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INTRODUCTION

THE present volume, unlike the last but like volumes i-iii, is concerned with papyri drawn

not from one single find but from various sources and covering a considerable extent of

time. Their range is not indeed as wide as was at first intended. The original plan was to include

in the volume all the papyri acquired in 1906 and 1907 ; but when the whole collection had been

dealt with and all those texts transcribed which seemed worthy of publication in full, it appeared

likely that the inclusion of all of them would make the volume inconveniently bulky. The great

size of vol. iv, undesirable in itself, was unavoidable if a very important and unusually homo-

geneous collection of papyri was not to be divided between two volumes, but there was not the

same reason for keeping all the 1906 and 1907 texts together, and it was therefore decided to

omit part of them. The obvious plan was to confine the volume to the acquisitions of 1906, but

it was an objection to this that texts belonging to the same find (the sixth-century K6m Ishgau

papyri) were acquired in both 1906 and 1907, and it would have been a mistake to separate

them. Moreover, the acquisitions of 1907 included the important Syene papyri, which it seemed

desirable, in view of the impending publication of the Munich papyri belonging to the same

find, to issue as seon as possible. It happened that the Roman and Ptolemaic texts acquired in

1906 and 1907 were not only less numerous but of less importance than those of the Byzantine

age, whereas, on the other hand, the large papyrus collection purchased in 1 9 1 1 consists almost

entirely of texts of the Roman period. It seemed best therefore to confine the present volume to

Byzantine papyri, and to leave over the Roman and the few Ptolemaic texts for inclusion in

vol. vi. In view of the fact that the texts here published are representative of only one period

no atlas of facsimiles is being issued ; but it is hoped to publish with vol. vi facsimiles of the

most noteworthy papyri in both volumes.

As already said, the new texts in this volume come from various sources. As they were all

acquired by the Museum by purchase, not by excavation, their provenance can be established only

on internal evidence. Fortunately that evidence is in many cases clear. Two homogeneous groups

stand out among the rest. The first and largest is that of the K6m Ishgau papyri of the second find.

The first find, made in 1901, consisted of eighth-century papyri, Greek, Coptic, and Arabic, of

which the Greek and Coptic texts acquired by the British Museum were dealt with in vol. iv. The
later find (or finds, for papyri of this collection were found on more than one occasion) consisted of

sixth-century papyri ; and these seem all to have belonged to a single ' muniment room ', that of the

poet Dioscorus. It is unnecessary to say much of Dioscorus here, since the late M. Jean Maspero,

the editor of the Kom Ishgau texts at Cairo, has already given a full account of his career and
personality, so far as known, in his article Un dernier poete grec cC^gypte: Dioscore, fils d'Apollos

published in the Rev. des £t. grecgues, xxiv, pp. 426-481, and a further account, correcting and
supplementing the earlier one in the light of later evidence, is being prepared by the present
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IV INTRODUCTION

editor for publication elsewhere.^ He came of a well-to-do Coptic family, which belonged to

the local aristocracy of Aphrodito (K6m Ishgau). The earliest member of it known to us is

Psimanobet, whose son and heir wis Dioscorus. Dioscorus had two sons, Apollos and Besarion,

who held the rank of TrpcaTOKWjjuiJTTjs or village headman, and one of whom, Apollos, obtained shortly

before his death the Flavian dignity. Apollos was the father of our Dioscorus, who was known

throughout as Flavins, and inherited his father's estates and office of irpcoTOKaiiiJTTj's. He was

trained in the law, and received a sufficiently good general education to read at least a fair amount

of Greek literature and to write execrable verses. Owing to his collision with the pagarch of

Antinoopolis he was compelled to leave his native village and settled at Antinoopolis, where he,

became a public notary ; but eventually he returned to Aphrodito and seems to have ended his

days in a position little, if at all, impaired by the vicissitudes through which he had passed. The
documents contained in his archives, which are now mainly distributed between Cairo, Florence, and

London, fall into three principal groups, those written before his flight, those written during his stay

at Antinoopolis, and those (represented only by a few texts at Cairo, chiefly in vol. iii of the

Cairo catalogue) written after his return to Aphrodito. The first group contains documents of

various classes : (i) administrative documents, which must have come into Dioscorus's possession

owing to his own and his father's official position
; (2) deeds relating to the family property and

personal documents, such as letters, and legal, literary, and grammatical texts ; this class includes

two valuable documents, now at Cairo, written at Constantinople
; (3) documents, chiefly legal

deeds, which have no obvious connexion with the family of Dioscorus, and which were probably

acquired by him (in accordance with a common custom) as waste paper, to be used on the verso.

The second group consists (i) of documents written in the office of Dioscorus while notary at

Antinoopolis ; these are chiefly drafts and include a number of petitions to the Dux or other high

officials ; (2) of a few deeds personal to Dioscorus himself or to his clients
; (3) of a number of

Dioscorus's literary compositions, chiefly poems asking for assistance and patronage from men
of rank. The third group contains various legal and official papers.

The Museum portion of the find was acquired (on two occasions) not as a single lot but

dispersed among other papyri of various dates and from various places. It is nevertheless easy

in all but a few cases to establish their provenance. In many cases, of course, place names or

personal names furnish evidence. In others we have to depend chiefly on the evidence of hand-

writing. Papyri written by Dioscorus are for the most part easily recognized, as he wrote a very

distinctive hand (or rather hands ^) ; and, as regards the other documents, the hands in use at

Aphrodito, as no doubt in other places, have a kind of family likeness which, after some practice,

"

can be recognized with fair confidence. But there is a further indication. The K6ih Ishgau

papyri of the sixth century seem to have been found not much above, and in some cases even

below, the damp level ; and in general they are stained dark, sometimes very dark, in colour.

Some have the colour of peat, and the ink has been so affected by the damp as to acquire a

silvery hue, so that it can best be read by holding the document obliquely to the light. Even
those papyri which show no effect of damp are usually dark rather than light in colour. Thus on

' In connexion with an edition of those of Dioscorus's verses ' Dioscorus wrote sometimes in uncials and sometimes in

contained in the British Museum collection. It had been hoped cursive, but the general character of both is the same, and not

to publish this article in time to be referred to here, but the infrequently he mixed the two styles. In this catalogue the

author's temporary transfer to the War Office has made it uncial hand is called hand A, the cursive hand B.

necessary to suspend the work till the end of the war.
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one ground or/^notKer it i§ possible to ideritify with practical certainty the provenance of. all but:

gi very few of the 'K6n:i IshgaU papyri. i
,

It njay be noted here that very fe^Af papyri seem to have been foiind on the site of- Anti-

hoopdlis till the excavations thefe of ; Mr. J. de M. Jbhnson in 1913-1914; and .in the case of

any particular document written in that city there is always at least a presumption that it was

discovered felsewhere." To take Byzantine papyri. only, there was published in vol. i of the

Florentine papyri a well-known document of divorce (no. 93) written at Antinoopolis, which was

apparently acquired .before the rest of the K6m Ishgau papyri. As it, has no subscriptions it

is clearly a draft only. Now, in the present volume 1713 is a duplicate of the Florentme

document—^^or rather it is a draft of the copy intended for the wife, whereas P. Flor. 93 is a draft

of that intended for the husband. 1713 is in hand B of Dioscorus, and was therefore written in

his office at;Antinoopolis and taken by him to Aphrodito on his return. Consequently P. Flor.

93 also must have come from K6m Ishgau.

Again, there are in P. Strassb. i several Byzantine documents from Antinoopolis. Of no. 40,

dated 569 (when Dioscorus was a notary in the city), five lines are given in facsimile; and the

hand is almost certainly that of Dioscorus. That it comes from K6m Ishgau is confirmed (if

further confirmation were needed) by Preisigke's statement that much of the papyrus is very dark,

parts almost black, and that in places it is only possible to read it ' wenn man den Papyrus schrag,

gegen das Licht halt'. Nos. 46-51, all dated in 566, may also very probably have come from

K6m Ishgau, Dioscorus having bought them as waste paper ; the only one given in facsimile

certainly, from the photograph, resembles the K6m Ishgau papyri in its state of preservation.

The K6m Ishgau documents in this volume are neither so numerous nor so important as

those at Cairo, which indeed it is no exaggeration to call epoch-making for the study of Byzantine

Egypt. Nevertheless they include several very interesting texts, and both they and the

Florentine papyri serve to amplify the knowledge derived from the Cairo collection. Of the

documents from Aphrodito itself or the Antaeopolite nome attention may be called specially to

the tax order from the praeses (1663), the two interesting contracts concerning the collection of

taxes (1660 and 1661), and the two letters (1679 and 1680) which throw light on the procedure

in the case of legal summonses. There is a useful series of leases and one sale of land. The

Antinoopolite documents are, however, the most valuable portion of the collection. The petitions,

though less novel than those at Cairo, have several noteworthy features ; and the long arbitration

settlement (1708) is of quite exceptional interest. There is also a lease (in form at all events) of

a boait (1714) and a valuable marriage contract (1711), of which, however, there is a draft in the

Cairo collection. Finally, the metrological papyrus, 1718, is a noteworthy addition to our material

for the study of Egyptian metrology, and to some extent of ancient metrology generally.

The Syene papyri, now divided about equally between London and Munich, also form part of

the contents of a single ' muniment room '—that of Patermuthius and his wife Kako. Patermuthius

was not, like Dioscorus, a member of the Coptic gentry, hut a man of the people, a sailor by trade,

and later a soldier in the numerus of Elephantine ; and so far as our evidence goes he never

advanced beyond the rank of a private. But he was, for his position, fairly well-to-do, owned

a good deal of house property, and had some ready money ; and in course of time he came into

possession of a considerable number of title deeds to various property.

The Syene papyri are noteworthy for the length and excellent preservation of many of them,
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and besides containing useful legal material they furnish information on military matters and on

the state of culture and, to some extent, social conditions in a frontier town. The Museum texts

do not include any of quite the same interest as two of the Munich ones, the receipt for a soldier's

probatoria (no. 2) and the judgement of Menas (no. 6). Moreover, after the publication of

P. Mon. i, they have naturally less interest than if they had appeared first. Nevertheless they

contain much noteworthy matter and form a useful supplement to the Munich collection.

Of the remaining papyri in the collection the majority certainly identifiable come from

Hermopolis or its nome, so that Hermopolis may probably be conjectured as the source of many

of those whose provenance is not identified. There are a small number from Oxyrhynchus, and

a few may probably be from the Fayum. The Panopolite, Nilopolite, and Heracleopolite nomes

are also represented by odd papyri.

The Early Byzantine documents are in general not very noteworthy, but 1649 ¥ind 1650,

which throw light on some liturgical officials and on the care of the embankments, and the

interesting but unfortunately mutilated petition, 1651, deserve mention. The Late Byzantine

documents include a number of tax receipts, a fair number of leases, a Latin letter (1792),

mutilated but valuable because of the rarity of Latin letters, a Greek letter (1786) interesting

for its vulgar Greek, and some useful contracts of a miscellaneous character, e.g. a contract of

surety (1793) mentioning the caput-Mmt of taxation, two contracts of partnership (1794 and 1795),

and a very puzzling agreement about land (1796) which would be of really exceptional interest if

the editor's conjecture as to its nature (about which he is now even more dubious than when the

sheet in question was printed off) should be correct..

Something must be said as to the arrangement of the volume. In accordance with the

precedent set in previous volumes the Early Byzantine documents are grouped by subject; but in

the case of the Late Byzantine papyri, which occupy by far the largest part of the volume, it

seemed undesirable to break up the K6m Ishgau and Syene groups, and a topographical arrange-

ment has therefore been adopted. First are given those of the Kom Ishgau papyri which relate

to Aphrodito or other places in the neighbourhood of Antaeopolis, arranged by subject. They
include the petitions, which, though written at Antinoopolis in the, office of Dioscorus, relate to

inhabitants of the Antaeopolite nome. Next come the papyri written at Antinoopolis, also

arranged by subject. The K6m Ishgau papyri are followed by those from Syene, divided into

two groups according as they were written in the neighbourhood of Thebes or at Syene ; as

a matter of fact the latter include one document probably written at Babylon, though presumably

relating to a native of Syene. Both groups are arranged chronologically, on the model of the

Munich Syene papyri. Finally, under the heading ' Miscellaneous ', are placed all the remaining

texts, which, as already explained, come in the main from Hermopolis or its nome, though there

are also several from Oxyrhynchus and possibly odd ones from other localities. The texts are

followed by 'Descriptions' of less important papyri, arranged on the same principle as the

texts but beginning with the literary and semi-literary papyri. It may be pointed out that many

of these descriptions include almost or quite complete texts of the documents concerned.

Since the order is thus topographical, it seemed advisable to preface the texts by a classified

list of documents.

There are few novelties in the principles followed in this volume. As in vol. iv, the

numbering of texts is continuous, a table of inventory and catalogue numbers being given at the
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end. An innovation is the addition of an index of references. This is perhaps unnecessarily full,

but such indices are often useful, and in this case the index was rendered specially advisable by

the close connexion between texts in this volume and those in the Cairo and Munich volumes.

A further novel feature, novel not only in this catalogue but among papyrological publications

generally except P. Mon. i, is the list of Latin words occurring in a Greek form. It is hoped that

this list will be useful as giving a conspectus of the Latin element in Byzantine Greek. Several

indices are grouped together under the heading ' Chronology'. Apart from these particulars, the

indices follow the same lines as in previous volumes.

An attempt has been made throughout to indicate all changes of hand, as far as possible. In

the case of endorsements such indications are, of course, specially uncertain, since not only is it

difficult to compare writing on opposite sides of the papyrus but endorsements are often written

in a hand of special type.

An apology is due for the late appearance of this volume. It was hoped to publish it in the

spring of this year, and the intention would probably have been realized but for the war ; but, in

the first place, the depletion of the staff of the Clarendon Press made the work of printing some-

what slower than usual, and, secondly, the removal of the editor in November, 1915, for the major

part of his time, to the War Office naturally delayed very greatly the work of indexing.

Assistance has been given to the editor by several persons, to whom he owes sincere thanks.

Before he had seen any of the texts dealt with in the volume the whole collection had been

examined by Sir Frederic Kenyon, who had transcribed many of the texts, in particular the long

1708 and nearly all the Syene papyri ; and these transcripts were of great assistance in preparing

the volume. Sir Frederic Kenyon also read the greater part of the proofs, though latterly his

military duties prevented him from giving them such close attention as they would otherwise

have received. They were read in addition by Mr. Gilson, the Keeper of MSS., and by Prof.

Hunt. All three made various suggestions, which are as a rule not separately acknowledged.

Help in reading the proofs of the indices and introductory matter, at a time when the editor was

occupied elsewhere, was given by Mr. Meyerstein, Assistant in the Department. To M. Jean

Maspero the editor is indebted not only for information as to readings in the Cairo papyri but for

a sight of the proofs of vol. iii of the Cairo catalogue, which was of great value in several ways.

M. Maspero, killed during the French attack on Vauquois last year, is now, alas ! beyond the

reach of thanks or praise ; but the editor feels it his duty to express his sense of the loss to

papyrology involved in the death, at the age of only twenty-seven, of so able a worker. Prof.

Vitelli kindly sent proofs of that portion of P. Flor. iii containing the K6m Ishgau papyri, and

Profs. Heisenberg and Wenger did a like service as regards the proofs of the Munich volume,

besides furnishing information on various single points. The text and translation of the Coptic

arbitration, 1709, are due to Sir Herbert Thompson, who also indexed the document. Mr.

J. de M. Johnson gave information regarding papyri in the Rylands collection before the

publication of P. Rylands ii, and Dr. Cronert was kind enough to answer queries on lexico-

graphical points. Help given by other scholars on single points is separately acknowledged.

Finally, it is a pleasure to express thanks to the staff of the Clarendon Press, and particularly to

the Press Reader for the correction of slips and for several acute suggestions.

H. I. B.

November, 1915.



ADDENDA ET CORRIGENDA

Page 7, 1650. See Addendum to 1828.

Page 1 8, 1657, lo, note. For fu/uapiorpa read ^afiapuTTpa.

Page 47, 1673, 159, mte. In the sentence beginnirtg at thefoot of col. I read: In 1907 (7th cent.) the curiously different rates of
I s. per 12 (dochic) artabas and i s. per 15 (dochic) artabas occur. The statement in the original note was due to

a misreading and consequent misinterpretation of the passage referred to.

Page 59, 1674, 20, note. For 37002 read 67002.

Page 61, 1674, 45, note. The correct accentuation of hiaKaKui is hidkakia ; see Chandler, Greek Accentuation ', p. 27.

Page 81, 1686, introd. For the aariKa see now, however, P. Oxy. xii. 1419, 2, note, where the editors incline to reject the idea
that doTiKd and »ro\iToed were communal rather than imperial taxes. Their theory is supported by 1686, with its division of
the do-TiKij (TwireXfia into the same categories as the imperial taxes.

Page 83, 1686, 29, note. Flor. iii. 296 (published since 1686 was printed off) seems to contain a reference (11. 28-32) to the
payment by /(7jj«W(?r« of Aphrodito of taxes properly payable by the people of Phthla, and possibly that passage is to be
brought into connexion with the present one ; but it is too imperfect, to be very clear.

Page 91, 1692 (a), 1 5, note. ^iKapmav is correct ; see P. Cair. Masp. iii. 67328, vi, 9.

Page 98, 1. 6 ofsecondparagraph. For C^ir. Masp. ii. 67108, 67109 readCwc. Masp. i. 67108, 67109.

Page loi, 1696, i. Readprobably A.(f>poSni^s ; for though Ka>\x.r\v ' tL(j>po8irr]v does occur (1686, 29) the genitive (which is the correct

form.) is much the commo^r. ;

Page 122, 1708, 90, note. Perhaps the contrast is between the wages of a fiiadios (sc. an apprentice) and those of an ipyoxeipos

(sc. a skilled labourer) ; Kenyon. But the word ipyoxeipos is not known, and to take the genitive as from ipyox^tpov (' wages
for my labour ') makes a good sense.

,

Page 142, 1711, 47, note. The suggested reading yviivos is supported by P. Cair. Masp. iii. 67305, 26, and is probably right.

Page 147, 1714, 13, note, i^9r especially 1: 16 (F) y^arf especially 1. 17 (F).
,

Page 148, 1714, 17. For nao-tpt"' readprobably foyroW.

Page 153, 1717, 33. After louorivo insert a note of interrogation. Iflovimvo is correct the date will of course be 565-673, but *[X'

\ovariviavov is also possible. '.

'

,

Page 164. For these measures of length see now P. Rylands ii. 64, which confirms the reading of K[a]X[afiow^] in 1. 79 here.

Page 191, 1732, 2. It should have been pointed out that *iXu» here is presumably a slip of the pen for '£K.ii\>avrivT\s, as there can
be little doubt that the Fl. Patermuthius in question is the husband of Kako, who belonged to the numerus of Elephantine.

Page 233, 1773, 10, note (cf. 1800, 3, note). Prof. Grenfell has called attention to, the fact that a new reading at which he has
arrived of P. Lond. ii. 248 (p. 306), 16-21 invalidates Kenyon's conclusion that in that papyrus the denarius was
equivalent to the drachma ; , and consequently the current identification of denarius and drachma in Byzantine papyri {e.g.

Maspero, P. Cair. Masp.W, p. 121) must be given up. The denarius was equivalent to the tetradrachm.

Page 235, 1775, 5, note. A semicolon and cf. have dropped out in printing.
'

Page 237, 1777. It was not discovered till sheet Nn was on the point cf being sent to press that 1895 belongs to this document.
The text now redds

:

—
liera niy vtmtuiv to" ScffjroTO" rjiiav ©foSocrio"' atoij'to'' AuyovffTO*

TO 18 KM *X< Ma|[(]/io" TO" 'Kajarp''/ Bad li^

iAupi/Xioj hpiiTTtfv HavfiriKio^ ano Koj/iijr.Td/tTTfTi tou

[0]^pvyxi[TOv vojpoV A0t)y'yi<^ Trpecr&vrepa KaBoKtKtjs

[f]KK\r](nas [. . .Jepour (or ]fi'ous)>((TX.

Page 242, 1786, I, note, i^sr, preposition r^arf pronoun.

Page 256, 1798, 3, note. vp°/ is perhaps merely Trpdr, i.e. (supplies) ' amounting to '.

Page 266, 1828. As Julius Eubulius Juliaftus was praeses in A.D. 372 (see 1650, introduction), this document can date only from
the year after the consulship of Modestus' and Arintheus, z. e. 373. Unless Fl. Eutychius became praeses during 373, the
date on the verso of 1650 can hardly then refer to'the document on the recto.

l?a.g& 2%, Index ofpersons. For'laKa^os {three times) read'laKd^os.
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ABBREVIATIONS AND METHOD OF
PUBLICATION

The method of publication followed in this volume is in the main the same as that in previous volumes. Accents and

breathings are not inserted ; but they and other lectional signs are given when they occur in the MSS. Abbreviations are

left unextended. In the descriptions, however, abbreviations are extended and accents and breathings inserted. Square

brackets
[ ] indicate a lacuna, round brackets

(
) the extension of an abbreviation, double brackets 1 1 words or letters deleted

in the MS., angular brackets ( ) a letter or letters supplied by the editor, two strokes above the line
'

'
that the words so

enclosed are in the MS. inserted above the line. As a rule, however, such later insertions are left in publication in their

original position. Dots under letters indicate that they are doubtful or extremely imperfect. Dots placed close together

indicate the approximate number of letters lost or illegible, dots spread out, e.g. 1700, 12, letters lost or illegible of which the

exact number is difficult to estimate. A line of dots at the beginning or end of a text, if not counted in the numeration of

lines, means that the text is incomplete ; if so counted, that there are traces of letters visible but not enough for any

connected reading. Heavy Arabic numerals refer to texts in this volume and vol. iv, ordinary numerals to lines, Roman

numerals to columns. Where several documents are referred to at the same time the references to the single documents are

separated by semicolons.

The abbreviations used in referring to publications of papyrus texts are for the most part those used in the ArcMv fUr

Papyrusforschung. Below are given some which vary from the Archiv practice and also abbreviated references to other

publications.

Berger, Strafklauseln = Adolf Berger, Die Strafklauseln in den Papyrusurkunden, igri.

Cantarelli = Luigi Cantarelli, La Serie dei Prefetti di Egitto. Reale Accademia dei Lincei, 1906-191 1.

Daremberg-Saglio = Ch. Daremberg et Edm. Saglio, Dictionnaire des antiquUh grecques et romaines, 1877, etc.

Ducange = C. du Fresne, Dominus Du Cange, Glossarium ad Scriptores Mediae et Infimae Graecitatis.

Ferrari, Pap. ined. = Tre Papiri inediti greco-egizii deW eta bizantina, in Atti del R. 1st. Veneto di Sc, Lett, ed Arti, Ixvii, 2,

p. 1 187 ff.

G. G. Nachrichien = Nachrichten v. d. Kon. Ges. d. Wiss. zu Gottingen, Phil.-hist. Klasse.

Gelzer, Studien = M. Gelzer, Studien zur byzantinischen Verwaltung Agyptem, Leipziger Hist. Abhandlungen, Heft xiii.

Maspero, Org. militaire = J. Maspero, Organisation militaire de TEgypte byzantine, Bibl. de TEc. d. Hautes Etudes, 20i"ie

fasc, 1 91 2.

Pauly-Wissowa = Pauly's Real-Encydopadie der Class. Altertumswissenscha/t ; ed. by G. Wissowa and W. Kroll, 1894, etc.

P. Beaugd = J. Maspero, Les Papyrus Beauge', in Bull, de TInst.fr. darch. or. x.

YEKF.= Papyrus Erzherzog Rainer : FUhrer durch die Ausstellung. Wien, 1894.

Preisigke, B.-L. = Fr. Preisigke, Berichtigungsliste der griechischen Papyrusurkunden aus Agypten. Strassburg, 1913, etc.

, Sammelbuch = Fr. Preisigke, Sammelbuch griechischer Urkunden aus Agypten. Strassburg, 19 13, etc.

Reil, Gewerbe =: Th. Reil, Beitrdge zur Kenntnis des Gewerbes im hellenistischen Agypten. Borna-Leipzig, 191 3.

RKT. = Corpus Papyrorum Raineri. J.
Krall, Koptische Texte. Wien, 1895.

San Nicolo, Vereinswesen = M. San Nicolb, Agyptisches Vereinswesen zur Zeit der Ptolemaer und Romer. Band I.

Miinchen, 19 13.

Sophocles = E. A. Sophocles, Greek Lexicon ofthe Roman and Byzantine Period. Memorial Edition. 1893.

Stephanus = H. Stephanus, Thesaurus Graecae Linguae. Parisiis, 1 831-1865.

Theban Ostraca = A. H. Gardiner, H. Thompson, J. G. Milne, Theban Ostraca. University of Toronto Studies, 19 13.

UKF. = C. Wessely, Studien zur Palaeographie und Papyruskunde, iii, viii. Griechische Papyrusurkunden kleineren Formats.

Waszynski, Bodenpacht = St. Waszynski, Die Bodenpdcht. Band I. Leipzig und Berlin, 1905.

Wessely, Karanis = C. Wessely, Karanis und Soknopaiu Nesos in Denkschr. d. Kais. Akad. d. Wiss. xlvii, iv (1902). Wien.

Wilcken, Mitteis, Chrest., Grundziige = L. Mitteis und U. Wilcken, GrundzUge und Chrestomathie der Papyruskunde.

Leipzig-Berlin, 19 12.
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CLASSIFIED LIST OF PAPYRI

[In the dates Roman numerals indicate the century ; an Arabic numeral I or 2 means ist or 2nd half, the letter m
the middle, of the century.^

A. LITERARY TEXTS.

1811.



CLASSIFIED LIST OF PAPYRI XUL

4. Tax Receipts,

1664. Gold taxes (to a village) Aphrodito

1750. Poll-tax, etc. (to a village) Unknown

1665, 1666. Kia/irjTiKd Antaeop. nome

1738. Sij/iderta, poll-tax, and Sairdvri ...... Oxyrhynchus (?)

1739. Sijjuocrta and poll-tax * Unknown

1740. 1742. Srifwma

1741. Srjfiocna .......... „

1743. hr]ft,6(Tia Oxyrhynchus (??)

1863. 8r]ix6<na Hermopolis

1747. Poll-tax Unknown
1744. Poll-tax Oxyrhynchus (?)

1745. Poll-tax Hermopolis (?)

1746. 1748. Poll-tax Unknown
1749. Poll-tax Oxyrhynchus (?)

1751, 1752, 1864. SaTravrj „

1754. Customs Babylon

1753. e.vit.€Viia Harm, nome

1758. Annona (money) ......... Unknown
1865. Embola „

1759. Embola „

1755-1757, 1760. Emhola „

5. Accounts and Registers.

1653. Register of rent (?)-payments Panop. nome

1654. Account of expenses „

1671. Account of receipts Aphrodito

1670. Account of expenses ........ „

1672. Account of expenses Aphrodito (?)

1673. Account of receipts Antaeop. nome (?)

1761. Tax (?) account Herm. nome (?)

1838. Account of receipts . . . . . . . . Aphrodito

1869. Account of receipts Unknown
1762. Account of expenses „

1763. Account of receipts (?) „

1870. Tax account...........
1652. List of persons Fayura (?)

1866. List of persons .
' Herm. nome

1868. List of persons Unknown
1867. List of persons ......... „

•

6. Contracts for Official Purposes.

1662. Contract to collect taxes (?) Aphrodito

1660. Contract to collect taxes Antaeop. nome
1661. Contract to collect taxes Aphrodito

VI.

Ar. period.

vi.

A.D. 7io(?) or 68o(?).

Ar. period.

vii.

Ar. period.

Ar, period.

Ar. period.

vi-vii.

Ar. period.

At. period.

Ar. period.

Ar. period.

Aj. period.

Ar. period.

vi-vii.

vi\

vi.

vi-vii.

vii.

IV.

iv.

Early vi.

vii.

vi.

vi.

vi(?).

vi.

vi.

vi-vii.

Ar. period.

Ar. period.

ivi.

v.

vi.

vi-vii.
,

VI'.

Circ. A.D. 553.

A.D. 553.

C. PRIVATE DOCUMENTS.

I. Petitions.

1827. To a strategus Herm. nome
1651. To a strategus Hermopolis

1911. To exactores Heracleopolis

1828. To (?) Hermopolis

1829. To (?) Hermopolis (?)

Early iv.

A.D. 363.

Early iv.

A.D. 373.

iv.



XIV CLASSIFIED LIST OF PAPYRI

1831. To (?)

1830. To (?)

1675, 1676. To the Dux
1674. To the Dux .

1677. To a magister

1678. To magistri .

1707. Compromissum

1708. Arbitration .

1709. Arbitration (Coptic)

1849. Settlement of dispute

1728. Settlement of dispute

Unknown

Antinoopolis

2. Contracts and Receipts.

(a) Agreements concerning legal cases.

(3) Family and business contracts.

1710. Marriage contract

.

1711. Marriage contract .

1712. 1713. Contracts of divorce

1894. Will ....
1727. Parental division of property

1706. Contract of apprenticeship

1794. Contract of partnership .

1705. Contract of partnership (agricultural)

1795. Contract of partnership .

1793. Surety for colonus....
1893 B. Surety for Trpii>TOK(ji/i,^ai

1732. Surety for appearance at arbitration

{c) Surety.

1686.

1722.

1724.

1733.

1734.

1735.

1729.

1730.

1726.

1656.

1764.

1881.

1871.

1691.

1872.

1715.

1768.

1877.

1874.

1832.

1833.

(rf) Sales.

Land .

House property

House property

House property

House property

House property

Conveyance ofreversion of property in return for services received

Surrender of house property .

Boat ....
Sale in advance (?) of Ko5<^a .

Sale in advance of wine .

Sale in advance (?) of wine, etc.

Sale of (.?) .

House property (;^(upr;/ia)

House property

House property

House property

House property

House property

Land .

Land .

{e) Leases.

IV.

Late iv.

A.D. 566-573-

Circ. A.D. 570.

A.D. 566-567.

A.D. 566-573.

Antinoopolis
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1778. For firewood and iron .

1720. For price of ear-ring .

1717. For repayment of money

1883. For corn and money .

Unknown

Thebes

Antinoopolis

Unknown

1898.

1796.

1902.

1896.

1893 A.

1797.

1845.

1897.

(A)

Agreement concerning land (surrender ?)

Agreement concerning cultivation of land

A. Agreement

B. Agreement

Uncertain .

Uncertain

Uncertain .

Uncertain .

Uncertain .

1901, 1903. Uncertain .

1900. Uncertain .

1899. Uncertain .

1862. Uncertain .

1655. Order for payment

1799. Order for payment

1800-1802, 1805. Orders for payment

1804. Order for payment (rent)

1803. Order for payihent

1806. Order for payment

Miscellaneous and Uncertain.

Hermopolis

Antinoopolis

J)

Hermopolis

Unknown
Oxyrhynchus

K6m Ishgau

Antinoopolis (?)

Unknown
Hermopolis (?)

Herm. nome

Lycopolite nome

3. Orders.

Oxyrhynchus

Unknown

4. Letters.

1658, 1659, 1836, 1837.

1786

1790, 1885.

1792. (Latin)

1788

1887

1787, 1789, 1886 (or report), 1888, 1889.

1890
1791.

1891, 1892

Unknown

Aphrodito (??)

Hermopolis (??)

Unknown

Hermopolis or Oxyrhy

Unknown

5. Accounts and Lists.

1846-1848. Pawnbroker's accounts

1834. Money account .

Money account .

Money account ,

Money account (receipts)

Money account .

Money account .

Money account (receipts)

Account of corn, etc. .

Inventory of goods

1835.

1904.

1905.

1807.

1808.

1907.

1906.

1657.

1850-1861. Miscellaneous fragments

1908. Shorthand document .

1909. Leather binding .

1910. Seals

Miscellaneous.

Thebes (?)

Unknown

Herm. nome

Unknown

Hermopolis

Unknown

Syene

Unknown

v-vi.

A.D. 549.

Circ. A.D. 560-573-

A.D. 594.

vi.

A.D. 566-573.

A.D. 566-573-

A.D. 483.

V.

A.D. 546 (?).

vim.

A.D. 588.

vi.

\\\

A.D. 600.

vi or vii.

A.D. 364.

v(?).

v-vi.

vi.

vi.

Ar. period.

iv.

V.

v-vi.

V or vi.

vi.

vi.

vi.

vii.

nchus vii.

vii-viii.

VI.

iv.

iv.

V or early vi.

vi-vii.

vii.

vii.

vii.

vi.

iv-v

vi^

Byz. period.

vii.

?



TEXTS.

A. EARLY BYZANTINE PERIOD.

I. Official Documents.

PAPYRUS 1647.—[a. D. 298.]

Inv. No. 161 1 recto. Acquired in 1906. Hermopolite nome. 8| in. x 8 in. In a small slightly-

sloping cursive hand, along the fibres ;
papyrus a good deal rubbed. Recto of 1824.

IN previous volumes of this catalogue the reign of Diocletian has been for the most part treated

as belonging to the Roman period, but in such an age of transition it is hardly possible to draw

the lines of division very consistently. Wilcken in his Chrestomathie includes the reign in the

Byzantine period ; and in subject-matter the present document belongs unmistakably to the

Byzantine rather than to the Roman period. It is a return of landed property to the censitor, and

though, like nearly all the documents of the Early Byzantine period in this volume, it is in a bad

state of preservation, it can be read almost completely with the help of P. Flor. i. 32 a, (5 ( = Wilcken,

Chrest. 228), which are two returns to the same censitor, from the same village, and in identical

formulae. It follows that the date of the present document is the same, namely a. d. 298. The
return is therefore for the census of 297, the first under the new organization introduced by

Diocletian and the starting-point of the first indiction-cycle (Wilcken, Grundziige, pp. Ix, 223, 227).

The return being on closely parallel lines to Chrest. 228, Wilcken's commentary on that document

{Grundziige, p. 227) applies equally to it. The question must however be raised here whether it

is, like Flor. 32 a, b, an original, or only a copy. That it is the latter is suggested by the fact that

the signature is obviously in the same hand as the body of the document and possibly by the

omission of the date (see note on 1. i) ; but on the other hand the censitor^ legi seems to be

in a different hand from the rest (though the fact that it is in Latin makes it very difficult to be

certain of this), and the seal certainly suggests an original. Moreover, the return may very likely

have been written by the person who signs for the landowner. It is, however, highly probable

that besides making up the original returns into a roll {a-vyKoWyjcnfio^) the officials would also

keep a register of copies of them {elpofievov), and it is therefore quite conceivable that this

document was a copy.

On the left, on a different KoXXr^fia of papyrus, are the ends of a few lines of a preceding

document. As the verso was subsequently used, two unconnected documents may have been
stuck together to yield a new sheet of papyrus, but it is perhaps more likely, especially if the
present return is an original, that this preceding document was a similar return to the present one,
a number of returns having been united in a composite roll in the office of the censitor.

V. B



CATALOGUE OF GREEK PAPYRI [1647

These Hermopolite returns are to be compared with P. Thead. 54, 55 (a- d. 299) from the

Fayum.
[lovXio) A\e^a]uBp(o to Siao-rj/Aorarft* [KlrfyaltTopi,]

[irapa Avpr)\iov O]/30U Atcr/caros avo Kwyxijs Opfiov aKo[\ov6o)<; tcu]

[dcLO) Trpoa-TayfiaTL T(o]v heq-TTOTcav r]p.(»y Aio/cXTjriavou [fcai Magt/Aiavou]

[SejSacTTcov] K:[a]t 'K[(i)\y(rTa.vTiov Kai Maft/Atav[o]u Ta>[v cvLcftavecrTaTCtiv]

5 [Kaicrapcov a]7roy/3a(^o/i,at e^eiv [ju,]e

[Trept, Tr\paKTopiav Afip^covo? T07r[ap]j(etas Ile/ot no[Xtv Karw .]

[eK To]y Mocr^twi'os KXrjpov iSici)[n]* ecrira/)'' apovp^ [

[/c]ai Tou , X, . . [. . KXij/aou] i8itu[ri*] -)(epa-ov apovp^ [

[/cai e\^oiivvjxi T['r)v\ roiv Kvpimv 'qfiav AvokkrjTLavov [«ai Magi/^iai'oi;]

10 [SelySacrrwi' Kat K[w]i'crTavTiou /c[a]t Maft/xiavou T[a)v eiTK^avecrraTwi']

[K]ato-a/)&)j' Ti;^Tj[i'] ef aXyj^etas /cat TricrTcws ttjj' avoi-ypacfniv]

ireTTOiTjcrOai Kai ovBev t[o] avvoXoy KeKaKovpy7]Kev[aL r) irapa]

XeXotTrevai et 8e jaij vuevdwo's €crop,ai tcu crefiaa-fJiLO) [opKa Kai]

TT/DOS TOVTO eTTepCDTtf (iip.oko'i ZievT{v)(ei\

15 All/3 ' flpos aTreypaxjjajxrjy op-vvs rov a-e^a&fii[ov o]p[K]oi> [Avp^ ]

as ey/O) vwep S ypa/x[)u,]) ju,i7 eiSo'^ (2nd hand) Z?^'

(3rd hand?) ^ kS" [/d]o^

©
1. Before this line the date should have been written, as in

Flor. 32, but there is no sign of it. There may have been a

space, or the last line of the dating clause may have been

shorter than the rest, but if the document was a copy (see the

introduction) it is possible that the date was omitted.

2. aKoXovdms : there is no space before this as in Flor. 32.

5. In Flor. 32 a, b there is no space before ex""! but the pre-

sent document confirms Wilcken's conjecture {Chrest. 228, 9,

note ; cf. Preisigke, B.-L. i, p. 137) that nothing is wanting in

Flor. 32 b after /xe : the specification of the land began a new

line, which, here as in the Florentine document, was indented.

6. Karm : SO in Flor. 32 a, b, where however the npaKToptia is

probably not the same ; but the evidence of those documents

makes it likely tha,t an inhabitant of Hormus would hold land

in Tlepl Ilokiv Kara rather than in n. n. oVai. It is not quite

certain whether "Afi/iwcoj is to be taken as a village or other

geographical name or as the name of the official at the head

of the TrpaKTopeia. The analogy of Flor. 32 b would suggest the

former, though here Kwfi.rjs is not inserted, as it is there.

Wilcken reads in Flor. 32 b Kiiju)s .;;?.[]?. Is it possible that

A/i|n[ci)i'o]f is to be read ? The iCkrjpos is here Mgirxi-vyos (but see

the next note), and in Flor. i. 50, 75 a KXrjpos Nei>[e](Bt Ka\l]

Moo-x'o'TOS occurs, perhaps in the village of A (so Vitelli

states in the index, but cf. 11. 74-7$, where another village name
seems to intervene). If so, A[fjifi.avos is possibly to be read

there.

7. Moo-x««"'<'s : not quite certain ; Mayx'<">'<'r could also be

read, but seems a much less likely name. Besides the KKrjpos

mentioned in the preceding note, a KKrjpos Moo-xiacor also occurs

in P. Anih. ii. 99 b, 6 as in the AevKoirvpyel[Tri kJoto) (for 7ro[A]ii/

there a village name is presumably to be read as suggested by
Wilcken, Archiv, ii, p. 133).

8. NiXfa)[s (see 1. 6, note) seems just possible, but the traces

are not clear enough to justify its insertion in the text, especially

as in Flor. 50, 75 NftXcmr xai Moo-x'wvos is a single Kkripos.

1 1, matias : in Chrest. 228 Wilcken takes this as a miswritten

adverb, printing 5ri(rT«E»&9, but the present document shows

that the manuscript is correct and the word the genitive of ttiotis.

15. Perhaps Epftt].

17. Cf. P. Flor. 32 a, 18 ; b, 21. The analogy of those docu-

ments suggests that ko~ is to be read here, but the traces

strongly suggest S rather than o. In Chrest. 228, indeed, Wilcken

marks the as doubtful, so that it is possible k8- is to be read

in the Florentine documents also ; but Prof. Preisigke in a private

letter (see now his B.-L. i, p. 137) remarks that Ko(\Xr;naTos) is

the word required, the note probably being a reference to the

land-register of the taxation officials, made up from the returns,

and ^ being perhaps 61(a). If [p]o6 here is right, all these three

returns were summarized in the same column, which is not un-

natural, as they are all from the same village. It seems never-

theless, as already said, very difficult to read ko- here; and

if k8~ is read we must suppose either that Preisigke's explana-

tion, plausible as it is, is wrong, or that, if ko is confirmed in the

Florentine papyri, kS here is a scribe's blunder. As regards

[p]o6- it may be remarked that the slight traces before o suit

p perfectly.
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PAPYRUS 1648.—A. D. 373.

Inv. No. 1709. Acquired in 1906. Hermopolite nome. 7 in. x 6f in. In an upright cursive

hand, along the fibres ; much rubbed and worm-eaten. Folded from right to left.

THIS and the following document belong to a class fairly well represented among papyri

of the Early Byzantine period, namely returns, with warranty, of persons qualified to under-

take liturgical offices. Other examples are P. Lond. iii. 1 246-1 249 (pp. 224-228). Documents of

a somewhat different class (warranty for officials already appointed) but showing similar formulae

are P. Lips. i. 45-56. The present documents, with 1822, which is a duplicate of 1648 (not in the

same hand), are in a very bad state of preservation and in places by no means easy to read, but

fortunately they supplement one another, so that it is possible to decipher them almost com-

pletely. They are of a distinctly interesting character and make us acquainted with officials who
appear to be new. 1648 with its duplicate (in the notes and this introduction referred to as B) is

a return by the irenarch of Temenkyrkis Poimenon, a village in the Hermopolite nome already

known from P. Strassb. i. 29, 7, 33 ; Flor. i. 2, 43 (cf. Temenkyrkis, P. Lips. i. 99, ii, 18), to the

riparii of the norne, of persons qualified to be iK^oXel^ ^^w/AaTwi' (4), -^onioypainx^aTev^ (i),

^v\o[i€Tpr]<; (l), eyDyoSoTijs (i), and (jtvXa^ IlopXa Trj<s Sr)fJi.oa-ia<; oBov (i). The riparii, for whom see

Gelzer, Studien, p. 53 f., are well known as a police authority, who seem regularly to have been

two in number. Since they appear as the riparii of a complete nome they were presumably the

heads of the police organization of the nome. The irenarchs (Gelzer, p. 58 f ), one of whom
appears for a single village, may have had supreme charge of the village police ,* that they were

in a position superior to that of mere ^vXa/ces is clear from the present document, where an

irenarch nominates a <^wXaf, but which shows that their functions were not limited to those con-

nected with the police. It may be added that these village irenarchs are to be distinguished

from the irenarchs of the nome ; see P. Strassb. i, p. 22, note i.

The known connexion alike of the irenarch and of the riparii with the police would naturally

suggest that the offices to which nominations are made would fall under the same category,

but this is not the case here. The <j)v\a^ Trjs ST/jHoo-tas oSov is indeed an official of the class to be
expected, but the others can hardly be so. It might indeed be suggested that the e/c^SoXeis were
persons in charge of the sluices [cf. t'^s . . . avafida-em's), analogous to the second century d^ecro-

^uXa/ces of P. Strassb. i. 55 ; and It would be natural that those responsible for opening the sluices

should also be charged with the duty of preventing any interference with them by unauthorized

persons. They would thus have a semi-policg character. But apart from the fact that e*Ci8oXer?

seems a not very likely title for officials of this character, it is highly improbable that if the word
referred to the letting out of the water it would be joined with ^wjnarwi/ ; and in P. Rylands 90,

1 7 ; Wessely, Karanis, p. 55, we have the compound xa>Aiare/f;8oXeus (xw/AarefcySoXia). The refer-

ence is rather to the throwing up of the necessary dikes ; and since the actual labour was
performed by the peasantry as a whole, the eKjSoXets must have been the officials in charge of the

work, a position also indicated by the two passages just referred to, where the Tropos necessary

to qualify for the liturgy is 600 drachmae. How their functions differed from those of the

e/yyoSoTTjs rwv x^p.arav does not appear. It may be added that the word occurs also in P. Oxy.
X. 1301.

B 2
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The xw/Aoy/)aju,/naTeus (for which we should expect x^ix.aToypaiiiiaTev%, but the reading is

assured) was no doubt charged with the secretarial work connected with the construction and

repair of the dikes ; he may probably have issued the certificates of the statutory amount of

labour, which in the Fayum, at all events in the Roman period, were given by the Karao-iropews

(Wilcken, Grundzuge, p. 335).

The ^uXo/j,eV/D7js is a hitherto unknown official, but the word is doubtless to be brought into

connexion with the verb ^vXofieTpea in BGU. i. 12 ( = Wilcken, CAresL 389), 27, [y]eft)/teT/)ovi^os

Ktti ^uXojoieT/aoGi'Tos. Wilcken suggests that the ^vXo- is connected with the word ivXov, a measure

of 3 ells forming ' die Seite des Naubion-Kubus '. His conjecture is obviously confirmed by the

present document. The ^vXo/act/oijs was, then, the official who measured the naubion-quotas of

the labourers. This shows that in the Thebaid, to which the Hermopolite nome now belonged,

the quota of labour was still, as in the Roman period (Wilcken, Grundzuge, p. 334), reckoned by

naubia, as against the five-day unit of the Fayum. It is true that the Berlin document just

referred to is from the Fayum, and the verb ^vXafjieTpelv is there used, not of the measurement of

the quotas but of the e7rio-Ke«/»i,s tmv x'^fj.wTOiv koI Sicopyxonv, so that here also the ivXofieTpr)? may

be intended for a similar duty ; but this seems unlikely. In BGU. 12 the official who ^yXofierpel

bears the title of yecofji.eTprj's, not ^vXafieTpr}^ ; and in the present document the other duties are

certainly connected with the construction of dikes.

The <f>vXa^ HopXa rrjs Siy/oioo-ias oSov is clearly a police official, and his juxtaposition by the

side of officials concerned with the embankments may be regarded as fortuitous ; unless, indeed,

the road in question was closely connected with dikes. But it is perhaps not without significance

that in both 1648 and B the entry relating to this appointment is a later addition. The nomina-

tion to an office of this kind would naturally be in the hands of the irenarch. The reading IloyoXa

is derived from B, where it seems certain. It is presumably a place-name, though it seems

a little curious that the office should be locally circumscribed. But perhaps liopXa was a hamlet

or other subdivision of the main village.

It will be seen that our conception of the functions of the riparii must be extended.

They clearly exercised some sort of supervision over the dikes ; and since their name was pre-

sumably derived from the Latin ripa, it seems probable that this was, as suggested by Spohr

(P. land. 37, 2, note), their original function. Presumably they were at first officials charged with

the general superintendence and protection of the embankments (something like our ' Thames
Conservancy ', Kenyon), whose duties were gradually extended till they acquired the character of

chiefs of the nome police. It may be added that these riparii oi^^ nome are to be distinguished

from the village riparii of whom we hear in La1> Byzantine times (1687, introduction), though

the functions of the latter were similar in kind (P. Cair. Masp. i. 67091, 2, note).

It is to be noted that in Lond. 1 246-1 248 (a.d. 345), referred to above, the nomination of

vSpo<f)vXaK€<; is made by the comarchs to the x'^iLaTeirelKTai of ' the southern portions ' of the nome.

It is curious that, while the officials responsible for the construction of the dikes were nominated

by the irenarch to the riparii, those whose functions (-<^vXaKes) gave them a certain police

character should have been nominated and approved by functionaries not specially connected

with the police. Since the authority of the x<"/*»''"e'''eiKTat extended to only a portion of the

nome they were possibly themselves subordinate to the riparii, and their supervision of the

appointment of vSpo^vXaK€s may have been due to the inferior importance of the latter. The
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appearance of the irenarch in the present context is easily to be accounted for by the fact that

he was a subordinate official in the department of the riparii.

uS[era Tt\v\ viro.T^ia.v Ao[JLi]tTtou MoSecrroy tov X[a)Li7r/30Ta]roT) cTra/o^o" tou te/jo"

TToaiTapLov Kav <E>Xauiou ApLvdeo[v] tov \[afJiTTpoTa]TO^ crTpanqkaTov

AvprfXioi^ A(i)po6[e](o StX)8[a]vou /cat A/0Te/x[iS]w[/3w] EpfiLvlo]" TroXtrei/oyne

VOL'S pnrapi[o]i[<s I'Oju.jo" E^)u,o"[ir]oX6T[o]v

5 tt/ A[v]p// Kag-Topo[s HoIttvovOlov fi'^ S[o^tas e]Lpyyap-xov awo Kiofirj^

T[eiJievK]ypK£co<; TIol[M€vcov tov avTov [vofjiov avJaSiSw/xi /cat

e[i(ra]yyeXXco tou[s e]^T?s e.'yyeyp[a{i]fiey[ov<s e/c;S]oXeas re ^w/AaTft/v

/ca[i] ;)(ft)ju,o'y[p]a)ot)u,[aTea] /cat ^vXojJieTprjv /ca[t e]yC)yo8or7^[v] rwi'Se tcoi'

-)(^cop.aT(oy TTjs [cuTul^cDS etcrtowoTTjs t[^] 'J?T[ot] ^3 veas w'St*/ >

lO a[va])8ao-e(us /ca/3[7r]<ui' 7175 euTwj^ous [177] tjtol y' tj/St*/ ovras

t[/ca]_i'ous /cat c7ri[T]T78eio"s Kat eu^€To[us ir/)o]s to [ey';(t]/3tcr^ei'

au[T]ots (f)povTLa{p]a klvSwoj c/aou [tou €Lp7)vap)(\ov etcrt Se

e/c/8oXets

ATToXXo/vtos K[o]XXou^o''

15 na/Da/Aju.cDi' 2[.] ijTios

Ovvo)<j)pL<s [EuSaJi/Aovos

Ai/Tts IlaX

^(Dlioypa}ip,aT€v<;

loot's XT€<}>avov

£i/Xo[/xer/)ij]s

Hpa/cXet[os n]€[)8]w[To]s

e/3yoS[oT'>7s]

AuTts StX[/8avov]

(and
I

^uXaf [no]^[X]a tijs 8[')j]jaocrtas oSov

hand)lner/8i7[s Ili^o-jtos

I. Xa/«rpoTaToi) : B apparently Xa^TrJpoTo".

3. Aapodea: B apparently Aapo6eo\v. This is perhaps the

riparius who occurs in P. Lips. i. 62, i, 33 (a.D. 385), where his

colleague is Zenodotus. The latter seems to occur again in

Lips.37, 3(a.D. 389).

Apre/utScopu : possibly the same person as in P. Lips. i. 98,

iii, 8.

4. vo\imi : B omits the word, unless it followed Ep/nouTroXtrou

;

cf. 1649, 5.

5. Tianvov9i.ov : B apparently Ilnnvo'mg •

8. Kai epyodoTTjv TtovSe : a doubtful reading here, owing to the

rubbing of the papyrus, but its correctness (so far as epyoSoTijv

is concerned) is assured by 1. ij = B, 1. 14 ; the present passage

is lost in B. tSivSc, which is fairly clear, may mean ' the local

dikes ' only.

9. if tjToi : this is a late instance of this method of stating

the indiction, which has been explained (Wessely, Studien, ii,

P- 33 ; Wilcken, Archiv, ii, p. 393) as a practice adopted only in

the early days of the indiction reckoning and soon discontinued.

An instance from the preceding year (a.D. 372) is BGU. iv.

1092, 9. Earlier instances are P. Cair. Preis. 34, 8 (a. d. 315)

;

Wessely, /. c. (a. d. 328, 343) ; Cair. Preis. 39, 9 (A.D. 347 ; see

Archiv, ii, p. 135).

10. Kapirav : B Kapnas (sic). The wording, if taken literally,

would imply that the dikes were to be constructed or repaired

for the inundation (and therefore sowing) of the 2nd indiction

(a. D. 373-374), the crops from which would be harvested in the

3rd indiction (a. D. 374-375) ; but since the harvest certainly came
at the end, not the beginning, of an indiction (about March or

April), this interpretation is impossible. Sir Frederic Kenyon

has suggested that the meaning is that the dike-officials were

appointed at the beginning (eicrtoiio-ijt) of an indiction, to repair

the dikes towards the end of it, ready for the inundation, sowing,

and harvest of the following indiction. ava^aa-eas, however,

which must refer to the inundation (it cannot, e.g:, be taken with

Kapnav), is clearly referred here to the and indiction, the

avdjSao-if of the 2nd, the Kapnoi of the 3rd. Moreover, such

methods of expression are not uncommon ; cf. the following in-

stances :—BGU. iv. 1092, 8-10 TTpos p.6vriv TrjV eirvx^is iaonivrp)

K.[aT^a(rnopa\y\ ttjs eKKaiScKarris rJTOi irpanrjs IvS., KapjrSiv SevTepa[s]

(a lease) ; PS I. i. 62, 17 f. (nreipav €7rl ttJS 7rapou<r[i)]s devrepas

iv&., KapirS>(v) TpiTTji lv8. (surety); Oxy. i. 133, 18-20 d7ro8a>crop.€v

... fv Tffl Havvi iir]v\ . . . Trjs avrfis Trapova-rjS TC(r<7apc(r(caiSfKaT>;j IvS.

fK viav Kapirav rrjs aiiv Ofw TTfVTeKmSf/tdnjr f7rivefi(^trfi»s) (advance

of seed-corn) ; 1769, I ; etc. The explanation is presumably

that, though the harvest came at the end of an indiction, the

tax- and rent-payments from it were not made till the following

indiction, and thus the crops came to be regarded as belonging

to the year following that in which they were sown. Certainly,

however, it might have been expected that the dike-ofBcials

would be appointed some months before the beginning of an
indiction rather than at its commencement, as tlaioxxrtjs implies

was the case here.

II. eyxtptirSev : this suits the space rather better than

[ey';^Ei]p«r5€i'.

16. EvbatiMvos : it is not certain that there is room in the

lacuna for EuSa, but in this hand letters are sometimes very

cramped.

17 f. (j)v\a^ kt\. : in B also this is a later addition, in a second
hand.
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20 Ova-nep eyyvcofiai kul irapaa-Trjo-co [aTTov]\r]povvTa^ to ey'

X^ipicrdev auTois (jipovncrfia Kad[ais] 7r[p]o8e8'jj\(UTai

uyicu? Kai TTicrTws ets to ei^ [irjBevt iJ.eii,(j>OrivaL eav Se ns
a[vT(t)v a\(j)V(rTe[p]r)(Tr] Kai [ir] 7r[ap]ao-T[Tjcrco ey](o auTo[s tJoi" vnep

[auTou Xoyov v7roo-]T'>;o-o[/Aai /cai €iT€pcDTridei,<i wfioXoyrjcra]

21. ({>povTKTiia : B (^poruTfia. 1649. In B all that remains after Trapaarrjaa (1. 26) is ]nai koi

23 f. For the supplement see the corresponding passage in (1. 27).

PAPYRUS 1649.—A. D. 373.

Inv. No. i6io.- Acquired in 1906. Hermopolite nome. ii-|^in. xsin. In an upright laterally

compressed cursive hand, along the fibres
;
papyrus rubbed in places. At the foot, 3I in. of

blank papyrus.

A RETURN of the same character as the preceding, perhaps a copy rather than an

original return (see note on, 1. 21). The name of the village ended in 17, but is almost

wholly lost. Only e/c;8o\ets are here concerned;

/iera Tiqv VTraT{e\iaLV Aop.eTio''^ [M]oSecrTou tou Xa/A7r[po]Ta[Tov]

CTrap^oy Tov Lep[ov] 7rpatT&)pt[ou] /cai 'I'X' Apcvdeo" tov

XalfXTTpoTaTov (rTp]aTri\[aTOv]

Avp7)\Lo[i]<i Ao)p[o6eci) ^v]\\fiavov] Kai Ap[T]efu.[So)pco]

5 ^pfiiyov 7ro[X]tTeuo[ju,e]j'ots pi7r[a]/oiois EyD)u.57roX.i[T]o[u]

[tt/ Avp/] ^L\j3avov Ila^v/Aios (Jt-rj TySij/cios olvo Kcjp.T}';

[....]. 77 Toy avTOV vofJio" €Lpr)vap)(ov at-aSiSw/ii *ca[i]

eto-ay'yeXXci) tous e^Tjs e'yyey/3a)Ltju,ei'[o]us eK)SoX,fei[s]

-)((o[p]aT(t)v T7]<; euTUT^ws cto-'tovcn^s CC '']TOi, /S

ID u'8[ik]^ a.va^acreoi'i i^ap]-iTcav rrjs euTu^ous ir) rjTOi.

y lvBlk^ ovjas iKayoy[s] Kai eiriTr^Seious /cat eu^eTou?

7rpo9 TO ev^Lpicr6ei> auTots (fypovTia-fia klvBvvco e)u,o[u]

TOU eipTQvap^ov eicri Se

At/37JS XlyDOU

15 ^TPV^ KoXX[oii^ov]

ovcnrep eyyuw/xat Kai [irapjao-TTjcra) [a]770Tr[X]Tj/)0WTa[9]

[t]&) ey\ipi(r9€v auTo[ts <j>]povTi,o-fia vyL(o<; /cat

TTto-TCtJS CIS TO ei' jLii78[ei']t [jLi]e/A(^[^]Tj_i'ai eav

[8e] Tts avTMv acjiya-Teprjcrr] [(ca](, /at; TrapacrTrja-cj

20 [eycD auTOs] toi' UTrep au[Tou Xoyjov yirocTTfjaofiai

8. fK^oXfit : kV, apparently ; the reading is not certain, but i seems more likely than a.

17, [t]<o: w, apparently, but not certainly.
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K[a]i e7re/o[/] tu/xoX ....).. Avp[/] 'ZiK^ayo'; o irpo"

eipyjyap^os evi,Se8(0K[a\ Ayp/ AjXficovio^ ey/pa[»/fa]

[v]nef} avT) [yp]) p-y] €t[8oY

8t^ f/f[ou] . . . X9V ey/5«<^i7

21. u/toX . . . .1 : the traces do not suggest either 0)^0X077;) or noteworthy that the irenarch cannot write.

u/ioX/ «)£ Trpoit/, but the former is just possible. It is not clear 24. Possibly not in the same hand as the rest, but it may be

whether the subscription is in a different hand from the body the same scribe spreading the letters out more. C/. note on

of the document. If not, the document may be a copy. It is 1661, 29. The name may be 'Emu-axoy.

PAPYRUS 1650.—A. D. 373 (?).

Inv. No. 1609C. Acquired in 1906. [Hermopolis ?] i in, x 10^ in. In a small sloping

cursive hand, along the fibres.

SO small is this strip of papyrus from a report of a law case that it would not be worth giving

but for the name of a praeses which it contains and for its mention of the riparii (see intro-

duction to 1648). The praeses can be identified with certainty. On the back is a date corre-

sponding to the year a. d. 373, and though this is written in a different hand from the report on

the recto it probably refers to it, since there is no trace of anything besides the date having been

written. In any case, it gives some indication of the date of the law case, which was heard by the

praeses Julius Eubulius Julianus. Now in P. Lips. i. 52, 53, dated in 372, the praeses of the

Thebaid is Julius Julianus, and since the Thebaid is the probable provenance of the present docu-

ment, the majority of the Early Byzantine papyri acquired in 1906 being from the Hermbpolite

nome, the identification of the •^xts&a.t praeses with that in the Leipzig documents is at once sug-

gested. That it is correct is confirmed by Prof Wilcken, who states that an unpublished Leipzig

papyrus (Inv. 366), dated in 372, is addressed 'IoiiXt[a)] Euy8[ jXiw 'I[o]v\tav&j tw Xap-TrpoTaTco

rjyefiovt. Ev/3[ov]Xiw is evidently to be read, and the identification is therefore certain. In

Lips. i. 52, 13 Mitteis reads 'lovXtov 'Iov\iavio[v\]Lavov, explaining as an example of dittography;

but Wilcken writes :
' Ich habe mir in meinem Exemplar notiert : 'lovXCov 'Iov\Lav{ov) 'iovficavov.

Letzteres ware vielleicht Jovianus ? Ader das habe ich vor einigen Jahren gelesen, gebe es nur mit

Vorbehalt. Dann ware also der voile Name : 'lovXtog Eu;SouXios 'louXiavos 'louySiai'os.' For this

praeses see in addition Cantarelli, ii, p. 41.

Small as the fragment is, it enables us to form some idea of the subject of the dispute. It

-was clearly one as to the ownership of property. The advocate of one of the parties grounds his

claim on the possession of the documents of sale, and the praeses states that in that case the pos-

session will be given to his clients. The advocate asks that this may be done ^orjOeia. twv

piTTapimv. The reply of the praeses is lost, but may probably have been in the affirmative.

The invocation of the riparii in a case of this kind is doubtless to be connected with their

police duties, and is of some interest as extending our knowledge of their functions.

It is to be noted that the report is written throughout in Greek, not in Latin, as was
usual (apart from the speeches) at this period (see Wilcken, Grundsuge, p. 86). This and
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the perfunctory, unofficial script suggest that it was a transcript made for private purposes,

with translation of the Latin, from the official journal; and this may give some support to

the conjecture (1. 4, note) that H stands for TTapa.K\-qTo<s. A translator might very naturally

use this rather than the usual p-qTotp for advocatus. The original would presumably have the

advocate's name in full. The same remark may very likely be applicable to Lond. 971,

which is clearly no official transcript.

Lastly, it may be remarked that the fragment seems likely to come from near the end

of the document. This conjecture, probable from the internal evidence, is supported by the fact

that there is only a single layer of papyrus, the fibres being horizontal on both sides. As both

sides are used, one layer must have flaked off in antiquity, and this is likely to have occurred at

the end rather than in the middle of the roll.

2 ] . . . . yofJiTj's aya X99 • • Trpoyoia ratv pnTapioyv e^o/Aci' yap fiera.

ari% // louXios Eu/SovXios louXtavos Xa/tir/jOTaros rj-yefJiOiv ei) et Kai irpaa-LV €.)(eL<; /cai

VOjJiTQV 'r)V€)(d7j

crerai o-oi t; voixtj H /3o7)det.a tcdv ptvapicov // louXios Eu/SouXios I[ovX\i[avos o XaiMvpo-

Taros rjyeiJLcov

Verso, along the fibres, the opposite way up :

5 (2nd hand) jnera ttjv virareLav AofivTuov MoSeorov tov XafiTrporarov eirap^ov tov lepov TTpaiTOipi

ov /cai ^Xaviov [A]^«'^eou tov XafinpoTaTov (TTpaTrjXarov

2. Above this line towards the end are traces of letters in the Wilcken {Grundzuge, p. 86, note 2) and Mitteis {Chrest. 95, 9,

preceding line, ending with fm . [. note) take the similar symbol in P. Lond. iii. 971 (p. 128) as

3. ei' : cIttcv. a Latin letter, but this may be doubted. In the present case

€t Kai kt\. : z. e., apparently, ' if in addition to the actual also the traces most obviously suggest tt. The coincidence is

possession (vo/iij) you have the document of sale, the possession very likely a mere accident, but it may perhaps suggest that the

will be secured to you.' same word is indicated in both cases ; if so, it must be a common
r)VfX^rj<T€Tai : SIC, apparently. noun rather than a personal name

;
perhaps TrapaicXijToi as

4. H: the advocate is indicated by this symbol or abbreviation, equivalent to the Latin advocatus ?

PAPYRUS 1651.—20 Apr., A. D. 363.

Inv. No. 1607. Acquired in 1906. Hermopolis. io|in. x6|in. In a clumsy irregular

cursive hand, along the fibres. Folded at right angles to the fibres, perhaps from left

to right.

IN previous volumes of this catalogue petitions, being of a character intermediate between

official and private, have been placed by themselves; but since the present one is the

only petition of the Early Byzantine period in this volume sufficiently well preserved to be

worth publishing it is more convenient to class it with official documents.

It is unfortunate that it is in such a bad state of preservation and in addition rather
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badly written, as it is of some interest. It is a petition by an inhabitant of Hermopolis to

the strategus, complaining that during his absence from home his wife has carried off the

contents of his house, including valuable legal documents. Having failed to get them back,

he requests the strategus to secure the offender and place her under arrest pending the arrival of

the praeses, before whom he intends to take proceedings.

For the strategus in the fourth century see Gelzer, Studien, p. 50 ff. ; Wilcken, Grundzuge,

p. 77. Gelzer showed that the strategus mentioned in documents of this period was not the

strategus of Roman times, whose office was probably abolished at the same time as the old nome-

organization, but was merely a synonym for the new exactor, who inherited the financial functions

of the strategus. The present document is of interest because the role of the strategus here does

not fit very well into the definition of the exactor's duties as concerned exclusively with matters

directly or indirectly affecting the finances, but is suitable rather to the Roman strategus. The
fact that the documents concerned related to property and in particular to sales of house property

(11. 13-14) may bring them into the sphere of the exactor's functions, but the connexion is

not exactly obvious ; and the petition, if rightly addressed to the exactor, may perhaps indicate

that his authority was rather more general than has been supposed.

For other late instances of crTpaTryyos as = exactor see P. Oxy. ix. 11 90 (a. d. 347) ; i. 66 (357) ;

vii. 1057 (362) ; Wilcken, Chrest. 43, introd. (369-370). It is to be noticed that the strategus is

described as of the city (Wilcken, Grundzuge, p. 78).

UTrareias tov oe<rir[o]rov rjfjiayv lovXiavov tov atcovLov Auy[o]i;crro''

TO 8' /cai <I>\aui[oi» 2]aX[X.]o[ucrTi]o[v] tov XafiirpoTaTOV eTrap)(ov

TOV 'iepov TTpeT(t}pi,o[v]//

AvprfXico Epfie't[a ?] RXtoScjpo" ap^avri ^ovXevT-q evap^co crTpa

5 b'Vh'V EyC)/i,ou77-[o\e(i)s] tt/s Xa[i[irpoT]aTri<;

it' Av/a/ Atov A[iro]XXft)i'os aTro t7j[s] avr''?[5] iroXews crt airo

TOV jjLtjvos Meaopy) 7) ep-rj (ru/t/Sios EppMvrj KaipoTrjprja-apevr)

TTjv anovcTLav pov eiri KOtpiq'S hiaTpi^ovTOs iravTa ra evZov

eiTL T^js yji^erepas oi/ftas ey rj km avayKaia )8i/8\ia v<j)iXa

10 pevT] ayopoy e^oSov -rren-onqTai Kai TToXXa/ceis

e[ir]ejU,7ro y ctti . o-eft)[.]/cXaiat . Xw TOTe pev e^av>j oTe

T . . . yej . . p[. .] eyeT[.]o . [.] avea-^VTO . . .

TO. rjperepa ovk a7roSeS[<u]/|i:ei' paXuTTa ra? Trpacrets

[t]ii)I' ep(i)y oiKOTreScjy 8[i]a tovto pt] Syvapevo<s

6. (Ti
:
Kenyon. Or possibly tm = imi. just possible, though unlikely, ini o-e cannot be read, as there

7. KmpoTtipiia-aiifv,, : the beginning is a correction ; or possibly is a letter between i and a-. This letter looks like o or it.

m has been altered to i;. aveaxuvro ... is some part or derivative of dvaicrxwros
; possibly

9. tliurepas: Kenyon. The reading, which is doubtful, is quite avf<rxvvTo[Ta]T[o]v. At the beginning of 1. 12 Sf, which we should
possible if we suppose that the 17 is a correction (perhaps from t) expect, is not perhaps quite impossible. The sense of the whole
or has been muddled. The traces at first suggest rather ti;s may be that the petitioner repeatedly sent to his wife (or sum-
liias fTcpas

;
epr/s, which is apriori more likely, is hardly possible, moned her before some official), and that sometimes she came

Tfjs j^tas iripas might be a clumsy way of indicating that the and sometimes refused, but that in either case she had failed to
petitioner has two houses (a town and a country house ?), and restore the stolen property,
that it was only one of them which his wife rifled. 13. npa<T(is : npatris was first written and afterwards corrected

11-12. Very difficult, iirciiiro'v' is not a certain reading ; for by writing e above the I'ne-

the over-written v, at might be read. For /cXaia, KXayS is perhaps

V. r
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15 a[^]77[o-]D)(acrai eirtS[i]8&>/Ai T[r) cttj] o-yvecreL raSe

T[a] jSi/SXia a[£t]wv TayTTjy [va]yTa)(od^v]

a^Orjye /cat ci* acr<j)a\€i ei,va[L] a[^i] ttjs ewru^ous

eTnBrjfiicc; tov Kvpiov fiov Stao-Tj/AOTarou iqyefiovo'S

KepeaKiov TrjXetjtLov iepoK\e[ov]i; efiov fie\\ovTO<s

20 TTjv ivepi TOVTOV ^vTV)(iay TroilrjUaaa-Oai StevTV)(€t

T7raT[€i]as tijs irpoKelilfiev-qs ^apfiovOi. lei

(2nd hand) Avp^ Aio[s AJTroXXovos [e]7ri8e8w/ca Ay^/

0\ . [. .]s na^e/DjU.ou^io[u eypaxff]a virep a) ypa^iyi)

15. a^riavxaa-ai : corrected from -aei. Cf. P. Amh. ii. 141 19. KepfaXtov TijXe^iou IcpoxXeous : apparently a hitherto un-

( = Mitteis, Chrest. 126), 15. known /n?ej«j of the Thebaid.

o-uveo-et: corrected from o-wf0-1 in the same way as irpaaiis 32. AwoXXibvos: the earlier part, if rightly read, is much

in 1. 13. cramped. This subscription is in paler ink than the body of the

16. ravTr\v I Hunt. The vt is however very doubtful and document.

looks rather more like o-. vravraxSdev must mean ' from wherever 23. OX . . . s : there is perhaps room for OXu^ffioj.

she may be'.

PAPYRUS 1652.—First half of 4th Century.

Inv. No. 1613. Acquired in 1906. Possibly Fayum. 8fin. X2|in. In a clear regular

upright cursive hand, along the fibres.

SO incomplete is this papyrus that it is impossible to say what is its subject or to be certain

that it properly falls under the category of official documents, and it would not be worth

publishing but for the interesting personal names it contains. It is an account or register; that

it is official seems likely, but as already remarked cannot be regarded as certain. Its provenance

is also a matter of uncertainty. The papyri of this period acquired in 1906 come almost entirely

from the Hermopolite nome, but the names here do not suggest that district, and several of them

do on the contrary point to the Fayum. Thus the name Sakaon seems, in published papyri, not

to occur outside the Fayum except, in the form "ZaKavav, in Oxy. vii. 1059, 4. In the Fayum,

besides the well-known Sakaon of the Theadelphia fourth century papyri, we have a Sakaon son

of Artemas in Lond. ii. 250 (p. 310; arc. A. d. 350), a Sakaon son of Petmoutius in Gen. 65, 4
of about the same date (but see Jouguet's remark, P. Thead. p. 26), and probably a different

Sakaon in Thead. 22,6; etc. Aion again, though known in the Hermopolite nome {^.g. Lond. iii.

1 157. 96, 155. pp. 65, 67), at Memphis (Wessely, Studien, x. 296 verso, 6), and at Heracleopolis

(UKF. 367, i), is far more common in the Fayum. Alypius also points in the same direction,

and one or two of the other names occur in the Abinnaeus accounts, Lond. ii, pp. 307-31 1 ; Gen.

63-65. The Sakaon father of Aion (1. 3) and the Sakaon father of Timotheus (1. 20), though they

may be the same person, are apparently distinct from the Sakaon of Theadelphia, who does not

seem to have had any sons of these names.

On the verso is a small portion of a money account with the large sums characteristic of the

earlier part of the fourth century.
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[ ]ivoi; S[t'

Sao-c "tovpeo)^ Si'' At(ui/[os

Atwv 'ZaKaiavo's Apa^oTo^orr)^ ?

IlToXe/Aatos na<nyev[ovs

5 AiroWmv Atj/a^jt/oiov [

IIlTOJ' KOO-TcXXlTIJS [

KupiXXos o Kttt ©eoSt<j/)[os

leKftJV Te/)rjovTos St' [

Rpo}u AT0V<f>u}v 8i' HLpcuvos ?

lO Aao-Kas n[. . . .]s Si'^ A[

jcai St' Ilq[fii8(opov ?

KoScov Hyowi^os

Tevrjs Kai Ila/siT" St' KK[i]povop.oiv}

Aras H/jwi'os St' na/i,tS<u[/JOU ?

15 Avj^s AkouXews St' . [

Aras EjSr/Tews St' A7roXX[(ui/os ?

AXuTTtOS AlOO-KO/3o[u

Hpimv Atwvetus S[t'

TaTraets Aarovros St' . [

20 Ti/xo^eos Sa/cawvos [

H/aas Tau/DeXar>js [

H/awi/ ATOV(f>Lov St' H/3[wi/os ?

&ep[iov0apiop na<rtye<'[ovs

KujoiXXa ^AxuXtt'ou St' H/owi/os [

25 BaXyStvos yvjot^' St' lepi

Xapairitov Kujotti/ou St' [

Savo-ts Kat EXXas St' na[/iiSc<>/oou ?

/cat St' A/aeo-tou [

I. 8t' : 81a. Lond. iii. 1177 (p. l8o) = Wilcken, Chrest. 193.

3. Apu/3oTo|oTi)s : Hunt, who refers to P. Amh. ii. 77, 4. 8. Ificcui' : this seems the reading.

apa/3[apx';« (for which see P. Cair. Masp. ii. 67166, 8 ; Wilcken, 9- H[p(tti/os : see 1. 22, where the same person pays through

Ostr. i, p. 350 f. ; PauIy-Wissowa-KroU, j. -vv. Alabarches and Hp[, and I. 24, where Heron appears as an agent through whom
Arabarches) is unlikely here. If \pa^aro^irrr\s is right, it perhaps a payment is made.

gives some support to the view that the document comes from lo- *[ : perhaps A[iq)i'os (1. 2) or A[7roXX<ai/o5 (1. 16).

the Fayum, as Amh. 77 is from that district. 1 1- na/iidapou : cf. 1. 14.

6. KaareWiTris: rather more like Kca-nWtTris, but that seems. U- Tla/iidiopov: this seems the easiest reading
; cf. too 1. 27.

inexplicable, whereas (caoreXXtTijr may be a derivative of koo-teX- Aprepi is out of the question.

Xon. If the reading is correct it seems likely that the word 19- Aotovtos: X apparently corrected from a.

may correspond to castellarius, ' Aufseher bei einem castellum 24. Perhaps ou is a scribal blunder which was not corrected

( = Reservoir) ' (Kubitschek in Pauly-Wissowa-Kroll, s. v.). when AxuXa was inserted.

(cdoTfXXa in the sense of reservoirs are known in the Fayum from 25. yvpf / : probably yupi-aaiapxijo-af

.

C 2
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PAPYRUS 1653.—4th Century.

Inv. No. 1757 recto. Acquired in 1907. Panopolite nome. iifin. xift. o^ in., with some

fragments. In a small neat upright rather flourished cursive hand, along the fibres. Recto

of 1654.

IN the case of this register again it is not easy to determine whether it properly belongs to the

category of official documents. Its scope suggests that it does; but this is rendered some-

what doubtful by the fact that several of the payments are described as eis to Sii/jfioa-iov) (see 1. 9,

note), which suggests a tax-payment. The register may relate to the estate of a large landowner

or possibly to that of a ttoXis or other corporation. The payments are usually in money, bemg

then in solidi and fractions of a solidus ; in other cases corn is paid. Where corn is paid, no

money appears, and vice versa ; moreover the corn is always paid eis to Sirjix-oaiov), the money

never. This suggests, as at least a possible explanation of the account, that it is a register

of rents paid by the tenants either of a private landowner or of a corporation, and that in some

cases the tenant was instructed, in lieu of rent, to pay a proportion of the embola for which the

landlord was liable direct to the authorities. This would save the landlord the trouble of making

his emdo/a-payments himself. But this is of course only a conjecture, and too little remains of the

account to make certainty possible.

Most of the names are preceded by the word kkr)'. They are most of them of a type

characteristically Byzantine ; and though such /cX-^/aos-names are common enough in late papyri

one would expect in the fourth century a fair proportion of names of the earlier type. The question

may therefore be raised whether KXyj{po<;) is to be read ; whether K\y]{pov6iLoC) is not a more likely

extension. KXrjpovofjLOL however seems to be ruled out by 1. 19, where the personal name

and description is followed by /c(ai) Koiivwvcjv) ; and on the whole KXrjpo? seems the likeliest

extension. The names are presumably those of the present occupiers. If the register is one of

renis, they cannot be the owners of the /cXiJpoi.

Only two headings are preserved, both incomplete. The first shows that the following section

of the account relates to the three /u,epi8es of the oi/covojuia of "irivd^Xa. This place is known as

a village in the Panopolite nome; see 1692 {a), 7, {6), 5 ; Cair. Masp. ii. 67264; and no doubt

1460, 98 ; 1461, 5, where it appears as •*"ii'aySeX[e] in the Panopolite pagarchy. It is very likely

the same as Psinaula in the Notitia Dignitatum (ed. Seeck), Or. xxxi. 54, where the ' ala secunda

Herculia dromedariorum ', under the authority of the Dux of the Thebaid, is stationed at it, and

'^Lvdfika T^s ©T^ySai'Sos of Athanasius, Hist Arianorum ad Monachos, § 72 (Migne, Pair. Gr. xxv,

col. 780), where Adelphius is banished thither. See too H. Gauthier, Bu/l. Inst. fr. d'arch. or.

iv, p. 82 ; x, p. 94 (the latter volume not yet accessible to the present editor).

The second heading contains only one word, which is unfortunately of too doubtful a sense

to explain the nature of the account.

Col. I.]

]
v° \\ILX\

] o

I. q /xq : I + j\. It is not certain how much is lost before 2. The o's inserted here and in following lines are merely
this (see 11. 57-62). marks to guide the eye from the name to the money entry, like
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o

o

o

o

o

o

o

o

o

o

[°]

o

o

o

o

o

o

o

o

o

o

o

o

[o

o

o

[o

[o

o

o

o

o

o

o

o

o

o

[o

v° y k8

v° 8 y k8

v" a

v" ailT

o v" ay
o v" ay

]s o v° kC

CIS to] 8'"'
cri, ^-^ iaj 8''

10 ]nov Aira X[. . .](j)i,ov o v° ^
] EXXr^vtSos ets to 8~ cri ^-^ K^y

12 [ ].[... T]<av y iiepiScjv tt/s ay'^ oLKOvofitai ^tj'a^X.a

12 a; OVTWS

[/cX]ij'~' Miaw[Tos ? iJi]i.(r6o)Tov

[K\r)~] IIaye)(laTo]y k^ Ha^ovfiiov

15 [k\7}~] Ay8/)aaju.[t]ou IIave)(aTov

k\[7)~] Ile^SwTos iroiju.ei'os

KKyj~ ^oiPafijioivos TroifiS

K\y]~ Ia}aj^vov] Troi/ievos

kXij~ ATpTjTos [^ej^aXawi)'' k, koi

20 [kXij]~ na7rj'ov[^io]u KofimSov

K\r)[~ about 14 letters ]v

k[X]i,- L do. ] .

K[\r}~ about 15 letters ] .

ic[Xt;]~ [about 14 letters ] . ov

25 k[\7}]- . . . . oy[ ] . [o]v

k\t)~ i(oa.[v]yoy 7r[o](./iei'[o]s

/cXij~ 'BiKTopo's Ma/f[a]/oi[o]u

KXrj~ naT^oujLtiou Ilawov0LOv

kXij" IleySojTos Atoy

v° ^ y k8

v° y /fS

v" 4#
-1

v" [.] y kB

v"] 13 i|<5

[o] vi"] ayK§
o] v" ay
[o] v" a

[o v°] a

o] v'"' a 8'

o v"] ah'

[o v"

[o J/"

fo v"

30 / €IS TO 8 O-l Q-^ . . [

Col. 2.J

/cXij- n[

kXtj" ^aTov
[

kX-t) ~ nc;8(UT[o]s Ma/c[a/3ioi; ."*

our modern dots or asterisks. Dots are plentifully employed

for the same purpose iii the Aphrodito registers in vol. iv.

9. fif TO 8~: c/. 11. II, 30, 36, 40, 54-59. The over-written

stroke, being in 11. 1 1 and 59 slightly curved, might stand for v,

but probably the abbreviation is to be explained as = St)ii6cnov ;

cf. To€ 8[i)n]oo-i(ou) in 1654, 3 and frequently. These payments

then, always of corn, are tax-payments or payments of corn

for the public service ; see the introduction. The symbol S-q-,

here and often elsewhere, is made with a straight first stroke, of

the shape of a minuscule X.

12. Evidently a heading. It may have begun with x'^PW^I^''"' >

cf. 1. 47, note. ovTas below this line is equivalent to our viz.
;

it is the origin of the symbol o—, which developed from on

—

(1654, 8, 10).

19. K€(f>aKaia>T{ov) K{ai) Koi{vaivav) : for the title /te<^aXai(BTi)r

see Gelzer, Studien, p. 47 f., and especially Jouguet, P. Thead.

22, 4, note, who is followed by Wilcken, Grundziige, p. 410;
now too Reil, Beitrdge z. Kennt. d. Gewerbes, p. 194. Jouguet
shows that the word corresponds to the Lat. capitularius.

33. Hf^cDTOf : the reading seems obviously suggested, but into

the lower part of s comes a horizontal stroke which is difficult

to reconcile with the reading T[o]r.
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K\r]~ ilpov UavPovOlLov

35 Kkr]~ Uerpov Evwj^
[

Kkr]~ ^ovKLOv ^arov eis to [8~

kXtj" riarj^oX Ilew/a TatralVos [

kXij~ na^ou/Aiou ^aiV[o]5 L

K\y)~ "^arov Icaavvov 6pioo~ [

40 kX7}~ UaovTc HovaKeXa'i ets to [8~

Ma>vcr€(o<s trpecr^'f o [

Ile^ScoTos AfjiixcovLov o [

ITcTe/AOUtUTOS . [

A[a)]/3it«)i'os n[

45 [. . .]iov &[. . .]eX. . [

$oi[j8ajLi/xcuvo]s T[

Ia)auvo[v] KC(^[a]X[aia)''

Iw[a]i'[v]ov TT^y Tou ayuov

. 50 A[7ra] Iwaj/i'ov o [

k\7]~ Avovtr '^evdafJLivio'i o [

/cXtj" '^eKT^TOS IlajSwiTos o [

K\r)~ ^evrajjvovTO^ ets [to 6~

55 K\r]~ ^aiVos AiroXXtoi'iov ei? [to o"

/cXt;" @eo8co/Dou AiocTKOpov ets [to 8~

Fragments i and 2 (probably of col. i).j

] Ke^a'' e[is to 8"] cri &-^ tJ8[/]

JiTos e[is to] S~ cri 5-v [

c]is TO 8~ ar[i &-7-

Fragment 3 (probably of col. i).]

60 ] navXo[v

] *'atTo[s

] neT/)[ou

37. TaaaiTos : over the i are two circles, like those in the lines and why the land is so described is obscure, and the present

of the account, instead of dots. So too in the other cases. passage contributes nothing to the explanation. This heading

39. 6pw^ : opioSeiKTov ; cf. P. Cair. Preis. 8 ( = Wilcken, may be parallel to that in 1. 12
; a trace on the right would suit

Chrest. 240), 9. The curved stroke above the is most likely t, so that we might read t[(bi/ x lieptSwv oixoi-ofwaf ttjs Seipos or

accidental, but is perhaps just possibly intended as a breathing. t[i]s oiKovofuas tijs Seivoy simply.

44. Acopiavos: a doubtful reading. 57- This was the first line of the column. It is not clear

47. ;((api/crif«i)»' : /. probably x<»P"'^'M<"*'' The word occurs in whether 1. I followed directly on 1. 59, but it may have done so,

P. Flor. i. 64, 9, 35, 79 (Wilcken, Arch'v, iv, p. 449), apparently as there is a space above it, which shows that the preceding line

referring to lands, which suits well with the present passage, was either an incomplete line continued in 1. i or one containing

Herwerden, Lex. Suppl. and ed. s. v., translates ' separatus, a. v. a wheat payment.

Xm/Jifeii',' but what class of land is designated by the word
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PAPYRUS 1654.—4th Century.

Inv. No. 1757 verso (see 1653). In a hand of similar formation to that of 1653, but larger,

looser, and less regular, across the fibres.

THIS account is written on the back of 1653 by a different hand, and evidently relates to the

same estate or estates. It is again uncertain whether it is official in character. Payments

to fiooTp6(f)oi in the public service (1. 3) suggest that it may be, and ova-iaKotv In 1. i makes in the

same direction, but neither is conclusive. The account is in a very bad state of preservation.

There are remains of a previous column and fragments from the upper part of that published.

Opposite the second line upwards from 1. i of the text was written the word o^et\ The account

Is for expenses, mainly for salaries.

^ ws 'n\a,VT\oiv ovaiai^aiiv

Tois ire/st^u'' S ^o(oTpo^[oi,^

TO IS ^o(i)Tpo<l)oi^ Tov B[i}fi\oai/ X [a-akap/ ?

vvep TtfiS^ Kov^/ 7reiretcrfro/co7r"[

5 TO) fieyaXoTj-p* ArjfirjTpuo [. .]jro . [

vwep TtpS^ Kov<l>/ ofioi/ TreTTeio-OKOuju,^^ [•]••[

CIS \oyov oxjfayvL^ S Si. . p . km ^ea^ Sia^opcDv Trlpoa-MTTiov ?

ov

T019 vTTOTeTay'^ airo x" '^'va^\[a ^]i\oievov

10 ov

o Tco \oyoypa(f)(i) Ty]<s av'^ [oiK]ovoixia<s [?'^Lv\a^''\'a a-aX[ap/

o Kocr/itt iraiSi /cai a[ ] /cai X g-aXap/ S ^ea'^ oX[^ €i>iav'^ ?

ws vVoTcra/CTfat ] . v" [..]/

X o-aXap/ qlvT [ ].[...]..,.[

15 X a-aXapi/ S . [ . .] ^[ai ?

] p a-TTOvjepo^ [. . vTT\ep (TaX[a]pi^ av" oX^ ei/tav['^ h" ivSt*

] . . TToi . . . vnep a-aXapi^ av^ oX^ eviav^ h" IVSt* .
[

1. 0: o/ioS. The symbol occurs frequently in the sixth century [/i)]f, though the traces differ somewhat from those in I. 6. A
Aphrodite Papyri. koCc^ov was a large jar or tun ; see the references given in

2. j3o(or/>o(^ots : = j3ooTpo0oiff, another form of /Sourpo^ois. Herwerden, Lex Suppl.
Those mentioned in the next line were in the public service, and 7. 8i . p . : hardly 8tarp(o0^s). ^^a-' is more probably fiea-riav

possibly TOV 8i]fio(nov is to be supplied here. than ^a-rtapiav ; cf. 1. 12.

3. ^^: cf. 1. 14, where alone the symbol is sufficiently complete 8. on— : = ovtcds ; cf. 1653, 12, note.

to show its shape. It evidently = OTep(^.l. 17), but differs in form 9- ^iXo^ei-ou: apparently part of the place-name, as the

both from the earlier {^Q and the later (^) forms of the ^^o^^rF^'""' are the persons specified in 11. 11 and 12. x™ is

symbol for that word. Is this the meaning of the doubtful ' -, , ^ ,.,, , , . ,.

symbol in P. Flor. i. 64, 11, which Wilcken {Archiv, iv, p. 449), -J^^^A ^^^''^'
""'^ ''^'"^

takes as the letter y ? ^
* / ^ r-

i / \. .f ^^ ,. -.^ ,. ,.,
<7-aAap(tou)

: troxL is an equally possible readmg.
aakaaUov) : ct. U. II, 12, I4-17. r 1. tnn

t
j
r

r-
. T 'A. \ - -ri, 1 *. t. ij 1.

12. a[
: perhaps a[XXoi9 ; or a name, f. p. Areavao-iu.

4. L. Kov(b(a>v)7rem(T(roKOTrnu.eva>v. The letter over tt should be ^, x , x , „ ,
^> s l""-

Z ^ -^ ^ t ^L X -J T 1 ^ xt lit • oA(ou) eviavTiov) : cf. 11. 16, 17.
I/, but It IS not clear that it is. In I. 6 the clerk has written

r c '

r?^

B-cTTfitroieovftf;, and possibly here too the reading is jrcn-eicro-oKoy-
''
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2. Private Documents.

PAPYRUS 1655.—14 June, 364.

Inv. No. 1759. Acquired in 1907. Oxyrhynchus. 3^ in. x 5I in. In a rapid irregular

sloping cursive hand, across the fibres. Probably folded from the bottom upwards.

THIS document is at present very imperfectly read, but it seems worth publishmg, as m
several of the undeciphered passages conjectures can be verified from the MS. It is

an order to deliver two and a half litrae of meat for a purpose at present uncertain. That

it comes from Oxyrhynchus is shown by the date, which is by the double era of that city.

Air<f)ov<; /cai Io-iSw/3iavos ATroWcovLco jxaytp/ ir[a/ja]

Sos Tla^ovOLO) airo A\kvov€(o<s crvyXr]^

^9evTL €15 Toy? vvv 7ra/)i,o-Tajui[ei'o]v[s] ews

. . . yiT€p TTJ5 e^voias TOiv Kvpiwy ^o"

5 ... X.e<wv T7JS C S LySi,KTLOvo<; v^ SaTravr}<s

. . . ^^eytus OTT

[ ] Kpea)<; \ /SL^ (and hand) eppaaOaL cre ^v)(^ 7ro[\X.]"

X . s S Sos Kp/ \. /35'

( I St hand) L fiS^ S^ Uavvc k (3rd hand) eppcoa-Oai ere ev^ ?"9^^^ if.

10 K) Sos \ fiU

I f. 7rapa|Sos : possibly has {cf. 11. 8, lo), as w is an uncer- 5. . . . Xeav : ^aaCK^av is impossible. The traces look like

tain reading, but it is not clear in that case what can have been yeKKiav or creXXecoj',

written. x'^^P^'-" 'S impossible. v' : = vnep.

2. A\Kvoveas : presumably a village name. 7. ^ : = XiVpnj.

3. ems : or ear ; fis seems impossible. 8. x • '• 'his, which is written like x'"> 'S no doubt an abbre-

4. evvoias : this reading, which was suggested by Prof. Hunt, viation or slurred writing of xpovocs.

is just possible, as a very small trace of ink above the line may 9. xpovois or an abbreviation seems hardly possible after ttoXX,

be part of v. In the line itself there is certainly not room for which therefore must stand for ttoXXoi? ^P""""^ (o"" toXXo ?). <"

more than one letter. perhaps = Kvpte. The word does not seem to be the same here

fiov : sic, apparently ; rjfiav is hardly possible. as in 1. 8, as x 'S certain there and practically impossible here.

PAPYRUS 1656.—4th Centuiy.

Inv. No. 1616A. Acquired in 1906. Provenance doubtful; perhaps the Fayum. Extreme
dimensions 5I in. x 5^ in. In a fair-sized slightly sloping cursive hand, with a thin pen, along

the fibres. Apparently folded from right to left.

THE nature of this document is not quite certain. In form it is an acknowledgement by
Aur. Apion, a pincerna, to Fl. Vitalianus of a loan of a quantity of Kov^a (see note on

1. 6) ; but in 1. 8 ff. Apion seems to acknowledge the receipt of the price of the same kov^o..

The document would therefore appear to be a sale in advance, in the form of a (fictitious)

loan, Apion agreeing to deliver the Kov^a at some future date. It may in that case be

compared (though not an exact parallel) with the class of documents represented by 1774
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(see the introduction there), the exact nature of which has been disputed ; cf. Wilcken, Archiv,

V, p. 253, on Strassb. i. It may then be taken as giving some support to Wenger's view

of that class of documents as ' Pranumerationskauf '
; but the mutilation of the document makes

the above explanation doubtful ; it is not clear either whether the price was specified (in 1. 1 1 £ ;

but cf. Oxy. iv. 728, where also the price is specified) or what provisions were made as to repay-

ment. If the document Is really a sale in advance, we may suppose either that the kov^o. were

to be manufactured (though in that case it is curious that the vendor is a pincerna), or that Apion

was acting as a middleman, and was to purchase the kov^o. from dealers and deliver them later.

As regards provenance, it is possible that a clue Is afforded by the mention of Fl. Vitalianus.

A person of this name occurs In P. Grenf. I. 54, 3 as yeav^ovvTi iv tw 'Apia-vvotTrj). The date of

that document is a. d. 378, and the hand of the present fragment suits the suggested period very

well. Moreover, the name Vitalianus was sufficiently uncommon in Egypt to give the coincidence

some value. It is true that most of the Early Byzantine papyri in the 1906 purchase come from

the Hermopollte nome, but one, 1652, may, as we have seen, very likely be from the Fayum, and

the papyri of the Roman period include a fair number from that district.

^ajj^evcoO
[

OfioXoyei Avpr)\io<; Attlcov A[

TO)v TToXews irivKepvrjs [

$\' OvLToKiavcD yeov^ovvTi [ev ti) avTiq troXei]

5 ^c'^
'"''^P

o.vt6" tov oix.okoyo{vvTa fat]

)(pecocrT€iv Kov^a hnrka elvTop-ia /cat]

®r)fiaeLKwv SiTrXa KOV(j)a T(tXi[a] y . . . [

ejiKrjptiOiq o Attkov rrdpa tov <1>X' OviTaXia[vov]

TYjv Tcov evTOfJ.LQ}v Kttt T(oy ®rjl3aeiK[(oi'\ kIovcJxuv ?]

ro TTjv crvfXTre^bivrjiievyjV fi[eTa^v avTov TeXetav ?]

THLrj\y ...]... e .. . Xeroiv
[

/fa[

Endorsed, along the fibres :

—

] Kovcfxov SnrX[ft)i'

1. Above this line the upper layer of papyrus has peeled off, meaning of ivrofua would then be quite obscure, and, moreover,

leaving only the lower layer, except in one or two places, where since Brj^aiKa alone gives no satisfactory sense, we should have

small traces of at least one line are visible. The papyrus on the to find room in 1. 6 not only for the quantity of KoC<^a ivrofiiav

left is entirely gone, but as there is a blank space before but also for a noun with which ei^^otDtmy could agree ; and the

^aiuvmd it seems likely that nothing was written, and that space seems insufficient. Probably, therefore, Oriffaeiicav is a slip

ia/ievmB begins a short line, concluding the date. of the pen for Qrj^aeiKa, and the articles in question are Kovcj>a

2. At the end of this line may possibly be read (see the intro- ivTOjua and OijjSaiKa koSc/ki. eWohio may possibly refer to the

duction) OTTO Tijs Apo-ivoi]. shape of the KoO(^a ; ei!{a>)nuav, which might be explained as indi-

5. Nothing more than km seems required. Possibly ATrtmro eating Kov^a adapted for carrying on the shoulders, is hardly

was read after o/ioXoyowra. a possible reading in 1. 9.

6. fvTofua : cf. 1. 9. The meaning is doubtful, nor is it quite car- 7. Oq^aeiKav : the 61) is a later addition, apparently by a second
tain that the word is an adjective agreeing with Koitfia rather than hand.

a noun in the genitive, indicating an article measured by koC^o. 10. reXfini/ : some word seems required to fill the lacuna, but

In favour of the latter explanation is the genitive Brj^aeiKtav in perhaps fiera^v avrav was spread out.

1. 7, which would point to the sense 'x double Kov(j}a of hrofua 13. There are traces of a preceding line.

and 1,000 double icoCi^a of Theban — '- On the other hand, the

V. D



i8 CATALOGUE OF GREEK PAPYRI [1657

PAPYRUS 1657—4th-5th Century.

Inv. No. 1760. Acquired in 1907. Provenance unknown. 6f in. x 5I in. In a rough

uneven cursive hand, along the fibres. Perhaps folded from right to left.

II
ST of utensils. As usual with such inventories, several of the words are new and of doubtful

-/ meaning, but the character of those which can be understood suggests that the inventory is

one of an ironmonger's stock. There are slight traces of a column preceding that transcribed.

10

15

kotvXlv
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from a mere coincidence of name, though doubtless Antonius was not one of the commoner

names in Egypt. Moreover, it seems to be generally agreed that St. Anthony knew no

Greek (C. Butler, The Lausiac History of Palladius, i, p. 222 ; id. Catholic Encyclopaedia, s. v.

Anthony). He might of course have employed an amanuensis ; and the name of the recipient

may perhaps be taken as affording some confirmatory evidence, for it appears to begin with A/x,

and an Ammon or Amoun was a friend and contemporary of St. Anthony (Migne, Pair. Gr. xxvi,

col. 929 ; Butler, Y>/. cit., ii, p. 190, where other persons of the same or allied names are mentioned)

;

but the /i is a doubtful reading, and a slight trace further in the line gives no obvious support

to a reading Ajjlow or A/t/icovi.

On the verso, besides the address, has been written what appears to be another letter.

Tft) aifivrfTCt) v'iiii Aj[x[

;(a/3is TO) iravTOiV Sea-iroTrj Trapaa^ovri -qiiiv

KOLipov eiriT'rjihi.ov vpocrennv Tfjv avafLiWr/Tov

5 (Tov Oeocre^iav ayairr^re vie ws yap akrjda)? /jlvt)

jJLTjv aBiaXivTOV (tov iroiovp,ai /cai airovro^ yap rts

Ttuv avdpcovmv ovk av 0e\r)aLev Trpocrop-Ckeiv

[o-joi ov [ttjv] deog-f^rjav Brj Kai 8ia ^^apay/tarwv ev^O)

Addressed, along the fibres :

—

TO) a[t,]lMV7)T(0 [viw A/* . . . .]

6. Probably the sentence ends at airovTos, and the next sen- dental, in which case read evxo\[iJuu. Or perhaps ft);^(i)|[/jai.

tence should begin ris yap. The present order is perhaps a slip 9. The address is written in a much larger script than the
of the pen. letter, but the forms are sufficiently similar for both to be by the

8. evxo) : possibly the apparent sign of abbreviation is acci- same hand.

PAPYRUS 1659.—4th Century.

Inv. No. 1608. Acquired in 1906. Provenance unknown. 5 in. x 5I in. In a small

compact sloping cursive hand, along the fibres. Folded from right to left.

THOUGH this is a private letter it may probably refer to official business. Mention is

made of various kinds of clothing, about which the writer is or has been anxious, and
the word XiTovpyqiia in 1. 14, though in an obscure context, suggests that he was connected
in some way with the eiri/AcXeia €o-%os. This is supported by the mention of Alexandria
(see 1. 12, note) and by the kinds of clothing referred to, x^a/^u'Ses, ndWia, and o-rtxapta, for
these occur in P. Lips. i. 59, 60 in connexion with this eVi/teXeia. See also P. Lips. 45,
introd, ; Gelzer, Siudien, p. 43.

D 2
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rifx,e[ about 13 letters ] . . i Tre^i T9VT9V '??''

oyvo) [ey]y(oiJ,€v rqy aTroOeaiv tj ttjv

€K^a<Ti[v t\ov irpayixaTos vepL yap o\(ov tcdv

)(kaiJ.y8(ov Kai tcdv vevTrjKoyTa Svo rraWLCoy

5 7]fieptiivr)(rap.ev on [? o]icus eyevofiTjv e<us

TO oXoy TovTtiiv v'jTo8e-)(6r) /cai irepi, tiov (7Tf)(a.pi

o)v aTT[€]j3\r]d7]crav Tiyq. ef avTiav cov rr^v crv

voivrfV CTTo^t'^TjcraTe cru re Kai @eoTiju.os ko-t e

jxrjy aiTovaiav ecrrw oyv to £,'rjTriiJia. irepu airo

10 /SoXtjs /cat ov)(i, irepi ov oiSas eyviov Se ws /*)7

Ki78oju.e[i']os Trepi tjixcdIv] ef wv ij/AeXjjcras toi'

Tocrouroi' yjpovov ev [AXje^avSpeua [it] avvaviq ,

(xaa-Oai Ta ciSiy ij ort eyv[a)]s on Tra/aaStSwcn fie

trepi T7j . . Tov \i[To]vpyy]ix,aTo<s aTrekdco iva, fiiq

15 ^p\p(aa{daC\ tre eiij(Oju,a[t] ttoXXois x/"'*'°'5 ku/)1€ /aou naTcp

Written from top to bottom of the left margin :

—

] eSr)XcDcra<s to, irepi tvjs vytas tcov 7175 ot/cta? fiov

1. ] . . I : the traces do not well suit either <roi or iiot. a likelier reading a priori, is just possible.

2. cyKB/iEj/ : the writer generally uses the singular but some- 14. It would be possible to read ^fpi ti;? \a\mov, supposing

times the plural (11. 5, 11), so that it is not necessary to read that the writer originally intended to write XeiToupyias
;
but this

(yva>{v) ^liv. leaves arreXBa without a construction. The traces before tov

Tr,v (first) : i; corrected from o. would suit tie, which is appropriate to what follows, but leaves

5. oittis : the space before i is very small, and seems to suit mpirr] inexplicable. If ck is right, we want a word meanmg

it better than any other letter. The sense must be ' in what ' when ', tut imbr) is out of the question. A conceivable, but

a state of mind I was !
' like oiws cix""- very unsatisfactory, solution of the difficulties raised by this

7. aire^XridTia-av: 'were lost'; or 'were rejected' (as of whole passage would be to read ijSi; in 1. 13 and irfpiVnjMa (an

inferior quality) ? The first interpretation is supported by easy reading, though an unlikely word) here, explain djreXfliB as

11. 9-10. a grammatical blunder for more ^c a.ire\6e'iv, and paraphrase the

8. enoii)(TaTi : corrected from enarjaaTe, being written over whole ' and I know that, as you show no concern on nly behalf,

a and I inserted above. in consequence of your long negligence at Alexandria in not

12. A\eiavSpeia : cf. P. Lips. jS, where clothing is taken to buying the articles you know without my telling you that he

Alexandria. [who ?] (will) hand me over (to the authorities), so that I shall

13. ij oTt : above the 17 is a curved line which may possibly be come out of the liturgy in a miserable state.' This line is con-

a breathing but is perhaps only an accidental stroke, ijfi.jj, tinued in 1. 16, and 1. 15 was written last.



B. LATE BYZANTINE PERIOD.

I. Aphrodito and Neighbourhood.

I. Public Finance.

PAPYRUS IQQO.—Circa a. d. 553.

Inv. No. 1746. Acquired in 1906. Antaeopolite nome ; from K6m Ishgau. 2 ft. 7I in. x 1I4 m.

In a small compact sloping cursive hand, across the fibres
;
papyrus very dark, and rubbed

in the folds. Half-way down the document, on the right side, is a large irregular stain.

Below the document is a blank space of ii\ in. Folded from the bottom upwards.

A note on this document in Archiv, vi, p. 1 1 1 f.

AS stated in the preface, the documents of the Late Byzantine period are arranged by

L locality ; and the first place is given to the Aphrodito papyri of the sixth century, which

are divided into two classes according as they relate to Aphrodito itself and its neighbourhood

or to Antinoopolis. In all probability, as stated in the preface, these sixth-century documents

from K6m Ishgau all come from the archive of Dioscorus, for a general account of whom see

the articles, etc., referred to in the preface.

In the present section, which relates to public finance, the first place is appropriately

given to a contract relating to the collection of taxes, though it does not as a matter of fact

relate to Aphrodito itself, but (if the reading of 1. 10 is correct) to the village of Phthla,

where Dioscorus and his father held land, and which occurs fairly often in the documents of

this collection. As no signatures are added it is clear that it is, like several of these papyri,

only a draft, though no alterations of phrasing have been made ; and that it once belonged

to Dioscorus is shown not only by the general evidence which indicates that the whole of

the Kom Ishgau sixth-century find consists of his papers, but also by the fact that on the

verso (across the fibres) are the ends of 12 lines of writing almost certainly in his well-known

hand, and, though too indistinct for transcription, probably belonging to one of his numerous

compositions in verse. The date, though lost with the commencement of the papyrus, may

be approximately settled by the mention of the pagarchs, whose names occur also in 1661

dated in 553.

The document is of considerable interest, both in itself and for its evidence on one or

two incidental points. As already said, it is a contract concerning the collection of taxes.

The wording of 11. 4-10, 16-19 suggests that it is an undertaking to secure the party

addressed against a possible deficit in the tax collection ; but other passages make it prob-

able that it goes beyond this. LI. 10—14 ^'J'' ''"?' ^[j"-]^ TrotTjtrat koX nX-qpSxrai. Trjv ^topav crov

hf atrao'i koX irav eicroS .... Kepoos {rcav) ifiol TnnTovroiv Xa/Setv koX o-vvd^aL kt\., and again

11. 27-32 seem to imply that the party giving the undertaking is to be the other's deputy in
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the actual collection and disposition of the taxes. He agrees to secure him against all claims

on the part of the pagarchs touching the Sijjuo'o-ia, the embola, and the evfieveia (see note on 1. 9),

to act as his representative, to collect all the profits (/ce)oSo5) on the taxes falling under his

competence and pay them over, perhaps to the pagarchs (see note on 1. 13), to render the other

party a complete account of all transactions, and finally, in case of a deficit (but see note on

11. 16-19), to defray half of it himself The party addressed was therefore a collector of

taxes for the village of Phthla ; the expressions (twv) c/aoi irivTovTcov (1. 1 2) and to imfidXXov

arot /Aepos (1. 19) show that he was not the sole collector but had a colleague or colleagues.

In 1665, 1666, we have receipts for tax-payments given to a landowner of Phthla, and both

are signed by a fiorjd6<; for the pagarchs. It seems likely, therefore, that the person here

addressed may be himself a ^mjdos. The latter is addressed sometimes as crv and some-

times as u/Acis. Probably only a single person is referred to, the plural being complimentary.

\ A curious clause is that in 11. 24-27, by which the deputy undertakes to secure the

other party against not only legal proceedings {idvrja-ii) but even evil-speaking {Sva-<f)V]ixta).

The incidental evidence referred to above is that concerning the pagarchs. Not only

are there, as in 1661 and in several other instances previously known, two pagarchs, but,

what is more novel, one of them is a woman, ' the most illustrious Patricia '. As it is not

very likely that a woman would be specially appointed pagarch it may well be the case that

she held the office by succession to her father. That such offices as that of pagarch would

tend, in the semi-feudal society of the time, to become hereditary is in itself not unlikely,

and is moreover suggested by the case of the Apions of Oxyrhynchus (see Gelzer, Studien,

p. 83 ff. ; Spohr, P. land, i, p. 1 1 1 ff.) ; cf. too, at a somewhat later period, the conditions revealed

by PERF. 554, 557-559. Patricia, though called pagarch, does not herself exercise the functions

of the office, but deputes them to tou \a\L-wpdja.rov) Kvpiov Mijva auTijs Stoi/oyrou fcai irayoipxiov),

almost certainly the Menas, aKpuvuipios, of 1661, whose misdeeds are the subject of P. Cair.

Masp. i. 67002. This suggests that in 1661 also he may have been pagarch only by delega-

tion ; and in that case the difficulty felt by Maspero, P. Beaug^, p. 13, that Menas appears

as pagarch in 553 and yet, on his new dating of Cair. Masp. 67002, was appointed pagarch

in 566, would be lessened ; to accept his new date it would no longer be necessary to infer

two periods of office for both Menas and the Dux Athanasius, as we might suppose that

at the earlier period Menas was merely the deputy of Patricia and did not become pagarch

independently till 566.

[about 14 letters ttjjs etpijjiiei^s kw/xt^s TavTrfv -^v] wju,[o]\[oyiai'

\-\- o\ko\oyoi Si]a TaMrijs p-ov rrjs eyypa^o ao-<^a\eias ijTot o/ioXoyias

[e/cocrt&)s Kat, ire7r]eicr/Aei'0S eTOLiJ.o)<s ^X.^i'V klv8vvq} ep-co /cat [jro]p(t) rrjs evovarr)<s ju,ot

[u7ra/3]^[ews yevi]Ka)[<s] /c[at i]8iKWS to avevox^rjTov /cat to al,-qpiov Kai to a/8Xa)8es

I. Tavrr\v rrjv (o)iio\oyiav : governed by (.e.g.) TiBevrai. One passages aflTords an instance of eVouo-i/s, confirming the reading

would indeed expect the words to come earlier, but though the here, where, since the beginning of the word looks like eww, it

reading is not certain tou outou [voiiov or a nome-name seems might be supposed to be a slip for the more natural orui/ouo-ijs.

impossible. 4. vnap^eas : cf. Cair. Masp. Hi. 67303, 19.

3. Kivbvva kt\.: cf. Cair. Masp. i. 67097, r., 57-58; 67115, ymicas khi. "iSiicms: cf. below, 1. 46; Cair. Masp. 67097, r.,

17-18; 67120, r., 12-13; iii. 67303,18-19. Only the last of these .58; 67120,. r., 13 ; etc.
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5 <f>v\a^ai o-oi airo Trairos Trpocr . . [. . .]/<[. . tcov fiyiylakoirfjewea-TaTOV kolvcov

SecTTTOTcov irayap^oiv \ovkiavb tov fieyakonpea-TaTov avo ap^^ovjjlcov

KM T7)s epBo^oTarrj? IlaT/oi/cias S/ tou Xafivp''/ Kvpiov Mijj^a avTTjs Sioiktjtou Kai

TTayapxS ^'tc "£/" '''"'' €ifyqfx.e.vo)v hrfp-ocnoiv kui, ttjs aicrias e/A^oXijs

Ka[t] TT/s e[u]/fej'eta[s] eiSe ttoKiv Kai Trepi r^js ayakio-KOfievrjS /owyas fai

10 ere/)as ^ij/tias Trpo^aa-et ttjs ei/3i7[/A]ei'['>;?] /c[a)]ju,rjs [^]^Xa cttl to e[[i]e

novrj<TaL koll TrXrjpmcraL ttjv -y^mpav crov ev euracn kcli irav eicroq . e . .

KepSos ^p-o>' TTiiTTovTOiv Xa^eiv Kai (rvva^ai, aypv-rrruTTOi^ Kai Kara^aXeip

eis Ttturas ^[ai] ^v]eyKeiv vfjuv tov \oyov' e/cacrro Ke<f>a\aid Kai eKacrTijs

airoSocrews »cax fJirjSev avoKpvxjiai a^u e[v]o[s] Ke/3aTi[o]^ ou ju.ijv aXXa

15 Ktti ^piKTOv opKov irept TovTov TrayDtto^ew iJ/Ati' ev ois IBovXeaOai

ayiois Toirois et Se a-vfifiaeq viroXiTrecrOav otov ti Traz^eXws p.era T7]v

anoTrXripeoatv- tcm> i»s evprjTai hy]p,o<ri(>iv re /caw erepav K£(j)aXai(ov

Kai haTravrfiiaTav Ka&a irpoeinov eiri tw efv 7racr]4 Koivmveiv

Kai (rup,p.eTe)(eiiV croi eis to e7rt)8aXXoi' croi /ac/jos Kara to rffiiav Kai

20 /cii'S[i;i']eucrai ws iraaav Xoyowoieiav decrdai Kai anoTrXr)pcocriv tcov

eiprjljievav] ST/jaocriwv Ka[i] €Tepcou BofJiaTov eyyv^ tov irpoXe-)(^9evT(ov

iTayapy((ov Kai TpaKrevTov avTwv a7r[o]7r[. ] o_i'[t]os V?"^/? T?V

av7)K0VT0<; T17 eip-rjiMevr) vnep Ziqp,o(Tiov tc Kai avaXw/^aTOS

OpjoXoyoyv Be Kai tovto p/q crvyy^mpYicrai oiav BrjTroTe KivTjcriv

5. jrpoo- : the first of the undeciphered; letters might

be 8.

6. ^eyaXoTrpeo'TaTou : sic,

apxoinciiv : a doubtful' reading, but cf. 1661,. 5. Nothing

seems required after this, word and possibly nothing was written^

but there are perhaps traces of ink (which may, however, be

only stains) further tathe right than apxi>vT<i>v would be expected:

to extend.

8. fire : apparently corrected from fiSt ; cf. 1. g, where- eiSe is

uncorrected.

9. fvfieiieias : cf. 1753 ; the reading is not certain but seems

best to accord with the traces. The eiiievcia was presumably

an addition to the tax-payments, in the nature of a present to

the officials. As it follows the embola it may be the jrpoo-^^jK^

aiT^jofl686, 27.

eiSc : I. Are.

pajyas : /, poyas,

10. KB>iii]s *5Xa : a doubtful reading. The village of Phthla

occurs fairly often in the Aphrodito papyri, and Diosconis and

before him his father held land there, so that the reading is

a priori not unlikely. K[<B]/i5f can only be inferred from the

projecting upstrokes and an uncertain p., but Ska, though not

certain, is an easy and likely reading. One would indeed

expect the to be visible, which is not the case, but the papyrus

is not in good condition here, and possibly the letter was smaller

than usual. Or nSKa may very possibly have been written

instead ; cf. 1460, 121.

11. eio-oS . e . .: not euToSia^opavov or an abbreviation of it.

ei<j-o8ey[oi/] is more likely, but e is not close to S and there seems

to be a trace of ink (suggesting i) as well as a stain in the

space.

12. KepSos: after this /. Trnv ?

aypvmuTTas : presumably a slip of the pen for aypimviiTTas =
aypvavas ; cf. ptra dypvjrw'as in 1. 29.

13. TaiiTor: the reading is certain but the reference is not

clear. /carajSaXetK means ' to pay ' in the financial texts of the

period, so that it is doubtful whether we can take the sense of

the phrase tobe that the profit was to be added to the poya ical

ircpa ^rjpia, which were moreover disbursements, not receipts.

Poes.raijTay refer to^the pagarchs, one of whom was a woman ?

In that case the sense- may be that what remained after

defraying expenses (pdya,. etc.) was to be paid over to the

pagarchs, and an account rendered to the party addressed in this

document.

1^. /SouXecrdai ; I. ^ovXeaSe,

16-19. " 8^ o-u/x/SaiT) ktX. : from the wording this passage might

mean that if any profit is made after all the taxes are paid (z'. e.

if the payments exceed the estimates) it is to be divided between

the parties to the agreement. In that case it would indicate

that the taxes were farmed ; but in the first place the evidence

is all against the farming of the public taxes at this period (see

Wilcken, Grundziige, p. 230 ; Gelzer, Studien, p. 45), and
secondly 11. 20-22 seem rather to imply that what is in question

is a possible deficit, to be made up equally by both parties.

Probably, therefore, animXripaunv is not to be pressed as = com-
plete payment.

20. as : the top-stroke of o- was lengthened ; or possibly coore

was written, but there seems hardly room for this.

22. TpaKTCvrav : cf. 1753, 3, note.

aff07r[ : what is wanted is a verb going with SmatfKi^paaiv.

aTToifKripZiTai is hardly likely, and moreover the traces do not

seem consistent with it, as the X would probably be visible.

oj'[a]ff[ might also be read. Perhaps djron-eV\/^ai ? Cf. the

parallel use of iKiripita of tax payments in the Aphrodito letters

(see vol. iv, index).

oKTOf : very doubtful.

23. Tij apijpsvrj : i. e. probably kw^ij ; but the mutilation of the

previous line makes this not quite certain.
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25 Y) Kai 8ucr^yj[ju,]tai' yej'co-^ai] Ka9 vfi(ov ev SiKacrTirjpKo r] e.KTO<; SiKacrrrjpio

aXXa '7rpo(re)(ei,v Tracrij ttj kw/ai^ ei' ttj tcov €Lp'rj[iji\e[v(o]y SiKaicov irpovofiia.

Kav vficDv ovTOiv ev rr) KCDfir) Kav /cat eirri ^evr]<; ws e/c vpoa-oyrrd

vjLOiy \Tr\paTT(iiv Kai [irjhev Kara SoXov irpa^ai t] Kara ap,eKeiav ak\a

TTavTct, eKTeXecrat ju,eTa aypvirvia's Kat a/c/aijSias /cai a"iro''S7)<; Ka[t] e^ [w]

30 ei TTore eXkey^OeLrjy p-era to e/xe rov eLprjp.evov 6eL[o]v opKov ey To[ts] ayf9t[5]

T07roi5 aiToOea-Oai hokov nva SiaTrpa^aixevo? «X/°[i] ei^os Kepario em tco epe

€v oiTrXft) vpLv eTTiyvcovat Kai, evo^^os ecropoa tw ^eto) o/dkw fcai to Tre/ai tovto

eTrapTrjpevo) KLv8[v]j^ai] (Tyye^op]€yq? Kai vpog-eTTj, naa-L tois 'irpoye.ypappevoi[<i\

crvpcjicavoL^ re /cai opdkoyqpaa-i eiropvvpevo'i rov re -rravroKpaTopa @eo

35 /cai TTjv ^eiav /cat ovpavLov TV)(r)v rov ra iravTa vlk(ovto<; Bea-noTo ttjs oi.KOvp.evT)';

$\/ Joyo'TLVt.avov to aicui^io Auyoucrro AvTOKpaTopo<; TavTTjv TrjV opo\oyiav oia(pvKaga.i

(TOL 8ia TTavTos appayr) Kai acraXevTOV Kai aei . . t . e . rof Kai apeTavaTpeiTTOV

eti-at aXXa Kvpiav Bvvapiv ex^iv Kai 'ia-)(yv ySeySatav ctti iracrr)^ ^PXV* '^'^'' ??[°^]?'{'l"^J

Trpo(j)€popevr)v Tjvvep avXrjv errera^a ypa^rjvai Kai vTroypa(f>r}vai

40 X^'P' ^/^^ '^'*'' <^v^^(>A^ lAf'PW^^RVy ?9^T? p[o]jLiovs ei Se Kai 0e\rjcro} irapa^rjvai

Kai pr] e/xjiAeivai rots npoBeSrjXdopevoii; crvp,(j)(ovoi<; o{po]Xoya)

SiSovai vpiv Xoyoi irpocTTipd ef eTrepcorrjcrect)'; Kai irapafiacreo)? -ypvcrov

ovyKia<s ef epyoj Kai Svvapei airaiTovpeva vnoKeipevcov vpiv ets vavTa

ra eyyeypappeva Kai ets /teyaos aurwj' /cat K€^aXaiov Kai ets rTjv

45 e/crtcrtv rou irpocrTipd Travrcuv jliou rtui' iJirap^ouTav Kai viT[a]p[^ov]Tai[v]

TTpaypaTcov tSt/ccDs /fat yei't/cws eve^vpo Xoyov Kai utto^ij/ctjs

8t/fat&> KaOairep e/c St/frj[s] /c[at] e^ airaai rots eyyeypappevoi^

€n[e\p(OT7]0ei'i (opoXoyqcra +

26. «K Tij TrnK tipi]fieva>v SiKatav npovopua: apparently ' in the Cair. Masp. ii. 67243 B, 18) makes the other explanation some-

(matter of the) collection of the said dues
'

; in which case what the likelier.

npovo/ua will perhaps = Trpovo/xeia. 34. eto : perhaps merely a slip of the pen for 6eov ; but pos-

27. fTTij : /. eni ; but possibly em was actually written, the sibly the stroke may here, as occasionally elsewhere, stand for v.

apparent leg of the rj being really a stain on the papyrus. 42. cj eTreparria-eas xai napa^aaeas : the conjunction is curious.

'

30. fXXepfdfii/y: ' I should be accused.' The scribe first wrote i§ ineparria-eas occurs also in Cair. Masp. ii. 67158, 29, more

e\\6;if5eii) pera and then apparently added the v on the top of raprja t[£] ippevovn Koi oroixoli'n /xepti ej fVcpoorijo-Eios [8o6rjvm],

the p. where it evidently means ' on demand '. Here the whole clause

33. cTrapTrjpeva : /. imipTrjpiva ; cf, Cair. Masp. i. 67032, lol

;

may perhaps be rendered ' on demand and after transgression '.

67094, 17. As in the last case the papyrus has irepi tovto) (corr. Possibly ' by reason of transgression ' is implied ; cf. Cair. Masp.
from TovTov), and as in 1. 32 here tovto seems to be for Toma iii. 67299, 55-57, Swo-etv [Se r]w ippiv\ovT^i p4p€i iwep povov roS ttjs

(there is no trace of a v), To[ii]T[<a] is probably to be read in irapa^aa-eas iyxeiprjpaTos, in <rvp<ii[mv\ov koi eireptoTTja-eais,

67032, loi. 'koya TrpoaTipov koi nmvijs, kt\.

irpoa-em : apparently a stronger form of ejri, as Wilcken 43. epym koi Svvapei : for this phrase see Wenger's note on
takes it in Cair. Masp. i. 67032, 73, note. Heisenberg in P. Mon. P. Mon. 4, 35.

1 , 44 reads 7rp6s ini, taking npos as used adverbially ; but a com- mtavrovpieva : sic.

parison of the various places where the combination occurs (cf. 46. Xoyou : /. X6yw.

PAPYRUS 1661.—24 July, a. d. 553.

Inv. No. 1547. Acquired in 1906. Aphrodito (Kom Ishgau). io| in. x 9^ in. In a sloping

laterally compressed cursive hand, along the fibres ; the writing and the spaces between the

lines diminish in size towards the end of the document. Rubbed at the right and in some
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Other places. Folded from left to right. From top to bottom, towards the right side,

is a crease in the papyrus which apparently existed in antiquity, as the scribe has frequently

avoided it in writing.

THIS document, like the last, is an agreement concerning taxes. It is addressed to the

pagarchs Julian and Menas, the heads of the financial organization of the pagarchy,

through the TrpaTOKafj.rJTat, by two drratTTjrai t(!)v XeiTovpycov of Aphrodito, and is an acknow-

ledgement by them of a debt of 12 solidi in respect of the XeiTovpyol rjroi <f)v\aK€<; of the

village. It is worded throughout like an ordinary acknowledgement of a debt, and the

debtors nowhere speak of taxes being actually collected ; but since the persons concerned are

aTTaiTr^rai tcjv XeiTovpyav, and the debt is in respect of the XeLTovpyoC, it seems fairly certain

that the document is not a private acknowledgement of their indebtedness in respect of taxes

personally payable, but is connected with their duties as duaiT'/jrai. The money may be either

already collected or to be collected. The latter supposition is not only in itself the more probable

,

but is supported by the fact that the payment is to be ' at the three KaTaj3o\at of the

hiqfjioa-iov

'

; for the taxes were at this period paid in three instalments each year. The 1 2 solidi

represent, therefore, the amount at which the village (or the subdivision of it for which these

persons were responsible) was assessed for the tax in question, and the document is simply

an undertaking by the dTracTiQTaC to collect and pay over this amount. The wording and the

fact that the aTraiTrjTaC pledge their whole property as security for the payment show (if the

taxation is direct and the airaiTrjTaC liturgical officials) that the collectors were themselves held

responsible for the tax they were called upon to collect, and that in case of a deficit dis-

traint would be levied upon them. Sir Frederic Kenyon suggests, indeed, that the document

is a contract for the farming of taxes. The dirairijrai are then not liturgical officials but tax-

farmers, and the 12 solidi are the sum for which they contract, keeping as their profit

anything in excess of it. It is in that case natural that they should be held responsible for

any deficit. This explanation agrees well with the wording of the document, and in favour

of it may be urged the fact that the tax in question is not described as Ziqiioa-ia (see note on

1660, 16-19). Against it must be set the name of the collectors, ajnairt^Tai ; for certainly in

most cases the aTratTTjrai of papyri are liturgical officials engaged in the collection of direct taxes

(see, for the Roman period, Wilcken, Osir. i, p. 610, for the Byzantine, Gelzer, Studien,

p. 54 ff.; Wilcken, Grundzilge, p. 230). The nature of their office is unfortunately too

doubtful to throw light on this question. The title is certainly an extraordinary one, and that

XeiTovpyav is not a slip of the pen for XeirovpyLuv is proved by the double occurrence of

the word and by the addition in 1. 12, where cf)v\[aK]ci)v is a very probable though not absolutely

certain reading. Possibly persons liable to the liturgy could compound by a money payment

and the diratTTjrai were collectors of this ; but this seems an unlikely explanation. Prof. Hunt
suggests, doubtfully, that the XeiTovpyoC were not entirely unpaid and that ' a rate raised on their

behalf might be collected by persons described as diraiTTjTat twv XuTovpyu>v ' ; and a conceivable

explanation is that the dTraiTi^rai were collectors of cautionary deposits paid by XeiTovpyoi, or

their sureties. In any case it is doubtful whether we can regard the document as a contract

for farming taxes, tempting as such an hypothesis is in view of the absence of evidence on

this institution in the Byzantine period. The agreement may represent either a private arrange-

V. E
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ment by which the pagarchs shifted their own responsibility for the taxes of the pagarchy on

to the shoulders of their subordinates, or a statutory institution, each collector being directly

responsible for his own department. The latter is perhaps the more probable supposition
;

it is

to be noted that in 1660 also the collector is responsible in case of a deficit.

+ ySao-iXeias tov deiOTaTo[v] iq^cjv Sea-iroTov <^\^ Iov(rTivi,avo"

Tov aiovtou AvyovaTov /cat AvTOKparopo'S erous €LKo[a-]TOV epoo[j.o[v\

fiera ttjv viraTuav *\^ Bao-i\e[i]o" tov i.vho^qT[a\Tov erov 8co8eKaTOV

E7rei^//X,// Seure/jas [ivjSi/cTtows

5 <I>X^ iovXiavo) TO) f/ieyaXoTTpeTreo-TaTO) airo a.p-)(oyTaiy /cat Mrjva Xap-irpoTara)

a-KpivLapLo Kai Trayapxais tijs KvTaioTTokiTay St/ vp.Q)v *X^ AiocrKopo" ATroXkoJTO?

/cat A7roXX.w[T]os IcDavvov ev8oKLp.(i>TaT(iiv irpcoroKwp^TjTav Kcop-r)^ A(ppooLTr)'s

TOV avTOV AvTaLOTToXiTov vofjLOv tt/ Avp7}XL0)v ITeo-aXouTos I(Tioo)po" e/c p-rjTp/

Maptas /cat M^jm Ep/Aauwros e/c /JirjTpo'; To-[w]f^s anaLTTjTcov tcov XeLTOvpyco[v]

lO T7JS avTr)<; Kcop,7}<; A<j)poSiT7)<; xa'yo* [oiJ,oXo]yo[u]iJLev Sta ravrr^s •>?/x,&)[i/] Tr)<; €yypa[4)]o''

ao-^aXetas [oj^etXeti' vp.Lv Kat, x[/o]e<uo"rfi[i'] £»' /c[a]^a/3[w] /c[a]t avap-cfa/SoXo) vvep

TO)v avTCOv [X]€LT0vpya)v ttj? avjrjs k&)[/a]i7? A^poStr'rjs wVe/) 7175 vapovo-rj's

Se[v]Tepas tV[8]/ -^pva-o" vopLa-p[a\TM SwSe/ca evaTa9p.(i t,vy(ii Srjpocno) yt/

X/)/ v" t/S eva-TadpS i^yS 8w°^\S\ Kct' raura ctoi/aojs exppev irapacrxfiv vptv

15 ev T/otcrt /cara/SoXats tou Srj/Aocriou e/cacmjs /c[a]ra^oX'>js
xp[^]?'?"

vopiai^aTi";

Tecra-apa evcrTadpa Ka9<»<; uprjTai St^a rtvos avrtXoytas Kat vnepdea's

e7rai'a[y]/ces Travrotas [[v/fj evvopLas KaTe-)(opevr)<; ijcj) vpoiv a)(pi,

a7r[o]8ocr[e]ws /cat avpirXiqpMa-em Travros to" eipTjpevov -^(pvcnov /cat

19 e7r[e]pcuT')j^[ei']Tes fc)/AoXoy7jo-a/A[€]i' S7y[Xov]oTt e^ aXXrikeyyvrj'^' /cat aXXrjXavaho^oL

Kat iJirep

VjUV

20 aXX[7j]Xwi' a[i'a]Sexoju,ej/ojj' . S vTTedt[p\eOa [[Kat]] eveyypoy Xoya K) vTro[^]T7Ki7s [S]tKata)

3. trou: jzV. II. ev Ka6apa> Kai avafi4iiBo\a : for this phrase i^. Cair. Masp. ii.

5. M7)va: see introduction to 1660. Though not described 67129, 9 f., where avaiKpi^oka is to be read for avaii(l)tP(p')ox<o.

as scriniarius in 1660, it seems probable that the Menas there 13. fuv<o hi]\t.oma : for the latest treatment of the ^vya of

is the same person as in the present case. Byzantine papyri see Wenger, P. Mon. I, 53, note.

6. irayapxais : this goes with both 'louXioi/m and Mrjva, The 16. vjTfpdeas: I. vrrfpBcaeas; but it is just possible that the

forms ndyapxas and vaydpxns were used concurrently. word was correctly written.

Awa-Kopmi : this is the well-known 'poet' and advocate, 17. [[u/il : the scribe began to write ujutav.

whose papers make up the sixth-century Aphrodito Papyri. He 18. airoSoorems : the second o is a correction from a>.

had succeeded his father Apollos as 7cpaT0Ka>tir]Tr]s. 19-20. dijAoj/ori—S : a confused passage. The whole section

7. An-oXXojTof : this person was, with Dioscorus, one of the beginning with brjKovQTL and ending with a>ii.oKoyrj<Tap.tv in 1. 24

envoys from Aphrodito who concluded with the Count Palladius is apparently an afterthought, inserted to make the mutual

the agreement in Cair. Masp. i. 67032 (a.d. 551). He appears responsibility more definite. In 1. 19 we should expect e^

with Dioscorus as 7rpa>TOK(op,rjTris in 67094, S, dated in this same aWrjKfyyvrjs Kat aWrikavahoxns, but the last word is quite

year, where Julianus appears as pagarch alone, without Menas. impossible. nXXTjXa^oSoxoi is not a quite certain reading,

8. Hfo-aXouTof : in 1. 24 IhadkovTos ; but in neither case is the but is very probable, and the union of the adverbial phrase

X a certain reading, and it is even possible that no letter is to be 11 dXXijXeyyuijy with the adjective dXXijXai/dSoxoi, though unusual,

read between a and o. is not unnatural. Km ktX. is a (tautologous) expansion of

9. ta-ioi/ris : though the a> is lost the reading is practically the idea, avaSexop,evav (avadexo/ievov is also possible ; neither

certain; cf. Cair. Masp. i. 67109, 12. The Psempnuthius there is quite certain, but ai/aSexo/«^a seems impossible) being mis-

mentioned is very likely the brother of the present Menas. It is written for dvaSexiiiiif voi. The letter after this looks like u,

not clear whether the Mrjvac Ili/caO vios 'Epp.aS>T{os) of Cair. and above it is a letter or dot in blacker ink. Perhaps the

Masp. ii. 67143, v., 7, is to be identified with this person. The scribe began to write vp.iv or vnedeneda, but stopped and only

name To-ai'ij is well known also in the Syene papyri. deleted the v later. S = '=<"'•
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W"
Tra[v]Ta ra vnapxavra km vwap^ovra yeviKox; Kat iSt«:[w?] et? T[a Tr]f}0

KeL/Jieva oLohyjwoTe ofjaXyjiJiaTL fJi-eXP'' eirCkvcreoi% to -npoKJ yjiva-i\pv T]a)y

avTOiv Sft)Se/ca evcTT^S SyjjJLoa-) t,vyo} vojJULcrfiaTQiv Kai eiri totco K) em iraa-i err

24 epoiTfjOS (OfioXoyrjcraiJiev (2nd hand) ^ tt/ AvprjkicDV ntcraXoi'T09 la{C\hoipd" Kat Mrjva

EpfiavQ)TO<; ws irpoK/ [o-]wju,(^ajj'e[i]

25 iravra ws vpoK^ +^ AupiyXtos '^'ai-'s Bt/cro^os aftweets eypaxpa vvep avrav

ypafiaTa [jltj eiSorwi' +
26 (3rd hand) ^ BiKT[(op] (^oL^ap.fKovlo's] Trpecr^S p-apTvpo) ttj 0^1X17 afcoucras 7ra[p]a rwf

27 dep-evuv ^ (4th hand) $\[awios?] Bi/cropos jU.a/>T[u]/3&) tt; (D(f)€Lkr) aKoucras

Trapa

28 T(uv 6ep.ev(ov ^
29 (5th hand?)-j-St e/iou EtXaTou po/xi/c[/] ey[/3]a(^[i;]

Endorsed, along the fibres :

—

30 (6th hand ?) + y/aajLiju, . . ./ it/ U[icra\ovTO<; Io-]iSw/3/ /C) Mrjva 'Ep[fia]y(oT[')]

31 ^/ v" ij8 eucrr^ 817''"'

21. €iE TQ TrpoKeifiEua : Kf t/wi'o is certain, and it is difBcult to see the foot; but we have always to reckon with the possibility,

what but irpo can have preceded, but the traces look more like recognized by Mitteis, I.e., that notaries might use for the

w. €iff 7-[a, though very indistinct, is a perfectly possible signature a special and artificial kind of script not employed in

reading. the document itself (c/. 1716, 17, note). Certainly these

25. ypajiara: sic. notarial signatures often show a type of hand quite unlike that

27, 28. Thus indented in the papyrus. The reason is probably found in any document ; and some editors are perhaps too ready

that there was in antiquity, as at present, a flaw in the papyrus. to describe such signatures as a new hand on the ground of

27. BiKTopos : /. BiKTcop if *X[ati(of] is rightly restored, but difference of script. Pilatus is the scribe of several of the Cairo

possibly a personal name beginning with *X is in question ; the papyri of this collection,

traces do not much suggest avios. 30. ypafip. . . . : probably ypaiijiaTioy, the pen being drawn

29. The hand here is quite different from that of the body of upwards at the end of the v, and ti being written close together,

the document, and it seems likely that, as Wenger (P. Mon. This endorsement is in a large spread-out upright hand of

I, 64, note) and Mitteis (Archiv, iii, p. 174 f.) hold was often a type not infrequently seen in endorsements, and is perhaps

the case, Pilatus, though he states that he wrote the document, therefore due to the original scribe, using a different script

did not actually do so himself but had it done by a subordinate, (see foregoing note). It may even be the same hand as the

and merely took the responsibility for it by signing his name at signature of Pilatus.

PAPYRUS 1662.—First half of 6th Century.

Inv. No. 1642. Acquired in 1906. Aphrodito (Kom Ishgau). ift. x6in. In a medium-

sized fairly regular upright cursive hand, along the fibres
;
papyrus very dark and in bad

condition. In the upper half two-thirds of each line are lost. Apparently folded from

left to right. With it are two narrow strips from other documents, also of the Kom Ishgau

find.

IT is a matter of conjecture only that this document relates to Aphrodito, but the conjecture is

a practical certainty. The appearance of the papyrus strongly suggests K6m Ishgau as the

provenance, and the hand indicates Aphrodito rather than Antinoopolis as the place of writing.

The names too suit Aphrodito, and the mention of Apollos, perhaps as a Tr/ocurofccoyLiT/Tij?, In 1. 3

tends to confirm this.

E 2
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The nature of the document is less certain than its origin, and it is not beyond doubt that it

relates to taxation rather than to a private debt. Like the preceding document, it is an acknow-

ledgement of a debt. That the debt is in respect of taxes is suggested by the word (it is true

only a doubtful reading) 0,77(01)77; ^eV[Ta], by the fact that the document is very likely addressed to

a Tr/ocDTo/cw/ATjTTjs, and perhaps by the mention of a a-TpaTrjXdTi}'! ; and that the taxes are not those

of the debtors themselves but are to be collected may perhaps follow from the expression tov crov

fi€pov<s TeTOLprov in 1. 15. If this is so, we may conclude that the document is of a similar kind to

the last. Apollos is one of four TrpcoTOKcoiiTJTai, charged with the duty of collecting 9 (nommal)

solidi, and he deputes the collection of his part of the whole to two other persons. But it

must be admitted that this interpretation is merely conjectural ; and other explanations are

possible. There is nothing to show what tax (if tax it is) is in question.

AvprjXioi AttoXXo)]? Btjctio

[/cat AlSpaajjj Avov<f>iov 01 Svo] airo Kcap,^

[Af^poSiTijs TOV AvTaLOTT^ vofiov] AttoX\o)tl

[AlOCTKOpOV ? jcDjUlTtUV

5 ] ^evo^a-LpL

] vTTep rerap

[tov fiepov? €v]yea vofna-

[fiaTi,a>v ? ? TJa aneTrjdev

[ra ? ] . ojaTo" Keno

10 ] (TTpaTrfKaTb

el^BojjiTj's

? LvSl]'I/ -)(pV(TO'' VOIXlCTfiaTLa

Syo evcnadp.a ^vy^ KepazLO SwSe/car^

yi/ v" /8 k/ 1)8 ^vy^ Ka[t] Ta"Ta eroi/AWS E)(op.e.v

15 Kov(f)LcraL croL airo tov cto" jxepov; Terapro

Kai ets vjJLcov acrt^aXtav TrewoLyjp.eda

TOVTO TO ao-^aXes /te^ VTToypa^Tq<s

TjlJiCDV ft)s TrpoK/l (2nd hand) + AupijXtos AttoXXcos

Bijcrtou o TTpoK/ e^eScDKa ra evTayiov tuv

4. ]a>ytiTmv : very possibly n-po)TOK]a>^();)Tmj' ; hence the supple- part of a name or a title is not clear. The ir is formed in an

ment, as Apollos son of Dioscorus (the father of the versifier unusual way but seems likelier than any other letter.

Dioscorus) was a npwTOKa>iirjTr)s. If irparonafirjTSiv is right some- 12. If IvSik{jIovos) is right and i^So/uis refers to it the payments

thing like riy hi tSv must have preceded it. were considerably in arrear. Possibly something like dn-o tijs

6. For TerapTov p^epovs see below, 1. 15. Four times 2 s. -^^ c. e](38d/xi;s \ia>s rfji ij/Si]k(ti'oi/os) is to be read.

is 8 s. J c. If therefore, as seems likely, this ' quarter ' is a quarter 14. fi/y(<») : for this absolute use of the word (which is more

of the 9 solidi apparently mentioned here, the latter sum usually accompanied by a qualifying adjective or noun, (vym

represents nominal, 2 s. jj c. real, value. The average actual hr^poala, (vy(S rrjs icmfiijr, etc.) cf. Cair. Masp. i. 67044, 3 ; etc. The
value of the nominal solidus would then be 2i|^ carats, sense is probably ' by weight ', z. e. it shows that the sum which

Probably the reckoning was rough, as |-^ is not a possible it follows is the actual, not the nominal, value,

fraction in papyri ; but of course the value of the individual solidi 16. vpmv : corrected from rjfuov.

may have varied. If the ^ c. were omitted the value of the 19. ra : sic. This is an uncommon use of ivrayiov, which

solidus would be 21J c. generally means either an order for the payment of taxes or

8. arreTrjdevTa : I. aTraiTtjdePTa. a receipt. Here, however, it means an acknowledgement of

9. ] . orarou : an epithet, such as ivSo^oraTov, but too little of a debt,

the letter before remains for any reading. Whether xen-o is
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20 Svo vofjLLo-fiaTcov KepaTLov SojScKaTov cos vpoKl/]

(3rd hand) + Au/jryXios AyS/oaa/* Avov<f)L

ov o irpoK/ efeSw/ca to evTta

yetov u)S vpoK/ (? I St hand) ©eoSocrtos fiova^/

KM ypafifiaT^ fiaprvpco to evray^ o Kat crw-

25 jaartcras eypacf)/ ILaiJvi 'i CvBi"/ i^//

21. The hand of Abraham is a large clumsy sprawling uncial subscriptions of the parties, on the contrary, are in ink of

with some cursive forms. lighter colour. Some editors (e.g. Heisenberg, P. Mon. i, 64,

22 f. ej/Tta-yeioi' : sic, apparently. note, etc.) conclude from such differences in the colour of ink

23. It is clear from the subscription of Theodosius that he was that the signatures were in some cases added after the date at

not only a witness but also the scribe who drew up the docu- which the document itself was written, but this does not

ment, but it does not necessarily follow (see 1661, 29, note) that necessarily follow, as we cannot be certain that only one inkpot

he was the actual writer of it. In this case, however, it seems was used. In the present case the notary may well have written

probable that he was, for not only does the wording of his sub- the document and added his signature at the foot, and then

scription seem to mean this but the hand, though sloping, whereas brought it to the parties for their approval and confirmation,

that of the document itself is upright, is fairly similar in the 24 f. o-m-|/iaTi(ras: so written. Apparently (ypa(j>/ should be

forms of the letters and is in ink of the same colour. The eypai/^a.

PAPYRUS 1663.—6th Century.

Inv. No. 1550. Acquired in 1906. Aphrodito (Kom Ishgau). i ft, of in. xi ft. gfin. In

a large easy, cursive hand of official type, very similar to, and possibly but not probably the

same as, that of Cair. Masp. i. 67030 ; the heading In a very tall narrow script. The second

column is in the same hand as the first ; in Cair. Masp. 67030 it is different. Writing along

the fibres. The papyrus, which is discoloured in places, was folded from right to left.

See J. Maspero, Org. militaire, pp. 105, 142, etc.

THIS document forms a close parallel in its character and format to Cair. Masp. 67030;

but a still closer parallel is to be found in a papyrus at Alexandria which is to be published

in vol. iii of the Cairo catalogue (Cair. Masp. iii. 67321), and which, by the kindness of M. Maspero,

has been seen in proof by the present editor. Documents of a similar character are P. Flor.

iii. 292 ; 293, also seen in proof by favour of Prof. Vitelli. 67030 is an order by the praeses

Jaccobus {sic) for the annual payment of the embola ; the present document and the Alexandrine

papyrus are orders for the payment of corn, etc. destined for the annona of a corps of Numidians

stationed at Hermopolis for the protection of the Thebaid ; and the wording of these two is almost

identical. They are not indeed duplicates ; the praeses and the period for which the supplies are

demanded are different, as is also the optio through whom delivery is to be made ; but with the

exception of these necessary modifications the formula is the same throughout. Both documents

have lost their left side, but 67321 has lost much less than 1663, and as the lines are of different

length a combination of the two enables the imperfect first column to be restored almost com-

pletely. In the present transcript, all the words or letters in the supplements which are not specially

marked are visible in 67321 ; those which are lost even there and have been conjecturally supplied

by Maspero are printed in thicker type, while letters uncertain there are marked by the usual dot.

67321 is an order issued by the praeses Jaccobus, the same who occurs in Cair, Masp. 67030,
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for the supplies for the months September-December of the 12th indiction ;
here the/r«^^^^

is Phoebammon, and the supphes are for January-April of the 1 3th indiction. These indictions

may well be successive years. The optio (for whom see Maspero, Org. militaire, p. 105) is

in 67321 Beryllas, here Theotecnus. In both the official responsible for the provisioning of

the troops is the comes Plutinus.

It is to be noticed that here the supplies are for ' the second quadrimenstruum of the present

13th indiction', the months concerned being January-April. The use of the Latin names and

the description of these particular months as the second qtcadrimenstruum show that the indiction

is that of Constantinople, which began on Sept. i ; the three quadrimenstrua were respectively

September-December, January-April, May-August {cf. P. Hamb. i. 39 of a. d. 179, where the

same periods are seen). The indiction for purposes of taxation—at least where the reckoning was

by these quadrimenstrua—would thus overlap with the Egyptian indiction in current use.

This clear instance of the use in a papyrus of the indiction of Constantinople is of interest

;

cf. Wilcken, GrtmdsUge, p. Ix; Hermes, xxi, p. 281 f It raises the question whether any others

of the indiction reckonings for financial purposes found in such documents as taxation registers

are to be identified with the indiction of Constantinople. Those at all events which refer to

the Numidians (Cair. Masp. i. 67056, iii, 5 ; 67058, ii, 6, 8 ; v, i ; 1670, 16) probably apply to

the same quadrimenstrua as here.

In 1. 22 ff. are added to the order to pay the supplies over through the optio Theotecnus the

words aTTpoKpLTCJS oi)(pt KoixvBrj? Tou evTv^efTTaTOv irpoBrjXriydTov ttJs avrrji; Tpi<rKaioeKd.Ty)<5 IvoiiKTiovoi),

which are of great interest. The word irpoZrjkrjyaTov is the Greek form of the Latin praedelegatio,

for which see Seeck in Pauly-Wissowa-KroU, iv, col. 2431, s.v. Delegatio, 2 :
' Die Delegatio

soil im Anfange jedes Steuerjahres in jeder Stadt durch offentlichen Anschlag bekannt gemacht

werden, ja in einzelnen Provinzen wird schon einige Monate friiher eine vorlaufige Mitteilung

ihres Inhaltes {^praedelegatio) zur offentlichen Kenntnis gebracht. Vor ihrem Eintreffen ist die

Erhebung der prasumptiven Steuerquote zwar nicht verboten, wohl aber ihre Verwendung, da auch

diese durch die Delegatio geregelt wird.' This suggests that the new word dirpoKpCTcos here is to

be taken in the sense of ' without assignment ', i. e. the supplies are to be furnished but are not to

be actually disposed of till the arrival of the praedelegatio, which accords perfectly with what Seeck

says. But at the foot of the document an assignment of the supplies appears to be made, part

being for the optio and part for rw By][jiO(r[{cp) ; and though the reference may be particularly to the

actual issue of the supplies to the corps and the officials, it is perhaps more likely that, as

suggested by Prof Hunt, the word really corresponds to our 'without prejudice'. t<5 ST]iJ,o<Tia>

probably denotes the officials ; a small portion of the whole was to be paid to them as salary or

for expenses.

It is to be noticed that the praedelegatio is that for the indiction, not merely for the quadri-

menstruum. As the delegatio wdiS issued at the beginning of the indiction, \h& praedelegatio should,

as stated by Seeck, precede the indiction ; but since the thirteenth indiction here concerned

is described as t-^s Trapovcrrjs this is impossible in the present case. It might indeed be suggested

that though the months January-April are called the second quadrimenstruum the reference

in T-ijs Trapovcrrjt; is to the Egyptian indiction ; that the letter was written after the commencement

of this but before that of the indiction of Constantinople. This is a possible explanation ; but it

seems unlikely that the supplies for the second quadrimenstruum would be raised before the
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beginning of the first, and on the whole it is best to suppose that th& praedelegatio (and a fortiori

the delegatio) was not infrequently late in transmission. We might then place the date of this

letter some time in the autumn.

Col. 1.]

1 [ + 4>X^ \(>n> t\tp^vo'i *oi)8a/A/A(ui' o iJieyakoTTp'<) Kop.'^ Kat apxS "^^s ®vl^^

eirapx'S

2 [irao-as Oeou r\i{ovjjuevov ras v^ (?) r]\i(o 7roX]eis Wvvcov fiacriXevs o KpaTua-TO? ottXois Kav (TTpaTtoi-

TtKois /caraXoyots ets TTapara^iv

3 [Tj-ajoecTKevacrju.ei'ots T17 tcov toIktlkcov ep^ireipia jnera T17S rmv vop^cov rafews rei^t^ei ^P'paKTiqpil.^L

TOVTO TO vvv ^oiTTjcrav

4 [evTyxyiii-a. TO) @r]/3ai,wv eOveL dea-Trurai y]a/) eurv^ws KaTrj^i.coa-ev KaT7) $io)(rei> Sea deuov irpay-

jXaTLKO TVTTO eviSpVCrdaL TT] ^pfLOVTToXlTCOV

5 [iroXet apidiLOv tcov evKa6oa-icoT(o]v NoujaiSwf Iovcttiviavav avSpcov TrevTaKoaioiV oKTOi irpos irapa-

6 [cTrap^eias /cai irpos ckSiw^ii' Trao-JTjs ^ap/3apiKr)'s eiTLBpoixTfjs /cat o-iTT/creis aurois xoprfyaa-OaL

irpocreTa^ev ttjv yap TOLavTTjv ayaOrjv

7 [/cat TTpovor]TiKy]v hioiKr)(XLV Treyoari] irapaBovvai, TrpocrreraKTat o ei/Sol^oTaTos Ko/Aes IlXovTtvos

avTj/) tt; evcre^ei, TavTt] iroXiTia •

8 [)(prj(nfJLOS yeyovco'S Kai ev tois kol\vol'S Trpayfiaa-L euSoKt/AOS ^ai'ets tus Kai ju,e^a/3Tv[/3]TjTai Tra/aa

T1JS KpaTovar)'; tv^t/s /cai tijs

9 [in/z'jjXoTaT'j^s KaOeBpa's ocrrts €k Trpo^oipuimv [t]ijs auro" ae^i^ews eSeifev to (pvcrei. irpocrov [t]tj

auTou evSofoTTjn vpaov to XucrireXovv

I. The Phoebammon here mentioned may well be the same remarks that67oo2istobedatedin 566-567, which, ifTo3referred

person as the /iaKap[iou] koh^tos ^otpdiiiJ.a>[v]os of P. Beauge 2. to the year of the term, would place Athanasius's first year in

That the last of a series of names was the name in actual use 565-566. Menas was pagarch 'from the 15th ind.' (566-567) and
seems established (Maspero,/'.^^azi!f/, pp. lo-i I ; Bel\,ArckiiiiVi, was pagarch under Cyrus, the predecessor of Athanasius, so that

p. 1 10 f.), and this praeses was therefore known as Phoebammon. the latter could not be Dux in 565-566. But 67002 was written

If he is identical with the comes of Beauge 2 this document must after the 15th ind., and therefore not earlier than the middle

be earlier in date than that, as he is there described as dead, of 567 ; and there is no reason why it may not have been written

It is to be noticed that the titles of the praeses are not here even in 568. Thus Maspero's objection is not conclusive.]

followed by rciSe, which Maspero reads in the text of Cair. Masp. 2. Wwav : apparently the Epic and Ionic verb.

67030,1. It is therefore very probable that ToSf should there be ]T^yy9V

altered to to S", a reading which the facsimile makes likely. This 3. /ura tiji rav vofunv : 67321 reads t](dv vofiav.

is now confirmed by Cair. Masp. 67321, where Maspero reads in reix^^fi xapaKTripi^u : neither here nor in 67321 is km written

the same position to 9". If this is rightly read an interesting between these words.

conclusion is suggested. Cair. Masp. 67030 was written in the 4. Karri^iaxTev : the word was accidentally repeated ; the

loth indiction (Col. 2, 1. 2), 67321 in the 12th. If S' be read in the marks above and below the second writing of it are intended as

former we must infer that the allusion is' to the year of office, a sign of deletion.

The loth ind. was Jaccobus's 4th year of office, the 12th his 6th 7. tt; cucre^fi Tavrr) w6KiT(f)ia: probably Antinoopolis, which
and, if the present document was written in the following year, was the capital of the Thebaid and the seat of the Dux (see

his last. Does the same inference apply to the titles of the Wilcken, Grundziige, p. 82 ; Kiihn, Antinoopolis, p. 163 ff.) and
Dux.' If so TO B in Cair. Masp. 67002, etc. means 'for the therefore probably of the praeses, for though the rations were
second year ', and Athanasius became Dux in 566-567. 67005 will intended for Hermopolis there seems no reason why the person
then prove (see P. Beaugi, p. 11) that he held office for two responsible for collecting them should not have resided at

years only, and that Callinicus became Dux in 567-568. [M. Antinoopolis. That Tavrn refers to the city in which the writer

Maspero, in a private letter, questions the above conjecture, is and does not merely point back to Ti?'Ep/iou7ro\iTmi' is certain
;

Assuming that ' la charge de praeses (consularis), sans doute par in the latter case T17 fipij/zcvi? or a similar expression would be
un vieux souvenir de I'dpoque romaine, dtait peut-etre annuelle, used ; and that the praeses was writing from Antinoopolis, not
mais renouvelable ', he agrees that in practice to [y, etc.) might from Hermopolis, seems to be confirmed by 1. 4, where, in the
refer to the year, but thinks that in strictness it always meant latter case, we should expect xavrrj ti) Ep.
' for the second (third, etc.) time '. As regards Athanasius, he 8. ti\s Kparova-ris rv^rji : i. e. the Emperor.



Fie6 3
32 CATALOGUE OF GREEK PAPYRI L

ID [ KOTTcov 6e\r]craTe tol]vvv 8ex[ojU,]ei'oi tovto to BtKaarTUKOV TrpoarTayfia X^lP^VW^^"-''

Tois TTpohrfkoiOeicriv euKa^ocriwrois

1

1

[NovjLitSais lovo-Tii'tai'ots 8ia BeoT\eKvo to'"' KaOocncaiJLevd a.vTO)v otttvovos et9 avSpa<s irevTaKoa-iov;

OKTO) TekoVCTLV VTTep /A7JV0S

12 [lavovapiov Kai ^e^povapLov /cai Mapriov] Kai kTrpikio" Tr)<; Trapovcrr]? Tpi(TKaiOeKaTq<s emve-

/AT^crews aKo\ov6a}s ttj viroreTayfJievr] yvuxru

13 [eiSores cos ei Kara rt paOvi^ia ns 7ra/3a]/<roXo[v07j]crr7 ovk eKTO<; ea-ecrde 8iK:ao-r[i]/c'»js KLvrjO-em,

Sia yap tovto e/c rafecos

14 [aTrecrraXrai -f (2nd hand) /^^/ (3rd hand?) legi]

15 (l St hand) ^ rots am kwjli^ Ac^/aoSirijs to" Ai'Ta[i]o7roXiTou

Col. 2.]

16 -P xpiy e/c T7J? u)aeT€[jo]as Kwyu.'ijs to viroTeTayp.e.vov

.IxeTpov eicreveyKeLV Kai Trapacr-)(€tv tois yevi'atoTaT[ots]

CT/aaTifUTats Tots airo to apiOfib NoujUiSats IoucrTii'ia_i'[oi]s

8ia ©eoTeKvo tou Ka^ocriw/Aei'o" avT(ov otttiovo?

20 uire/) ju.iji'os Iaj'[o]uapio"' /cai ^^^povapio" Kai MapTiov Kai

Att^iXio" ttjs BevT€pa<; Terpap/iqvo^ Tif]<; irapovcriqk

TpiCTKaiSeKaTrj^ eirtvejU-Tjcrews aTTpoKpiTO)<; a-)(pi

Kop.iSiQ'S Tov evTV^ecTTaTd TrpoBrjXrjyaTo'' ttjs avTr}<s

TpicrKaiBeKaTr)<; "iV8/ 87^X087^ ttjs KaTa^oXr}'; yivofx,^^

25 Tas (jiopfiap/ KOfii^//

(TITO m° dp, ^D Fpvrf^f oivQ^ ^ /a FpX^{^

a

10. SexofiETOi: in 67321 placed after 7rp(5(rray|iia. 67030, ii, 11, 13, 14, however, the same symbol immediately

11. Nou/jiSatr : perhaps Nov/iiSois {sic), which 67321 has. follows o-iVou, which at this period means 'wheat' m particular

oTTTiovos : it seems possible from the facsimile that in rather than ' com ' in general, and Maspero therefore takes it as

Cair. Masp. i. 67058, ii, 6, No/iS <8i/> Acomo k/ (= Kadoaitoiihov) = apra^j;. It might then be explained as dprd^ri here, and in

ott! is to be read. that case the wheat is stated in Roman and Egyptian measures.

13. EK ra^etos : the blank space is apparently due to a wish to To this, however, there is a conclusive objection—that the artabas

extend the letter into another line. So too in Cair. Masp. 67030 are a larger amount than the modii, 958I as against 240, which

(pi. xix) 1. 5 is left shorter than the preceding ones. 67321 has would make the capacity of the modius nearly four times as

[S(a yap rovr\o blank [€k] Tajfojs ktA. The same space is seen in largfe as that of the artaba. As is well known, the capacity of

Flor. 292 and 293. the artaba varied greatly (Wilcken, Grundziige, p. Ixviii ff.

;

18. Nou/ii8ais iova-Tiviavois : it is not necessary to suppose that Ostr. i, p. 741 ff.), but it seems quite impossible that any kind of

this is a mistake for the genitive as Maspero takes it {Org. artaba can have stood in such a relation to the Roman modius.

militaire, p. 105). The sense will be 'the Numidians of the We know (Hultsch, Script. Metrol. i, p. 258, 5 ; see P. Lips, i,

Humerus'. p. 251) that the Romans introduced an artaba equivalent in

21. rerpaiu]vov : see Wilcken, Archiv, v, pp. 446, 447 on Cair. capacity to 3J or 3 (see introduction to 1718) Roman modii, and

Masp. i. 67056 ; 67058 ; and cf. below, 1670, 16. it is certain that no artaba can have been less than a m.odius
;

25. ras (l)opiiap(ias) Ko/iif(€7-e) : (j)opp,apta is defined by Suidas moreover in an official account we might expect the equiva-

as ' irapd 'Pap.mots djrd^acris Bavdrov ', but here it evidently means lent of the 240 modii to be given in the Roman artaba of 3J
' receipt

' ; cf. Cair. Masp. i. 67050, 1 1 ; 6705 1, 6 ; ii. 67137, 7, 8
; or 3 modii. A symbol made up of k and p is so unnatural as =

67229, 6. In the second place it is defined : Tr\v airofififiv ^toi dprd^ri that the explanation may be that it did originally and does

(j>[oppupiavl. Its use seems to be official, not for private here mean Kpitei/ (apTd/3ai), but that it came to be used simply as

receipts. The meaning of the whole sentence is ' when payment dprd^r), for which it stands in Cair. Masp. 67030. But it seems
is made you (will) get the receipts '. quite possible that though &Itos by itself meant ' wheat ' (just as

26. m" : modii ; the m is the Latin, not the Greek letter. our ' corn ' is often used of wheat in particular) yet (rWov npiSal

j^: doubtful ; as the symbol is clearly made up of k and p, might still mean barley {cf. 1772, 12, note) ; or perhaps o-lto^d

the natural extension is obviously Kpi6S>v {aprdPai), and this means trnoKpldov.

would suit very well, as the payments would then be of wheat, ft : goo ; apparently a new form of "P, later "2^.

barley, and wine, though the excess of barley over wheat would a : IeVt-oi, see vol. iv passim.
certainly be contrary to the usual proportion. In Cair. Masp. 27. a : o(uT<»r); see 1653, 12, note.
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TW OTTTl/ (TLTO" m° CrXy Ih, fp^Ci{ 01/ y /tttUTT ^

Ttu Srjiioai/ criTo" m" I, J^ '^C ?'' 01/ jj
:'8(«

PAPYRUS 1664.—6th Century.

Inv. No. 1732. Acquired in 1906. Aphrodito (K6m Ishgau). 4f in. x i ft. o|in. In a fairly

large flowing cursive hand sloping to the right, across the fibres ; the subscription larger and

looser. Papyrus of dark colour, stained in places a dark red. Apparently folded three

times from bottom to top and perhaps once from right to left.

THIS document is exactly parallel with the series of receipts beginning with Cair. Masp.

i. 67033, and particularly with that papyrus itself. It is a receipt from the iOviKos

Xpva-cjvrj? (for whom see Gelzer, Studien, p. 61) to the people of Aphrodito for the ko-voviko.

KoX xpvo'i'Kol tltXoi. The receipt is signed by the xpvcrciur]<;.

[ + BeBcDKaaLv] 01 a-jro kcojliijs A<j)poSLTr]<s to^ AvraioTToXtTo" vop.ov 8/ to{v Oavfi^ Icoavvov (?) vttoSckt^]

[t7]'S aVTTJs] /CW/ATJS CtS XoyOV KOVOViKOiV Kau XP^'^l'l^f^V TLtXcOV TTplcOTTf]^] K[a]T[a]fio\r]?

T/aiTijs IVS/ j(pucrou vofiLcrfiaria c/carov rptaKovra recrcrepa 'qfiicrv evcn'^S aT^X/ yi/ yjft/ v° pXS^^

eucTT"^ airX/ Kai eis vp.u>v acr^aXeiaz/ Kai to" Sr^/iocrio" Xoyou ireirotTj/iat tovto to evraycov jied'

5 vTToypaifnj'; efji,rj<; ws TrpoK// (2nd hand) +HXto8&)/30s ^Gvik/ yjivcrdiv^ ertapx^ioM

@7]/3a'i8^ 'irerroty]p.a,i to evTa.yLo\y\ twv I'OjitMr/xaTta eKaTov TpMKOVTa

Tecrcrapa tjiMurv likr^p/ cmk/ tos irpoK/

I. rou 6avji(atTia>TaTov) laavvav viTobeKT(ov) : for the name see 6. vonuTfuiTia : sic.

Cair. Masp. 67033 ff. ; for tou OavfiS see 67036, 2 ; etc.

PAPYRUS 1665.—6th Century.

Inv. No. 1784. Acquired in 1907. Phthla in the Antaeopolite noma; from K6m Ishgau.

2i in. X about ii|in. ; in two fragments not continuous. In a small compressed cursive

hand, along the fibres
;
papyrus of poor quality. Perhaps folded three times, from left to

right.

A RECEIPT similar in form to Cair. Masp. i. 67045-67047. Like the first two it is

given to Apollos the father of the versifier Dioscorus but unlike them, which are for the

aa-TiKOL or city dues of Antaeopolis, it is for KcoiJiyjTtKd, village dues ; for the distinction see

Maspero's note on 67045. The dues are payable for the Kw/iTyrt/ca of Phthla, a village where
Apollos and after him his son held land. The receipt is issued by the pagarchs (plural)

through their ^orjdog (see introduction to 1660).

V. F
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1 -fSeScoK/ AiroXXws Aioo-kojoo" 8/ (^oifiainio3vo% [ets \oyo]y SrjfJiocnoiv K(Diir]TLK/ KcofiS ^6\a

TpiTrj<; KaTa^o[\'rj<s Kavo]

2 CKTTjs iV8/ Kepari/ Tpia. ektov yi/ k/ y ^ [ot evSolfoTaroi na.yapypi 8/ e/Ao" Bt/fro/)os pot]

e|^e8w*f/ t[o]

3 iVTOLyi/ OS irpoK/ + + (2nd hand ?) ^^ 8/ [
K\e.pwTif irevre r)fii,a-v yij k/

eO . . [

I. JHiTo: c/. Cair. Masp. 67045, i; 67046, l; 1667, 4; additional payment, perhaps (un-fp) S(Ti/iOCTtW) [aorixSi' followed

= (cdi/oi/oj. by the specification of the Kara^oXfi. It may very likely not be

3. or: /. 0)5. The writing between the two crosses is appa- the same hand as the preceding, as the writing is less compressed,

rently shorthand. The following entry is evidently for an but the ink is the same.

PAPYRUS 1666.—6th Century.

Inv. No. 1772. Acquired in 1907. Phthla ; from Kom Ishgau. 2 in. x 8 in. In a rough

clumsy cursive hand with a thick pen, across the fibres
;
papyrus of coarse quaHty. Probably

folded from bottom to top.

ARECEIPT similar to the last and to the same person, but here a payment for certain

mqnks seems to be included, though, owing to the uncertainty of the reading, this is doubtful.

Perhaps a charge in the nature of a tax was made for the support of a local monastery. The

receipt is issued by a ySoij^os.

+ 8e8w*cei' AttoXX-ws AiocrKopo eis X[o}y^ BrjixoalLtov]

KcojxrjTiK/ KCD[i7j<; ^6\a Kai jnova^/ A[y]i[o]" . e . . 19 . [

oySoTjs ivS/ KepaTLa 8w8eKa 7jju.icru Terap yiJ k/ i^[V_8^]

01 ei'8of^^ Tta.ya.py^ 81 e/iou Maroi /3or}6S cttoixS to.

5 8w8e»ca r]ix,L(r^ rerop Kepanuv cds vpoK/

4. It is not quite certain whether Ktp/ was written after this (in the lacuna), but Keparmv at the end is probably meant for

Kfpdua, being influenced by the fractions.

PAPYRUS 1667.—Early 6th Century.

Inv. No. 1697. Acquired in 1906. Aphrodito (K6m Ishgau). iifin. X4|in. In a large

flowing irregular cursive hand, along the fibres. Perhaps folded from left to right and once

from bottom to top. Below the text is a blank space of 6 in.

THE three following documents are to be compared with Cair. Masp. i. 67052 ; 67053. They

are orders addressed by TrpcoTOKcofirJTai of Aphrodito to the u7ro8eKTijs John for disburse-

ments from his vvoSox>] (see note on 1. 3). The uTroSe/cxT^s was clearly not a mere collector

or receiver of taxes, but a general finance official under the authority of the TTpoiTOKcop-rJTaL.
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It was through the wttoSc'kttjs, very likely this same person, that the payments of the village

for public taxes were made to the idviKos xpva-(ovr}<s in 1664. In the two Cairo papyri he is

instructed to make payments for various purposes, some at least of which seem to be expenses

of local administration. Here it is not said to whom or for what purpose he is to make the pay-

ment. Possibly this is due to mere inadvertence ; but it may be that the money is to be paid

over to the TrpayroKcofJiTJrai for purposes not specified ; cf. 1668, introduction ; 1669, introduction.

+ Kara/SoKy]- laavvrf uttoSckt^

irapaa-^ airo ttjs cnjs

Kavo wpci)Tr)<s iVS/ )(pv(T6"

5 {v\o[fx\icrjjuaTlov ev irapa Kep/

[ev 7j]jLitcr" Teraprov ^(pvao^

{(JTO? y]i/ v° a it/ k/ a\^S @(od //Ir)

[ttjs] aVijs a iVSt*//

(and hand) [Xa]picrios trpoTo"/ crxxx

lo (3rd hand) [Bot]tos trporoK// ayoi

Endorsed, along the fibres :

—

(4th hand) + K:[a]rayS/ ttjs a iVS/ v° a tr/ ak3 XP

I. KaTo^oXij": the dot is a mark of punctuation, intended to 9. Xapia-ios: restored from Cair. Masp. 67052, 9 ; 1668, 12 ;

separate Kara^oXri from laavvrj u7ro8eKT(>)). 1669, 9.

3. viroboxris : as in all cases this word is followed by a speci- <''XXX
'• o-Toi)(ei.

fication of the indiction it seems probable that it means, not, as 10. Bottoj : from Cair. Masp. 67052, 8 ; 67053, 13 ; 1668, 13 ;

trrjs would suggest, ' office of receipt of taxes ' but ' amount 1669, 8.

received '. a-xoi : doubtful ; = oroij^et.

6-7. xp"o'ox(<'""») <rTad{iiio) : cf. Cair. Masp. 67052, 6; etc.; 11. KaTaff^oXij) : doubtful; in Cair. Masp. 67052 the first word

Reil, Gewerbe, p. 54. of the endorsement is not read ; 67053 has no endorsement.

PAPYRUS 1668.—Early 6th Century.

Inv. No. 1770 B. Acquired in 1907. Aphrodito (K6m Ishgau). ii| in. x 3^ in. In a small

neat upright cursive hand, along the fibres ; the subscriptions in clumsy unpractised hands.

Papyrus dark, imperfect on the left, and in a bad state of preservation. Folded from right

to left and perhaps once from bottom to top. Below the text is a blank space of 6 inches.

THIS document is somewhat more detailed than the last. The sum ordered to be paid

is 48I carats, and the various parts of this are specified. It is not clear, however, to whom
the money was to be paid or even certain that the words Sia XapurCov in 1. 6 and 8ia Borrov

in 1. 9 mean that the payments were to be made by these persons or merely that the moneys to

be expended had been paid in by them. The last explanation seems in itself unlikely, as when

money was being paid out of the local treasury it could be of no interest to know who had paid it

in, even if, which is improbable, the separate payments were kept distinct in the treasury ; but it

is supported by 1. 6, [vnep) ktijo-cws airov ; and as the total sum is described in 1. 10 as So^(ei')

t{ol)<s 877/Aocriois it might be thought that the payments previously specified were payments inio the

F 2
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treasury. This is not however a necessary inference, and the phrase may merely sum up the

payments already specified in detail. In either case it seems clear that the 48I c. had already

been spent by Charisius and Bottus ; the {nroSiKTrjs, who was in charge of the local treasury, might,

as in Cair. Masp. 67052 ; 67053, be authorized to make payments himself, but he might also be

instructed to pay out money to the irpwroKwja'^Tat for expenditure incurred or to be incurred by

them ; and their written order to this effect would serve as evidence of the withdrawal of the

money.

[aiTo TTjs CTT^S VTTo]So-)(yj<s T(ov Srj/jiocnmv

[KaVOVO? JTJS LvBlk/ )(J)V(Tb

5 [/ccparia Tea-aaplaKovra oktco rpuTov C'^y[S\

[yi/ Kep/ iJbjr] y C^ryS 81a Xap[L\(Tio" ^ KTrjaeo)^ o^tov

fua

[ ] k/ et/cocri /cat ^ %p.ovv)(9'q Sia to^ avrov

[Kep/ . . . 7j]/f icr^ TcrapTov /c[a]t ^ iropd" ttjs /ccojlitjs

[Kep/ ]t[o]v Ktti 8[i]a Borro^ Keparia

10 [ To]v & k/ fiTj y TO hods TfJ'S SyjfJioa-LOi'i

[ ] Eirei^ // kZ // Tqs S ivZik// . .

(2nd hand) [Xa/3]icrios irporoK/ crro^

(3rd hand) [Borrojs trpoTOK/ cttl^l /x,ot //

I. xH-y • see the references in Mitteis, Grundziige, p. Sg", and Kepariov, is curious,

now particularly Dolger, IXeY2, i, pp. 298-317 ; W^. K. Pren- OiiovvxSri : cf. Cair. Masp. ii. 67243 (B), 14, e/iovex^t] t!js

tice. Class. Phil. 1914, pp. 410-416. (ci/iTjf. Both are forms (with the Coptic feminine article) of the

5. TpiTov : apparently a correction, at least as regards the place-name Mowaxdr) in the Antaeopolite nome, which occurs

earlier part of the word. several times in vol. iv.

6. iyirep) K-rqa-eas avrov : as suggested in the introduction, this 9. }tov : the end of a fraction, and so too to]v in 1. 10.

would naturally seem to indicate a tax-payment by Charisius 10. ©: o/iov.

into the treasury for his own land, but the other evidence rather Tt]s : I. tow.

makes against this explanation, and it is not quite impossible 11. §• ai"^E' What follows ii/8oc// is probably shorthand or

that a payment for public purposes may be meant. a mere flourish.

7. Ilia : such seems to be the reading ; rpia is impossible

;

12. arox to is very doubtful and is read on the assumption

I is apparently a later insertion. Such a mistake as p,la for ev, that a horizontal stroke which covers the whole is the top-stroke

in a correctly written document and with a word so common as of t.

PAPYRUS 1669.—Early 6th Century.

Inv. No. 1658. Acquired in 1906. Aphrodito (K6m Ishgau). io|in. X4|in. In a very

uneven awkward cursive hand, in places with very thin, in other places very thick, strokes ;

in several places the ink is smeared. Writing along the fibres. The papyrus, which is

of poor quality, was probably folded once in the middle, below the text and presumably

also at right angles to the fibres, but the folds are not clear. Below the text is a blank space

of 6| in.

I
N this order the person to whom the money is to be paid is again not named, but as the sum
is described as ra Sodivra eis 'A.i^lv6ov Xoy(w) dvaKcufjidi^av), it seems clear that the recipients



1669] LATE BYZANTINE PERIOD 37

are the TrpaTOKmfirJTai. themselves. They had apparently advanced out of their own pockets

money for the public service and now authorize the uttoSekti^s to refund them the amount from his

vTTohoxq ; cf- 1668.

+ KaT[a/3]o) IcoavvT] vnoBeK^

7ra/3[ao-]xo" ano tijs iiTToSo^^ijs

0-1JS Ka[v]ovo'i irpcDTTj^ Iv^/

5 tt/ Kfijo]/ [8e]K[a]7rei'Te Tera.pT') XP^/S ®<"^ // '''0 /

TT)? S [tvS/]" Ttt So^ei^a ets

AvTiyoo" Xoyo avaXcofiar^

BoTTOS npOTOK/ (T^

(? 2nd hand) Xa[/)]icrtos vpoTOK/ o^xX

3. o-ijr : not well written, but it does not seem possible to 8. The document was probably written by Bottus, whose

read 8>)/i[s]. signature does not seem to differ from the foregoing ; but this

5. xp"/l '• xP^o^oX"'*^ (cTofl/iw) ; cf. 1667, 6-7, note. is not certain. The hand of Charisius is also very similar but

6-7. TO kt\. : for this item of expense cf. Cair. Masp. 67053, 5. is probably autograph, to judge from 1667 and 1668.

7. \oyov : /. \6yto.

PAPYRUS 1670.—First half of the 6th Century.

Inv. No. 1858. Acquired in 1907 by transference from the Oriental Department (from Or.

6807, acquired the same year). Aphrodito (K6m Ishgau). 6|in. x i ft. o|in. In a cramped

cursive hand of varying size, along the fibres
;
papyrus of a rather dark brown tint. Between

the columns a space of 3f in. Probably part of Cair, Masp. i. 67056.

THIS small fragment of an account is worth giving chiefly because of its probable connexion

with Cair. Masp. 67056. In order to test the theory of its connexion a photograph of part

of the Cairo papyrus was procured through the kindness of M. J. Maspero, but has not enabled

a decisive answer to be given. As the photograph was on a reduced scale it was not possible to

compare its lower outline with the upper outline of the present papyrus, and the reduction in the

size of the writing and one or two differences in the forms of letters make it difficult to be quite

certain that the hand is the same. But the arguments for the connexion of the two fragments are

very strong. The distance between the two columns seems to be the same, and some perpendicular

markings on the papyrus appear to correspond fairly well. Moreover there are in both prominent

horizontal flaws in the texture at regular intervals ; and these intervals are roughly equal in both

fragments. Again in the present document at the top of column 2 there is the end of a stroke

which might well be the left limb of the ^ in evTpexpvT{o)v (67056, iii, 6), and at a sufficient interval

is the end of another stroke which might be a mark of abbreviation {evTp€]xJpvT]S). From the photo-

graph it seems probable that the word was so abbreviated, not written in full as Maspero gives it.

The arguments founded on internal evidence are still stronger. In col. ii of 67056 the sums are

mostly small. The same is the case in col. i here. In col. iii they are on the contrary large, and

the one sum preserved in col. 2 here is 20 s. 20 c. Moreover in col. iii there is a payment for the

second quadrimenstruum of the Numidians. The payment preserved here is for the third quadri-
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menstruum. Again, if the one payment here preserved and those in col. iii are added together,

the result is 458 s. 8|c. The total of the column given here in 1. 17 is 460 s. 2i| c, which would

yield for the missing sum in 67056, iii, 6, 2 s. 13 c. ; and the character of the entry suggests that

thfe sum might be small. Lastly, in col. . 2 here this section of the account is concluded, and

in col. iv of 67056 a new section begins. From all these arguments it becomes at least highly

probable that the present document forms the lower part of cols, ii and iii of 67056.

Assuming the identity of this account and 67056, we can infer from 67056, i, i, which is the

beginning of the account or of this section of it, that it is one of expenses. It is from Aphrodito,

as inferred by Wilcken {Archiv, v, p. 446), against Maspero, from Cain Masp. 67058. This infer-

ence is confirmed by 1. 20 here, where Apollos the vpoyroKcoiJiiqTrj's is mentioned. The disburse-

ments include tax-payments, both for the KavoviKo. and for such special taxes as the annona of the

Numidians. The payments were evidently made from the local treasury, and the document thus

illustrates the role of this treasury as the centre of the village finance ; the taxes, as collected from

individual tax-payers, were deposited in it and paid out as required, either to the iOviKo^ XP^^^^"^
or other officials for the tax quota of the village or to individuals of various kinds in discharge of

administrative expenses ; cf. 1667-1669.

Col. I.]

v" aK/ l/S

. T<) V° aK/ LT

]iC TOKO v" a, k/ <^

k/ iS

v" a k/ ?

] • ef/ f/ f5

] . k/ 18

] . x/ t

10 ? e.vT\ayi/ 8/ laKKWjS^ S Xoittj k/ 6 fi/

]X.X.ap/ )^ (ocov k/ t,

Jotrtewi/Tos «/ vt)^

]v k/ ^
] . tas kJ aj 8

15 \iv> rrp" S XoiTT) v" . [.] k/ i7j5

Col. 2.]

y Sfju^ Tcov yevvai/ No''/xit^ v° k k/ k

3. ] . T( : perhaps ^ nporj)/ rmv (TTp\ari, as in 67056, ii, 4, but 12. loa-ifavTos : the has disappeared since this was first read,

the letter, before t looks more like i than a
;
perhaps, therefore, AH the other letters seem certain.

we may read [a 8/1'' rmv yevvai/ Noi;/i]iTj, though this is a different 15. Possibly iv' is the end of a personal name (1a^iv> ?) and n-p*

section of the account from that in the following column, and the to be extended n-pay/iartvToC. (koI) Xoi7r(o)i/) (^ 1. 10) supports
amount is small. this.

II. Buj' : or perhaps ^oav; but cf. Cair. Masp. 67053, 7. 16. (rpiVijs) {Terpa)nfj{vov) rm y€wai(oTd™i') Nou/ii(8)(5i/).
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v" vi k/ KaS

fl'^/ y. \r)iJ.aT^ Tr]'5 VTToSo^rjs tcov o\ov Stj/a^ v" (f>Ka k/ k/BB

20 S j^ Tcjv So9evT<f 8/ To^ Kvp/ AvoWcoTos irpcoTo"/ v° I k/ -qS

v" <ji\§ k/ 17^5 S 'n'^yjpS o Xoyos -f

17. The total of this column. account is complete. As the preceding account is one of money

18. Presumably the total ofthis and the two preceding columns, expended on various purposes, the sums specified in 11. 19, 20

The total of the two preceding columns was therefore 71 s. 21J c. must represent payments into the local treasury ; the disburse-

The letters read as ^ here and in the amounts in. 11. 19 and 21 ments recorded in the preceding portion of the account were

might equally well be a, but (3 is required by the arithmetic, and made out of moneys received respectively from the collection of

/3 and a are very similar in their cursive forms. But there may the Sij/ido-m and from ApoUos the irparoKiofi.riTrjs.

be a miscopying, as with i; in 1. 20. 19. a<^/ : d(j)' &v.

19-21. In these lines the sums making up the total amount 20. v'tK/r/i: this makes the sum only 532 s. 6fc. Clearly the

are specified and the total is then repeated with a note that the clerk has misread a k as 1/.

PAPYRUS 1671.—Early 6th Century.

Inv. No. 1 770 A. Acquired in 1907. Aphrodito (K6m Ishgau). i if in. x 3 in. In a small

cursive hand, along the fibres ; dark papyrus. Perhaps folded from left to right. Below the

text is a blank space of 7f in.

THIS is a small account of money received from the shepherds of Aphrodito—if, that is,

TTOLix.e.ivwv) is correctly read in 1. 2. The account is apparently not of receipts but of expendi-

ture ; that is to say, the entries refer to the way in which money received from the shepherds was
spent. The shepherds, as we learn from Cair. Masp. 67001, 4, to koivov tZv iroifjiivoiv, and

other places, formed a corporation, and probably they paid their taxes in a lump sum.

^ Xoyj xpycno rav airo

A<f>poBvT^ '''of/f'! ©Xoy

ov

e^ evTayi/ p-o v" p k/ i^^S'

5 8/ AhpicLvb (TTp^ K/ K

e^ evTayi/ pb opoi/ v° t, k/ Ky

yij j/o
p-q k/ W\^h^

XoiTT) v° I'e k/ S 8'^

2. iroiiieivrnv) : the /t' is very doubtful. Perhaps jroi'' . Skm The shepherds of Phthla occur in Cair. Masp. 67002, i, 14, etc.

should be read. 5. A&pmvov (rTp{aTiu)Tov) : cf. Cair. Masp. i. 67052, 4 ; etc.

;

eAou : apparently a place-name. It is not possible to read Ferrari, /"a/. z«i?^. 3 (= Flor. iii. 280), 12. The latter indicates
eXa for <i&Ka (unless indeed we read eXa+ , but even that is not for the present account a date fairly early in the century,
very likely), which was moreovernot a subdivision of Aphrodito.
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PAPYRUS 1672.—6th Century.

[1672

Inv. No. 1783 verso. Acquired in 1907. Aphrodito (Kom Ishgau) (?). 74 m. x 5 in.

In a small sloping cursive hand with a thin pen, across the fibres. A good deal faded.

Verso of 1685.

THE connexion of this papyrus with Aphrodito is a matter of inference only, as neither

the verso nor the recto contains anything which definitely points to Aphrodito as the

provenance ; but this provenance is strongly suggested by the hands, and the letter on the recto

resembles the letters from Aphrodito in this and the Cairo catalogue. The address on the verso

is unfortunately too indistinct for decipherment.

It is not certain but seems probable that the account is official rather than private. It

is apparently one of expenditure, and is to be compared with 1671-

•P yvoi . yjiva-io\
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thick pen
;
papyrus for the most part dark brown in colour but with patches of light brown.

The book was made up in a single quire, with the protocol KoXXrjfjLa in the middle of the book

(f. 5) ; for mounting, the leaves have been separated, but were originally connected as

follows:—ff. I + [10, lost]; 2 + 9; 3 + 8; 4+7; 5 + 6 (middle of the quire). The fibres

of the KokXyjfia which begins on the right of f. 6 are continuous with those of the left

KoWyjiia of ff. 4 + 7.

IT is only with reserve that this account is placed under the head of Aphrodito. It relates to

a village called Ibion (1. 59) ; and though this name occurs in the Cairo Aphrodito papyri

(i. 67055, r. ii, 8 ; ii. 67178 (A), i), probably of a village in the Antaeopolite nome or at least in the

neighbourhood of Aphrodito, it is of course far too common in many parts of Egypt to serve in

itself as any evidence. The only other place-names which occur (except perhaps Keuw^is, 1. 164) are

N'^o-os, IlprJKTi<s, and UopOfieiov (1. 398 ; doubtful). The first and last are too general to be of much

use, the second is known only as the name of a village in the Hermopolite nome (BGU. i. 21, i, 6 ;

P. Cair. Preis. 6, 2 ; 1 8, 6 ; 1 9, 7). As an Ibion also occurs in the Hermopolite nome this may perhaps

be regarded as sufficient evidence to justify the conclusion that the papyrus comes from that district

;

and since many Byzantine papyri of this lot are certainly Hermopolite this hypothesis must

undoubtedly be regarded as a very possible one. There are however some considerations, less

definite indeed, which point rather to the neighbourhood of Aphrodito. The papyrus resembles the

documents from Kom Ishgau and differs from the majority of those (in the present collection) from

Hermopolis in its dark tint. There are indeed light patches, but the prevailing colour is dark.

The hand moreover bears a close resemblance to a type of hand common in the Aphrodito

papyri, particularly the accounts. Again, the names do not point to the Hermopolite nome, if we

may judge by extant documents from that district. They seem rather to suggest a locality not

hitherto represented in papyri, and as one or two of the less common ones, such as Te/c/ao/ATrias,

'Avov(j)t,{o)^, IlKvXtos, 'Ia/cu/S*os, are known at Aphrodito, this locality may perhaps be looked for in

the neighbourhood of Antaeopolis,. Lastly, since HopdjjLelov occurs as a place-name at Aphrodito

(1420, 206), it gives some slight support to the localization. These considerations are, it must be

allowed, very inconclusive, and we have on the other hand the evidence of the name II^tj/ctis.

The assignment of the document to the Antaeopolite nome cannot therefore be regarded as

anything but doubtful.

Nor again is it certain that the account is connected with taxes ; for though on a large scale,

it might perhaps relate to some big estate such as that of the Apions of Oxyrhynchus or that of

the t<?»«^.y Ammonius in Cair. Masp. ii. 67 138-67 140. It is perhaps most likely that the payments are

for taxes ; but there is no indication what taxes are concerned. The payments are arranged, not,

as usual in the case of taxes, by AcarajSoXai, of which there were three in the year, but by Sdereis

amounting, so far as the papyrus is extant, to seven ; and these are again subdivided into seven

<^i;X( ) each. How the abbreviation is to be extended is not clear. It may be (fivWov, meaning

first the leaf of a book on which the payments in any collection were entered and perhaps

extended later to denote the collection itself. (The use of ^vXkov as ' crop ', seen in the Tebtunis

papyri, is not appropriate here.) Or again <^u\ayju,a, in the sense of an ' ordinance ', t. e. order for

collection, seems a possible extension, but is not specially likely.

The format of the account is of some interest for the light it throws on the make-up

V. G
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of papyrus codices. It consisted apparently of only a single quire, like 1419 or P. Oxy. n. 208

( = Lond. 782), and, as in the case of 1419 (see Addenda to vol. iv), the portion of the papyrus roll

containing the protocol forms the middle sheet (ff. 5 and 6). As usual, the first KoXXij/^a of the roll

was attached in the reverse order to the rest, the vertical fibres being on the inside of the roll, and

the protocol was written along the fibres, i. e. from bottom to top of the roll. The fact that the

protocol thus forms part of the book and that the sheet forming ff. 5 + 6 is continuous with that

forming ff. 4+ 7 shows that blank papyrus was bought in rolls {cf. Ibscher, Archiv, v, p. 192) and

when made up in codex form was cut into sheets of the required size, which were doubled to form

two leaves each. Usually the sheet containing the protocol was the outside sheet of the first

quire, or, if there was only one quire, of the whole book, so that the protocol came on the

second page ; but less commonly, as here, it was placed in the middle. In the present case the

protocol KoW-qixa was cut about the middle of the protocol, so that only the last three lines

remain ; the writing of the account follows the protocol immediately across the fibres, the greater

part of this page being formed by the first KoWrjixa.

At the side of the names are strokes, such as are often added in sign of revision
; but

in many cases here these strokes seem to be made continuously with the first letter of the name

and must therefore have been made at the time the account was written.

Fol. I.]

/ n[To]X[o/x,aiou ? ]*>^

/ nroXojLi[aiou ] V an/ ^1^8''

/ KoifjLiqTe. _ _ _ - V' av/ l

I Ilacrw^is iEcraKtou V a ir/ q\^

5 —
+ y ttoaS V ^vK/ ov

/ <I>oi)Sa/A/f^ Ylajeyi^pv] y' air/ et^

/ *otjSa/Aju,^ E[v](o-)^l[ov] y [a] fl/ 5"L

ID / nerpos Tavp[C\vov V air/ tX3^

I nToXo/Aaio" Afiptxafito V a v/ 8(^8'

/ Iwvis Uacrojdioy V [a] tt/ ^(^

/ VcpovTi/ "Evoi^io^ 8/ Mtvos KOJju,^ v'"' a,Tr/<^

I A^paafiig oiKovopS V /Sn/i^ . [.]

1. IlToKofiaiov. this is the constant spelling in this account. Cair. Masp. i. 67097, v. (B), 10; (E), 98; 67123, 3{?); ii.

2. it/: napa; i.e. the solidus was actually worth 24 — 7! 67212, 3 (?). The strokes following are intended merely to guide

carats = 16J c. It will be noticed that the variations in the the eye of the scribe and the auditor to the entry at the end of

value of the solidus are considerable. Each solidus was the line. Sometimes a stroke of the last letter is extended for

separately weighed, and the deduction to be made from its this purpose ; at other times, as here, the line is broken into

nominal value is noted in the account. Where a payment was a succession of short strokes.

of a less amount than a solidus it is stated in carats, apparently 5. Sometimes — or ov— (= ouTcuy) is written instead of the

of actual value, for no deductions are ever made from them. In mere line.

the totals, as in 1. 6, the nominal total amount in solidi is first 6. See note on 1. 2 above. The correct extension of m6S is

given (a), then {e.g. I. 54) the total of the sums less than a solidus doubtful
;
perhaps KaQoKov.

in carats {b), then the total of the deductions from the nominal 9. Evtup^iou : doubtful, but this is very likely the same person

solidi {c), and finally the total actual value after adding a to i5 as in 1. 134.

and deducting jt. 13. kojuS : Ka>\>apx°'o\ for this person see 11. 383, 384, etc.

3. KmitTjTf : this name, in its Greek form Ko/iijrijt, occurs in
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15 / neeus [ATTo\]\(t)To<;

[Afi]pa.a[JLi<; oik/ [o)u.o](./

[$]oty8a/A/x^ Io-aKt[ov]

[ne]evs Iwavvov

20 [BtJKTo/Dos y8a<^eus

[*]oi/8a)Li/i,[^] HXt[a]s

[I]&)j'[i]s HkuXiou

[. .]e . . fioy YlaTrvovOid^

v' a[i'/

a 7r/T7[

a 77/ tS''

^'• air/ y] Z^

v' a tt/ '>j[

25 71/ V" 1^77/ ptVL fa^^ [»'] ')8«/ yL

Fol. I 3.]

30

35

40

/ ^oiplafipS

I <E>oi^a/x./A^ . . . . [

/ A)8/5aa)u.is TTp^(r^vT^]fi/

I Ai'Speas AiroXXwros

/ Avov(j)is tcraKLOV _

v" a] tt/ S

V aw/ t,

V' air/ '^(^^

yi/ V' ia it/ oS K[a]^'^ j*" ^ k/ k^^

+ y SocT^ ^ <^uX/ ov

/ Heratas $ot)8a;u,ju,^

/ Bt/cro/3os BeC/Sov^'ov

/ Ii.Lcrparjk lojavvov

I JJtoX/ A[i[o]vvLov

I M[o]v[a-]ij5 $ot)8a/A)u,5

[I&)i']iS l<uai'j'[o]u _ _ _

[ ] nroXojLtaioi)

[nToX]ojLuxto'^ Bt/cTopos

[? IItoJX/ A^paavfiiov

45 [nTo]XojU,ato'^ Aju.oui'io'^ ojioi/

V' air/ tL
I/' a tt/ f(y^S^

v' a tt/ 5" S'

f a ;r/ T

»> a tt/ y
I*' a tt/ {^^S^

V [a 77]/ t 8/

V' air/ ^S[^]

V air/ CLS[/]

»' a^[/] i

i;. Cy. I. 232. A piece of papyrus having broken away in

mounting, the stroke and n are now lost.

16. oiioi/ : o/ioias ; Abraham had occurred above in 1. 14. In

this and the following lines v has not been written. Before the

name, here and in other cases where the beginning of the line is

lost, the stroke was probably made, but as it is not certain that

it was added in every case it has not been inserted in the

transcript.

18. rtcEus ; c/. 1. 235. There seem to be traces of the evs here,

and the name suits the space.

21. HXiay : doubtful ; ic/! 11. 230, 244. Thei;, if correct, is made
in the uncial form common in figures but very rare in names in

this account.

37. Be(S^ov<^<iv : cf, the use of Coptic letters in 1419.

38. Hia-parjX : a towos IlKTpaijXiou is known at Aphrodito, Cair.

Masp. i. 67 1 1 8, 16.

41. IcBMs : c/. 1. 141. This suits the space perfectly, and no
other name in -is which occurs in the account with 'loidi/vov does
so. It is therefore, though not certain, a probable reading.

44. Afipaavfiiov : sic, a common spelling in this account.

Instead of [lIro]X/, [Evm];^ is a possible but a less likely

reading.

45- f : if L is read in. two of the 11. 45, 48, 49 the total

in 1. 54 is accounted for. But other fractions are of course

possible.

G 2
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Fol. 2.]

Fol. 2 d.]
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[? Ev]<o-)^ UaTrvo[v]eiov «/ ^ ^^

I 2[o]X,oju,&jv IleeuTos "/ fc'v L

] nToX[/] Bt/f/ [o]fiot/ I'' aV z;[

[....] nTo\[o]ju,a,iou J'" aV i[

50 [? E/)ju,]ii'os n[To]Xoju,atou V aV ^ ?t'']

[HtIoX/ Be(Ji8ou(3'ou k/ ^U
[? E/9]/ii,i'os nT[o]Xo/Aato^ o/AOi/ V an/ tLI

yt/ V* 18 k/ KyK^ irj qS S'' Ka.&^ V [la «/ a 8'']

55 ^ ^[u\/ V la k/ a 8^]

o-

I O/A^ TO TT".^ y 800^ I'" f^ k/ tS 8^

+ eio-TTyoaf/ 8 8ocr^ kohiS [Ij^Stwvos

60 a ^uX./ qy

/ O/Dos *'aros k/ "qK^^

I Avov(f>is B[i]/fTo^os i"" a 71/ T

/ loi(X7]<^i<i Aj3paar^]<^ v' av/ <;[^

I lo)(nj(f>C<; K^paviLjiS o/iot/ V air/ t,
8''

65 / Avov<f)i,<; BiKTo/Dos ojjloi./ V ttTr/ ^

yi/ v' 8 k/ »;tv^8'' tt/ KfL8'' ftt^) v* y k/ T

+ eicrirpa^/ S Socr^ ^ ^uX/ ou

[. . .]ia[. .]s AvovOiov V a tt/ 5" 8^

[*o]i)8a)u,/A^ IleXn/; i'" a ir/ ^^^8''

70 [@eo]<^iXos Ku/jtttKOU V a 77/ ^<,_8''

yt/ V' y tt/ icy^v^S' /ca^j i'' )8 k/ 8^

ou

/ IcraKos Eu[

/ AttoXXws IaKU)8[io]i;
[ ] L

75 o

yi/ v" e k/ tjL8^ tt/ Xe 8^" Ka^j i*' y k/ KaK^

47. ^ : there must be a 8' here or in I. 5 1 to make up the total 59. i^iwvot : one of the two dots is visible,

in 1. 54. 64. Aj3pau/ifi( : j/V. This line is a later insertion, by the same

55. The end of the recapitulation of the totals for the various clerk.

<pv\{ ) of the third 800-11. L. 57 gives the grand total. 66. v' h: 8 is a correction from 7. The sum of the carats to be

57. / 0;iif : o/uoO ; the stroke is drawn through the o, as in the deducted and the last entry are also corrections, showing that

shorter abbreviation 0. So too in the other cases. the column was added up before 1. 64 was inserted.

""(
: probably irav {cf. 1672, 12), but perhaps irapabo@4v.
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+ 8 hoaS 8 <j)vX/

ov

Fol. 3.]

/ '^aros Herpov k/ ^
8o / Epfiivo^ icoavvov V air/ e B^

I noupootre laavvov V a. it/ iQ^

I nroXopno" \(iio.wov V air/ 6<^

I Eipfjbivos loiavvov Ofioi/ V (lit/ t,

I 'taKvfii<s IlToXo/jtaio" V aw/ ^8^

85 / la/cu/Sts IlroX/ o/iot/ V air/ tS^S^

71/ V' V /c/ eLV /*§ B^ K°^&) V B k/ 8^

[ + ] 8 boaS e <f>v\/ ou-

[Avo]y(j)is M^i^aro? V av/ rj 8'

[AiroXjXftJS UtoXo/jloUov v' air/ r]

90 [Iwjws laaKiov _ _ .. ^ v" a tt/ [t] 8['']

loJi'ts BticTopos »' ttTr/ ^

/ Avov^is Ilfo\oju,ato* V air/ I, B\/\

[na]cra)^ts *oi)SajU,/i^ v' fi tt/ '1Zk3^

[Ilejeys [AjTroXX&iTO? f a ir/ e 8''

95 [nTo]Xo/iaio^ eXaioupyos v air/ dh^

yi/ V' 6 it/ ^t Kad) V T /£/ 5"

] *[

/ i^[ "'] «^^/ S

100 / nToXo/x[aioiu A]ioo'/co/30i' V air/ tS'

/ 4>i;8ts Aai't7jXi[o] ojnoi/ i/" air/ T

j Tw/aas nToX[/] cXaiou/ay^ v" aTr/ ^^^

+ 8 "hocrS T <^uX/ ov

105 / Iwi'i? na[u]Xou _ _ _ V air/ X,

I tavptvo^ BiaKovov V av/ ^8'

/ *i;Sts Xa^ev _ _ ^ ^ v' air/ 'A3'

I Ileeus AiroXXftJTOs _ ^ — v' atr/ t,B^

I HXias Moutraiov _ _ ^ V a 7;/ t 8'

1 1 o ] 4>oiy8ajLiju,^ Icra/fiou i'" a ir/ ^l^

[Ai']8^eas AttoXXwtos V air/ t,

[....] Sta[/co]fov _ _ _ Van/ ri^

[Taujojivos Sia/c/ op.01/ V a tt/ 5^8'

88. Ai/oD(^ir : ^. 1. 201. disappeared.

90. Imvis : cf. I. 211. 94. Ilfeus: cj. 11. 108, 408.

91. No stroke is visible before this line, but it may have 102. Tapas: or, less probably, Tapaf.
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[A/Splaavfjus oiKOvofiov v' air/ r]8^ ,

1
1

5

[Tavpi]y[o]s SiaKovoy o^iol/ V a irf tL

[ ]s \(>iviov V a 7r/ T S'

[nao-t<)]^is H/oiyei'tov i^' air/ 8

[A)8^]aa/A^ oi«r/ ofioi/
,

[v]' av/ C^
[ne]eus AiroXX[ft)}7-os o/aoi/ v' an/ ^L

1 20 [A^plaafjiS oik/ o/-iot/ v" a tt/ T 8''

[A/S/>]aa^^ ot*c/ o/Aot/ i*" air/ ^8'

Fol. 3 d.]

Fol. 4.J

/*[

125 / I&>i'i? SittKr/ . .
[

/ K^paafiS oik/ o/!x,[o(] / [ jfL

/ $i;8is Afifioyi/LO^ UprjKT^^ [v'] air/ ij 8^

/ jcX/ Ituai'vov SoXoju.ftj[v''] otTT" ET/Mj/cr^^ v air/ 6

I k\/ ApuXKa.'s air" IIprjKT^^ v' air/ 6 8'

130 / TeK^o/xTTtas Ylevrjvio^ air" [n]|OrjfCT^^ v air/ rfh^

I AjBpaafji,i<; Kai^ap^^ v' an/ 6 8'

/ Ileeus A'77oX\wTo[s] ojjlol/ v' an/ t,

I ^LKTopos Sta*c/ Nfjcrov v' avr/ ^{^

I <J>oi)Sa)u.ju,^ Yivayiov v' an/ C^8'

135 yi/ V "iS k/ hn/ pit,h^ KaO) V 'ia k/ '5"^s_8'

+ [S] ^[o(tS\ i (f>y\/ ov

[nT]oX[o]/Aaio'^ AfjLoyvLOv v' [a] n[/] f

[HrloXofiaio^ Bt/cro/jos V an/ B

[n]tcr/3ai7X Ymavvov v' an/ ^

140 [njaTTi'ov^ts Iwai'i'ou v' a [ir/] f 8['']

^[(Mj'jts icoavvov _ _ _ _ J"' a7r[/

/ Ileeus nToXo;/,aiov v' a\n/

[nJToXo/Aaiou [BJik/ ojXtOi/ V' air/ ^

[• • •
•\ii'S

[n]roXojLiaiov v' an/ Tl^

145 [y]i/ V" 1773/ vy] KaOS V e/c/ iS''''

[yi/ V . V • • '«a^^ !' )8 k/] t^U8K

117. Ilao-ffl^iy: c/l II. 418, 421. place see the introduction to this account.

127. U.priKT€{a>s): a place-name, 'from Prektis'. For this 128. kK/ : /tXijpovo/^oi.
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150

155

[?] f'^f f'S

a ^v\/

y <]iv\./

8 ^uX/

€ <^uX/

T ^uX/

C «^vX/

o —

r6o

V' [y] «:/ /caV^

v Ik/ ey
V' ly /c/ y 8'

V 7) k/ 0^8^

j O/A^ TO tt"^ S Sotr^ I/" iTj k/ i'a^^

on

A [A7ro]\.Xo.s nroX/ v^ efi^oX/ ly ivS"/ 8/ S^

<rtT Q-^ \y I*" Stt/ /C5-

a(^/ e8o^) ou

. . e^oOS V y w/ iOK^^

[X]oi/ !<• aTr/ t8'' eSo^^' TrXrjp/ o XoyS

165 [?e]Xa^' V tjk/ 19 AXe§/

ov-

Fol. 4<5.]

/ Avowals B[iicTopos ?

/ Mij^as ayayi'ft)[(rTijs

1 70 / Iwcrij^is A/SpaafifiS [

147. eiri 7-°j : T°j is certain from 11. 268, 373. Here eir seems

certain ; in the other places em is written in a sort of monogram
which makes it look like a large (fxf). The extension is no doubt

eTTl TO aVTO,

152. Got by the addition of 11. 96 and 103 ; this 0uX( ) was

divided between two pages. So too with the 6th and 7th

ct.v\{ ).

156. The sum is a correction.

158. A : probably \6yos. This and the account in 11. 164, 165

are separate ones, unconnected with the main account ; o5(Tms)

in 1. 157 does not refer to them but is used, like the symbol —

,

unmeaningly, after as well as before the total ; c/. I. 166.

""^
: VTTep.

159. Probably the money alone was paid (in lieu of 33 artabas

of wheat), not both wheat and money, as this is an account of

money payments only. If 4 solidi was taken as the price, this

gives 8j artabas per solidus ; on the actual value of the money
paid, i. e. 2 s. 22 c, the rate is roughly lij artabas to the solidus.

In A. D. 699 the rate of airapyvpur/Mos for wheat for the embola was

I s. per zo artabas, in 706-707, I s. per 12, in 709, i s. per 13, in

715-716, I s. per 10 (vol. iv, p. xxxviii). In Cair. Masp.i. 67062,

8 artabas cost I s. The price per artaba was therefore 3 carats.

In 1907 (7th cent.) the curiously different rates of 6 s. per 12

(dochic) artabas and 4 s. per 15 artabas seem to occur. In

Cain Masp. iii. 67289, 13, 10 artabas cost I s. less 6 c. In 67320

adaeratio of wheat is at the rate of 40 modii (= 13J artabas) to

the solidus. The figures for the money here are a correction
;

the original amount ended with \.

160. a0/: a^hv. But the a is doubtful. The sum of 11. 161

and 162 is 4s. less 26c., i.e. the amount noted as paid in 1. 159.

3 s. less 19J c. were paid for some uncertain purpose, and i s.

less 6J c. remained over.

162. 7rXT)p(i)s) o Xoy(or) : cf. 1670, 21. The identity of

formula perhaps gives some slight support to the hypothesis

that this account was written in the Antaeopolite nome.

164. Keuo)fleo)s : this form of genitive, at this period, suggests

a place-name, but from the analogy of 1. 158 we should rather

expect a personal name. Kfu55ir does not seem to occur as

a place-name.

165. iXa^iiy): this reading, which was suggested by Prof,

Hunt, is favoured by a horizontal stroke joining the X on the left.

AXf^(ai'8p«ay) :
' On the Alexandrian Standard.' No deduc-

tions are made ; the solidi were full weight. Note that the sum
is given in solidi and carats ; see note on I. 189.

168. BiKTopos: cf. 1. 282.
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/ B6KT0/B0S UroXcfiiouo^

I ilpos ^aros _

/ Ileevs Haa-caOiov

y[- a]7r[/] fLS'

k/ a

175 yt/ V 6 k/ a^S^ it/ ^e^S^ kclO^ V T k/ 17

+ € SoCT^ y8 (f)v\/ ov

/ IlaiTvovOi'i Kifov^iov

I D,po<; Htraibu _ _ _

/ FepouTiiO^ Hcra'tou

180 / <I>oty8a/;iju,^ icoavvov

] Hcrai'as SaXKu^^e

/ <^oil3afifji^ icDavuo^ ofioi/

V' atr/ "^

V' utt/ ^(^

k/ I'alv^S'

!»• air/ ^L
V' av/ C ^^

+ e Socr^ y ^vk/ ov

/ Avov<f)t.<s avajyvojcrrov v air/ 6

[M]ii/os KCOfiapxS V .)8 tt/ i'S S^

[Miji^os ic<a)u,a/))([^] o/aoc/ _ _ v' /31 tt/ l'
8^

190 [?Map]KO? EucrejSeiou _ _ v' air/ e

[? IwavJi'Tjs rTroXojLiaio /c/ (^

185. »• 8K/'r(__S': Sisapparently a correction, perhaps also*/.

189. 7 apparently a new symbol. The arithmetic shows

that it denotes f (of a solidus) = 16 carats. This was the

nominal value only, as a deduction is made. This fact and that

previously noted, that where an amount is given in carats no

deduction is made, confirm the view put forward in vol. iv,

p. 84 ff. that dpidfua vofiia-fiara, expressed in solidi and fractions,

are of nominal value only, and ixofi^va vofiia-iiaTa, expressed in

solidi and carats, are of real, standard value. This view has

been questioned by Maspero, Addenda to vol. ii, fasc. I of his

Cairo catalogue, and Rev. d. 6.t. gr. xxv, p. 221 (see, at the last

reference, the remark ' La valeur nominale du solidus est de 24

Keparia ; c?est done le vofua-fjia exoiifvov qui la reprhente, et non

I' apWiiwv '). This difference of opinion is apparently concerned

more with wording than with anything substantial and seems to

rest on a misconception of the meaning of the present editor's

remarks in vol. iv. Both are agreed that the dpi^/itoi' vd/ito-^ia

was of less value than its nominal one of 24 carats. The

sentence in vol. iv, p. 84, 'it seems obvious that the higher

amount must represent the lower value, i. e. that the larger sum,

the apiSfua, gives the nominal, the lower sum, the exopeva, the

real value' is perfectly true as it stands and agrees with

Maspero's own view ; and his objection to it seems to rest on

the supposition that by value is meant cask. Of course the

apWpia were real, the e'xo/j«'a nominal, cask ; that is to say, the

money actually paid in consisted of aplSpia vopiapara, coins of

less worth than 24 carats ; and the sums stated in ixop.fva are

fictitious, nominal sums in that they represent not actual cask

but the actual value of the cash paid in. As regards the further

question, what was the cause of the depreciation, see Kubitschek,

Numism. Zeitsckr. Wien, vol. xxix, 1897, p. 166 fT. ; Maspero,

Cair. Masp.xvj-^.id; Wenger, P. Mon. i, 53, note. Wenger,
whose explanation seems to be anticipated by Maspero in his

remark as to ' un de ces sysc^mes locaux de poids et mesures
que I'autoritd imperiale ne put jamais ddtruire en £gypte ' {Rev.

iLt. gr. xxv, p. 221), holds that the word fuyoV so often mentioned
in connexion with coinage refers to the ' Nachpriifung des SoU-
gewichts des vopitrpa {^^ Pfund) ', and as diflferent fvya were
employed it was safer in any individual case to specify the fuyiiw

used. This theory seems likely to be the true one ; and thus

the variations in the actual value of the solidus will be due partly

indeed to the actual degree of wear or initial deficiency in weight

but partly also to differences in the standards of weight. That
the latter is, however, not the only or perhaps even the principal

cause is shown by the evidence of the present document ; for

the ratio between real and nominal values varies considerably,

whereas the scales and standard of correctness must have been
the same for all the coins received. A still more striking proof

of the fact is to be found in Cair. Masp. iii. 67309, where of

15 solidi, all weighed fuyw xai (rradpa Sripoaico 'Avtivodv, 6 are

described as worth 19 c. and 9 are worth 18 c. It may be added
that in 1674, 36 a sum given in carats (8) is apparently de-

scribed as worth only 5| c. in actual value. This is an exception

to the rule noted above, whereby ixopffa are given as carats,

apidpia as fractions of a solidus.

191. luai'i'i;; : a Mouo-iir Urokopalov occurs in 1. 200, but here the

letter after the lacuna looks more like v than o-.
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[. . . .]s AttoXXcutos V' aTy 17^

[. . . .]ios Aai'[t]>j\iou «/ o^

Fol. 5.]

Fol. 5^.]

195 /[ ]^

/ [ ]s nTo\[o)u,atou o/i,]oi/ V a tt/ ^V.S-'

yi/ v'"' t) k/ a tt/ vtlS^ fa^) f'' ^ ''/ ''5' ^^

+ e Socr^ e c^iiX./ ov

/ Iwvis BtKT^ j^ Ttju,^ Xax S-7- tyS v" ^n/ i'^

200 / Moucnjs nroXojLiatou k/ i' O'^

/ AvoiK^ts Mijj/aros »* a-tt/ t] W
I nauXo9 Icra/ctou V a 77/ 17 o^

/ Avov<f)LS riacraj^iou v' air/ [,

I Avov9l<; IlToXo/Aato" V air/ ^

205 / Avov^ts lo-a/ciou V a tt/ ^

/ IwawT^s ^0Ll3a[JifL^ k/ e{_

/ icra/fos AttoXXwtos i'* o, 77/ ^(.^S''

/ $i/Sts Aai^irjXiov V air/ t, 8^

210 ] na,[a-]a)^is lo-afciou J/' /3[7r/ i]8

/ Iwj'is icraKiov V /3 ir/ t'S

/ iicovis BtKTopos I'' air/ tS''

] Ai/Syaeas IlavcrQj^tou V aTr/ t,

[na]uXos icra-Kiov Oju.01/ v" ott/ t^^S''

215 / Avov(j>L<s nao-tu^to" o/aoi/ v a tt/ r)<^

] Avov0i,<; Ja-aKLOv ojU.01/ i'' a v/ O^S^

I ^i^is Aaj'MjXiou OjU.ot/ i'' aTr/ [

/ Ift)j'[is] Bt/cro/a/ o/xot/ V a[7r/

HavXos IcraKtow ofioi/ v' a [tt/

220

yi/ v' K;S k/ I'eLS^ iJ"/ p^^^^ Ka[^) v le k/ /cy]

/ IlauXos Icra[Kioi» ]l^

/ Avou^ts IcraK[iou ojji^ol/ yl' ](^

225 / IcraKOS AyeviMy v'"' a [ir/] .

yt/ !'
iri k/ e 8^ tt/ ^a Ka^j V e k/ it 8^

193- [• • • •]'"* • not [*i(3]ios (1. 209, *i^ir). /"('')y for 'A^pad^ioj.

199- )<1 "M* ^°X 9~5" ''^- ^"^P Tt/i^r \axdvav apra^Zv 'ifi. 219. There was probably no stroke at the beginning.

213. nava-a>6iov : a variant spelling of Ilaa-aBiov, like 'A^paai- 222. Ax[ : perhaps A.v[ovdis laamov ; cf. 1. 224.

V. H
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Fol. 6.]

+ e Socr^ ^ <f)v\/ o[v]

/ Afipaafii? OLKOvoii^ V air/ T

230 / *oi)8ajLi/A(ui/ HXias i*'"' o-tt/ rjh^

I Ej/oxts 'RamvovBio^ V air/ rj 8^

/ Ileevs AttoXXqjtos V a Tr[/ .]K3^

I AvSpcas A'jToXXojT^ v' aTr/ '^

I TavpLvo'S StaKovo" V a ttf '^^^

235 / Ileeus \<i>a.vvov V air/ <A3'

I Avov(f>L? la-aKLo"^ V air/ ^

/ ^oifiafifJiS narei'io^ V air/ 8<v_

/ lep-qpLia<s tcovtov [v] a,7r/ [

/ Appaafifi^ oik/ o\ioi/ V air/ ^[

240 / f^oi^afipS icraKio V a. it/ tL[

/ BiKTopos yvoia-TTfp/ V y [tt/

/ Tavpivos Sia/f/ o/toi/ v'"^ a tt/ . [

/ A^/3a[a]j(x.^ oi/c/ ojnoi/ i*" aTr[/

/ ^oi^afifi^ HXias I'" j8ir/ i7[

245 / A[7r]oXXct)s EXXwT^ k/ eL[8^]

/ AvSpea^ Avo\\cdt[^ ofioi]/ v' fitr/ i[

yt/ !* Ktt /c/ e(^8^ it/ pvy Kad^ v° 18 k[/ /c(^8^]

249-251 In the left margin, remains (3 lines) of the protocol, written in an

illegible sprawling script. The last line may end with e.

[yi/ V' . k/ . tt/ . . Kad) V ^ k/ ko^

[+ e 8ocr^ t, ^vk/ ov—

]

\%o\oii\oiv n€[ev]5 V air/ C^8^

255 / n[a]a-a)^ts BtKT[o/)o]s V a. it/ t^V

I IlavXos BiKTo[pos] k/ lyS 8''

/ AiroXXws [? Ia/cv/S]io^ k/ lyl^S'

/ nToXo/ji,[a]to AjjiovviO^ k/ iS

/ Hcra'tas $oi/8ajLi/A^ v' a ir/ ?\_

260 / nT[o]Xo)u,ato^ Bt/<:[ro]/o/ v" aw/ ij

I SoXo/Awi' Ileevs [o]/f01/ v* a tt/ s'LS'

/ l(i)ai'[i']')js EwSai/AWj/os i'" a tt/ 8^^S'

/ <l>ijSts TepoiTiou I/" a tt/ t^^^

I Ilacrw^ts Bi/c/ op.oi/ v' a tt/ Ti^

265 / Ei/ftj^ts ^apaTTLWv k/ ijS^Z^

yi/ V' 7] k/ J'/8^^8' tt/ ve 8^ Kad) v' t, k/ Ka^

257. la/cujSiou : cf. 1. 74, etc.
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Etti t'S ov—
a <f)v\/ V T k/ [17]

270 /8 ^uX/ V Sk/'tV^S^

[y] ^v\f V e k/ i^LS''

S ^v\/ V e k/ it S''

e ^u\/ I'' ko-k/ teS''

[t <^]vX/ i*' i.'^ «/ 117 8^

275 -[^ ^uX/] I*" C«/ faL

Fol. 6 (5.]

[/oja^ TO 7r°^ e] Socr^ i'" |^^ k/ IkJ,'

I S[a])Si[vos

/ Mi7v[as] . . [

280 / Ilao-eu^is Bi/cTOyo[os Oju.01]/ v['

/ nacrw^ts Bifcro/)o[s ofioi]/ v olItt/ • 8y

/ Avov(f>L's BiKTopo[s o/AOi] / p" a tt/ ^ [Sy

285 +T SocrS jS ^uX/ on

/ <I>ij8is riroXo/iaio^ i'' [a]7r/ ^

/ VepovTiQis Ha-diov _ _ _ v' an/ tL

/ ^oi^ajiiioiv ioiavvQV v' air/ t1^8''

/ Heews Iwawou _ _ _ _ V air/ r]

290 / $oij8a)u.ju.^ iwavvov Ofiot/ v' oltt/ t^^'

[y]i/ »» eTr/ X9 /ca^) v' y k/ tjS''''

[+ ]
5" Socr^ y ^uX/

ou

295 [A7roX]X(US laKV^iov _ _ _ v' an/ rj

[Iwavjj^s naTTi'ou^iou v' av/ r}

[EjXXws cr/fuSeus k/ a

[Ift)]ai'iT7S nairvo[v]^to oiloi/ v' air/ '^K^

[? Mtj'Jos Kcofiap^ V 8 [it/ KySi^]

300

yi/ v* ^ k/ a tt/ ju,e /ca^) i{" e k/ 8]

268. Effi T°( : ^. note on I. 147. 297. o-KuSevr : /. o-kuteus.

279. MijTOs . . [ : not Mi)v[af] ^[ayvffltrTijr {cf. 1. 169). 299. v' 8it/k^K^ : it is possible that in 1. 298 \^ was followed by
282. "• : over this has been written what looks like 1;.

8' (the papyrus is lost after (^). If so, read here k& S'.

H 2
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Fol. 7.]

Fol. 7 d.]

320

[yi/ V'] 8 k/ <t[ v/ k . Ka]0') V y k/ 'T

[+ V 800-^ €] fv\[/] 0[V ]

305 / Ayovdis nToXo)u.a[io]y k/ lyi^S^

/ Avov^L? Mijvaxos V a 77/ jjLS''

/ JIaTTyoy0i,<; Hlo-ovXov k/ S''

/ i(i)avv7)is <I>otj8a/i,)u,^ k/ i^^

I h\y\ovdi'i UroXofjiato'^ o[jlol/ V air/ "C^

310 / AfSpeas Ilao-w^tou V air/ t^

I \(iivi<i IcraKLOv _ _ _ _ v' a tt/ 9 o^

/ HaTTVovOis UlctovXov OflOI./ K/ o^

I Ai'[ou]^is Icra/ftou V air/ I,

I Bi[/c]ro/jo9 AaueiT k/ aKj>'

315 ] Mouo-ijs <I>[o](,/Saju,ju,^ V a 77/ I"

] Aj8/)[a]a)u,) A7roXXc<)ro[s V air/ e]L

{K\vov6i.<i IItoX/ o)Li[o]i/ I'' air/ <^

[A]vov6i'S IItoX/ o/aoi/ !' air/ fj

[? EXXJws IItoX/ _ _ _ V an/ 77LS''

yi/ !/
l" «/ K-qK^ tt/ oe(^8^ Ktt^) I'" 17 k/ (^S''

/K.[
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/ iaavvy}^ Aaire Nijcrou o/xoi/ p' av/ ^

[ ] Map0a Nrjcro^ v' av/ eL

]
V' av/ 7]8^

[Ilejeus iaayyoy V av/ t]

340 [?Ma]K:a/3is loraici[o]u i*' av/ "Q^'

[? Ma]/ca/3ts laaKU)'' Oju,[o]t/ V av/ t)

[nacrw]^is 0/)iyefi[ou] v av/ rf^

[? HX]ias KcofiapxS V av/ I h^

[*oi])8afi^ (^ovp^ioy [o/t]oi/ i'" av/ t,

345 [ ] . o . [ o]/fOi/ V av/ i

[?HXias K(Ofi\apxS ofioi,/ V air/ 5"

[ jjri/ 'Nrjcrov V av/ rj[
]

Fol. 8.]

[yi/ »/•] /cS/f/ ^tt/ /do;8 8/ /c[a^, V i^/c/ 8^3^]

350 + f [So]o-) ^ ^u\/ [ov—

]

/ l[w]cr'>j(^is Moucraiou

/ Heeus ^pp-ivov

I riToXo/iaio^ BlKTOp/

/ nroXo/iaio'^ Ajuowio^

355 / SoXoynwi/ IleevTOS

/ IlroXojU.^ ^IKTOp/ op-oi,/

I Ilacrco^ts Bt/cro/)/

/ JJaTTVovdi's IcDavvov

I IItoXo/A^ 'RlKTOp/ 0)U.Ot/

360 / Fe/aovTios Mowo-aiow

/ nT[o]XojU.^ BvKTOp/ OfJiOl/

I Hcrai'as $oiy8a/i,^

/ AvSyoea? Movcraiou

/ nroXojU.aio" Bt/c/ opx)i/

365 ] Ilao-w^ts vpea-fivrep/

[ne]€us E/3/XIJ/0U

[? nav]\os iepaKo?

[? nauX]os lepaKo? ofioi/

[Xo\ofJL](ov Ileeus ofioi/

370 [IlTojXo/Aaio'^ Bi/c/ ojjlol/

[. . . .]os IlToXo/Aato"

v^-
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whom they are addressed, beginning with those to the Dux. Those addressed to the Dux

or other high officials of the Thebaid (as compared e.g. with Cair. Masp. i. 67091-67093,

addressed to riparii), here and at Cairo, form a single group, all of which probably proceed from

the office of the ' poet ' Dioscorus, and nearly all of which are in his own hand. Such is the

opinion of M. Maspero regarding the Cairo petitions ; and so distinctive is the hand of Dioscorus

in papyri certainly written by him that there can be no doubt he is right in his identification.

Since Dioscorus did not settle at Antinoopolis and become a voficKos in that city till 566, the date

of all these petitions, which were doubtless written there for presentation, must be later than May

of that year, Dioscorus having fled from Aphrodito in the 1 5th indiction (so Maspero concludes,

F. Beaugd, p. 14, no doubt rightly, from Cair. Masp. 67002, i, 10-12, 19), which began in 566.

This agrees with the evidence of the London papyri ; in 1686, dated 7 Nov., 565, Dioscorus

occurs as still at Aphrodito, but on 28 Sept., 566 he was already at Antinoopolis (Cair. Masp. ii.

67161), and 1708, which falls in the year 567-568, and possibly between May and 13 Nov., 567,

was written by him there. He probably therefore became a vo\i.iK6<i by the autumn of 567 ; and

as some time must be allowed for him to obtain the position, which was due to a request to the

praeses (Cair. Masp. ii. 67131 verso), it is not likely to have been before the end of 566 or the

beginning of 567 that he began his notarial activities. As he wrote Cair. Masp. 67002 not long

after the end (ttjs tva.yyo% BiaSpafjiovcrrj's ktX. i, 10) of the 15th indiction, his appointment may

probably have taken place before the middle of 567.

Most of the petitions to the Dux, including the present one, are obviously merely drafts
;

and since all were discovered at K6m Ishgau, whither they could hardly have found their way if

they had been actually presented, it seems likely that all were so, even Cair. Masp. 67002.

The London petitions have not the novelty and importance of that just mentioned, but they

are of considerable value. It is most unfortunate that the present document is in such a bad

state of preservation, as it is of special interest. Its mutilation leaves many points uncertain, but

some facts emerge clearly.

In the first place we have to determine to what village the petitioners belong. In the note

in the Archiv referred to above it was stated categorically that the village is Aphrodito. At that

time the name in 1. 34 was read A(/)^[/] ; but further examination has led to the conclusion that the

reading is hardly reconcilable with the traces and that A_i^ai[ov] is more likely. The reference is

therefore not to the village but to the whole pagarchy, and we can gather from it merely the fact

that the village was situated in the Antaeopolite pagarchy. The presumption is, however,

strongly in favour of Aphrodito, owing to the evidence to which attention was called in the

Archiv. In 11. 91-95 reference is made to a previous petition to the ' Patrician ' Athanasius.

The words on St) Iv )(eifiovL Spo^LjJLa KaTea-Qioixev avTi Tpo^yj<s dprov kol ovBev rnuv vrrokiknTTai crvv

TiKvoi<s f][iLS}\v, which are a rough quotation from this earlier petition, are so similar to those

in Cair. Masp. 67002, iii, 10-12, on iv tw xetjLio[i']i S/Dofiju,a /cat oXvpas ia-dioiLev and ovSev TravTeXcSs

r)pA,v yTToXeX-eiTTTai that, even in such a self-plagiarist as Dioscorus, they make it almost certain that

the Cairo document is the petition here referred to. The village is in that case Aphrodito. This

conclusion is supported by other, less cogent, evidence. Reference is here made to outrages by

the pagarch and his followers on the nuns, showing that the village contained a convent of nuns.

Similar misdeeds are alluded to in 67002. Again, in 1. 95 f. it is stated, ' aTro XeTTTOKTTjropiov yap

(TvyKeirai rj Kafit).' With this cf. 67002, heading, TTa{pa) tuv . . . XeTTTOKTTjTopav, iii, 3 f., roi/s
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TaX[at]7r[w/30Ks] T7/xas XeTTTOKTijTO/Da?. Again, in io6f. the petitioners state, ' fiera Trjv avraiv

(i. e. tS)v varepcov rjfiMV or something similar ?) dirofiiacnv optfyavol [....] yeyovafieu a>s opare Tiqv

riXtKiav {sc. fivKpav ws op. t'^v rjX. ?)
'

; cf. 67002, iii, 9, -qfia? tovs TaXaLvcopov? oXovs 6pcf)avov<;,

aKoXovdcos Ty 6p(0[ievri f]iiSiv yvixvrj ot/fet p.iKpr)v rrjv rfXiKtav. Lastly, though this is not wholly

clear, it seems probable that the village here enjoyed the right of avroirpayCa, and that the

pagarchs had systematically attempted to subject it to their authority.

As regards date, the mention of Athanasius and the reference to the petition to him

give a terminus post quern. Cair. Masp. 67002 was presumably written in a.d. 567 or at

latest early in 568 (see 1663, i, note). When Athanasius ceased to be Dux is uncertain.

Maspero places the end of his government, doubtfully, about 570 {P. Beaugd, p. 15), but

later (ib. p. 16, note) he mentions evidence (Cair. Masp. i. 67097) which, he thinks, may

indicate 573 as the date. Athanasius was no longer Dux when the present petition was

written, but we have no evidence to show to which Dux it was addressed. Since, however,

all these papers of Dioscorus were found at K6m Ishgau, to which he must later have returned

for good, and none of the Antinoopolite documents bears a later date than 570, and since, finally,

we know that he was at Aphrodito in 573 (Cair. Masp. i. 67096; the document must fall in

the summer or early autumn of 573, for the 8th year of Justin ended, not began, as Maspero

states, in November, 573), we are probably justified in assuming that his final return occurred

before the autumn of that year. Since, then, Cair. Masp. 69097, v. (A) is dated 20 Choiak

(=16 Dec.) of the 7th indiction and relates to Aphrodito, and is nevertheless followed by

eulogies of Athanasius and by a SirjyrjiJia awoKyjpv^ews presumably written by Dioscorus as

vo/AiKos of Antinoopolis (see Cuq, M^m. de VAcad. des Inscr. et B.-L. xxxix, p. 218 ff.; on

the other side Lewald, Zeitschr. d. Sav.-Stift. xxxiv, p. 441 ff., but his arguments are not conclusive),

the 7th indiction mentioned in it can hardly be that beginning in 573. This is borne out by the

document on the recto, which refers to ' the present 5th indiction ' and clearly relates to

Aphrodito. The conclusion must be that the recto was written at Aphrodito, before the

flight of the poet from the village, that he there acquired the roll as scribbling paper, wrote

on the verso the document (A) in a. d. 558, the poems (B) and (C) shortly after his arrival

at Antinoopolis, the document (D) while vojuikos there, and the poems (E) and (F) later still.

(F), which refers to a <npa.Tqyov viov, may, as Maspero suggests, belong to the government

of Callinicus. Thus Maspero's suggested extension of the government of Athanasius to 573
must be rejected. If the suggestion made in 1663, i , note be correct, that to x, even in the title of

a Dux, may be taken as referring to a single year rather than to a term of years, Athanasius must

have vacated his ofifice in 568. In any case the utmost we can say of the present petition is that

its date falls between 567 and the summer of 573. As an interval of some extent must clearly be

allowed between Cair. Masp. 67002 and it, the date was probably not much, if any, earlier than

570. In passing it may be remarked that Maspero's argument for placing P. Beauge 2 early in

the government of Callinicus is not conclusive ; for it is evidently only a draft, and the omission of

the names of the Dux may be due, not to ignorance, but simply to a desire to save time.

The subject of the petition is the misdeeds of the pagarch or pagarchs. The petitioners de-

clare that their village, its soil being sandy and unproductive, had been assessed, along with the

rest of the pagarchy, at 2 carats per aroura for arable and 8 carats per aroura for vine land.

Later, apparently by the pagarch Julian (1. 37), the rates were raised, but it was at the same time

V. I
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laid down that no further demands should be made on the village. This ordinance was not

observed, however ; further increases were made in the rates (11. 52-54) ; and when the inhabitants

[proved unable to pay these ?] owing to the failure of the inundation, the pagarch, though he had

sworn to be content with the taxes paid at the old rates (11. 72-75), visited the village with

his soldiers and committed many outrages. This pagarch may be Menas, and the events those

recorded in Cair. Masp. 67002 ; but more probably they are the misdeeds with which this

petition is directly concerned. It is like the rambling and verbose style of Dioscorus to return

later in the petition (11. 90-98) to earlier events. In this later portion reference is made to the

petition to Athanasius which led to a remission of taxation. The remission had continued in

force till lately (ecus apri, 1. 97), but now had evidently been disregarded by the pagarch.

Incidentally it is of interest to see the r61e played by the pagarch in the financial affairs

of the pagarchy. Though he did not himself fix the rates for the pagarchy (1. 45), it was he who

gave effect to the assessments arrived at, and he was clearly responsible for the due collection of

taxes, even in villages enjoying the right of avToirpayia. The petitioners, at all events, do not

complain that he exceeded his powers in these respects, but rather that he illegally raised

the rates and that on non-payment he employed unjustifiable violence. We may take it that

if persons or communities enjoying avTovpayCa did not pay their taxes it was the duty of the

pagarch, as the head of the financial organization, to take steps either to compel them or to

discover what grounds, if any, there were for overlooking the omission.

^ 7] Oeia. TTpovoia Kat o ^iXox/pLtcTos Tjficou ^SacrtXeus] jrjv e^o-^araTrjv

vjjLO)v ^Ckavdpamav are Bcopov tt) irayjlaOXia @7)Pai,](ov 'Xfopo.

e)(api,^aTO Oecrina-ai Karrj^Lcoaep ap^euv <us 'iK[av]riv ovcrav ai'[a]crTei\ai. ra viKpa

©rj^aicov aSiKTfjiJLaTa Kat tovto fjiadovre? a/c[pt]jS<us vapa iroSa tcov evK\e(i)[v]

5 vfjLOJv 'C)(ycov KvXivSovjJieiioL] Tjfcaju.ei' Trapod[vp]oiJievoL StSacr/coi'Tes to K[a6]

7fp.a<i €v TowTois e^oi/ St8a[cr/co/iei' T^rjv €vh[o^6\v v[icov (f)L\ay[d]p(D'7TL[av]

<us (xtt" yovecav Kai Trpoyov{(jiv ]s e^os e)^ofx,e.v ]•"[••]

Trpoo-T . . ev . . iJiT e^o"g-i[a]y . [ ]o-i vtto t[(ov] . vr] . ay rrjls n-]o\e&)[s]

Avrato /cat iracrrj? Tr)<s Tayjly]? ] (pv KaT[e]arTrja-av vtto rrjv ttoXltik/

1-6 = Cair. Masp. i. 67009, 1-7. assigned to the fragment in this transcript is suggested by 1. 9,

3. exapiCaro deo-jrurai Karrj^iaxrev : Cair. Masp. 67009, 3 has where KaT[f](rT!;(7av is a possible reading ; but this is so doubtful
6eam(T[ai Ka]T>;^[im<rec] (Wilcken, ArcMv, V, p. 444) with ix<^piiaTo that no great confidence can be placed in its evidence. That the
written above, apparently as a correction. The construction fragment is rightly placed in this lacuna is rendered likely by the
does not allow of both expressions, and though it is possible (not certain but probable) %6os txo\uv, which suits the preamble •

that a rai has been accidentally omitted after exapiCaro (sc. but it is not beyond doubt, and a not unsuitable position would
ixapla-aro), it seems more likely that Dioscorus in carelessly be in the lacuna in 11. 12-14. The mutilation of these lines is

copying from another draft (perhaps 67009 itself) has inserted regrettable, as they might throw light on the position of
both the original phrase and the correction. The sense will be Aphrodito. They evidently refer to the relation of the village
' has graciously granted your supreme humanity for a gift to the to Antaeopolis and contain an assertion that the villagers have
all-miserable Thebaid to rule over it, as being capable of re- always paid their taxes regularly. Here o-wex"]? would suit the
dressing the bitter wrongs of the Thebans '. space, but the s is very doubtful.

TavTTjv : in 67009, 3 read probably [TavT]r)v. 8. e^ova-iav : very doubtful ; e^ seems certain. After this

5-6. TO Ka6 riims : 67009, 6 adds jrpayiia. word either k or ij is a possible reading. Before iijr perhaps wpo-
7. ]s e6os ex"!^^" ' '^is, with mviror in 1. 8 and . avKar in 1. 9, crT[aT]€iio-a[i].

is on a detached fragment, the exact position of which is not rav : again doubtful, and as stated above t is on a fragment
certain. At present it is placed near to 7rpoyov[, but as the whose position is uncertain,

reading npoyov[mv is practically certain, and the letter before 9. After TayT[i;f, perhaps evopias,

eSos can hardly be v, more room must be allowed. The place KarctjTtja-av : very doubtful.
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lO [ral^iv «s] r]v /cat eio-<^e/oo/u,[ei/] ave\\et7T0)<s [km elwyvco^ovcos Kai TrXrjpctiTiKlw^]

[to] eva-e^T) Kad eros ^acriXt/ca Tekea-fJiaTa irpo's tyjv av . . /fti' ray /3acri\[iK/]

[r)]ix.Ly iSi.aCoyT(i>[<: ] • o Trpoa-TayfiaTwv riys

]ro" K . . VTT .[..]. T . [.]

] rafts TCiJi' T . . . .

1 5 tjtA twi' SouXcdi' tijs vfJieTep/ [^ukavOpcomas ? . . . eik]Kvcr0r)iJ.ev evyevuxs /f[at]

e\ev0epLKCi}<s tov ^lov KaT{ay\op-a{ov ] t>js 7ra.yapxta<i t,vyov vap[a ?]

Twv airo^^a\ju,two-ajLiei/wv tijLs ? ] ke ?]7rpar/*ef9" T^ ™[»']

irayapxov tcov ij/tas a . [ ] • • • aye"' ets SouXetaj/

TO St] Kai Trerrpwxa.aiv Kai [....]...[ ] . av Tj/tas tt^s avay/catas

20 Tpotjtrjs evTrope.iv t[ ] iracrt . [. .]X.Xft)Te/)5 oz/ros fierevOyy

eiTi rr) mva ayxpixeOa awo rare ovv Secrirora KaTatrovo"pucOa viro T5rft)[v]

TrXeov T(ov ^apfiapcoOevTOiv tottcdv Kad eKacTTrjv en-Lvoovjjievot ei§ re

hiaypa^av ^rjju.tas evX • [• -1 '^^t**'' ^^ a?'[o"TTjcret9 ? 7ra]/pa to e^os Kat TotauTa[s]

irao-as evi^apeg-^LS ] • • ovo"jLeyoi [e]m t ...[... .]

25 [•] • [
'''"^ ''"'?5 e^'lSofo" /AVTjjLiijs /cat tt/do

Tiji/ 7r]po(r[^]'jjK')7p

T7JS Te atorias efi,l3o\[rj<; Kai, ?c]7ri7^[.]

Ta)v yovewv jjjLict)!' eKT [ ]e Ai/ratoTTo^^ ota Sr) KaKo,

10. Ta|jv : for the noKiriKri rd^ts see Cair. Masp. 67002, iii, 7 ;

67019, 2, from both ofwhich passages, and particularly from the

second (in-o Trjv e[7ri];(a>pioi/ (reiivriv 7roXi[Ti]Ki7i' rd^iv), it appears

that the Td§is is that of the province, not of the noXis of Antaeo-

polis ; cf. Cair. Masp. iii. 67282, 6, where, as Maspero points

out, TvoKiTiKT] ^ori6eia means ' la police, plac^e sous les ordres du

praeses et de ses agents, par opposition k la a-rpanaTiKfi PorjBeui

ou force armfe, prdlev^e surla garnison '.

euj<j>€poiJ.iv : a probable reading ; cf. 1676, 35.

11. av . . fuv: the characters look like awo/iii' or fui/o/iii/.

Toiv 0ao-iXi(£((»») is excessively doubtful.

12. Lhia^ovras : 'individually' ; cf. Cair. Masp. 67002, iii, 8.

] . . o : the first letter after the lacuna is r) or k. It is im-

possible to read either oko or bia. Nor can to TrpocrTayfia rav be read.

13. The tops of a few letters are preserved near the beginning

of this line.

K , , \m . . . . r . .: Ka6\m^\pT\ciTa\y\ or Kn5i;7r7;[p]fTa)[i'] are

possible readings, but the traces are so indistinct that without the

context it seems idle to read any letters except those which are

certain.

14. ra|ir rmv : something has been added above.

15. ijToi : written in the margin as an afterthought. If the

reading is correct 1 was written above because there was no

room for it in the line, but possibly the stroke so read is part of

a letter in the previous line, and in that case the reading will

be T) TO.

fCKKvaOrffifv : perhaps a compound, e.g. Ka6AKa ; but cf.

Cair. Masp. iii. 67283, i, 2, 'lovXiavos 6 Xa/i7rp(oTaTor) Pov\eTai

wapa to] edos r}p.as eX)c[eo-]6ai fis vayapxlav T^[s 'AcTaiouJTroXiTmj/.

16. TTjs nayapxias fuyov: before this very possibly wo to].

The whole passage may mean, ' Our life which was honourably

and freely spent was dragged ' (lit. ' we were dragged as regards

our life ', etc.) ' under the yoke of the pagarchy by those who
looked askance on our ....', but the construction is awkward.

17. mro<i)6a\iua><Tap.evav: Stephanus quotes the participl^

aT!o<f)8aKp.i.5>v from Theod. Stud., explaining it as from diro^BoK-

fudm, a mistake for €jro(j)6a\p.id(->. It may be that the form is

right and that the participle comes, like the present one, from

a7ro<f>3a\fu6a) ; in any case the sense ' look askance on ' and so

'covet' or ' envy ' suits the context here ; see the last note.

18. A statement that the pagarchs (of Antaeopolis) attempt

or have attempted to reduce the people of Aphrodito to slavery,

' which indeed they have done' (to 817 koX n-eirpdxao'iv, 1. ig).

19-20. The sense is ' and moreover they prevented us from

enjoying our necessary sustenance '. So perhaps entoXvla-av.

20. p.cTev6vvai : such seems to be the reading, though y is also

possible for the third letter, p-q rexOrjvat (Hunt) is impossible.

The sense required is that it is better for all of them to (die ?)

owing to the hunger they suffer ; cf. Cair. Masp. 37002, iii, 14.

21. €m : doubtful ; written in the margin ; /. fn-ei.

mro Tore : ' since then ', z'. e. since the pagarchs asserted

their authority over them ?

TovToiv : probably the pagarchs.

22. PapfiapaSevTwv : cf. Cair. Masp. 67002, iii, 3. The reference

is to districts exposed to barbarian incursions ; cf. Cair. Masp.
iii. 67283, i, [7r]X[eo]i' tS>v vtto PapP[d]p<ov XfXv;xa(vo^e'>>a)V {sic)

T6[7ra>lv.

Ka6 fKaa-TTiv cnivoovpevoi :
' being plotted against each hour

'

(sc. Sipav).

23. 8iaypa(j)oav : probably in the usual sense of poll-tax (vol. iv,

p. 168 f.) ; the pagarchs may have attempted to enforce too

high an assessment for the village.

24. ] . . ovovpevot : not Karjairovovpevoi,

26. irpoa-BriKTjv : the traces are too indistinct for certainty, but

the reading is rendered very probable by 11. 44, 54 and by 1686,
26-27, Trjs ipPoKrjs .... Kai npocr6r)K.r]S avrrfS ; cf. too 1660, 9,

note.

27. fn-iypf.] : doubtful in the extreme.

I 2
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avyjve)(9evT0<s ewi Trf{<5 ]as r^lt-iv [[ ]]

30 Pacn}\.LKr)s yecofjieTpea's Xo[ ? ttjv y]rj[v] rjiKov \pa[i[ia)8r}

ovarav /cat ^(epcrcoSr) Kac e'!ra[vayKe<; ? ] • • • '?'?!' [aJi^a'^w/x.aTa otoXo"

TTape^ovTcav rots 7r[a]/3e^[^oju,e]TOi9 Tj)Li€/3[aia ?] (rTp~/ re S /cat &)s cti'I TrXettu

fiapvTekcov Tvy)(avovTCi)v 8ta tiji' tcui' KaKO(j)V0)U yjficov apo"po)v

aKapTTiav €KavovL(rdrj{jiev CKTraXat aju,a tcj iravTi ttjs irai'Ta^Xtas Ai'rai[oi;]

35 [? /fTTjTo]/3[t] S[i;o] jiAova KepaTia e/cao-Tijs apovpr)<s (TiropLii'q'i yr^s ttjs Se aju.7r[eXou]

[/cjeparta o/ctco e^o^ e .)[.]. Se tt/soct .... ffcrr; /cara Treiaiiovriv X^tcrroooTo[u]

Tov aTr°yevo[i^^ '7rpoK[ovpaTopo's ? ]tjs louXtavo to" [air]" eTrapx^^y

icat [Traya/j^ou ? ]..,[...]. ep[. .]

] . . . [a]/coucrat

40 [ ] . epf . [
? T(i)]y etp[rjiJ.Y^ fiaa-ikiKOiv 1^0pmv ^rjO'iy

Ota Trjv irhqvapLav tijs Taf[eo)S Iju.ei'Tjs . [. .]a evp-q avrqv irXrjpcocraL

/cat a77° Tore TeXov/tev tw S'»j[ju,o]crtw Xoyw Tecr[o-]e^a Kcparta e/cao"T7;s apdprj<;

Kar eros

(Tvopifjirjs yrj'S /cat e/cacrrTjs apo^"^prf<s ap-Treko" Keparia etKOcrt rpta ^u'' OT^/Aocrtw

29. Hardly any trace remains of the writing after T/fiiw, which
was clearly washed off intentionally. Possibly the word was
a passive participle agreeing with yfto^crpias and governing

rjiuv :—fVi T^[s naKa[\as (or n-por/pjas) ^pv [. . . . «(ri;f]

|3ao"tXtK7Jff yeajfierplas,

30. Apparently part of a statement that the imperial survey

has established the fact that the soil of Aphrodito is sandy and
unproductive. This is an interesting addition to our knowledge
of the village, though it is likely enough there may be some
exaggeration. But if A.yTai[ov] is rightly read in 1. 34 this may
apply to the whole pagarchy. Sandy soil is mentioned in Cair.

Masp. i. 671 18, 36, Toy . . . ;;(fp(r<»Sour (cat a;u/^mdoyc ifego[ys tSiv]

apovpa>v,

31. 810X0U : a later addition, with a different pen and darker

ink, but probably by Dioscorus.

32. irapepxafievois rjpepiua : very conjectural, but it suits the

context, and the slight traces are quite consistent with the

reading. Trapia-Tapevots, suggested by 1. 49, is less likely palaeo-

graphically. For ^fitpaio see 1677, 26 ; Cair. Masp. i. 67002, iii,

13 ; 67008, 5. (TTp'Z =(rTpand>Tais, and the context no doubt refers

to contributions levied on Aphrodito for the maintenance of

troops sent to collect arrears of taxes and for similar purposes. As

S should = Kai the following xai seems to be redundant. It is

perhaps a correction and in that case has possibly been inserted

by mistake, the $ being overlooked ; but more probably, as re is

not required here, Dioscorus was going to write (rTp{aTi.a>Tais) re

(Km) Km as kt\., but changing his mind altered the other

word to Kot and forgot to delete re $.

32-35. ' And since we (or the lands) became still more
burdened owing to the unfruitfulness of our barren arouras we
were long ago assessed, together with every possessor in the all-

miserable Antaeopolite nome, at two carats only for each

aroura of arable land.' If this passage stood alone we might
indeed take fiapvTeXSiv as referring to the taxes and meaning
' burdensome

'
; but it evidently goes with the same words as

irapexivTcov, which can only refer to the villagers or their holdings

(KTTjiiaTu ?). It will therefore have the sense of ' paying too

heavily ', ' over-taxed '.

34. AvTaiov : a doubtful reading, but c/. 1. 46, from which also

KTTfTopi is read. The assessment apparently applied then to the

whole ivopla of Antaeopolis ; for that this and not the city is
•

meant is clear from 11. 76, 78, 96, which show that the petitioners

are the inhabitants of a village. Cf. 1686, 20, note.

35. Bvo : it appears from 11. 36-47 that the rates mentioned in

11. 42-43 were due to an increase. For arable land the rate is

there 4 carats. Here therefore it must be either three or two. If

rpia had been written the bottom of the t and p would probably

be visible ; and moreover, a small trace suggests the S.

36. €x°' ^ ) EXOMf" ^ •)) 2. ^- in actual value 5f carats.

Elsewhere sums of carats are not thus given in equivalent

values. The k/ written above (which is in darker ink) is probably

for Keparta. For the symbol
.
) as = f , see 1718, 44 and note.

Kara nsurpovtjv kt\. : the sense is apparently that although

the rates of taxes had been assessed as above, the pagarch

Julian (1. 37), by the persuasion of Christodotus, had raised or

procured the raising of the rates, since when (awo rore, 1. 42) the

petitioners had paid at the higher rate. One would expect the

petitioners to represent this raising of the rate as illegal, but this

is not quite clear ; see note on 1. 44.

37. mro (irapxatv : cf. 1660, 6 ; 1661, 5.

39. aKovaai : the first letter read is rendered probable by

a ligature attached to «. Very possibly i)7r[a]Kouo-ai.

40. €iprjpe(va>v): before the second e anotherletter seems to have

been written above the line. c^ijtnV possibly refers to Julian.

41. irkqvapiav: see Just. Nov. 128 (Teubner ed. 152), cap. 3,

{iTTcp fie Toiv hrjp,ofTLaiv crvireXeiSv Tcts a.Tro\as T)Toi afiepLfivlas, p-cpi-

Kcis T6 Koi TvKrjvapias, TrSirt rpdvois itapa tS>v to. bijpoaia VTtoh(xop,eva>v

ylveadai 8iopi^op,ev, (Trjpaivoviras Tfjv t&v xpiM"'''*"' ToeroTijTa Kai rav

€i8S>v, ov prjv aWa KaX ray lovyav rjroi Tav lovXtOiV tjyovv Keviovplav^

Kai TO. op6fiaTa twv KTrjo-eaVt vnep S)p rots (rvvT^Xelas imoBexovTat.

Ta^eccs : very doubtful, but the first letter looks like t and there

is the end of a curved down stroke, which suggests |.

. [. .]a : the first letter is probably p, t, or p. If the last,

there is perhaps only one letter in the lacuna, and /j[e]^fvp?)

could be read ; but this is an unlikely compound.
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Kai Ttjs irpooOrj") ^^'''V?

Stxa TiJS aicrias e/i;So^ S rov Tavrr]? vavXo Starafas Se o/iw? to rqviKavTa

apxofTQJV

45 e/c SiaXaXias /cara ZeKp-qTov fiyjSeu erepov vepaiTepo) tovtcdv hvvrfd-qvai

TOP Kara Kaipov iraya^xtoi'] irpiola-Oavai tco a6\io> KTfjTopL rijs Ai^rato €(j> otl eis aiirav'^?]

Ttt eipyjfi^S BrjiJioa-La /iera tt;s e/iirepiexovo-Tjs aurois vpo(T67)K7j<s CTrapKetv a-vvea-TifjKlaiiev]

TTavTi hrfiioa-ia tltXcd tt/s re TroXews Ai^ato to[u Se avrjri? vofico fiexpi- ko-l to fticrdo^

Oft

Twi/ TTap'icrTafievoyv a{TpaTLCiiT(i)v ? ] avviovTa eis [irlXTypes

50

'

] . /c. . [ ]

] , . 7ra/paX[a]/f[j8av . . Tfjv ?]

KarajSoXrjv /cai 7)p^afL[ev ] Trjy Tp[. . .] . rav avrjKovrmv

7j[iiv 8y]fioa-i.Q)v a.TT"Kpiva(TOaL hvo (jyrjcnv Kat t^p-ktv Keparia €KacrTy)<;

apovpr)^ fiera ra avcj eip-qfif^ aw Trpocrd'rjKai's Sr)[io(na jlmj Xiiivaa-aeurrji's]

55 '^V'' "fjl^f^v TreStaSos vavreXco's e(f> erous aXX afipo^o^ ovcttjs

Kai dvrjcnv t^oiav vtrecrTrjfJiev p,7) BvprjOevres to Tpifiepc; to^ 0X0"

Tjficov aypo" KaTaOeivat, acriropov ovto<s Kai ev a(l)e(r£i. Kau Tiqv avTapKrj

ovSe Svvr][ie0a

TO)v (ro}9evT(ov 'i7/f6j[v ....]....[... T]po<jyrfv (nreipai, Kai, oVws

OVK [.] [ ] . . . . /cai a . [. .]8c()S

60 ]....["

44. Siara^as fie ofias to rriviKavTa : it is not clear either who is

the subject of Stard^ae or what date is indicated by rrfvLKavra,

but it seems certain that SioTa^os ought grammatically to be
the genitive absolute :

—
' although he at that time laid it down

by decree in accordance with the decision of the magistrates

that nothing else beyond these taxes could be added by the

pagarch in office to the wretched proprietor in the Antaeo-

polite nome, to the intent that he should be able to pay
all (?) the said public taxes with the additional payment
attached to them, yet we are rendered liable ', etc. Who is

the subject of biard^as depends in the main on the interpreta-

tion we give to TtjvtKaika and to what follows. If TrjviKaiTa refers

to the assessment mentioned in 11. 34-36, then the subject of

Siara^as is the person who made that assessment, TovTmv refers

to the rates established by it, and the rates mentioned in 11. 42,

43 are an illegal increase due to Julian, tovticv, however,

would most naturally refer to the rates specified in 11. 42, 43, and
as no person was mentioned in 1. 34 as making that assessment

it is more likely that Julian is the subject of Siaralar. In that

case the course of events was as follows :—The rates were fixed

originally (xarai/ifm), in consequence of a survey which showed
that the land was of poor quality, at 2 carats per aroura for

arable and 8 (= S|) for vine land. Then Julian, during his

tenure of office, for reasons and under circumstances which the

mutilation of 11. 37-41 makes it impossible to determine, brought

about a raising of the rates to 4 carats for arable and 23 for

vine land. With the sanction of the apxovres these rates were

embodied in a decree, which forbade any subsequent pagarch

to make any addition to the sum of taxes so determined. In

spite of this decree the inhabitants have been subjected to

further exactions.

45. SiaXaKias : see Cair. Masp. i. 67097, v. (D), 86, eV

SiaKdKias (jto^epaTarav biKaariipiav. Maspero renders ' ddcret
',

but Cuq, M^m. de VAcad. des Inscr. etB.-L. xxxix, p. 204, remarks

that ' la hiakakia est un simple interlocutoire ; ce n'est pas

un jugement, une decision qui tranche un litige ou meme qui ait

un caractfere imp^ratif
'

; and this is borne out by the present

passage. It is by the SeKpryrov that the Staray/ia was made

binding; the Sta\a\ia was the previous investigation and

decision of the magistrates in accordance with (ex) which the

pagarch issued the hUprjTov.

(OS : in blacker ink.

46. iTayap)(ov : this form is more likely than nayapxqv, because

the upstroke of >; would probably be visible.

47. fp.irepiexov(nis : /i is a correction. What is meant is

ifinepiexot^^"'!^-

48. If the reading is right (and woXeas Avraio is very probable)

vopM must be a mistake for vo/ioC. Perhaps rm [8e is rather to

be read.

49. (TTpaTimrmv : for this reading cf. 1. 32. But there irapepxo-

pevois is an easier reading than napiirrapxvois.

52. Tp[. . .] . : hardly 7-p[i/3i)]>/ ? The sense appears to be

that when the petitioners had begun to pay their taxes ' he

'

(presumably the pagarch) demanded 2\ carats per aroura over

and above the rates (4 and 23) stated above, and this although

their lands had not been properly irrigated.

53. ipTiaiv : possibly a verb in the infinitive governed by this

has been accidentally omitted.

55" c*^ erovs : /. eV eros.

56. Tpifxepes : third, instead of its original meaning threefold.

58. T]\uiiv : very doubtful, the traces being extremely small.

After it probably faxai' or some similar word. The petitioners

cannot even (oiSe hvv(^a)p.f.6a) sow sufficient fodder for the

animals that have survived.

ouSe hwrip-^Ba: in a blacker ink with a thinner pen, but

probably by the hand of Dioscorus.
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l3(o[.] . . . [. ] . rjiJLeov 'icroyoii ....

two" Kai Ttts Kopa<i K[a]i [ras a]crK:[T7]T/3ias Ti[ap]devov^ Zia^deipai Kai

ra t,(iia. rjixcov a^aipeicr^ai Kat toi' crirapevTa )u,[e]Ta fioxdo £i5 Tpoqtrjv

TovT<DU )(opTov KaTavoKicTKeLv eis ra ^wa T179 aurS /ca^ tj/awv

65 (TVCTKeirr)^ irpo<i roi ^pavdrjvai tov criropov iJiro OL^jtav eis avacTTpoirrfyv]

TeKeiav tji^ov Kai vpo'S \vp/qv to" Srj/Aocrtou Xoyo" kolitoi a(p 17s

vapeXa^ev rrfv iTayap)(Lav a-vve)(CD^ aTrrjeifiev irpos avTov

Kai fvvoifcws

KoKodeXcos Kai evyv(i)[iov(o^ /'•^[Ta] iracrrjs ttjs TTpeiT6"(ry)<i

k/ ttjs o^[.]7; . [ ] 7re/?W rov t[. .]8ai . . f^

70 ]f[

? jLteT]a to": t [.] . [ ]

erepa v° p evcrTa6[ixa ]s yliroSje^aiJLevo) 7}p,iv ei'co/AOTft)[s]

efiirpoa-Oev tcov ayiwi' VTro [to]u deo(jiiXd<s TTaTpo<s Kai Tjyovfievo^

TOV evayovs fiovaa-TTjpio Aua Ma/cpojSio" toutoi9 fat pjOvoi<5

avTOv

75 apK€(r9r]vai fiera ra jrpo(77)p,avdevTa Sijjaoorta e^'iopKrjarav''"^

yjfiiv Kai aSiKws Ka^ rjfjbaa-vv Kai rrys a^Xias tj/awj' K(opLr]<i

^yjcra[ievov fjiera tcov Xyja-TpiKcov ecjioBmv Kai an" irpooBoiv

TToXXcjv ct)9 eip7)Tai TTayavoiv TOiv Kai ttjv Kcop.'rjv r^oiv evi

vrjSrfa-avTuv t[ ] . v Slktjv ^ap^apatv

80 7re/3[

[-]

Trayap^os to Xoi['7rov ? ] ii'a ets [• •]

avevpea-ei <us ck . [ ] i'90-t^ [ju,e]T/D7;o-as /caTO . 8e . .

aTrafaTrXws p-apTvpa yap KaXovp,€v tov Sco-tt"^ ©i/ /cai fiaxriXea

TT ofievoi

^aa-iXevovToiv 'X.pia-Tov oti a-vvaXXayov(riv iqiiiv vpayp^arev

rois a0\iois KTrjTopffi
, .

7rpofft[;*j]

85 01 Savio-Ttti Kai epTTopoi TrjcrSe tijs ^wpas /caToi criTo" Xt tov i'octt^

62. Taf aiTKTjTptas trapBivovs '. cf. Cair. Masp. 67002, iii, 2. Trayavinris Kai [(rr]paT([u)T]iKiif ^or;5ei[ar] ; so too in 67021, v., 8 f.

65. ava-Kevrjs: apparently in the sense of ' expedition', airov See also Wilcken, Chrest. p. 150.

refers to the pagarch ; cf. 1. (>T. 80. It is possible that a line is lost after this.

67. airr/eififv : the form ^ci;i«i' is described by Goodwin, Greek 81. Tzayap-j^s: nayapxas is also possible but less likely; cf.

Grammar (ed. 1894), p. 179, as 'rare and doubted '- This is too 1. 46 and note.

a clear instance and confirms the airrjei/iev of Cair. Masp. 67009, 82. koto . 8c . . : possibly Karoy . . . ., but the traces do not

27, which Maspero describes as doubtful. Is TrpofauTw possible allow of kot' ovopa. Kayov\i\Ka is perhaps, but barely, possible,

there instead of cXoyp-aTo ? The meaning here is that the This line may refer to a rate. For voars see the note on 1. 85.

petitioners have shown the pagarch all due attention. 85. tou vo(tt{ov) : vo^[/] = voplaparos is hardly possible; more-

69. k/ : Ka'i. This is an unusual abbreviation for Kai and over this (l s. for 36 artabas) would be an impossible rate (cf.

possibly KTr}<j- . . . 7j . [ is to be read ; but it is difficult to see 1673, 159, note), and, further, irpoKi{, which must almost

what word that could be, in the present context. certainly be read irpoKip^^vov), is inconsistent with such a reading.

73, uTTo : if this and the doubtful reading xmohe^apeva are voari is supported by foo-Tj in 1. 82. The sense may be that

correct, mo must go with ivapoTtas, ' under oath (administered) seen in Trypho apud Athenaeum 618, d, 6 voaros Kai ra empsrpa

by ', etc. tS>v aKeipav, i. e. ' produce ', and so ' interest ', but the connexion

75. €(f>iopKrj<rapTa : stc. with the context is still not very clear. Apparently a rate of

76. tjpaiTvv. I. r}pa{s) avv. The construction is a confusion interest is indicated; perhaps on loans of seed or mortgages?

between Kaff' fjpas {e.ff-) SuiTrpa^dpevov and ripiv y(pT}tTapevov. But even so it is not clear what the unit is on which the interest

78. nayavaiv : not ' pagans ', but local, cantonal levies (gen- is calculated
;
possibly, from 1. 86, ^ tipovpa i^apvOri, the aroura

darmes) as opposed to the troops [arpanSiTai) of the Imperial of arable land or vineyard,

army ; cf. Cair. Masp. 67002, ii, 23, fieri woXXijf Xria^TpiKfjs re koi
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Kai Kf}/ — ^ Kai \ax — lyS Kat olvo" ayyi/ p koli e*c Toro" 17 apovpa efiapvdr)

Kai CIS 8>//i.ocria koli eis ra havia ovk a-rroKpiveTai ets Trjv Tr]\LKa"Trjv

Tov SavLo-To" TToa-OTTjTa Trai{Ta ?Tai»]ra fieTpfi[v] k[, eiieiJ,]^Tp]rjK€fiey ra STj/ioaia /cai

ra Savta o yap acr[

90 ]t??S ''e ao" • • o/a[. . .]

irpaiTevofievov? . . [ TT^jp /x,€yaX['»7]i' i^/teui' crrei'wo-ii' re

Ktti airopiav KwrefLaOev Trpar'TOiv o iTavev(l)iJ.o? Trar/at/cios

A6avacrL0<; otl St] ev •^(^niovi Spo^ifia Kar eaOiofiei/

avTi Tpo^ri<; apro" /cai ovSev ijjoiiv woXeXivTat, crvv tckvols

95 '»j[ju.ft>]j' CK T<uv yrjjZuov eis aTfrpoi^v air" XeiTTOKTi^Topav yap

(TvyKeiTai rj KcofiTj KaTeXerjaev 7]fias rore firjSev anaiTr)

et p,7) avTa fiova ra irjpa BrjfiocrLa /c[ai] ews apri, eu5(a/3icrTo''[//.]e[i']

TW ©ew 6in TOUTO) [

[ ] . acr . . TT . [

100 daXxliovra rois a^Xto[is Xeir]To[KT]7jTo[/30"t ei ira/s]

aaraviq irpoo-Ta^ai eiri T[e ?] SeXxKu iravTa ra Kad -qfia's oia . [.]

[. .y[,oidT]vai eis re e/cStK7jcriv irao-av /cai Karopdcoaiv tov /^^^[ai]

hvvacrOai rjfias ev rots iSiots aStacrryoo^ws Kai arapa^ws
. X . . .

/cat jLfr; avayKacrOrjvai 7r\a.t,€(T6ai [ ]

105 T17S TjfKov 7raT/)tSos vLiro

TjiJLeda Kat fiera Tqv avToiv airo^Lcoaiv op(f)avoL [....]

yeyoua[Jiep ws opare ttjv rjkiKiav Kai c^ecnracrO-qfuev

TTjs to" ^€ioTaT[o]" .. 17 [....] 77 ..[... .] [••••]

[••]/?/f [

II

O

[• • ? TaVTr)]v TTjy K(0p[7)V

[
]ov . avTCj . . . [

88. K(ai) eiifiieTpriKe/jiev : the second word seems an obvious anapyvpuryos yoKairros which the village is known to have paid

reading, but the space between k and e is very small for it. The in the Arab period and which it may have paid at this time

word may have been miswritten (e.g. efUTpriKfiuv). also. But it may mean the Sijfido-ia simply in contradistinction

89. Perhaps a<T[-ivKay\vo9 (Cair. Masp, 67002, i, 13). A line to additional payments and extraordinary taxes.

may be lost after this. ea>r aprt : i. e. till lately the remission has held good, but

go. Ttjs T£ : something was apparently written above this. now, we may infer, the pagarch has disregarded it.

91. irpamvofiivovs : for npaiSfvop^vovs, the Lat. j)raedor. It 98. A line may be lost after this.

may govern Ti)!/ /ieyaXTjK kt-X., ' plundering our helplessness and loo-ioi. et irapacrTairj : ^. Cair. Masp. 67002, iii, 22 ; etc. The

poverty ' ; but possibly that may go with KaripaBiv

:

—
' [when] A. subject is no doubt the Dux himself, to whom also BoK^oyra

learnt our helplessness, etc., how that in the winter ', etc. After will refer. This is evidently the concluding portion of the

npaiTevoufvovs the traces point to or, ep, ti, or oi. petition.

92. KOTfitaOev : perhaps rather KarifiaBov, but KaTefiadei/ must 101-102. 81a .... ffflfliji/ai : the f, though probable, is not certain,

be meant, as 'KSavaaios is clearly the subject. but \bri\\a6rjvai is impossible. Probably Sio is part of the verb

Trparrav. cf. 1708, 79, note. in the infinitive rather than of e.g. hum(ii!oir]piva), which is in

jravev(f)iJ.os : this method of writing (jirj is characteristic of any case an unlikely abbreviation.

Dioscbrus'; cf. 1676, 69; 1708, 14, etc.; and Maspero's note 102. tou neivai: tov is here used in a final sense, 'that we

on Cair. Masp. ii. 67166, 6. The reading here (in Archiv, vi, may be able to remain.'

p. no 7rai'cij<|)(i;)/ior was read) is due to Maspero. 104. Something was added above at the end of this line. In

93. Spoitpta : I. rpii^ipa. this passage is introduced the idea so common in such petitions,

97. TO |7;pa Srip.o(ria : see Archiv, vi, p. Ill, where it is that by obtaining succour the petitioners will be saved from the

suggested that this may mean the taxes in money and corn as necessity of avaxaiprjais ; cf. Wilcken, Grundziige, p. 324.

opposed to e.g. such taxes as the dirapyvpurpos fUKiros and in. Possibly AyT<i>i'tp[i» or Ai'T(»y;v[oc.
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Detached fragment :

—

] . ycoyoi; to" [

PAPYRUS 1675.—A. D. 566-573.

Inv. No. 1743. Acquired in 1906. Antinoopolis ; from K6m Ishgau. 9|in. x i ft. o|in.

Hand B of Dioscorus, across the fibres. Below the text a blank space of 6 in.

THE conclusion of a petition to the Dux. As the width of the papyrus is the same as that of

1674 and the petition is from a number of persons, and as 1674 must have ended shortly

after the last line preserved, this may be the missing conclusion ; but this is rendered doubtful by

the appearance of the fibres. Two /coWi^/Aara are represented, of which the top one is marked by

very dark perpendicular lines at regular intervals. As not much more than half the KoWrj/ta is

preserved and the last KoW-qfia of 1674 is also imperfect, one would expect this KoWrjiJia and the

last of 1674 to be the same, which is not the case. It is, however, possible that Dioscorus's

verbosity prevented him from bringing the petition to a conclusion so soon as at the end of 1674

he seems preparing to do.

] . coy €yo[pKOVVTes]

Tiqv evKXeiav vficov Kara Tr)<; a^avro" TyataSos /cat tijs vficov

crcoTTjpias Kttt Tov vvKrjTo" rj^oiv /cai KpaTi(TTo" /8ao-t\e[ftJs]

ju,7j irapopav Ty/x,as OXi^ofievovs Kai KaTanovo^jMevov^

5 ev oiftj SrjTTOTe irpayfiaTL irpos Vju,as yap tijv opp.Tqv rjiJLQ)

TreTToiy]KapL^v eKSe^o/Aei'ot to vp-erepov eXeos Kadavep ot

ev TOi AStj efeSe^ot'TO riqv tou Xv irapovaiav Secnrora

evho^d' (TTpaTrjXaTa Sov^ AyovcrTaXie Kvpie

I. evopKovvTcs : this word doubtless occurred in this line, but has only 7 letters in the corresponding space,

to identify the visible traces with the beginning of it perhaps 3. viKrjTov : /. dvi/tijTou.

makes the number of letters supplied in the lacuna too small. 6-7. Cf. Cair. Masp. 67002, i, 2.

The lines are, however, by no means regular in length, and 1. 7 8. AyovaroKK : sic.

PAPYRUS 1676.—A. D. 566-573.

Inv. No. 1744. Acquired in 1906. Antinoopolis; from K6m Ishgau. 2 ft. 3I in. x i ft. o| in.

In a good-sized sloping and rather straggling cursive hand, across the fibres ; an addition at the

top and perhaps one or two corrections are in hand B of Dioscorus. The document occupies

both sides of the papyrus ; the writing on the verso (along the fibres) is the reverse way
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Up (bottom to top) to that on the recto. Papyrus dark, in places a very dark reddish brown,

but with light patches, and rubbed in places, with some lacunae. Probably folded from

bottom to top.

IT is not quite certain that this petition was addressed to the Dux and not rather to the praeses

(no other official seems possible) ; but the Dux is the more probable from 11. 55-59 and from

the title evho^ov vTrep<f)VLav {cf. the Cairo petitions ; P. Beauge 2, 15 ; and the Apion documents

from Oxyrhynchus, where vTrep(f>vearTaTo? is the epithet used). Unlike the preceding and follow-

ing petitions this was not written by Dioscorus, but it seems certain that it comes from his office.

As the papyrus is fully occupied by the text, on both sides, it would be useless as scribbling paper

(unless it were intended to wash off the writing and use it as a palimpsest), and its presence among

the papers of Dioscorus could hardly be accounted for if it came from some other notarial bureau.

The style also strongly recalls that favoured by Dioscorus; cf. especially 11. 23-24, 43-44, 52-60

(see notes). Finally, the addition at the end and possibly one or two corrections are, as said

above, almost certainly in his hand.

Though the papyrus is damaged in places and consequently some lines are at present

imperfectly read, there is no doubt as to the general tenor of the petition. The father of the

petitioner, a former defensor of Antaeopolis, had become a monk (as, we learn from the Cairo

documents, did the father of Dioscorus) ; and on retiring from the world he left his son, then

under age, to the guardianship of the boy's maternal uncle, who, on his coming of age, married

him to his own daughter and gave him part of his own property as dower. Subsequently the

father-in-law fell ill (it is interesting to find the malady specified, Tre^Xey/x^vrj TroSaXyia) and was

reduced to such straits that, unable to pay his taxes, he transferred the greater part of his property

to a scriniarius named Peter, who undertook to pay the taxes on it. This he did as long as the

vendor lived ; but on his death (so we may gather, though his death is not actually mentioned) he

attempted to shift the responsibility for the tax-payments on to the property conveyed to the

petitioner as dower of his wife.

For an instance of the sale of property on consideration of the payment of taxes see 1686 •

but there certain property is sold for the payment of taxes on other property of the vendor's ; the

total price was the amount of taxes. Here, on the contrary, the taxes are payable on the property

transferred only, and a price additional to the amount payable was clearly paid for the property

(1- 32).

Recto.] -f-

-H StSacr/cw Tr\v vix-erepav evSo^ov vTTep<f)v'iav as o rijs

p.aKapLa.'s /ai^ju.tjs c/xos Trar-qp en veptcov KaToKeXoLirev Tri[v]

e/JLTjv e\eLV0T7)Ta jjLiKprjv ayovra ttju rjkiKiav koll to" jjiovrjpT]

5 eiXaro ^lov uttq eKoiKotv Tvy^avav ttjs AvTaLovoXiTcav

Kai a^TjKev [le eKTore tco Beioi fio" Kara fjLtjTcpa Kat ra

-eXa^to-Ttt fioi" TTpayp.Q.ra p-ereireiTa Se yevofievov ev ijXi/cia

crvvrj\paTO p,e o auros TTevOepi^rjs po" rt) avTo" dvyarpt, Kai

2. hihcuTKa : hiSaa- is a correction. word looks like a<i>r)Kutv.

3. f/ior : e corn from 0. Beia : corr. from 5«oi/.

KaTa\e\oi7rev : i is a later insertion. 7. yevo/xei'ov : corr. from yevofievos.

4. iiiKpv ayovra Tr,v r,\iKiav : cf. 1674, 107. 8. ,rei/5.p.8,s- : the end is confused, and there has apparently
6. a^K^

:
the scribe has made a digit too many, so that the been an alteration ; but TreyflepiSiji must be right, as 11 37 48

V. K
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[[raw Tt]]

<j>ai'epa irpayixaTa Kara to vpoarjKov ttjs avTo" UTrocrTacrews

lO Kara TrpoiKiiiaiov crvfi^oXaLov c/jlol e^apKraro a/i,a rij avTov

dvyarpi Kai ravra a(j)(opicj-a<s irpo vKavov tov y(povov

Kai eTTi vofiif]'; yeyevrjTab /cat Secriroreias Trj<s e/ATjs [lera tt^s

TOVTO)v TrpoaoSov oixaSe aveyoipiqcra /^era ttjs aurow 6[vy'\a.Tp[o^\

avTOV Se Tou Trpoa(j)rjyy]6evTO<s ejno" vevdepo^ KoWovdov

15 BiKTopos icriwi'os ovofidTL voa-ca ^apvTaTT] irepi

TrevTOiKOTO'; <^rjfJLi Sij ttj Tfe(f)\eyfiem} iroBakyeca

ev 7) Kai r)[jii0avr)<; KaTecrrrj Kai awpaKO? Travreka^ worre

avTOv Seicrdai ttj? avay/caias Tpo(j)7)? {itra tcov avToi"

vaiSapicov p-rj €)(0VTa iravToiov eiripeXrjTrjV Kai

20 Krjhefjiova tcdv eKa-)(i(TT(i)V avrov irpaypoiv et/cos on.

Tj TOVTOv eK Tj^vp^iTTOV (TTeppoifaTy) oj(kr]cri? vpo(TKeiTai

avTO) aSiaXeivTO)^ per eTTfJpiai; Kai Biaa-Tpo^r]? TOiv

Syjpocricoiv irpaKTopcov cocrfe ayrou vpo Kaip[ov tov]

davarov eiriKaXea-ai airo/SXeTTov'^'^ ra aTeva TravTa-)(rj

25 Tou re (r(opaTo<; Ti)<s (Tvve)(ov(r7)'S auro" ^ofiepcoTaTrj^

avopaXiai; ttjs Se ^irxr}f [? ^*']t[y]'*?/?ct5 q,Xi\jje[o)<;] [Ka]i

XijLtcofews auro* irpos Se tovtois Kat t>;5 vre/ai e^aOev

pa^rj'i TT)? Tcov SrjpoaKov o^j^XTjcretus /c[ai tt^s ?]

/Cj TovTCt)v a1topia<i reXos SiavorjOeis r)vayK[a(T6]r) fa

30 TrXettrTa twz' KTTjpaTcov avTov KaTaypa\}/ai Kai eK'7Toir][(ra]i

licTpci) TO) XaflTTp"/ Kai TrepipXcTTTO) [[/coju.*^]] cr/c/3tvtayc)i.[ft)]

Kcu So^afftjs

TipTj'S T775 ap€cr0ei(rrj9 peTa^ avTCDV

show. Sophocles quotes the word in the sense of ' Wife's 20. irpayfiwv '. I. irpayfiaTav.

brother' ; here it is evidently synonymous with n€v6e.p6s. It is cikos oti ktK. : this is a parenthesis ; rovrav may possibly

used proleptically in this passage, for the uftcle did not become refer to tS>v airov nmhapiav—their troubles were an additional

the father-in-law till after the marriage. burden to his own— ; but that seems rather too far away, and

9. <f>av€pa: in the sense of Tii/d, as often in Byzantine Greek. perhaps the reference is to the trouble of looking after his

11-13. The sense might be either 'and some considerable property; not only could he not work at his business, but even

time after he had made this settlement, (during which time) he the trouble of attending to his property, with the numerous claims

had enjoyed the administration and possession of my income made on it, was beyond his strength. See, however, 1. 29.

with that derived from this property (z. «. the property given as 21. nepiTTov: Corr. itom irvpperov. The second p of o-T-cpptuTan;

dower), I returned home ', etc., or, taking cn-t as = eVt i,
' and is also a later addition.

some considerable time after he had made this settlement and 23-24. Quite in the style of Dioscorus : cf. Cair. Masp. i.

when (this property) had been in my disposition and possession 67019, 20.

together with the income derived from itj I returned home '. 24. ajro^XeTroiTa : corr. from ano^Xeirmv.

The latter seems much the more likely interpretation. In either 25.01)7-01/: corr. from ovto).

case it appears that the young couple at first lived with the 26. avoixaXias : the o corr. from a.

father-in-law, but later set up house for themselves. 8e : corr. from re,

14. KoXKovBov: evidently not identical with the CoUuthus son nviyripas: very doubtful, but it suits the traces and the sense,

of Victor of Cair. Masp. ii. 67166, 9, who lived at Antinoopolis dXii/rfojs = aXoiffirj, 'blotting out', and so 'destruction',

and was a poulterer ; but he may be the CoUuthus of i. 67087, 27. avrov : the first v is apparently a correction,

who was a ^otj66s of the defensor of Antaeopohs. 29. K{ai) : added in the margin. Tovrav must apparently

15-16. TrepiTterrTaKOTOs : the last jr is a correction. refer to tS>v avrov nmSapiav.

16. TTj : a correction, probably from tte, the scribe having 30. KaTaypaiffai. : cf. the expression which occurs in sales

begun to write Trc^Xeyfio/ij too soon. (Mitteis, ' einheitlicher Kauf ') koi KarayeypacjiriKanev (or /carayc-

TTodaXyeia : yfi is probably a correction. ypa<f>riKcvai).

1 7. awpaKos : /. either SirpaKTOs or Smpayos.



1676]

Verso.]

35

37

37«

38

40

45
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£ o^ciKovri TO) vpoprjdevTt Kai ryyopaKOTi ttjv

evekKofievrjv Tot's avroj TTpaOeicri KTrfp-acri jSacrikeiKrjy

Kat SrjfJboaiav crvvreXevav aveWeiTTws €L(T<l)epei,[v] rw

Syjfioa-ia) \oyco /car eros aKokovOo)^ rais yevafievai'S

avTO) (ovLaKaL? (Tvvypa^ai<s irapa tov efxo" 'iTev6epLo[o]y

Kot Tq Smaufi Toy fmaTaX/MLTOS auT-oV tfroi xo^cpifffio^ /leS VTToypaip/ 7'p[u] . . . toxo[w?]

Si rjv Kat ew€(TTeikev vepiovTos 8e ayro" [ ]

TO) S7]iiO(Tio) Xoyct) Kat . . . acr/iei/ws 7ra/)€<r^ovTo[s ?]

€£ (ViaVTOVS

<f>avepov yjiovov 7]Bnq htayevaiievov apTiois oe

o[v]k [ot]S[a] TTodev KatpoT7]p7](Ta^ riqv <T[viJ,}^ovtKT]{v . . . .]

e , . Topa yeyovoTa Kat a(rvyyei>t<TTOTa[Ta ?]

eneijiOri o ir/3o\ej(^et<; iTeptfikevTO'; avrjp rvpavvtSi

ar

eirepeiSofj.evo's tois eXa^tois /cat StaKe)((opicrfievoi,'s

e/Aoi irpo tKavov tov )(fiovo[v\ irpot/ct/xaiois TTpayfiaat

^o^Xoiievo'S aWrjv eirtOetvat p.ot crvvTeketav ets avaTpovrjlv]

ep,-i]v TeXeiav Kat ei^Setav apTov [[touJ Kov(j)tcriiov [[fa/j [ai']T[ou ?] ]]

SieOero eyypatpois o kcu t^ofiat

TO) eiJtta irevdeptBr) [[exo/*evou]] (jteraxetp^aa-iiov^ e$ ov

67

34. eve\Koiievr]v : cf. Cair. Masp. ii. 67151, 135. In P. Flor. i.

50, 7S~76i f™" Tip eVfXxofici'Tjs j3acrt[XiK5s y^s] agoupTjf T«TapT[a)],

the word is probably used in the same sense ; the obligation to

cultivate royal land was involved in the tenure.

37 a. A later addition but by the same scribe. As 61' rjv koi

ineariCKev in 1. 38 is meaningless apart from this line the draft

must clearly have been copied from a (still rougher) draft, in

which the scribe inadvertently overlooked a line.

TOV eTruTTaXfiaTos avTov T^rot KovtptirfjLov : the meaning is no
doubt given by Cair. Masp. i. 67104, 17, eVi ra Taii-tis to excftopia

Kov<l)L(rdjjvai /ioi dvafi(f>L\6yais, The KovipuTfios was an undertaking

to pay the taxes, given by Peter to CoUuthus, and was thus the

completion of the whole transaction, of which the first stage was

the transfer of the property from CoUuthus to Peter (7-01? yiva-

}X€vaLS avTCd uviaKois avvypa(l)aU), An actual example of

a Kov(f)ia-ii6s is probably to be found in Cair. Masp. i. 67048,

which is described as an enicrToKiia. The word iir'urrdKfia is

indeed also used of a further stage, the notification of the

transfer of property to the Srjfioa-ws \6yos (so in Cair. Masp. i.

67117; 67118; and no doubt in 671 19, where the ira-oypa<|)^ is lost);

but this cannot be the sense here, as appears from II. 47-49

(see note there). Perhaps the very fact that the word eiria-TaXim

was ambiguous led the scribe to add fJToi Kov(f>uriiov. In Cair.

Masp. 67048, 2, can e^ uro [k/] (or [Kara] ?) to Tf>iiJ.ep[es be read ?

In this case three persons will be concerned. The lacuna

seems too small for to ... . o-]oi, supplying a participle

after ra.

To[v\ : it is not possible to read odtou instead of this.

38. irepwvTos he avTov : the sense of this mutilated passage to

SiaycmfLfvov in 1. 40 is clearly that while CoUuthus lived Peter

loyaUy observed his agreement to pay the taxes, and had done

so for a period of six years (l| iviavrovs is a correction of the

vaguer (pavepov xpo'""')-

K

39. 7rapeaxovTo[s] : ffap and crxov being practically certain, and

TO hardly more doubtful, it seems as if the participle were

intended, but neither a nor e suits the traces after p very well.

Since a stroke projects above, c, which must be a slip of the pen,

is the more likely of the two
;
possibly the reading is wapca-xov

{sc. -x^v) TO, which would improve the grammar.

41. ovK oiba TTodep: 'I do not know for what reason'. The
traces are, however, very slight. This sentence states that

lately, no doubt on the death of CoUuthus, Peter has attempted

to shift his liabilities on to the shoulders of the petitioner.

42. KOL aouyyevuTToraTa : the K is very doubtful, as there is no
sign of an upstroke, but since ai is certain it is difficult to see

what else the word can be, as aovyy seems clearly the beginning

of a new word. aa-uyyevioTOTaTa is a curious word, but seems
fairly probable.

43. eTrecj)8ti : this governs To7t eXaxi-arois ktX. The 6 is,

however, doubtful.

44. eirepuSoiJi€vos : 8 corrected from t. For the phrase cf.

Cair. Masp. i. 67087, 15.

ekaxtorois : the scribe at first wrote cXa;^ois ; the i is inserted

in the line itself.

47-48. This much corrected passage now reads pie6' o <ov<purfibv

ev Tayfj Sie'^ero Tip e/im nevdepLSt) eyypa(f>ais, 6 Ka\ /jCTa;(Eipifo/iai, e^

oS ktX., the meaning evidently being ' after he had ', etc., not
' after which he ', etc. ; or possibly fiefl' 6(1/) (coii0io-/i6v . . .

SiedcTo is to be read ; it is to be noticed that Kou^io-pds is treated

as neuter in 1. 48. The petitioner is appealing to the evidence

of the Kovipia-pios, which had doubtless come to him or his wife

(p-eTaxetpiCofiai) as heir to his father-in-law. This proves that the

(co«0io-/xdr in this case is the document given by Peter to

CoUuthus, not the return to the Stj/jlooios Xo'-yot. Besides the

corrections seen in the text, the v of Kov<l>i.op.ov is a correction
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miLokoyqcrev aveWmrui'i ucnrpa^ai t(o S-yj/iOtrtco Xoyco KaO eKacTTOv

iifrrjlH «j ;3o<riA.i«o[t)s]

50 CTOS Tous TOiv TTpaOevTOJv avTCt) irpayfiaTcou Sij/Aoatous

^eyypa<paisj

(fyopovs aKo\ovda)<s rats [[Tr/iacrecr]] yevajnevais avTO) eyypacpco^

(i}viaKai<s (rvyypa(f)ais Kai CTretSijue/) aXkrjv eWtSa

Ktti KaTa^vyrjv 6"k e^w /iera toj' @eov tov ttjs iivxv^ /flou]

Kvpiov Trpo(7'ip,i Tois euKXeecrt u/awv 'i^vecTL Ku\tj/So[v]/x[ei'os]

55 KadvKeTevojv ttjv vnep(j>V7} vjx,o}v <^ikav6poiiriav

rjv o TTavoLKTi(rTr]<s @eos /cat o 0€LOTaTo<; Kac oLKOVjJieviKO's

Seairi yjfia)v )8acriX.eus e^a/jicraro tt; iravTadXia ravTT) X'^P'^

Kav Tots evoiKovcTL 8o)pov p.eyL(TTOV are ey§o''\o[v] e[t]s [to]

ra TTLKpa ©TjySaiwv aStKij/xard avao-T€tX.at ei 7ra/)acrTai[77]

60 irpoa-Ta^ai iKavcus ixrjSejjbiav TrapoSov tov vpopyjOevTO?

irepi^XeTTTOv avBpo^ yevea-ffat, p.0L Trepi tovto" /x^rjTe

KaivoTOfjiLav aBuKov 7]v eTnjSo^Xevec ep.0L irpocrOecrdai,

Trapa to vpoaiQKov e/c SwacrTcias jSiaicos ottws ei' toutw

aiToXavofxaL Tr]<; u/*eTepas Sixaiocrui'TjS Kai wavTOTle]

65 VTTepev^ofiai t(o waveTTOTTTr) ©ew Kai Si/caiw juioi'ft)

KpiTt) TW OVTl TTOLTpi TOV op(l)aVQ)V TrXoUCTltt \UpL Ttt i;jLieTey3[a]

VjLiii' avTeicrd^aL fjivpiavTOTfXacnats a/Aot^ais VTrep TTjcroe

T1JS eis e/ie yevaixevrj<; ev tovtco eTriKOvpia<s

Recto (at the top of the document and probably in the hand of Dioscorus).J

irepi ijs v[ias efop/ci^w Kara Tri<s a^avato" Kopv^s /cat aurO t5 Sco-tt"^ tj/aw

70 y8ao"i\^ /cai ttjs Vjucov crcoTTy/Dias

from u and c| probably from a-vv. eyypa.<f>o>s may possibly be in afterwards, or inserted subsequently is not clear,

the hand of Dioscorus. The meaning of ev rayrj in this con- 56. TravbiKTumis : ' all-pitying
'

; cf. Cair. Masp. i. 67004, 6

;

nexion is uncertain, and the reading, though certainly suggested 67020, r., 10. In both places Maspero's notes require correction,

by the traces, must be regarded as doubtful. the word being from the active TravoiKTurTrjs, not the passive

49. euTTTpa^ai : a curious word for the tax-payer himself. jravoi'icTto-Tor. Here the seems to be a correction from 6.

50. ^ao-iXiKour : probably in the hand of Dioscorus. 57. ^a<Tikevs: there is a digit too many, so that the word looks

51. irpatrea- : sic ; the scribe stopped to delete the word before like ^a<TiKvcvs.

finishing it. It is possible also that the s was never added to exapiaaro : corf, from exapiCaro, which is a common mistake

;

(yypa(j)ai. The reading is certainly -m not -01. c/. 1674, 3 ; Cair. Masp. i. 67609, r., 3.

eyypa<j)ais : doubtful; it is apparently a correction, pre- 58. tois: corr. from t?;?.

sumably frorri eyyparl>ois (or vice versa). are m^ovKov : very doubtful.

52. (Tvuhr)mp : corr. from inibrimp. 61. /iijre : /. ;ii)8e.

54. npotniu : the first 1 is a correction, probably from ei. The 62. rjv : there is a dot over this word, perhaps accidental, but

o of Tois seems also to be a correction. possibly intended to mark it off as a separate word.

55. Ka&iKerevav : corr. from Km 'Uerevav. Before t a u seems 63. Svvaa-Tfias : probably the € was inserted later,

to occur, but whether at the first writing, being corrected 69. Kopv<t)s : cf. 1674, 93, note.

PAPYRUS 1677.—A. D. 566-567.

Inv. No. 1646. Acquired in 1906. Antinoopolis ; from K6m Ishgau. i ft. o|in. x io|in.,

except at the top, where two other (not continuous) fragments remain, giving a width

of about I ft. 2I in. In hand B of Dioscorus on both sides of the papyrus, on the recto



1677] LATE BYZANTINE PERIOD 69

along, on the verso (where the writing is the reverse way up) across, the fibres. At the

beginning the writing is large but diminishes in size as the document proceeds. The

papyrus was perhaps folded perpendicularly, from right to left.

AS in the case of the preceding drafts, the name of the official to whom this petition was

Jr\. addressed has not been inserted, but since he is called fiayio-Tepi he was clearly not

the Dux. For this title ixayCaTrjp see Cair. Masp. i. 67003, 4, where a petition is addressed

to the Dux 8ia tov /A[e7]aXoirp(eirecrTaToi;) ix,[a}yC(TTepo<; AcopoOeov {cf. Maspero, Bull, de rinst.fr.

d'arch. or. vii. 85), and Just. Novell, xxx ( = Teubner ed. xliv), cap. 2, especially the words

Kiv%vv(a T^s oXtjs Ko\ii'na.vr\<i rafews /cai rwi' BeKarp^v tS)v TrpatTevovrwv, oSs orf fjLayi<rTepa<s npcorov?

Ktti SevTepovs Kokova-Lv. It is clear that the ixayicrTTjp was an official of the rafis, in the present

case of the Ducal ra^is ; and he was therefore a natural person to whom to address a petition.

Though, as usual, undated, the petition can be dated on internal evidence with practical

certainty. The petitioner is Dioscorus himself, and he complains of the misdeeds of the pagarch

Menas. A comparison of 11. 12-15 with Cair. Masp. 67002, i, ii-iS makes it quite certain that

the occasion was the same as in the latter document • and since that must have been written in

the latter part of 567 or the beginning of 568 the date of the present document cannot be

much later. It may probably be earlier, for though this petition is a personal one from Dioscorus

alone, whereas 67002 is from the possessores of Aphrodito generally, the case of Dioscorus is

alluded to in that petition, which is to the Dux, and he would hardly address himself to a p-ayio-T-qp

subsequently. He may have written it shortly after reaching Antinoopolis ; in any case it will

probably fall between the summer of 566 and that of 567.

The mutilation of the document is unfortunate, as it is of some interest and mentions events

not alluded to in 67002, which the lacunae make it in several cases difficult to follow. Dioscorus's

complaint falls intq two portions. First (11. 10-20) he refers to the facts already known from

67002 : that Menas had transferred his lands at Phthla to the fiorj66<; and shepherds of that

village, leaving to him however the liability for the taxes payable on them. If the supplement

adopted in 1. 14 is correct, or at least correctly represents the sense, the confiscation of his property

was not so complete as might be gathered from 67002, only his lands at Phthla being affected
;

but it is of course only conjectural. Lower down he appears to refer to an order by the Dux in

his favour.

Secondly, Dioscorus complains of outrages by Menas on his (Dioscorus's) brother-in-law and
son. It is not always clear in this portion to which of the two the reference is, but the following

seems to be the likeliest summary of what is said :—Menas brought about the appointment of the

brother-in-law Apollos (it is not clear what relation EiJg/w' has to AttoXXwi' in 1. 23, but the name
in ordinary use was clearly Apollos, as appears from 11. 31, 46, 47) as TrpaTOKcopijTi]? of Aphrodito.

This at least appears to be the sense of 11. 22-24, taken in connexion with the evidence of 1. 48,
from which it is clear that Apollos did actually hold this office, but why Menas secured his

appointment is not stated, so far as the extant portion of the document goes. Subsequently
apparently owing to arrears in, or (alleged) non-payment of, the taxes, Menas sent a force of the
local gendarmes to his house, which was completely pillaged, Apollos and his children being
reduced to poverty, and (1. 30) his lands being handed over to the shepherds. Not content with
this, Menas had Dioscorus's son arrested under the pretext that he was responsible for his uncle's
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debts. It seems likely (see note on 1. 49) that this son was the /Sotj^os of Aphrodito, which

will explain why he was saddled with the liability ; but Dioscorus declares that this was not

justified, since (1. 31) his son had nothing to do with the affairs of Apollos, and moreover (1. 49)

Apollos paid the taxes direct to Menas, not through the ^o-qdo?. In 1. 52 f. he rather hints

that Apollos may really have paid the taxes, but that the receipts for them were confiscated

when his house was plundered ;
' if, when his house was pillaged, the receipts were taken . . .

I do not know.'

It is not quite clear whether in 1, 32 the children mentioned are those of Apollos or of

Dioscorus's son. The mention of them follows a reference to the son, but they may still be the

children of Apollos if some such reading as that suggested in the note be adopted. In any case,

Dioscorus's son must have been of age and therefore not one of the -n-atSia vijirila] . . . firj eyvcoKora

TTjv dpia-repav fjujTc axe^ov kol T-qv Be^idv referred to in 67002, i, 12. If Apollos was really first

made wpcoTOKaiJLTJTy)? by Menas he can hardly be the Apollos son of John who occurs in that office,

along with Dioscorus, in 1661, 7 ; Cair, Masp. I 67094, 5 {(/. too 67060, verso, where the same

person maybe meant, and 67032, 10, where he is found at Constantinople with Dioscorus) ; but it

is possible, though not likely, that the interpretation given to 11. 22-24 is mistaken. He may
well be the person mentioned in 67008 ; cf. 1. 26 here, K]al iTropdyjdrj rjixepaua {sc. a>pa, 'by day')

17 avTov oi/cia Trapa re tq)v Xtjo-tcov KaC ktX., with 1. 5 there, t[o]v ^Siaiws av[aL]prj0evTo[<; Trjapa

r^s Xrjo-TpiKrj's i(j)[6B]ov rjjjiepaLa (so no doubt for Maspero's rjfiepaMls]; cf. too 67002, iii, 13).

A nephew despoiled by the pagarch for taxes owing by an uncle called Apollos recalls 67026 ;

but there the uncle is a maternal uncle, the pagarch is Julian, the nephew is Dioscorus, and the

uncle had died previously.

The name of Dioscorus's sister is probably (see note on 1. 23) not given. She may be the

sister alluded to in 67026 if that is a genuine rescript and refers to our Dioscorus ; but though

Partsch defends its authenticity {Neue Urhmden zum justinianischen Reskriptenprozesse,

G. G. Nachrichten, 191 1, p. 224 ff,) there are still grave difficulties.^

Recto.]

^ Tw aX.[7j]^eti'ft) ayaOoi SecnroTr) pf^ Kai (f)i,\avdpcoTr evepyert] XapLvpoTara

Ktti 7rep[tySX]e7rTtu payiarepi +der]crL<; Kat iKecria tt"/ tov eXecivo otKero" vfioiv

+ A[too-]/co/oo" +
5 €V(fyr]p[eLTai\ /cat 8Laj3e/3orjT(u ev anaai trapa TravTos avdpcovo" r) ^ikoKayaOo^

^ One would gather from the rescripts that the Dioscorus twice, but even he says'jedenfalls alper gehort unser Reskript

there mentioned was still fairly young and also by mo means in die 5oer Jahre des 6. Jahrhunderts '). Moreover there is no
well-to-do. Our Dioscorus appears as tenant of the monastery trace elsewhere of his having had any cause for dispute with his

of St. Sourous, a Flavius, and davij.acri.aTaTos in 543 (Cair. Masp. father, such as 67028 would indicate ; see especially 67064

;

i. 67087). His father was alive and at Constantinople in 541 67096 referred to above. It is of course possible that the

(ii. 67126). He was dead before 555 (1692), probably before Dioscorus of the rescripts was a different person altogether, and

547 (i. 67108; the supplements there are rendered probable by that our Dioscorus translated them merely as an exercise in

ii. 67134), and Maspero (Rev. tt. gr. xxiv, p. 461) places his Latin. Note that a brother (or half-brother) of his occurs in

death in 542, though this is not beyond doubt. Before his 1702.

death he became a monk (67064 ; 67096). Dioscorus was a man
of wealth and importance both before and after 551, the only 2. ^Ckav6p<iyn(a): there is no sign of abbreviation. Possibly

time at which we know for certain that he was at Constantinople a single word is intended, (piKavdpmrevepyeTTi.

(Partsch, /.c. p. 218, supposes him to have visited the city
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1

"X

vfKov [Xa/i]7r/Da €ue[/)]yeo"ia aet (nrovhacroaa vavra ra Xvairekr) Kai i/zoj^cXtj

lT€p

] ZiKaioiv V TTacrav ap€Tr)v rjv e.Tre)(ei opeyerai StareXew'

]//,ei^ Kayai toto cra.<^(o<s eincrTafjLevo'S aoKV(t)<i Trpocriixi

TOts aveira^ots v\iioiv iyyecn to /car e/tte vpayfia SiBacrKcov ev totois

lO [? ex°'' +Mi7i'as o Xaj/ATT/aoraTOS crKpvvMpio's Kat irayapxv'i ^'V^ A^^'''^„'' <"? '^ re TrXeo

[? ve^MV ? /8Xa]y8as jifo^ /cai ^Xn|»«s fat (rTevo-}(<op'ia<; ds vvep.uva evToyOa

(Tv]ve)(oiJLevos tt] airopia /cat vevia TraXaiw^ €(f) o tl o ^ofjdos

[? KujDos T17? KWjUTjs ^^]Xa jtiera rwv ravr^s votfjievcDv KapirovvTai ras apbpa.<5

[jotov ? ev Tw ireSio) Iltao-e tJtjs aunjs Kaiiiq'; avev €K(f)opLCi)v Kai Srjfiocricov Kai

15 [Ptyji' crwreXetav tStcdi'] eacras eveTnTerpaixfiej^v /jloi aSt/cws eirt yap tijs tt/jo

[? ijyij(ra/A€io^S OLp-^T)^ . . . , T]d TT}? evoo^o fivrjjjiyj'i apa^ap^ov iroXXas Sucr^iy)u.etas Kai

] TO^TO^ cTTOLOvv Kau rra[p]e0€To fioi avrcj rj p.eya\oiTpeTrr)<;

? Ka]i auTOs o 8ou|- Tore rw ciprjii^^ /ceXeucraj/res avSpt toto

]ev(os apa. auros €(ttiv o oiKeiovjjLevo? Ta yei^fiaTa eavTca

20 t]oi9 c/iois avffpwrroLg 01 Trpt/iei/es CKeLvoi, TTpo<s 8e tois avvvoicrTOL^

[tovtol's Kat, ..... ? aS(r/c7j])u,acri KaT€(r)(ev tov €p.ov v'iov virep aWoTptcov SyjpocrLcb

eX]ao"o-(Uju,a 7re/5i totcov o yap ei/37jju,^^ Miji'as (fypevanaTrjs yevap,^S

'ly' Eug^av" AttoXXwi' toi' avSpa Tr)<; c^mij? aSeXi^Tjs aKOVTa

? TTpcoTOKCOfiVjTrjU A]^pooiTi^s Kcop/T]? TTOLrjcTaaOai Kai TOV CLveKa apecTKeiv avTOi

25 ] vV avTOV T1JS KtujLiijs TTpcaTOKCofirjTrj'S KaKQ) Kai ^latw

ic]ai iTTOpO'qdit] Tjiiepaia rq avTO oiKia irapa re tcjv Xtjo-tcov Kai

6. XafiiTpa : there is not room for (cat. inserted for the sake of clearness. The ii is a correction.

7. At the beginning may be something like [km tois opeyo- 12. Perhaps [/cai er A^poStTi^y k<b/«;] ? But this seems unlikely.

fxcvois (cf. 1678, 4) T(iiv\. The edge of the papyrus here is below TroKauov : the bearing of this is not clear. The v is not

the (7 of fvepyea-ia in 1. 6. In the following lines one or two certain but probable.

more letters are preserved, except in 1. 13, where the edge is 1 o n : 'inasmuch as'.

almost level vifith that in this line. As Dioscorus forms his 13. For the supplement (which is, however, rather too short)

letters very unevenly no estimate of missing letters has been c/. Cair. Masp. 67002, i. 17.

made, but the approximate number can be judged from 11. 2-6. KapTrovvrdi : plural for singular owing to fiera tS>v rairrfs

Since however the writing grows smaller and more compressed iroiiiivav.

as the document proceeds, it must be remembered that in the 14-15. Cf. Cair. Masp. 67002, i, 13-15. For the supplement

lower lines the number of letters lost will be larger. in 1. 14 see 1686, 28.

g. Tois av(TTa<\)ois v/iav : cf. Cair. Masp. i. 67008, 8 f., Trpoo-ifti tois 16. apa^apxov : cf. 1652, 3, note. The person here referred

fiKXf[c(r]i vpSyv \ixvta-C\ ; P. Beaugd 2, ^,irp6aifxi To[is] evKKiecri Kai to for purposes of dating was presumably Dux, and it is in this

d«7ra0oif vp.Si[v] 'xvecri. The space here is hardly enough for capacity, not as Arabarch, that his apxr) is mentioned ; cf. 67002,

tvK\(f<Tt KOI as well, but on the other hand is perhaps too big ii, i, and 1708, 79, note. A very short name (e.^. Kvpo ; but

for TOIS atieiracjiois only. in 67002, ii, I Cyrus is described as referendarius) must be

10. ex"" '•

rf-
Cair. Masp. 67008, 9, to\ kot' ep.€ irpayiia iv supplied.

TovTois ex"" ) P- Beaug^ 2, 8, to yap kot efif irpay/ia iv tovtois (Xo j 18. Perhaps [s^ovata too ....], but since the Dux is mentioned

1674, 5 f. The lacuna is too large for what is here read, but later in the line it is unlikely that any other (presumably lower)

probably a space was left after ex""- Possibly, too, *Xaouios was official would be referred to here. Hence perhaps [Sovkikti ra^is

written, abbreviated or in full. is possible.

AvTaias'is : the ou is written under the line, across the down- avSpi: probably Menas ; the Dux and somebody else (see

stroke of i, in a manner comparable to the <p common in the last note) had apparently ordered him to desist from his

writing of Dioscorus. For <bs is, a eis {a fi's) is possible. The persecution of Dioscorus.

meaning would then be ' to whom ... [I reported] my losses ',
20. avdpairois : servants or tenants ? The latter is rather

etc. ; but el's re nXeolve^iav does not fit well into this, and there supported by 1682, 4f.

is no trace of a verb meaning ' I reported '. 23. aKovra : this looks like ^Koi-Ta, which might be the (Coptic)

11. The as imtiixiva makes against reading [v^^iav avrov Kat eis name of Dioscorus's sister; but probably S (for {p-rj) 6e\ovTa?)

/3\o]3as, which would otherwise be not unlikely. has been corr. to a.

is vneiuiva : the mark over a is evidently a breathing, 24. tou : /. tootov ? For jrpfflTOKw/iijTijy see 11. 47, 48.
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[? Tcov vayavcav Kai tcov a-v]v rourots ttoi,[1€V(dv Kat tcov aw" ttjs kwjut^s o\o)V oiKiqTopcov ev a rrj

28 alyaipecreco's Kau ov fjbovov on ovk r]vepyenq(T€v rows vr]mb<5 to"""

pos

TaXaiTTOi

29 [/cai a<fyr}\vKa? utos tos cruJi/eX^oiras eis €<r^aTr)V ireviav kou to" apro evoetai' aWa /cat to s

^ovious

30 ? Ta KTrjliiara avTo (nreipavTa<s [iicrOmTas /cat Trot/xevas /^eTa Trjv avTo

avaip€(TLv

fiOV

31 ] t5 utou /Aj^Sev Tou AttoXXwto? TravTeXo)? iKeTa-)(eipil,op-evo KaiTOi ye

32 o]^eiXei a7roX[u]^7ji/ai tois TaXatirw/oots auTo" K[a]t a^TjXi^t vi'ots

KCt^OTI,

Verso.J

+x/^r//

] . . rjOrjo-av [t]ov trarepa avTwv /cai ZiapTrayrqv kul a-aOputcnv

35 ] • • r? VTreo-TTjcrav Kat KT'r]va(j)aLpecnv ft)s av etTTijs v\eov

[to)v fiap^apwOevTOiv] T[o]ir(w'' XerjkaTrj^Tjcrav rropdrjdevTe'; btrep ecTTi, TTLKpoiTarov

? Sta TTjs] /SacriXi/ojs Trpoa-Ta^eo)'; aviqpeOy] avdpcoTTos wore Ta/Ateupet'

] . . ej'o? avaipetTai o 8e avepiCTTaTO? Kat adXios ra hvo KaKa

] . . 8io vapaKaXo) KaOiKeTevcov toi' ayaQov de<nroTr]v

40 [ju,o Kat evopKttfiiv /cara] tt;? aevab ®v croiTripia^ Kat T17S twi' vjjierepcov Xap/rTp"/ tckvo)

Kai TTj's] iTavapi<TT'r]<5 avrav prjTpo.? Kai Kvpa<; Kai ti^s virepfiaWocTT)?

[vjjicav €^ovcrLa<; et TTa]pacrTair) Sta tov @v t/cavcos TrpocrTa^ai ypa<^'i]vai toj eiprjp.^S

\Mrjva ? aTTOcTTTjvaL airo t\o^ v'iov fio Kai, ttjs Kar avTO o^rjcrecos v'" AiroXXturos

JX^uprjcro ./ ei ;So"XeT[a]t Ka rav <nreipavTOiy Ta KTrjixara

45 [auTou ] KttTa^ets /SacriXeus ov iTpo<; avOpcuirovs vjrep aWcDv Tjyov

] . Orjvai TO, -)(^a)pLa AttoXXgjtos Kaipb KaXovTOS Kai TrX-qpdiOrjvai

] . . . a . eTat rjKovov yap AttoXXwtos evrav^a yevap.evb fiera to"

27. To>i/ irayavav : or perhaps o-TpnTiiaTmc. For the trayavoi see The sense of the lost beginning of 1. 35 is probably something

1674, 78, and note, and for their association with Xr/a-Tai see like ' which it would be impossible to describe '. 6uv]aTa[i] could

Cair. Masp. 67002, ii, 23. perhaps be read.

Tijf Ka/iris: as it is very unlikely that the people of Aphrodito 35. KTrivaijiaipea-tv : cf. Cair. Masp. 67002, ii, 25.

would be found co-operating with Menas and his ' brigands ', it 36. rav ^ap^apaBevTav roirav : cf. 1674, 22 and note,

is probable that the village here referred to was Phthla, from \eriKaTr)6r)a-av : /. fXeijXaTijfli/o-ai'.

which the shepherds certainly came (1. 13). oirep : or o^irep.

28. At the beginning something like [/ie^P' '"l^ °^'''° reXeias rnKprnrarov : corr. from mKpoTarov.

aji/aipeo-fIBS is possible. For araipeo-fmr see 1. 30. 37. Perhaps a contrast between the fate of some other offender

29. For the supplement see I. 32. Perhaps tovs was not and that of Menas. But ^aaiKiKi^s is only a doubtful reading,

written. and possibly the person referred to in this line may be the same

31. /icTax"P'fo/je>/ou: probably not genitive absolute with as the one in 1. 38, in which case he must be ApoUos.
ArroWcoTos but going with tov uiou pov :

—
' though he had nothing 40. Cf. Cair. Masp. i. 67020, r., 8, where KaBUmvoiTes is to

at all to do with the affairs of ApoUos '. be read, as the facsimile shows. Kara rrjs atvdov Qfov o-mi-i/piar

32. Possibly [koi avros o AiroWas o](f>fiKei would express the is a curious expression.

sense of this passage. Not much can be lost after this line, 44. The earlier part is very difficult, ko seems clear, and the

judging from the verso ; and it is not certain that anything is over-written Sij^oo-m suggests that it is part of xpu'^""', but this

lost. is impossible, and the traces strongly suggest j3o''XeTai. We
34. The beginning of this and the following lines is so much should expect xa Stj/ioo-m, but to is impossible. Probably ko is

rubbed that in many cases hardly a trace of writing remains, a slip of the pen for Kara, but 5rip6a-ia is still a difficulty.
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] . TTfiiv avTOV vTTCLa'ievai Tt)v vpcoTOKtoiJirjTt.av OTt ra Zy)ix.o(Tia

? t]Si/ca)s [irlape^oi t(o Kvpiot Mrjva Kai o" to> ^07)9(0 A(f)po8tTrf<;

50 ]r A(f)6[ov]Lov 'iSov eKeuvov KaraTpv^ovTa tos e)u,5s

[? avOpaTTOv; ] e/c T{ov]Tb ijTTjcra rov irayapxov aWoTpLov tov ^orjdov
OTC

52 PX/avcrilKa 8[T;]ju,ocria et Se eiropdrjdr] rj ovKta avro^ ra evTayca

eXrifKJjer)'""'

53 ] TrpayiLwra eyw ayvow opKos Se eirt totw Trpofirja-eraL

] TOV ai'atTi[ov )Li]5 mof aXoytos eirTjpeacrOrjvat v" gevco

Ta

55 v'"']?^ a^Tav [\]a^oy aTrei[p]aTa jjieyia-ra v'"ev$ofiav toto tvx^

56 ] Ta [ ] . v'" <ro)T7)p[i]a<; Kai Siafiov7]<; Vju.wi' re /cat twi' Xap-irpp/

V[JL(i)V TCKVci)

57 S]eo-7r;; +

49. Trapex<^' this is probably a verbal quotation of what 52. p^puo-ira Si/ptria : very doubtful.

Apollos said. He paid his taxes direct to Menas, not to the 54. w(cp) ^evio(v} : at the beginning of 1. 55 perhaps (XpeiKr]-

0orid6s of Aphrodito. As the whole of this passage (see liarav or Srniomav (cf. 1. 21).

especially imip aXXmi', 1. 45) seems to be a protest against the 55. ann-pma: c/". Cair. Masp. ii. 67184, v., 2. [Trja^ovra cannot

imprisonment of Dioscorus's son for another person's habilities be read.

this mention of the ^otj36s may probably imply that the son in v'ev^oii.ai : i. e. imepei^onm.

question held that office. Presumably it was for this reason 56. ra : before this is a blank space, and on the preceding

that Menas held him responsible for the debts of Apollos, fragment no trace of ink is discernible. If this is the beginning

wrongfully if it is really true that the /3oi;6oj had nothing to do of the line the writing must have begun a good deal to the

with his tax-payments. How far the quotation extends is not right of the left margin of the papyrus and the supplements

clear
;
perhaps to 1. 52, but more probably the subject of jitijo-o in 11. 36, 40, 42, 43 are too big ; but 1. 57 certainly began further

in 1. 51 is Dioscorus. to the left than ra in this line.

PAPYRUS 1678.—A. D. 566-573.

Inv. No. 1 741. Acquired in 1906. AntinoopoHs; from K6m Ishgau. 5|in. x i ft. 3|in. In

hand B of Dioscorus, along the fibres ; the writing large and spread out ; ink light in

colour. The papyrus, which is stained dark brown in some places, was folded perpendicularly,

from right to left. An uncertain number of letters is lost at the beginning of every line.

THIS petition, like the last, is addressed not to the Dux but to /tayio-rcpes ; in this case to at

least two (probably not more), whereas 1677 is to one only. Only one name remains, that

of Callinicus. A Callinicus was the successor of Athanasius as Dux {P. Beaugd, p. 1 1), and as the

present person is a comes, and the \i.a.ylcny]p was clearly an official of high rank, it seems likely

enough that the two are to be identified, Callinicus having been first a k:o/x,»js koX p.a.yl<TTr]p and
later Dux. This seems to be confirmed by Cain Masp. ii. 67179, (A), which is an epithalamium
addressed by Dioscorus ets tov So''" KaXX. tov Tre.pi^XerT Kop.^ KaXXtij:/ ( = KaWiViKoi'). The
epithet irepipke.irTO'i and the title comes show that Callinicus was not at this time Dux, and So**"

suggests So^eo-TiKw. Now it appears from Cair. Masp. i. 67005, verso, that the Dux Callinicus

was comes domesticorum
;

it seems highly probable therefore that the Callinicus of the epithalamium
was the same person.

V. L



74 CATALOGUE OF GREEK PAPYRI [l678

The petitioners are the people of Antaeopolis ; their grievance is evidently the invasion

of their privileges by some persons not identifiable. As only the beginning of the petition

is preserved and the left side of this is lost the details cannot be recovered. Possibly the subject

of the petition may be the same as that of Cair. Masp. i. 67009, which is a complaint by the

Antaeopolitans of the invasion of their privilege [irpovofiLov as here) by a certain Florentius.

? SovXoi] iifiQiv 01 aOXevoi SeiXaioi aw" T7)<s ttoXews Avraio"

? Sov\](i)v TjiJ-oiv /cat VTTrjKocjv edeaincrav aya^etv Tri\y £]v(f>v7] avTco

t]ov9 t(dv SiKaLCDV opeyofjievovs Kai 8ui'a)u,ei'[o]us e.v ZiKaiocrvvri

5 ]crat Tots TavTTjv evoiKova-iv tojv <Tvp.fie^rjKo\j\oiv aurois aOecficov

6 ]r)<; eK Trpoyovmv BecrvoTaL ttjv /SacriXiKT^v fiovkqv to"t[o] oir^p ecTTi to

SiotKfjcrai,

7 ? evepyeTy)6]evTe? exTraXat vapa tov KaXws Kecfxevov voficov BrjfKOTat ew avvevTia

]ev cK TT/Jovojuio" KaTayojJieda tu^cjjs e<u9 p-ovov [o]fO)u,aTO? aTTO Trpoa

]ws TT) AvTaLo" Kai TO) rauTTjs vop,co /cai KaraKparovpeda vtto tovtcov

2. Perhaps [^apodem ; cf. Cair. Masp. i. 67003, 4. B.-L.). The word means simply ' townsmen '- In 1708, 265

3. rifiav : perhaps in apposition to boiikaiv ml xnrriKoaiv, or it may conceivably mean a member of a deme, but the same
possibly a mistake for vfiSsv. But avT5i{v) at the end of the sense as here is perhaps the likelier.

line appears to refer to the iiayitrrepes. This is a preamble 8. f/c trpovojuov : the irpovojuov of AntaeopoHs is referred to in

of the usual kind. The jiayiarfpes have been appointed by Cair. Masp. i. 67009, v., 10. In the other places where the

[01 ^aa-iKeis or something similar] to dispense justice to the word occurs in that volume it refers to the amcnrpayia of

oppressed. Aphrodito. What the irpovofuov of Antaeopolis was does not

6. ^ovXrjv : for /SouXij in this sense, ' will ', see Cair. Masp. i. appear.

67097, v. (D), 68. That document also was written by Dios- ea>s fiovoK ovofiaros: probably 'to a name only', i.e. the

corns. privilege became only a nominal one.

7. cvspyeTrjdevTes : with hrifiaTai. 9. vofia : this reference to the nome, in a document addressed

drjuarm: I. Sij/xdrai ; c/. Lond. i. 1 13 (i), 1 16 (p. 204), by the citizens as a whole to public officials, is noteworthy;

8riii6Tr][s] TTJs 'Apa-ivoetT[S>v jroXems; RKT. 162, II, where it is c/. 1674,48. vo/ios (e.g. the ttoXitikos vofior) seems out of the

used absolutely, ' the Sijfidrijs ', without the name of a city (for question ; Antaeopolis was never a ttSXis in the Greek sense.

BGU. i. 64, 7, where Wilcken suggested brj{jiorS>v), see Preisigke,

3. Letters.

PAPYRUS 1679.—First half of 6th Century.

Inv. No. 1661. Acquired in 1906. Aphrodito (K6m Ishgau). 8f in. x6|in. In a fairly

large sloping cursive hand, along the fibres. Folded perpendicularly from right to left.

A FTER the petitions may be placed the letters, which are probably all official in character.

JTx. The present one is of some interest. The words eKSeScoKa to la-ov in the subscription,

being identical with those in the subscription to Cair. Masp. iii. 67282, suggest at first that the

present letter belongs to the same class as that. 67282 is described as laov Kop[po]vLTcopiov,

i. e. it was a so-called commonitorium ; 1680 and P. Oxy. viii. 1106 (where for Koppcou Tavp{
)

read KoppavLTcapiiov) ; Maspero, confirmed by Hunt) belong to the same class. The word

commonitorium has more than one meaning (see the new Thesaurus Linguae Latinae and Seeck
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in Pauly-Wissowa-Kroll, s. v.), but the one most nearly applicable in the case of these documents

is d in the Thesaurus: 'litterae quibus ab imperatore magistratibus peculiaria mandantur'.

In the documents under consideration the word has however a slightly different application ;
the

documents are not issued by the Emperor, but by inferior authorities, perhaps by the officium of

\}c^t: praeses. They are instructions to officials (in Cair. Masp. 67282 and perhaps in Oxy. 1106,

if a-iyyov\ap{im) can be read for %iX\ayp[ ), to a singularis) to execute commissions. These

commissions are, in 67282, to bring before the court {^iKa.crTT\piov) an offender arrested by 01 diro

'At^poStTT^s T7JS Kufirj? but not yet sent by them ; in Oxy. 1106, to protect a village from the

attacks of neighbours ; and in 1680, apparently to bring an offender before the court. In all cases,

then, the duties are those of a messenger or agent, whereas 1679 is addressed to the local

authorities, presumably the kolvov of irpuTOKCDfirJTai,, instructing them to send (not to bring or to

order others to send) two persons to the court. It is therefore not to be classed with the other

three documents, but is a letter, probably (1. 8) from a member of the officium of the praeses, to

the local authorities, delivered by a singularis, to whom in all probability a commonitorium had

also been sent instructing him to perform the commission. Both 67282 and 1680 have the

words eKSeSw/ca to Idov, and neither has the subscription legi, which appears in Oxy. 1106.

Oxy. 1 106, on the contrary, lacks the words iKSeBcjKa to laov. We may therefore conclude that

it is an original, retained by the singularis, and that in addition to this original a duplicate was

also given to each agent, to be handed over by him to the local authorities as his warrant and

in token that he had performed the duty entrusted to him.

It would appear from 1679 that in the case of letters to the local authorities also the

messenger carried a duplicate. It is natural to suppose that the original signed letter would be

handed by him to the local authorities, the duplicate retained ; but since 1679, certainly an laov,

was found at Kom Ishgau, it, and not the original, must have been given to the TTp(OTOK(oiJ.rJTat,.

That 1679 is itself the icrov, and that the phrase does not refer to a different copy is shown firstly by

the analogy of 67282 and 1680, and secondly by the absence of the official legi. It is to be noted

that the subscription of the singularis and the specification of the persons are in the same hand.

Though 1. I is incomplete, a reference to the SuKaa-T'qpi.ov is certain. If irapa was written in

1. I the construction of the sentence must have been something like:—rows vTToyeypap.fiivov<i

(or TO, vTToyeypafJip.eva Trpocrcana) a/ieXTjcravTas] iv tw ZiKaaTrjpia irapla to. ra^^ei/ra ?] Koi KeXevcrdivra

vapa kt\. irapeLvai, crvovSoicraTe kt\- TrapacTTrja-ai. But even if ajJieXiqa-avra's be supposed rather

than (e-g.) o<f>eiXovTa^ we should still expect Kard rather than Trapd in this position.

Whether both persons were required as defendants or were opposed parties is not clear

;

the fact that one is a irpwTo/cw/iijrTjs and the other apparently a woman and certainly a private

person may favour the latter supposition, but it seems strange that the plaintiff also should

he compelled to mske his appearance. See, however, Cair. Masp. i. 67026, 13, jne/Dos e/carepov

ayayeti/; perhaps Mitteis's note, Grundziige, p. 41, note 2, requires modification.

The hand suggests the first half of the sixth century as the date, and the ApoUos concerned

may be the father of Dioscorus. If indeed the name in the endorsement is that of the

TrptuTOKw/ATjTTjs this cannot be the case, assuming the correctness of the name Aiou ; but Aio may be

a blunder for Aioo-Kopou. The occurrence of '\ov(n\.vio.vov among the names of the praeses

points to the reign of Justinian ; but this is not perhaps a necessary inference. It is to be

noted that the praeses bears the title tribunus notariorum praetorianorum sacri palatii.

L 2
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ev T(o hiKaa-TT^fiiOi . . . [

Kj Kekeva-QevTa irapa ttjs e^ovcna.'i

TO Kvpib /xo TO XajXTrp"/ Tpifiovvo^ vorap/

TrpaiTcopiavo to Oeiov iraXajTib Kj ap-)(ov/

5 T''?[5]
®y]^o.v(i)v eTTap)(€La<s $X.^ Miyva

louo-Tivtavos Arj/Moa-devovi Icoavvo^

©<i)ju,a irapeivai (rrro^Baa-aTe Se^ofiS

T7JS Tttfews Ttt ypafifiara irapacrTrja-^

/c[j] TTapahovvai MeyaXco criyyo^Xap/

lO T(0 Kj eiS TO"to aTTOCTTaXei'Tt OTTW?

T[a] K^K€Kev(Tp,eva eis ire/aas ax^"*?

{2nd hand) Eicrii' Se

AttoXXws npcoTOKOfirjT^ ano AtjypoSiT^

Map[i]a[i, TapicrTo" avo T^v

15 $X^ Meyas (riyyovkap/ e/cSeSw/ca to iVoi'

Addressed, along the fibres :

—

(3rd hand ?) ] Atto^ Aio 8/ MeyaXo^ o{C\yyS . [

I. After fiocaoTijpKo we should expect something like Kara ra this firaeses occurs, his title is given as ] Xafiirp^ rptff> vorap'
p'

TaxBivra ; but though the traces are very slight, they are irpaiTa[p'\iay to 6«/ n-aX/. If that is correct the extension must
inconsistent with KaT-[a. The last trace visible is a long down- be rpt^ovvos vorapiav irpairopiavav, not Tpi^ovvos voTcipios Trpaira-

stroke, and nap[a is strongly suggested, but it gives a sense piavos, as we should expect from the present passage. That
contrary to that required ; see the introduction. 67321 rather than 1679 is right seems probable, since otherwise

3-4. rpipovvov . . . n-aXariou : for the- tribuni et notarii see we should expect rpi^ovvos Koi rorapios as in BGU. 958 (/).

Cod. Theod. vi. tit. 10 ; Cassiodorus, Var. i. 4, xi. 18, 20 ; Pauly, Here irprnTapiavo may = TrpaiTa>piav(^iii'}{v), but possibly the word
s.v. 'notarius'; Walter, Gesck. des rom. Reckts, ^riiciL.j'g. 541; was incorrectly extended in this IVoi/ from an abbreviation in

Daremberg-Saglio, s. v. ' notarius
'

; etc. The notariipraetoriani the original,

were notaries who served under the praefecti praetorii ; the 6. lovanviavovs : sic.

addition to the title of the words 'sacri palatii' seems to be 14. Tfu : an apparently unknown place-name near Aphrodito.

new, but in BGU. iii. 958 (/) we hear of a rpi^ovvos Koi vordpios It is hardly possible to read it as t ? = t^s airijs.

Ttic deanoTav rjfiStv Aiyov[a-Ttov. In Cair. Masp. iii. 67321, where

PAPYRUS 1680.—6th Century.

Inv. No. 1659, Acquired in 1906. Aphrodito (K6m Ishgau). i ft. 3I in. x 6 in. In an irregular

sloping rather hasty cursive hand, across the fibres ; dark papyrus. Probably nearly half the

breadth is lost. At the foot a blank space of 4 in. The papyrus was folded from the bottom

upwards ; a slight trace at the foot suggests that there was a seal there.

AS already stated in the introduction to 1679 {^. v.), this document is a commonitorium. It is

X \. too imperfect to be understood except very generally, but clearly relates to offenders who

are to be brought before the court. Whether the offenders in question are natives of Aphrodito
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or have committed some offence against the inhabitants is not clear. The document is an laov or

duplicate, not the original (signed) commonitorium.

\r(av Toys aurou5 /tovaoTi[K/]

Jvov voiiov ^povTiCTT'q'i he TrpayfiaTcov

? iiovaa-T\r\pi(ii SiaKeifievcDV Kara top A.vTaioTro\{,T7]v

[vofiov ]r)^LO^ Tov Kai OuWcrio" irpocnropevoiJiei'o^ avo

5 ? KcujLMj] Tis ecTTiv joiia TOV AvTaiOTToXiTO^ oia TT\rj6o<;

? /c]ai eireX^oi^os KTrjiiart 8ia<jiepovTt, p-ev

8i,aK]eifiev(ov irepi ttjv avri)v Kcopyjv A^/3o8ittj[s]

]yovTL Kai TovTo amovSaa-av ..[.]. /aei Kara 7roX[n' ?]

J'jjs €TrXrj^ev Kai papTvpa? ttjs KaTappyja-e(o<s

lO ] /cai TT/aos TauTa StaXaXeta irporjXdev ^o^Xopevrj

] . ti' Ktti T>js dkrjdeia's KaTaXr]p\fiei, /cat Trpos Te T/oets

A^JpoStTT^s T7JS Kw/Aijs Ota S17 €15 paOvfLiav avairecroy

[x e]LprjVLKa (raXevecrdaL St/caia o^ei* eyyeyyoaiTTat

a]iTijo-e(US Tijs Ta^eco? oirep Se)(op€vos Siafi-qdi

15 7ra]/)a to Si,Ka(TTrjpLov avrov te tov ws apy(rjyoy

]a Kai pevToi tous Ta irpcoTa <j>epovTa<;

k]&)/aijs TTEicro/Aei'os p,ere^eTat,€Ly era

? Tijv /ilei" iraa-av ev rot's tottois Ka.Ta\apfiavopev7jy

]6eLav Kai ttjv irpoa-KapTepova-av tco

20 J^eiaj' Ktti TOVTO yap rj Tali's e^r^rrjcrev

] KivSvv€V(rr]<s eis t,oivrjv Kai ets

[uirocTTacrti' <rou ? efcSeSjw/ca to iVoi' to Kop.fJioviTcopio'^+

1. Doubtful, because the letter before the t-ous of aurous looks rdSe o-oi yeveaBm to t^? ra^fmy y[p]a^f«i, mep Se;);d;iEi/of, ktX.

more like t than u, but the other letters are very probable. Perhaps, however, the supplement suggested is too short ; see

2. ]yov : TOV av]Tov seems impossible ; o is practically certain. 1. 22, vphere, if a name preceded cKStSmKa, a considerably longer

^povTUTTTjs : ov corrected from «r : the writer began to write lacuna is indicated.

<f>puTTr]s by inadvertence. 15. fe tov as : probably the 7-e is answered by the icat of L 16,

3. fiova<rTTjpta> : if this is right, probably this word is to be the sense being ' both him who [was shown] to be the ringleader

corrected by the addition, or SiaKet/«i/<Bi' by the deletion, of v. and those ', etc.

5. Kaprj ns foTiv fiial cf. Cair. Masp. i. 67019, I, p,'i.a tis 19,20. Perhaps in both a\ij]6eiaj'.

Kmp.T]\ etc. Perhaps [xca/ii;? At^poStrijj i)Tiy Km^ii;]? 20. efi)T);(rei/ : ^ was written, but as a stroke has been drawn

10. StoXaXfia : see 1674, 45, note. through the lower portion of the letter it has probably been

11. Trpof re rpetf : the last s is quite uncertain, but it is not corrected to f ; a lacuna below the top of the letter makes it

clear what else can be intended, n-poo-yeypfi . would also be impossible to see if any further alteration of form was made,

a possible reading of the letters. The last f, though not certain, o- seems to be a correction from 6.

is probable. 21. imvtjv : I. (a^v.

13. o-dKeveadai : the second e corrected from 6. 22. For imoaTacnv cf. 1338, 33, etc.

14. a]iTi;<Tfu>s : perhaps, ifwe can regard Eyy/ypanrai as equiva- KonpoviTapiov: more like KoppvvtTcopio^ , and the «-spelling

lent to simple ytypanrat, [(rot tovto to (or to napov) ypafxpa is known even in Latin (see the new Thesaurus Lingtiae

(or Kop/ioviTapiov) e^ ajiTijo-eas ; cf. Cair. Masp. 67282, 4 f,, iherjatv Latinae, s.v.), but probably the is merely badly formed.
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PAPYRUS 1681.—6th Century.

Inv. No. 1649. Acquired in 1906. Aphrodito (K6m Ishgau). 6|in. X9f in. In a flowing

sloping cursive hand, across the fibres. Folded from bottom to top.

THIS document at first sight suggests a petition, as it is a complaint of the illegaUties

of a recently appointed ir/DWTO/cw/xifTTjs ; but its form and phrasing make it certain that it is

a letter, probably from an official. It is addressed to Apollos, tt/dwtokw/a'jjttjs ; and from this fact

is inferred its provenance. In Cair. Masp. i. 67005, 14, 16, 20 a Senouthes is accused by a native

of Aphrodito of acts of oppression, and he may be the same person, but he is not there described

as TrpwTOKw/ATjTTj? (unless, as seems not impossible, [ir/)coTo]K:o/Ai7[T7;]s vnap-}^(ov can be read in 1. 1 5)*

+
TTj vix]a)v e^ova-ia Kat tt) rafei ws "Ze.vo'Oi,^ o npcorjv KaTacTTadet? TrpcoTOKcafitjTrj^

] • VOL eTTL TT] KcofLTj TT7) jxiv o-hiKOiv TTY] 8e apirat.oiv Kai aTro(pepcDv

]ios KaL /cara^icocny (tov t) OavfiacnoTrj? tovtov aTToBico^ai tov Trpayfiaro's

? KaTa<TT]r](TaL eis tottov avTov o^eiX.oi'Ta ttji' xpeiav ravTiqv

5 ]o"ai eiret ats oiSev o Kvpio^ Kai KaTa(f>epeTaL evTavOa. Kai ttoWo.

? 8a]_t'[e]ta Kai yjp^oiCTTet
-fj

Addressed, along the fibres :

—

X Toi davp) A'n-oX\cur[i X ] X X irpcoTOKCofi' tt/ Ta[

I. At the beginning must have come some verb meaning ' I perhaps assume the accidental omission of a noun going with air

inform '- after Kvpios, but this is not satisfactory, as is impossible.

Tt) Ta|ei : the local rd^is, the bureau of the irpaToKaixriTaL. 6. baveia : over the a are two short strokes, possibly intended

This may have been called ^ Km/itjTiK^ ra^is, just as we hear of as dots over the (, but possibly accidental,

the iroXiTiK^, fiyifiovuir], and bovRiKr] ra^is. 7. The crosses after AiroXkcoTi are not certain but probable, and

SevovBis : lis a correction from 77. seem intended merely to fill up the space to be occupied by the

4. The meaning will be ' and set somebody else in his place cord and seal. This address is in a formal, large, upright script

to {o<jiu\ovTa) discharge this duty ' (z. e. the irpmTOKmiujna). For of an entirely different type from that used in the letter itself, so

KaTaarria-ai see 1. I. The trace before i; suggests t. that it is impossible to say whether it is by the same hand.

5. enei aiE : if ats is right we must take this as = im ais, and

PAPYRUS 1682.—Middle of 6th Century.

Inv. No. 1738. Acquired in 1906. Aphrodito (K6m Ishgau). 2|in. xii|in. In a flowing

cursive hand of official type, across the fibres ; papyrus stained dark brown in places.

Probably folded from the bottom upwards and then perhaps once from each side towards the

middle ; but the address on the verso occupies both the left (recto) and the central fold.

LETTER to Dioscorus from a person, probably an official, in the company of 'the lord Menas',

-/ no doubt the pagarch. He has apparently received a complaint from Dioscorus that

a certain shepherd has been molesting his (Dioscorus's) tenants, and he writes that he has ordered
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the shepherd to desist. Possibly the incident is to be connected with the events recorded

in Cair. Masp. i. 67002, i, 13-18 ; 1677, 12-15.

TT

+ Ta ypafJifiaTa Trj<; crrjs aSeX^orijTos eBe^afirjv jxeWoiv e^opiiTjcrai fcat

awekOeiv eis Mo"yKprpcvv fiera to Xafiirp^ Kvpio" Mrjva Kai eTTeTpexjja

TO) TTOLfievL Kara TV)(r]v evpedevTL eyyvi p.ai" /atj o-)(kif]crai tois yeiopyocs

5 0-0" +

Addressed, along the fibres :

—

[+ TciJ 8eo"]7roT^ ju,o" ^X^ Aiog-Kopco TrponoKOip.^

I. For ?r or jt/ at the head of letters of the Byzantine period, see 4f. tois yeapyois a-ov. cf. 1677, 20, t]oij i)iois dvBpamois oi

P. land. 23, I, note. jrotfiewr iKclvoi.

3. Moui/KpTjKiy : from Cair. Masp. ii. 67155, 8 (where the name 6. In a different style of script from the recto ; see note on

is spelt Mowwtp^x") 't appears that this village was in the 1681, 7. The reading of the earlier part is very doubtful

;

Antaeopolite nome. The place also occurs in 1684, I, and there seem to be traces of ink between /xo" and *XJ
;
perhaps

probably in 1683, 3 ; also in 1602 (TJU.OYita'pHa'e). k^p/] ?

PAPYRUS 1683.—Middle of 6th Century.

Inv. No. 1771. Acquired in 1907. Aphrodito (K6m Ishgau). 3|in. xgfin. In a sloping

easy cursive hand, across the fibres. Folded from the bottom upwards and perhaps once

from each side to the middle ; the left fold is lost. The address on the verso is on the left

(recto) fold only, which was originally the centre fold, but it probably extended to the lost

one also.

ANOTHER letter from a companion of the pagarch Menas. The recipient has perhaps sent

Jl\. in a petition (XijSeXXoi, see note on 1. i), and the writer, who is with Menas, tells him

to come at once that he may have the case decided.

o]ys crov9 ehe^aro o Xa/iTrpoTaros Kvpi,o<; Mrjva^ irapavTa ovv

[? TTpo^ 17/Aas KaTa]Xa)8e Lva aTraXXa^ai to irpayixa ad irpiv to" p.ii) KaTeKOei"

[? 7]fias ets MovvK]p7)KLv a> a/Sa/ceiov iroirjaaTe 7re)u,i//ai tj/aiv eis Xoyov tcuv

]

Addressed, along the fibres :

—

5 o-'^o . . . /f [

1. o\vs : the vs is doubtful, but a-ovs requires a word so wa an-oKKa^ai : perhaps a verb governing d7raX\a|ot {hivrjTai

ending. We may perhaps read [ + Toi)f \i^eKKo\vs aovs. or bwitjicQa) has been omitted.
2. mToKape : ' come ', as in Cair. Masp. i. 67060, 6-7 and 3. a^aKeiov : I. a^aKiov.

many other passages. 5. In the usual, upright script of addresses.
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PAPYRUS 1684.—Middle of 6th Century.

Inv. No. 1779. Acquired in 1907. Aphrodito (K6m Ishgau). 4 in. x i ft. Of in. Probably in

the same hand as 1682, across the fibres. Folded from the bottom upwards and possibly

from each side towards the middle ; but the address on the verso occupies the middle

and left (recto) folds.

ANOTHER letter from one of the officials of the pagarch Menas. It is addressed to the

L TrpoiTOKcofi'^Tr)? Apollos, probably (from the date indicated both by the hand and the mention

of Menas) the Apollos son of John, who was a colleague of Dioscorus, rather than the latter's

father. Reference is made to a certain Demosthenes, described as ivSo^oTaro?, who, if Maspero's

view that the last of a series of names was the true name is right (as it no doubt is), cannot

be identified with the praeses Thomas mentioned in 1679, but who was clearly an official of rank.

The name Demosthenes seems to have been rather popular at this time. Not only was it borne

by the praeses Thomas but it was also one of the names of the praeses Dioscorus, who occurs

in Cair. Masp. iii. 67281.

+ eTreiSiy o ei'SofoTaros Atj/jLoa-Oeprj's Kareka^ev MovvKprjKeco'; Sta

Trfv efil3o\7)v KOI ttoWtjv eTn^L<; yeyovev /cai Sia to"to TjvayKacrOrjv

o Xa/ATT/ooTaros KVptos Mrjva<s KarrjXOev €6? rous opp,ov<; ev €V(j)po(rvv(ii}

eLjjLL TavTrjV riqv ewLCTToX'rjv ypaipas aiTciv vju,as Trpo Sta(^ai;ju.aT09

5 TTfiiipaL e(DS XeiXiw irapa tous [. . . ]o'"[. ]Trap . . . (f)aT(o[ ]
jcev

Trefi<f)9evT(ov a-iraOapiov . [

Addressed, along the fibres :

—

+ [A7ro]X\<urt TrponriKcapS'

1. MovvKpr/Keas : I. TilovvKpriKiv. Ox perhaps (ecas) Mow- rtov : corr. from tov. Possibly] . [t]o>i' should rather be

Kp^Kctos. read, as the space between the supposed t and the (original)

2. jroWj]v : I. rroWri. o is somewhat large.

jfvayKairdrpi : /. r)vayKaxr6r]. 6. Keii<f>6iVTti>v : (o corrected from u.

3. KarrjXdev : /. KareXdeTv. a-n-a6apiov : it is not certain whether this word also has been

€v ev<j>po(Tvva> eifu : the sense is perhaps ' I have a good corrected, but a trace of ink above the o suggests that it has.

opportunity ' or merely ' I am glad '. In either case ypa^as For the spatharii see Maspero, Org. militaire, p. 85, note 5.

should strictly be either ypaijfai or ypdcjiav, more probably the It is uncertain whether this line was the last.

former. 7- TrpiorriKaifii : I, 7rpa>7-oKi»/i(^Ti;). This address is in the

4. S(.a<j)avfuiTos :
' dawn ' ; from 8ia</)ai5o-K(a. usual upright script, quite different from that of the recto.

5. Xci\i<i>: or XfiX/co.

PAPYRUS 1685.—6th Century.

Inv. No. 1783 recto. Recto of 1672, ^.v. In a neat regular hand of minuscule type, across

the fibres ; the ink has greatly faded. Folded from the bottom upwards and possibly also at

right angles to this folding ; but this may have been after the verso was used.

IT is, as already explained in the introduction to 1672, not certain that this papyrus is correctly

classed among those from Aphrodito, but the hands and the appearance of the papyrus suggest
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this provenance. The present letter is clearly from one official to another, and its subject is the

tax assessment of a certain Eustochia. She is assessed at 6 solidi, but apparently an attempt has

been made to collect from her more than this sum. The recipient is instructed not to demand

more than the 6 solidi.

.p ovK erayr) to ovofia Eucrroj^ias iaayvov ets Tfjv e)(Oe[<Ti,v tcov SvjiJLoa-LOJv]

ei jjirj ef vofiicrfJiaTa ...[... .]r]? /cat tov oi'0)u,aTo[s

o)v eXaySero airo SiKprjTov airo ovofLaros lo}avy[ov

ei jJHTj Ttt aura ef i'OjLiio"ju,aTa /cat <us Xeyei averpe^e [

5 OVK o^iXei? ovv avaLTrjcrai, ei jutj ra aura e^ j/o/ito-fjaara

Ka0VTTeypa\}ia tovtov<; fj.ov rois ypafji.fjiacn.y 8ea-7ro[Ta ?

eT7eo-Tei\a

Verso : illegible address, along the fibres.

1. For the phrase fx^fo-iw (iKdea-w) rmv Stj/zoo-i'ooj', the sense of 3. SiKprirov : I. SixpriTov. For this word see 1674, 45, note. Here

which is uncertain, see 1672, 10. Just possibly it might mean here the reference is probably to the decree of a court. Possibly

nothing more than 'statement', i.e. the taxing list. The mean- this passage contains an allusion to a legal decision regarding

ing will then be that Eustochia was entered in this at 6 solidi

;

certain property of Eustochia, perhaps inherited from her father

and the item in 1672 might be explained as expenses in connexion John {am ovo/iaTos 'ladwov).

with the preparation of the list. 6. ypafifuunv SeairoTa : it is not certain that a letter followed i,

2. The traces after vofiuTimTa are so much faded as to be but there is a space and possibly a faint trace of a letter. Perhaps

almost illegible. The letter before the lacuna is probably e a letter has been washed out. Seo-Trora is a doubtful reading,

followed by i or p.

4. Sales and Leases.

PAPYRUS 1686.—7 Nov., A. D. 565.

Inv. No. 1549. Acquired in 1906. Aphrodito (Kom Ishgau). i ft. 6 in. x i ft. o| in. In

hand B of Dioscorus, across the fibres; papyrus stained dark in places, and mutilated

towards the foot. Folded at right angles to the fibres, perhaps from the top downwards.

THE next section is that of sales and leases, in which, as in the Cairo collection, leases

are far better represented than sales. Of the latter the present document is the only

example. It is a sale by Dioscorus, and written by his own hand, of three arouras of waterless

land to the monastery of Zminos in the Panopolite nome. They are sold not for a price paid

direct to Dioscorus but in consideration of the payment by the monastery on his behalf of the

aa-TLKri (rvvTeXeia on fourteen arouras of arable land in the village of Phthla. It is interesting to

find that (if the wording of the document can be trusted) this a-WTeXeia included Kav6vo<; t^s

TTapiov(r7]<; T/3io-K:(ai)Se*caT7?s IvBlktCovo'S travToicou yjpva-iKUiv rirXcov /c(at) hiaypa(^a)v K[aX) Trj<; ifi/SoXrj's

oio-avrws t-^S Tecrcra/aeo-KaiSe/caTTjs lvSiK{Tiovos) koL Tr/aocr^Tj/ojs avT-rj? kol vavkav koI vavToCcov

dva[X\cofidTcov. It appears therefore that the do-ri/ca, which are generally explained as communal
taxes for the expenses of Antaeopolis (see Gelzer, Archiv, v, p. 362 f. ; Wilcken, Grundzuge,

p. 222), were divided into classes like the state taxes. The Siaypacpai were perhaps poll-taxes (see

vol. iv, p. 168 {.), and if so, payable by Dioscorus, not on the land directly but as a landholder in

the village of Phthla; the x/>i^o-"«ol tCtXol may therefore be specially the taxes on landed
V. M
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property
; and there was also an embola, with various additions. Suaypatjiij may however

be used here of a tax-payment generally.

Two other explanations might perhaps be given. It might be suggested that the da-TLKrj

a-vvrikua (possibly to be distinguished from do-riKa simply) was not a tax for the communal

needs of Antaeopolis but a payment by Phthla of its proportion of the general tax-quota of

Antaeopolis and its ivopia. Or again, it is not wholly impossible that the document is inexactly

worded, and that the embola, etc., are to be separated from the da-TiK^ a-vvTekeia. Neither

of these explanations seems at all likely. That the dcm/ca included corn is shown by Cair. Masp.

ii. 67139, ii, v., 13.

The crwTeXeia is, we learn, ovofiaTos 'AttoXXojtos AiocrKopov tov ifjiov irarpo^ ; i. e. the land had

been inherited from ApoUos, and it was still in his name (probably under the heading KXrjpovofioL

'AttoXXwto?; cf. Cair. Masp. i. 67109) that it was entered in the taxing list.

It is to be noticed that a lease by the monastery of Zminos, dated in 564 or 565, was

also written by the hand of Dioscorus, Cair. Masp. ii. 67170, 671 71.

+ x/^r//

.p ySacriXeias tov OetoraTov rjixcov SecnroTo $\"^ tovcmvLavov tov

aioivib AvyovaTov AvTOKpaTopos erovs TpiaKocnb evvaTo

jnera ttjv viraTuav <I>X°^ BacrtXeiou tov evSo^or"^ erSs et«:ocrTO TpiTo

5 Advp //i-oi// IVSiKTioi'os TecrcrapecTKfSeKaTrj?

<I>X°^ AioarKopo<; AttoXXwtos aiJ"° A<f>poBtT7]<s 7175 /cw/aijs to AvTaioTro^

vofjio^ TO) SiKaici) TO evayovs puovacrTripib Zfiivo? tov SiaKeifievd

irepL Tfjv irepatav tt)'; ITavocrTroXews 8ta to evXa^Secrr"^ iQ)avvb vpoecrTa'^

Kai TOV Kara Kaupov ecrofievd to avTo piov ^a^y^'/ opoXoyco Sta TavTr)<} p°"

10 T1JS eyypacfiov acr^aXeias irpacreo)^ TrerrpaKevai vpLV /cat napa

Ke)^(op7]Kei'(U airo tov vvv ettl tov aei efijs anavTa koli ^i-qveKYj

^povov Ttts iJirap^ovaas pot apovpa<5 T/)eis avvBpo yrj^ BiaKeipeva<;

ev T7j voTLvq TreSiaSi 717s avTijs Kojpy]? A^/aoSirijs ev Kkiqpui

iepaSos ev tcu peyaXa yecDpytco tov avTO evayov; povacrTT)pib Zp.ivo'i

1 5 aKoXov6o)<; Tai<; kut aypov eKCLvov yeirviais avTcov eK TeTpayavo'^ ^\

kvkX(d9€v TTpo'S TOi (Tc TO euayes povacrTrjpiov tjtol T09 v<f> ijpas aet

SiotKowras rjyovpevovs tovtcov KpaTeiv irpo? tov ouacrTaXpov to

4. eiKoa-Tov rpiTov : the year was really the 24th ; cf. 1692 (a), 3, The mark at the end of the line is simply to fill up the space. It

and note. Such inaccuracies in giving the post-consulate of seems to be distinct from the line (u) over 0.

Basilius are common. For a mistake of the opposite kind (7th 16. KVKXadev : I. laiKKoBai.

for 6th), by which the year after the consulship is taken as the 17. SiaoraX/iO)/ : in the Greek documents of vol. iv this word

second of the post-consulate, see Cair. Masp. i. 67108, 2 and means the order for the payment of a tax, whether regular or

Maspero's note. extraordinary, and so at times the actual articles delivered (1387,

7. l}uvoi : see Cair. Masp. ii. 67170, 67171, dated in 564 or 5) ; but in the Greek-Coptic documents 1552 ff. it clearly

565. There too John is the Trpoea-Tws. In 1690 (a. d. 527) denotes an assessment. This or something similar is probably

Dioscorus's father Apollos leases land from this monastery. the sense here—'according to the assessment contained in the

9. TOV . . . ((TOfievov : Trpoeo-rSTos is understood ;
' through John, official codex ' (z. e. the land-register). Strictly indeed, since

Trpoea-ras of the said monastery, or whoever shall at the time be npos tov StaaraXiiov goes with Kpardv, it ought to refer not to the

npoe(Trd)e\ The intention is to make it clear that the agreement assessment but to the evidence of ownership ; and this inference

is binding on the monastery to perpetuity, not merely on the might be supported by the fact that 11. 18-20 refer to the payment

present generation of monks. to be made ; but, in the first place, a codex already in existence

If. Kar' aypov: the dash is inserted to separate the words, could hardly furnish evidence of the present ownership of apiece
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8r)fio(rid KcoTiKo? kul awoKpLvacrdai t7)v avTcav crvvTeXeiav irpo<i ttjv

aTToypa(f)7)v ttj's yevafx^S '^'^'^ avrcov jxeTprjcreci)? Iwavvo tov ttjs Xoytas

20 ixvr)fi7]<; atr^yevofji^^ ^X°^ '^"'' K^^V(TiTopo<; rj Kau irpo? oiav ovv et(cos eaopf^

fi£Tpr](Tiv ev TO} KvTaioiro^ ei ovtm tv)(oi Kau KvpLeveiv /cat 8ecr77o^eu/ ooa

TTavTos TTjs TOVTCDU vofir)<; Kat SecriroTeia? vvep Tr]<; ijirep efio vvv

Sodrjcroiievrji; napa cro" acrri/o^? <rvvT€Keia<; Kara to em^oKKov jjlol

jjiepo^ ovo/xaTos ATToXXwros /^loaKopb tov e/io iraTpo's v-rrep /cavovos

25 T1JS Trap'iovcrr)? T/)tcrK,SeKaTi7s IVSiktiovos TravToucov ^(pvcnKCJv tltXcdv

Kj hiaypoLf^oiv Kf TTjs ep-^oXr)? cocraurws rijs TecrarapecrKaih€KaTr)<s lvSlk/

Kat TTpoa-OrjKrj^ aurijs /cat vavkcav Kai iravToioiv ava\K\oiiLaTO)v ttjs vttok/

TOiv KTrf/jiaTCiiv ii[o]y [t](ov ovTtiv ev tco TreStw nia£,cre Kcofj,r]<s ^0Xa tmv

fjiereve^deiawv ets Ttju eipTjjJievrjv Koiplrjly A(fipoSiTrjv

30 Tekovcroiv virep apovpcov SeKaTecrcrapav irXew r] e\a/TT0v Kadapa?

cnTopip,if)<; yrj^ <tvv'lovt(ov eis xpv(To vop,icrfLaTa Tecrcrapa acTTadp,^ Kau criTo Kavovo?

apra/Sas SeKaoKTtu /cai e^eivai t(o TTpoeiprjp/^ evayei, fjiovacrrrfp/ ras TrpoK/ apopa'S

e)(eiv Kat, e^eiv fieTa ttj's (rea-vpofiS avrats crwreXeias ir/aos KcoTLKa km )(^pii](Ta[(r]da[i-] Ta"rat[s]

iravTi TpoTTCi) o)' av /SouXij^etT^s Secnrori/fO) St/catw a/cwXvrws /cai ave/AirooKTTCij[s]

35 i'lr ouSei'O? TO crvvoXov to)v re e/Awv KkripovofLav rj o-yyKXrjpovofJicov Kat

TOiv CK yevov? fiOL avrjKOPTCov r) ay)(^LcrT€vovT[(i)v Kai tov] eirekevcroiLevov

eis ere vepi tov irpoeiprjjievmv apovpcov eyco [eKcrTy)&\(0 i'Siois /f[ov]

avaXcojjLacrt /cat Sairavrffiacn Kai /Se^aiwcrw croi Tracrr] ^ejSaiwcret avr" Trairos

/cai 8ta TTavTo? tov enekevarop-evov croi travTi, Kaipo) enavayKe? ei Se /cat rjT'TOV

40 (f>pomiC<^ 7175 ^efiaici)cr€(i)<s SiTrXacrtws to TrpoKeip-evov Tip/qpa a7r°Swo"ct)

jLiera /cat t5 SiaipepovTO^ Kai avaXwjLtaros Trpos tw j3e^aiav etvat /cat 'ia~)(ypav

of land now sold ; and secondly Cair. Masp. i. 67097, r., 38-42 27. n-poo-^i/Kijf auT>;r : this refers to the embola only. For

shows that the codex was drawn up by John and did contain an Trpoa-driKai see 1674, 26, 54, and see too the eifievfia of 1660, 9.

assessment for purposes of taxation (cf. I. 33 below, where nphs Note that the gold-taxes were paid in the indiction after that for

(c<B(8)iKa seems to go with crcoTipo/iei/i;! rather than with e;(eii< KOI which they were due, the embola in the indiction itself;

i^av). We there read KaX ela-<l>£peiv tm Srjfioa-ia \6ya rrjv Trcurav the embola for the 13th indiction had clearly already been

avTov a-vvTeXetav . . , , irpos r\rjv d7ro]ypa^f]v (this is no doubt the paid.

right reading) tov [St/Jjuoo-iou kwSikos [t]oC t^f Xoyias p.[v]r]ii.rjs vttok/ : such seems to be the reading, but i'!TOK{eip.£vrjs)

'Imdmov kt\. ; and it is to be noticed that there also this clause (going with (rwreXfias in 1. 23) is an inappropriate word (it was

is followed by a further reference to the payment of taxes, the KTTJ^iara, not the avvreXeia, which ture/cen-o), and imK(fip.(vris)

Kai . . . aTTOKplvairdai <re to 7rai>To7a tovtov fiaprj hirjveKms irpos ri}v would rather be expected. Perhaps vitok/ was a slip of the pen.

avr]ve)(de'uTnv Kara tov avTOv KTrjfiaros rov aiiTov aoCJXDTdTov dvSpos 28. IIiagiTe : see 1689, I3 ; 1702, 3 ; Cair. Masp. ii. 67128,

^/leVpijcni/ ?). The codex doubtless contained more than the 28; 67134, 4. Only in the third of these places is the o
mere assessment of tax liability, and the pieTprj<ris referred to may inserted.

have formed part of it. It seems likely, in view of the evidence 29. /ueTewx^""''"'' ^''^i though the word goes with KTrjiidTcov.

of 1552 ff. and the sense of Siao-T-eXXiB, that SioffTaXfids has special Probably Dioscorus fell into the feminine owing to the coming
reference to the assessment for taxation, and the difference dpovpmv. This passage apparently means that though situated

between the first and the second clause here and in 67097 is in Phthla this land had been annexed (for purposes of taxation ?)

probably that the first refers to the rate at which the class of to Aphrodito. This can hardly be analogous to the earlier

land in question was assessed and the second to the actual imp^pio-pos of land (Wilcken, Grundzuge, pp. 293-295 ; Chrest.

dimensions of the piece sold. From the two could be calculated 355-358).

the taxes payable. 31. auTae^d^a) : unweighed, i.e. at their face value only. Cf.

18. (cfflTiKof : /. KadiKos. Cair. Masp. i. 67096, 15.

20. 1) Kot ktX. : 'or in accordance with any survey that may 32. toj jrpoK(etfieras) apovpat : z'. ^. the arourae sold in 11. I0-12,

hereafter be made in the Antaeopolite nome '. Note that the not those mentioned in 1. 30.

survey (and therefore probably the assessment) was made for the 33. o-e<rupop(e>'7)s) : apparently an incorrect perfect of avpa> in

whole nome at once, not for a single village ; cf. 1674, 34, the sense of ' attached '.

note.

M 2
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TavTTQV TTjv TTpacTLV TTavTaxo" TrpoKOjXiloiievrjv eni [7r]acrTj[s o-PX'l^ rjViTep efeSojaijv croi Trpos]

acr<f>a\eLav p^ed viroy/aac^s ep-f)? xai arvvrjOcav p,apTvp(t)[v Kai eirepcoTrjdevs]

cDpoXoyrjcra ^ OX"^ Atocr/copos A7r[oXX]ft)Tos [0] 'trpoye[y]pq.[p,p€VO? edeprjv TavTr)v]

45 [tv]'^ 7r^[ao-]ti' /cai [w]/j,o\[oy]T7o-a [

£771 Tf) TrpoTeTayp,evr] Tipy] cos irpoK/ + (2nd hand) Aypy]Xi,o<; Op . [
p-aprvpo)]

TTf] npaa-ei a/coucras irapa to" dep,evov +

42. The readings at the end are very doubtful. The small which there is certainly no room in addition to the rest. It is

traces before the lacuna strongly suggest fn-i jrao-ijj, for which see perhaps just possible that Dioscorus actually wrote cni irairris

Cair. Masp. ii. 671 51, 55, though the letters must be rather apxns i^ai e^ova-ias npos.

cramped, and a(T(f>aXeiav in 1. 43 points to rjyrrep i^ebop.rjv <roi 43. v7roypa<f>s : for this method of writing <^i) see 1674, 92,

trpos ; but if this was written the letters must have been much ^ote. Here the ?) is almost entirely lost in a lacuna,

compressed, and after apxn' we should expect kcu. e^ova-ias, for /laprvptov : there is actually only one witness.

PAPYRUS 1687.—15 Dec, a. d. 523.

Inv. No. 1645. Acquired in 1906. Aphrodito (K6m Ishgau). io|in. xsfin. In a sloping

straggling cursive hand, along the fibres. The papyrus is rubbed in places, and was folded

from right to left.

THE following document, though placed among the leases, is not actually a lease, but,

like 1766 and 1772, an acknowledgement of a debt for rent. It is addressed to the

SrjpocTLo? Xoyos, from which we must conclude that the land in question was communal land,

leased to a private person. The acknowledgement is by a person named Anuphius ; the rent in

arrear is due from Anna daughter of Cornelius. Perhaps therefore Anuphius had taken over the

land, either by sub-lease from Anna or on her death ; or he may have been her surety when she

took up the lease, and therefore liable to pay the rent on her failure to do so. The S-qpocno's

Xoyos is represented by the riparius Apollos. As the communal land can hardly have fallen

under his special competence he was perhaps acting merely as a representative of the kolvov

of village officials ; for it is to be noticed that the riparius here, as in several of the Cairo docu-

ments, is a village official and therefore different from the nome riparii of 1648.

[ -|- t;7raT]eia9 •I>X* Mafi/io^ ro"^ XapnporaTov

XotttK //id// Bevrepas ivZik/

\Toi\ hrjpo(ri(ii Xoyat Sia tov evBoKip,^

5 [A77oX]Xa)Tos pLvapio" Kcopyjs A^y3oSiT7j[s tov]

[A^'Tal]o77"oX^To'' vopo^ tt/ AvprjXio^ Ayo(j>io^ ^po",

[e/c p\rjTpo<5 Tavadrjs airo ttj'S S Kapyj's yaxp//

5. AttoXXcbtos : cf. Cair. Masp. i. 67091, 1 (A. D. 528) ; ii. 67143, In Cair. Masp. iii. 67300 (a.d. 526) an Apollos son of Isaac

r., 26 ; 67147, v., 3. In Maspero's vol. iii this riparius occurs appears as ^or)d6s of Aphrodito.

in the series of documents contained in 67328 (a.d. 521) ; and 6. Qpov : very faint, and possibly the traces so read are not

67281 (n. d.), where he appears as the son of Isaac, is his really ink at all ; but there is hardly room for the name in 1. 7

appointment to the ofBce. Besides the dates mentioned he was and the traces are quite consistent with the reading.

riparius in 535 (iii. 67296) and in 538 (ii. 67252 ; Flor. iii. 284). 7. lavadrjs : apparently corrected from Tava\X7;j.
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[o/xoX]oy&) ocfuXeiv vfiLV km )(pe(ocrTeLV

[ttTTo] XoiiraSos €K<j)opi(ov Awas KopvrjXio'^

10 [TTpolg-awa^ (Tito apTaj3a<s BeKaoKTOJ Kai

[i<^i] ey "j/i/ <T "t^ vq l<^/ a Kai rauTas aiToococroi

[vjXLv] ey [t](i> Kaipco ttjs arvv""/ p.eKkova-r)<;

[r/aiTJr^s lvBik/ tw jJierpo) AaviTjXio"

[tov] eyXafi/ irpea-jS/ X'^^P''^
rivos avriXoyias

15 [rj VTT]e[p]0ea-[e]a)<; enavayKe? Travroias /^o" evnopLa<;

[? ei'e;(]oju,[et")7s] VTro ttjs v/awi/ a.pe.Tr]<; p.^xpi'

[Xuo-]ew[s] Tou ir/joy XP^^'"'^
'^°-'' e^'C/owrij^^ a)/AoX/-t- -j-^

[(2nd hand) Au/>rjXio]s Avov(})Lo" D.po" o TrpoK/ avpLcfiovy) p-ot

[cog 7rpo]K/ AvprjXiog taavvrj's KopurjXio" a^todec;

20 [eypa'^a] yirep auro" yapp.ara poi eiroTOS

[(3rd hand) Av/)7yXi]os laavv-qg E/a/Aavws ^ap

[tu/)w] 777 ojc^iXtj (4th hand) -f *X^ ©eoreKvos 'I'atb"

[a7ro7r/3ai7roo-]tTo" p.a.pTvpoi ttj aevypa^r] a/cocras ?"a^a

[rou depevov]

II. 101 ef yi/ a- P It] uf>/ a : the last figure looks more like S to write Ep/taTos) ; or possibly the t is not altered to v but

than a, but a is not impossible, and ev seems fairly certain
;

merely deleted or changed to a line for overwritten " (a~). This

moreover, if Maspero's reckoning of the t^i measure as the signature is in large very clumsy uncials.

fourth of an artaba in Cair. Masp. ii, p. 25 is correct, vi^e should 23. airoTrpamoa-iTov : this is rather a large supplement, but the

not expect any higher number than 3. The measure occurs space is more than in 11. 1-20 and this witness writes a com-
frequently in Cair. Masp. ii. 67138; 67139; and also in ii. 67129, pressed hand. The supplement is certain from Cair. Masp. ii.

19, a passage analogous to the present one ; in 1.67055, r., ii, 15, 67127, 23; 67128, 35; etc. The meaning is 'formerly prae-

for /i/ uf) 1/ is to be read /^(cTpo)) i<^i(¥)i ^^ '^ shown by iii. 67308, positus '. There is no need to correct to an-o npanroaiToiv as

3 f. (tw 0-9 1(^10) /ieVpm). For the r^i or oi^j see 1718, introduction. Maspero proposes (67127, 23); as he himself now remarks

14. tTpea^[vTepov) : before ir is an c The scribe either began (iii. 67296, 3, note), the addition of and to a word as = ' ex ' is

to write cuXa^eo-TaTou in full and then, changing his mind, a Coptic habit ; cf. Crum, P. Rylands Copt. p. 146, note 3. This

inserted the stroke after ft without deleting the e, or was about praepositus may possibly have been a fraepositus limitis, as he
to repeat ev\a^/ and discovered his mistake. is called Flavius ; cf. Maspero, Org. militaire, p. loi f.

18. Avovcjiiov : I. 'Avoicpws. aevypa(j)ri : I. avyypacj)^ ; cf. Cair. Masp. ii. 67128, 36, where
20. yapiMara lioi eiTOTos : I. ypapfiaTa fij] elhoTos. the same witness writes o-cyypo^i;. i| in. below this line are

21. Epfiavas : the v corrected from t (the witness was about traces of ink, which are no doubt part of the scribal signature.

PAPYRUS 1688.—24 Dec, a. d. 523.

Inv. No. 1781. Acquired in 1907. Aphrodito (K6m Ishgau). sfin. xsfin. In a sloping

medium-sized cursive hand, along the fibres. Papyrus rubbed down the middle and on the

right ; folded from right to left.

LEASE by a son of Dioscorus's grandfather, probably his father Apollos {AttoXXcotl suits

-/ the lacuna in 1. 5 better than Brjcrapvavi, his uncle's name), for one year, at Aphrodito.

The land was under water at the time the contract was concluded.

[ + vvaT€Las *X^] Ma^tpo" tov XapTrporaToi^

Xomk/ Kf]// T1JS Seurepas ^vBik/

2. Xoiok/ : with a stroke through the downstroke of k, as though for abbreviation.
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[ ]^(DV MaKapio" iJir)Tpo<; Tcrcoyr]?

[airo KCDjjir]!; Ajc^poStrrjs to Ai'raioTroXtro'^ f?/f?!^

5 [AttoWcdtl Ai]ocr/co/3o" ^i)u,av[<a]y8eT' aTro rr^s o.yji'rj]'}

[kcoimt]^ )(atp]S ofjioXoyot) jxefJucrdoicrOaL

[vapa (Tov 7rp]os eviavcnov xpov cnropa's yevrip-aTO?

[ttjs eurv^w]? fieWova-y]? rptrrj's lvSlk/ to) vvap

[xpv (TOL ?yecDpy/] oXoKXrjpov Kad vSara ev rafet

10 [ ? ev 7reS]i[w] KaXo^fieyS TT^artros

3. Very likely [Aup/ *oi0a/ii]/i(»</. 1092, 10 ; etc.) does not occur in leases of more than one year,

7. xP"" '• i- XP""""- I" punctuating, a comma is to be inserted where an-d or Xoyt^ofievov otto is used. It is to be noticed that the

after this. For anopas, Kapnav, etc., thus used absolutely, see present contract of lease is made nearly a year in advance ; cf.

1697,4; Cair. Masp. i. 67101, 11 (where probably KaToanopas WaszyAski, Boden/iackt, p. 66{.

is to be read) ; 67105, 14 ; 67106, 10 ; 671 12, 9. The meaning 9. ev ra^u : cf. 1691, 10 ; Cair. Masp. i. 67087, 19, iv oSipropias

is apparently that the year for which the land is leased is that of ra^ei, which Maspero explains as ' class^ comme lieu de passage '.

the sowing of the 3rd indiction, z. e. the lease would come into No doubt a genitive follows here.

force as soon as the inundation of that indiction had subsided 10. Txanros : a /Tottos called XdSiros occurs several times in

sufficiently for farming operations to be commenced ; cf. Cair. 1419 (see index to vol. iv), and XdnSor is no doubt to be read in

Masp. i. 67116, 3, where eVt is inserted. This construction (to Flor, iii. 279, 9, 16.

which a less exact parallel is to be found in 1648, 10 ; BGU.

PAPYRUS 1689.-13 June, a. d. 527.

Inv. No. 1644. Acquired in 1906. Aphrodito (Kom Ishgau). ii|in. x6|in. In a sloping

rather narrow cursive hand, along the fibres. Papyrus dark in colour and on the left and in

some other places stained dark brown ; folded from right to left.

THE lessor here is a senator, no doubt of Antaeopolis, and since the land leased is situated in

the village of Phthla, is ' waterless ', and is called nta(g,) XapaTrdfip.oiuo's, the lease is no doubt

to be connected with Cair. Masp. i. 671 13; Flor. iii. 281, where also the land is at Phthla, is

waterless, is called 'tapandii-covo? (sic), and belongs to a senator of Antaeopolis. Hence 11. 3

and 5 here are restored after those documents, and [Xeyofieva]? (or [Xeyofi^ Hiajg^ ?) is perhaps

to be read in 671 13, 9. Flor. 281, 10 f. has ev tw /ca\ouju,ei/(&)) 2.

The duration of the lease is fixed in an unusual way. It is to last ' as long as my tenancy of

the holding of the most honourable Megas continues'. From 1. 14 it is probable that the land

leased adjoined this holding ;
presumably therefore the lessee found it convenient to cultivate

the two together, and for this reason secured the insertion of the clause in question. The rent

is payable in wheat and [barley]. Though the land was at Phthla the lease was probably drawn

up either at Aphrodito or at Antaeopolis.

l + fieTa T7JV vTrareiav] ^Xav'iov OXv^pLov tov evSoforarou

[na]iiVi //i-O// CKTTjs iVSt/cTiovos

[$\/ YlavoX/Sio) (?) TO) Xafji\TTpoTaTa) Kau aiSecrifico iroXiTevofJievo)

3. navo\Put> : so Flor. 281. Maspero reads [*X/ ]\a. Perhaps nai'o]\3(ia)) is the true reading.
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[rr^s Aj/ratoTToX^ iit](U tov tijs {leyaKoTrpeirov'; /ai'tj/xtj?

5 [layavvov irojX.tTeucraju.ei'ou AvprjXios IcraKOS e/c iraTpo's

[ o]u e/f fJLTjTpo's EXtcrajSer iroijJbTjv airo KWfir]^

[A<j)poBiT]rj<; TOV AvTaLOTToXiTov vo/jlov 'X.o-f'pS ojJLoXoyoi

[eKOva-L(i)]<s Kai av9aipeT0)<s fiefiio-ffcoa-ffai irapa. ttjs o">js

[? \aiJLvpo]Tr)T09 TT/Jos ov yecopycD ^(povov to yeojpyiov

10 [tov ev8o]/cijLiojTaTou MeyaXou mo'^ tou tijs /Aa/ca/)tas

[? Ktti XajLiir/30TaT]i7[s p,v\r)yi'r]'i Aiov ras ywap)(oya-a<s avTrj

[? eTTTtt apovpas] avvSpov yy)<; Sia«:/ ev TreStaSt Kojfir)?

[<l>^\a ev ireScw n]iacre Xeyoju.ei'as Hta Xapavapyfi^covo'S

[ ] TOV 'n[p]oK€LfJi€vov KT'qp.aTO's e(j> 0) fie

15 [rauras KaTa6]eivaL ev oi'^s'' ySouXo/iai yevrjixacnv iSiots /^ou

[avaXcu/Aacri KJat, StSovat toi' (jiopov ano Kapirav ttjs

[euru)(ws ecroju-Je^js crui' ©ew e^Sofir)? IVS/ fcai row efijs ^ovov

[ evr a]iroTaKTCi) ev TeKeio) /cai ajBpo)(^iKco o /xij eiij

[ProJi' avTcov eTr]Ta apovpmu (tltov apra^as Se/ca Kai

20 [? KpiOoiv ayDTJaySas Sexa jJieTpo) a-co (f)optKco avafi<f>/

[rj p.L(Td(iia-i<5 Kv]pi,a Kai )8e;8aia /cat eirep^/S oip.o\oyS -P

[(2nd hand) + AvpiqXiOi Icra]K o TrysoK [lefjiLa-OcDfiai, ws T^po"// ©w/Aas

[ TTp\e(T^// OTTO Kcjjjirj's @p.ove)(6if aftcu^eis

[ey/3ai|>a UTre/) auro]^ ypafip.aTa p-r] eiSoTos
-f

25 ( + 3rd hand ?) ] . St efiov faTov eypaf^ij . . .

9. XafiirpoTriTos : cf. Cair. Masp. 67113, 8. Or perhaps [o-e^o- word [so too Maspero now reads in iii. 67300, 13; 67301, 26];

c7-fiio]TijTos or [6au/ia(Tio]Ti;ro?, which suit the space rather better. and this is rendered certain by 1695, 11. Maspero (Cair.

Xpovov : corr. from xP'"""'' > or perhaps o merely rewritten. Masp. i, p. 168) translates d^poxiKa by non humide, remarking
ID. vlo^ : corr. from vim. ' il est possible que certains fermiers peu scrupuleux aient mouille

11. The supplement is perhaps rather too large. le grain, pour que I'eau absorbde augment^t le poids', but the

vTrapxovcras : a was written at the beginning but has probably formula 6 /ifj elrj, which seems like an invocation against some
been corrected. natural calamity rather than against the lessee's dishonesty,

avrr] : i. e. rrj trji XafiTrporrjTi. The papyrus is stained reddish suggests another interpretation, which is favoured by the formula

brown after this, and it is not clear whether anything more was seen in 1770 (see also 1771, 6, note), and probably confirmed
written. by PSI. i. 77, 23, namely that the phrase means that the rent

12. fn-ra : see 1. 19. is to be paid whether the land is properly irrigated (reXei's)) or

13. For the supplement if/". 1686, 28. not (d^poxtKo).

Saparra/iiiBivos : a corrected from 0. For the original omission p-rf : corr. from fioi.

of the second p, see Cair. Masp. 67113, 9 ; Flor. 281, 11. 19. rmv avroiv : or vnepTaiv.

14. Probably [f^ airriXiayrov] (Hunt), which suits the space ; cf. 20. KpiOav : cf. 1693, 11 ; and so too in 1771, 2, where see the
1691, 12 ; 1693, 12. note. Flor. 281, however, has apaKov.

fcj) a kt\. : cf. Cair. Masp. i. 67109,32-37. At the beginning 21. /3f/3aia : t corr. from a.

of 1. 16 there is not room for x^P"'' i^"-'- as in the Cairo lease. 23. ano : a correction, perhaps from op{p<opevos).

18. At the beginning perhaps axraurmf, or BtrjveKas (which Opovix^V' y^ 1668, 7, note,

however is to be expected rather in sales), m is from Cair. 24. The supplement is large for the space, but it is difficult to

Masp. i. 67105, 22 ; 67106, 17 ; 67107, 13 ; 67109, 36. A com- see what else can have been written.

parison of all these passages shows that eV" is right (not e.£^. iv 25. The hand is of a quite different type from that used in

dnoTOKTm, sc. a-iTm) and that the sense is ' as rent ' (for dirSTonTos the body of the document ; cf. 1661, 29, note. At the end is

see Mitteis, Chrest. 134, 15, note). It is proba^ble from this that perhaps shorthand ; but the characters look like f'KS followed
ei/T€\f10) is to be read as eV reXei'm, not, with Maspero, as a single by a circle enclosing pp.
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PAPYRUS 1690—29 Aug., a. d. 527.

Inv. No. 1739. Acquired in 1906. Aphrodito (K6m Ishgau). 5I in. x about lOjin. (two-

fragments, not continuous). In an irregular inelegant but rapid cursive hand, along the

fibres. Folded from right to left.

ALEASE of a yewpyvov for a year by the monastery of Zminos (see 1686) to Apollos the

father of Dioscorus. The specification of its situation is unfortunately mutilated.

[ + ju,]e[T]a Trjv vrraTeiav $X[/ 0]\v[iPpLO^ t[ov evSo]ioTaTo" @o)0 a// £ktt}<5 lvSik/

[tco KOiv]a) TOiV ev\aPe[<TTaT]cov iJLOva')^<iiv Kai ?] eprfy^eiTOiV to^ ayio^ fiovacrr'qpio^

Z[ju,iv]os Sia to" 6eoa\e\^^(TraT{6^ Atto. ^ato[u Tryaoeo-rcojTos to^ avTo" ayio^ fiovacTTrjpvo'^

8ia tIo"] euXa/SecTTaTo" Sei'o"^o" cruv//.oi'a^ov[Tos] Siolktjto" tt/ AvprjXio"

5 AiroXXwros ^loarKopo" npcoTOKOfiTjlTOv Kco]fir]^ A<f)poSiTr)<; to^ Avrato

TToXiTo" vojxov ^oiip/S ojJboXoyo} jaejU.[tcr^]wo"^at Trapa rrjs vpcjv Oeoa-ejSeia^

TTpo<; jjiovov Tov TTapovra eviavTov K\a.pTr<i)v\ ttj'; <tvv ©etu p.eWovcrTj'S

ej88oju-7js ivSik/ to vtto to evayes p{ova(rTr]p]Lov yeapyiov irpo iroXXo"

Kai ap.vvp.ovevTo" ^povo" to" opyavo"
[ ]s irporepov to" tijs jixa/captas

10 p,vrjp/ri^ naKo"Tos rToXetTos nafo[iroXiTou ? .]oiSo[. . e]j'8ofoTa[T . .]/aio[. . .]

[.] ..[..] to" Sia/cei)u,evo" e7r[t 7r]eS[taSt ]e/)[. . . ? Kkri\p(ii[

Endorsed, along the fibres :

—

] . TiKTj Toi^ ayio" jJLOvaa-Trjpio^ Z/x[«'os

1. d: the line is long and bent in the middle. cultivation; c/. 1741, 5, note; Cair. Masp. i. 67087, 6; and

2. Koivca: so in Cair. Masp. ii. 67170; 67 1 71, and what remains particularly iii. 67307, 4, 8; see also 1765, 7 ; 1808, 2, where

of the letter here is consistent with <u ; but above the s oiz[ixiv]os hVX'"'h 's used in the same sense. If this is the sense here the

in 1. 3 is what looks like the end of a downstroke. Possibly meaning may be that the yeapyiov formerly formed part of the

therefore [ra SiK]ai[o>] should be read ; but there seems no room opyavov in question.

for <a in that case. 10. cvdo^oraT . . : the letters visible suggest some such reading

cpij/ieirmi' : c/. Cair. Masp. i. 67003, 4 ; 67096, 14, 29. mv is after Ilavo[7ro\iTov as kJoi to[u ri/s e]j'8o|oTa[Ti;y] /ifhfi'/s], but this

not enough to fill the lacuna, so that mi is conjecturally supplied

;

seems impossible ; (t]ai cannot be read, and S is certain ; more-

but the writing is very uneven, and it is just possible that nothing over, though ^i'[ is possible, there is not room in the lacuna for

else has been written. 1M'-
4. Scvou^ou : the cr is very doubtful. 12. ] . tikj) : the letter before t does not look like either co or o

7. KapTrav : cf. 1688, 7, note. (fiio-fcTiK^). It is most like t\ or v. This endorsement, though

9. afivvfiovevTov : I. d/ivij/ioveuTou. larger and more upright, may well be in the same hand as the

opyavov : probably an instance of the curious but not recto.

infrequent use of this word as = a field or piece of land under

PAPYRUS 1691.—8 March, a. d. 532.

Inv. No. 1662. Acquired in 1906. Aphrodito (K6m Ishgau). gfin. x8iin. In a clear sloping

cursive with a thin pen, along the fibres. Papyrus stained very dark in places ; folded from

right to left. In one or two places the writing is over earlier writing which has been washed

out ; but the document as a whole does not seem to be a palimpsest. In other places the

writing has been touched up with darker ink.
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THIS is a lease by Apollos the father of Dioscorus of part of a walled -^wprjiia used as

an iiravXi's, The latter word seems in Cair. Masp. i. 67109, 23, 26, 30 j 671 10, 25

to mean a farm-house with its buildings, but this is not quite certain, and in any case the lessee,

who was a ^^aX/coTuiros, may not have meant to use the building for the same purpose as Apollos.

The rent is 3,000 talents a year.

^ fi€T[a] Ttjv vrrareLav ^\aovi<av OpecrTo" /cai Aa/AiraSto^ tcov €vSo[^]oTaTcov

AvprfkLco AiroXXwTt AiocrKopo^ '^ifiava^er airo Kap/rfS

5 A^poSiTijs to" AvTaLioTTokiTo" vopo" Avp-r)\Lo<s Kujota/cos

Avopeo" prjTpo? Maptas ^aX/coruTTos cltto Trj<; avTr)<s Kcoprji;

Ae^poStTTjs -)(aLpav opokoyoi pep.UTdbi(r6a.i irapa cro"

irpos ov fiovkecrdai }(povov airo criqpepov eis to €^7)s ^(povo^

TO vvapy^QV crot oXoKhqpov yoviKov pepo? airo tov

10 [oJXokXt^/jo" )((oprjpaTo<s ev rafet eirau\ews Tre/oireTi^icr

pevo^ veovTo. eis Xi)8a crvv iravTV tco evovTu SiKatw

TT/pos ra yoviKO. arb SiKaiciijuara e^ aTTrjkioiTo" njs CjU/ij?

oiKTjTiKT]? oi/fias Ka9(D<; 01 yovets cro" vepeTcu.

aryy aipoyvTi to^ CKeicre kolvo" ^peaTo<; koli, erepcov j^pTjtrrijpiwv

15 [8taKr]ei/i*ei'^ em ttjs aurijs Kcopjjs A^yaoStxTjs e77t pvpr)^

[t>j]s otKias Ton yepovTOS '^cpavajSeT tov cro" vpoycovo"

[e](f> <a pe tovto ex^iv eis iracrav po" ')(^peiav irpos o av fiovXopai

bCPV]?''-^ jcai SiSovai aoi \oyoi evoLKeio" KaT eKaa-Tov evtaVov

[ap}Yypi6^ ToKavra Tpia^eikva avap<j)ikoyoi)<; rj piarBoioS

20 KvpM /cat ^e^aia K) eirepcorr}^ atpokoyiqa-a
-f -f -f

(2nd hand) AvprjXtos

K[v]/Jia/cos AvSpeov o irpoK// pepLcrdcopaL cos irpoK//

Endorsed, along the fibres :

—

(ist hand) . at KvpiaKo" AvSpeoy j^aX[KOTUirou]

2. This is the second post-consulate, as the indiction is the P. Flor. iii. 280 that his father was dead in A. D. 514.
loth. Cf. 1720, where the first 12th indiction after the consul- 14. a-vv aipown: a-vv t<S alpovnTi iiipet would be expected,
ship of Basilius is given in the same way. 16. tijs oiKms : this is probably not to be taken as implying

evho^oTorav : there is no trace of the |, ^nd it is possible that the street was called by this name ; the meaning will rather
that it has not been written. be ' the street in which the house is situated '. Presumably it

8. fiovXea-Sm : I. ^ovke(r9e, though the singular is required. had no regular name and the description is given to identify it.

TO e|i;s xpo^"^ ' i- rov f'l^y XP""""- tov yepovTos : this may imply that Psimanobet was still

11. vfovTa: l. vevovTos (or vevov agreeing with fiepos). But alive, but the inference is not necessary, as appears from
perhaps the cross-stroke of e is meant also to serve as v. 1693, 6 f.

12. diiiaiap.aTa : 'title-deeds'; cf. Cair. Masp. ii. 67167, 35, npoy(o')mv: 'grandfather',

where it means 'legal papers^ generally, and P. Men. i. 4, 18. 17. o av /SouXo/ioi : /. ^v av ^ovKafim.

Here it probably refers to deeds relating to the acquisition of 19. TaKavrarpurx^CKia: for the various values of the talent in

the property by the father or ancestor of Apollos rather than to the Late Byzantine period see Maspero on Cair. Masp. ii.

those concerning the inheritance by Apollos (wills, etc.). 67163.

e|
:

e corr. from k. 21. This line must have been slightly indented, as nothing is

13. vefierat : sic. ivep-ovTo is meant, as i/f/iocToi would imply wanted before KupioKor, which begins under the u of Kvpta,

that the parents of Apollos were still alive, and we know from 22. . m : hardly mi. iu{tr6acris} seems impossible.

V. N
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PAPYRUS 1692.—A. D. 555 and 556.

Inv. No. 1 55 1. Acquired in 1906. Aphrodito (K6m Ishgau). iifin. xift. 7|in. In a

medium-sized sloping compressed cursive hand, along the fibres. The papyrus is stained

very dark in places, particularly on the left, and at the extreme left and in some other

places is much rubbed ; folded perpendicularly, apparently from left to right.

ON this papyrus are united two separate leases, both by the same hand, and both between the

same parties. The lessor is the well-known Dioscorus, the lessee George son of Psaeus,

a shepherd from Psinabla, for which village see the introduction to 1653. Each lease is

for a year and is of the same property, though in ii5 a third KTij/^a is added to the two leased in a.

The junction between two KoXX'tj/iaTa comes near, but not quite at, the end of the lines of a ; from

which it is certain that the papyrus formed a single sheet before the documents were written and

was not formed by pasting the second lease on to the first. It thus appears that when the lease

was concluded the intention was that it should continue for more than a single year, though

in accordance with a common custom (see Waszy6ski, Bodenpacht, p. 90 if.) the agreement was

actually for a year only. The roll, therefore, instead of being cut into sheets of the size required

for a single lease was left intact, the first lease being written at the beginning. At the end of the

year the lessee brought it to the lessor, and a second lease, for a further year, was added. How
many leases the roll eventually contained cannot of coiirse be said ; it seems likely, however, from

the regular edge on the left at the bottom corner, which looks as if the papyrus had been cut, not

torn or eaten away, that a was the first document to be written on the rolL

In supplying the missing portion of 1. 2 of ^ it has been assumed that this renewal of

the lease would be drawn up about the same time of year as the previous lease, but this is not

certain, and oySoTj in particular must be regarded as a doubtful reading*

(a) 3 May, A. D. 555.

2 [.p /8ao-i\eias tou deiorarov r)fiai\y [S]ecr7roro $X9 Iov&TLvCq.yo" tov aLcovio Axjyova-Toy [Av]TOKpaTopo<s

3 [cTovs ciKOOTTOu evuTov] /fe[T]a rrfv v['n-arei]ai' 4>X^ B[a]crt\et5 to[v] f[v]8o^oTafo erous T/oicr/cai-

SeKarov

4 [n.d])^(ov //oyS[o]r) ap^o[fiev]r)<s fefa^rrjii 'LV^iKTio[v]o<i

(a) i<TT\v elKa\i i\^h6\^firi Tri\s irapoiiTtjS ievlrepltls \IvS\ik{t'iovos). In

3. TpuTKoiSeKaTov: to agree with the indiction this should be 67158, oM the contrary, where ap^o/uvrii occurs in the dating

the 14th year of the post-consulate; c/. 1686, 4, note; Cair. clause, the date is referred to in I. 26 £ as jjns eariv rptVi) toC

Masp. i. 67095. The post>consulate is more likely to be wrong [llaxaiv firjvos t^s] ap^opevris kot Alyvirriovs Sevrepas eTrivepija-em
;

than the indiction ; moreover, since it seems clear that the lease and here, therefore, we may take it that the indiction had not

would be renewed in ihe/ollowifig year, and 6 was dated in the actually begun. So too in the present document eiViouoTjr in

15th year of the post-consulate and the 5th indiction (1. 7), 1. 10 may imply that the iiidiction had not actually begun on the

A. D. 555 seems assured as the date of the present document. 8th, though the uncertainty of the reading in 1. 9 (see note) makes

4. ap^op-evrj! : the | is very curiously made, looking more like this not absolutely certain. In any case the indiction cannot

oj, but the reading is assured by Cair. Masp. ii. 67158, 2; have begun much later thari the 8th. These papyri from

67162, 3. The natural meaning is that on the 8th of Pachon Aphrodito and Antinoopolis furnish many examples of the

the 4th indiction had not yet begun but was just about to begin, commencement of the indiction in Pachon. The earliest of

That this is not necessarily the sense of the phrase is however them is 67153 (12 Pachon, Antinoopolis), but in the Arab period

shown by Cair. Masp. 67162, 3, Uaxaiv e«[af ifiSopr) 8]£VTepas we have an instance (1413, 339) of the commencement before

iV8(it(noi'os) ap^opivT)!, as compared with 1. 20 ff. of the same II Pachon. Still earlier instances are 5 Pachon (Lond. iii.

document, an-6 ttjs a-ljpepov Koi 7T[po]yeyglap]pe(vrjs) rjpepas, ^tis 1083, p. 249, Hermopolis) and even 2 Pachon (Oxy. i. 140,
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5 [^\a]v'ico AiocTKopo) v'io) tou Tr)[<s] fiaKapia^ fiV7)ixr)<; A7r[o]X\cuTos AiocrKopo" tw da[v]iJi,aa-c[coTaT(i)]

6 [aTr]o Kca/jirj^ A[(j)]poSi,Tr}? tov AvT[aLo]7To\i.Tov vojio^ + Avp[yf^io% Fetu/ayios c/c irarpo's '^alo

^a[po]ovTO^

7 [cjc /u.'»j]Tyo[os ? ®]eovo7j? ttTTo K(oix,r)^ "fiuct^Xa TOV nai'o[ir]oXtTOU i/o/to^ TTOifirjv TVYXav[o)]y

8 [cDi' Tcov KlXrfpovofKov ^ttlo B7jo"to[u] ttTTO TTjs S [fcjw/'i^ ^ti'ttjSXa X"'/' ofJLo\oy(ti e/fovcrtws fai

a[u^]ai[p]er^

9 [ju.ej«,io-^]wa-^ai 77a/9a tijs crjs ^au/fa(rtOT')jT[os 7r/j]os eviavcrMiov •^(poyov Kapircov todv i{vv ov]

10 [twv ? Tij?] crui' @e<u eicrioucTTjs TCTaprijs iVS/ T[a vlnap'j^oyTa croi, irarpma /SocrKij/iara row re

•y[e(JDp]yio

1

1

IpkoKkyjlpb apovpcoy oamv ccttlv /tera irarros aurw[i'] t5 St/cato KoKovfievo IIia£j IlaXX, . .

12 [? airo AKa]i'^a)j'os tou fiaKOLpLTb H\to77oX.[iT]eu(ra)iiei'o[u] fcat to" oXoicXrjpo yetopyuo Xeyofievo

13 [ ]y avTo Tcov apovpatv Kara ra opia tov KX-qpovofKov tov Trjii evSo$o[T<)] p-vrjfi^ Ko ... to

14 [ ] B[ia]Keifievo[v] ev ttj voT^irq 7reSt[a]Si tt^s S kw/a^ A<f)poS/ Xeyofievr] IepaSo<s Ayavei.a';

15 [ ]••[••• -los noifnevo'; e/c voto i/ft\[.] . [iircov e(f> a jxe Ta TrpoK/ ^o(rKr]fiaTa twv oXatv

16 [a]p[ov]p(py [Tai]v ovo yeapytav [leTa TravTos avj-cou tIo]" SiKato /caT[a T]a o/Dta ex?'" ^''' ^/*^

eis ISocTKrjv

17 xaL ets K[a]Tai'0|u,')jj' twi' ejatav dpefifiaTwv kcli hihovai croi Xoyca ^opo t/jtol [fJi,]i,(r9o cTijo-ias

vofirj?

18 XR\y^]^ '^^P^T':^ ScKaoKTb) ^v(to2koi a-TaOp-S T17S S Kcop,^ A<f>poS/ r) purOoiTiK/ ofJLoXoyia Kvpva

19 [eo-Ttti] K[a,t /S]€|jS]ata e^ vTTo[yp]a(f)/ to vnep e/Ao U77o[y/)]a^ovTos Kai twi' efyjs a-vvrjdcav em-

p,apTvp^ovT/T[a)]v

20 [ ] /cat e^ air[o]i'Ta eiTep(i}Trj0ei<s 0)i4.o]Xoyri<ra ^ (2nd hand) Avp-qXiO's Tecopyuo? "^aiov

TTOLfieV

Oxyrhynchus), but this is doubtful ; see Grenfell and Hunt's 12. [an-o AKa.]p6a)vos : jrather long for the space ; but knavBmvos
note ad loc. In the Antaeopolite noma we have an apxi o" alone would be too short. For 'AKav6oiv see Cair. Masp. ii.

13 Pachon (Lond. iii. 1007 c, p. 264). A list (which however 67139, Hi, r., 6, whei;e, as it is associated with Psinabla, it may
is not quite complete and contains several misprints in the be in the Panopolite nome rather than in that of Antaeopolis, as
references) is given in Hohmann, Zur Chron. d. Papyrusur- Maspero d^escribes it in the index, niog means ' field

'
; hence

kunden, p. 40 f. The fact that the early instances of apxfi the name of the holding was ' the field of Pall— of Acanthon
(except the doubtful Oxy. 140) seem to come from the Thebaid the late Heliopolite '.

and the late ones of Tikti from the Fayum and neighbourhood [.] . yxe : or [.] . ye.

suggests the conjecture that the indiction did not begin on the 13. [ ]i» avro : probably [oo-6)]i/. It is not possible to
same day throughout Egypt but was separately fixed for each read [f^ aiT-q\\iwo (or voto) ; and b, 10 shows that tS>v K\r]pov6fia>v

pi'ovince, the Thebaid having an eaiilier CQ(nmencement than goes with yeapyiov, not with apovpav.
Arcadia. This conjecture can only be tested by a detailed 14. ifpgSoy hvavnas : a KXrjpos 'UpaSos occurs in 1686, 13-14 ;

examination of all the extant indiction dates, for which this 1694, 9, but the patronymic is not there added.
catalogue is not the place. (It may be noted that a possible but 1 5. ^iK . . pnav : yjr has been corrected from cfi ; or, less
unlikely instance of a late commencement in the Thebaid is probably, altered to 4>- It is impossible to read either \lrtX&>v

Lond. iii. 778, p. 279 ; see note there.) roirav ox ^iXotottoiv. The likeliest reading is ^iXqp7r{e\}av, the
6. *apootJ7-or : a quite conjectural reading, taken from the a bqing written rather large or not close after the X.

monastery of this name (vol. iv, index). The second o is very l8. xpvaoiKa : I. xpueroxouca. For the xpvo-oxotK^j <rraBp6s see
doubtful.

^ Reil, Beitrdge z. Kenntnis d. Gewerbes im hell. Ag. p. 54.
8. S: axnrii. 1 9. rav i^rfi <svvr\6aiv enipapmpovvTtnv: as a matter of fact there
9. Kopiro)!/ Tfflj/ mv: for Kafmav see 1688,7, note; the lease was is only one witness, but the phrase is merely a variation of a

to begin from the present harvest. For the conjectural (and stereotyped formula. At the beginning of 1. 20 several supple-
very doubtful) reading mv ovtov see P. Giss. i. 56, 4 f., dn-A Kapnav ments are possible, avrr, is too little ; Tr, ^.taOaa-u or tt) opo'Koyia
T&v piv oViav eV aypols Tfjs aiiv e(e^) eiVtouo-ijs fVScftdnjs 1. Km air^j. are possible, but hardly required after ij iuirdaTiK{rj) S/ioXoyia of
There seems no room for the whole of ovtiov here, thoughj'[t)i/ o]yT 1. 18 ; uirep cpou, though rather short is not unlikely • or
is just possible ; but then Trjs would be too little in 1. 10. irpoa-amav, spread out somewhat, might do.

1 1. Iliag naXX . . : not IlaXei (1419, 287, 667), though IlaXXf 20. Teapywi : corr. from Ttapyris.
is possible. Of the supposed second X very little remains.

N 2
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21 [airo] ^ij'a^[Xa o] npoK/ )u,e)u,t[o-]^t<))oiat ws Trpoic/ AiocrKopo? Iwcnj^tou vpecr^//

2 2 [afiw^eis] eypa^a mrep avToy ypafiara p.-q e[t8]cuTOS -f
(3rd hand) Av/)ij\io[s] <E>oi^a/A[/A]ft)i'

23 A . [. . . .] p^apTvpca jirj jXLcrOcocrei, aKo"oras Trapa ro" dejjievo^

24 (ist hand) + St e/iou Ejojiiawros ^//.[il/cou eypa^/ shorthand

{^) 3May(?), A.D. 556.

1
-f )Sao-iXeia9 to BeLOTaro" rj[[Ji](Dv Seo-voTo" <I>\^ B[a]criXei[ou tov aiwvLOV AvyovcrTov AvTOKpaTOpo<i

€TOVS Tpia,K0(7T0V fJL€Ta TTJl/]

2 uirareiav <I>X^ BacriXeto to[i;] ei'So^oraro eTo[i>]s irevTeKailSeKaTOV ? Ilaj^&jv oySoj^ apgop.evrj^

Tre/ATTTIJS tl'SlKTlOI'Os]

3 ^Xauio) AiO(TKop(t) v'C(o TOV TTj's ju.aKayo[ta]s /«.vijju,tj9 A[iroXX&)Tos AcocTKopov tco davpaa-iOTaTb)

airo /c<u//,Tjs]

4 A<f)poSLTr)s TO AvTaioTToXtTou voju.o'* tt/ Au/3ij[Xto]'" Fewjoyio" e[/c Trar/aos ^atou ^apoovTO? e/c

IJur/Tpos @eovor)'s Ovyarpos]

5 E^jLiTj BarprjTos Aio"^ aTro kwju,^ ^ij'a)SX[a] tou navoTroiXiTOu vop.ov TTOLjJirjv
X''^''P

op.o\oyoi

e/fovcriws /cat au^aipeTcus]

6 iiepicrOoicrdai irapa Trj<s o-tjs ^au/iiacrtoT[i7]Tos TTyoos evL[avcriaiov )(povov Kaptrcov t(ov vvv ovtcov

T>yS (TVV @e&) eUTlOUCTTJs]

7 ire/iTTTi^s tj'SiKTioj'os Ttt v7rap^ov[T]a trot iraTpco^a pocTKTjp-aTa tov re yeupytov]

8 oXokXtjpo apovpcov ocrcov ecTTtv ^[cTa] TravTos a[vT{ov tov Stfcatoti KoKoviievov Iltag, IlaXX . .

? aTTO A/cav^tuvos]

9 to" paKapLToi^ HXLo^TToXiTevarapePo^ [/cat tou] oXokXij/p[ou yecopyiov Xeyopevov . . pe . . . . v

avTov Tcov apovpcov]

10 KaTa Ta opt[a] Xeyw Srj fo^ yeapyio^ t(o[v K\]rjpovop^ [tov ttjs evS/ pvTjpS Ko . . . tou Siax/

CI* T7J VOTLVfj TTCOtaSt T>^S S]

1

1

Koiprj^ A.<j>{p]oZiT7]<i Xeyopevr] Ie/)[a8os Ai'laj'eta? . [ os irovpevo^ ck votov xjjlX . . piroiv

/cat pepio-Ocopai]

12 opoidis TTapa (To^ Kttt TO oXoKXyjpov /8o[o-/c7jju,a] Tijs KaTa[

13 KaTa /ceXeucrii' to cro" TraTpo's AiroXXcu[To]s SiaKei)u.ei'[oi' apovpcov]

1 4 ScKa Neas ^ovi'ews Xeyo)u.ei'[7js ? A]^avacrtas ecft [co pe Ta itpoK/ )8oo-/c/ /oieTa Trai'TO? avTcov tov

SiKaiov €)(eLV VTT ejLte]

21. [otto] : there is not room for otto koiH. S- There is not room in the lacuna for the clause about the

22. ypa^ara : sic.
I'eirs of Psaeus.

«8(oror : Tos is a correction, apparently from iijs (ei8i;ii;s?). 7- In the lacuna there must have been some words not in the

23. A . [ ] : the letter after a has a long tail, so perhaps corresponding passage of «.

k<b\dovio\. ^°- I* ^^ difificult to see what could be omitted here except the
'

'24. Some of the forms of letters make it probable that this is patronymic of Co . . . tus, but if the words were written as

the same hand as the body of the document, but the writing is '" « they would occupy too much space for the size of the lacuna,

rounder and less compressed ; cf. 1661, 29, note. ^ence the abbreviations supplied.

II. KM iiefiKTBaiiai : here begins a clause not in a. On this

occasion the lessee has leased an additional tract of pasture.

14. Neas ^ovvias T^eyofievrjs Adavamas : a jrcSiay (?) called *di/e<or

. Bac

. dvy

name at the beginning of 1. 5 must be his. ii. 67128, 17 ; 67129, 13, and a [tr^/ia] 'ABavao-las in Cair. Masp.

I. Bao-iXftou : sic, by a slip of the pen. occurs in Cair. Masp. ii. 67143, r., 37 ; 67147, ii, i, a Ton-oflftrio

4. dvyarpos : Theonoe's father is not mentioned in a, but the idi/ewf probably in 1697, 7, a rdn-or 'ASavacrias in Cair. Masp.
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15 eis PocrK[r)]v K[a]i ets Karavofi'qv t[(i)v] eixmy 6p[eii[iaTcov ku SiSoj^ai (tol Xoyoi ^opov tjtoi

jiurOov CTTjcrias]

16 I'o/ATjs Ttdi' eipr]ixev(ov rpioiv KTrffiaTOiy ap[ovp(iiv oa-av eicriv

17 vo/iio-ju,a[T]os x/'vcroxoi[K]<u (TTaOp-S Tr)? auTijs /ca)ju,[Tjs A^/joSittjs >? p-LcrOaynK/ o^oXoyia /cu/jia

earai /cai /SeySata]

t8 e<^ viroypa^/ to virep c/to^ vTroypa<f)OVTo<5 Kai tw[i' ef»?5 avv-qOoiv entiiaprvpovvTiov

Ktti etf) airavTo]

19 eTrepcoTTjOeK (afioXoyrjaa ^ (2nd hand) + Avpy^Xios r[etu/)yios ^atov TToifirjv]

20 aTTo KWjUTys '^Lva^Xa o 7rpoyeypa[iJ.p.evo<; fienio-OcofiaL <us irpoK/

21 a^imBwi eypa}pa virep avr{o\ ypafniaiia firj etSoTos + (3rd hand) fiaprvpo)]

22 T17 fiurOaa-ei a/coucras Trapa re(Ujoy[iov

23 (4th hand) fiapTvpca r-q fiicrOcocreL aK[o]v(ra<; irapa [Vecopyiov

24 (5th hand) A^paafiid fiaptvpoi ttj /Aio-^wcrei a/coucras Trapa [rew/)ytou

25 (6th hand) fiaprvpco ttj jono-^werei aKovcras trapa Tcmpyiov//

26 (ist hand) + 81 ejU,o[v E/ojuauwTos vofiLKov eypa<f>/]

i. 67115, 7. From this passage it may perhaps begathered that 16. voiuaixans (not quite certain) in I. 17 suggests a fraction

there was another field (besides the neSias 06veios), which was in this Hne, e.^. bifwipov, but that would make the rent less than

called Nf'as *di»M<»r, and that this bore in addition the name that for only two of the (cnj^ara in a.

'Aeavacrias and was identical with, or perhaps part of, the t-oVos i9- The person who subscribes for the lessee is not the same

'ASavcurias. But perhaps \eyoiJ.ev[ov, referring to the /Soorxij/ia, is as ifl a. Possibly the mother's name was added, as there is

to be read here. For the supplement in tbis line cf. what was rooni for more than is given in the text.

said in the note to 1. 10.

PAPYRUS 169a—Early ah Century.

Inv. No. 1620. Acquired in 1906. Aphrodito (Kom Ishgau). 6|in. x6|in. In an irregular

sloping cursive hand, along the fibres
;
papyrus rather light in colour. Folded from right to

left.

THE latter part of an acknowledgement of a lease of land to Victor son of Hermauos
by a lessor whose name is lost. There are several points of interest, which are commented

on in the notes. The rent is two artabas of wheat and two of barley per aroura {cf. 1771, 2,

note). The hand points to the earlier part of the sixth century as the date. The subscriber

Theotecnus occurs in 517 (P. Flor. iii. 281), 521 (Cair. Masp. iii. 67328), 523 (1687), 535 (Cair.

Masp. iii. 67296), 544 (Cair. Masp. ii. 67127), and 547 (Cair. Masp. ii. 67128).

Xoyitpiiivov aiTo Kapircov t1]<s]

a-yy ©eco /oieXX^ TPiTV? iV^i"./ ^[''•Ij [<*^M''?s]

Ta5 [v]irap)(ov(ra? croi yoviKa<s apovpa^

ras oucra? ev Kk'qp/ Tq.-)(y]iT€(TTaTe Kako^fieva^

4. Taxrprea-TaTf : for this name see Cair. Masp. i. 67100, 14. reads Ta with a note 'ou T;(>;7reo-TaT-c '. Here the first letter

Here v for ir and y for the last t might more easily be read, but which is very thick, looks like y, and it is not certain that there
since the hand of this document is a bad one, and Maspero is an a. Possibly t (the Coptic feminine article) was written
does not mark either letter as doubtful, it seems better to follow and then deleted,

his reading. The beginning of the word is doubtful. Maspero
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5 Ka(TLv\a avvSpovg crvv iravrt, tco BiKaict)

Kara ra opia Kara Koivaviav irpo^ tovs KXrjpovfL^

Tov y€p[o]vTO's 2ov/30UTos XapKrio" yrrep to aXXo"

7)p.i(7ovg Popovs f(f>
0) pe ravrag yeoypyqcrai /cat

TTape^ci) (rot, tov (j)opov e/cacrrrj? apovprj's kolt ctos

ID 7rp[o]s avapeTprjcTLv tov (r)(oivLO^ (Tlto^ apTa^a<s

8vo Kpidcav apraySas Suo to) epot peTpa

SrjXaSrj ras TrpoK/ apovpas e/c ^oppa tcov epc^v

apovpoiv K) airo ttjs /AeyaXi7S po" apapds eis aTTTjXicoTrjv

ecos TOV opio^ SaXarw/fe /cara ra TraXaux. /cat ap\aia

15 o/3ia T7JS Se ajS/jo^o" avev ^opo" avap<f)/ r) purO^

Kvpva K) /Se/8aia K) eirep/ (2nd hand) + AuyOTyXios Biktw/j ^pp,a}'a>T0s

o vpoK/ p€p[L](r0a)paL ws irpoK/ ^\^ ®€OTeKvos '^.aio^

a7roir/Dan7[ocr]tTo" a^iw^ts eypa\\ia vrrep aVo" ypappo,

ra ^7j eiSor[o]s

Mutilated endorsement, along the fibres.

6. kXi)pov/x(oto) : jzV. intended to specify more exactly the land leased. As no dimen-

7. yepoKTor : ^. 1691, i6. sions are given or (presumably) were yet known the lessee wishes

vTTfp TOV aWov rifita-ovs fiepovs : it is not quite clear what this to make it .clear what land he is agreeing to cultivate.

means. The natural interpretation would be that the Koivavta 13. tt]s /ieyaXrjs fiov afiapas : this was a private canal of the

applied only to half of the property leased, but probably the lessee ; cf. P. Flor. i. 50, 106, n-oi[ij]o-ai iavrois apapav mro ISiaiv

meaning rather is that the whole property (of which half is now avakmfmTBiv, ib. 108, Sm Ihiav ahrav apapmv.

leased) was held in equal shares, half by the present lessee and 14. SaAarm/ce : the same name as the 2apar<oKc of vol. iv (see

half by the heirs of Sourous. index of rdn-oi there).

10. TTpoy avafierpritnv tov (rxoivwv : cf. Cair. Masp. i. 67104, 12, 15. ri;r fie a^poxov ktX. : i. e. such portions of the land as were

and Waszynski, Bodenpacht, p. 76, with the papyri there not reached by the inundation were to be free of rent. This

referred to. The present passage, taken with 67104, 12 and passage illustrates the difference between a^poxos and avv8pos.

others, shows that WaszyAski is wrong in correcting to o-xoivim, All the land was avv8pos (1. 5) ; consequently that word means not

as Maspero also holds. toO (cf. Flor. 281, 16) makes this land which was not reached bythe inundation but land from which
additionally certain. In the instances referred to by Waszynski the the inundation had receded, land not i<t> vSaip. Maspero,however,

phrase comes with the specification of the area ; in the Aphrodito Cair. Masp. i. 671 13, 10, note, gives a different explanation,

leases with the agreement concerning the rent. This is due to 16. e7rep((OTi;5€is) : sc. i/ioAdyijo-a ; cf. 1695, 20; 1696, 16;

the fact that the area is not specified ; the dcafteVpijeris was pre- 1701, 8 ; Cair. Masp. i. 67115, 18 ; and perhaps 67106, 22 It

sumably to follow—' I will pay you the yearly rent for each does not seem necessary, with Maspexo, to suppose that

aroura in accordance with the measurement '. o>p.o\6yria-a has been forgotten ; the phrase is abbreviated, etrep/

12. SrjKadr) ktX. : this passage, perhaps inserted as an aftea"- standing for the whole,

thought, has nothing to do with the agreement as to rent, but is 17. eeortKi'oi : cf. 1687, 23, note.

PAPYRUS 1694.—First half of 6th Century.

Inv. No. 1643. Acquired in 1906. Aphrodito (K6m Ishgau). io,|in. X7|in. Written in

a small sloping cursive hand, along the fibres. The papyrus is stained a very dark reddish

brown, and the script in places can only be read by holding the document obliquely against

the light [cf. P. Strassb. i. 40). In certain lights the ink appears of a dull greenish grey

colour. Folded from right to left.

THIS lease of land for one year by Besarion son of Dioscorus, no doubt the uncle of the poet

(another person of the same name is known, Cair. Masp. i. 67114, 5, but 1705, where the
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poet's uncle is shown in connexion with the ' New Church ', makes it almost certain that he is the

person here intended), to two persons is of the kind called by Waszyfiski {Bodenpacht, x, p. 148 ff.)

Tdlpacht
{^
= mdiayage), i. e. instead of the ordinary arrangement by which the tenant pays a fixed

rent, he agrees to divide the crop with the landlord in a certain proportion, usually, as here, with

special provisions as to additional payments on one or both sides and the cost of necessary work

in connexion with the land. In the present document, which is an interesting example of its class,

the following provisions are made :

—

(i) The cultivation of the land is to be carried out by the tenants at their own expense and

with their own animals {KTtjvrf)

;

(2) the seed (for the main crop ? see note on 1. 1 3) is to be supplied by the landlord, but the

tenants are to supply the grass seed. Each party is to take from the common produce (no doubt

before the division) an amount of seed equal to that which he supplied for sowing

;

(3) the crops are to be divided in equal shares between landlord and tenants, a transaction

expressed with charming frankness in the words eis i^fiSs fJiev inrep tcov Kajidrcav eis ere Se vTrep tcov

iK^pi,(ov
;

(4) before the division of the produce the landlord is to receive half an aroura of hay,

perhaps (see note on 1. 1 9) in return for his defraying the expenses of mowing

;

(5) in addition to half the produce the tenants are to pay to the landlord as his perquisite

(possibly a (rvvrjdeia) 50 cheeses and 6 KoXo^d of Xaxjjdvrj

;

(6) the expense of building folds for the flocks is to be defrayed jointly by landlord and tenants
;

(7) the hire of the opyavov (probably a saklyah or wheel for raising water) and other expenses

(connected with its working ?) are to be defrayed jointly
;

(8) the tenants agree (see note on 1. 26) to carry the produce and chaff of the landlord from

his threshing-floor to that of the village.

It will be seen that the landlord has considerably the best of the bargain ; but the position

of the tenants is far better than in many leases of this kind in the Late Byzantine period. Thus

in Lond. i. 113. 3 and 4 (pp. 207, 208) the tenants receive only a quarter of the pulse crop and

a sixth of the hay, besides being liable (in 4) to an additional payment. In BGU. i. 308

( = Mitteis, Chrest. 278) the tenants receive a third of the pulse and a sixth of the hay and

are again liable to an additional payment. In Grenf. i. 58 the tenant receives a fifth of the

produce and i solidus less 6 carats (Grenfell takes the money as paid by the tenant for rent, but

this is clearly wrong; cf. too WaszyAski, pp. 154, 157). The comparatively favourable position of

the tenants in the present lease is very likely not an isolated phenomenon but to some extent

typical ; for many pieces of evidence seem to indicate in Aphrodito, a village enjoying the right

of autopragia and largely composed of small owners, a higher degree of prosperity than was
usual at this time in Egypt.

The yeapyiov here leased is described as iKixta-OcoOkv trapd crov rrj ayCa Kaivrj iKKkqa-ia..

Probably what is meant is that the land had been leased to the church but that the lease had now
expired ; but the wording may perhaps suggest that this is a kind of sub-lease and that the lessees,

by arrangement with the church, have negotiated it direct with the landlord, the church resigning

its own lease in their favour. It is indeed just possible that T-q ayia xaivij e/cK^o-ta is to be cor-

rected to the genitive ; see 1705. In that case the document is a sub-lease of land leased

to Besarion by the church.
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As regards the date, it seems likely that the document was written fairly early in the

century. Besarion the son of Dioscorus occurs in 1699, dated in a. d. 520; in Cair. Masp. i,

67103 (unless this is the other Besarion ; see above), dated a. d. 526 ; and in 67124, which, as the

protocometes Charisius occurs and Apollos is not yet protocometes (he was protocometes in

A.D. 514 ; see Ferrari, Pap. ined. 3, 6 = P. Flor. iii. 280), may probably be placed early in the

century. He also occurs in 67107, a document which, dated in the 4th indiction, is placed by

Maspero in 540, Justin being supplied by him as the consul ; but it seems rather more likely that

526, the consulship of Olybrius, or 525, that of Philoxenus (Philoxenus is thus mentioned

without Probus in 67103), is the true date, for Besarion is not certainly known to occur later than

526, was very likely (from the fact that he was protocometes before his brother Apollos, 67124) the

elder brother, and since he plays so little part in these family papers of his nephew Dioscorus

may perhaps have died fairly early in the century. The earlier date for 67107 is moreover

decidedly favoured by the hand, which is of a type characteristic of the dated documents of

the period circ. ^2Q-circ. 535. The nth indiction of the present document is probably therefore

either a. d. 517-518 or 532-533, and the hand agrees with such a dating.

A[i;p]i7Xioi, Manias W.ovvno<i /cat I)8ets KTTo)CK(iyTO<i

a[i,<f>OTepoi a77[o] kw/at^s A<^/doSit7^s to" ApTaioiroXiTo" vojlo"

A[v/5]7jXia) 3ricrapL(i)VL Aiocr/copo^ airo rrjs S kwjimjs 'xa.ipeiv

5 o{fJL6^oy6^iLev [e]f aWeXT^yyuTjs iJiefiia-dtoa-Oai, napa ao"

Trpo'i fiovov Tov irapovTa eviavTov Kapiroiv Ttjs crvv @ea>

eySeKaT7]<s vvZlk/ to eKfiicrffaiOev napa (ro^ ttj ayta Kaivrj

eKK\r)(rLa yeapyiov ap6"p(av ocroiv SiaKeLfiev<) cm ireSto"

T7j[s au]TTjs /cw)u.ijs A.(j>pohiTri<s €v kXtjp/ tepaSo<s crvv XaKK(o /cat

10 Se^afjievT] Kai (^wrois /cat ^otvift /Cj vavTi SiKaicd /cara ra opta

€<f>
0) rjfia<s tovt[o] yecopyTjcrai Kai Tiqv Tracrav y^copyiKriv epyaa-iav

'7i[oi'r]](Tacr6aL e/c jav tStwv ju,o" avakcofLaTav K) KTrjvav

aKa[T]a<f)pov'qT(t)<s Kai ajiteXetas crw/cXtcrw/Aei' 8e to"" TravTos

T17S 8e cnr€piJi,oj3o\i,a<s napa cro^ StSoi/at /cat Xaju.^ai'ets e/c to" KOi.vo"

15 aj'tet [rjijs Se aTrepp-o^oXias to" ^opTo" BiSofJuevr)^ nap iqp^mv

I. Only a few letters of this line remain. Above the i of (or several) of the crops, the tenants that for grass, but each
novMTos is a ic, and above oX of AttoWmtoj may be ]aiX[. party is afterwards to receive an equivalent amount of seed

5. aWiK-qyyvrjs : I. oKkrjKiyyirjs. from the produce, which is, as provided below, to be divided

8. apovpav oa-av : an abbreviation of the full phrase, Saav iirnv. equally between landlord and tenants ; 2. e. in addition to

10. Sf^aficvTj : cf. 1769, 5. What is meant is probably a water- his fixed quota of the produce each party is to take, before

tank. The same word may have occurred in Cair. Masp. the division, as much seed as he had himself supplied at the

i. 67104, 7, and certainly occurs in iii. 67300, 8. time of sowing. A similar provision is to be seen in Lond. i.

12. fiov: a slip of the pen for 7;/i(Bi', due to the use of a stereo- 1 1 3, 3 and 4 (pp. 208, 209 ; seealso Wilcken, GoVA^^/.^«2^zg-£«,

typed formula. 1894, pp. 747, 748); BGU. iii. 840. As the tenants supply

13. afieXfmr : sc. Svev d/iiKeias. seed for grass, we should expect the crop or crops for which

(TvyKXca-afiev 8e ktX. : this passage relating to the cultivation seed was supplied by the landlord to be specified also, and
is by no means clear, owing to the confused construction, hence we may perhaps assume that something has been acci-

Probably we are to read cru(y)(cX(€)i(r(o)/jfv Se toC iravros, Ttjs dentally omitted after inrepixo^okias in 1. 14 ; but it is possible

{fiev} aiYcpiio^oKias {tov ) irapa aov Si8o(iJ.€vrjs). (TvyKKei- that as the hay was a crop of minor importance and the other

a-opcv kt\. appears to mean ' we will co-operate in everything ',
the main one it was thought unnecessary to specify it.

a seemingly unprecedented use of avyKXfia. The provision as IS- <">iU
'• obscure. The reading is almost certain. If it is

to seed means that the landlord is to supply the seed for one a part of aviqfu sense and construction are alike puzzling.
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20

Ktti XaixfiavcDfiev ek to" koivo^ K) to" Kaipo^ yeva/jievd to Trepiyiyvo

fievov -rravToioiv yeinfjjJiaTCDV /cai x^pav ets ij/^as Kai cro"

fiepi(T0r)a-eTai Kara to T^/iicr" ets tjp-a.? fiew vtrep tcdv KapaTcav

eis ere 8e VTre/) twi' eKcftopLcof e^etv Se ere eK to"' kolvo"

TTpo iiepicriLo" ^opTo" vpo? iracras KOTra? apovpirj? yjfjua-"

Trape^cjfiev croL Tvpov<; ^povs koXov; jxeyaXov; yeou^j^iKous

vevTrjKovTa /Cj Xai/»ai^s KoXofia ef Trape)(Ofiev 8e

e/c to" KOLVO TTQV Tifirjv Ttts juavSyoas twv noLfivLcov

avafjicf)/ rj /xicr^^ Kvpia /C) fie^ata K) evepcoTr)^ &)/ to" Se pi,a0o^ to'' ^uX.ii'o''

25 opyavo'' K) Ttt avaX,a)ju,aTa SiSo/^eva ew: to'' koivo^ voLrjcro)[Jiev oe Tijv ju.ei'

<f)opav TO^ yeou;)(i[K]o" cro" p-epov? yevqpaT0<; K) Ta a-^vpa ecus ttjs K<i)fjLiq<;

K) TTjs aXwt'ias ex ttjs cnj9 aXtuvias + (2nd hand) ApifKio^ Ma^[et]as

IIoi'viTos o -nipoK]// pefJua-Oap-ai, cos TrpoK// (3rd hand) + AvyoTjXi

OS . . . ySais [A7ro]X.XcuT[o]s [o] irpoK/ jxefiia-Ocofiap cus

30 Tr[pdK]// A[v]^7j[Xtos $oi]j8a/x/A&)[i'

Endorsed, along the fibres :

—

(4th hand) ....
16. Tov Katpov : i. e. the time of harvest ; cf. Cair. Masp. i.

67104, 10.

17. x^P"'" ' labour, as opposed to raw material (seeds).

(70V : /. o"e.

18. rifiai : corrected from vjias. For this formula regarding

the division cf. Oxy. vi. 913, 13-16. A still closer parallel is

P. Flor. iii. 282, 28 f. fiipios) ev virep raiv Ra[(w.Ta>v (this is no doubt

to be read) xai] fup(os) Iv iirep tS>v fK(l>opim[v].

ig. €}(fiv Se o-f ktX. : the landlord is to have, as an additional

perquisite, half an aroura of hay ; hay was frequently measured,

no doubt before the harvest, by arouras. npbs irda-as Kovds is not

quite clear. In Lond. i. 113. 3 and 4 referred to above the

landlord is to bear the cost of the mowing. Is the meaning
here that he is to do the same and to receive the extra hay as an
equivalent ? Or is it rather that ' on every mowing ' he is to

receive this amount of hay in addition to his share of the total

crop ? As the lease is for a year only and it seems unlikely

there would be two crops of grass in the year, kojtij, used in the

plural, may here denote the crop of each field.

21. napf^apev aoi ktK. : a further payment by the tenants,

over and above the landlord's half share in the produce. Such
additional payments, whether in moijey or in kind, are common
in leases of this class. For cheeses as part of the additional

payment see 1695, 24 ; Cair. Masp. i. 67107 ; iii. 67300 (which,

however, are not mHayage) ; 1698, 4 (probably) ; Lond. i.

113. 4. In 67300 the number is the same as here.

22. \a^avT)i KoXo^a f| : tf. Cair. Masp. i. 67107, 18, where
probably we should read rypovs 7r[fvTrjKovTa (or, if this , is too

long, irevTf ) K) \ayjfav]r]s Ko\ofia e| ; iii. 67300, 15 {\e^jfdvrjs) ; 1695,

24 (kcyjfdvris) ; 1698, 4 (where the word is spelt with the /u,

\ap.^ffdvq5) ; and 1771, 10 (Xe-^dvrjs). Forcellini defines lapsana

as ' genus quoddam oleris sen cymae silvestris ', Stephanus as
' olus agreste edule ', L. and S. as ' charlock '- Pliny, N. H. xx.

37, says ' inter silvestres brassicas et lapsana est '- Since,

AiroXwTos .....
however, it is taken as rent the herb must apparently have been
cultivated on occasion. It was regarded as poor fare (Pliny,

N. H. xix. 412, and from Crura, Cat. of Coptic MSS.intheB.M.
p. 56, Tin, tkT and several passages in literary sources seems to

have been eaten specially by monks. Other instances of the

word in papyri, etc., are Crura, Coptic Ostraca, no. 210, p. 58

;

P. Petr. iii. 53 {m), 9, p. 152.

Trapexo/ifv : the o corr. from a.

23. Tar fiavSpas : I. tS>v navipav (or t^s pAvbpas), Apparently

temporary sheepfolds are meant, which were to be erected at the

joint cost of the landlord and the tenants.

24. 0)/ : i>p.o\oy^crap.ei>. What follows was added as an after-

thought.

26. TO axupa : perhaps the tax in kind (Waszynski, Boden-
pacht, p. 120 f.), payable in this case by the landlord but to be
delivered for him by the tenants. If ex in 1. 27 is right the

landlord's half of the corn was threshed on his own threshing-

floor, and perhaps the corn and chaff to be conveyed from
there to the village threshing-floor were merely that portion of

the produce required for the corn- and chaff-taxes.

27. EK : /(is not certain, and there is room for a letter after it,

but as an upstroke is visible k is a probable reading, and if it is

right the word can hardly be anything but ex.

kprjKios : sic.

29. ... (3nif : unless two letters were written and then crossed
out, the name is not the same as in 1. 2.

fupurSapap : sic.

30. Avprj/Xios : the traces are too indistinct to be sure whether
this is a new hand (a witness) or the same (subscriber for the

second lessee).

31. At the beginning ifl'-'r]d[a>n]K/ might be read, and I/3a[i]r

is not impossible before AiroXaros, but the traces are really too

faint for any confident reading.

O
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PAPYRUS 1695.—A. D. 531 (?).

Inv. No. 1668. Acquired in 1906. Aphrodito (K6m Ishgau). 9|in. xyfin. Written in a

hasty much sloping cursive hand, along the fibres
;
papyrus stained a very dark brown in

the middle, where the ink is discoloured as in 1694. Folded from right to left.

THOUGH a date is assigned above to this lease, it is placed among the undated documents,

because the date is conjectural only. This date is derived from Cair. Masp. iii. 67300

(a. d. 526), an acknowledgement of a lease for three years to Victor son of Papnuth(i)us of a KTrji^a in

the /cXijpos of IIiaTreTo (this name is a correction ; Ovecrwros was written first). As the name of the

KTrjfia is the same as here, as the lease is similar to the present one in several of Its formulae,

and as the lessors are rais e[ii]yevea-Tarais St/SvXXa koi 'HpaeCSu, virep oi'o(jU,aTos) %ovpovTo[';],

6v'Yai{p]ql^ Tov T-^s [xaKaplCa? p.v\r)iJL'q<; Movcraiou, it may be assumed with practical certainty that

the same property is involved ; and in any case the names of Sibylla and Herais serve to

indicate an approximate date for the present document. The loth indiction mentioned in it

may then be either 516-517 or 531-532. The hand, which does not look specially early in its

general character, though it has early forms, slightly favours the second date ; and since the

lease is to come into force from the crops of the loth indiction, which has apparently not yet

begun, it is not likely that the document was written later than April of 531, and it may even

date from the end of 530.

It is to be noticed that though the KTrj/Ma belonged to Sibylla and Herais and the

additional payments specified in the lease were to be made to them, they cannot, from the

way their names are introduced, have been themselves the lessors. The lessors are in the

plural ; and it may therefore be suggested that they were the heirs of Musaeus, acting on

behalf of his daughters, perhaps still d^TjXt/ces {cf. the leases by the heirs of ApoUos in

Cair. Masp. 11. 67108, 67109). Against this supposition . must, however, be set the fact that

the name and description of the deceased Musaeus are given in full in 1. 5 as though this

were the first mention of him. Perhaps therefore the likeliest explanation is that the real

lessor is the Sij/^ocnos Xdyos, acting on behalf of the daughters, either because they were

a(f)7]XtKe<s or for some other reason. It is some confirmation of this that in 67300 Sibylla and

Herais are addressed 8ia tov Oav^acriatTOLTov 'AttoXXwtos 'lo-afciou, fio7)dov kco/itjI's 'A]^[po]8irijs,

who may well have been acting in his official capacity, as the representative of the St^/aoctios

Xoyo5.

The provision as to rent payments is of a somewhat unusual kind. The lessee, in lieu

of rent, is to pay the taxes, both in corn and money, to which the KTrjfjia is liable, presum-

ably for each of the five years during which the lease continues, though the endorsement

mentions only the canon of the loth indiction. The document, with 1676 and 1686, is thus

an illustration of the crushing burden of the taxes at this period. As an additional

payment 26 artabas of wheat and, for the pastures, 12 litrae of wool are to be paid to the owners,

and at the end the lessee undertakes also to pay 70 cheeses and an uncertain quantity of

Xaxjjdvr). Similar but not Identical provisions are to be seen in Cair. Masp. 67300.
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TTepL TTjV aVT7]V [K'(u]/f[^ Xl?f)?// ?Hi°VS9y\.^ €KOVCr]L[0)?]

Kai avdai[p\e.TO)<; iieyuicrdoicrdai Trap vfjbav wpo^ WeUfa

exTj )(povov Xoyut,/ awo Kapiroiv crvv^ Se/caTTjs lvSl"/

Kai avTrj<s to KTrjfia to[v] evyevecrTarS St/3iiXXas Kao Hpaetoos

5 dvyarpai'; Movaavo" 'tvpioivo's to" airoyevop.evo'^ crvvTeXeaTo"

TO SiaKetju.et'^ em tt)^ vpo^ Xij8a fiepecri ttj^

avTrj<i KO)[Jir}'s Kkrjpov Iliagj IleTO avv Xa/c/cots nyjyaLO^ re

/cat avajSoXiKo" /cat /iaoj^ /cai ^[vjrots /cat (^olvi^l Kat Si/catco irai/ri

evTO? K:[ai] ektos fcara ra opia e<^ w ju,e tovto yecopyyjcraL

lO e/c TWi' t[8]«ui' jU,o^ ^cija)[v] /cai yecupyoiv /cat avrt rwi'

CKipoptav eT0i)ui.w[9] ej^cu ev reXeiw Kat a^po^LKO)

o fXTj eirj Trapacr)(eiv ra eveXKajxevoi eis avTw

T&) KTijjaari ev crtTtu Ka6 ^vcrt/cots Kat aXXwv

/cat ets t[o]i' Xoyov aurats Tats yeou^^ats e/cros riji' crvvTeXeiav

15 ei' avo) 8[o]o"€t /cat X[t]i|» StSoi^at aurats otltov

apTa^a[<s] et/cocrt e^ p.erp<i3 to ei'So^^ /coju,^ Ajjip-covio^

/cat u7re/3 [/So]cr/oj//,aTwi' SiSoi^at avrats epatas Ka6apa<;

'n'e7rXt/^[ef]as Xijpa? SwSe/ca a/cwXi/rois 8e e^w

Xafieuv [v8]a)p a/iro Tmv vSpevpaTotv ets ^eva^ apovpa<;

20 ai'eu pL[(rOov rj\ /Atcr^wcrt? ^Lfrcriqv ojjuotvttov Kai, eirep/ (2nd hand) AuyorjXto?

*I'a^C()[s Bt/CT]o/)os o TTpo"/ pepLcrdatpai ois irpo/c/ AvprjXio'i

4. T0(/ : /. rSj- ; or possibly the scribe wrote tov. (b is impossible.

5. fluyarpair : JzV ; SO too Cair. Masp. 67300, 2.

o-wTcXciTTou : cf. Cair. Masp. i. 67105, 9, note.

6. TT]s : /. Tois. For to irpAs Xi'^a /ie'pi; ^. the divisions ^ 8uri/cij

and ^ araToXtKij in Arab times (vol. iv).

7. Iliag IlfTo : cf. 1419, 215, 613, 1078, 1254. A place called

Hero, apparently of some importance, occurs frequently in Cair.

Masp. ii. 67138, 67139. From 67138, ii, v., 19 ; 67139, ii, v., 14

it appears that there was a monastery there. Cf. below,

note on 1. 16.

TTTjyaLov re Kai avajSoXtKou : /, nrjyala re kol dva^oXiKa, i. e.

apparently one pond supplied by a spring and one supplied by
a sakiyah. 67300 mentions merely a Xokkos and a Se^aixevr).

Probably the latter is the ava^oKmbs \a.KKos.

8. fiovq : cf. Cair. Masp. i. 67097, r., 2 ; 67099, 9 ; 67107, 10.

In all these cases the fi-ovi], which was no doubt a dwelling for

the people employed on the estate, is named along with the

XaKKOS.

11. eji TfXfiw : see 1689, 18, note.

12. eveXKo/ieva : much more like eveyKOfuva, but 67300 has

eve\K\o\)i(va Sjifwa-iov ji^piKriKoC K(a\) Trjs a-iTOjroiiiTias c/i0oXijj Kai

vavXov, and eVcXxia is the likelier verb ; cf. 1676, 34 and note.

In TcXeim also (1. 11) the X is made with a very short stroke.

But possibly y was written by a slip of the pen.

12-13. L. els avTO TO KTtjua.

13. aWoiv : I. aXXoiff,

14. avTaii Tat.% yiovxais : i. airav tSiv yeov)(ii>v,

rrjv avvTeXetav : I. rrjs (ruyreXeia?.

15. ei/ avti doa-ei :
' as an extra payment '.

X[i]\jr : this obscure reading is taken from 1696, verso, 19,

where \t\jf, a certain reading, seems to occur in a similar context,

O

though unfortunately too little remains for any certainty. Here
\ and yjf are practically certain and the space suits t.

avrais '. corr. from avTots.

16. Pi.jxjutiviov : no doubt the Ammonius of Cair. Masp. ii.

67138-67140. It is to be noted that Ammonius owned an estate

at Peto, where the estate here leased was situated. Hence it

would be natural to use his measure as a standard. The same
measure is specified in 67300 ; it is there described as fierpw

1 7. fiotTKrjfiaTiav : the estate apparently included sheep pastures.

epaias : I. ipeas ; a regular mis-spelling in the Aphrodito
papyri. In 67300, instead of fleeces, one gold tremis is to be
paid for the pastures.

KaOapas : k is a correction, perhaps from s.

18. irenXiiiepas '. I. jrenXvfievas.

aKoikvTtas kt\. i that this does not mean, as from this context

alone might be thought, that the tenant was to have the right

to draw water for the land here leased from canals leading to

other farms is shown by 67300, 16 f., dKai[\vr]a>s 8[e] exa Xa0€[r]i/

yfimp [oTro tov eKelire] XaKK[o]u (cai 8f^n^[ei/i)s] els T[as ^]evas Kai

fvvr}lp.fi.]eiias [a]govp[as j-]i» auT[ai] totto) apey pt(r[d]ov, from which
it appears that he is to be allowed to take water from the

vSpeifiara of this estate to land held by him of other landlords.
Se exa : the scribe began to write Sfx<B but altered x to e.

19. vSpevpiaTav : 8 is apparently a correction from t.

20.
;; p.i(r6a>a-is 8io-cn)i' : sic; cf. Cair. Masp. i. 67105, 24-25,

where probably t] p-ia-Qs 8i[o-o-].rjj'
|
[ofioruJTroi/ is to be read.

enep{a)Tqdeis apoXoyrja^a) : cf. 1693, 16, note.

21. -^axas: perhaps the 'J'axms oTro Herd who occurs several

times in Cair. Masp. ii. 67138, 67139. There is not much room
for Bixrlopor, but this writer compresses his letters more than

2
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Icoavyl'r]'; Afi]paafitd afi[w]^ets eypaifia yirep avrb ypap-jJiaTa

/at; ei8[oT^ (3rd hand ?) . .] .
\]f t-tjs e/Aj8[oX]ijs (tvv va[v]\oi'5 km to XP'^^i"

Kau aXX^ . [ ] Scacro) Be K[ai Tv]povg e^B[oiJLrj]KovTa /cat \e.}p[av7)]^

25 Ko\[o]^a [? ef ] . 05 Iwavi'ijs [ ] . og-ro (ist hand ?) + 8t [e/^ou ....]• ey/)a^[7j + ]

Endorsed, along the fibres :

—

(4th hand ?) ] '^aKWTos Bikto/jos /cttjju,^ Iliag, IleTo Kav^ l//

the scribe of the document itself, and the name is certain from rvpovs : cf. 1694, 21 and note there. In 67300 the number

the endorsement. is 50.

23. Here is added, as an afterthought, a further provision Xei^ai/ijs : cf. 1694, 22 and note. The spelling with e is

regarding the lease. The hand is probably different both from found in 67300, 15 and 1771, 10. In 1. 25 no letter of KoKo^a is

that of the subscriber John and from that of the scribe. The much more than a guess, but the reading must be right,

character before ttjs, which looks like q (the symbol for -|) with 25. e| : in 67300, where the cheeses number 50, 4 koXo^o of

a line through it, is apparently here a symbol for virep. Sa>(r]to \ail/-dvri are to be paid. Hence, with 70 cheeses here, 6 xoXo^d

may have come before it, though there seems hardly to be seem likely.

room. The object of the clause about the taxes is apparently to ].os Imafcijs : or possibly T]r]s nawrjs, but ica is more probable

make it clear that the embola is to include vavKov ; cf. the than \i.

passage from 67300 quoted in the note on 1. 12. 26. icay' 1// : i. e. Kavovos SeKarris {IvSiktIovos).

24. . [ ] : perhaps T[e\eo-ft(] ?

PAPYRUS 1696.—First half of 6th Centuiy.

Inv. No. 1742. Acquired in 1906. Aphrodito (Kom Ishgau). gin. X4|in. (including the

fragment stuck on to the back—see below— ii|in. x 5^ in.). In a tall, laterally compressed,

sloping cursive, along the fibres
;
papyrus dark.

AN imperfect lease of land to a lessee named Isaac. The lessors are addressed in the plural

I~\ and may therefore be the heirs of some one, or the Sij/Ao'crtos Xoyos, or a monastery.

The only point of much interest is the relation of the two amounts in 11. 14, 15 ; see the note

there. The date (see note on 1. 18) is more likely to be early than late in the century.

To the back of this lease is stuck a strip from another lease. The paste or other glutinous

matter used is still visible where, by the disappearance of part of each piece of papyrus, the two

do not overlap, and it is clear that they were stuck together in antiquity. Why this was done is

not obvious
;
possibly one, the lease having expired, was used to strengthen or to repair the

other. This lease at the back (written along the fibres) was of land by Apollos to a number of

persons for three years. As the missing portion may exist in some other collection the beginnings

of all the lines are here communicated :
—

^ + )u.eT[a ttjv virareLav ;
^ *[ (indented) ; ^ AvpT]\i,oi, [

;

* ?^aio Aapri (not X'"-P'''[ov)^o,pi-O's) ;
° Trai'Tcs a7r[o ;

^ A^poSiTTjs
[ ; 'AiroXX[<uTi ;

^
X'^-'-pA o[fi,o\oyovfjL€.v ;

^ vpos Tpi[eTr) xpo^'^''^ ' "efrry? i_v[St/<:/; " t^jlho-" Te[Ta^Toi' ? ; ^^kolv(4.'s; ^^ Su/)it(Jvo[s ; "to''t ecrrt T7)[;

" Kara ra opi[a ;
" 8iafcei)u.ev[ ; " e^ (o T^jna? [ ;

^* tov (jyopoy
[ ;

^' Xn|> [cf. 1695, 1 5, note) criTO

ap[Ta/3a? ;
^° p.eTp(D fJi.ev t[

;

^^ eis to ttpo"/ [ ;
^^ e/c to" irpo"/ <f)[opov ? ;

^a
rfiLi<T€i K) eirlepoiTrf ;

^* T<av

apovpo)v ey[vea (or e7r[Ta) ;
^^ EyOjitauwros . [ ;

^^ ovdov 01 17/3o[k/; ^'^
TT/oecr/Sure/JOs ai[iOid€i,s ktX. ;

^^
jjltj
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eiSoTos - . [
; ^^

-P
ey/3a[^/. L. 29 is in the same hand as the body of the document, 11. 2 3(probably)-28

in different hands, but it is not easy on the basis of so small a portion of each line to distinguish

the hands exactly. Endorsed, along the fibres :—] Bikto/jos Ep/x[a]y[w]Tos Kq.[i] . . . atvo'S (not

SuptcDvos) ^aio" . . [

[. . .] Trepi TTjv ayTrj[v Kcofirjv A(f>pohLT7)v ya.ip// 0[i6\

[Xoy]aj jU,e)iAicr^ft»cr^[ai Trap vficDV rrpo'; Xoyt^o/Ac]

[vov] ano Kapircjv aw ©[ew ivSik/ Kai avTiQ'S Trjv]

[vTT]ap)(ovcrav vfjLLv o\[oK\r]pov crvv]

5 [to]is €.v avT7]<s (f)oi,vi^[L Kat <f>vTOL<; ? Kai]

[? aTr]o0y]K7)? Kat ttovti 8t[/<aicu SiaKeLfievrju ev tt] ]

[Tre]Sia8t ttjs aurr^s kcd^Itjs A<j)poBiT7]'S Kkiqpov ?

[. .] l(Ta.KiQV ev TOTTo9e[(ri.a Kara]

[ra] eKCicre KOLva TraXata [o]p[va ?

10 Toy \tt\pok/ totto", ov o irpoTe/)[os ?

e<f) (li fie TTjv iracrav yecop-^LKrjv epyacriav TTOiTjcraauai,]

e/c TCJV iBicov fJib avo^oijJL\aT\(iiv Kai KTqvoiv

K) SiSovai vfiLV Tov <f)opov eir aij^OTaKTOi KaO eKaaTov eviavTOV ?]

(Tiro aprajSas eirra tco vixoi[v jxeTpcn ev reXeiw Kai a^yoo^i/ca)]

15 o p.7] etr) crtTo" apraySas cf T6j . [
KV/oia]

7J
jLiicr^^ fC) eirepioTrfS (2nd hand) ^ IcraKos O . [

o TtpoK/ p.ep.io'Qoip.a.i ws irpoK/

I. Perhaps kmjuijv Xiip// cKovtrias km avSmperais ofio], but there

is no other instance in the Aphtodito leases of the adverbs pre-

ceding Ofiokoya. For irepl ttjv avTrjv K&iirjv in this position

c/. 1695, I.

4. The feminine vjrapxov(Tav precludes the restoration yecopyiov

or KTrjpa. Neither yriv nor yswpymv seems probable, and perhaps

the most likely reading is apovpav p.iav ; but one would gather

from the lease as a whole that a bigger holding than one of

a single aroura was in question. Hardly en-auXiv ? Perhaps

[ti/k v7r]apxova-av should be read, as ujt is rather little for the

space ; but ti/wtt seems too much.

5. avTr]S : sic,

KM cjyuTots : cf. 1694, 10 ; 1695, 8 ; etc.

6. airoBrjKrjs : hardly xopTofii^xi^s, for the space is hardly enough

for x°P'"i whereas it is too much for t alone (xop being written in

1. 5) ; and moreover in that case the top-stroke of t should be

visible, o not being close to the edge of the papyrus. The word

should of course be in the dative.

7. k\t]pov : or Xeyo/iei/7) .... as in 1692 (a), 14. In any case

it seems likely that lo-axiot) is a patronymic, the preceding name
being divided between 11. 7 and 8 ; otherwise the supplement in

1. 7 would be too short.

8. la-oKLov : the second i is corrected from k.

TOTToSea-La: cf. 1697,7 ; Cair. Masp.ii. 67162, 9; 67238, 8.

g. Perhaps [to] exeio-e koivo vaKaib ; but the a in 67770, 1. 14,

is made similarly.

10. Toffou ov : doubtful.

II f. For the supplements cf. 1694, 11 f. ; Cair. Masp. i.

67107, 11-13.

13. K(ai) SiSovai : there has been some confusion between the

K and the first 6.

en aTTOTOKTio : cf. 1689, 18, note. The an- is however
doubtful. For Ka6 (koutov (vmvtov see Cair. Masp. i. byioy, 14.

15. The supplement in 1. 14 seems assured by o /til) El?; here. The
present line can hardly be a mere blundering repetition of 1. 14.

Possibly a different measure is indicated here—7 artabas by the

landlords' measure being equal to 6 by that of some other person.

Such a ratio of 6 : 7 between the hoxiKov and dpopos measures
(probably 36 : 42 choenices) is shown by Grenfell and Hunt,
P. Teb. i, p. 232 f. ; cf. Wilcken, Grundziige, p. Ixviii. It would
be interesting if it could be inferred from this passage that these

measures or measures corresponding to them were still in use at

Aphrodito, but the evidence is not sufficient for certainty ; and it

seems more likely that, as suggested by Prof. Hunt and Sir

Frederic Kenyon, the 6 artabas are payable in case the land is

unirrigated. In 1770 and P. Grenf. i. 56 indeed the difference

is much greater than here, but since the rent was sometimes
payable ev reXeia Koi dfipoxiKa, a reduction by i artaba only is

not impossible. If this explanation be accepted we may very
likely read tco q[vTa> perpm and should probably insert fv before

a^poxiKco ; on the other explanation to) f[pa> perpu) is possible.

16. enep<OTrid{ets afioXoyrjcra) : cf. 1693, 1 6, note.
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(rst hand) ^ eypatfir) 8t e/xo" A/3pa[a[jiLov

Illegible endorsement, along the fibres.

l8. A^paafuov: Cair. Masp. i. 67112; ii. 67252; 67259 are

all written by a person or persons of this name, in the first case

described as the son of Apollos. Very possibly the present

notary is the same, but it is impossible to test this, as none of

the Cairo documents is given in facsimile. 67 112 is addressed

to Apollos the father of Dioscorus ; 67252 is dated a. d. 538.

If this scribe is the same, the date of the lease will probably fall

in the first half of the century ; the hand suggests a fairly early

date.

PAPYRUS 1697.—First half of 6th Century.

Inv. No. 1735. Acquired in 1906. Aphrodito (Kom Ishgau). 5! in. x about 4I in. ; two

fragments, not continuous. In a sloping cursive hand of medium size, along the fibres ; dark

papyrus.

A LEASE of land for a year. The traces at the top, which make the reading Avoa-Kopov

probable, suggest that the lessor (or lessee) is Apollos, and this is somewhat supported by

the mention of the ToiroGecria ^dvecos, since 1692 {d), 13 f (now too Flor. iii. 342) shows that

Apollos possessed land there. The hand points to a date fairly early in the century.

10

[? AttoXXoiti Ato]o-/fo/3o'"' a[Tro] f<:[(u]yiA[7/s A]^p[oS]tT['>j]s

\tov AvTaio77oXtT]ou vop.ov X'^'/'/ [oju,o]Xoyft)

[lJbep.L(T6(i)a9ai\ irapa cro^ Trpos e[uLav]criov ^(povov

[/caracTTTopas y]e[v]r]p.aTO's avv @e[co /u.eX]X.^ eKTr)<;

[ivSi"/ Ttts VTrap])(ov(ra? croi o^ioK/] apovpa<5 Siaxei

[jLiej'as cv 77e8]iaSt Tr)'i awnjs K(t)[p/rf\<; A(j)po8iTr)<:

[kXtipov ] . S TOTToOea-La $[oi']ews oacDV

[? eo-rt crvv 8t/caiot]s vracri Kara ra opi[a Trep]Le\9ov(r.a's

[eis ere irapa twi'] croiv yovetov /c[at B]ia(j)opo)v

[
]ovTa croi, SiKata [. . .]pa<; €(p a pe

[ravra? yewpyjijcrai /cat Trape^[w] top (jtopov

[en airoraKTbi )(\pv(TO^ vopi(Tp[a €\v irapa

4. KaracTTropas yevTuiaros ; cf. 1688, 7; note. For KaTa<T7ropas

instead of tmopas see Cair. Masp. i. 67101, 11.

6. The supplement is rather short, t?; is not usually inserted,

but it occurs in Cair. Masp. i. 67099, 7 and is perhaps to be

supplied here.

7. Kkqpov : or Xtyo/if ; cf. 1696, 7, note.

TOTTodfo-ta : cf. 1696, 8, note.

foveas : cf. 1692 {b), 14 and note.

otxmv e<rn : we should expect otrai iiai after apovpas, but the

phrase is probably a recollection of the usual construction where
TO yfa>pyi.ov or a similar phrase has preceded.

10. Difficult. After 8ia<f>opmv we should expect irpoa-airmv,

and ovTa (Toi suggests vn-apx]ovTa (for VKapxoia-as), which would
fill the lacuna ; but the relation of 8«aia (which was suggested by
Prof. Hunt) to the rest of the sentence is obscure, and it is

difficult to see what [. . .j/jas is ; SiKotm [7r]pa(r(eas) or [ayo]gao-(tas)

seems unlikely, especially after 1. 8 f.

12. err anoTaKTm : or perhaps un-ep avrai/.
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[Kep/ .... xpv(t]o)(_o'l''/ Kat ap[.] KaOapo^ kokko"

[ ] • ^ crw ju,[eT/)/] ava/A^iXoyws

13. ;;fpuo-o;(oiV(ffi) : sc. <TTa6ixa. doubtful. For the occurrence of avafiCJyiXoyas in this position cf.

ap[.]: hardlyop[T(a/3as)], as this should come after the grain. Cair. Masp. i. 67100, 21 ; 67109,40.

14. Perhaps ] ra> kt\. ; but the whole reading is extremely

PAPYRUS ]698.—Middle of 6th Century.

Inv. No. 1698. Acquired in 1906. Aphrodito (K6m Ishgau). 6in. x8fin. In a compressed

sloping cursive hand, along the fibres
;
papyrus bleached to a light brown in the upper part

and rubbed in places. Folded from right to left. There are four small unplaced fragments.

IT is regrettable that this lease is so imperfect, as its formulae seem to have differed a good

deal from those in the other leases from Aphrodito. The chief difference is in the clause at

the end by which it is provided that if either party breaks the agreement he shall be liable

to a money-fine. The landlord too is forbidden (1. 7) to eject the tenants from their tenure. The

fact that both parties are bound to the agreement under pain of a fine suggests that this may

be an instance of mtiayage (see 1694, introduction), in which case the wheat and barley

mentioned in 1. 2 would be an additional payment by the tenants ; but it is equally possible

that though both parties agreed to contribute something to the cultivation the tenants were

to pay a fixed rent instead of dividing the produce with the landlord. In either case the

cheeses (?) and \a\pdvrj (1. 4) were certainly an extra payment, as in 1694 and 1695. In 1. 3 there

seems to be a mention of monasteries (in the plural), and it is possible that these are the lessors,

but 1. 5, though the sense is not very clear, makes against this. The lessees are apparently the

heirs of Psimanobet son of Cyrus, a person who occurs in Cair. Masp. ii. 67150. Among the

witnesses is the poet Dioscorus.

]lvt . [

(TLTOv] a^T[a]/8as ej'^oo'i Kau Kpidav apT[a^a<;] 8ft)[8eKa]

? iJ.o]ya(rT[r)]pLa aira [..].. yo[v]0oy yi/ crt/ — k [S] /c[p/ -^\ ty8 irapa. et[ . . . .]

? Tvpov\<i Ti.a\<j\epa.KOvra. e^ xai Xapji^avT]^ /coX[o]j8a Tecrcra^[a] /c[a]i

5 ] • X^5 ^ ^]^ '''"' ^^^'^^V(L Tcav aTT[o]0vr]a-Koyrcov ef vficoy

8]ta r[ij]? rjfiatv ap.a^rj'i Kai tcou tjixcov tfiioty p-ev irpe

3. aira: very likely "Atto with a saint's name ; but as /uovao-Tiipia XaiJiyjravris : corrected from Xa/iv/caraj. Cf. 1694, 22 and
is in the plural the reading may be ana[vTn]. If i/ou^ou (which is note.

very doubtful) is correct, the former is perhaps the more 5. The traces suit Trapjfp-xfr, but this seems an unlikely reading
probable, and /ioraori/pia may even be a clerical error for here. vfjLwv perhaps corr. to or from rnxav.

fiovaa-Triptov (or iiovaarrjpiov, in which case the reference may be 6. a/ia|i;r : corrected from afia^ns.

to a measure). , rjiiav (second) : the 7/ corrected from c (ffimi/).

Ttapa ec : the letters et are very probable, but there is not room (acov : after this there is a space and so too in the corre-
for jrapa[ax]fi.[v 8e]. irapaSmcropLev Se is quite impossible. sponding position in 11. 7-9. The reason is that the junction of

4. Tvpovs : cf. 1694, 21 and note. two KoKKr\pjira comes here and the edges are not smoothly joined.
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] yjfial^] eK^akeiv ck tyj? yecapyias rcav eLp7][ieycov apovpoiv

]eiv fiLcrdcoTaL^ et 8e o-v/iySanj tuv'^ e$ rjfioDV TTapa^ii)va.i to.

t6\ pJ{q\ efiixevav tov fiepovs tco ep-fievovTi Bcoaecv XP^^ •

lO
] iyLfieivai T-q fJbia6o)TLK7] ofioXoyua Kvpia ova-r] kul ^epaia

[/cai eirep w/aoX/]

(2nd hand) KlhupovofjiOL '^ifjuavcofier Kvpov ^lctklov

o]t irpoK/ /Aejuicr^w/tai (U9 'T:\p\oK

(3rd hand) p\o{p\rvp(>i os TrpoK/ (4th hand) *M i^iocTKopos A7r[o]\\cuT05 fiapTypico ws] TrpoK/

8. ]eix : a verb meaning ' to transfer ' or ' to lease ', perhaps case the construction is confused ; but the meaning is clear,

with aWois before it. XP""^ . . : no doubt xP^irov, but the traces are confused at

Ta : at the beginning of 1. 9 supply jrpoKeifieva or eiprnieva or the end.

something similar. 10. Something like xai fiijSfi/ tjttov okov is to be supplied

9. TO fir) ennevcov tov ixepovs : or perhaps TOV fir] ffifievmVTOV before efifieivat.

(= ffififvovTos) fjicpovs, but the letter before ov looks more like I2f. In very clumsy uncertain uncials,

cr than T, and perhaps a-ov was inadvertently inserted. In any 13. /lefiKTdmfiai : I. fjiefuaBilipieda.

5. Loans and Receipts.

PAPYRUS 1699.-11 Aug., A. D. 520.

Inv. No. 1647. Acquired in 1906. Aphrodito (K6m Ishgau). 6|in. x6|in. In a compressed

slightly sloping cursive hand, along the fibres
;
papyrus much rubbed. Folded from right to

left.

NONE of the documents from Aphrodito is certainly an actual contract of loan. The

present one is an acknowledgement by Besarion, the uncle of Dioscorus, of a debt

of wheat incurred by his father Dioscorus and his uncle Hermauos. It is not a mere assumption

of liability for the payment of this debt, for the wheat is said to be owing virep dj'axo/AtSTjs to{v

TTpdljipov x'^i-poypd^ov kt\. ; z. e. apparently Besarion and his brother (Apollos, as the endorsement

shows) had previously undertaken the liability. Besarion now gives the creditor a further bond

for the payment. The reason apparently is that he owes, besides the forty artabas of the earlier

debt, an additional six artabas ; and he now gives a single bond for the total debt, receiving back

the earlier one. The endorsement mentions both Besarion and Apollos, but Apollos does

not occur as associated with his brother in the extant portion of the document
; possibly the

mention of him in the endorsement is due to a confusion with the earlier bond.

^ v'tra.jeio.% <I>M OviTaXiavo^ to^ Xa[ju,]7r/30TaTo"

Mecropr; //^i]// re(r(ra/Decr[/ca]i8e/<:aT7js ivSi"/

AvprjXio? Bri[(rapvcDv] e/c iraTpo's [Atojcr/copoii

ttTTO jcftj/xrjs A(f)poSvTr]<; to^ Ai'raioTroXiTo" vop.o^

]\t,<o [v]i;a> Mo"crato^ eXaiovpyo)

I. This year was actually a double consulship, Vitalianus and name of one consul ; see e.^. Cair. Masp. ii. 67125, dated in the

Rusticus ; but it was not unusual at this period to omit the consulship of Philoxenus, without mention of Probus.
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ttTTO TTJ? S KWJUIJS )^a]ip/S OfJLoXoyO) 0(f)[L]XeLV (TOl

K) ^peo}(TT€iv yrrep ava/co/AtSTjs to[v Trp6\Tepo^

^eLpoypa(j)o'' p-era^v K) [To\y epo" aSeXi^o"

yeypappevoi^ <roi Trap epo" K) avTo^ vvep tov

10 ^(peov? to" paKapiCDTaTO^ po" n[aTpo]g MocrKopo"

K-j Ep/Aao^wTos ^eto^ po^ Trp[o]<; prj-rplo'; )(\p€co[<T]Ty]

OevTO^ (TOl Trap avTOiv TrepLOVT{(jiv\ cri/ro^

a/3Ta)8as TecrcrepaKovTa K) yirep Xoylo"^ aTro]Soa[eo)<s ?]

[t(i}v] 8o9evT(t}V p,0L TT[a]p[. . .]evro . [. .] ypa(j)ey

15 [to]s o-iTo" ap[Ta])Sas e^ y[i/ ol/xo^ o-i[/ &-^] /at Kat, rauras

Endorsed, along the fibres :

—

(2nd hand ?) -Jf Byjcrapicovo'S K) AttoXXwtos

7. Tou TrpoTepow : there seems hardly room for so much in the 8. fura^v : after this aov has been inadvertently omitted,

lacuna, but the letters vary greatly in size, some being much 13. Xo7[o'' a7ro]So(r[cffls-] : or perhaps Xo7[ou] bo(j[(a>i], u and v

compressed, and the reading (rather than e.g. e]Tepov) is sup- filling the lacuna (which is rather small for o'^ otto), as they might

ported by the parallel passage in P. Grenf. ii. 89, 2 f., ofioXoyS) do if written fairly large. Or possibly Xo-y[oi;] Socr|[e<Bi/] boBevTcov

6(ficLKeiv Koi ;;^pf<o(TTeIj' . . . inrep aKa/co/iiSijr tov irporepov fxov ypafi- /loi ii-[a]p[a uo"^] fvTOK[av] may be the reading. This would indeed

p-aTiov. The editors there suggest that the debtor, ' on the be a probable reading but for the difficulty of explaining ypn-

repayment of part of some previous debt, had the old bond ijx'ptos. The 6 artabas in 1. 15 may then be the interest on these

returned to him, and now made a fresh one for the balance '. SoTfif.

dvaKop,idri refers in the same way to the recovery of a bond in 16. * : perhaps merely a variation of the cross, but more

Oxy. viii. 1 130, 19, OBK £|£'(r{Etr)6ai /iot Xc'-yeii' 8eS(B[K]c'i'a4 Ti fV T»0 probably = ;{eipd'ypa</)oj'. ^ (^i) would rather be expected (cf.

npoyeypajipivov xp^ovs x^pir ivypa(j>ovs ivrayiov {sic) 17 oiv d7ro;(i;(j) 1774, 17), but x with a horizontal stroke seems a quite possible

V npo avaKaij.iTrjs Kal XijTp(»(re[os] ToiSe p.ov ypappariov, abbreviation.

PAPYRUS 1700.—6th Century.

Inv, No. 1660. Acquired in 1906. Aphrodito (Kom Ishgau). 5^ in. x 9 in. In a compressed

sloping cursive hand, with a thick pen, across the fibres ; ink of a reddish brown colour, in

many places of nearly the same tint as the papyrus. Folded from the bottom upwards.

AN acknowledgement by a certain Victor of a debt of uncertain character and amount.

Jl\ It is not quite clear whether this is an actual loan, but since nothing is said as to the pre-

existence of the debt it seems possible that it was created by the present document. In 1. 9 the

debtor apparently undertakes to pay two carats if he fails to settle the debt. This makes it

probable that the debt itself was for goods, not for money, as the two carats are not stated to be
additional to the debt (a penalty for default) and were therefore presumably in lieu of it. Hence,
since the debtor was an dpireXovpyo?, it is possible that the document is an undertaking to supply
wine, and it may even be of the nature of a sale in advance.

]T0(r^aa) aTTO rrj? AvaioTToXiTCov e/c pfjrp/ Ajuacria?

[AvpyjXiO'S BiKTCop ap-ireXov]pyo? aTro Kcopy)^ At^poSirijs ')(aip€iv

I. It is not quite clearwhetherthis was the first line. Through between the other lines. Probably therefore the downstroke is
the (0 of ]TO(T^a<n comes a long downstroke, crossed by an part of a cross or of some heading like the usual xf7-
oblique stroke ; but no previous line seems to be required by the Iroo-^am : the dotted letters are all but certain,
sense and the blank space above this line is wider than is usual Aj-aion-oXircoi' : /. Ai/ratoTroXirSi/.

V. P
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[o/xoXoy&) -^ecoa-TeLV tt) err) ajSeXf^GJTijTt ev Ka6apcD Kai ai'a)U,<^i/8o\w

\p<l>^CkrjliaTi ? Ktti Tav\ra [[....[ ]]] eroi/Atus e^w irapacr^eLV ttj a-q

5 [aoeX^OTijTi ? ev tco fiyjvi Ila^wjv ttjs Tra^ovcTTys irei'TCKaiSeKaTTj? iVS/

[ laras eis rr^v Avrio" 8t;^a iracrrj's avTiXoyia^ /cat eis ctt^i'

[acr(^aXetav TrlOToiTjjuai tovto to acr^aXes &)s Trpo"/ AvprjXios BtKTcop ayLireKovp"^

[o irpoyeypaixliJ) or'''0'X?i' A"'"'
tovto to acr^[a]Xes ws Trpo*/ €ypa(j)7] Mej(evp kS

[lvo/ le ? Kiai et /atj] ravra Sai[cr]&) croc irape^o) Svo KepaTia ev ')(pvcrco -j- Avp .... BuKTop

lo [o-Tot^ei [iol] (2nd hand) AwpijXios n[a]i;a)s n[o]_z^(,Tos Trot

[)U,TJV] fJbapTVpCO Ci)<S TTpOK/

Endorsed, along the fibres :

—

(3rd hand ?) ] . . . . Ayp/ BiKjcop

3. There seems hardly room, judging from 11. 5, 7, 8 for km more like t, but p is practically certain. Thus a/iTreXovpyos may
o(j)(i\(Lv. be regarded as right, though the beginning of the word here

5. (V Ta liTjvi Xlaxatv : this is what we should expect ; the letter looks more like av {airb . . ovpyav) than a/i.

after the lacuna looks rather more like tj than v, but Mfo-op]i; 9. The supplement is rather large, and possibly the indiction

(which would suit a sale of wine ; see 1764, 2, note) would not was not inserted ; but that would make the supplement too small
be in the same indiction as a document written in Mecheir (1. 8). if km n firj is right.

Above the beginning of 1. 6, however, are visible two downstrokes Avp . . . . : it seems hardly possible to reconcile the characters
which seem difficult to reconcile with the reading given. with rjXws, though Avp is certain. The easiest reading is <TTp<p ;

'ivb/
: for this triple dotting of i cf. vol. iv, p. xlv. Another but rj\ia is perhaps just possible. This is apparently the same

mstance occurs in 1673, 156. hand as the preceding; Victor has signed again to signify his

6. Avnov: l.'AvT{a)iov. We should perhaps read a]t)Tas before acceptance of the additional clause xai «' /i;j ktX.

€is (u is quite possible) ; but the word, from 11. 4 and 9, must be 10. nowror : or perhaps Ucoitos.

neuter (raOra). In any case the passage probably contains 11. [/ii;v] : the space is as large as in 11. 7-10, but the witness
a stipulation that the debtor is to deliver the goods at the writes such a clumsy sprawling hand that it is unlikely he got

creditor's house in Antaeopolis. ' more than firjv into it.

7. Q/i7reXoup7(oy) : thep and y seem certain ; in 1. 2 the y looks

PAPYRUS 1701.—6th Century.

Inv. No. 1650. Acquired in 1906. Aphrodito (K6m Ishgau). 6|in. xii|in. In an easy

flowing cursive hand, across the fibres. The papyrus is a light brown on the right, a darker

brown on the left, the edge of the two colours being a sharp, straight line, though there

is only a single KoXXTyjua. Folded from the bottom upwards.

RECEIPT from the count Flavius Theodore through his vais (no doubt a domestic slave) to

a wine-dealer of Aphrodito for three solidi less six carats on account of wine owed by the

dealer. Though the receipt is given to the dealer and the money is described as napd aov it is also

said to be vapa Si,a(f>6pcov 6vo[jLdTO)v, and the receipt further states that a part of it was received

from two shepherds, to whom a receipt cancelling the debt has been given. The explanation

of this apparent discrepancy is no doubt that the dealer, instead of paying the money himself,

instructed some of his own debtors to pay over to Theodore (or rather to his ttols Ariston) sums

owing by them to himself. Ariston thereupon gave them a receipt discharging them of their

liability to the wine merchant and now issues to the latter a receipt for the whole sum. As the

debt was for wine {oivov tov ')(peciia-Trj6ivTo^, not TLfJLTJs) the money is perhaps paid in lieu of wine,

the dealer being unable to fulfil his contract for the supply of the full amount of wine.
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^ $Xao[i;tos @e]oS<u/)OS [/A]e[ya]\[o]7r[p]eireo-TaT09 fco/tef 8[t] e[jU.ou kpuTTOivoq ^oi/Sa/iju.wi'o?]

TratSos [AvjpijXtw H/jaKXetw nao"o/x.^o" oivonpariq awo A(j)poS/ ^aup/S [avea)(ov]

vapa cro" ano Xoyo" oivo" to^ ^fpeoia-TrjOevro? •qp.iv irapa o-o" ^pvaro^ vojjiL(j{p,aTa Tpia irapa\

Keparia ef -)(^pv(ro-)(o'i''/ tijs avTTjs kw/atjs Trapa BLa(j)opcov ovofiarcov [Kac ?]

5 €K To^Tdiv aveSe^ajjiTjv napa $rjoVos Kat Avou^io" Troip,evo}v f^pvcro" vo[Xicrfia[Ta Svo]

K) Tiyv aKvpwcn.av tovt(ov avrots 8e8&)/ca yt/ ^|o/ i*' y 77/ 9 K) eis cri7[i' acr]^aX[e]t[a]p

irevoLTjfiat tovto to acrc^aXes rwx/ irpo"/ rpico vojXicriJiaTcov fieO inroyp/ to" ynep

ejxo" vTToyp/ K) etrepoiTifS ®cj9 //k/B// TeTapT7]<s ivSc"/ (2nd hand) ^ AptcrT[wv] $oi/3ayx)u,cui'os

i7ats Tou jLteyaXoTT/D^) ko/a' @eoSw/)6 o irpoK/ crrot^^ei /aoi to"to to acr^aXes

10 Tft)j' trpoKeiyf^ Tpvcov voixLO'fiaTCJv trapa KepaTca ef XP"^°yS i^^f^^ A<f)poSi,T[S]

<us irpoK/ J^ 4>X^ ^oi^a.\i\L(av AcapavTtvoo" o ophivapS tijs r^yep^ovi"/ rafews

eypa^a virep avTo enTovTo<; p.01 Kara irpoaoiTrov ypafifjLaTa fir] etSoros

+ shorthand jf^^
(ist hand) ^ eypacfyrj Si e/xo" AjSpaa/Ato" aTTO 9-^[o]X/

Endorsed, along the fibres :

—

15 (3rd hand) ] . . . tw/j/ aTra ©eoSw/Do j<l H/)a/cXet[5]
[

2. IlaoDofiflou : the ojj. is not certain ; a circular stroke which tp«b : sic.

passes partly through the letters and confuses them is probably 8. E7rep(i)ri)5(eis ufioXoyjjaa) : cf. 1693, 16, note,

part of X in 1. I (with, perhaps, the downstroke of p). 10. xp^^oxf ""M* ' the x' and k are run into one another.

4. xP''<''''X°''k(<") : sc. a-raBfiM. , II. AmpavTivoov: presumably a native of Antinoopolis ; the old

KOI : there is room for a good deal more than this, but the names had persisted there. This ordinarius, attached to the
ends of lines are irregular and no more seems required. Possibly ra^iy of the praeses, was apparently not one of the military

a particle followed. officials so called (see Maspero, Org. militaire, p. 106).

5. amde^antjv : rjv apparently a correction. 12. cmovros fioi : probably ' at his bidding' ; cf. Cair. Masp. ii.

vofiiaiiaTa Svo : that this rather than (e.g) vofiurfia [fv tt/ 67153, 38 f.

Kcp/ 0] was the reading seems to be proved by Toirwv in 1. 6. 14. an-o a-xo\{aa-TiKmv) : ' formerly scholasticus''. Between this

6. aKvptoa-iav : sic
;
perhaps a mere slip of the pen but possibly line and 1. 13 a long line is drawn.

a variant for aKvpattns. 15. ma : ano is hardly possible, but "Attq Qeohmpoi seems an
SehwKa : the second S corr. from a. unlikely name for the comes.

7. 'irpoK(eiii.(vav) : the is a mere dot.

PAPYRUS 1702.—First half of 6th Century.

Inv. No. 1 776. Acquired in 1907. Aphrodito (K6m Ishgau). 3^ in. x i if in. In a rough cursive

hand, across the fibres ; coarse papyrus. Probably folded from the bottom upwards.

THOUGH this receipt is for rent of land at Phthla, it is no doubt, as stated above, from

Aphrodito, since it was given to Apollos, the father of Dioscorus, or rather to his son

Menas acting as his agent. The rent is for land in the /cXtJ/jos of Piahse, where Apollos,

and after him Dioscorus, farmed land; cf. 1686, 28, note. In Cair. Masp. ii. 67134; 67135
the receipts for rent in this K\rjpo<s are issued to Apollos or his heirs by Cyrus, a senator of

Antaeopolis, or his sons, whereas the present receipt is from Colluthus, a scriniarius ; but it is

not of course certain that the same parcel of land is in question, and in any case the ownership of

the land may have passed from Colluthus to Cyrus. In that case, the present document will be

of earlier date than the Cairo receipts. It is noteworthy that the agent of Colluthus, who
actually issues the receipt, though a \oy6<j)opo<;, cannot write; cf. Cair. Masp. ii. 67136, where
an a7raiTrjTrj<s is unable to sign his own name. Possibly, however, all that is meant is that these

P 2
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persons could not write Greek. Even so, they were not very well qualified for the positions they

held.

+ *Xautos KoXXo"^os CTKpivS 8i e/^o" AiroXX[a)]r[o]s Xoyo(f>ofi6^ AttoXXwti

Aioa-Kopb Si/ Mr)va vio^ avro xi-p/S cBe^afJbrjv Kai eirXrjpcadrjv napa ar[o]^ tov ^opoy

TOiv viro je apovpav KXrjpo" Iliao-e TreStoy K.Q)iirj<; ^6\a KaXo^fievab Ae/iXt/x AyTai[o]v

ev re crtrco K) KpidaL<s aKo\6"6o)<i Ttj fxiadoio-u virep yevrjixaTos c/cttjs ivSik/ e/c 7r\rjp[ov<s]

5 /<[a]t €is crrjv acr<^aX[e]iai' venoLrifiai TayT[r)v Trjv TrXyfpcoTLK/ a]7roj([ij]v w? irpo"/

6 (2nd hand) ^ <I>Xautos KoXXo^^o? o-Kpiy^ St e/Ao^ AttoXXwtos \.o[yo^opov o-roi^ei,] /ai tus TipoK./

k.vpy]kio'i AttoXXws

7 Icoo-»j(^to" a^LCtiOei's eypa^jja ijirep avroi" ypai^jxafja fir] eiSoTos +]

1. Xoyoipopov: the reversed form (^opoXoyof) of this word, 3. re: «V, apparently ; /. at.

which no doubt means a collector of land-rents, as cWxioXoyos /taXouMf""" : JzV ?

of house-rents, occurs in Cair. Masp. iii. 67327, 22. 6. fu : I. jioi ; but the reading is doubtful.

2. Mr]va : this son of Apollos is also mentioned in Cair. Masp. AmWms : the reading, though not quite certain, is very
iii. 67319, 16, where Dioscorus speaks of him as aSeX^oS /lou. probable ; cf. too Cair. Masp. ii. 67141, v, v., 8 f.

X^p/i : I. x{a)lpeiv.

PAPYRUS 1703.—6th Century.

Inv. No. 1666. Acquired in 1906. Aphrodito (Kom Ishgau). 4|in. xiiin. In an easy flowing

cursive hand, across the fibres. Papyrus stained dark red in places ; folded from the bottom

upwards and perhaps three times from left to right.

IT is not perhaps absolutely certain that this document really belongs to the Kom Ishgau

collection. Its colour strongly suggests that it does, and a John occurs several times in the

Kom Ishgau texts as v7roSe/cT'/js of Aphrodito ; but the name is too common to found much on,

and neither Philadelphus nor Astragolius occurs in the collection. In Flor. iii. 291, 4 f., a text

from Aphrodito, there occurs however a Taurinus described as cnyyovkapiov rrjs rjyep.oviKrj's rd^ea's

Kol efireXXeurou rrjs 'Avrato7roX(tT&)v), who is probably identical with the Taurinus here. It is

therefore hardly doubtful that Kom Ishgau is the provenance.

The document is a receipt from Astragolius (the name, which does not occur in the index to

any published collection of papyri, seems certain) for one solidus less 3I carats vnkp tov a-TTop{T)ov-

Xou TOV KvpCov $iXa8eX^ou. The money was sent from the efireXXeuTTjs Taurinus through the

vTToheKTTQS Johu. Philadelphus was no doubt an official, perhaps belonging to the rafis of

the Dux or praeses. 'For sportula see Cair. Masp. i. 67031. It is not impossible that the present

document is in the nature of a tax receipt, in which case it should go in section i

.

-1-ev v° vapa Kcparua Tpia TCTapTov ^youcrot/cft) eXa^ov virep tov

criTopSovXd TOV Kvptb ^uXaheXcjid Sta luavvo vnoBeKTo"

TTefji,(f)dev [JiOL irapa to Kvpib Tavpuvo tov efireXXeuro

AcrryaayoXios CTTiSeSco/ca
-^

Endorsed, along the fibres :

—

5 (2nd hand) [+ ]eyTayi/ $iXaSeX<^/ 8/ Ao-ryoayoXio v° a7r/ yS'' -^

1. xpvcro{x'>)^i"'>'- sc. aradixa, as often. 3. f^ireWevTov. cf. Gelzer, ArcMv, v, p. 354.

2. tTTTopSouXov : /. (rnopToiXov.
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PAPYRUS 1704.—6th Century.

Inv. No. 1765. Acquired in 1907. Aphrodito (Kom Ishgau) (?). io| in. x 3 in. In

a small cursive hand, in ink of light colour, along the fibres.

IN the case of this receipt again it is not quite beyond doubt that it comes from Kom Ishgau

;

but one person (see note on 1. 3) may probably be identified with a man who occurs in

a document from Aphrodito, and the formulae resemble those of the other Aphrodito receipts.

The document is a receipt from the Sioiktjtijs of a monastery to the sons of a certain Phoebammon

for the rent of land, written by the Sioi/ojttjs himself.

TrpoecTT^ TO ayt[o] iJ.ova[aT]S

8/ ejno $X^ ApTe^LBa)[pb S]t/f)

huotKTjrS to" au'H fJiovag-jS

Tois vi'ots Tov fiaKapio^

5 (^oi^aplfji]b)yo<; eBe^apS /<[)]

iirhqpoidiqv Trap Vfiwv

TO <])opb TOiV V(f> V)u,as

apoypoiv Kkrjp/ Ilta, Bi^/Dei?

Ka\l>\0V0<i TTefJiTTTIQ? IVo/

a(r<f>a\eiav 7re[vo]L't]fiai

TaVTTJV TTjV Trkr^poiTLK/

aiToyy^v ws TrpoK:/

<I>X^ ApTefiiBcopos XijJiS

15 [(T]TL^eL jjboi r) TrXTjpaTi"/

[aJTTOT^Tj ws [ttIpok/

3. 8ioiki;t(oi;) : the SioiKrjrrjs was a regular official ofmonasteries. Empress, the Seo-TroiwKos Sioikijtijs being thus her agent ; but the

This same person probably occurs in Cair. Masp. i. 67088, 10, name was hardly so common at this period that we need assume
17. There indeed he is described as fieo-jrou/ixos bLoiKqrfis rrjs him to be diffisrent. He may have been SioiktjtiJs of a monastery

Kmfirjs, a title now explained by iii. 67283, from which it appears before being 6toiKi)T;7s of the village or have held both offices

that the village had placed itself under the protection of the concurrently.

6. Miscellaneous.

PAPYRUS 1705.—First half of 6th Century.

Inv. No. 1665. Acquired in 1906. Aphrodito (K6m Ishgau). 4|in. X7|in. In a sloping

cursive hand, growing large at the end of the lines, along the fibres
; papyrus rubbed

in places, and elsewhere stained reddish brown, ink black but in some lights appearing of

a greyish tint {cf. 1694, 1695, 1706). Folded from right to left.

HIS is a contract of partnership between Besarion, the uncle of Dioscorus, and a certain

Victor. The two parties agree to cultivate jointly for two years ' the yecjpyLov of the holyT
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New Church '. The y^dipyiov is described as leased by Besarion. Apparently he had taken up

the lease in his own name alone, but now takes Victor into partnership. The contract contained

stipulations as to each partner's share in the cultivation of the land, but unfortunately the whole

of this clause except the beginning is lost. For the ' New Church ' see 1694, jL, to iKiiia-doiOev

Trapd (Tov rfj ayCa Katvy iKKXrjcrla yecopyiov. There too Besarion is in question, and it might be

suggested that in the present case iK[jiicr9{(i}6ev) is the passive not of the middle, but of the active,

sense, z. e. that the yeapyiov had been leased by Besarion to the church, not by the church

to Besarion. But in the first place the yecopyiov is described definitely as tij? . . . iKKkrja-Ca^, and

secondly if Besarion had leased it to the church, he would surely not have entered into a contract

of partnership to cultivate it. It is indeed possible that in 1694 the scribe has made a blunder

in wording and that r-^s . . . e/cKiXija-ias is really to be read ; cf. the introduction to that document.

There are no other contracts of partnership for the cultivation of land among the K6m
Ishgau documents, but Cain Masp. ii. 67158-67160 from Antinoopolis are contracts of this kind

between tradespeople.

[ Av]

/3[7jXiot li]r]aapLmv AiocrKopo^ ^iju.avwySer

/cat BiKTcop Savcri'eouTos p-y]' Mapta/A

yewjoyos cltto kw/ai^s Acf>po8iTr]? to Av7[a]to

5 TToXiTov vofjio^ X'^^P/ ofioXoyovfLev KOLvrj yvcoprj

/cat aSoXw TTpoaipecraprjv (rvv€pya^e(Td[a]i

aXXT7Xot9 i7-/)os Sierry -)(povbv Xoyt^/ avo

Kapircov crvv @S ju.eXXS' SwSeKarTjs ivSt*/

Kttt avTq'5 eis to yetapyiov rrj? ayias Kaivr)<s eKK\r]a-[i.a<s]

10 eKpia-d^ Trap epov Byjcrapicovoi; £(j) ^j 5/fa?

TOUTO y€Oipyr](T(u e/c rmv 'CSimv tfixav

o pev Brj(rapi.oiv e^ey/cetv rpiTov pepoi

Endorsed, along the fibres:

—

B'r]crapL(t)v]o? kcll Bi/cto^o[s

6. Trpompecranr]v : sic ; /. npoaipia-H. seems impossible. The traces suggest . . t;[o]v.

12. Traces remain of I. 13, but hardly enough for any certain 14. This endorsement may perhaps be by the original scribe,

reading. The line probably began with r[o]~, but after this (nro^ but this is not certain.

PAPYRUS 1706.—6th Century.

Inv. No. 1736. Acquired in 1906. Aphrodito (Kom Ishgau). 8|in. x6f in. In an upright

regular cursive hand of somewhat minuscule type, across the fibres. The ink has turned to

a silvery colour [cf. 1694, 1695, 1705). Apparently folded from the top downwards.

IN spite of its imperfection and obscurity this document seems worth publishing because of its

difference from the other documents of the collection. In form it is a receipt for wages, but
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1- 5 suggests that it is in reality a contract of apprenticeship, of the kind called by Wilcken

Lehrvertrage (by Westermann, Apprentice Contracts, in Class. Phil, ix, pp. 295-315, q.v.,

' teaching contracts '). The other extant contracts of this kind (P. Grenf ii. 59, for which

however see Westermann, p. 296; Oxy. ii. 275 and 322; iv. 724; 725; BGU. iv. 1021; 1125;

Teb. ii. 385 ; Wessely, Karanis, p. 32 ; PSI. iii. 241 ; for Teb. ii. 384; Flor. i. 44, which Grenfell

and Hunt placed in the same class, see Wilcken, ArcMv.v, p. 241 ; Beauge 3 is a hybrid document)

give no help in the elucidation or completion of the present one, the formulae of which are quite

peculiar. It is noteworthy that the receipt from- the master to the father of the apprentice

is for |u,io-^os Tov vlov aov ; one would expect the /lk/o-^os to be paid by the master, not by the

father. That aov is right and not miswritten for /aov is clear from 1.. 5 ; and cf. the endorsement

by another hand. Probably the /ucr^o's was in reality a premium paid by the apprentice's father

for the training, and the phrase mentioned above really means ' (my) wage for (teaching) your

son '. Hence the document is, as already said, a ' teaching contract \

]ebo<s avo A(j)poSiT7]'; eBe^afiyjv Trapa cro^

vwep] fjnicrdov IleTpov tou viov <t6" yji/ Kep/ rpeia

] . 7r[.] . . . T(t)v TTOtrjcracri crot avroi

5 T]peLa Kep/ /cat /Aera to eju,e StSafai tov av^

av\Tov aKpifico^ fcat avaka^co ra aXXa

] . troirjcravTO'i p.ov acr^akaav 8ta tivos

] . [.] cTTt TovTo yap» edejxTjv croi tovto anap

^aixe]vo)6 Ka iVS/ I'e -f-f-P

10 <TT0t)(e6] p-Ol TOVTO TO o\oypa(j)/ X^V ^l^V ^^ 'J^pOK/ Q-Vflff)/

Endorsed, along the fibres :

—

(2nd hand) ] . IleTpov tov vlov [id

I. ]rraKa>piSi : or perhaps Ajva KapiSi. The last letter might 6. avrev : ]vtov is- equally possible. This line is perhaps part

also (less probably) be t] ; there seems hardly room for either of a stipulation that the master is to receive a further sum when
[o] or [p] between it and otto ; moreover it is possible, as ]«or the teaching is completed.

occurs in 1. 2, that the person here is the one addressed, and 11. Below this, at the bottom of the preserved portion of the

this name will then be in the dative. But we should expect papyrus, is the end of a line, followed closely by a short line, in

a patronymic in both places. the hand of Dioscorus. The first line appears to read ] jrapovT

4. 7r[.] . . . Tajv : . w[.] rgiTav is a possible reading. ; the second is avvovaXia \rjyaSa, i. e. annualia legata.

TToiijo-ao-f aoi : very doubtful. Possibly noiria-aia-Oai (= iroi^- What is meant is not quite clear ; perhaps the annual delegatio ?

aaa6a\) is to be read, but this is palaeographically difficult.

II. Antinoopolis.

PAPYRUS 1707.—5 Oct., A.D. 566.

Inv. No. 1548. Acquired in 1906. Antinoopolis; from K6m Ishgau. 4|in. X2ft. lofin. In

a handsome flowing cursive hand, along the fibres
;
papyrus dark and light alternately.

Folded from right to left.

THOUGH it seems best to place the documents frorn Antinoopolis in a special section, their

connexion with those relating to Aphrodito being a fortuitous "one, they come, like the
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latter, from Kom Ishgau. We have not indeed in all cases explicit proof of this such as is

afforded by the occurrence in some of them of the handwriting of Dioscorus ; but it may be

assumed with practical certainty as regards all except perhaps 1715. In this catalogue they are

arranged according to subject; and first are placed those concerned with legal disputes and

arbitrations.

The present document is similar in character to P. Lond. iii. 992 (p. 253) = Mitteis, Chrest.

365. It is a compromissum, i.e. an agreement by parties in dispute to submit' their differences

to arbitration. The present agreement is described (1. 2) as r-qv tcHv KOfnrpoiiicrcroiv acrcjxxkeLav, 992

as Trjv ofioXoyuav tov KoiJLTTpofjiCa-a-ov. (992 is probably not, as taken in the catalogue, from

Antinoopolis, but from Hermopolis ; cf. Maspero, 6>rf. militaire, p. 142; [Ep/iou], Maspero's

suggestion, suits the space better than [Avtivoou].) The parties involved in the dispute here

concerned occur also in Cair. Masp. ii. 67161. In that document, dated a week before the present

one, Athanasia, the wife of Conon, who is therefore clearly identical with the Athanasia of this

agreement, grants Dioscorus power of attorney to represent her in the dispute with 0edS(u[p]oz'

vXoy \^\o'iov TOV e/u.ov Qixov irpo's 7raTpo[s] iveKev tov ii^ov rjfiicreo)'; fiepov^ [e](c Trar/jwas l^[ov]

K:Xi7joo[v(oju,ias) ?]. It is a natural inference that the dispute here is the same as in 67161
;

but there are some difficulties. In the first place, if Dioscorus was Athanasia's representative,

why does he not occur here ? why is she here represented not by him but by her husband ?

The explanation may probably be that Dioscorus, as her representative, had met the opposing

parties and arranged with them to submit the case to arbitration ; but Athanasia, as one of the

principals, was required to be a party to the compromissum and was, for that transaction only,

represented by her husband. That the case is really the same and that Dioscorus was still

Athanasia's legal representative is probably confirmed by the discovery of the document among

Dioscorus's papers. For since the names of Theodore and Psoius come first it may be assumed

that it was the one (of two duplicates) given to Athanasia (see 1713, introduction), and thus it was

natural enough that it should have come into the possession of Dioscorus, acting on her behalf

Secondly, in 6 7 161 Athanasia is called the daughter of the late Cyrus, and Theodore the son of

Psoius is described as her uncle tt/jos irarpos. Now in the present document Theodore is

accompanied by his nephew Psoius son of Cosmas. The word d8e\<^i8os might refer to a sister's

son ; but since the young man bears the same name as the father of Theodore, and it was very

customary to give a child the name of his paternal grandfather, it is almost certain that his father

Cosmas was the brother of Theodore and therefore of Cyrus the father of Athanasia. Since

the dispute in 67 161 concerns the half share of the inheritance of Athanasia's father, it is natural

to suppose, as Maspero suggests, that Theodore was the executor ; and if we find him associated

with a nephew, we should rather expect that nephew to be the brother of Athanasia, the dispute

then being between the two co-heirs as to the division of the inheritance. But, as we have seen,

Athanasia was the daughter of Cyrus, Psoius the son of Cosmas ; and it is difficult to see what

connexion a cousin, not Theodore's son, could have in a dispute between Athanasia and her

uncle concerning her share. A possible explanation is that either Yivpov or Koct/aS, is an error of

the scribe. Or again Cyrus and Cosmas may conceivably be the same person, Ku/jos 6 /cal

Koo-)u.as, though it seems unlikely that in both cases only one name, and that in each case

a diiferent one, should be mentioned ; or Cyrus may have left his property by half shares to his

daughter and his nephew ; or, lastly, since Psoius is described as a vora/atos, it is possible that
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his connexion with the case was a professional one. Athanasia's complaint against her uncle

may have been one of improper administration or actual appropriation of the property and she

may have accused him of procuring the assistance of his nephew as a notary.

If either of the last suppositions is correct the table of relationship will be as follows :

—

Psoius

Theodore, npovoyjT'qs Cosmas Cyrus= Aleet Epanacius

Psoius, voTapio^ Athanasia= Conon, vpayiiaTevTiq'i

In conclusion, attention may be drawn to the remarkable length of the lines in this document.

The writing extends across no less than seven (rather narrow) »coXX.ij/Liara.

1 ^ [)8ao-tXeia9 tov fflfioTaiio] 'qfi{(iiv Seo-]7roTou 4>\^ Io[uo-]ri[vou T\b aimviov A[u]y9[vcr]T[oii] Auto-

Kpa.Topo% 6t[ous] TTpoiTov <l>a(u^i oySoT^ IVSiKTiovos irei^e/faiScKaTrjs ev A.VTivo6"'n\p)(\ei tt)

XaiLTrpoTaTT]

2 [ravTTjv] jrjv t(ov KoiLtrpoiua-crmv acr^akuav ri^ei^ai /cai iroLOVvrai irpos aWr/Xovs eKOVTe<s Kav

TreneLO-fievoi. {a\vev iravro^ SoX[o]w Kat (fto^ov Kai jS[i]as Kat airaTT^s K[ai] avay/ojs koli

TT^pC^pa.^^ 7rao-»js e»f ju.ei' t{6\v €vo<5 jite/jous

3 AvprjjXtoi @eo8<u/30s ui'os ^oi'ou irpovorjTT]^ Kat o tovtov aSeX^tSos ^ol'os vl'os Kotrfia vorapio^

EK 8e darepo" AupijXios Kovcav ui'os Eirava/ciou irpay/iareuTijs Trotouju.ei'os tovs Xoyous Kai

KupiGJS irparrav virep A^ai'acri[as]

4 T1JS ci'ye[i']eoTaT7^s aurou ya/xerijs oi r/aeis opfKOfievoi [lev wrro ttjs AukottoXitoji' rawv oe oiayoi^es

eirt TttWTTjs TTjs AvTivoeo)v Kai, ofiokoyovcnv aXX'tjXoi; Tre/at twi* vTTOTerayiJiei'cov aju.^io")8ijTTj-

(reojs Kivt]0eia~r]<s

5 fiera^v tcov fiepayv Trepi <j>apepo)v Ke<f>aKai.(i)v avrjKovTcov aurois e^o^ev aurois oiaiTTj ^(pTjcracrdai.

Kat eiXamo Kara koivtjv crvvaivecnv Kcava-TavTivov Kai laawiqv tous cro^caTaTovs (r)(o\a-

crTiKo[vs]

6 icai crvvr]yopov<; ^opo" ©ly/Sa'tSos avS/sas to" SiKaio" airtirotouju.ei'ous /cara touto toluvv ojjloXo-

yovcTLv 01 a<f> e/careyaou fiepov? opLVVvr€% rriv ayiai' /cat o)u,oovo"iov TpiaSa Kai tiji* viK-qv

Kai Siafiovrjv to" /caXXtvtKou ij/iwi'

7 8eo"7roT[o]v $X^ loucrTti'ou tou atwyiou Avyouo-To" AvTOKparopo^ anavrav ir/aos tous irpoeiprjp.e-

vous cro<f>(oTaTov? avBpa^ evTOS ruiepmv rea-ixapcov y^iq^itflfievrnv airo tijs (rrjixepov Kai irpo-

yeypafifievrjs Tj/oiepas ijtis ccttiv $aw[<^i]

8 oySoT; T7JS wapova-'qi iret-Te/caiSeKaTijs IVSiktiovos fai trapaOearOai auTo[i]s Ta irpocrovTa avToi<;

TO. TTpocrovia avTOis Si/caieu/iaTa /cai o-TOi)(e[t]i/ ic[a]i iruOeadai tois irap avTcov opicrOrjcro-

fievois rjToi KpidrjcroiJiej^oi^]

3. ETravoKiov : the € is certain, and that it is not a slip of the o-xoKoittikovs koi (rvvriyopovs (popov Otj^aXSos : cf. Lond. iii.

pen is shown by Cair. Masp. 67161, 4 ; but the name recalls 992, 13 (p. 2^2),Tovi IKKoyiiJiaTdTovs a-xo\aimKovs ^opov Brj^atSos;

the "Atto Nomos of Lond. iii. 1032 (p. 283). Cair. Masp. iii. 67312, 7 ; and see CoUinet in Jievue de Philo-

5. ^avfpav: = TivStv, as often in Byzantine Greek. Ugie, xxxvi (1912), p. 132 f., who quotes Latin instances of the

KavaTavnvov km Ifflavviji/ : in both names the final v is spread phrase advocatus, etc.,/on N.
out with a flourish in order to fill up space. This shows (though 8. The dashes over the second to irpoaovra avrois are a sign of

the ink and hand are the same as in the rest of the document) deletion,

that blanks were left at first and the names inserted later. SiKaimfxara : cf. 1691, 12 and the references in the note there.

V. Q



TI4 CATALOGUE OF GREEK PAPYRI [l707

9 e . a- . r)[. . .] . . ayrcov [. .]e . [i]»<[.]£ . 7)[xe[T]^p

Verso (along the fibres) :

—

Remains of 4 (or possibly only 3) mutilated lines, in a different hand, and perhaps not

referring to the document on the recto. L. 2 (i ?) reads ] . . Trjv ^ovhqcrLy 9 -
[

The occurrence in these instances of the word in the sense of perhaps, successive codicils ; but it is possible to imagine other

deeds makes it almost certain that here too the reference is to documents also which might have a bearing on the case,

the production of actual documents, not, e.g., to legal arguments. opurBrjcroiitvois ijroi KpiBrjcro/jLepots : probably, especially in view
If, as supposed in the introduction, the dispute is about an of the ^rot, synonyms, rather than technical terms expressing

inheritance, the most obvious documents would be the will with, different kinds of decision.

PAPYRUS 1708.—May-13 Nov., a. d. 567 (?).

Inv. No. 1756 recto. Acquired in 1907. Antinoopolis ; from K6m Ishgau. Continuous portion

9 ft. ii^in. X I ft. Hand B of Dioscorus, across the fibres; papyrus dark brown in colour.

Folded from the bottom upwards, but this may be only the final folding, after the verso had

been used.

THIS document is (exclusive of registers) not only the longest in the present volume but' the

longest of all the Aphrodito papyri except Cair. Masp. ii. 671 51 (307 lines as against

265 here). Except for the earlier part, which is fragmentary, it is exceptionally well preserved,

and its contents are of considerable interest ; moreover there is on the verso a valuable, though

unfortunately much mutilated, marriage contract (1711). The present document is an arbitration

in a family dispute concerning an inheritance. As it is written by Dioscorus he may well have

been himself the arbitrator, though he may of course have written the document for some one

else (but see 1709, introduction). In that case, however, it seems likely, from the many corrections

(the document is a draft only) and also perhaps from the characteristic style, that the wording is

his own.

The beginning of the document is fragmentary, but the names of the parties can be gathered,

with one exception, from subsequent allusions. The mutilation of the early part is the more

to be regretted because it makes it impossible to fix an exact date. If Irons Sevrepov in 1. 6

refers to the regnal year, which, owing to the position, is unfortunately doubtful (see note on

1. 3), the date can be fixed, by comparison with 1. 4, tt/dwtt;? cTrti/e/ATjcrews, as between May and

13 Nov. A. D. 567; for it seems almost certain that the ist indiction referred to is the current

one. If however the second year is not the regnal year or not the current one, the date will

fall between May, 567 and May, 568. That the ist indiction is the one beginning in 567 is

certain from the known date of Dioscorus's residence at Antinoopolis.

The style of the document is, as we should expect, not always very clear ; and moreover

certain details which would throw light on the case are passed over tacitly. The parties too, in

their pleadings, do not always answer one another directly but raise new points. Thus the

rather complicated dispute is by no means easy to follow, and a detailed discussion and final

settlement of the issues involved must be left to jurists. It will however be of assistance to
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the reader to summarize the pleadings and judgement. The more difficult questions are separately

discussed in the notes ; references to the lines of the document are given throughout.

The defendant in the case is a certain Psates, the eldest son of ApoUos, probably (see note

on 1. 7) associated with his younger brother ; the plaintiffs are his sisters with their husbands

(1. ii6, TovTov^ ^ rauras is probably due to the inclusion of the brothers-in-law). The following

is the family tree :

—

Apollos= Herais

died 17 years

ago, z. e. circ.

A.D. 550

died before her husband

Psates, a boot- Anastasia = Phoebammon 1, Mary^=Phoebammon^ John Constan-

maker, elder sister a-mrTrovpyos son of Menas died child- tine (?),

defendant less living,

arc. 560 (?) probably

associated

with Psates

' plaintiffs

I. Case of the plaintiffs, put by Phoebammon the husband of Anastasia :

—

(11. 27-42) Apollos died after Herais, leaving to the children all his own and his wife's property,

but Psates, being the eldest brother, deprived us of the inheritance, and took to his own uses all

the rent and irpoa-Teya [1. 40, note] of the houses ; (11. 42-53) this although he had promised me
when I married his sister that immediately after the solemnization of the marriage he would hand

over all her share of household utensils inherited from her parents and also my share, in right of

my wife, of the house-property to live in—^which indeed, together with the avTiirpoiKa vpo

ydiimv fjii^eco's [see 1. 115, note] which he had agreed to give me in addition [iinSovvau], was the

very reason why I was anxious to marry his sister [!], as I had no house; but up to. the present

he has given us nothing of all this, though we have grown weary first of demands and then of

reproaches; (11. 53-56) for he alleges that Apollos died owing money [which, we are to

understand, though Phoebammon does not say so, Psates has paid
; ^/l 1. 59 f., etc.] and that he

(Psates) has also spent other large sums out of the profits of his own business on his maintenance

[eis TO. Kad' iavrov must refer to Apollos ; see the translation in the note], an account of which

he has not yet rendered.

II. Case of the defendant :

—

(11. 57-69) I spent large sums on the payment of my father's debts and on his maintenance,

and also on his funeral and that of our brother John ; and even yet I owe much money to certain

notable persons for the irporekeia owing them by my father on his death. [It is not clear what
this wporikeia was. Some light is thrown on it by 1. 227, \6y<p irporeXeias ipyox^Cpov. From
this it may have been a prepayment on account of goods ordered but never delivered.] (The
arbitrator : Psates submitted the account of this, amounting to 38 s. 4 c. [see note on 1. 69].)

(11. 69-73) Moreover, after my father's death I spent some money on the maintenance of my
brothers and sisters, who had no income except what was derived from the business, and were
maintained by me. (11. 74-79) As for the houses, there are no complete ones, but only

Q2
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parts, one part of one house having belonged to our mother and two parts [of another

house] to our father. These were ruinous, and I myself [rejbuilt the walls at great

expense. (11. 79-87) Our mother Herais died in the 2nd year of the office of Apion [see

note on 1. 79], 1 7 years ago, leaving a son still an infant for whose fostering I paid. Our father

died in the 2nd year of Marcianus, having lost his sight during the office of Horion

;

(11. 88-103) [after his blindness] he lived with his brothers-in-law ; but having acquired skill as

a bootmaker and begun to earn money at my trade, finding that he was neglected, I took him to

my own house during the office of Conon and maintained him myself, and not only him but

my brothers ; and my sisters I gave in marriage at my own expense ; and now after such kind-

nesses received from me they slander me, hoping to get still more from me. (103-109) I tried

hard to induce them to settle accounts with me, so that on their settling my claims for the

expenses I had incurred for them they might receive their share of the inheritance, but they

would not. (11. 109- 1 14) As for Phoebammon's saying that he lives for rent in another's house,

his account of the matter is not correct : I gave him quarters in one of the houses, but the others

turned him out, hoping to get an equal share for themselves without paying their debts. (11. 1 14-126)

As for what he said about the la-oirpoiKa, he agreed to pay [to me an unspecified sum] by way of

donatio propter nuptias for my sister, but he actually paid only i solidus, and later, after the

marriage [ajiia rauTT/ Sictycoi', 1. 1 1 8], as he was in want owing to his being prevented by illness from

plying his trade, they asked for the solidus back ; whereupon I gave him [it and also] the la-oirpoiKa

agreed upon and received from him a written receipt specifying the articles. (11. 126-139. At

this point I, the arbitrator, for proof of this, asked for the receipt, which Psates gave me ; it

specified various xa^fw/taTa weighing 12 /ttrae and clothing to the weight of 37 litrae, and shows

in fact, under the hand of Anastasia and Phoebammon, by mutual consent, the receipt of the

la-ovpoiKa agreed on, specified in detail, and also the repayment of the iSvov \i.e. the i s. donatio

propter nuptias^

III. Answer of the plaintiffs :

—

(11. 140-144) We did not really receive the articles in full as stated in the receipt, for we

gave Psates the receipt on trust.

IV. Case of the defendant continued :

—

(11. 144-154) I gave the plaintiffs maintenance every year from our father's death, to the

extent of 44 artabas of wheat, i s. for oil (besides that given e/c Stairpda-e(o<s [1. 148, note]), and

I s. for household expenses (Note by the arbitrator : I did not allow him the cost of clothing,

which I took as remuneration for their services in the business), so that the share of each for

maintenance amounts to 5 artabas and 7 carats for household expenses and oil [for this difficult

passage see note on 11. 152-154].

V. Answer of the plaintiffs :

—

(11. 154-162) The defendant gave us (?) a written undertaking at the request of our

[deceased] brother [see note on 1. 15 5] that he would not claim against us for maintenance after

our brother's death. There are 10 years for which he can claim, and when these 10 are

deducted from the 1 7 years since our father's [sc. mother's ?] death 7 are left [what the plaintiffs

actually say is 'when the 7 are deducted from the 17, 10 are left']. (11. 162-184) Psates

has collected the rents for the houses. The small house has been let for i|s. since Anastasia's

marriage, 4 years ago. That is in all 6 s. ; and for the 2 months which have elapsed since
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Mary's marriage the rent is 6 c. Total 6 s. 6 c. The other house has been let since our father's

[sc. mother's ?] death, 1 7 years ago, at a rent of 12 c. Total 204 c. = 8 s. 12 c. The total

amount of rent is therefore 14-3- s. [sc. 14! s.]. (11. 184 «, d. Note by the arbitrator: Psates

also claims repayment of the cost of the nursing of his youngest brother for 2 years, paid

by him.)

VI. Award of the arbitrator :

—

(11. 185-193) The question of the building of the house [see note on 1. 187] is to be gone

into by experienced architects along with the neighbours who have built, and the cost of wages

and other expenses and of the bricks or stone to be estimated. The cost is then to be defrayed

out of the rent. (11. 193-200) As regards the articles of Anastasia's avTvupoiKov, which

Phoebammon alleges he has not received in full, Anastasia, in agreement with him and on the

understanding that she will recover her iZvov [see note on 1. 196], agrees to surrender for the

general division both the articles of the la-owpoiKou and the money [the i s. donatio propter

nuptias\ received by her and her husband for their maintenance ; all these to be divided equally

among the heirs. (11. 200-205) So too Psates is to hand over whatever he has received from his

parents for the general division. The houses too are to be divided equally and also whatever

may be left from the rent after the payment of the cost of building. (11. 205-207) Again the

cost of the funerals of their father and brother is to be paid in equal shares in accordance with

a declaration of the amount by Psates on oath. (11. 207-212) As regards their maintenance since

the office of Conon [see note on 1. 208], Psates is to render them an account of the cost from their

father's blindness to the date of the agreement not to make further claims on them
; (11. 212-215)

and if he supplied them with clothing he is not to claim for this, since it is to be taken as an

equivalent for their services in the business
; (11. 216-224) but if he gave them no clothing at all

the third part of their liability, whatever it prove to be, in respect of the maintenance supplied

them by Psates is to be excused them ; for while on the one hand Psates, being a poor man,

cannot be expected to supply them with complete maintenance, yet on the other it is not fair that

they should serve him for nothing. (11. 224-231) If the debts to the distinguished persons shown

in the account submitted by Psates are confirmed by the creditors themselves, swearing on the

Gospels that these moneys were due to them from ApoUos at his death and that the debt was

discharged by Psates only, (11. 231-243) then the plaintiffs shall pay Psates their due share of the

debt ; and to make payment easier for them (he too having paid the debts not in a lump sum but

by instalments) the amounts shall be deducted from their respective shares in the wholfe

inheritance after prior deduction of Psates' share. (11. 243-248) Then the plaintiffs shall be

entitled to demand of Psates an adequate oath in whatever church they wish that he has kept

back no part whatever of the parental estate. (11. 248-253) As regards the fostering of their young

brother after their mother's death, Psates is not entitled to claim more than the half of this, for

he was appointed by his parents the guardian of his brother
; (11. 253-259) but since he maintained

his father he may claim half the cost of his brother's fostering, the amount to be proved by oath

in a church on the part of the nurse or of reputable neighbours who know the facts. (11. 259-263 a)

After the oaths of the plaintiffs and defendant the former shall abide by the arbitration and not

appeal to us again (?) ; and they are to pay the ^r^Xao-joiara out of the undivided estate. (11. 263-

265) To these provisions the parties have given their assent [in the presence of?] the honourable

Siy/tdrai N. and N.
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In conclusion attention may be called to the occasional accents and punctuation marks. The

purpose of the latter is in one or two cases not very clear.

(«)

[+ ^acnXetas Kat vTraretas tov 6]^i]oTaT6" tj^cDV SecriroTo"

[OXaouiou lovaTivov tou aiwi'iou AuyoucrT]o'^ AvTOKpaTopo<s

(6) ] ..[

T7J5 ? TTapoi/aijs] TrpwTT)*; €7Tiveiiy)(Te(o<s>•••••••«•
5 {c) ^\S [••][...

€Tov<; SevTepo" fi€[ ] StaXayScoi' . [ ]

Sp'aTo[ii] to" mo" AiroWwTos eic /^.[tjt/oos llpa]^i\8o<^ Toy Kai

tvy)(a.yo{v]-^6\<i air" TavT7]<s rrjs Avnyoecov 7roXetu5

7ro6o[u]/x[ei'ou] jxev rous Xoyovs [virep re eavTov ?]

I

O

/cai uy to" Se[vT]f[p]o" K[(o]yg-Ta[v]T[i,vov tov ovtos ?]

(cl) a^TjXtKos S . [

evayofjievo" irapa ^oi^a/x.ju.wi'os utou

(TTiTnTo"pyo" avSpo<; Avaa-Tacna<; tijs fiei^ovo? avToy

aSeX(^s fai ^oi/3afi[i(i)vos ertpb v'io^ Miji'a ai'S/3o[s]

15 {e) Maptas Trj[? cil\\\t]s /i.[i]/c/)T;s auTOU aSeX<^s airrj^eis

3. The respective position of fragments d and ^is very puzzling,

and the small fragment united to c which contains, on the recto,

11. 5 and 6, 1. 7, top of ir and tou viov A[, and the traces read as

9!'9['']r[ ill '• 8, and, on the verso, the ends of 11. 5-10, and that at

the end (recto
f
[i]Sos tou kqi) may both be wrongly placed. Both

the horizontal fibres on the verso, however, and the perpendicular

fibres on the recto favour the present position of the first frag-

ment, and the traces in 11. 7 and 8 of 1708 suit the readings

given. Hence it is probable that the fragment is in its right

position ; and though there are difficulties in the reading given

of the recto of the second fragment the letters visible on the

verso probably confirm the present position. Again, *X(, followed

in the next line by erovs Sevrepo", suggests that c should follow a

immediately, the reading being fiXf l[ou<r]T[i)/ou tou aiamov

Auyouo'T]oV AvTOKparopos
\
frovs Sevrepo" ; but the fragments con-

taining fie and 8ia\a^av, which were only placed when the

document was in type, rule this out, since there is no day of the

month. pe[ might indeed suggest Me[o-opi) x ivh/ a], but it

seems very unlikely that the body of the document would not

begin on a fresh line ; and moreover fragment b contains on the

verso the words +tov yafuKoy (see note on 1711, 4), and the line

which begins with them had a blank space above and below it,

which, with the analogy of 1710, suggests that we have in b the

beginning of the marriage contract, commencing with a general

reflection on marriage ; and since fragment a contained the

date, and c begins the legal part of the document, the natural

position for b is between a and c. It is therefore best to place

the fragments in their present order, and *\( may be part of the

name of the arbitrator. If he was, as suggested in the intro-

duction, Dioscorus himself, we may read *X( [A];[oo-]f[opo.,

which is quite consistent with the traces. The sense of erovs

SevTcpov is uncertain. In spite of its position it may very likely

refer to the regnal year of Justin (we may suppose, e.g:, a reading

like em tov napovros] erovs Sevrepov) ; or, less likely, it is to be

compared with the dates found in 1. 79 flf.

7. *aTou TOU : apart from the uncertainty in the position of

the first constituent fragment of frag, c, the reading here

given of this line raises a difficulty, as tov would not be expected

before ui'ou, but though the reading *aTou cannot be regarded as

beyond doubt it is highly probable, and the traces are spread
over too wide a space to read ^otou without the tou. The
readings in 11. 10 and 11 and consequently the supplement in 1. g
are very doubtful, but it seems probable that Psates appeared

both for himself and for his brother, since noiovfiivov fiev tovs

\6yovs at all events may be taken as certain, and obviously

suggests such an interpretation. If S5[uT]f[pjo" is right (aSe[X]0o"

cannot be read), aSeX^ou has been accidentally omitted.

12. fvayojievov : sc. 'tarov, who was the defendant.

14. aSeX^s : cf. 1674, 92, note.
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Trap avTdJV KaTaKo\oyyT[o)v to fiera^v avTwv?]

€$eTat,aL irpayiia tt/jos o^ to Oeiov Siaora^ijcrij /ao[i]

afji,(f>i^aWoii€V(i)v TT/JOS aWrjXous 7re/3[i] T17S

TTaTpwa'S KM pyjTpcoa? /cXij/JOTO/ttas ort t[ ]

(/)

20 TO i[s ^oi,l3a]fiii(i)y

o Kai av7]p Ai'ttCTTaorias to irpocrcoTrov km ttjv -^(opav to)U

[
]t(i)v aTT^TcKav to" re ^oi,l3afifJi(ouo<; €Tep[ov]

KM [?T(o]y [JyafieToiv avTov tcjv Trp]oa(j)r]yr]9evT(op

/cat evayovTcov e7rexci}[i' Be] /f[a]i ttjv Ta^iv tov

25 Slokovtos iravTos tovtcov p.epov<; (TvvevhoKovvT\p<i\

KM cTui'ecrTWTO? Tttis vir avTOv XaXovfievai? Si/catoX[oyt]

/cai vpoXoyL^oiv KaTo. TTpci)T'r)v Ta^iv e(l)aaKev

TOV iraTepa tovt(ov iravTOiv AttoWcop ovofiaTi

airo\ei.Tovpyr](ravTa tov eavTov fiiov fieTa OavaTov ttjs

30 iravTcov To[vT]a)v p.rjTpc; Hpa'iSos Ty]<s to"to" irpo

Tekeva-aa-q^ Kai KaToKeixpavTa 'iqp.iv Travra ra

SvTjveyKOVTa avTot re Kai fJLrjTpi tovtcov 7rpay)«,aT[a]

an" fJLei^ovo? ews y8/)[a]^eos evTifioy r[e] km aTip-ov 6i8o[vsl

vaa-T]'s Tijs vTTap-)(ov(Tr)'s auroi? Kkrjpovojjuas tov Se

35 vpoeipTjiJLevov ^aTTjv tov rjpi€Ttpov aheK<^ov ws

p.€it,ova ovTa r)}i(iiv a(f>aip€i(rOai Tracrav Tiqv TraTpaav

Kai jJLTjTpeoav KXrjpovofiiav Kai airocTTcprjcrai r^/xas tous [uVo]
ffav[Ta]

8eecrTe/3ous auTo" aSeXc^ous ov p/rjv aXXa Kai av0evT7]crai e/cju,icrp[ft»]

Tas yoftKas -qfiav otKias /cat evoiKoXoyrjcrai TavTa<s

40 /cat oiKeicocracrOai earrrco Ta irpocrTeya prj evwopayrepco'S

17. f|«Tafai: the retention of the f in the aorist of verbs in -fto 39. oiKias: corrected from oi/cttar.

is common at this period. evoiKoKoyria-ai. ravras: 'collected the rent for these*. The
o" : sic, apparently. What is meant is irpos 5. word is a variant form of evoiKtoXoyia, for which see €.£". P. Par.

20. Traces are seen of the tops of letters on frag, e and the 22, 19 ; cf. P. Oxy. vii. 1038, 13, note (Hunt),

bottoms of letters on frag./". It is probable, but not certain, 40. npoirreya: the reading may be regarded as certain, though

that only one line is involved. the downstroke of the y is so long as naturally to suggest t. No
26. StKai6\oytais : there is not room in the lacuna for the whole doubt the correct form was n-piicro-rfya (from jrpoy + oreyi;). The fact

of oyiaif unless, as not infrequently at the end of lines {cf. 1. 38), that the word follows ivoiKoXoy^o-ai suggests that the sense is not

part was written above. But perhaps biKmoKoyi/ was" written, quite identical with ivoUiov. In 1. 42 aT€yap6fua (see Archiv, i.

For the word see 11. 186, 262 ; 1709, 16 ; Mon. 6, 54 ; 14, 35. p. 298, col. i, 1. 6, p. 309 ; Du Cange, s. v. aTfyovofwov ; the word
28. TOV. V corr. from v. occurs also in Cair. Masp. iii. 67312, 62), which certainly refers

29. cmoKeirovpyji<TavTa : this has no reference to the burden of to rent, may be synonymous with irpocrTeya here, but this is not

liturgies as Wilcken, Grundziige, p. 355, note 3, takes it ; it is necessarily so, and it is at least possible to take oiKfiaxrairQai ktK.

simply a picturesque synonym for TeXfi/T^a-avra. This word as not a mere synonym of ivotnoKoyriaai. and, consequently, vpoa-

and KoraXelij/avTa in 1. 3 1 should be in the infinitive, as the reya as a payment distinct from cVoixtov
;

possibly a single

sentence lacks a principal verb. payment on taking up the lease ? But the point may simply be

37. VTTO : this remained when the first transcript was made ; that Psates not only collected the rent (eVoHcoXoy^o-ai) but, when
a piece of papyrus has disappeared subsequently. collected, appropriated it to his own use (oiicetaio-ao-flai kama ra

38. av6ivn)uai eKp-uriaamiTa : ' took under his authority and irp6<n-eya).

leased
' ; tKiua-Baa-ai is a not wholly impossible but a less likely [uj cvTropmrepuis ktX. : an ungrammatical sentence, the mean-

reading, ing of which appears to be, 'although we should not have been
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€)(0VTa<; TO t,r]v eaurois irefjli^iroiyjcraa-dai evye ra fioKia-Ta

CTTeyavofJiia irapaa^av KaiToi (rvvTa^afievo^ fioi 6 7r/3oXex^«?

^anjs TjviKa eyyjfiov ttjv avTo" a8ek(f>rjv evdea)<s [lera tous

emTekea-6evras yafiovs to TTav jjiepo^ auTTjs twi' re oiKoaKevcov

45 aTravT(ov oi'Oju.aTos vaTpo^ re Kat. fjirjTpos aTToSodrjvai €k TrXrjpovli]

Ktti TTpocreTri to"tois en ye to eirijSaXXov /xoi uVep rrjs e/i,rjs

yvvaiK0<; [lepo^ tcdv eipij/i^^ ot/oj/iartav eis OLKTjaiv

Sio /cai ecrirevaa cktotc (rvva(j)0r]vai Tq avTo" aSeX^

vapa TO fj-Tj e^eiv /ne oiKiav /cat Si ocra crvve6eT0 eiriSouvai

50 )u,oi avTiTrpoiKa irpo ya/io" [litems koi ews a/art ice/c/xTj/cajiAeM

OLVTOV TrapaKokovvTe^ eiTa /cai Sv(r<f>iiovvT€? ovk
V

7]V€cr)(eT0 rjiiiv eicSoui'ai ouSei' e/c tovt(ov ouSe /iTji/

air" iraT-pwas Kai iirjTpa)a<; Kkr]povo[iLa<s <f)aa-KO)v tov

TTaTepa rjixav Ke)(f)e(0(rTr)K0Ta vpo davaTo" /cai ETepa iroWa

55 KaToZairavacrOai C19 Ta /ca^ eavroi' e/c rou i'Sifco" avTo"

e/Dyo^ei/Jo" wv ttjv aTroSeifiv ews I'w tjju.iv ouk' eSijA-wtrev

avT a/couo-as 8e TavTa ^aTijs o irapoiv /cai <j>evy(ov

epcjTrjdeis 'Tap efio" Si tjv aiTiav ave^^CTai Ta irarpcoa irapa

TTpayfrnra

KaTa(r)(eiv eavTco fiovm e(^ao-/cev iroXXa 8eS<a;cevai

60 eis Ta vaTpcaa avTotv x/'ea /cai eis avaXct)ju,aTa tcuv

T7JS a'7T''Tpo(j)s SavavrjiiaTOiv to" koivov avrayv iraTpo^
V

/cai <f)avepa Te Sia^opa eis vpocr^opav avTOV /cai Trepia-ToXTjv

Xoyo) /cTjSeia; tou aurou croyfjiaTio" /cai wcrauTws to" crconand

to" aTCKvov TCTeXeuTTjKOTOs aXXo" avTwv aSeX^o"

65 l(oavv6" ovofiaTi /cai ect)s vuv /ceT^eciJO"[T]'»j/ce[v]ai ^avepois

Xaju,7r/30is irpoa-oiTTOi'i TroXXa vVep irpoTeXeia.^ ^/aewcrTOU/x^^

auTois irapa tou avTCJv TraTpos a7r°dvrja-K0VT0<s cov ttjv

yvacnv Trpoe<f)epeu vepte^ovcrav vop.icrp.(JLTa. TpiaKOvra,

OKTOi /cai KepaTia Tecrcrapa a" Tiva Xeycov a7r''SeSft)Kevai

70 /ACTa TTJV TeXewTTjv to" avTcov TraTpo^ KaO tjv Te ^aveyooTroi

oia Stj awoOpexfiafievo'i tous eiprjfi^^ aSeXc^ous auTo"

able to procure for ourselves a more afHuent existence ' (than due to the cramping of the letters at the end of the line,

his ?
—'than we have already' would surely be an absurd state- The letters a^e are extremely faint.

ment ; or perhaps ' although we should not have had enough to 54. (tcxpfmorijicoTa kt\. : ' was in debt before his death, and
live comfortably on ')

' if he had given us all the rents '. many other expenses were incurred on his personal needs out

41. t6 ^riv. the dash is apparently intended to separate the of his (Psates') own earnings'.

words. 62. ^avepa: in the sense of nvd, as so often in Byzantine

42. o: here again the dot is perhaps inserted to mark the Greek.

separation from 01. Above the of koitoi are an upright stroke 69. a" nva : if this is right (a5 riva), the meaning will be,

and a dot (|.). It is not clear what, if any, sigfnificance these 'adding that he paid certain other sums after their father's death',

have. But inva (= otivo.) is possible, in which case the meaning is,

48. (Tvva(t)drivai : corrected from t. ' 38 s., and 4 c. which he said he paid '. But this is less likely, on

50. avTUTpoiKa ; see 1. 115, note. several grounds.

KeKiajKayxv : a doubtful reading. The difficulty in reconcil- 70. K.a6 rjv re cfmvfpoirqm : with ^v we must understand
ing the traces with the letters k/i may however probably be yvSxriv.
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77-pooroSo" KTr)iJLaT(ov fit] wa/D^ouo-Tjs TOUTOts et y.r) £k [lurdo^

{pr/aiv (pr/aas

Kai fiovo^ to" a''To" epyo^eipo" erpetpovTO yap Trap efio" BioXo^

ov fiTfu aXXa /c[a]t ocra Xeyovcnv oiKruiara c^eiv irarptoa /cai

75 firjTpaa ei fir] fiepy) oiKijjuaTwv ovk e-)(o"(ri,v Kat 6"k oXoKKrjpa

rrj^ jjLev /iT^rpos rjfKDV fiepo<; e/c joiias ««<. fiovrjs oiKias

Tou Se irarpo? erepa Svo fi^pt] kol ravra eaaOpoiOiqcrav

eyoi auTos avrjveacra oi,Ko8o[i7]<ra<s tows toi^ous voWa
eis to''to"s KaTaSaiTavo}cra<; em yap to" Sevrepo" erous tijs

74. oo-a : hardly anything of the oo- remains, a small piece of

papyrus having been lost since the first transcript was made.

79. ETTt yap Tov SfVTfpov erovs : this and the following dates are

of considerable interest. They at first sight suggest the existence

at Antinoopolis of a local system of dating by eponymous civic

magistrates ; though in the absence of such dates in the dating

clauses of contracts from Antinoopolis it would be necessary to

conclude that the system was unofficial or at most confined to

purely civic purposes (such as the proceedings ofthe senate, etc.).

This suggestion, however, is probably to be rejected. The verb

TrpoTTocTos unfortunately gives little help. Were it the specific

word denoting the exercise of the office in question, the title of

the official would have to be taken as npanTap ; and irpaxTap

seems a very unlikely title for an eponymous city magistrate.

Now in Cair. Masp. ii. 67166, 8 f. occur the words to ivSo^ioTarca)

apa^dpxu nparrovTi Ti)V apx(r]v) eVt TaiTr\s t^s 'Ai/Ti(i'oe(oi') 7rdX(€<ar),

where irpaTrm is used in the sense of exercising a function ; and
the word is used absolutely, as here, in 1674, 92, of the Dux
Athanasius. Probably, therefore, in the present instances the

verb is to be taken in the same general sense. tt]v ra^iapxiK^v

i^ovcrlav in 1. 87 is more definite ; but the meaning of ra^Lapxos

(apart from the military sense, which is not appropriate here) is

uncertain. There is indeed no reason for denying that there

may have been at Antinoopolis an important magistrate called

Ta^iapxos or ra^iapxris \ but Other considerations point to a

different explanation, which seems more probable. In the

first place, such dates are by no means unknown at this period

;

e.g. Cair. Masp. i. 67002, ii, I, eVi ttjS 7r[p]oi;yT;o-a^£i'i;s apx5* '''"^

ivio^(o)T(aTov) Kvpav pe^eptv&apiov, 22, em To5 ivho^{o)T{6.T0v)

TrdXiv pe<^€pevhapi0Vy iii, 9, eVt Tjjff TrpwTijr vpatp ^iapxelas ; Beaug^

2, 15, eVi rrjs apxifjs) 'Adavaaiov. In the last two cases the

reference is to the Dux Athanasius, and Maspero {P. Beaugi,

p. 15) takes Cyrus the referendarius also as a Dux, which,

though not perhaps beyond doubt, is certainly a most probable

conclusion. Is then the reference here to persons holding the

office of Dux? The first person, it is to be noted, is called

Apion ; and since the 2nd year of his apxn was 17 years

before 567 (?), the date of this document, he must have entered

on it about 549. Now it is known that Flavius Apion, so

prominent in the Oxyrhynchus Papyri, had been Dux of the

Thebaid (see Gelzer, Studien, p. 32, who is no doubt right in

identifying the Fl. Apion of Oxy. i. 130 with the person named
in Oxy. 133 ff.). In Oxy. i. 130, n.d. he is called Trai-pi/eio) rai

80UK1 T^s Qri^aiiDV x^pas- In the Other documents, of which the

earliest, 133, is dated 19 Oct., A. D. 550, he is not called Dux.
In 134, dated in 569, this is no doubt due to the fact that he was
no longer Dux. The writer of 130 states that his cattle died oti

TTis irapeXdoiaris cvSexdri/s IvS^iktiovos) Kal T^f napeKQovuTfS biKaTrjS,

He was therefore writing not earlier than the 12th indiction.

Now a 1 2th indiction fell in the year 548-549, when, as we have
seen, the Apion here mentioned was probably in office. This

V. R

gives at least some ground for identifying our Apion with the

Fl. Apion of Oxyrhynchus ; and if this inference be accepted

the date of the lattefs tenure of office is fixed. If, as is likely

enough, the 17 years of 1. 81 are a rough reckoning, Apion

may well have entered on his office as early as 548, and his

second year would then be 549. If he had only two years of

office, he would in that case have ceased to be Dux in October,

550, which would account for the omission ofthe title in Oxy. 133.

Gelzer indeed thinks that he might quite well have been addressed

merely by his honorary title, but it is certainly more probable

that had he been Dux this title would have been inserted. The

identification of the other dates is unfortunately much more un-

certain, especially as there is clearly an error in the papyrus.

In 11. 79-84 we are told that the mother died (before her

husband, 11. 29-31) in the 2nd year of Apion, 17 years ago, and

the father in the 2nd year of Marcianus, z. e., even if Apion had

only two years and Marcianus was his immediate successor, at

least two years later. But in II. 160 f., 173 f. the time since the

father's death is reckoned as 17 years. Apollos, we are told

here, became blind tVl 'Opiavos toC irporfyricrapevov evayKOS rriv

Ta^iapxiKj}v TOTS ewexovTos e^ovulav. irporyyrjfrapevov refers to a pre-

decessor in an office, and properly to the immediate predecessor

(Wilckea,ArMv, iv,pp. 226-227). The sense here might be, 'who
was in office lately (z. e. not long before 567), and at that time

(i. e. when Apollos became blind) held the authority of taxiarch '

;

and this would tend to show that the office by which the dates

are reckoned is not that of Dux ; for itpanyi\<Tapivov cvayxos is

most naturally taken as referring to a Dux ; cf. Cair. Masp.

67002, ii, I, quoted above. But the immediate predecessor of

Athanasius, now Dux, was apparently Cyrus, not Marcianus,

and as will appear presently, Horion was not the immediate

predecessor of Marcianus, being followed by Conon. Whether
therefore Trporiyija-apivov refers to the office of Dux, held recently,

or to the office of taxiarch, it cannot imply an immediate pre-

decessor. Probably the meaning is, 'who had recently {i.e.

before the 2nd year of Marcianus, when Apollos died) been in

office, holding the authority of taxiarch '. The awkward method
of expression, naturally suggesting two different offices, is quite

in accordance with the style of Dioscorus. But why Ta^iapxiKxpi,

why not iovKiKrpi, if Horion was Dik? It is to be noted that

Dioscorus does not say that he was taxiarch, but merely that he
held the ra^iapxiKiiv e^ova-tav. It is conceivable that as head of

the (ducal) ri^is the Dux might be thus referred to ; or again

the phrase may be used in a military sense, ra^iapxos or

Ta^tdpxT]! was used for the Latin ^rimipilus, a title which would
certainly not be applied to the Dux ; but at a later period it

seems to have been employed loosely (see the quotations in Du
Cange, s. v.), and the archangel Michael was called Ta^tdpxijr,

which implies a high rank. It would be like Dioscorus to employ
the vaguer term Ta|iapx«os instead of the more definite SouKucdr.

Assuming, then, that the office was that of Dux, Horion may be
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80 o-PX'l^ ATTtwvos Tou evho^oTaTO^ wpaT'TOVTOs 1) fifjrqp

T)[i(ov Upa'Cs eTe\evTr](rev cos eivai ScKaeirra er-q air"

TTjs reXeurijs auTijs p-^XP'' ''^^ Seu/JO /cai etti to" Sevrepo"

cTous MapKvavo^ tov ei'Sof'^^ TyjvLKavra vpaT-TOVTO's

o iraTtjp -qfioiv AttoXX-ws aTreyStwcraTO eTVtjiXcjdr) Be

85 o auros t^toi tt^s opacreco^ iJcTTeprjOei.'i e^rjcrBevTjKCJ^

StoXo" /cat anpaKTO<i yeyovev em Opicovos tov TrporjyrjaaiJievd

€vayKO<; ttjv Ta^tap-)(i,Krjv totc CTre^oi'Tos e^ovcTLav

arvvevpedj) Tois yui^ai/caSeX^ois avro" Trap ar;TOts T/oe^OjU,

e)u.ou 8e epryatpiievo^ Tr)v to" T^ay/ca/Dto" Texyyju

90 ixiardio" Tafef /cai TauTT^s eu^ews einXa^ofievo';

TTjs €p.V€i.pia<i e^Tjs fat fiurdov? KTijaa/Aevos epyoxetpo"

va-Tepov eyKaKT^OevTa koli OXi^evTO. tov ep-ov iraTepa

arj8<o^ Tpe(j)Ofievov vapa t6"to}v aveXafiov avrov
tin "KovQivQs

KaT oiKOu /cat e0p€^a e^ iSicov [lo" wovmv km

95 iopwroiv ov prjv €K€Ivov, cas ^(peoiaTOiv eiroirjo-a

aXXa /cat tous aXXovs ^o" aSeX^ous toi* Te davOVTa

/cat ^oi'Ta /cat Tas i^ui' /caT e/*ou Trapoucras aSeXt^as

EKOcSoj/ccu; yafjLKTKecrOaL KaTa8aTravr}(ra<s afia et? Ta"Tas

yafiiKdiv Xoyw avaXcofiaTav erepa Ttva Kav p,era Tas

100 Tocrauras «' a7rao"t ets auTous airoSeSetyjU,evas e/^as

taken as a successor of FI. Apion, i.e. later than about 550

—

that all these conclusions are very doubtful, and if in particular

unless, that is, ApoUos became blind before his wife's death ; but it be supposed that the error in dating is as regards the mother's,

the narrative seems to imply that this preceded his blindness, and not the father's, death, the whole combination falls to the

Psates removed him to his own house eVt Koi/mi/os (1. 94) ; it ground.

seems clear that he was then blind. Thus Conon must come 82. to driKaa-fiara jrapfx""" : these words are inserted without

between Horion and Marcianus. Now in 1. iS4fr. the plaintifTs any construction. They do not mean, as might be thought from

assert that Psates had given their (deceased, 1. 212) brother an their position, that Psates had paid the drjhda-fiara for 17 years;

undertaking that he would not claim for their a.iroTpo<f>rj after his 11. 184 a, b, together with 11. 257 and 263 a, show that the period

death (see note on 1. 157), while for 10 years he could claim

;

was only 2 years. Probably the present clause is a continuation

and they add that when 'the 7 years' are deducted from of the addition to 1. 81, and should have read n-apexon-dr ^ou to

the 17 years since their father's {sc. mother's ?) death only StiXaa-fiaTa.

10 are left. The statement is confused; but what seems to 85. o duros : the dot is perhaps accidental, but may be intended

follow is that there were 10 years, ending with their brother's to separate from avTos.

death, for which Psates had the right to render an account, and 88. avvevpedj) : before this Jf. Kai, the meaning being apparently

7 since the death for which he had no right. If so, and the that ApoUos was taken into the house of his brothers-in-law

reckoning were from their mother's death, this would fix the after, and in consequence of, his blindness,

death of their brother John about 560 ; and since ApoUos 90. pucrdiov ra^ti : the foUowing sentence, which states that

probably died before John, we get the succession : Apion, eirc. Psates, as soon as he had acquired experience in the trade,

548-550; Horion, 550 (?)-(?); Conon, (?)-before 558; Marcia- began to earn wages, seems to imply a contrast between the

nus, before 558- (?). [Horion must of course be distinguished iiiaBtov Ta|is and the receiving of piadoi, and may therefore

from the Horion of Justinian's 13th edict, unless that person had suggest that p,t(r6ios means a paid apprentice; but possibly

a 2nd term of office, which seems unlikely, as the fact would p-itrBot may refer to the pay received for work done as his own

probably be indicated. It might indeed be suggested that this master, in which case the contrast is between working as

mention of a Horion, after 550 and before 560, makes in favour a servant and working on his own account. The dot after ra^ei

of Zacharia von Lingenthal's date S 5 3-5 54 for the edict as against is a punctuation mark.

538-539, favoured by Gelzer, Studien, p. 21 fif., in which case 95 f. ov p.tjv ...km: ' and not only him, as I was bound to do,

a John must be inserted between Apion and Horion ; but but also '. The comma is in the MS., but is perhaps accidental.

Gelzer's arguments seem conclusive.] It must be confessed
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XflTOW/jyias avTinnrTova-t vvv tt) ejoiiy «^iXade\^ia

Kai £fie air"^8ekvrTov(n erepa irpoaem toutois

^r/rouvres it/qos e/ic airoXafi^avau km aire/fa/iof

fiovXoiievos avTovs airek\oyapt,£,av rjTOt, Xoyicr/xous

105 npo<s e/te eKOta-dai wepi. iravTOiV tcov virep avTcov

SoffevTwv Trap c/xo" euXoyws Kai avoKcod^vTcov oirw?

airoXoy/jcrovTat et/coTws fat anokafLfiavovcri

va

o)cravT(o<} ra €k yoi/ewi/ i^jt/.ii' koij'ws /caraXeXei/A/xe

TrpayixaTa ovk r)V€cr)(ovTO Kat eTTeiBrjirep €<j)ri ^0Lpaii[ia>

II O ct)s ev aXXoT/Dia ju.ei'ei oiKia ett evoiKCbO) ovk ahrque^

yap

eStSafef e/cSeSw/ca avrcD tottov KarotKijtrews e/c ttjs

/iias ot/cias 01 XoiTTOi aSeX^ot etcrtv 01 6^ eKetPo" avrov

air"'8io>£an'cs (ftaaKovTe? /cai auroi toiohtov c^ieii'

17 Ktti TO jxepo? avTOiv avev )(fieo)v a77°8o(rews fai /cactus

115 eXaXei Trept twi' 'icroTTpovKcav crvvedero eiriSoui'ai Xoyw

lol. avTOTiTrTouo-t vui': the first v of i/w is corrected, but it is

doubtful whether anything more was done than to rewrite

a badly formed letter. Very likely a » is meant to be added to

avTiirnrTovai,

103 f. aireKafiov ktX. :
' I grew tired of urging them.'

109. OVK TjveaxovTo : before this sc. dXX'. The omission of

conjunctions is frequent in Dioscorus.

no. ETT ePoiKeio) : the curved stroke over v is perhaps intended

to show that the word is (voiK^iat, not ev olkcko.

113. airoSta^avTes : Stm is apparently a correction.

ToiouToK : 1 corrected from v (for tovto).

115. moirpoiKov : these references to the la-oirpoiKa are inter-

esting for the marriage law of the sixth century. This passage

clearly refers back to something said by Phoebammon. Now
Phoebammon does not mention the la-on-poiKa, but he does say

(1. 49 f.) di otra avvedfTO fVidoOyoi fioi avriTrpoiKa irpo ydfiov ^t^eo>ff.

This shows that avTorpotKa and moirpoiKa were synonyms ; cf.

11. 194, lOjJ i.jTOV avTurpoiKov—Kaxflvo to laoirpoiKov. Again,

the vpb yifiov fii^ecos of I. 50 Connects with the \6ya rrjs irpo yafnov

Sapeas here. But in 1. 49 f. Phoebammon asserts that Psates

covenanted to pay him the avrmpoiKa, whereas here Psates

seems at first sight to declare that Phoebammon covenanted

to pay him the WonpoiKa by way of Anastasia's »rpo yijiov

Sapea ; and the inconsistency is rendered more striking by the

use of practically the same words in both places

—

dt Sa-a

avveBcTO eTritovvai fiOL dvTiirpoiKa irpb ydfiOv pl^ews, ffwedero eniSovvai

Xdyo) Trjs irpb yaiiov Stapfas, The explanation cannot be that

ovveBcTo /ctX. here is a rough quotation of Phoebammon's

words, the subject of the verb being Psates, for what follows

shows clearly that the payment was to be made by Phoebammon.
According to Mitteis {Grundzuge, p. 228 f.) the phrase ^ vpb

ydpav Saped, which is the Greek term for the Latin donatio

propter nuptias, is an equivalent of la-oTtpoiKov, being no

doubt a more technical expression ; and the lauTrpoiKov or

donatio propter nuptias was a gift by husband to wife. How
then could Phoebammon assert that Psates had agreed to pay

it to him, and that this was one of the reasons why he married

Anastasia ? And why, on the other hand, should Phoebammon,

according to Psates, agree to pay it, not to Anastasia, but to

Psates ? for that so much of it as was paid went to the latter is

clear from what follows. A satisfactory explanation can be

obtained if we suppose a slight difference of meaning between

donatio propter nuptias and lampoiKov or avrmpaiKov. Mitteis

{Grundziige, p. 229) has suggested, on the evidence 6f Cair.

Masp. i. 67006 verso, that cSva ' eigentlich ein besonderer Teil

der Trpo ya/iou Smpea ware, der in besonderem Mass fiir die

Person der Frau bestimmt ist'. Now in 1. 117 here Psates says

that Phoebammon has paid for the donatio propter nuptias only

I solidus: and in 11. 136, Trepi t^j toC eSi/ou aZQis dvahomas, 1 96,

ctff Typf dvditaKiv rov edvov avrrjs ai/aKo/wS^v, we have a reference to

this sum of money. In both places the eSi/oi/ (note the singular

instead of plural, and on the other hand the plural laowpoiKa,

except in 1. 198, for the more usual singular) is contrasted with

the laroirpoiKa. Hence, contrary to what Mitteis says, fbfov

should be a synonym for donatio propter nuptias, and both

terms are in some way to be distinguished from laarrpoiKov.

This is confirmed by 1711, 19 f., tS)v irSiv yap.iK<oy i&vav rJToi irpb

yd/igy 8mp(f)5i/ ; and cf. Naber, Archiv, iii, p. 20. In 1711, as

here, the eSvo are a sum of money, and so too in Cair. Masp.

67006 verso. On the other hand the ia-oirpoiKov is here specially

associated with eiS?; ; cf. 11. 124 ff., 193 f. (irepl Z>v 'Keyei elSav

'hvairraaias roS avrmpolKov), 198 (to liroirpoiKov ran elhav). So
too elsewhere tbva seems to exclude etSi; :—1712, 13, fiij irepX

a-Kevaiv q fl&S>v fifj irepX c8i'»j< ; Cair. Masp. ii. 67154, i., 18 f., p^
TTfpi eSvav . . . itfj TTfpi iTK€vS>v fj eiSSiv ; Flor. 93 = Mitteis, Chrest.

297, 17 f-> /^^Te wept ydpov (Tvva<^iias Ka\ tovtov i&vav (cai irpoiKaav

Koi ai'a\a[p]dTav ydfiov firjTe iiJ)V TTfpi (rmvaiv trroeKn/Kfy^eVa)!'

dXX^Xoif. In Cair. Masp. i. 67088, 14 (where probably ev apa

ya[ii]o" is to be read) the cSva seem to consist of land ; but it is

possible that this land was not itself the eSva, but was hypothe-

cated as security for the eSva ; and in any case land is to be
distinguished from elSr) (chattels). It seems possible, therefore,

that at this period the cSkov, at all events in popular usage, was
a name given to a part only of the IcroirpoiKov and consisted of

money, or at times land, but not of chattels. lamrpoiKov is then
the wider, ibvav or donatio propter nuptias the narrower term.

R 2
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rrj<s wpo yafio" Sapeas tijs aSeX^Tjs /^o" AvacrTacrias Kai

ct lirj eu vofjiUTtJLa ovk efeSwKev va-repov SctjOcls tt/s

avay/caias t/jo^s tjtoi airap-j^ias ap-ci tovtt} oiaycov av6i^

efie aTryjTTjo'av to ev vofiuriia up'qKWS Tore firj €)(eiv

120 TTopov ev^wias irapa to ev ae/jyeia vocro yeyevr]<Tdai,

avTov jjLrjSev eiriKTyjcrafievov ev to) /car e/ceii'o Kaipo^

Xpovo) /cat ouTOJS Ttt SeSoyju.ci'a [i€Ta^ rjfKov oeoo(r0ai

re

Trap efio" v" avTTjs CaoirpoiKa ir/)oSe8w/ca avT(o ciXtjc^cd'

7ra/> auTo" air" Tore /cai (ryyypa^ov vepi top (rvvTeTayfievav

125 afr^oKaav irepLexovcrav ra eiSij eyyeypap-fjieva avrq cos

avvedefirjv Bovvat, /cai TTyoos aXrjdrj SiaKpLcnv eneij/jTrja-a

€70) aKovc Ti;ff6€ T77S viro0ea€as

TTjv yevajxevTjv tcov avvTCTayiievcou ctSwi' aa-^aXaav

TTpoeruvev jlioi o auros '^aTTjs TiJ'a Trepte^oucrav yxei'

)(a\Kmp.aT(iiv Sia<f)opcov ciS>y oX/cr^s \iTpoiv ScuScKa

icaiiiravi<r$tvTwv tprjaiv

130 /cat €(T6r}[iaTcov oXktjs \iTpo)v TpiaKovra eiTTa <f)avepa

etoiy tVa /AT^ jjLrjKvvco tov \oyov SijXot tj toVwv yvwcrts

e/c Tijs €Kuvyj<5 TroiiqOeicryjs \tipoypa^ia^ irapa Avatrrao-tas

avT^s avSpos

/cat 4>oi^aju./Aft)z/os /tera crwatvetrews aXXTjXwi'

/cat c/c to"to" to axpevSe^ Tr)s Ttou crvvTerayfiei/oiV icroTrpoiKii)

135 a7r''oocrews e^avq evairoSeiKTOig 8ia '^aTOU to (f)evyovTo'

The question now arises why the donatio propternuptias was in distress, Psates, according to his own account, repaid the

given to the brother rather than to the wife, and why the Ihvov and also paid the tVdn-poiKoi/ ; but the plaintiffs deny the

iaon-poiKov was given by the wife's guardian to the husband, truth ofthis assertion, and Psates does not seek to disprove their

and not by the husband to the wife. As regards the first point, statement. In 1. 122 the perfect ra Seboy/iiva. . . d7roi{i)8oa-dai

Wilcken {Archiv, iv, p. 474 f., v, p. i86ff.) has shown that it seems to confirm Phoebammon's assertion that Psates had
was a not unusual practice for ehva to be given to the parents or before the marriage agreed to pay the iVoTrpoiKoj'. In conclusion,

guardian of the bride ; and the present instance might be ex- it is to be noted that the donatio propter nuptias is still called

plained as a case in point, Phoebammon having agreed to give h n-po yo/uou Smpea. Justinian {Jnst. ii. 7) had ordered the name
a t^vov to Psates. This is not impossible, but 1. 196, where to be altered from donatio ante nuptias to donatio propter

reference is made X.QTi)vavaTTOLKivTovlhva\iavTT]s{i.e. 'Avaa-Taaias) nuptias, but it is natural that the Greek equivalent should per-

dvaKofuS^i/, and where 11. 194, 198 show clearly that the ?S»/oi» is sist in popular usage even after this. In the Basilica (e.g.

here, as in the other cases, distinct from the laoirpoLKov, makes Bas. xxix. 2, 5) the more correct form ^ 8io tov yajiov Scoped or

against it. The following is a not improbable explanation of the ^ Sm roiis ya/iovs Scoped is found.

transaction, but it cannot be regarded as certain :—Phoebammon 119. arrrjTricrav . . . eiprjiccos : this confusion in the number is due
should normally have paid the whole IcronpoLKov, including the to the fact that both made the request, but that the inability to

cSkoc, but since he was in poor circumstances Psates agreed to work applied only to Phoebammon.
pay the e'lSij of the IcrcmpoiKov himself to Anastasia (Phoebammon, 1 2 1 f. evrco kot ekeivo Kaipov xpovco : it is not necessary to suppose

1. 50, says iioi, but he no doubt regarded the property of Anastasia a miswriting of itcelnov Kcupov ; the phrase seems to be tear' ineivo

as held by him in common with her). On the other hand Phoe- /caipoO, ' about that period '-

bammon agreed to pay the eSmv to Psates. The arrangement 122. ajroScSotrflai : e corr. from i. Asamatteroffactajro6iSoo-6ai

was very possibly temporary only ; the ebvov may have been is the word required.

intended to indemnify Psates for the IcrmpoiKov pending a pro- '^'"
» •

posed repayment by Phoebammon of the cost of the elbr,, or
'^7- a^ovcr rrtcrhe: Dioscorus at first wrote aKovcrrw^e.

possibly it was meant as a deposit pending a final settlement
'^o. Kap.^ovij6evrcov

:
weighed .

of the claims, on the one side, of Psates for repayment of the
<^a«P« "8>7

:
gomg with ecT6r,paT,ov.

cost of his sisters' and brother's <l,rorpo0^, and, on the other,
^32- 7ro.,fle«r,9 : ,ro.,5 is a correction. The original letters

of his sisters and brother for the payment of their shares of their
"'^''^ completely washed out.

parents' estate. As it happened, however, Phopbammon being '35- f^TrofieiKTOs : clearly -
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ov fi-Tjv aXXa Kttt irepL rr^s to" ehpo" av9i<; avoBoa-eoi'

T7JS w avTo" ttoKlv yeyevT)[ievr)<; AvacTTacna km

^oijSa/iju.wi'i Tft) TavrrjS avhpt Si eyypa^o" avrav

aTr''S€L^ea)s ftera trwaivecrews aWrjXcjv tucraurws

140 avTeTniTTd"v Se tt/dos raura 01 ei/Jiyju,*^ /cat Siw/coj'res

e(j>a(rav to twv vpoovofiacrdevTcov oXwv crKevav

TrXy)pe<s ju.TjSeirw eiXr^^evat a/coXo^ws ttj eyypa<j)

eKSodetarr) Trap avrav '^arrj ao-^aXeia evTrio-reucrai'TCS

auTW eis TavTTjv as e^acrav avTt,Kaffia-Tafi€vos Se toutois

145 o eipyfp.^ Ko^'' evayofi€vo<; ^arrjs e^acTKev aiTapx^'O-v

TTCTTOL'qKevaL TOts eipiqpf^ Kai Sv(okov(tl KaS eKaaTov eros

a^ 7JS eTeXevTrja-ev o TraTrjp avTcov (tltov p-ev apTafias eicrayeiv

S€ irpo^ TO €K Siairpaaeas dtSofievo^

Tccra-apaKOVTa reo-crapas H/fai]] eXato" €vo<s vop.i(rp.aTos /cat

Xoyw avoKdip^aTcav tjtol SaTravrjp-aTcov ttj's otjcias

150 aXXo iP vo/Aicr/xa ire/at Se ^eaTio ovk eKoyia-dt] avTca

T0« atcpoaTo" "J™ A-firo'-pvias

7ra/3 Cjno" av^ wi' Kai auroi uVoraKTt/cws epyoxevpwv evoiyja-av avTO)

airaiavXcDS 'Cva CKacrros toVwv Xa^i? eis p-oipav avTo"

a-LTapx^MS Xoyoi r)TOi aTrorpo^s criTo" a/ara^a? Trei'TC /cai XP^^°

KepaTLa etTTU u" SairavTjs oi/cias fai eXaio" c^atrav 01 ci/ayoi'

155 ws 'iKavrjv r]p,LV e^e^ero acr^aXeiav yei-a/*'^ u" Tj/tcov tcd aSeX^

auToi'

ijju.cov e^ o) jut; ZvvaarOai eTn^TjTeiv tt/sos ij/^as ire^t otto

Tpo^rjs acf) 7)S eTekevTrjcrev cKeLvoi xat rjvpedrja-av

140. avTeiTinTovv : «V: ; corrected from oiTHrHrTiBv. quite obscure. It is natural to take Iva as used in the sense of

147. avrav : corr. from avro". f!><rre (Jannaris, ffisi. Gr. Grammar, §§ I7S6f., 1758 f-, I95l). as

eia-ayeiv : a later addition. in 1. 171, and to explain what follows as the share of each person

148. Teaa-apoKovra: the first a corr. from c. in the total amounts specified in 11. 147-150; but whatever the

jrpos TO fK Siairpaacas eiSo/iei/oi- : the meaning is not quite number of persons (it is not clear whether husband and wife

clear. In Cair. Masp. ii. 67158, 14, Sidnpatris is used of sale were reckoned as one or as two) and whatever the length of

by retailers (though other instances show that this was not time involved (it is not quite certain that the sums in 11. 147-15°

necessarily its meaning) ; does the present passage refer to were the annual amounts, as seems more probable, and not rather

profits on Psates' business ? In that case there is no connexion the total amounts, which is perhaps suggested by the insertion

with iXaiov ; the sale was the sale of boots, and the money must of e'urdyetv), no manipulation of 5 and 7 can be made to yield

have been given to the plaintiffs by a kind of profit-sharing, over totals of 44 and 48. In 1. 154 ejrra is a correction, but n-ccre in

and above their maintenance or wages. !• IS3 does not seem to be so.

150. ev: the space is probably due to the fact that Dioscorus 155' From 1. 209 ff. it appears that the brother referred to was

wrote ems and later washed out or, but no certain traces of the deceased brother (John), and that the dcr<^dXfta was made at

previous writing are visible at present. his request (perhaps in consequence of a bequest by him to

n-epi Se kt\. : cf. 1. 212 ff. The meaning of this interjected Psates?). The meaning of the present line may therefore be

sentence (which, to judge from 1. 212 ff., extends to ai™, 1. 151) 'he gave us an adequate contract of security (made) on our

is that the clothing supplied by Psates to the plaintiffs was taken behalf with our brother' or 'he gave us, etc., made on our

by the arbitrator as remuneration for their work, and was there- behalf/or (z. e. at the request of) our brother'. In the latter

fore not reckoned to the anoTpo^i\ for which Psates was entitled case vi!{ep) fniHv is otiose. That v' does not stand for viro

to claim compensation. See 1. 2 13, note. The supply of clothing (' made by us with our brother ') is clear not only from 1. 209 ff.,

was usual in cases of apprenticeship (see Westermann, The but from other passages in this document where v" is clearly

Apprentice System in Roman Egypt, Class. Phil. 191 4, p. 311), virep.

and the position of the brothers of Psates perhaps partook of the 157' ""^ is creXewi/o-ei/ tKfivos: this evidently refers to the

nature of an apprenticeship. brother, not to the father. The brother perhaps made, the

151. \eirovpyias: LXeiTovpyiav, request just before his death. What follows (1. 159 ff.) is con-
152-154. The connexion of this clause with what goes before is fusedly worded. We should expect ' when the tenyears (already
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aWa ScKtt exT} inrep (ov 0(^eiXei ttjv t,-r)Ty]a-i,v it/jos

auTOUs decrdai kul eKkoyicmav v(j>eiripT)fiev(ov ovv rmv ejffd

1 60 evtavT(ov air" tcov ScKaeirra euLavrcov ttjs TeXevTrj'S to

a.iroi'^ofie.vo^ avTOiv Trar/JO? yivovTai fiova ra eLpyjfieva

err] Scfca /cai CTreiSr; Xeyoucrii' ra evoLKia \e\7]<f)0ai

vapa ^aro" a<^ o" -xpovoi" eyTjjJiev Avaa-raa-ia TrpoeXrjXvOacnu

7)hr) €77) T€<T(rapa Se^^o/nei'o" ois Xeyouo-tv ava vop,i(Tp,aTa Suo e/cao-ro"

165 erous rjpidiieva irapovrcou airavTCxiv ev to) TravcreTTTCo oiko)

Tov ayio" evayyeXtoTTo" ttjs ttoXews ravrTjs Aira MapKo

en-i lojavvo" tov evSo"/ voTapio" S fieyaXo" tlvos ano Uavoa-TToXew'i

rjvpedrjcrap oktcj vofiLa-p-aTa fcat a(f) o" eyafLicTKero Mapta

aVTTJS

T(o avSpi 7) aXXij avTOiu a8e\(f> p-rjve? Svo SueXyjXvdacnv

170 T7JS [iiKpa^ oiiftas avTOiv SeSo/ievTjs v'^ ei/oiKeio"

evos rifiia-ovi i/ojotia-jLiarto" iVa wcni' u'^ twj' 8wo /iiji'ai

cvotKetou Xoyct) KcpaTua ef yii/tovrat ovtgjs t; /iei' TrpcoTrj

OLKia airo KepaTuav SwScKa e/cacrTOU erous airo ttjs reXeurr^s

Tou Traroos err; Se/caeTrra ytvcoi'Tai KcpaTua Sta/cocria rea-arapa

175 ra Kadapa. voiiia-jxaTa oktco Kai Keparia SwSe/ca €va-Ta0p,a

7} he SevTepa vofJiLcrfiaTa ef evcTTaOyia, /cat Keparua e^ v' Ttav

Te(T(Tapo}v eroiv a<j) ov eyajJiLcrKeTO Ai'acrracria ert oe *Cj

u'' TCOV 8uo fi7juo)v a(j> o" Tj Mapia /cat auTij eis yafiov SeSorat

yii'CtJi'Tai, KepaTLa Ta vavTa e/carov irevTTjKOVTa p,ova

180 Ta Kadapa vofiia-paTa ef r/oia/covra yap e|^ Kepana Ka9 eros

etw^ev Sefacr^at o ei/aijju.'^ ^arj^s tovt ecrrti' i/Ve/) TeacrapoiV

known) are deducted from the seventeen, the result is jez/««
',

not seem worth while to call attention.

instead of seven being deducted to yield ten. The difficulty as 162. €t7) : perhaps a correction. Dioscorus may inadvertently

to the seventeen years has been already commented on in the have written evra.

note to 1. 79. In 1. 208 ff. the arbitrator decides that the plaintiffs attihi] kt\. : all this passage, to 1. 184, is very awkwardly

are to pay for their maintenance for the time from their father's expressed. The facts are that there were two houses, one of

blindness to the making of the ao-0aX«a, though in 1.208 "OpiWos which was let at 12 carats per annum for 17 years = 204 c.

(the date of the blindness) has been altered to Koj-oi/or (the date = 8 s. 12 c, the other at i^ s. for 4 years + 2 months =6 s. +6 c.

of the father's removal to Psates' house). The arbitrator there- The total was therefore 14 s. 18 c. This is incorrectly given

fore did not reckon from the father's death but from his inca- in 1. 184 as 14I s., Dioscorus having overlooked the 6 c. for

pacity, and this seems to indicate that t-oO . . . n-arpoy in 1. 160 f. 2 months (a subsequent insertion in 1. 180). The sum of 2 s.

and ToC Trarpor in 1. 174 are slips for t^s fiijTpoF. But even so per annum for 4 years in 1. 164 is of course the total amount

there is a discrepancy (in the plaintiffs' favour) between their of rent on 6oiA houses.

own admission and the arbitrator's award, for they reckon from 164. 7;Si) : a later addition.

their (mother's) death, he from their father's blindness or his 165. rjptdiieva : I. T]pi6iu\p.ha.

removal by Psates. This may be because they were not at first 167. euSo"/ : eifioKi/iou.

dependent on their brother, but were maintained by their father 168. oktib : possibly a correction, but perhaps merely a re-

or their uncles, the ' ten years ' of 1. 158 including therefore some writing.

time for which Psates was not entitled to claim. This is perhaps 169. mn<i>v : corr. from aurijr.

the reason for the alteration in 1. 208 ; for 11. 92-97 may imply 171. wa: in the sense of wo-tc ; cf. note on 11. 152-154.

that Psates did not begin to maintain his brothers and sisters till 177. erav : the space after this is due to something having

after his father's removal to his house ; they were perhaps at been washed out. a<^ is written over part of the erasure.

iirst with the latter at their uncles' house. In 1. 145 ff. Psates «" : the dot is in the MS.
only claims to have maintained them since his father's death. 179- V-^va : a later addition.

161, yivovrai: the letters yivo have been written over again 181. tovt eanv ktX. : this passage may perhaps be para-

with darker ink. So too in several other cases, to which it does phrased : ' that is to say, the reckoning should be for four years
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iviavToiv Kai 8vo [irjvav ftw^eiXei' eivai ws (ftatrtv 01 cvayoi/res

ef o»/reft)S avro" o-vvKaTaTidefievb aurois oirws etrovrai

184 vTrep ct'oi/fcio" X.oyo" vofiurfiaTa BeKarea-a-apa rffiia-v fiova

V

1 84 d! f'!''" ^ " owTot TaTi/i TO SeSofuva wap avro" w" tou TiTSTjVaiBrjvai tov iuk/i/ okto" aStXf/ optjiavo

JoAO f^t dierij xpo''®*'

fiepovi aTreiTTOVTOiv ras StJcaioXoyias a/i^oT'c/xui' TOiv

liepotv TcXos eSofei' ttji' fiev oiKoSofirjv rrjs oi/cias

iijT eiimiprnv oiKoSofiotv jxera Ttuj/ awyeLTOvav

oiKoSoyu.TjcravTfui' (TKoinjOrjvai Kac ooKijjLa.(r6-qvai

190 TO Tt KaTakajJi^avet, eis fLLo-dov? oiKoSoficav *fai epyarco

KaL avakotfiaTrnv Kai o)fiov\iv6mv rj Kai \i6o)v airaf

\OYO" ava\ajfmrav

airXw? cic 7ravT09 fxepov^ xj/y]^i(r0r}vai rr)v oi/coSo/atji'

#fai Kov<l>t(r67)vaL €#c to" ei^oiiceio" »cai Treyat wi' Xeyei eiSwv

avTi

Avao-TacTias to" irpoiKo" a<s (fyqai <I>oi)Saju,/x.wi'" ixrjir'ot to irXij/aes

195 KeKOfiurdai ava^ a-vvaupeL auTO) /cat a-vvTreiOerai Ava.(TTa<ria.

CIS TTyv ai/airaXtj/ to" eSvo" auTijs avaK0fii8rjv owep eis koivtjv

avTOiv fier aWr}\o>v ZuiTpo^v aTreBe^avro o^eiKei KaKUvo

TO 'LcroTTpoiKov Tcov €(.S(uv ws irpoBeSTf)\a)Tai 6ts koivov oaxrp.ov

ayayeaOai Kai e^ Ca-ofioLpiai virap^OtivoLi TOts K\'qpovop.oi<i

200 airao-i IVa /iij eti; cl8ikov Kai eau toiovto ti ea^ev Kav o auTOS

^aTijs TOUTo" to" t/dotto" eweveyKeiv ets 'coivoi' iJ^epca-fiov

Ta Se oiKij/ittTtt Siavpedrjvai ef i'cro/ioi/Dias /cat ct Tt uVo

\et,(j)6r)(reTai e/c twi' evot/cetwv ro^Tcav irakiv fiera rrjv a'!T"Tr\'qpoi<Ti

TCOV TTjs oiKoBofJirj^ t6"tcov avakmixaTcov cf i'o-jjs fioipa^ avre

205 TOUTOis vTrap^OrjPai, 'to Se tijs nepurTo\7i<s evTa<f>iov tov tc

iraTpcoo" (TOifiaTio" /cat tou arro^ai'oi'Tos aSeX^o" ef i'crojotot/jtas

and two months according to the plaintiffs, and this is agi'eed with Psates was part of the e8vov (see note on I. 115), but

on by them (all the parties) after inspection (of the documents?), ojrcp ktX. seems to refer to this, and shows that they had
so that ', etc. ; but the sense given to i^ S^cms avrov a-wKara- received the solidus back already, as is mentioned also in

TiOeiihov is not beyond doubt. 1. 1 36 f. Probably civov refers to the whole ehvov, and oirtp

183. oTTw? : also used for Stn-e
; Jannaris, Hist. Gr. Grammar, is not to be connected with it, the translation being : ' what

§§ 1756) I9SI- thsy received, etc., and the to-dirpoiKov are to be brought to the

187. oiKoSotiTjv : as Psates spoke of having built the walls of general division'. In that case the meaning of the present

the house (1. 78 {.), this is perhaps a reference not to future clause would seem to be that Anastasia agrees to give up to be
building, to be estimated for, but to Psates' building, the archi- divided what she has actually received, on the understanding

tects being required to reckon the cost of this so that the heirs that she will receive again in the division the full amount of her

could pay their share. Psates had possibly not kept an account. eSmv.

Or SoKiita<r67Jvm may refer to the auditing of accounts. But the 199. uTo/ioiptas : the final s is a correction,

context makes it more probable that the reference is to building 200. airacri iva : a correction. At the beginning Dioscorus

in the future. probably wrote iko, omitting anaa^i.

194. ^oi^ajiiuov '
lifjTr'a : the purpose of the dots is not clear

;

202. vti-o : a correction,

they may be accidental. 206. ade\<j)ov: ad and just possibly the whole word is a,

196. (if Ti/K ktX. : the I solidus deposited by Phoebammon correction.
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0)<TavT0)<; kmyvcocrdrjvaL koivo's Kau vepi tt^s a7rorpo(^s

TQJV evayovTQJV Kovovos

avTcov air" OptMvpj oc^eiXei ^aTTj? Xoyt^aa-dai avrois

a^ o" vcTTeprjdr] o TTarrjp tijs opaaeco^ ecos ore e^eyevero

2IO trap avTo" <u? c^acrai' tj ojitoXoyta Trept row firjKerL Swacr^at

Toi' ^axTji' eTTitfqTeiv irpos auTo"s ire/)t airoTpo^r]^ ^(apLV

Kara Tr)v ai/rrjcriv to" avTcov p,a,KapiTO^ aoek^o^ ei oe /cat

jSeo-Tta CTToiei auT0i9 air" rore eiri, tw /liiy IprjTrjdrjvai ra Trcpt

jSeo-Tio" 7ra/oa ^aro" tt/jos auT0U9 avrt twi' kottcov ttjs

215 a^TjX.iKOTijTOS avTcov \eiTOU/3yias re /cai vVorayTjs

ei Se ouk' ei'cSucraTO toutos "JJ Tanras TravreXtus aTTO roTe

p-^XP'' '^V^ Seuyao oxjteikev to TpiTov p,epo<i e/c tijs KaToKafipavoarf

poipa<; avTovi; ttjs ^avrjcropevn)'; irocroTrjTO'S vpos

irpo

Ttt 8i(iifio\oyif)6evTa irapa ^aTo" TreTTOtyjcrOai, ets aTTOTpo<f>'qv

KOI CK TO co''to)I' /»ep/ 7ap

220 avT(t>v errjCTiav CKKpovaOrjvai KOV<j>La-d'r}vai aSwaTws

e^ei <U9 o/3a to Si/caiov irevvypo'; otv Kai emoitfipio? Kat

a''Tr][i(ov o eipi^pf) "^aTTQS ra Svo ju,e/J7j toutois rr/ooo^a/ai^acr^ai

rjToi TO Tijs StaTpo^ijs evL^^peiov /cai to" fiea-Tid ovTe Kai auTons

htopeav avTO) XeiTovpyrjcraL e^XPW ^^ ^^ '^'*'' ^° XP^°'^ <^ai'eti7

225 TTjs'' efi<l)avLcr6eia-ri<s rfp-iV yvcoo-ews Trapa ^aTo" Pe^aLovfievov

vapa TOiv -ypeoiCTTOvinevrnv [leyaXav Trpoo'OiTTaiv vapa to" avTo"

TraTpos ws ee^T? 6vr)(rK0VT0<s Xoyco TrpoTeXeias epyo-)(eLpo"

€K(WTo" TOVTdiv evwjuoTws OefLevo" opKQv eiravo) twv creTTTWi'

fieyoKtcov ws exfiefoa-Tei Tavra 'qp.iv AttoXXws [lovoq vpo uavaTo

230 Kai /nera OavaTou km ovBev ck to"t(ov rjfiiv SoOrj Tmv -)(pe<iiv

Trap a"To" aXXa ^aTr]<; eaTiv o irk'qpoicra'i rjp^a<s ij-rrep avrb evZirikov

iJirap^eL irpocnqKeiv tovs evayovTas ra ev avcrTaaei yivop^eva.

To"pKov T(ov SavLCTToiv X.P^^ StSoi'ttt Kai -)(oprjyiq(Tai

[?auT]a TOi ei'prjpfS ^rarrj 81 eyypa^o" ofioXoyias avTcav ein

208. rav ivayovTdv goes of course with avrav. Kovovos is 222. irpoa-xapiCafBat : sic.

a correction for Opimvoy (deleted by the strokes underneath), 223. avrovs : corr. from avrois by writing the v through the

which is curious, since it was during Horion's term of office, not upper part of the t.

Conon's, that Apollos became blind (1. 86) ; but see note on 224. Xcii-oupyTjcrai : \ei is a correction.

1. 157; the reference to the blindness should no doubt have 225. encl>avur6eia-rjs : the first part of the word is a correction,

been corrected when the alteration was made here. 229. iieyaXtav :
' gospels '.

Xoytfao-flai : sz'c. 233. rovpKov : /. tov opKov. The o" is a correction, iv (ruo-rdtrei

210. e(f)acrav : corr. from 4>a(riv, apparently goes with this—'at the time the oath is taken'.

213. airoTOTe: the natural interpretation of tote is ' the time at 234 f. ctti irpodeirpiais: ' by instalments ' ? What follows seems

which the agreement was made
'

; but the agreement was that to mean ' taking into consideration (xetfievTys) the length of time

Psates should not claim for maintenance of any kind after his which has elapsed since the death of their late father
'

; the

brother's death, and perhaps therefore tote refers to the time of relevance is not quite clear, but the implication is perhaps that

the father's blindness. But possibly clothing is not included in the length of time had enabled Psates to spread the repayment

the idea of dirorpo^'ri (it is excluded by the arbitrator in 1. isof.)

;

of the debts over a long period, paying year by year, and it is

and 1. 216 f. favours the former interpretation. therefore fairer (11. 241-243) that the plaintiflfs should repay him

218. TToo-on/Tos : 1) corr. from 0. gradually.

220. €Tri(Tiav: a corr. from 0.
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235 [7r]po^e(J-)u,iats KeifJi,€vr)<; t7]<; TrocroTiqTO^ to" yevafievo" Kar api9fiov

vpovo" T1JS TeXeuTT^s to" fiaKapiTo" avTcov Trarpos eiri rw

Svvacrdai, avTovs ck tov KaBoXiyo" airoXoyrja-aa-dac avT(o

TO et rt TToos ai^Xoyiai' tcov fj-eprnv KaTaXafi^aveu e/cacrros et5

OLKeiov KM fiovov p.epo<s jxeTa to vtre^aipeOrfvai ck to''tcov okoiv

240 TTpo wavTcav to fi€po<; '^aro" Kai avTO to" <j)evyovTO? /cara ttjv tcdv

iravTOiv avTjXoyvav iva euKoXcorepws e^caa-iv ttjv air^Socrtv

Kada /cai avros ouk v<j) ev e^aira^ to"to rots 0(^etXoju.ei'ois

€TToir)(rev etra Kat efeii'ai toutois aTTaiTTjcrai '^aTrjv iKavov

opKov ev ayiois ois ^ovXavTai ®eo" oi/cots ws ovSev aveKpvxfiaTO

245 TOUTOis eK irarpwas fat ixrjTpcaa^ KXrjpovofJiia's a(f) oio"SijiroTe

eiSous (fai a^ '»?s oucrr^s Xrjixxfieco? KaOa ttjp ooctlv awrjTrjcrev

TovTov; virep tcov yovecov iTpo<; nacrav vaTepov aTraXKayrjV

Tekuav Kai a-^ecrtv Biktjs koh irepi rrjs TOiv dpeuTripimv

ijrot 0rj\aff/xaTOjv

TOV optftaviKo" iraiSio'' Kau aSeX0 avTcov a(ji ov -)(povo" ereXevra
ov

250 Hpai's y) to^tcov yLTfT-qp ws €vayeL '^aTrj<; ovk ot^eiXet XajSeii*

v^ TOVTCJV ei /A1J Ttjv TOVTOiv 7)[JLLaeLav fjLOipav Kada Kai a''Tos

eypa<j) vapa tcov yovecov 0(^etXet avaOpexpai tov lBiov a"TO
V

aBeXcJMV Kai, ava^ai tovtov ttj Seovcrr] ijXifcta nXrjv eTTeiBr)

TOV iraTepa eOpexjtev eirjcrdevrjKOTa o^etXei apKecr0r)V(ii

255 Tf] rjixicreLa [lotpa tcov Trap axrro" BodevTcov ets avaTpocftv

TOV opchaviKo" avTOiv a8eXd> vnirio" ovtoi; Kau aTToSetfat
ov

TavTa Sia rij? Tpocfio" tov i7aiSio" r) Kai yvcopifjicov ycLTOvcov

eTncTTafievcov evcop-oTco^ ev ayiois ©eo" oiKOts ras o/xoXoyias

eKOecrOai KaOa emcTTavTai Ttjv em tovtov; aXrjOevav eira

260 fieTa TOV viroTeXecrdTjcroiievov vno tovtcov /cai vvo ^aro

opKov e7rr]crv)(a^eiv tows evayovTa? ttj e<^ eKacTTco

262 Ke<j>aXaico 8i/caioXoyi[a] /c[ai p.]r) e/c ^e . o" iqijllv Trpo^i^acrOcii

oy

262 ^ 'foj fTTiSoui'gf TO BpenTqpia toi etpripavco Varij v^ to iratSio 0X4701' €« to KaOoXiy

263 Kad^'tTos em yap tovtois rots eipiqpf^ aTracri ot a<^ eKarep jjiepov;
ov

26"^ ^ T'? Aw'tpa ciy o[ffa?] ct;; [cotjy] ijs c^acffcqTTjKev ijXiKiai tjtoi Svo ctob' ra BriXaaixara

237. eK : the e is curiously formed. Probably Dioscorus began 248. rr^s : there is nothing for this to go with.

to write ea. 250. /irjTrip : the second i; corrected, apparently from p (/nijTpor).

KofloXiyou : /. Kad6\iitov. The reference is to the undivided 258. o/ioXoyias : a correction,

inheritance ; the plaintiffs were to pay their respective shares of 262. fx Be . ov: it is not possible to read fk veov or fk Seurepov

their father's debts out of this, but after deduction from it of or ex tovtou.

Psates' portion of the inheritance. 262 a, 263 a. These lines, with the inserted words at the

238. avriXoyiav: cf. 1. 2^1 ; 1360,14; Cair. Masp. ii. 67151,89, beginning of 1. 263, go together, and are to be inserted between
dvr)\oyova-av. These instances seem to be due rather to a local 11. 262 and 263. The original text runs from 11. 262 to 263, and
dialectal form than to mere clerical errors. then to 264, 265. oXiyov ck toO Ka5oXi(K)o£i md' ctos seems to

fKacTTos : s corr. from v. mean that the payment is to be made by yearly instalments out

246. Kada : the second a seems to be a correction ; but not of the undivided income.

improbably a has been erroneously altered to e, 263 a. T7 : very doubtful ; there is perhaps more than one

247. Tail : r corr. from a (avrav). letter before ij.

V. a
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264 a-vpe[v]So[K ...]...€.. TjTe .... rois atSeo-t/AWTarois /cat

265 davfjiacn.[o)]TaToi,<; Si^/AOTats SaX.eeti'os ETra^/aoSiros . .

Verso (along the fibres), at the bottom of the roll :

—

iTTTTOs MefLvcav an" Kovcoj/os

vl'os ETTTreTT

oa-a erri : doubtful ; if correct, the sense is ' and to pay in but it does not seem possible in 1. 264 to read eiri fiaprvai.

addition to the said Psates, a little each year from the undivided SuXeficos : a curious name. The a and first f are doubtful,

inheritance in proportion (?), for as many years (as elapsed) until the X probable; the other letters are certain. SaXvcivo; seems
the age at which he was weaned, namely two years, the cost of a more likely name, but a stroke projecting upwards to the right

nursing the child', to ^ijAacr/iara is redundant. o[/(t<u], which after X appears to belong to this line rather than to the preceding

would mean that the payments are to be spread over 8 years, is one. What follows Ena<j)poSiTos is probably a tachygraphic

too much for the space. symbol or symbols.

264. iTvvev8oK . . . : if ri<rav had been written part of it would 266 f. This endorsement is obscure, and it may be doubted
probably be visible after the lacuna, but the remains do not very whether the writing on the left has any reference to the docu-
well suit av or v. ment on the recto, and is not rather a memorandum. The

265. SijftoTois : just possibly a relic of the original tribe- and letters itttto seem almost certain. an-° Kovavoi may refer to the
deme-organization of Antinoopolis (' demesmen '), but this is not document on the recto.

very likely ; c/. 1678, 7, note. These were presumably witnesses,

PAPYRUS 1709.—Before circa a. a 57o(?).

Inv. No. 1728 recto -1- 1 nv. No. 1745 recto. Acquired m 1906. Antinoopolis; from Kom Ishgau.

1728 measures i ft. 7f in. x i ft.; 1745 fragmentary, width i ft. Hand A of Dioscorus,

across the fibres ; but the first icoXXij/u,a (which was therefore from the first the outside one of

the roll) is attached in the reverse way, verso inwards, so that the writing is along the

fibres. Folded from the top downwards ; but this may have been only the second folding,

after the verso had been used. On the verso poems of Dioscorus (1818).

THOUGH this catalogue is one of Greek papyri it seems advisable to include the following

Coptic document for the reason that it belongs to the Aphrodito collection and refers to

a family already made known to us by a Greek contract of the same collection, Cair. Masp. i. 67006

verso. The transcript and translation are due to the kindness of Sir Herbert Thompson. In

the commentary those notes due to him are marked by his initials.

That 1 728 and 1 745 refer to the same transaction is certain ; and it is a natural inference that

they were originally parts of the same roll. Against this supposition might be urged the fact

that whereas 1728 is fairly well preserved 1745 is extremely fragmentary; and since it was usual

to roll or fold documents from the bottom upwards, and the outer portion of a roll is likely to be

more fragmentary than the inner part, the actual state of preservation makes against the connexion

of the two papyri. In this case, however, the verso was subsequently used by Dioscorus to

receive some of his ' poems
'

; and since these were written on the upper part of the roll, leaving

the lower part blank, it is natural that he should have folded the papyrus, after writing the

verses, from the top downwards, thus keeping the verses in the inner and more protected part of



1709] LATE BYZANTINE PERIOD 13

1

the papyrus. Now it is clear from the worm-holes in 1728 that this papyrus was actually so

folded; and the last worm-hole of 1728 seems to correspond fairly in shape with the first of 1745.

Thus the other arguments in favour of identity—the contents of the recto, the identity of hand,

the use of the verso in both cases for Dioscorus's compositions—are actually reinforced by the

format of the document. It should be added that 1728 and 1745 are certainly not continuous
;

how much is lost is uncertain, but the Coptic text seems to indicate a considerable lacuna.

As already said, the document concerns the same family as Cair. Masp. i. 67006 verso. The

parties are as follows :

—

? = John the deacon= Amanias "^

I St wife now dead 2nd wife

Aphous= Victorine

^

Phoebammon^ Philadelphia'^

^ plaintiffs ^ defendants

The details of the pleadings are very obscure owing to mutilation, and the arbitrator's

judgement is entirely lost. This arbitrator may well have been Dioscorus himself since the

document is in his hand ; and the supposition is supported by the evidence of Cair. Masp. 67006

verso. That document is the marriage settlement of Victorine, drawn up during her father's

lifetime, and therefore prior to the present arbitration, in which John is described as dead. It is

written on the verso of a petition in the hand of Dioscorus. It may be taken as practically

certain that the recto would be used first ; and since we have already seen (1674, introduction)

that the petitions in this collection were all written during Dioscorus's residence at Antinoopolis

and that this residence probably fell entirely within the dates 566 and 573, the marriage contract

must have been written on the verso later than the summer of 566, the earliest date at which the

draft of a petition on the recto can have been written. In line loi 'the coming 15th indiction'

is mentioned. The contract was therefore written in a 14th indiction. A 14th indiction

ended in 566, and Dioscorus did not leave Aphrodito till after the beginning of the 15th

indiction ; consequently the marriage contract in question cannot (as indeed we should expect

from its being written on the verso) be the original contract, but must be a later copy. This is

borne out by the blunders in the text; see Maspero's addenda (pp. 201, 202) to 11. 12, 85, 119 and

particularly vol. ii, p. 198, where he conjectures, no doubt rightly, that the obscure aX\o8euo-o-

Sepova-Lov of 1. 81 is an unintelligent copying of a corrected original which read aWoSevcropovcriov,

i.e. dXX.0 8e Bevcropovcnov. The papyrus belonged to Dioscorus ; why should he copy on to it, or

have copied (for the hand of the verso seems not to be his), a marriage contract drawn up at

least some time before and relating to persons with whom he had no connexion ? This question,

obscure while we had only 67006, is answered by the present document. The dispute concerns,

among other things, Victorine's marriage settlement. If Dioscorus was arbitrator he would of

course wish to know the terms of this ; what more natural than that he should order one of his

clerks to take a copy of it ? The clerk was apparently a very imperfect Greek scholar and

probably copied in a hurry {cf. Maspero's remark on the hand, p. 22) ; but it is possible that

many of the crimes against the Greek language which the document contains may have existed

in the original. The present document shows that the parties were Copts.

S 2
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According to the plaintiffs, their step-sister Philadelphia and step-mother Amanias, in

disregard of their father's will, which provided for an equal division of all the property between

his three children, have appropriated it all. The term used is a-Kevrj, which clearly refers to

movable property only ; and obviously real property could not be seized in this way or ' carried

off'. The remaining details are obscure ; but it seems probable that the articles intended for

Victorine's dowry or some of them had been appropriated by Philadelphia (1. 95 ff.). This

furnishes some indication as to the date of Cair. Masp. 67006 verso. For the reasons stated, the

date of the present document must fall between 566 and 573. If Victorine's dowry had been

seized by Philadelphia it could hardly have been paid to her in full ; and this consideration

indicates for the present document a date not very long after the original marriage contract.

Consequently the 14th indiction in which that was written is likely to have been the year

565-566 ; and the date of the arbitration may be placed not later than about 570.

For convenience of reference the lines of the two papyri have been numbered continuously.

Inv. No. 1728 recto.]

'f KBwTaw xieciTi&.c Tponon &.ic(OTii ee-ynooecic
|

nc^toft • nc^oi^djujuciin n(3'u)& JuH-

feiRTopm[H]
I

Tcqcoiiie Hige nAi.&.Kd..pioc iijoga«,nnHc n-i-iawR^n]
|

n&.nonpoMOHT(on nnni cm^iny

nn«,Ke'Y(5H[juoc]
|

(5) nn&.TpiRioc a^eAinA-cjoc e'Y'2£igi>L[n] OY&[e]
|
Te-yctone (!^i?V.aL':^eA.c^i&. •

TCMTawq-snoc n&\
|
ne'yeKOT JunTeqAiegcwTe ncgijiie* «ju.».,-|Ki«k.c Ci^yb^nei nJULo'i gncYdwHa^iy

£io'Ycon • eTp«».-|ctoTii ne-Ygoife Ju.nne'YepH'Y &.'Yn&.p&.KJ!i.A.ei
|

(10) Hjuioi gncyycYnJviMecic ko^wt'

i<r(TCiJio'i eR*^[i]
|
Roxjinpojuiiccon RTak-YCJuivrq • ee'i igs^poi gHnawp[o ?]

|

gKnTpe'yeM05(^^ei naw'i

eTpai.e^eTaw'^e nncY-lgtrtfe* eT0'yawAJi(:^i&a>.7V.e • epoq ^.'^co e'yxIR^s«.'^ece*.[!]
|

junne'yepH'y • CT^HTq

npocee • CTepenxoeic
|
(15) «jvTce^oi *. . . e&o\ KgHTc awiccoTS epocy

]
R&.T&.ne'Y'Jk.iR&.io\oc'iaw

AAKnc'YepH'y • e'Y'^-»Ai«[e]
|

ne ncYgujJSi t^oiftsjuuLibin juen juLn£iiRTopin[H]
|
Tcqctone nige

nia)£&.nnHc n<2wi&.R(on gnTeq-|ujopn Hcgiite e'Y[ai.]jA(:5iiiaw\e ju«(:^[iA.]&(':^]e\«^i
|

(20) Tigeepe

RTeqAiegcnTe KC£iAie • eTCTawiTe Te-Y-lccone* ga^eitOT* cyxw iuLtoc -xe &.cfci nec-JRcyH

THpo-y • «neneiu)T • 2s.ca>.AJiaLgT€ • cstoo'Y
|

Ju.nTecjuswJs.'y [uj]2>.£p&,i eneqRdwiHi js.'Yajiiawg[Te]
|
epoq •

ne-xjsL'Y 's[e]TeM&.£iO(3'TH'YTn • nTeR\Hp[o]-|(25)nojLiiJ>.' HneTiieiaJT* Hee gcoc e«witon* 2eHujHp[6]|

nnop«H • R&.inep d^non • nsw'yeeMTHc nu{Hpe
|

nTeqgjopn • nc[gi]juie • ».«y(o ewneneiiOT • ei

efsaw- Ixicy e^ a^t^pswr^cY fio-y^Hceioc • ^.q-sooc eni
]
M.&.pT'YpajR «e[juiak]peM&.igHpe • 3'ep cnerf-

epH-y
I
(30) neTenujine THpq • TeiReA.e'ye eTpe-ynaw^q

|
e-soo-Y no-yon • mujoaiht R«>.TjiwTaajinT-

gHR€
I

MToc 'i.e (i^i^aw'xeTV.t^iJs. - jmHTCCAji&.&.'Y • a>.'Y»^»>.-|ge • ecRe'yH- e[T]SUjiai.'Y • jgakTeMCY *

«no'YRJw&.M
I

[. . . c. 13] . a^T£?9e* gnnTpencioTiS
| (35) [. . c. 23 . .] • &.«iio'so'y

|
[. . . .

5. niwTpiKioc : i.e. the Dux. This is the Dux who was in hardly bee. For the unusual form 5^ 1. 79 exit^«.tuc-&iwi (H.T.).

office in 567. There is nothing in the present passage to show 16. i.iR«Jo\ofi8>
: c/. 1708, 26, note,

whether he was still in office. 23. iLAie.2[Te] : perhaps preferably «.Ai8.g[e] from considera-

7-8. juuiikiti&c : it seems likely, in view of the probable age tion of space. This rare Sahidic form occurs in 11. 32-33, 44 ; in

of her daughter, that Amanias was already the wife of John 1. 23 it is certainly eJuusLgTe (H. T.).

when 67006 verso was drawn up. Hence the 'late wife ' men- 27 f. eAaJuo-y : this future form recurs in 1. 75 ^Jknoaig, 1. 76
tioned in 1. i there may be John's first wife ; but the bridegroom's r^4,K«.THYTR, 1. 82 efia>«OY, and 1. 1 19 e&*.witg (H. T.).

father Victor had also lost his wife (1. 20), so that this is not
^^^ g/gp e„eYepH-y : such I take to be probably the correct

certam.
division : but the meaning of <S'ep is unknown

;
possibly a form

II. n*.p[o]: there is little doubt as to ewp
;
n^Hi is not

of g-wX, ' collect, bring together ' (H. T.).

possible (H.T.).

13. •2kiKe.7ec««>[i] : the «> is written above the » and can
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(40)

(45)

(50)

(55)

(60)

(65)

[....] KO'Y'2k(ope[ai . . n]eneiipT[ ]

«t^i[\js.]'i.e\(i5i«. - eqi k&.c' gipM HgHTC nne[cKe'YH ?]

THpo-Y • efepnH&.ioHOJUA.'^e • unei-xoc • nei'i.oc . [. .]

n«enT2ifeT&.aw'Y na^c THpo-y* »-'Y^
TeqR».jne«je • Hhj

.] . C • HgHT [C. 6] Te <i50lfed.AUmWK • AA«£«HTOpiMH

] . . . . poi HncYiAepot

jcxc giine [• • •]

. . .]epeiteq;)(^&.pTHc pjvp Rtootc ec«kAA».ge .[.•]

. .]t • . o-Y nj>.q ». . geTV.ni'^e • ento£^ T'i.iopejs. • &..[•]

] 2t€[j>.]T[eK]AAj).j.'Y T«k«w6 tta^i en».npoiK[oo«]

Jgujfc' TeTikigopn ncgiAie nu>[p]

] npoiKoo

] . VLJIO

]»."( ' eTi-^oipesi.

Ke]\e*Y"c nne . ne . . . .

]g_ooc • Tec [ ]

jeneqoce* ga.TO'Yciak »^ . [. . .]

] Rjuoq gnneqitoi? nigtone

]eKpip • akfeenio'YJJiei • cte

] dw . UJOOT

]
• n«w

[ ] ».qn&.'xo[ ]

[. . . n]eqp&.n • ne Haw\oiajnicTOC • efeexp[
]

[ ] e^e'Yoepoc • xionon *^e • fipg^[
]

[ ].«.- aj[. .].... nne. . e . [ ]

[. . . .]«e AinT[

£i[iKTo]pinH [. .] . e . a^n n«wpa>.n'jL[
]

enawugcy [....]. eit . eneiteiiOT aja>. . [ ]

TCt^tonH • Rtk ..&.-• &.ga>.g^ nptouie [ ]

36. •:^u)pe*k: the mention of Philadelphia makes it doubtful

whether this refers, as one would naturally take it, to the n-pi

ydiiov Baped of Victorine. It is not quite clear who is speaking

here. The mention of Philadelphia (1. 37) seems to rule her

out. Phoebammon and Victorine are also named in 1. 41, but

the passage is probably a quotation (' he says ').
' Our father

'

here points, Philadelphia being ruled out, to either Victorine or

Phoebammon. Lines 46 and 47 seem to contradict one another,

for the speaker in 46 should be a woman, in 47 a man. Perhaps
' my ' is a mistake ; or possibly the speakers are Phoebammon
and Victorine pleading jointly ; cf. 1. 15 ff. Then 1. 46 would
refer to Victorine, 1. 47 to Phoebammon.

60-61. These lines probably form one line only (H. T.).

66-69. These lines are uncertain, their latter portions

forming a separate fragment, which may be misplaced here
(H. T.).
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(70) ego-yn JuHRc*.neqjuo'Y * CKe-yH itixi en».Teq

A*.nT£[H]Kcn€[.] iLttcuiTV.*? • a>.«T(o£i€ • epoo-y &.noif

gioYcon • MnigoJun[T n]KA.Hponoxioc • gnnxpe
Txi&.A.-y M(i5iA.i)w'i.[eA.t5i&, jkjge • epjvTc epon -scTaw

igeepe cjs.feeK[ 6 or 7 jei • €gH\iKij>w • kjwAwc

(75) ncpnecgwfe • M[iI*ji]HTn ^A.n(oig A.i.j.'y • *.« o-yTe

^^K&.TH'yTK • e>.n e&i A.&.Sw'y • &.iu]ine • cawTcyc

TiwCic nTKe\e'ycic • nT».t'[p&,t^o]c • fto-YXHcic H
ne-yeicoT- gio'Yco[n ...]..[,.]..[. t^Joifesjujuiwit

CA«.?5A.[H]icejs.i Ma.[. . .]y e^yjLX.!>.^'Tf^[\is.] -seA-q

(80) ..[.].. n«w«TeK*i.iKoc • itTe'ynoA.ic ciocyyT

epegen jLi[awpT'y]poc e-yssw rumoc wgnfc -sei*.]

neqeiiOT • "sooc ^Snjmoy • eTpe-Ynoity • «eq«K»>.

Kt^i^a.'xeA.t^idw [. .] eqo'yojnegq -xe efeoA gn

(85) ne[ As.Ja.pT'Ypwit

eKCittiott MO'jiieK'^iKoc ^eeigaw-YT m»lC cy • h
CYAjiepoc • Key mjvi "xe • we ntxirfpe na^-y^oc ntye

^^s,'^^kpI^^.[c] n-xiJvKonoc HncipnoiM AAHA«Kn&. • nige

nt^7V.&.'y[ioc n]e ju[«aA]H«js. nuje • ncie • njk-nonponoHTwn

(90) JAn[.]ui . . nuje • n . . [ c. 6 jji]nRtocT«wttTmoc nuje

UR-ypoc • ncawMe&i(o[ c. 6 Yfr • THptyy ne • js.'yco

[KloWcyooc nene .
[ Jgo-s

njw'i goo'y[

(95) T[

neqgj>> . -x [..]..[....]....[..].. kc ito'ygoo['y]

Aij(.\icT&. se&,ip . . [. . .]**€ axnr • • • i PXP'*^ * "?<»>«*[£]

KiAA • fiiKTopinH -xe Ktoc" eccooj e6o\* -se Atakgr

nn&.npoiKooM t».co)k iijvi ecsc nxo TeK7VHponoju[oc]

(icx)) [ ]
.• TeHs [......] eine . . . oc • o'yD(;^peoc

[. . npoiJKOOM-
[ ii](5^i8wnttid.

€TeH^wI^e • At-WTcnoo-yc npTo6 nc[o]'yo aw-yco nen

71. AUTWfie : the initial letter, probably «., written over e to his son-in-law through the Defensor; c/. Mitteis, Herjnes,

(H. T.). xxxiv, p. 105.

74. c«,fieK : here again the speaker is diiBcult to determine, 8l. The filling up of the lacuna here, though probable, is not

but he seems to be distinct from the parties in litigation. certain, as there is no sign of the tail of the p which one would

80. na>iiTeK':^iKOc : the document is too fragmentary to expect (H. T.).

decide what part in the dispute the Defensor played, though 86. eujjvyT : /. euja^-y)- (H. T.).

from 1. 86 he appears to have published the will, and it may 88. n'^io.Rorioc imci^rewn : this title is new. There can

therefore be a mere coincidence that he is mentioned also in hardly be a doubt as to the correctness of the reading. Mr. Crum
67006 verso, 75 f., apparently as guaranteeing the agreement; writes that he has recently found in Coptic ostraca two instances

but on the whole it seems likely that the same person is referred of <riyvov as = ' prison
',
presumably the origin of the Arabic

to in both places. Whether he was concerned in his official stj'n in the same sense. This will probably be the meaning of

capacity or merely as a friend of the family is not clear ; but the word here ; Paul held a charge in connexion with the prisons,

the first supposition is the more likely from Oxy.i. 129 (= Mitteis, 92. The decipherment of the name is due to Mr. H. I. Bell

Chrest. 296), where a libellns repudii is sent by a father-in-law (H.T.).
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nTC^o^HK^iiK ' KT&.qcynT&.'^e • giinenpoiKOon • eTawa^c

(105) [k]&.i Jk.cpnH&,iRawRO?Voc«ci • «iu.oq • &.qfc8k^ Mjmoc • K*,inep

[....]... nnptrt«ie[ JcKe-yH egcvY" "^'^ ^" •

[ ]«e a>.qT[. . . . (i5i\]aw'xe^[?:^i&. . .] . poc «jvi

Ainneccd. [..]... m&.io . . o>[ye c-su

ec&,u|i£ie • e . lyopn iy&.p . [.] nTCHCtone • m&.i *^e nTepec

(no) -soo-Y* Jiwc .
[ Y( ncpi^-Ycic

[h]tjs.cu>[ ] • M' 2nnTpe6

JefeTOcy njudw .

Jniju ner

n]poiRoo« Ke[.] • . •
[

(115) ] npoTCY^^aJutcY ^i!t[

] nneTKixi • SwW jmnneuj . . [

JA1&.K npocTe'Y«?mocic ein[

]a*OC' felKTOpiHH awC^-PlO [

] . CO . [. . • .]k • Qse efiswtoiig^
[

(120) np]oiROO«
[

] ne* CTCTn
[

] nnenTawqT»w&,q it»>c
[

]fe hhtR" A*«Tige\eeT ii[

] nT«>.qnTH'YTn egpswi epoc
[

JRajunei €ic &.ne . . . oc .
[

TRANSLATION.

1728.] -^ After the manner of an Arbitration (Kara jotecriTcias rponov) :—I have listened to the

argument (uTrd^ecris) of the case of Phoebammon the Weak(?) and Victorine his sister, the children

of the late (/Aa/ca/aios) John the deacon (Sta/cwi'), the ex-superintendent (diroTrpovoTjTwv) of the

honoured house of the illustrious {'iravev<j>y]tio<;) (5) patrician {jraTpiKioi) Athanasius, who are at law

with their sister Philadelphia, their father's daughter by his second wife Amanias ; they having

requested (aiTeiv) me with an oath jointly to listen to their case between them ; and they have

appealed (irapaKaXetv) (10) to me by a common agreement (crwaiz/eo-is), and they have informed

me also of a compromise (K:o)u,7r/)djLito-croi/) which they have arranged, (viz.) to come to me at my
door (?), urging {ivo^eiv) me to inquire into {i^erdtfiiv) their case, which they are disputing about

{dfiffitfiaXkeLv) and with regard to which they are in litigation (Si/ca^ecr^ai), according as the Lord (15)

shall teach me the way(?) out of it.

I have listened to them according to (Kara) their pleadings (Si/catoXoyia) against one another,

their case being of this nature, (viz.) Phoebammon (-t-jnei') and Victorine his sister, the children of

John the deacon (8.) by his first wife are disputing (djLK^ijSciXXetj^) with Philadelphia (20) the

daughter of the second wife, she being their sister on the father's side. They say that she has

carried off all the property (o-zceuTj) of our {sic) father, she has appropriated them, with her mother.
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even unto his house ; they have appropriated it ; they have said ' We will eject you {plur.) from

the inheritance {KXrjpovofiia) (25) of your father', just as if we were the children of a whore

[vopirq), and yet {KaCvep) we are the legitimate {avdivr-qi) children of his first wife ; and our father

went down to death with an unwritten will {i^ a.ypd(f>ov /SouXijcrews). He declared before witnesses

[iirl fiapTvpav) saying, ' Let my children .... for themselves
; (30) all that is mine I bid (Kekeveiv)

them divide it among them in third parts according to (Kara) my poor estate (lit. poverty).' But

Philadelphia and her mother they have appropriated that property {a-Kem}) till now ; - they have

not let us when we heard (35) we rejected ....

1745.] a gift (Swpea) from (?) our father to Philadelphia, he .... in her

(it ?) all the [property], he also making an inventory (?) ( — ovofidt^eiv) piece by piece (elSos) of all

the things which he had given her; and also his share of a house (40) which he had bought (?),

as he had no other house besides it ; and he says Phoebammon and Victorine to

me (?) of (?) their share (ju.e/Jos) for iydp) his documents {x^pTrj's) are in her hand, she having

appropriated [them] (45) I (?) hoped {i\mt,eiv) to obtain the gift (Scoped, marriage portion ?)

[my ?] mother gave me for my dowry (tt/ooucwoj') my [sic) first wife separated [it]

(50) (55) to his loss as regards the property (outria)

in his great illness (60) whose name is Kaloionistus ; he makes

but (Se) only {fiovov) Eleutherus (?) (65) ......... a number of men .... (70) after

his death ; all the property [crKevri) which was part of his poor estate (lit. poverty) we

compensating them ourselves, (viz.) the three heirs, causing the mother of Philadelphia to oppose

us, as my daughter Sabek (?) comes (?) to full age {rjXtKLa Kokm) (ys) ^^^ takes her part (lit.

does her work) with you (plur), I will not divide anything ; nor will I suffer you {plur.) to take

anything. I have sought the maintenance (cruo-Tacris) of the commands (xeXeuo-ts) of the unwritten

will {aypa(f)0's ^ovkr)cri<s) of their father publish {iii^aviCea-dai) for a witness

(jiapTvpCa) that he (80) .... the General Defensor (?) (Trai'Tc/cSt/cos) of their city of Siout ; there

being some witnesses (?) in it that his(?) father said, when he was about to die, that they should

divide his property among them according to (Kara) one-third portions, but (8e) they should (?)

give (?) 1 nothing to Philadelphia but (Se) it is published in (85) [the presence of?] those

witnesses {fiapTvpcjv eKelvav) by the Defensor (e«:St/fos), saying, ' What is given to her ? or a share

ifiepos) of what ?
' These are the witnesses : Paul the son of Azarias, the deacon (Sia/copos) of

Prisons (?) {auyvov), and Mena the son of Flavius (?) and Mena the son of Sie (sic), the ex-

superintendent {a.voTTpovoTjTmv), (qo) and .... the son of and Constantine the son of

Cyrus the honey-merchant, all of them being . . . and Colluthus (95) especially

(fidkio-Ta) because the men (?) of the mountain (? necropolis) were in need ( - XP^^°)> ^^^

the men ; but Victorine she is crying out ' Pay me my dowry {vpoLKmov) and let me take(?) these

things ; if the inheritance {Khqpovop.ta) is thine {fem) (100) which are these

:

twelve artabas of wheat and all that he gave me in it, that which belonged to my mother, except

the allowance (xoprjyia) which he appointed {a-vvTda-a-eiv) in the dowry [irpoiKuov) to be given (105)

to me. She also defamed {KaKoXoyelv) him (and) he turned me out of it, although {KaCirep)

(115) of the first marriage (?) {Trp(DT6yapjO<;) immovables and according

(ir/Do's) to their list iyvioa-ii) ; but Victorine she .... saying, ' if he shall live .... dowry
'

' Reading '^ for t.
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PAPYRUS mo.—Circa a. d. 565-573-

Inv. No. 1737 A recto. Acquired in 1906. Antinoopolis ; from K6m Ishgau. 8|in. X3|-in.

In a free sloping rather compressed cursive hand, across the fibres. Probably folded from

the bottom upwards. On the verso, along the fibres, remains of 4 lines of hexameter verse

in the hand of Dioscorus, with one added lower down.

MARRIAGE contracts of the sixth century are so rare that it is worth while to publish the

following fragment in spite of its imperfection. The extant parallels are Cair. Masp.

i. 67006 verso and CPR. 30 = Mitteis, Chrest. 2()o [Wiener Denkschriften, xxxvii, p. 170, App.

768 is a mere scrap). Besides the present one this volume adds one other, 1711. All these

papyri are unfortunately much mutilated at the beginning, and the present document, preserving

part of the first 17 lines, is of some interest. That it is a marriage contract can hardly be

doubted, for though in the contract proper nothing remains which in itself points to a marriage,

the words 6 ydjotos in 1. 4 may be taken as indicating the character of the document. The

point of chief interest in the contract is the opening formula, which perhaps (see note on 11. 4-6)

contained a general reflection on the nature of the marriage-bond. The bridegroom was a

singularis, possibly in the ducal rafts, perhaps accompanied by his mother ; the name of the

bride was Theodora. The document, not being in Dioscorus's hand, may have been written

before his removal to Antinoopolis ; the terminus a quo is therefore the accession of Justin.

[Flor. iii. 294, published since the above was written, is certainly a contract of marriage, and

it seems not impossible that it may be part of the same document as 1710. The bride was

apparently called Theodora (11. 37, 95), as here ; she was accompanied by her brothers, but it is

unfortunately impossible to say whether this was the case with our Theodora. Her husband was

probably called CoUuthus (1. 76), and in 1. 2 f. he is connected with the ducal rafis. A criyyov-

\a.pLo<; TTJ? avTTJs i7ye/iovi[/f^s Ta^^ews is mentioned in 1. 35, evidently a different person, as Sov/cifc^s

is certain in 1. 3; but CoUuthus may also have been a singularis. Here also (see 1. 16) one

of the other parties may have belonged to a rafts. Flor. 294 was very likely a parallel document

to 1711, which it certainly resembles in its formulae, and from which portions of it can be restored.

This resemblance makes ^kv^ivoov in 1. 24 (see Vitelli's note on p. x) more likely than Avr[aiou
;

the mention of another nome in 1. 72 proves nothing.]

+ Bao"t\eias fcai ii[7rareias row OeioTarov tj/j-ov Secrirorou ^Xaviov]

lovanvov tov ai(u[i'tov AvyovcrTov AvroKparopos erous x ]

evveaKaiSeKaTir} iJ'[St*]/
[ €v Avn/ TroXet tt) XafiirpoTaTyj]

+ o yap.o'i c/c[

5 ayaOois 7roX[

r}yoviJievr]<; rijs tov S[ ravTTjv]

4-6. These lines seem to be a kind of introduction or preamble ceivable. In 1. 6 fiyoviievtjs is perhaps to be compared with
to the contract proper. Lines 4 and 5 are written as above printed, CPR. 30, i, though in that case the interpretation given to
with blank spaces after yaiws and ayaBois, and it may be con- the word by Wessely in his translation (cf. the supplement in
jectured that the lines were thus spaced throughout, to mark Mitteis, Chrest. 290) must be rejected. V\re may perhaps read
them off from the rest. This suggests that they may have (immediately after B-oX[\oif) something like r.;? dca-noivr,, 7„imv
contained some general reflection on marriage; something like ri/r Bcotokou Mapiar] ijyou/ievijs tije tov8[c tou yafiov {e.g.) o-ufvyios
d yafios « [eraO ia-riv . . . eV] ayaOois 7roX[XoiE . . . seems con- (or ya/iiicou (rv/i^oXaiou {e.g.) TiKiUSMreas).

V. T
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T'r)V eyypa^ou ofJi,o\[oyiav

e/foVTes KM 7reir€icr)u,[€i'0i avev Travros SoXov Kai ^ofiov Kat, ^las Kai\

ttTraTTjs Kai avayKrjs /c[ai traa-q'i cruya/Jirayrys TTOiovvTaL Kai TiOevrai]

10 TTpo<s cavTous ck: /i.e[v tou cvos ju,ej0ous *X/

o-iyyouXa^ios Ti?o-Se [ttjs rafews airo rauTijs tvjs]

XajJiTrpas Avtivo£(dv ir[oXetos /Aera ? tijs]

jaijrpos auTo rrjs /cai cr[ui'ev8oKouo-Tjs ? ^ai Au/jTjXia]

@eoSct>/)a Ovyarrflp

1 5 ITu^toSco^ou irw/A[a/)iTOU ?

TTj'S avTTjs a-eiJLV7)[^ rafews ?

aSet . . . s /fffla] fwv a7r[o ?

.

10. If Flor. 294 really belongs to this document we must read we require more than her father's name in 1. 14, and the reading

KoWovdos. ma^y ^^ve been tov Trjs iiwcaptas livriiirjs viov. But if Flor. 294

11. Tn|f<»r: cf. 1714, 13; Cair. Masp. i. 67023, 4-5; and belongs to this document Pythiodorus may be one ofher brothers;

particularly P. Graz in Archiv, ii, p. 183. T^o-Sf, if rightly read, see however 1. 17, note.

means Korh. eij^atSa. It CoUuthus is the bridegroom the t?ficium 16. ra^fcos: for tre/ii/(5f applied to the rd^is see Cair. Masp. 1.

of the Dux must be meant. 67019, 2 f., rfiv ilnt]xaptov aefiviiv iTq\i[Ti'\K}]v rd^iv. But possibly

13. Probably part of a statement that the singularis (the irapflf^emj should be read; cf. 1711, 17-18, t^v ariv o-e^vijv km

bridegroom) was accompanied by his mother; his father was aa^oKri napSepelav.

then possibly dead. 17. rav a7r[o : or perhaps rai' auErijs a8e\^o>v ?

15. Possibly Pythiodorus is Theodora's grandfather. If so,

PAPYRUS 1711.—A. D. 566-573.

Inv. No. 1756 verso. Acquired in 1907. Antinoopolis ; from Kom Ishgau. Verso of 1708;

this contract extends from the top of the roll to line 57 of 1708. In a crabbed, much

flourished, sloping cursive hand, a good deal compressed, along the fibres ; lines very close

together ; papyrus much rubbed in the earlier portion.

THE mutilation of this document is regrettable, as it is of considerable interest; but its

imperfection is to a large extent repaired by the fortunate survival of a draft of the main

portion of it. This draft, which is at Cairo, is no. 67310 in vol. iii of Maspero's catalogue. That

it is a draft is clear not only from the corrections and additions but also from the fact that the

date, names, and subscriptions are not inserted. It may disprove a conjecture previously made

by the present editor, that 1711, which, being all in one hand, is clearly not an original, was

a copy made for Dioscorus to be used in some law-suit or arbitration, in which Dioscorus was

perhaps arbitrator or the advocate of one of the parties. That the copy was made for Dioscorus

is clear from its having been written on the back of a document in his hand, which, as it was

found at K6m Ishgau, must have been taken with him on his return to his native village. Cair.

Masp. 67310 also belongs to his papers, having been found at K6m Ishgau ; and, since the draft

occupies both sides of the papyrus, it cannot have been bought by him for scribbling paper

like (probably) some of the documents included among the Aphrodito Papyri, but must have

been written for him by one of his clerks. What then is the relation of the two documents to
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each other ? At first the idea suggested itself that 1711 was copied for Dioscorus from an actual

contract with a view to forming a model for a similar contract which Dioscorus, as a notary, had

been called upon to prepare, and that 67310 was a draft, based on 1711, for that contract. (As

it is not said by M. Maspero to be in the hand of Dioscorus it must in any case have

been written by one of his clerks, not by Dioscorus himself) This idea, however, seems

to be disproved by a comparison of the two documents. Almost without exception the

additions made to 67310 above the line are here found incorporated into the document; and

though, if there were only one or two such cases, it would be possible to explain them as

inadvertent omissions by the clerk, corrected on revising his draft, they are as a matter of fact too

numerous for this. The conclusive evidence, however, is to be found in 11. 66-68 of 1711, which

are an evident afterthought, and which are not found in 67310. Consequently the latter was

prior to 1711 ; and from this it follows that the completed document was drawn up in the office

of Dioscorus, 67310 being the first draft of it. If, therefore, Dioscorus (through a clerk) was

himself responsible for the contract, it becomes less likely that the copy was made for use by him

in a law-suit ; though that is of course not impossible, it is more likely that a copy was taken for

purposes of reference at the time when the agreement was concluded.

The portion of the contract found in 67310 is that represented in 1711 by lines 15-65.

In this portion the agreement between the two MSS. is, with a few exceptions, word for

word, except for the introduction into 1711 of the modifications necessitated by the insertion

of the names of the parties. Before the portion found in 67310 come the date, the preamble, and

the names of the parties ; after it are the additional clause already referred to and the sub-

scriptions of Horuonchius and his sureties. The fortunate discovery of a draft of the document

not only supplies the supplements for the numerous lacunae in 1711 but has enabled the editor to

place a number of fragments too small for identification without this assistance. Joined together

they help to make up the larger numbered fragments. 67310 also makes possible or verifies the

reading of several passages where the traces here are too slight or too uncertain for any certain

reading unsupported by external testimony ; and the present editor is much indebted to M. Maspero

for the opportunity of seeing his proof.

The document is a marriage contract between Fl. Horuonchius son of Philip, a soldier of

the numerus of Antinoopolis, and Scholasticia daughter of Theodore. The rarity of marriage

contracts of the Byzantine age makes it peculiarly valuable ; and it derives an additional interest

from the peculiarity of its form. It is not, formally, a contract for marriage, but a contract for

the payment of the donatio propter nuptias, which is here identified with the ISva, as apparently

in 1708 (see note on 1. 115 there) ; and it was drawn up after the consummation of the marriage.

It is not, however, a mere bond for the payment of the money, but includes specific and indeed

elaborate undertakings for the behaviour of both parties to the marriage, and it is called a

yafiiKov a-vfi^oXaiov, so that it may properly be regarded as a marriage contract, though of

a special kind. Maspero remarks that ' il a dtd redigd apres la consommation du mariage, comme
s'il y avait la un souvenir de I'ancien " mariage d'essai " '

; but it may be doubted whether, even

granting the existence of ' marriage on trial ' as a regular institution in the Graeco-Roman period

(see Mitteis, GrundzUge, p. 200 ff.), any sort of survival or reminiscence of so primitive an institution

can be assumed for the Christian period. The phrases used in 11. 15-17 are essentially those of

the full legal marriage. Probably therefore Maspero's suggestion must be set aside ; we must

T 2
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suppose that for some reason, in certain cases, the drawing up of the marriage contract was

deferred till after the marriage ; or that a second contract, with special reference to the donatio

propter nuptias, was then drawn up. See also 1725.

The amount of the donatio propter nuptias is 6 solidi less 36 carats ; its payment is not

promised for any special time but at the will of the bride (oTrdrai' /SovXyjOrji), and is guaranteed by

three sureties, one of whom is a woman, while the other two are soldiers of the numerus of

Antinoopolis. The mutual undertakings by husband and wife are curious and interesting. The
husband undertakes to maintain and clothe his wife in a manner befitting his station, not to affront

or repudiate her except for misconduct, which must be proved by three or more credible free

men, and not to abandon her. In subsequent passages he further undertakes not to invite to the

house any unsuitable (di/aKoXou^os) person, not to dine in her presence with any one except by

her consent, and not to take any other wife. The penalty for any breach of these undertakings

is to be the payment of 18 solidi, i.e. three times the amount of the donatio propter, nuptias. On
the other hand the wife undertakes to obey, love, and tend her husband ; breach of her engagement

is subjected to the same penalty as in the husband's case.

As regards date, this must fall after Dioscorus's arrival at Antinoopolis in 566 and before

his return to Aphrodito. In view of the dates of other Antinoopolite documents in the collection

it is not likely to be much, if any, later than 5 70.

In this transcript supplements certified by 67130 are printed in thicker type, those words

which Maspero marks as doubtful being dotted ; but it must be remembered that several words

read in the present document could hardly have been deciphered, at least with any confidence,

without the help of the draft ; for not only are the earlier fragments and some other portions of

the contract very much rubbed, but the lines are so close together and the writing so much

flourished that it is often almost impossible to tell to which of two lines any particular stroke

belongs.

{a) + ^acriXeias Ka.i i;7raTei[as tou OeioraTOv yjficov SecTTTOTOu <I>X^ Iovo-tlvov tov attui/iou]

Avyova-Toy AvTOKp[aTOpos erous

[

(<5) Blank space.

+ TOV yajjLiKoy
[

Blank space.

5 (c) [<I>X/] O/Joucoy^is V'?? *[t.]^[nr7rou eK jxrjTpoq ]s tijs [ KaOocncofji^S]

[crTpaT]L[(iiT]ri[<; apiOfiov Avtl/ Kav ocrTia^t]os atro t[ij]s aurijs TroXews

4. For the respective positions of fragments 6 and c see 1708, be regarded as merely the top of a letter in the following line,

3, note. As regards the reading here, one naturally thinks of and as the slight trace following, though not much like the

t[o irap]ov yafUKov [avii^okaiov, but this seems impossible, and downstroke of t, is not irreconcilable with it, tov can be read

;

(rvufioSaiov in 1. lo is probably the first mention of the contract, were the first stroke taken as i, the space would be too wide

Here there is not room for oirap between the stroke visible to for this reading. This, in connexion with other considerations

the right of the cross and op ; moreover, on a close examination, (the analogy of 1710 and the space above and below), makes it

this stroke is seen to terminate below the upper edge of the probable that we have here a general reflection on marriage,

fragment, and to be without any horizontal stroke or any liga- A small fragment containing only a]XXijXoi[r may come either

ture connecting it with the following letter. Consequently it may before or after c.
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ju-er eyyvy}Tco[v fiov tcov Kat e^rjs VTCoypa^ovTuiv] eKaa-fo ez/ex9/fei'o[v] tij ig[La]

vTroypa<j)r) eis . . [ ] e/cacrros km

Tws TO e[7rt TOis ef'»7s] ST^X-oujaei/ois crw/f^uvois ej' jw B[r]iJiO(TbO) ? yafLLKov]

avfifioXaioy £(f>
ats 7r[e]^ie^ei Sta(rToX.[ais] aTrcicrats /cat [ ]

XvTcav ano TayTr)[<; t]]]? [AvTivoewv iroXecos ?] ......
]

]

141

[....]

(d)
] [ ]\ . 8 . . ov?

15 ] . . . . fio y efiayjov tov vpoa(l)7]yy]9eyTa

[S^povoyy^LOv] tear c/fSoo-iv [ ] . . eudo .... Lcoy eiri
XPV^^'^'''^':?

ekwia-i

e[i TO) Oeo) So|£iev Kai yvt\]a-i<ov tekvuv crnopa fcai ttjv crfv aefivrfv /cai

acr(f>a\r] irapdeveiav evpcuv SiijKopevcra o9ev eis ravTrjv tjkq) rqv €yypa^[ov\

a(rif>a\eLay KaO rfv ojJLoKoyo) 0(^ei[X]eiv K[ai] -^pecocrreiv VTrep jcov aotv yap^iKwy

20 eZvoiV tjTOi npo yap,oy Swpcov Tcoy crujiA7re^a)ioj/iev&)i' /cai iryyapecravTcov

[-]

fiera^v e/tou /cai cro Kai twv [ctwi'] cr[e/i,v(ui'] yoi/e[&)]j' -^pvao vo/A[«r/A^] oeo'7roTiK[<ui']

SoKtjixwi' ef eKa[(7T]o TTapa Kflparia ef] ^vy9* f'i!'': ?T?^[/^<" AvTivoou yt/ xp/ v° 8eo-u5]

[8ok/ ^ ir/ X^ ^u'yJ Kai trTaBiij Avti/ Kai Tauxa €toi|icos ex** irapajcr^eii' tij 0-17 eu['Y€veia]

o7roT[av Pov]\[ti6iis 8ixa. iraaiis] ay[v(oiioauvii]s km yn-epdea-ea'i

25 KVvSvvo) KaL TTopco Kai Ttp.'qiJiaTi TTjs €1X7)? v7r[o(T]Ta.creft)s yevt/cws /cat i8i/c[ft)s]

T7/ [crjij vTroKeifji,evr)<; croi eis rouTO /cai ofioXoyo) jiw^Sfev tjttov npoa-

CTTi t[o\)t]ois Siadpe^fiai cr€ yvrjaicos Kat eySiSvcKeLV koB oiioioTrjTO. irayroiy

[t«>v a]vvfjLeTpuov fib Kai tov irpocrovra /loi TTopov /cara tov SwaTOJ' Tponov

[ttis €|aiis |AeT]y3iorijTOS /cai ey fjLifjBevi KaTa^poyy^crai cro [|iTiTe]

8. Perhaps «s T\r]v sktutiv tov jrpotrn/iow ? For fKaorps perhaps

fKaaTov. It does not seem possible to read ckovo-kuc km avBai-

pe\Tas, and the reading r<Bs to e[7ri is very doubtful.

II. XuTfflv: auTffli' seems hardly possible.

OTTO TavTrjS Trjs : one naturally expects Avrivoeav woKeas,

which ought to be the first mention of the city ; but the first

mention of it was only in connexion with the Humerus, so that

TavTTis kt\. is not unnatural here. The traces after the lacuna are

too faint for certainty.

15. Cair. Masp. 67310 begins npmrpi Kara <j>i\iKfiv xai elpriviKr)V

SidOenv avvripfioa-aii.rjv i/iavTov Kar £K8o<nv vofilpov yafiov, but

here, in spite of the apparent fio, it is hardly possible to read

(Tvvi}piio(Tain)v before e/iavTov, and vofufiov yap,ov is out of the

question before em. kot ckSoo-iv is on a detached fragment, but

it is difficult to see where else it could be placed, and the ends

of two upstrokes on the recto suit this position.

17. The € is very doubtful, but the initial letters of lines are

usually formed in an exaggerated way in this document, and the

reading (taken from 67310) suits the size of the lacuna perfectly.

igf. Tav craiv ktX. : here the eSva are clearly identified with

the donatio propter nuptias; see 1708, 115, note. Here too, as

in 1708, the ihva are a sum of money.
e

20. hapetv : sic ; 67310 has hapav, where the € was clearly an

afterthought. If the present document or that of which it is

a copy was copied from that (see introduction) the clerk may
probably have overlooked the overwritten f.

21. Kai Tinv (Tap <Tfp,va>u yovemi' : this does not occur in 67310.

a-ffivav (suggested by Prof. Hunt) suits the one trace really

distinguishable and the space.

22-24. The supplements from 67310, except that there the

sum, being from the first written in an abbreviated form, is not

repeated, as presumably it was in this case.

23. fuy(<o) rai : 67310 has fj $•

24. vTTfpdea-eas : some of the traces suit this reading (which

should be right from 67310), but if it is right the letters must be
greatly spread out.

26. In 67310 there is nothing between iSi/cms and am opoKoya.

The position of the fragment containing tt; ot] and en-i r is not

quite certain, though it suits both recto and verso well. If it is

correctly placed and the reading is right we must suppose that

the clerk began to write rt] a-r) Koo-fiioTijn, but found he was
mistaken and forgot to delete t-ij ot;.

27. yvrjo-ias : the ij is more like k. Possibly the clerk has
misread the rj of his model as k.

28. crvviJi€Tpia>ii : Maspero explains, no doubt rightly, as 'les

gens de meme condition '.
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30 [€Kpa\]eii' ere ex tov Cjuou crvvoLKea-i.o[v] Tra/jeKTOs }ioy]o 7ro^[vias] km

[aiffxpas irpa|ecos Kai o-(D|JiaTiKi]S aTa|ias aTro]S[uxQ]r}[cro[L]eyri^

[8ia Tpi<ov 11 "n-Xfoy aj^ioirio-Tov avSpwv iraYavwv ovtwv kui itoXitikwv]

{/) eke[v]9ef}[co]v /cai jLiTjSa/Aws aTToa-Trjvai ju-e tt^s 0-175 [koitiis \i.i\]o ereyoas

Spa/Aeiv arafias t; acreXyias fievToi /cat avrrjs T17S cnjs Koa-fiLOTijTO';

35 waKovova-r]<s fi-oi /cai <f)v\aTT0V<Tr]<; fioi naa-av evvoLav Kat eiXuKpivr)

(TTOpyqv ev TracrL /caXois fai ot^eXt/AOts epyoi[s] re K[ai Xo'yoils fai vrTOTaTTOjx^

[xoi rpoTTOL's awaa-Lv are Sij avrjKei ai7ao-ai[s eoiYevcaTaTais yuvailiv]

ei'SetKi'va-^a[i] e[i]s to[u]s e[aDT(ov evjioipovs Kai <)>iXaiTaTovs avSjpas

Si^a y/3pea)[s Kai a\|/iKopias Kai oias SriTroTe K]aTa(f)pov[r]cre]a)<;

40 [a\X o](./j:[oupa]i' StoXoy etj'a[i Kai <t>iXav]S/ooi' vepi ep,e yev€(T0[a]L cre

a/coXot;[6o)s] 717 trap e)u,[ou Seli^^ijcroju.et'T; croi ayaOyj Kai. a-acjipovi

vpoaipecreL Kai ei crviifiaiy] jjloi ttote Kaipa rj )(povo} Kara^poyrjCTai cro'"'

Kara tov irpoacjirj'yrjOevTa rponov rj e/c/SaXetz/ ae ^co/dis evXoyov

aiTias ws TTpoyeypaiTTaL ctoi/aws e^w eyw o wpoyeypaiJifievois]

45 (Tos avT^p flpouwyi^is 7r[a]/o[acr^]et[v T]r) ar) KO(T{jiLOTr]TL Xoyco Troi,vrj<;

Tijs avTrfs KO.To.'^povrja-eoi'i ^pvcro vojJiLcr[JLaTa BeKaoKTCo epyo) Kai

Svvafiei aTraiTov/xeva Kai . ei'os e^eXdeiv /ie e/c tov . . . (re )(oipei<i

avTiKoyia^ Kai K/Dicrews Kai hiK7]<s Kai nacrr]^ a^opp.rjs Kai fieix.ijjeco's

Kai navTOias voi^ifid TTapaypa<f>r]<; Kai €vpe(ri\oyia<; eve^o/Aevijs

50 Kai crov TTjs irpoafftriyrjOeuTrj? pov vvp^'q<; Kai yafieTrj's S}(oXacrri/f[ia?]

rw avTO) 'i(T(ii pevTOi Trpo<TTipci) ei /cai epov K[aTa](j)povecrai^ eiri toi[s]

irpoTeTaypevoi'; <Ty[iJ.]^Q)yoi[<s] e<j) ots /cai ap . [.] .[..]. os irpocropoXoyoi

eyo) o o"os yajnerijs prj crvyKaXecrai Tiva avaKoXovOov KaT oikov

em ere jurjre crvpiTO(TiaZ,^iv\ ey7[us vY> l^^"^
€Taipa>v rj [oi]/fei(uv rj

55 l^^S erepov tiv[os] croy jiatj fiovXopevrj^ ttjv ayT\ai\y KaTacrTacriv

Kai ets a(T<^aXeiav eKaTepo pepov<; Kai tov ^iXaXXrjXov crwoiKecrilov]

edeprjv ro[uTo] to tt7[9 cru^u'yija.s (Tvp(j)covoi' tjtoi yapiKOf

(TvpfioXaiov Kvpiov ov Kai fiefia[i]ov navTa^ov eiri^epopevov

Kai eTrepcoTTjOei^ ckcov Kai Treireicrpevo^ (opoXoyrjcra prj (j)o/3(i) prj

60 SoXo) prj /3ia Kai airaTrj prjTe avayKYj (TvveKavvopevo<s Kai vno

yeypappevov e^eSopyjV croi tt/so? acr^aX^iav Kai iTpo<s iravTa

32. Tpiav J] ttXcov a^ioTTUTToiv avhpoDv : cf. p. Eleph. I = Mitteis, mais \'a est plus probable.'

C^r^j/. 283, where also the charge is to be proved eVaKn'oi/ dvSpo)!' 45. xi; arj Koo-iiioTqn : the characters are confused (there has

rpwv. perhaps been a correction), but the reading is probably right.

nayavcov ovTav Kai rroXiriKav : rj is probably meant rather than 47. . Ecof : evos is practically certain. What precedes looks

Kai Maspero rightly explains as ' les habitants de la campagne most like n. It would be possible to read o ^cvos, explaining as

(wayos) et ceux de la ville (ir6\ts)'. 6(f) (= as) ^ivos, but this is not satisfactory, yufiras is perhaps

34. Bpa/ifiv : it is curious to use the simple verb transitively, possible, but an unlikely word. Maspero's proof has in this

but Maspero's proof has y, which exactly suits the length passage km Kargl^aXKoufva 7r]ap ejio x<»p'f ktX. as in 1712, 23.

of hpafifiv, and it seems certain that nothing was written here Jo. 'S.xp'KaanKias : from 1. 72, where the ending seems certain,

after erepas. 52. ap. . [.] .[..]. or : the letters marked as visible, except the

34. pevroi : pevToi similarly begins a clause in 1796, 10 ; cf. first, had long downstrokes. Maspero's proof has ]t . s, and

too P. Oxy. iii. 53', '9 (Hunt) ; Flor. iii. 384, 13 ; etc. t is not impossible here before os. ape[Tavori]Tos can hardly be

35. ^01 (first) : according to Maspero's reading, 67310 has fiou. read.

39. a^iKopias : 67310 OT/'tKcDpias. 6o f. viroyeypapfievov f^tdo/iriv (TOi :
' I have given it to you with

40. oiKovpav. Maspero says, of 67310, 18 :
' Peut-Stre oiKoupoc, my signature.'
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KaL 77/305 eKacTTOv avTwv Toiv evTTepLe)(oiJLev(ou avTCD

Ke^aXaiCDv /cai ein ttj tov irpocnLiib airoSo(rei ei ovto) tv)(oi

iJiTodeixevo^ crot vavra ra vvv ovra /cai eaofieva fioL TrpayfiaTO.

65 eve-^vpov Xoyo) Kai vTTo6rjKrj<; Si/caiw Kadairep e/c 8i/crjs aTreXucra

irpocrop.okoydi avre eyco o [ir]|o[oyey]^[^ ya/u,eT]i7s n^oucoyxis /at? Swacr^ai /ii^

TTore Kaipo) rj )(povQ) everyKtiv aXXoSairas yvvaiKa? ewavco

T7)<; ep.rj's e\ev0epa<; et Se tovto irpa^o) eTTtScDcrco to avTO vpocrTiixou

$\' D,pov(oy)(i,^ ^tXtinro Ka6o(Ticiiii^<) aTpaTU0T7)<s api9p.b Avri/ Kau ocrTLapLO'i

70 ttTTO tt;? auTTjs TToX.^ /teT eyyvrjTwv [id twv Kai, efrjs vTroypa(jiovTo)v

f.Ka(TTo eve^ofievov ttj iSia vnoypa^rj edefLrjv tovto to ya^iiKov p-b

(Tvp,^6kaiov troi rij 7Tpoetpr]fi,eyri 'txoXacTTLKia ©eoSco/)5 e/xTj yapeTT)

vvp<j>rj eis XPV79 ?'9iff?'/fS ^^ Tra/aa KepaTia TpiaKoma ef /cai ravra aTToowtrw (roi

OTTOTav /3ov\'r]07)'s /cat ttoltjcto) iravTa to. (rvvTO^devTa. ev tcd avTO) yapiKO)

75 (TvpfioXaLO} Kwra. Trjv Svvapiv eKacrTo Ke(f>a\atov /cat avoococro)

TO Trpoeiprjpevov Trpoa-Tipov et vvep^rj<T(opaL ravra ra eyyeypappeva

ws TtpoK/ + AvprjXta Ma/aia 0vyaT7]p Myjva ttj euyei'ccrT"^ otto rrjs Ai/ri/

eyyuw/iat rof npoyeypapp^^ ilpovay^Lov $iXiiriro crTpaTioTyjv Kai ocTTiapioy

apidpb AvTt/ eis ^/ovcro vopLcrp'^ ef irapa KepaTia TpiaKOvra ef fcai aTTOOwcra)

80 ei (Tvpfiair) avTov Trapa^poveiv tov irpoeiprjpevov yapiKOV avp^oXaLov

Kai Ta ev avTO) irepie^opeva avap<f>i^oXci)s ws irpoK/ AupijXios

Avrwj'ios Bt/CTO/Dos airo hvTi/ avqp t7]<s Tryoayey/o"/ Mapias agi(o9ei<s

eypa^a v'" avTTj's napovcry}? Kai enTOV(rrj<i poi Kara vpocraTrov ypappaTa

pyj eiSvMjs + ^Xauios Kcova-TavTivo? Ici)(rr](f>tov o-TpaTKorS S Oapvapio?

85 eyyvoipai tov irpoyeypapp^') ilpovwyKiov <I>iXnriro trr/saTKUT^ /cai ocrTiapiov

apidpb AvTi/ ets xpv(rb vopia-p^ ef i7a/Da KepaTia TpiaKOVTa ef /cat airoowo-co

ei crvp^aiT] avTOV Trapatfipovetv to npoeiprjp^^ yapiKOV crvppoXaiov Kai Ta

avTO) ir€pi€-)(opeva avap<f>ifioX(i}<; ws TipoK/ 4>X/ XpiCTTohcDpo^ Iwawov

(TTpaTioiTS Kai ahiovTop/ eypaxpa ijnep auro ypapp^ pt] eiSoTOs + ^Xauios

90 ^oifiappmv AXe^avSpb TTpaTt]^ apidpS Avri/ eyyvoipai tov Trpoyeyp'^/

D,povo)yKiv f^iXiTTTTb (TTpaTicoTiqv Kai ocrTiapiov apiOpov AvTi/

ets X/"/ vopicrp') ef irapa KepaTia TpiaKovTa e$ Kai aTToBcjcTQ) ei crvpfiair)

avTov irapacfypoveiv to rrpoeiprjp^^ yapiKOV arvpfioXaiov Kai

65. hiKaito : here the Cairo draft ends. After SiKaim, m/ioXoyijir 73. mfK^r) : v apparently corr. from f.

was written there and immediately crossed out. 11. 66-68 here jj. ttj : sc.-f); but possibly the original signature had really

are an afterthought. tov (euyeveirraTov).

66. There does not seem room for o-os after Trpoyeyp(aiiiievos). 80. toi/ : sic.

69. ofTTiapws : the Latin ostiarius. This is not a specifically 84. Sa/ivapios: obscure. Sou/cj-aptos (= SovKijcapios; see Pauly-

military title, but Horuonchius may have exercised his functions Wissowa-Kroll, s. v. ducenarius) seems quite impossible as a

as porter in connexion with his military calling, e.g. have been reading of the characters, but it may be intended; a badly

osh'antts of the military head-quarters or of the Dux. It is, written SovKrjvapios or SovKvapios (note that this is a subscription,

however, not unusual at this period to find soldiers as traders not part of the document itself) might well be read by a careless

or in some other civil capacity (Maspero, Org: militaire, p. 56 ff.)

;

clerk as hapvapias. The reading is certain except the second

and, though in 1. 78 f., etc., api.6p.ov is placed after ooridpioj/, that letter, which might also (less likely) be u.

may be merely an abbreviated way of expressing the facts ; here 88. avrat: €v accidentally omitted.

it is to be noted that Horuonchius himself carefully separates 90. npatTrjs : obscure. Here again the reading seems certain

the <TTpanasTJ]s from the otniapios, and it is therefore probable except the first letter, which might be p. or just possibly t. Is it

that the latter is his civil capacity. a slip for arpaTiairris ?
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ra ev avTco Trepte-)(oiieva ai'a/xc^i/SoXws ws vpoK/ AupTjXios <E>oi)8a/t/i.<ui/

95 lo-iStopou 1*07°^ avo Avn/ a^wo^eis eypaxpa virep avTO~ ypafifiS p-f) etSoTos Trapoiros

/cat etTToiTOS /x.ot Kara TTpocrcoTrov +

PAPYRUS 1712.—15 July, a.d. 569.

Inv. No. 1734. Acquired in 1906. Antinoopolis ; from Kom Ishgau. lofin. xift. o|in. In

a small sloping semi-uncial hand resembling that of Dioscorus, but probably not his ; many

of the v's are of the Coptic type. Writing along the fibres
;
papyrus very dark in colour.

Folded from right to left.

CONTRACTS of divorce, unlike marriage contracts, are well represented among papyri of

the Late Byzantine period, From Aphrodito we have Cair. Masp. i. 67 121 ; from Anti-

noopohsCair. Masp. ii. 67153 (dupi. 67253) ; 67154 recto; 67155; Flor. i. 93 = Mitteis, C/lr^j/. 297

(dupl. 1713) ; and the present document; from Oxyrhynchus, in a different style, Oxy. i. 129 =

Mitteis, Chrest. 296 ; and there are several documents of the Early Byzantine period which

furnish parallels in several respects. The style of these Antinoopolite documents and that from

Aphrodito is fairly constant, and the present one adds nothing of moment to the information

afforded by the others. The provision at the end relating to the wife's confinement is of some

interest. The husband is described as a TroXu/cwTriTijs, i.e. a member of the crew of a state galley>

perhaps that of the praeses.

As there are no signatures, the document is presumably a draft, no doubt drawn up, like 1713,

in the office of Dioscorus.

[+ y8]a.cr[t]X.etas Ka.i inraretas tov Ouotojov iqpav SecnroTov ^Xaviov iovcmvov tov aiw

[v]i,ov AvyovcTTOv AvTOKpaTopo<; erous TerapTOV E7ret(^ ei/cas irpoiT-q t/oittjs ivhiK/

^ ev AvTtvoov TToXeu tt) XapTrpoTaTT]

TavTfjv TtOepeda /cat TTOcovfieda Trpo<; eaurous ttjv eyypa<f>ov SiaXucrii' tjtol Siaiai^v^

5 Sta-(Tr)v opoTVTTOv ypa<^ei(rav e/c pev tov evo<s pepovs AupijXios Manias uios

f^oi^appovos e/c prjrpo? EXevrj? tj-oXukwttittjs e/f 8e darepov pepov^ AvprjXia Kvpa

OvyaTTjp lci)avvov e/c prjTpo's TavoTjs ap<f)OTepoi oppapevoi atro Tq<; AvTivoeoxv ttoX^

o/xoXoyovjLiev aXXijXois ra VTroreraypeva, enevSr) irponqv crvpy](p0rjp€v aXXrjXois npo'S

evvopov /cai fiiov Koivaviav evt -)(pvcrTaLS eXvLcnv /cai reKfcov cnropai^ vvv Se Sia^opa;

10 ij/xti' yevopevrj's e/c crKanov Saijuovos airet^vyrjpi^v^ ir/aos aXXTjXous Kara tovto ei? TovTrjv

eXrjXydapev [ir]pos eavTovs t7]v eyypa<j)ov SiaXvcrvv opoXoyovpev /cai opoXoyei, eKacrrov

4. Siatcriv : cf. 1713, 8 = Flor. i. 93 (Mitteis, Chrest. 297), 5, 8. eTreifii; : corr. from £^-1817.

Siaia-eoDs. The word is not a miswriting of Siai'peo-tf, as Vitelli 9. fWo/Mv : /. either ewofiov yajiov or iwofiov yafiov (with Koivat-

and Mitteis take it, but, as correctly explained by Maspero, Cair. v'lav) ; from 1713, 15 f., perhaps more probably the latter. The
Masp. ii. 67153, 17, note, a variant form of bUais, divorce. So fv is a later addition, in the margin.

too Justinian, A'bT/. 74 (= Teubnered. 94), 5, has the form Siaio-ioi/ XP^""'^"^^ '• ^'<^> apparently; the v is altered from the

for Sifo-iov. See Sophocles, s. vv. SUa-iov, SUais. Here the second correct ij,

I is corr. from v. tmopais : corr. from a-Tropas.

6. TroXu/cmTTM-ijs: a rower or sailor in the state galley (TToXuKiBjroi'). 11. eXTjXwfla/iex : or eKrjKrjdaiiep (sic). The v is confused, and

This is the word which occurs in Cair. Masp. i. 67058, vii, 11 may very possibly have been altered to ij.

(Add.) ; ii. 67136, 16 (see Preisigke, B.-L.).
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Trpoa-biTTOv ai7[e]tX7;^ei'at ra I'Sia e/c ttXtj^ous (JLiqheva \oyov ex^iv fir)Se e^ecv TTpo<s aW-qXov^':^

fif) irepu (TKevcov t) etScov fir} irepi thvoiv firj irepi (rvvPicocrea)? fitq vepi, aWov oionSijTTore

irpayixaTos to a-vvoXov fiiKpov yj fieyakov eyypa^ov rj aypa^ov votj^ci'tos 17 p-y) vorjOevTO'S

15 eis vow ekdovTos t] p-t) eXdovTos evrayevTO? r) prj evrayePTO^ Kai py] eyKokecv aXX^yXots

ju.[ij]re eyKakecreiv irojnoTe prj ev SiKacrTrjpLco OLuhrjTTOTe tj e/cros SiKacrTrjpvov 8ta to atra^aiT

[\ft)s] r)pa<i aTTTjXXaj^^at /cat Treirkr^pacrOai Kai StaXeXvcr^ai tt/dos aXXiyXovs e^CLvai Se

[€KaTe]po) yjpcov erepo) yap<a TrpocropeiXeLV ei ^ovkiqOevrj aKwXuTws Kai avepirohicTT^oi'i^

[/cai a]yeyK\vT<ji<i Kai em toutois ttoxtl eKaTepov pepo'S eTrcop^ocravTO tov ^pvKcoBea-TaTov

20 [opKo]v eppeivau iracri tol? eyyeypappevot,<; Kai, Kara prjdeva Tporrou irapa^-qvai

[Ktti €i] Tis ef T]p(o[v irlapa^rjvai ra eyyeypappeva opoXoyeu to Trapa/SaLVov pepo?

[tco e]ppevov[Tt p]epeL Xoyov TrpoaTipov )(jpv<Jov vopio'paTi.a hvo epyto Kai Swa/iei

[aira]tTouju,ei'[a /ca]t KaTa)SaXX[o]/Aeva )u.era tou Kai ourws eppcocrOai TavTTjv T-qv

[8ia]Xuo"ii' 8ia [Traji^Tos rfvirep eOepeda Jrpos aXXijXous Kvpiav ovaav Kai

25 [i8e]/3atav /cai [ets Trjaira eTrepaTrjdeylTe'i] copoX// eBo^ev Se [wat pe\Taiv 7]pco[v]

[? oTi e]i (r(odei[r) ? jcat Te^^]enj to fipe<l>o'S to jItj's TTp]oyeypappiV"q<; K[v/o]as eiri t&> tov [irpjo

[yeyjo]a/i,ju,ei'[ov Ma^]eta'^j'^ TToXvKa)vi,Ty]v Bovvai virep avaXoipaToi Ty]<s aiiTijs Xo^eias

[auTTj]? XPuo-o[u ? KepaTia\ e^ Si^a Kpicreoj's Kai St/ojs /fat Xa^eiv tov naTepa avTov to piKpov

[?7rai8]toi'
-Pj

16. ^ijTf : apparently altered from jiii;8f. to : apparently a correction, but perhaps merely rewritten.

eycaXeo-ew : the second e is a correction, probably from j). 22. \oyov : /. \6ya.

afrafajrXms : this reading is due to Prof. Hunt. There is bwafui: 8 corn from X, the writer having begun to write Xoym.

not room to divide ajra^a|7rX(or, though the trace read as tt is 23. eppioaBai: corr. from epaadai.

by no means clear and might be a stain on the papyrus. 26. The earlier supplements are highly conjectural, but the i

17. a7rri\\ax6ai : x apparently a correction. at the beginning is almost certain, and the following characters

8ia\e\va-6ai : at corr. from e. Strongly suggest a-aOei, the o> perhaps corrected from o.

18. Trpoo-o/iciXew : the first ei corr. from 17. Kvpas : the k has a long downstroke, which is however
ig. avcynK-uTas : sic \ the v altered from >; ; cf. xpv(TTms, 1. 9. usual with k in this document ; but it is just possible that Tavorjs

enafioa-avTo : e corr. from v. was written by error. The letter before s is however more like

20. eyyeypafififvots : the second e corr. from p. a than rj.

21. TTopa/Siji/ai : a confusion of the two constructions ei ns 28. Kepana: 6 carats seems more likely than 6 solidi.

irapafiair] and ei (Tvpfiairj Tiva napa^rjiiai, 29. TraiSioK : or Ppe(f>iov.

PAPYRUS 1713.—5 Oct., A. D. 569.

Inv. No. 1664. Acquired in 1906. Antinoopolis ; from K6m Ishgau. 8|in. xgin. Hand B
of Dioscorus, along the fibres

; papyrus much damaged. Folded from right to left.

THIS contract is a duplicate of Flor. i. 93 = Mitteis, Chrest. 297, with which it agrees with

remarkable closeness. Curiously enough, especially in view of the close agreement elsewhere,

there is a difference of date, Flor. 93 being dated on 8 Thoth and the present copy on 8 Phaophi.

This is probably due to a mere slip of the pen in one of the copies. Another difference between

the two documents is at once more explicable and more significant. In the present one the name
of the husband comes first and that of the wife second ; in Flor. 93 the order is reversed. This
is not likely to be accidental, and probably implies that the present copy was that intended for

V. U
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the wife, Flor. 93 that intended for the husband. (It may be remarked in passing that as Flor. 93
may probably [see Flor. iii, p. x, Add. to 294, 24] have been, and 1713 was certainly, found at

K6m Ishgau, and Flor. 93 has no subscriptions, both documents are presumably drafts from

which the clerk was to make the fair copies for the two parties.) For a similar difference in

arrangement see the duplicates Cair. Masp. ii. 67153, 67253 ; and for the possible legal significance

of the fact see P. Mon. i. 7, 6, note.

The fact that the present document is in Dioscorus's hand suggests that Flor. 93 may also

be due to him.

bo^y ?]

^ /S[a]o-tXetas Kat, uTraretas tov ^et[or]aTO^ yjficov Secrir"^ ^Xav'io

tovcTTLVov Toy atwvio" Avy") AvTOKparopos erous Terapro

$a(D^i oySoy) Trj<s rpirrj'S IVS"/ ev AvTi°/Tro\u

5 Tf) \afjLTrp\o\raTrf

+ TavTTjv riOevTai /cai Troiowrat tt/jos aXkrjkovs

rqv ayTi(Tyyypa<^ov KOLvrjv ofioXoytav ttjs Sicrcnjs

op-oTyiTo" ypa^eia-Tjs aTTO^uyijs /cat Staicrews rovre

joy p[eiTo]ySio^ €k fiev tov evos fiepoy; Avpr)\io<;

10 ©eoSw^os utos Tecopyuo" ck fir^rpo? Nowas /xia^io?

fiayKL\p opjxcoixevos a,Tr° Taiir[ijs] ttjs /caXX.[i7r]o'^ Avrtvoew

e/c 8e Barepov p,epov<i AvprjXua [Alfiapecrua 0[vyaT]7)p Upoo^TO?

TOV 7rpay[jLaTevT[o]" sk iiyjTpo'S 4>ai'etas opfilcolfievrj /Cj avTr)

air" T17S avTTjs 7ro[X]e&)s aXXTj[Xo]is ra e^e[f')js] eiri Xefecos

15 OUTWS TTpwriv cr[v]v7](j)0r]iJie[v ajXXi^Xot? 77^09 yafio" Ka[i]

^(.[ou Kotjvwi'tai' eTTt )(piq(TTai[<; eXTTtcri] K[a6] TfKVcov yvrjla-Lla^v]

ayadr] (riropa oiop-evoi fie to aX\[r]]\a)[v eKTJeXecrai [eLprjViK]ov

o-efJLVov <TvvoiK€cnov e^ oXoi' tov 7175 e^^ afi(j>oiv [^wr^s] )(^povov

€K Te rwi' evavTicav ovk ia-yiev iroOev Trapa npoa-[S]oKLav

20 CK CTKaio" TTOvrjpo" BaLfjLovo? TTCTTOvOajjiiv eire/iyS/otcraz/TOS

i7/x,as to" air aXXyjXav )(Q)pi[a-dr)vaL] /cara touto eis to vapov

pe[77o]vBiou ek7]X[vdafJi]ev [tolvvv] o/A[o]Xo[y]o'"VTes firjSeva

\oyov exeiv jJurjTC eiieuv] 7r[y3os aXXT^Xous] aiTevTe[v]6[ev] rjSy) to Xoltto

•n-ep[i oi\oyhiqTroT€ 7r/3[ay/Aaros eyy/)a^]ou 77 aypa^o" a[/fp]iTo"' 77 KeKpLfifievo^"^

25 /f
??''£ "'^/O'' ydjU'O'' crui'a[^etas fcat toutou] e[8]i'wj' /cai 7r[/3]o[i]K:[o]t()z/ Kat

avaK()ip.aT[(iiv yap,ov fir^Te p.yjv Trepi a-Kevcov a-vveLa-yjveyaevcov]

I. According to Preisigke, £.-L. i, p. 147, Flor. 93 has at the 11, where Vitelli read fiera, he now states that is 'sicher

top [xhv 6j" (= 5q, i.e. (j5?). Here too above 1. 2 are traces nicht da, doch ist der Buchstabe hinter ficr nicht zu entziffern'

of something having been written, but they are too small for any (Preisigke, /. ^.).

certain reading. It would be possible to reconcile them with 19. « : /. 6c, as Vitelli takes it, corresponding to /xeXv). Mitteis,

t x[A*y] '3[^] (or ^JS)- however, reads %k re.

4. <Paa>^i: Flor. 93 655 (sic). 25. TrpoMoav: there seems hardly room in the lacuna after k

AvTi"/ : t. e. 'hvTi{vo)6(v). for <o. npoiKav may even have been written.

8. fitaicrecaj: see note on 1712, 4. 26-29. The number of letters in the supplements to these lines

TovTf : I. TovSe. In Flor. 93, 5 Vitelli reads tovtov. Possibly varies considerably, but the hand is irregular, now straggling

there also rovre should be read. and now compressed, so that there seems no reason to suppose

17. fif to: o is a much easier reading than a, though it is not a variation in the phrasing from Flor. 93, which in the previous

perhaps so certain as the editor at first supposed (see Preisigke, portion the present document follows with remarkable closeness.

B.-L. i, p. 147). We may therefore read /ie(c) to. In Flor. 93,
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aWijXots [irap aW-qXcov fjnqre -rrepi aWov nvos vavoTe vpayfiaTO';]

TO crvvo[Xov aXKa /cai voupa^capo) eyw anevTev9ev o irpoyeypafifievo';]

@eoSw/)[os Tots /cotf'ois ye.vojJie.voLS joier aWr^Xwi/ /*ex/"' '''^^ Seuyao re/ci'Ois]

30 ajua Tw e[i' yacrTpi /3pe(j>eL kt\.

PAPYRUS 1714.—14 March, a. d. 570.

Inv. No. 1729. Acquired in 1906. Antinoopolis ; from K6m Ishgau. 2 ft. 6^ in. x i ft. Hand B

of Dioscorus, across the fibres, except in the first KoXXTj/ta, which was therefore the outside

one
;
papyrus stained dark and in bad condition. Folded from the top downwards.

IN form this is a lease by a son of the notorious Menas to a sailor from the Antaeopolite nome

of a ship of 300 artabas burden for four years ; but as no rent is mentioned and the lessee

undertakes to discharge any commission entrusted to him by the owner and to carry his goods

^

even if this necessitates his leaving the country (?—see note on 1. 42), it is possible the agreement

is less a lease than a contract of service. It may, however, be that the lessee's agreement to

serve the lessor is in lieu of rent and that when not engaged in executing the lessor's commissions

he was at liberty to work for himself The description of the vessel is of some interest. It is

described as eva-Krjvo?, and the lessee intends to live in it (1. 36). An interesting feature of the

document is the very elaborate heading, in which it is perhaps not fanciful to recognize the

working of Dioscorus's flowery temperament.

xj^yey
@eov

X'^'P'''

©eos rjyov

o @s [Jied y^jiMt

5 cv iravTi Kaipo) C,9

l//X//@//T//2

Iijs Xs @s ®v Ts tco''

yi/ v", e ^ i§ C/

.p BacriXetas kul uVaretas to" OeioTaTo^ rjfioiv SecrTr"^ $Xamo"

10 loucrrivo" tov aiwi'io" AvyovcrTov Auro/c/oaro/aos erous TrejUTTTo

^a/j-evoid oKTCoKaiZeKaTiq TpiTy]<i iVSik"// ev AvTt,"/ttoXu rq \ap.wpoTaTr)

' + ^XavLO) ©eoSwjoo) vCa tov XafivpoTaTo" kul TrepifiXeTrTo" KvpLo"

Mrjva crKpiviapio" ttj? Kara @7j/8atSa Xap-Trpas Sovkiktjs rafews

6. For the various questions connected with IXevs and other pios who was pagarch of Antaeopolis. The omission of the title

symbolic abbreviations see Dolger, IXOYS, Rom, 1910, etc. pagarch here may perhaps imply that he no longer held the

8. yi{veTai.) vo{fjLicriiara) c {Keparia) tfi ({vya) : this can hardly office. His successor was probably Colluthus (Cair. Masp. i.

be the rent, and it seems too big a charge for legal expenses in 67005, 19; 67120, v. (B), especially 1. 16(F); Maspero, P.
connexion with the agreement. The ^ is doubtful, and the Beaugd, p. 16, note), who was in office when Callinicus succeeded
carat-sign is a simple stroke as in Arab times. Athanasius as Dux.

13. Mijra : it is hardly doubtful that this is the Menas uKpana-

U 2
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TO) XajMirpoTaTO) e^KerrTopL tt^s cLVTiq<; ra^ews opfxajji^voi

15 air" TTy? Ai'Taio:7oXiT(ui' e(^ tjs *fai yeov^ovvTi vap efio" napovro's

Au^T7[X]t[o]u IleKuo-to" vtou KoXXov^o" tou euXajSecrraTo" Trpecr^vTepd

CK [i'qrpo<; TlapdevoiTifj<; riao-io'"' opfia)fie[vov\ a7r[o] i<(oixrj<s

[.]e . 6[.]os Tov AvratoTToXtTo" vojuo" evpe6evT0<; 8e evravda ein

T[avT7]s TTj's] KraXXt77oXews AvTivoecov irap^')(OVTO<s Se VTroypa<j)ea

20 w'^ auTow /cai fiaprvpa? tows ef>js VTroypa.<^ovra's ttj Trap6"cra

p-icrOoiTiKr] ojiokoyioL eirt rots ef»?s ST^Xou/Aevois o-vfi^avoLS re

Kai o/AoXoy7j/ji,a[o-]t_z' e(^ [at]s Treyote^ei StacrroXais aTracrats \aip€Lv

OfioXoyo} eyci) o vpoyeypafifievo^ IleKuo'ts vaurijs Sia Ta[u]T77s /fo

eyy/3a^[ou] acr(^aXeias rijs fJii(xOoiTiKri<; ofLokoyia's e>fOucriws /cai

25 avdaipeToi'S fJiep,i(Tdo}(Tdai vapa tt^s u/awi' X[a]/A7r/30T'>jr[o]s cTTt

TerpaeTT] ^povov Xoyi^oixevov air" ttjs otui' ©eo) eicriovo-Tjs

veojXTjyLa's tou efi7[s] e[cr]o)U,ei'o'' iJLr]vo<s f^app.6"di rrjs irapo^arj^

TyoiTi^s eTnvep.yjcreca'i /cat avTrj's /cat to" efi7S XP°^°^ '^"^ ^''^^ H'^XP''

irepaLCDO-eo)'; to" avrou rerpaeTOv; ^ovo" to virap-)(ov vfjuv

30 /cat Sta^epov TrXotoi' cr/ca^tStov aycoyijs apra^cov TpiaKocncov

irXeo) 7^ eXar-TOJ' crvi/ tcrTw /cat Kepari Kai app^^voi /cat cr^^oti'tots

OLa<f>opoc^ Kat ayKvpa r]Toi fiovo^oXo) evi evcTKiqvov avo

^LaOuoiv y(aXaTpLCD[v] (j)LKO'7TrjB[a\oi>] a-e[a-]avi,S(op€vov avo

TT[pvp]y7)? ets irpwpav crvv ttj Xoittij naa-rj evo^ar) avTO) vXrj rjroi

35 [g]uXto /f[eTa] Trai'Tos aurou tow St/cato" /cat T17S /ca^oXo" Sia

[. . .]t[as ?] e^ <u fie tovto ej^eti' vV e)U.e ets OLKrja-iv re /cat

^t[.]acrtai' tijs e/*ijs vaurt/CTjs ep/ireipiai; /cat ep-irXeiv ev a"Tw

a/coXou^ft)S TTJ vju,e[T]e[/9]a /ceXeucret e^ tjv S av ^ovXecrde

epyacrvav Kau yofioy Tav [8]e vp^erepav vavToiav TrpayfiaTO)

40 [ttji' /cojju-tSrji' TTOLrjo-acrOai ev Tracats v/awj' ^/oetais e^vnrjpeTO)

[vp^iv Kai v\iTovpy(av vpiv aoKvoi^ /cat a/carayi'coo-Tcos

[? /cai* Seij] jLie aTr'ievai eir aXXoSaTrrji' yr^v erepcDv ^yoetas

14. fitcenTopi : cf. P. Hamb. i. 23, 4 ; Cair. Masp. iii. 67312, 5, ^iK(mr\haKov : so too in Mon. 4, II. Wenger and Heisenberg
and the notes there by P. M. Meyer and Maspero. translate 'mit einem Seetangsteuerruder', connecting withc^uKor,

17. riao-tou : this suits the traces, but they are too small for but it is not clear what sort of rudder this could be. Heisenberg
certainty. also suggests ' ein Schiff mit einem itrfiaXov von der Gestalt des

18. . t . c . or : the third letter had a perpendicular stroke not Fisches (jyvKrjs'.

rising appreciably above the line, and might therefore be 1; a-eo-avtSaufvov kt\. : cf. Mon. 4, 11 f., <rc(raptS<an£c[o]K ano
between e and o is a horizontal line, so that the fifth letter may wpaipas /le'xp' npifivrji.

have been t or y. 35 f. Possibly Sia|[(coi']4[ar] ?

20. jTapoTKTa : sic. 37. <^'[.]a(ria>» : the I is very probable, the aa- seems certain.

32. povo^oXio : probably this is not a mere synonym for ayKvpa, Can the word be taken as (juraa-iav = <^oiTa<rlav} Such a formation

as we should expect after iJToi, but specifies the kind of anchor, from ^otTaa in the sense of ' practice ', ' exercise ' seems possible.

Does it mean OT\t-fluked'i 39. yop.ov : this, compared with 1. 30, probably marks a dis-

€v<TKrivov : this does not mean that the boat was decked as tinction in meaning between yd/ios and ayasyi] : yS/ios the cargo,

opposed to an open boat (that is expressed by a-ea-aviSaifievoii), the actual load, dyayf] the burden, the potential load. Cf. Mon. 4,

but refers to an awning or cover placed over the deck. The 10, note.

boat in P. Mon. i. 4 is described as SaKrjvov (1. 11), which the 41. vptv km : one would expect rather re Kai, but this seems too

editors translate ' ohne Zeltdach '. little for the space.

33. i/fto5i<Bj'X''^'"'P"*»'* the latter is the word xa^aSpio" (a variant 42. The supplement (in place of xai /xri, with eKTeKovvra in

is x"pa8fi""')> carpet or mat. ijnadiav is perhaps an adjective 1. 43) was suggested by Prof. Hunt, who pointed out that kui

here, and the whole phrase will mean ' mats of rushes '. tovto jrodjo-ao-flai adKvas was hardly consistent with the original
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[ ] Kat TOVTO TTOLTjcraa-Oai, aoKvca? fiera yv(i)firj<s

]ous 'Trap ovpov jxeTa

45 a]rroK[a]Taa-Tri(raL [v]fiLV Si^a @eo

[/8tas ? avcv oia(rB'r]iTQT]€ /jaSiou/aytas Kai aTreveyKevv vjjliv

TOiv v/*]e[T]€[/3ft)i/] irpayiiandiv yivofieva

fJi]e9' uyious tt/s irtcrrews

•7Tp]ay[iacriV e/ATrio-reu^ryo-o'''^

50 iravJTOiws aira^anXcD?

reading. But on the other hand erepav xpeias, suggesting 67097, v. (D), 36) or something similar.

a clause prohibiting the lessee from undertaking commissions 46. /3ias: cf. Oxy. i. 144 (= Mitteis, Chresf. 343), II, and for

for other persons, is rather in favour of the other restoration, the legal significance Mitteis, Grundzuge, p. 260.

Possibly, however, something like 'supplying the needs of 5 1 f. awTroSiKTms : perhaps 'without specification', the opposite

others ' (z. e. supplying them with goods on behalf of Theodore) of ivairoSeUras, which is not a possible reading here. There is

may have occurred. a small detached fragment of the document, the position of which

43. yi/ffl/ii;? : after this probably sKoiio-ijs or xplo-T^s (Cair.Masp.i. is uncertain. It reads ] . Xmv xai t[ (or ttQ.

PAPYRUS 1715.—6th Century.

Inv. No. 1683 recto. Acquired in 1906. Antinoopolis. 7-I in. x 6 in. In a small compressed

slightly sloping cursive hand, along the fibres
;
papyrus of light colour. Probably folded

from right to left. On the verso are traces, in a small cursive hand, across the fibres, of

a document which from its arrangement may have been an account.

LEASE of a house at Antinoopolis. The lessor is apparently an official in the sacra officia ; the

J lessee is a native of Alexandria. The lease is a ' tenancy at will ' (cf., for house property,

Berger, Zdtschr. f. Vergl. Rechtsw. xxix, p. 370 f), the rent being 300 myriads of silver per

month. For these enormous sums in the terms of the old coinage see Wessely, Ein Altersindizium

im Philogelos (Sitzungsber. d. Phil.-Hist. Kl. d. Kais. Ak. d. Wiss., Wien, Bd. 149, Abh. v), and,

more recently, Maspero's introduction to Cair. Masp. ii. 67163. Payment of the rent monthly is

rare; Berger (I.e. p. 371, note 185) cites only one instance. The house was situated in the

4th ypdi^iia and 4th nXivOeiov ; it is interesting to find this method of topographical nomenclature

still in use, but street names are used as well.

Neither recto nor verso shows any connexion with Dioscorus, the colour of the papyrus is

lighter than is the case with most of the documents from K6m Ishgau, and the hand shows no

resemblance to any of those known to us in these documents and may indeed well be of considerably

earlier date than the period of Dioscorus's residence at Antinoopolis. It seems likely therefore

that this papyrus does not belong to the K6m Ishgau find ; but in that case it was probably

found not at Antinoopolis itself but elsewhere, e.g. at Hermopolis.
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TOiv OeLco o(j)<j)LKLaty { AvprjXLO<s Icoavvyjt;]

SaXa/ia fjiyjTpo? Et;^Tj/A[ias op[JbO)iJLevo<; fiev avo]

AXe^aySpeias KaTajjueylcov Se ev tt] avrr) AvTivo€oi\y oinokoyxa

eKova-LO)<; Kai av6[aL\peTCt)['S /x.e)u,icr]^ft)[o"^]at 7r[a]/Da aov

5 e<j) ov eav ^ov\rj[6]r)'s ')(p{ovov \oyLiQpiLevqv airo tov ovTO<i

yu.Tjvos Yla-)((iiv ttj? Trapoy[(r7]^ . . B]eKaTrj[s i,]yBiK[T]t,ovo?

TTjv VTTap)(ovcrav croi oi,K[iav o\oK]Xr]pov Stcrreyov otas

€aTLV Sia^ecrews crvv ^•)jo-[T7//3i]ots iracri SiaKei/Aevrjv

eiri T7)<s avTr)^ Avjivoecov ev rca 8 y/j/ 7rX.1v* 8 ctti pvfi7)<i

10 At/>a ei'ot/ceiov tou tt/jos aXXi^Xows (rvfj.Tre<f)Oivi]ixevo''

eKaarov p.iqvo<s apyvpLov p^vpiaZav TpiaKocnoiV

yi~ P'Vpl T oTTep €[v\oiKeiov Kara jjirjva [e]Ka(TTOv

avvirepdercos (rot irape^o) Kai fieO oy ySouXei )(povov

TTapa^bio-o) cot Tiqv avTrjv oiKiav (Tvy rats e(j)ecrT<ii

15 trats 6vpai<i Svcri, ^(w/)t9 dypiScov ws 'irapei\rj<j)a

T] yxio-^wcris Kvpia Kai jS[e]/Sata /cat errep// w/xoX//

(and hand) Av/jijXios io}avyy]<s 'taka.fia o Trpo"// fiepLurdoiixai

[/c]at airoSft)[o'w] to evoiKuov koli TreiOofiai Tracrt

[rot? eyyey^ajLtjoievois

I. 5ei<»: /. Seimi'. No doubt this is part of the description of 15. dvpiSwv. this Seems to be the reading. The meaning is

the lessor. perhaps that the doors were in open work, the panels not

10. A\jfa : such seems to be the reading. filled in.

14 f. a-vv Tus ktX. : c/. Berger, /. c. p. 400 f.

PAPYRUS 1716.—A. D. 57o(?).

Inv. No. 1651. Acquired in 1906. Antinoopolis ; from K6m Ishgau. 5fin. x6|in. Hand B

of Dioscorus, smaller than usual, along the fibres. Folded perpendicularly to the script,

probably from right to left.

THIS is a loan of money possessing some points of interest. The amount is probably

2 nominal solidi actually worth 20 carats each, the actual sum being therefore 40 carats ; and

this sum is secured on 73 jars of wine deposited with the creditor. If the interpretation adopted

in the note to 1. 7 is correct, the 73 jars were not quite equal in value to the full amount of the

debt, and power of distraint against the debtor's whole estate to make up the amount is

therefore granted. The loan is. without interest. If X[otaK is right in 1. 2 the date is a. d. 570.

]
jJLrjlvcov X \oyiCpp.^v(ov ano ttjs vpoyeypap- ?]

[? p.evrj'i TjiXlfpa'S 'J^rts [e(r]TLV to^"^ /f['>?]f'05 X[ota/f ]

1-3. The supplements are due to a suggestion of Prof. Hunt's as to the earlier part of 1. 2, but the unusual toS nrjvbs Xoiok x
makes them not quite certain.
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[? Tr)<s Trap]o"(rrj^ T€T{a]pTrj? 'iv^ aroKi ir[a]/)to"cr[ijs] 8e T\ri\<i TrpoK/

7r/)o^]€o-jLitas et p-i) aLTTohoi[rj\v vfiiv ra eipy]ii^S xepana

5 [T€(Ta-apa]KOVTa ah[ei]av aoi Bvhcofjn e/czrotijo-ai ra Trap ^v^p-iv

ev] aTTodeTO) [t]o oivo" ayyia e^SoprjKovra rpia

T]e(r<repaKovTa ayyia tov evo<; vopL(TiJLaTO<; Trapa,

[Kep/ Tea-a-apa] C"/ Avtl°/ Sixa 7700-175 aju,(^ijSoXias fj 8i.f»]S /f, K/Jicrecos k,

otacrSijJTTOTe ev/3eo"tXoy^ viroKeifievov vp-iv ets t5to Kai

10 [ets ra TrpoK^i]^^ iravra travroiv TOiv optcjv p-oL Kav ecrop^ vpayp^)

€15 a]iT0Tr\7]pci}(Ttv Kf avavXr)pcocriv rav avTcav Tecraa.pa.K"

/

[/cepttTKuv] K-tti e(^ airaa-L T015 kvjo/ TOT015 /w.e^ vTroypa<^/ epr]^ epo/ oipo\° -f

[(2nd hand) + Au/jTjXtojs AvaroXos EppLov avo Eppov7ro\/ o vpoyeyp/

]
Kai airoStuo-w ox; ttpoK/ (3rd hand) *X[/ K\vtovivo%

15 p]y]T(>)p avo navo5 evpyjOei'; ev Avn/ papTvpco rm ypapS

[a/covo-as] irapa tov dvpevov + (4th hand) -f Herpos vi'os MoVaco /^a/)/ rw y/)a/A/A^ aKoucra?

[ira/3a rou ^e/x-jew" + (ist hand) pe . . . ivaropia TeTe\ecrpe[v<f 8]/ Aioctko^^. . .

] . -P . . peSeyevr^ Kf juat....••••
] .

. Il-P

4. TrpoflftrMias : nothing more than this seems required, but default, the creditor might sell the wine at whatever price he

later lines show that more must have been written. could obtain.

5. Te<r(rapaKovTa: cf.X.W. It is difficult to see what else can 9. Here again the space only, not the sense, requires more

have been written, though 11. 10 and 17 would seem to indicate than oiao-gijJTroTe ; but perhaps yet another (short) word was

a larger space. But a space of 6-8 letters suits 11. 9, 12, 13, 16. added to the three preserved in the previous line.

eKTToiijtrai : perhaps in the sense of j«//. 13. kvarokos: I. AmroXtos.

6. At the beginning perhaps an-oKfi/jfva or something similar IS- f"'- ^ corr. from ij.

(oiTo if the space is suitable ; see note on 1. 5). 1 5. dvjjievov: sic.

TOV. this would not be expected, but the space seems too 17. 5€/ievou+: the subscription which follows is a good illustra-

small for anything else. Perhaps [vf]o is possible. tion of what was said in the note to 1661, 29. The subscription,

7. Probably this line contains a statement of the rate at which being in the hand of Dioscorus (besides the occurrence of the

the jars of wine were to be reckoned. 40 were to be taken as name this is supported by the form of one or two letters), was

equivalent to I s. less x c. As the total net debt was 40 c. written by the scribe of the document, but is in ^ hand of quite

probably the nominal amount was 2 s. ; each therefore worth different character. The whole subscription is obscure ; the first

only 20 c. Hence the supplement in 1. 8. But if 40 jars were word looks like pe^eKivaropta. Both the ending (oria) of this and

equivalent to only 20 c. the total number of jars deposited, 73, the word peSfyevrf (redigeniil) in 1. 18 suggest a Latin sentence,

was inadequate to cover the debt of 40 c. Hence the debtor's but TtTe\((Tfuv{r)) is clearly Greek, and the word before it can

goods were liable to distraint ds a\iT<m\r}pa(nv kt\. (1. 11). The hardly be any known Latin word. What follows i^at is perhaps

present line is probably not to be taken as implying that the entirely shorthand. The T at the beginning of 1. 18 is apparently

creditor was bound to sell the jars at the rate specified, but part of an elaborate monogram or decorative design ; the actual

merely means that this was the rate at which the equivalence of writing probably begins With pedeycvri.

the deposit to the debt was to be reckoned ; the debtor making

PAPYRUS 1717.—About a, d. 560-573.

Inv. Nos. 1785 recto+1667 recto. Acquired in 1907 and 1906. Antinoopolis : from Kom
Ishgau. Length 3 ft. of in. In an easy flowing cursive hand, across the fibres

;
papyrus

considerably damaged. Folded from the top downwards. Recto of 1718.

THIS document is made up of four fragments, one forming the right, and the other three the

left, side. They were acquired at different times, and the connexion of the three left

fragments (Inv. 1785) with that from the right was not recognized until after they had been
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mounted and numbered. Even now the middle of the papyrus is missing ; but since strips from

the sides have been preserved it seems highly probable that the middle strip also survives,

perhaps at Cairo or in some European collection.

The document is of interest more for its unusual and extravagant verbosity than for

anything else. It is a receipt, called a SiaXucrts, for the repayment of a debt of money. It is

given by a woman, accompanied by two other persons, one of whom (see note on 1. 3) was very

likely her son while the other may possibly have been her daughter by another husband. Special

mention is made of her son, but the loss of the beginning and the uncertainty as to the correct

restoration of 1. 18 make it doubtful what part he played in the transaction. Possibly he was

the real creditor, but, being under age, was represented by his mother, and hence vTrip is doubtfully

restored in 1. 18 ; but this cannot be regarded as anything but conjectural.

That the document belongs to the papers of Dioscorus is proved by the verso ; that it was

written at Antinoopolis rather than at Aphrodito is indicated not only by the formulae but by the

hand, which resembles other hands in documents from Antinoopolis and is quite unlike the

characteristic hands of Aphrodito. Hence the terminus ante quern may be placed in a.d. 573,

when Dioscorus was back at Aphrodito ; and the hand, which indicates a date well on in the

sixth century, makes it unlikely that it was written much, if at all, earlier than a. d. 560.

1785 recto. 1667 recto.

ofJLoXoyoi eyo) rj irpo^

yeypaini^evfj ta jMera] crvvaivea-ecD? rcov

'!Tpoyf.yp[afJHJuev(i)v ]tijs ^.a\orv)(ov Kai

©eoSo[crtas eKOVcra Kai 7re7r]etarju,ei''>j ave[v] Travros

5 SoXou /c[ai (jio^ov Kai /Sias /cjai airar'rjs ko-i a.y[ay\Krj<i

Kai oi[ao"Si7iroTe (TVvap'Tr\ay't)<s re Kai nepiypacj)!]?

7racn7[s ? aireayy^Kevai Kai\ aireikiq^evai Kai

[? irerrXiqpoia-Oai Ttapa ttjs crij]s ^avju,ao-tOTijT[os]

ra TrpolyeYpajJipeva ] . vofiicrfJiaTa rrapa

10 Keparia , [ tJtjs aTraXXayijs Kai

reXeias [aTroSoo-ews ? ]i vnep re e/fou Kai

Tov avTov [jnou viov ^SvvajjLei tt)}; yeyevrjiievr]^ fiera^v

rjfjLcov a[vyypa<f)7]^ ? Kai e/c tovt]ov p/r]he.va \oyov c)(e.iv

2 ta: see 1. 51. which follows rrepiypa(j)^s in Cair. Masp. ii. 67159, 16, can hardly

3. Calotychus and Theodosia occur below in 1. 53 f., where have occurred here,

they sign after the principal party, and where they are described 9. The short upright stroke after the lacuna suggests v more
respectively as the son of Stephen and the daughter of John, strongly than any other letter. This would indicate as the

As the principal party is herself apparently the daughter of reading eKaTo]v, which would suit the space excellently, but

Calotychus, the Calotychus here may probably be the son 100 s. is so unusually large a sum that it is perhaps hardly safe

referred to in 11. 12 and 19, named after his maternal grand- to read it on the evidence of a single stroke. If it is correct,

father. It is doubtful therefore whether Theodosia is a daughter 8[ia<oa-ia could be read in 1. 10.

of—ia, as her father was John ; but it is of course possible that 10. Perhaps Xoyw or vwep is to be read before t]i)j.

Calotychus and Theodosia had the same mother but different II. oTroSoo-fcsf : cf. Cair. Masp. ii. 67126, 23.

fathers. As —ia speaks throughout in the first person, it is how- 12. Swaiiei : or perhaps 7rpo<j)aa-ci ; but this seems too long,

ever hardly possible to read here reKj/mi/ auJTTjf, though that would 13. <rvyypa<j>rjs : cf. Cair. Masp. ii. 67128, 36, where o-uyypa^ij

well suit the space. It is less likely, in view of 11. 12 and 19, is used of an acknowledgement of debt (but see Maspero's

that Calotychus and Theodosia were —ia's parents. commentary there).

7. As airea-xrjKivai is a probable supplement, Kara vojiovs,
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firire e^e[iv iir) efie jtiij tous kXt^J^oi/o/aous e/ious

15 [/i]7j Sia8[oxous /*>? Sta/carolxovs tt/jos ere

/cat k\'s[/30i'Oju,ous (TOVs fa]t SiaSo^ovs fat

SiaKaT[oxows /^ijre Tre/Ji rTj]s irpoeiprjfievris yevaiJ-^S

fiera^v r}[fia)v crwyypac^Tjs ? virep ?] tou irpoetprjiievo'' [lov

v'iov firjiTe irepi oiouSijir]oTe irpayfiaTOS to crvvoXov

20 fiiKpov 7] [jneyaXou €yypa<j)ov 7] a]ypa^ov aKpuTOV 7] KeKpLiievo

vo7)9evT[Q^ 7] fxjt] vo7]9evTo<i eis] yoyy [e]\[0o]i'To^

7) [17) e\0[ovTos yvfivacr6]evT0i 7] p,7) yviivacrffevTos

crLOiiTTjldevTO'; 7) p/q (Ti(im7i\de.vT0<i \€.-)(devTO<i

7) p.7) \e)^9evT0<i a)(devTo<s 7;] /xt; a^dev[T]o['i]

25 Kai /X7J [eyKoKetv croi Trw7r]oTe /iijTe eyKokecreiv

/iijTe ei' [SiKao-TTjpiw r; €nv)((op]L(i) 7] ev vwepopiot

p7]Te eK[Tos SifcacTTTj/oiou] /x>j Si e/i.o[t;] ju,7j 8t d/ToXecDS

/otij Sta vlapevOeTov TrpocruilTrov TavTTj? eveKev

T7JS a(,T[(.as Sta ro e/te aJTnjWaj^^ai /cai 8iaX.e\uo"^at

30 Trpos o"e [/cai tt/sos ttjv (ttjv ei'TJeXeare/aai' a(T<}>a\aav

e7rcoiJLoa{aiJL7]v ttji' ayuav Kat o][ioovcno[v] Tpiaoa kul

TTji* i'ik[')ji' fcat ^LafJiomjv to]v KaWiy[i,]Ko Ze<nroTO

Tjfjicov ^[Xauto Ioucrriv5 to] aituvtou AvyovcTTOv

AvTOK[paTOpo^ eiip-eveLv] iracn rois eyyeypapp^S

35 Kttt Kara [/iijSei' TrmnoTe 'iTap]a^7]vai et 8e ttote

Kaipoi \7) -^ovQ) (TVfi^aiTf poC\ irapa^TjvaL to.

cyyeypa\p,fi€va Kat vnevavT^LOV TavT7j<s ttjs

8ia\uo-[ecJS eXOeiv e(f> ca e/xe] 7ra^a[cr]x[eiv] Kat . . eiv

croi Xo[y(w rrjs TOtavrr^s 7ra]/3a;8ao-ect)s ')(pv(rov

40 vop.icr[fiaTa X epylw fai Bwafiei,

aTraiT[oviJieva »cai ju.TjjSei' 7yTT[o]i' appayr)

Kai acrqlXevTov p-eveiv TavT\7)v ttjv 8iaXu(nv

8ia i7aj'[ros 7]V7rep croi efflefJuTjv Trpo<; aa-^aXetav

Kvpiav K[ai fiefiaiav 'iTa.v\Ta-)(ov iTp[o]^[€po]p,ev7]v

45 v7ro6e[iJ,evr) tt] (ttj 6avp.a\(Ti,oT7)Ti eis \7r\avTa.

ra TTpoiyeypaiifJieva Kai ct]s ttji' awaLTTfo-iu to

irpocrT[Lp.d ei ourw cru/AySaiij] travTo. p-ov ra vVa/D^oj'ra

Kat viT[ap^ovTa Ki,v7jTa\ Kai aKti^ra

ei'ex^/°?[^ Xoytu Kat utto^tjkJtjs 8tKattu KaOairep

50 CK 8tK[ijs Kai CIS ra eyyeypa]p,peva Tra^Ta

18. wjrep : see what was said in the introduction. There is first reference,

not room for ovojuan. 27 f. Cf. Mon. 7, 59 ; 14, 71, and see Wenger's note at the last

22. yviivaa-BevTos : ' discussed
' ; cf. Socrates, Ifisf. Eccl., vi. 7 reference.

(Migne, P. G. Ixvii, col. 685 C), kox toCto yeyvfivaaTai irapa tc 37 f- C/i Mon. 7, 68.

tSk TraXaiorfpwy, xai (laXio-Ta irapa 'Opiyei/ous. The same sense 38. Kai . . eiv: if Kai is rightly read there is not room for

occurs in P. Flor. iii. 338, 4 (third cent.). [Tii']e«'. ayeu/ would suit the space and probably the slight traces,

25. C/. e.g. P. Mon. i. 7, 57. but it seems a very improbable word in the context.

26. Cf. Mon. 7, 59 f. ; 14, 70, and see Wenger's note at the

V. X
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cTre/)/ tt)[/xo\oy^ + (2nd hand) Kvp/ ]ia Qvya.rr\fi [? YLoKo^vya

t] TrpoyeypajJiliJ.evr) eOe^ir^v Tavrrju] tt]v Biokycrilv] /cat Trei^ojuai

vacTL Toi[s eyyeypaiJLiMevoL? tus 'n']poK/ + KaXoryj^os Xre^avov

e[ ...]..[.. . /cai ©eoSocrta Ovyalji/jp Icoawo ol npoyeypafifievoL

55 ] • • y ^'"J^TR'' ®f • • • • 9V

]tw_i'

51. ]ia : ]pa is also possible. of eypw^a mrep avrrjs kt\.

53. It seems probable that there is no change of hand, f in , 55. eeoSoo-iou (or eeoSoo-io) and QeoSapov seem alike hardly

1. 54 however cannot, in view of what follows, be the beginning possible readings.

PAPYRUS 1718.—Second half of the 6th Century.

Inv. Nos. 1785 verso + 1667 verso. Verso of 1717, ^.v. Hand B (with some uncial

elements) of Dioscorus, across the fibres
;
papyrus dark and much rubbed.

THIS important but perplexing text consists of metrologlcal tables and reckonings written

down by Dioscorus. The contents are of a somewhat miscellaneous character, but fall

into four divisions. To discuss exhaustively the problems raised would exceed the scope of the

present work, but it is necessary to indicate some of the difficulties or new conclusions to which

the document gives rise ; and for this purpose the sections are taken separately, (i) and (2) being

however discussed together, as (2) helps to elucidate (i).

(i), 11. 2-59; (2), 11. 60-69.

The first section is devoted to the establishing of the ratio between various measures, both

measures of the same table and measures of different tables, e.^. not only the artaba to the

choenix and the modius, but the artaba to the litra and the uncia. The measures dealt with in

the first part of the section (II. 2-57) are the following: apTa^r), jitoStos /coi;ju,ouX(aTos), /aoSios

^Va-TO^jSlfiaTLOV (TreflTTTOv) [JL€Tp{ov), Sl/JLaTlOV [eKTOv) fl€Tp{ov), jU.eW, K0V[10V\0V, J^OlVt^ ^eCTTTJS, {XtTpa),

ovyKia. The method is to take one measure after the other (beginning with the /ndSios ^ucttos)

and compare it successively with each of the other measures ; in each case the ratio is expressed

both ways, thus: 'The modius xystus is to the artaba as 3 : 10. The artaba is to the modius

xystus as 10:3 '. In the case of a ratio of plurality to unity only the former is expressed ; thus

the artaba contains 3 modii cumulati, so that the ratio is 3:1, but only the 3 is written,

preceded in the one case by ctti : , in the other by tt/. Before dealing with the terms used to

express the proportion it may be remarked that the comparison cannot have been carried out

completely ; for since there are 1 1 measures, the possible combinations, if the ratio were expressed

only one way, are 55 ; that is, since it is actually expressed both ways, there would be no lines.

By the loss of the middle strip of papyrus, a number of lines have been lost ; but since the extant

or recoverable lines number only 56, this would imply a loss of 54, which is certainly too large.

If the modius xystus were compared with all the measures it should occupy (excluding its relation

to the modius cumulatus, which comes later) 18 lines (9 double ratios). Actually 12 lines are
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preserved or recoverable ; and this would argue a loss of 6 lines in col. i . Similarly there should

be (again excluding the relation to the mpdius xystus) i8 lines devoted to the modius cumulatus.

Actually i6 are preserved, 2 of which are very imperfect. If, as we probably should do, we count

these imperfect lines to the lacuna, that gives for it a space of 4 lines in col. 2 ; unless, which

seems unlikely, something intervened between the last ratio of the modius cumulatus and that of

the two kinds of modii. Probably therefore we can infer a loss of not more than 4 lines

in col. I, which would prove the comparison not to have been carried out fully for the modius

xystus. Still less can it have been carried out for some of the other measures. This conclusion

agrees with the evidence of the recto, which indicates a lacuna of about i inch.

The question next arises as to the way in which the proportions are expressed. This can

best be illustrated by a comparison of 4 lines, e.g. :—1. 2 (mod. x. : artaba) eiri : y ir/'i, 1. 3 (artaba

:

mod. X.) cTTi [:] I' v/ y, 1. 14 (mod. c. : artaba) tt/ y,\. 15 (artaba to m. c.) err\C\: y. In all cases

the measures are separated by the word irocrS (or ir"). This may probably be extended either iroa-aKig

or TTocrat (irocra). The use of the word icraKts by mathematicians (e.g: Eucl. v. 4) perhaps gives

some support to the former; the latter may be supported by P. Rylands i. 27, 38 if we take

the whole phrase here as an abbreviation of a longer one, and another analogy is the use

of TTocrat in Lond. ii. 265 (p. 2596".); and the plural •)(oiviKe<i in 1. 21 {cf. 11. 10-13) perhaps

points in the same direction. But what of eiri: and tt/? It is to be noticed that, where

both figures are written, ctti : always comes at the beginning, whether the larger or the smaller

number is placed first; but where only one is written ein: is used where the relation is x : i,

it/ where it is i : x. The latter fact, by itself, suggests that words expressive of excess and

deficiency are intended; and it has therefore been suggested to the editor that ewiKpar^l and

irapoKuTreraL are possible extensions. This does not, however, suit the cases where the ratio is

given in full, for as already said em : and 77/always come in the same order. Moreover eirt is nowhere

furnished with a mark of abbreviation unless : serves that purpose, eirt : as an abbreviation of

a verb or other word beginning with im- seems a priori unlikely; and as a matter of fact the

evidence of the papyrus suggests that : is to be separated from eni. That evidence is indeed

somewhat difficult to estimate owing to the uncertainty of the reading in many cases. In this, as in

most of his compositions, Dioscorus has used an ink of inferior quality which fades in such a way
as to make it often difficult to decide whether any particular mark is really ink or a discoloration or

fibre of the papyrus. Moreover it so happens that the portions of the papyrus containing the ratios

are, if anything, more rubbed or discoloured than the rest. So far as can be determined : follows

eirt in almost every case, the only exceptions (if : has not disappeared there), being probably

11. 1 2 and 40. On the other hand there seems no reason to suppose that it ever follows tt/ where
e77i : X has preceded ; but against the conclusion from this that : goes with eirt must be set the

fact that in one case certainly (1. 47) and in several cases possibly : follows tt/ where ctti : x has

not preceded. This makes against the connexion of eiri with : and suggests that this symbol is

used like the modern :, though in a somewhat different way, to indicate proportion ; and this

conclusion is supported by the evidence of sections 3 and 4, where : occurs (11. 71-80) without

ewt. If so, £771 is no doubt eViV and in that case vr/must presumably be also a preposition, tt/dos

is the general word to express a ratio, but (indeed for that very reason) does not seem a suitable

word to express specially the ratio of the smaller to the greater. Since however this difficulty

' Prof. Hunt rather doubts this, but is unable to suggest an alternative explanation.

X 2
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arises only in cases where the ratio is abbreviated, and elsewhere ir/ is used equally in both cases,

it is no objection to taking tt/ as = iryoos. If indeed X tt" /c is rightly read in 1. 70 the word should

rather be trocra.Ki'i or Troo-at like ttoct^ ; but it seems a little strange that different abbreviations

should be used consistently throughout for the same word, and the reading in 1. 70 is far from

certain. In either case we must understand in the abbreviated formula, in the one line 'at

a ratio of x [to i]', in the other '[at a ratio of i] to x'. It may be added that elsewhere, e.g.

in the Akhmim mathematical papyrus and here in section 3, bti is used as a sign not of

proportion but of multiplication.

It remains to show the relation of the various measures to each other. As the basis of the

calculation, throughout Dioscorus's reckoning, is taken the artaba. Assistance in drawing up the

following table is furnished by the second section of the document (11. 60-69), which gives the

capacity of the artaba in terms of various lesser measures, these being, in all cases except the

mina, which has been compared only with the centumpondium (KevTiqvdpiov), those whose mutual

ratio has been determined in section i. In the following table the capacity of each measure is

given even in cases which involve a fraction {e. g. with a denominator of 5) not expressible by the

ordinary fraction system of Greek papyri ; but such figures are enclosed in square brackets. The

mina is here included, as it occurs in section 2.

/A08. KOVfi,. .

fjLoS. Koto's .

8i/i. € jxirp.

8i/i. 5- fxArp.

iota, .

KoviMwXov .

Xoivi^ . .

XiTpa

ovyKia .
.

.

3

3i
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Berolini, 1864, pp. 232-234) and other sources a whole series of ' provincial' modii. One of these

('das phoniklsch-hebraische Saton oder die syrische Sabitha') contains 22 sextarii ; and Hultsch

adds, ' Zu seinem vollen Betrage erscheint dieser Modius in der Heronischen Stereometrie ; von

den Romern wurde er als provinziales Mass zu 2i| oder 2ij Sextaren geschatzt'; and he adds,

'Das gleiche Mass ist ferner der in der Heronischen Tabelle nachstfolgende Modius von 24

Sextaren, nur dass hier der Betrag nach attischer Norm gesteigert ist '. Here then we have, as

in our table, modii of 2 if and 24 sextarii. The definition of the two modii in the present

document is important, as it probably serves to clear up a divergence between our authorities.

One is I'ucttos, the other cumulatus. ^varog means that the corn was level to the rim of the

measure, cumulatus that it was heaped up ; and according to this distinction two measures of

fixed capacity were established. Viedebantt {Quaest. Epiph. p. 91) has called attention to an

, inconsistency in ancient authorities, some of whom equate the Roman artaba to 3, another

to 3I, Roman modii. Is this due to a difference in the capacity of the modius, the reference

being in the one case to the modius cumulatus, in the other to the modius xystus ? It is true

that in our table the modius must, as we have seen, be the provincial modius ; but it seems

likely enough that the same distinction might be made in the Roman modius, and that if an

artaba of 48 chpenices were taken as the basis of the system the modius would be increased in

capacity so as to maintain the same relation of i : 3 (mod. cum.) or 3:10 (mod. xyst.) ; or,

conversely, that if the provincial modius of 24 or 2 if sextarii were adopted the artaba would be

raised to 48 choenices with the same object. This may indeed be the very reason, on the one

hand, for the introduction of the provincial modius, or, on the other, for the fixing of the artaba,

in these tables or in the authority used by Dioscorus, at 48 choenices. As such an artaba

is not known in actual use in Egypt, the second alternative is perhaps the more probable ; but

we are so rarely able to fix the capacity of an artaba in papyri that too much weight must not be

laid on negative testimony. It may be added that in a lease in the new volume of the Cairo

catalogue (Cair. Masp. iii. 67303) the tenant agrees to pay a rent of trirov Kadapov apTd/Ba<s Se/ca

ejnw efa/ter/jft) eKoicrTyjs dpTdp(rj)s (1. 17 f-). If what is meant is an artaba-measure of 6 fierpa we
may perhaps conclude to the use of the 24-choen. artaba in this case. The tenant in question is

from Tanyaithis in the nome of ApoUonopolis Parva.

As regards the relation of the sextarius to the choenix, Viedebantt {Quaest, Epiph. p. 89 ;

see the Greek authority on p. 59, 1. 20) gives the ratio as 1:2; but Hultsch, Metr? p. 625,

fixes the Ptolemaic choenix as = 3 KoruXat and the Roman sextarius as = 2 KoruXat, which yields

a ratio of 2:3, as in our papyrus. Thus the relation of 48 choenices and 72 sextarii to the

artaba is correct. The divergence from Viedebantt's text is presumably due to adjustment to the

size of the 48-choen, artaba and the 24-sext. modius.

Some of the other measures call for discussion. The Stjuarioi' is the double of the fidnov,

for which see Wilcken, Ostr. i, p. 751 f. ; Hultsch, Archiv, ii, p. 290. This is the Egyptian

m^t'3, which was stated by Brugsch to be ^ artaba and of which another multiple, the TpiiidTiov,

was already known. The simple ftariov occurs in several of Wilcken's ostraca, all of the Roman
period. Wilcken had already detected it in the Late Byzantine period in Wessely, Wiener Denkschr,

xxxvii (1889), p. 131, App. 69, 6, Tw crw fiaTiaCco fierpca; in the Early Byzantine period it was

employed in the Fayum (see below, note on p. 1 59) ; and it has now appeared in current use at

Aphrodito (Cair. Masp. iii. 67325, where it is abbreviated p,°). It may also occur in P. Flor. iii.
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388, 87, a[ . . ]r" /xaTt" p, but until the context is clearer this is uncertain. Our SijuaTioi/ ? iiirp. is

I artaba ; this confirms the statement of Brugsch that the fjuduov was ^a artaba. But two kinds

of Bi[idTiov are here mentioned ; how are we to explain their names ? They are written in the

MS. respectively SijoiaTt/ e /ier/o/ and Si/xari/g- /act/)/; and the question must be raised how the

latter part of the description is to be extended. Since the second is |, the first f artaba, we

cannot explain as e^ (irevTe) [leTpmu or iid-{'iT€VTd-)ii€Tpov, which would mean that the one

contained 6, and the other 5 jxirpa ; and consequently it is clear that we must read cktov and

Trip-TTTov peTpov. Now we already know of a series of measures containing the word perpov ; see

Wilcken, Osir. i, p. 750 f. ; Hultsch, Arckiv, ii, p. 290 f., where instances are quoted of rirapTov,

iKTov, and oyBoov pirpov as concrete fractions of the artaba. As we also hear {t6.) of a pirpov

e^a^oivLKou and a pirpov Terpa)(oiviKov, it is probable, as Hultsch points out, that these pirpa

refer to an artaba of 24 choenices with concrete fractions of 6, 4, and 3 choenices (jerapTov, eKTov,

and oySoov). Again, the Oxyrhynchus metrological papyrus (Oxy. i. 9 verso, p. 77, 1. 8) states

that the artaba contained 10 perpa, the pirpov 4 choenices, the artaba therefore] having 40

choenices. To this artaba Hultsch gives the name {Arckiv, ii, p. 293) of SeKaperpov on the

analogy of P. Fay. 90, 14, pirpa ivheKapirpco. If the pirpov were of a constant capacity, this

last measure would be of 44 choenices. It appears then that pirpov, in addition to its general

sense of ' measure ', could mean, firstly, any fraction of an artaba, and secondarily a definite

measure, containing 4 choenices,^ and consequently varying in its relation to the artaba according

to the capacity of the latter. This suggests that the Stpdnov eKrov pirpov may have been

originally | of the artaba of 24 choenices ^ and that therefore the pdriov = 2 choenices, as Hultsch

takes it, Arckiv, ii, p. 291. As the 24-choen. artaba would =3 Roman modii, it might perhaps

be suggested that in the present tables the artaba really intended is the 24-choen. artaba, and that

the capacity 48 choen. is due to a confusion with the medimnus. But this is an excessively

improbable mistake, and we do not know that the pdriov was not ^^ artaba of any capacity.

In that case it would contain 2 choenices when part of the 24-choen. artaba, but 4 when part of

that of 48 choenices. Or again, it may have been raised in capacity, either actually, as a concrete

measure, or theoretically, to suit a table taking the 48-choen. artaba as its basis. In either case

i-Krov pirpov means ' 6th part ' (of any artaba) and pirpov is not the fixed pirpov of 4 choenices.

A further point arises out of this. An Egyptian measure oT<^i is known, which Hesychius

defines as ' oi^ii' ( = oi(f>iov, Wilcken, Osir. i, p. y^d'), pirpov rt rerpa^oCviKov AlyvTrriov '. Brugsch,

Agypiologie, p. 380 f., gives its capacity as | artaba, which, if the oTc^i were always of 4 choenices,

suits the 24-choen. artaba. If Hesychius's statement is true, then pirpov (as used in the

Oxyrhynchus fragment), hipdriov (on the 24-choen. standard), and ot^i are synonyms, and the

oX(f>i contains 2 pdria. Now the oT<f>i was at this time still in regular use ; see 1687, 1 1 ; Cair.

Masp. iii. 67308, 3 f., ra crS l^ico pirpq> (addressed to ApoUos, the father of Dioscorus) ; and

particularly ii. 67138; 67139; iii. 67325. In 67138 and 67139 the oT<^i is not, as we should

expect, I but f artaba ; this is not indeed quite beyond doubt, as there are lacunae in the account

and the arithmetic is rough, but Maspero's conclusion seems all but assured. If then the ot(^i

always contained 4 choenices the artaba in question contained only 16 choenices, the smallest

capacity yet established, while, since this artaba was equivalent to 3 modii, the modius contains only

5I choenices ; but that the modius is the Roman modius, not some local measure, is at least

' But see the note on p. 159 below.
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probable in view of the fact that many of the payments are for taxes. On the other hand, if it

was not the capacity but the relation to the artaba that was constant the oT<^t should be | not ~

artaba. If we assume that this artaba in which taxes are paid and which contains 3 modii is the

24-choen. artaba the ol^i then reaches a capacity of 6 choenices, which equates it with the

TpiiiaTiov on the 24-choen, standard. This is perhaps the likeliest conclusion ; but it still remains

a difficulty how the oT^i came to change both its capacity and its relation to the artaba. More-

over, in 67325 it appears to be \ artaba, i. e. it belongs to a decimal standard, which, if it contained

4 choenices, had an artaba of 20 choenices, if it contained 6, an artaba of 30 choenices. The most

natural assumption, in view of previous evidence, would be that the ol^i was always | artaba on

a duodecimal, | artaba on a decimal, system ; but the Cairo documents would rather indicate the

proportions \ and |-. A possible explanation of the difficulty is that the 6i<f>i, taken as |

( = Si/JiaTioi') of the official Ptolemaic 36-choen. artaba (see below) so that it=6 choenices, retained

in the popular usage of Aphrodito, unlike the St/tanoi', its capacity rather than its ratio to the

artaba. Consequently, when the Romans made the 24-choen. artaba the official artaba, the oT^t,

retaining its old capacity of 6 choenices, had to change its ratio to the artaba. The statement of

Hesychius may be explained by supposing that either his authorities or the usage of other parts

of Egypt retained the ratio rather than the capacity and thus arrived at an oT^i which = ^ 24-choen.

artaba = 4 choenices.

We must now return to the Siju.ciTtoi' ireiivTov iierpov. As a fraction of the 24-choen. artaba

this = 4f , as a fraction of the 48-choen. artaba gf , choenices. These are unlikely fractions to have

been the original capacity. Probably therefore this Zifxariov originally belonged not to a duo-

decimal but to a decimal system of artabas. Artabas of 40 and 30 choenices are known. If we

assume an artaba of 20 choenices, a ^ifidriov of 4 choenices would be \ of this. Adapted to

a 40-choen. artaba the Stjuarioi' as f artaba would contain 8 choenices. Thus we should have

for the SijjidTiov on the decimal scale the same varying capacities of 4 and 8 choenices as on

the duodecimal scale ; and by adding to the one scale the 30-choen. artaba and to the other

the official Ptolemaic 36-choen. artaba we get a further St/tctrioi' of 6 choenices.^ It seems

therefore a probable conclusion that our Si/acitioi' TrefnrTov jj-irpov is a fraction of a decimal

artaba adapted to the duodecimal scale. Having been originally ^ artaba, it retained this

ratio to the artaba and had consequently to be increased in capacity ; and to mark the

distinction between the two Sijuctrta the descriptions cktov piirpov and Trep-vTov perpov were added.

It may be observed in conclusion that the rare artaba-fractions f and j^ of Fay. loi ; Teb. ii. 509
are as well adapted to the 30- or (supposed) 20-choen. artaba as to that of 40, which is probably

meant in the former document (see Grenfell and Hunt ad loc). In Cair. Masp. iii. 67325
fractions of | also occur, and indicate that the artaba belongs to the decimal system. The

J artaba may well be the ot^t of 6 choenices, so that the artaba will be one of 30 choenices.

' It is indeed possible that the 36-choen. and 30-choen. artabas artaba. If the capacity of 4 choenices be there taken for the

were the original units of which the ijAtiov was the twelfth iierpov, this would give an artaba of 60 choenices, which is most
or tenth part. Thus the original official capacities on the unlikely. Consequently it seems best to assume a capacity of

duodecimal scale would be : fidnov, 3 choenices, Sifidnov, 2 choenices for the iJ,dTwv-fihpov, which gives an artaba of 30
6 choenices, TpifiaTiov, 9 choenices. The capacities of 2, 4, and choenices and must be set against the capacity of 4 choenices

6 choenices will then be a later innovation, consequent on making given for the fiirpov by the Oxyrhynchus papyrus. This seems
the 24-choen. artaba the official one. It is however to be noted to imply that in some parts of Egypt it was the capacity of

that in Lond. ii. 428 (p. 313 f.) the pAr^i-ov), which is there the iidnov rather than its relation to the artaba which was
synonymous with the liirpov, is, from the arithmetic, ^j, not ^^, constant.
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Two Other measures, the fiivr and the Kov^juovkov, call for notice. Of the first all that can

be said is that the data of the present document are at variance with all our information. Hultsch

identifies the ju,eW as the Egyptian modius of i8 sextarii, Metr.^ p. 631 ; cf. pp. 369, 450, and see

the excerpt from Epiphanius, Metr. Script, i, p. 262, 1 1. Our /teW has only 3I sextarii, and

however we may manipulate modii and sextarii of various standards it seems impossible to

reconcile this with the existing evidence.

The Koxn^ovkov (Lat. cumulus) is new as a special measure ; for though kou/aouXos or kou/aovXoi'

was used as = jadStos Kou/touXaros the present measure is quite distinct from the modius, standing

to the modius cumulatus as i : 10 and to the modius xystus as 1:9. In an excerpt from

Epiphanius, however, published by Viedebantt, Quaesi. Epiph. p. 51 ff. we find (p. 52) %a.Tov

KaXeirai Ik t^s 'E)S/)aiSos StaXe/cToi; . . . €(niv 6 judStos Kov\Lov\a.ro%, oiCTTe elva.1 to KovfiovXov tjtovv

TO vTTepiyyuLO. yivojjbevov tov yxoSiov to reraprov. Here KovfiovXov denotes not the modius

cumulatus but its excess over the ordinary modius. In our table the m. xystus is to the

m, cumulatus as 9 : 10 and the difference between them is if choenices, which is precisely the capacity

of the Kovyuovkov. Consequently here also the Kovp^ovkov is the vTrepe)(r]iJiai.yLv6fievov tov /jloBCov.^ The

word occurs also in Flor, i. 75 ( = Wilcken, Chrest. 433), 21 and in Goodsp. 14, 7 (Vitelli) ; but

there it refers to additional charges in connexion with the transport of corn taxes and not to

a definite measure. The present papyrus does not indeed necessarily prove it to have been so

;

but this is certainly the natural explanation of its appearance here.

In conclusion, the fact that the artaba here contains 48 choenices and the necessity of

supposing various adjustments in order to square these tables with existing data render it doubtful

how far the whole document can be taken as representing actual practice. Since Dioscorus was

a landlord and a tax-payer and had been Tr^wTo/cw/tTjTTjs, besides holding other important positions,

he must have had practical knowledge of weights and measures ; but even practical knowledge

does not always prevent rather insubstantial theorizing. Nevertheless we have to remember

that our metrological data, fairly abundant in the mass, are very incomplete for any particular

period or locality ; we know that there were wide variations in local usage ; and we are hardly

justified in dismissing the evidence of the present document till we have found directly contradictory

evidence at Aphrodito itself.

Section i ends with two lines (11. 58, 59) showing the ratio of the mina and the centumpondium,

viz. I : 60 ; hence the centumpondium is equivalent to the talent. From Hultsch, Meir.^ pp. 644,

673 the mina in question should be that of 20 unciae
;
yet in our table it has 120 unciae.

(3), 11- 71-78.

Line 70 is here omitted, as it is at present insufficiently deciphered to be comprehensible

;

but it does not seem to have any relation to section 3, and if, as suggested in the note, it relates

to the ratio between cleaned and uncleaned wheat, it probably belonged to a distinct section,

which perhaps commenced immediately after 1. 69. Section 3 contains directions how to measure

the capacity of various objects, viz. a granary, a ship, a canal, a Xcik/cos, and a wall ; and probably

illustrations were given. Unfortunately the bad state of the papyrus, which is here even more

^ The passage from Epiphanius states the difference as the m. cumulatus as 8, and consequently the m. xystus as ^\,

a quarter (to TerapTov), i. e., apparently, a quarter of the modius choenices, the difference is f choen., whereas a quarter of 7J is

xystus. The modius xystus in our table contained 14^ choenices, iJ ; but this difficulty does not affect the argument in the

and a quarter of this is 3f, not if, while, if we refer Epiphanius's text, as Epiphanius is quoted merely to illustrate the sense of

remark to the ordinary modius, as we probably should, taking kou/iouXov,
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rubbed and damaged than in the preceding part, renders all the details obscure. It should be

added that more can probably be made out by happy conjecture ; but the latter part of the lines

is practically hopeless. The whole section may be compared with such treatises as Hultsch,

Metr. Script, i, pp. 202-205 ; Heronis Alex. Geom. et Stereom. Rel. p. 188 ff., etc. ; and some of

the problems in the mathematical papyrus of Akhmlm (Mim. de la Miss. Arch. Fr. ix. 1892).

(4), 11- 79-94.

This section deals with measures of length and offers like the others more than one difficulty.

In 11. 79, 80 is stated the capacity of the yew/Aer/jtKov oxolvlov in terms of various other measures.

In 11. 81-86 is stated the number of cubits contained in various measures, except in 1. 82, which

gives the number of TraXaio-Tai in the cubit. All these lines seem also to have contained

something besides the statement of the capacity, perhaps a ratio of some kind; but hardly

anything ofthis remains. The passage beginning in 1. 87 is quite obscure, but was perhaps concerned

with the ratio between the two kinds of axoiviov. Col. 6 is too imperfect to be intelligible.

Possibly the capacity of the (ryoiviov was stated in terms of various measures.

From the portions recoverable the following table can be drawn up :

—

oraiiSiov I

tep. <r\oa'. 4 I

yew. (Txpiv. 4| i^ i

a/*/«i 33§ 8| 8 I

KoXaiws 66§ i6§ 16 2 I

^2^ov 133J 33| 32 4 2 I

irrj^^ 400 100 96 12 6 3 I

xou's 600 150 144 18 9 43 li I

<nn6afi.-q 800 200 192 24 12 6 2 i§ i

At^as 1200 300 288 36 18 9 3 2 ij T

iraXaio-Tijs 2400 600 576 72 36 18 6 4 3 2 1

An important datum of this table is the distinction between the lepaTCKov and the

yeajj-eTpiKov (rxoii'ioi/' (which had already appeared in Oxy. iv. 669, 3 f , where we can now read

lepaTL]K6v in 1, 4) and of both of them from the a/A/ta, with which the axpiviov has hitherto

been identified (see Hultsch, Metr.^ and Metr. Script, indices, s. vv. a/^^a, (rxoivCov). The a/Aju,a

has here not 40 but 12 TTTj^^ets, and the two kinds of axoi'vCov contain respectively 100 and 96

7r7/)(et5. The relation of the foot to the other measures is calculated from the statement of the

papyrus that the yeaixeTpiKov (txoivlov contained 144 feet. The results show that the foot in

question is the royal foot, ttous /Sao-tXtKos or ^tXeTai/jetos (Hultsch, Metr.'^ p. 612).

Col. I.]

.p /io8/ ^vcttS TToarS a— [ e]7rt : y 77/ t

a— TToa-S f^" i/ [ e]?"' [:] t V y
fioS/ ^/ TToaS Sip-aTi/ f [(Ji-erp/ e]7n : 9 tr/ e

5 Si/AttTi/ T P'^rp/ TToaS i^° [f/ e]7ri : e it/ 6

/i.08/ f/ TToaS StjLtan/ e [fierp/] ein : y v/ ^
Stjoiari/ e /ferp/ tt'ct^ p." [f/] em [:] j8 [ir/] y

[poS/ ^vcttS TToaS Kovpovk/ eiri : 6]

7. 7r°(r! : so written, apparently ; cf. II. 16, 17, 20, 32.

V. Y
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[KovfiovX/ TToa^ ju,oS/ ivo-rS]

10 [fio]8/ ^vcttS noaS xoiyiy

[XO%t*/ "^ola-S ju,]oS/ ^o-ItS]

[/xo]8/ ^[uo-]t^ ttoo-^ yo[u]yKi.as

[yovy]«:[t]a[i] ttoct^ ju,oS/ ^v?"''[^]

[/Ao8]/ (c[ou]/fouX./ iroo-^ a—
^5 9[~;r] 79W] /fV Koufio[u]X/

[/AoS/] k[ov]ju,oX/ 7r"o-^ Sciian/ <r (Ji'fTp/ «rt : /8

Si[/AaTt/] ? [fjuerp/] 7r"cr^ joioS/ ko/xovX/ it/ )8

It/ e

evL [:] 0)8 it/ e

em : e tt/ 0/8

eTr[i] : y

/u," [k]o/*o[v]X./ ttoo-^ }l XiT/pas eiri : p ir/ y
\ [i7]oo-^ /t" [k]ou/ao\/ eiri : y tt/ p

20 |U,° KOjJiOvX/ It'o-^ )(01Vl''/ eiTL : If

X[oi]i'i/fcs IT" /i" k[ou]/aoX./ tt/ : it

Col. 2.]

^ /a" Ko/tov\[/] w" ^ecrr^ ctti. [:] kS

^6[o-]t^ tt" ju," [k]ouju,ouX/ Tr[/] kS

/ot° [/cJojttouX/ 77° p^evT C77f '. K it/ y

25 /".eiT" irocr^ /a" Kovfiovk/ em : yir/ [k]

fi" KovfiovX/ IT" St)u,art/ e /^et/o/ ctti [:] f ?/ y
SLfiaTi./ e tt" /H08/ Kovfiovk/ em : yir/ i

/f[oS/] (C[OU/U.OUX/ IT" . . .]

]

30 jU," ^UO-M^ tt'"' /i08/ KOVIJ.0''\/

/Xo[8/] KOVflOvk/ V" fL° ^V(TT^

8t/Aa[T]t/ e iAAtp/ M"?"^ Kovfiovk/

KOfiovX/ iToa-^ hifiari/ e P'e[r]p/

SvfiaTL/ f fierpl/] v" ko/aou[X]/

35 ifo''/ioiiX[/] ir" [8i]jU,aTt/ 5" P-^TP/

8i)u,a[Tt/] e perp/ tt'"' ju.eir

ju.ei'T it" 8i/ia[Ti]/ c P^Tp/

g. tt/ : e or fi could equally well be read, but neither suits

any ratio appropriate to the modius xystus ; 6 suits the KoifiovKov,

and hence the restoration.

12. yovyKias: the ratio suits the uncia, which = ^ libra (Xirpa),

and the traces tend to confirm the reading, but the y at the

beginning is all but certain ; it can hardly be regarded, like

many apparent characters in this document, as a mere stain on

the papyrus. Probably Dioscorus has been misled by the common
abbreviation yd into thinking that ovyda began with a y.

tm t| : the sign : has probably, but not quite certainly, been

omitted.

18. )|k Xirpas: apparently Dioscorus wrote the symbol (= )^),

and then, recollecting that this was its first occurrence, thought

it might be ambiguous and so wrote the word in full, though

without cancelling the symbol.

19. : is very doubtful, but the ink has perhaps flaked off.

eiTL : . [

cTTi : 6 it/ i

em : i" tt/ 6

evL : T

n/ T

£771 : [e]

it/ : e

fFf • ^

21. : iT : the : is probable but not certain.

22. The : was possibly not written, as there is not much space

between em and ITd.

27. Bifiart/ f : /lerp/ is omitted ; c/. 11. 38, 45. Between i and

97° is what looks like a trace of ink, which might be meant as an

abbreviation or symbol for lurpov, but it is probably only a dis-

coloration of the papyrus.

33. tt/V : it is very possible that : was written here, for though

T is right there seems a trace of ink before it which at first sight

suggests 4 and may therefore be :.

35. The : looks certain but is not quite so, as the dots may be

respectively the end of / and the turned up right downstroke of

TT. The same may be said of other places where : is read, or

might be read, after n-/.

37. Here the : is all but certain.



1718] LATE BYZANTINE PERIOD 163



164 CATALOGUE OF GREEK PAPYRI [1718

70 a-pra.^/ pvvap [...]. 1/ Ka[6S] em : X tt" k[. . .] . . aytos ex . . .

drjcravpov ju,eT/)Tjcrai to /A')j/c''y' etti to TrXaTos tt/ evi to ^a.60'5 Kf eiti kC, tt/ . . .

7r\oi[o]v /xeTpijcrat T['rj]v '!Tpyi^v'\riv etti ttji/ TTpvfjLy{yj\y loy t , . . . em ttjv rpay - jj . .

TO lXrjKO<S Kttl CTTl K^ ?/ *? F/ ^

Sift)[p]yya ju,eT/)')70-[ai] to [/i]7jKos eirt to irkaT^ K[at eirt to] §a6^ . k . . , 6 . . .

75 Xa/c/cov [leTpyjlcraL Ta ai'Jtu Kai Ta /caTW [ ]

tt/ TOiv : Xt tt/ [. . ^]q,6/ e7ret8['>j] o Xukk/
[ ]

TOV)(ov [leTpyjcrat, to (xtik/ [ein] t[6\ v^o<; ej>e .... Kai e7r[i] t[o] 7r[XaT]os k^ em Xij

e7r[et]S7j o (TTep/ ecr[Ti ?] n-i^xC^l X XVP^'- ^fkivBap/ \?\kr] <>

TO (r>^ot/ TO ye&)/A[€T]^i*/ cx^'' ?"!?X^ "^"^ o/^M^ «* >? : K[a:]X[a)u,ous <^] iT iSa[o-^ £1/ X^ . . .

80 7ro[S]a9 !» yo/iS \jjt,6ctix.q['S <] pc,^ Xtxa[8a]s !» cr'n-rj [77-a]Xeo-Tas [:] <^[o5"] . . .

70. The lower part of this column is much broader than the

upper, being equal to the upper part of col. 4 and col. 5 together.

How far it extended to the right is not indeed quite certain, as

this portion of the papyrus is so badly rubbed ; but small traces

of ink are visible far to the right, and it is probable that the lines

extended in most cases a good deal beyond the limit at which
the transcript ceases. To show that they are not complete

11. 7o~72, 74-77, 79, 80 are followed by dots, but it is not possible

to estimate how many letters are lost. It is not clear whether

col. 6 extended further downwards than col. 5, but some traces

at the very end of the roll suggest that it may have reached

to the bottom. The present line is as yet obscure, but the

traces suggest that it may have dealt with the ratio between

uncleaned and cleaned grain. This could not indeed be a con-

stant one, but a general average might perhaps be assumed in

practical use ; and the (very doubtful) ratio 30 : 20 seems not

unreasonable. Before (ca[fli] it is hardly possible to read e]ni. •

the word was clearly abbreviated, as / follows it, and fio]S/

would be just possible, but makes no sense, [aprla^/ is hardly

possible. As remarked, X tt" k is very doubtful (of k only very little

remains) ; if correct, it seems to show that tt/ throughout stands

for voa-a or Troo-dcij rather than npos (see the introduction) ; but t

is perhaps as likely as tt, the faint first stroke being very possibly

only a fibre.

71. tt/ fjTt: KOI is not possible, and an upstroke visible, with

a cross-stroke, suggests jt/. Perhaps the curious word n-poo-ori

which several times occurs in the contracts is meant. cVi in this

part of the papyrus stands for multiplication, as in the Akhmim
papyrus.

^ados : very uncertain, but vyJAos, which we should expect, is

impossible.

it/ : here again npoa-em may be intended, as we should expect

the third factor. It seems quite conceivable that Dioscorus

would specially mark out the third of three factors by the use

of a stronger word :
' 26 (or 20, see below) multiplied by 27 and

(the product) ag^ain by ..." ; cf. also 1. 73. Whether the result

was given is doubtful ; 1. 73 would seem to indicate not. Possibly

therefore the line ended with the third figure ; but there are

traces of ink further to the right. Immediately after tt/ all ink

has disappeared. For iS" perhaps k alone should be read, the

apparent T being only stains on the papyrus. In either case it

is a little curious that the smaller figure should come first, as

the length was mentioned before the breadth, but xf is certain.

72. This line is very difficult. 7r/jufi[i']i;c may be a slip of the

pen for npcapav {irpvii.\y\r]v or vpvp.\v\av is certainly a more likely

reading than irpapav), but it does not seem very satisfactory to

be instructed to multiply the prow by the stem ! The meaning
might be that we are to measure from prow to stern to get the

length (to lirjKos in 1. 73) ; but it does not require a mathematician
to tell us that, and very possibly the second tijp wpv/ivrjv is a slip

of the pen. The last word read is puzzling. It looks like either

Tpairrilv] or TpavTri[v]. Tpa<j>[riKa (in the Sense of ' beam ') is hardly
possible.

74. em TO ^a6{os) : this reading is doubtful in the extreme,
but it is what we should expect, and the trace at the end certainly

looks like 6f. The k and 6 further on are probably figures

standing for two of the factors.

76. ^a6(os) : very doubtful.

yj. roixov : V corr. from s.

78. A continuation of yy. The meaning, if the reading is

right, is, ' since the cubic capacity is 600 cubits it will take

[.]38 bricks ', but the dotted letters are very doubtful, particularly

the (B and p. 7r\iv6ap{La) looks more like nXivSai/, but p is not
impossible, and Tr\iv6dpwv is a more likely word than nXivdaiov.

Ducange cites a form n\i6dapioi>. A lost letter is assumed
before Xij, where the papyrus is rubbed, because 38 seems too

small a number ; but perhaps 5ri?xx[ S] XW" w\iv6ap{ia) Xr/ should
be read.

79. afip.! (rj: the a/i/ia then contained 12 cubits; and t)3 rather

than p, (it) is also possible) appears to be the reading in 1. 81.

According to Prof. Hunt the same length seems to be shown
for the ap.fia in a metrological text in P. Rylands ii. The existing

authorities give 40 cubits as the length.

KoXapovs « iT : doubtful. Hardly anything of the i remains,

but the very faint trace indicates a straight upstroke. In Oxy.

669, 40 f. the length of the Ka\ap.os should be between 4 and

6J cubits, and the present reading, which gives a length of

6 cubits, suits this.

^a(r(i\iKa) |(u\a) X0 : very doubtful ; but X is fairly probable,

and if it is right it is difficult to see what else we can read, as the

yeaperpiKbv (Txowtov did in fact contain 32 |uXa. For the epithet

/Sao-tXtKov cf. Oxy. 669, II.

80. ^idapas : I. a-mdapas. The reading is due to Prof. Hunt,
and was inferred from the qS ; the p is too indistinct to be read

on palaeographical grounds alone.

\ixa8as : for the Xi^aJ see Oxy. 669, 31, where 2 TraXaitrTai =
I Xixas. As the cubit contained 6 wdKaia-rai, it contained 3 \ixd-

fies. Hence ottij is correct here, and the reading suits the traces.

Hultsch however (see Meir. Script, index, j. w. Xixas and 8ixar)

makes the 8ixas, not the Xtp^ds, 2 n-aXaiorai, the \txds containing

10 fidfcruXoi, so that I foot = if \ixds. He remarks, however

(op, cit, i, pp. ix, 44), that the MSS. confuse Xi;(dy and Sixds

;
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same family archive as the Munich papyri ; but unlike them they include a few documents of

earlier date, written in the neighbourhood of Thebes, and apparently unconnected with the Syene

family. These are here placed in a special section.

Though these papyri come from the neighbourhood of Thebes, they may very likely have

been found at Assuin. The statement that the Syene papyri came from Thebes may indeed

suggest that these Theban papyri were actually found there and that their incorporation into

a collection from Syene led to the erroneous assertion that all were from the neighbourhood of

Thebes. This is quite possible ; but it is equally possible that they had been taken to Syene on

the settlement there of some member of the family to which the other papyri belonged ; and some

support to this view is given by the present document if the creditor is really a man of Syene

(1. 5, note ; and cf. too 1846). The hypothesis is further supported by the fact that these papyri

are of earlier date than the others ; but it cannot be regarded as proved.

All these Theban papyri relate to loans. The present one is a loan of 5 solidi to two persons,

probably relatives, named respectively Paam and Paul. The former receives 4 s., which he is to

repay in the same month (if Mexet/a is rightly read in 1. i), and the latter i s., repayable in

Epeiph with interest amounting to 2400 talents. This is an even higher rate than in Cair. Masp.

ii. 67163, where see Maspero's introduction. Or the interest may be on the whole sum, in which

case avToiv must be read in 1. 12.

The date of the document is not quite certain. The name of Basilius can (in view of the

indications furnished by the hand and the date of 1720) probably be recognized in 1. i, and the

indiction is the 4th. The consulship of Basilius, A. D. 541, was a 4th indiction; if the year were

a post-consulate it would be a. d. 556. In K/zo, xiii, p. 161 jnera tiji' vrraTeiav was supplied, on

the evidence, as regards space, of 1. 7, but some other lines where the supplement is practically

certain indicate a shorter space. The size of the letters varies ; but in the little which remains of

1. I the letters are rather more widely spaced than in following lines, and uTrareias seems therefore

the more probable reading.

[+ uTTareias ^\aoviov Ba(r]t\[e]t[o] f^b €]i'Sof[oTaTou Me]x[e]i^ [.]

[tTJs] TGTapTTfjS 'ty[8t,]KTt,/

[AvprjXvos HaafJL o] euXajS^ np^ [t"*??] ayias e[K]KX.rjo"ias

[Kacrrpov ] IlauXos aMo tou avro^ KaarTpo^

5 ] . . Xita via) '9a<r[.] . ZvTjvirrjs cnro

[? KacTTpov Me[ivov]LO)v Toi^ EpiJia)v0[iT]o^ vo/aou )(aipet,v

[o/JLoXoyovixev e^eti/ Kat] )(pe(0(rTeLV croi eis [e/cjTicrti' Kai airoZoxriv

[)(jpv<TO^ hoKifio^ e]i[s api\0fi,^ vofii,(r[iaT[oDu] irevre Ilaa/A fiev

[o TTpoyeyp^ Tr\pe(T^S voixtcrfiaTa Tecrcrepla] eiKiq^oTi €v tco Me^eip

10 {jirjVL Tijs Ter]a/0T7js ivSiKTi/ Ilav\o[s] 8e vo/Atcrjua ev

[eiXrjffioTi, e]v tco ETrei^ firjvi ap^ jreinTTr)<s iVSi/crt/ jnera ttjs

4. Kaarpov : perhaps Kepa/ifar, as in 1720. As Paul's the space better than Ke(j>aKaiov.

patronymic is not given he was probably the father, brother, eis aptd/if : the extension is apidixov, as shown by 1721, 5,

or son of Paam. the meaning being simply 'to the number of, 'amounting to'.

5. Zvrjvirris: 2i;i/wT))j Cannot be read but is very possibly meant. 9. fiXijc^on: /.presumably etXi)<^(ir, 'who has received'. Hence
The word should of course be in the dative. eiXij^ori is read in 1. 1 1, but it is possible that there the word was

8. SoKipov : there does not seem room for the whole phrase correctly written.

SoKifiov K€(j>dKaiov, which occurs in 1721. doKipLov seems to suit
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[avTO ^tX]oTiju.etas tovt ccttl raXavra SwrxiXeia TerpaKocna

[/cai eis] fiei^ova ao acr^aXaav vTronOeiieOa <roi ev ra

[ ]^ \oym Kau VirodrjKr] to ikrapypv 7}fiiv )(ei/)oi/»eX\io[v]

1 5 {^vcrov\y /cat evwTio*^ ^pvcrbv tttv-^i ?]a Svo Kai ravra euvai,

[wTTO TTjv (r]r}V aK(o\vTOV hecnroTeiav civai /"ex/"' '^'"'^"^

[o-ecos Ka]i [ar]vfJLv\'qp(o<T€cas ra npoK/ xp^a. crvv T0/C015

[ ] Kai [ets crlrjy owr^aXetai' 7[oto Tf\e!Toi,rj

[licda TO ypanfiartov . . .

12. ^i\oTi/x«ai; 'interest'. For this use of the word see

1721, 7.

13. tv Ta'. or €»Ta. The usual phrase is hexipov Xdya Koi

imoBijKrjs SiKaltp but evra is certain. Apart from em-a, it would be

quite possible to read [evexvpo]"^ in 1. 14. Can tvOa be meant ?

15. «i«i)riou )(fiv(Tovv (sic) 7TTVX"' Sfo : what is meant is probably

two of the pendants so common in ancient ear-rings. Two of

these might very well be detached and pledged independently

of the rest of the ear-ring. xP"*^"^" ^^^ ^^"T likely written owing

to the recollection of a previous xP^aovv. This supports the

supplement at the beginning.

16. eivai is pleonastic.

17. Ta npoK/ xP^a : I. rav wpoK{ciiJL4va>v) XP^^V.

1 8. There seems too much room for [avTav\.

TOTo : the line over o is visible.

PAPYRUS 1720.—3 Feb., a. d. 549.

Inv. No. 1 793 recto. Acquired in 1907. Thebes ; from Assuin (?). 6|in. X4|in. In a rather

small laterally compressed sloping cursive, along the fibres; papyrus of light colour.

Folded from right to left. On the verso, in Coptic, a list of articles deposited [as security]

;

published by H. R. Hall, Klio, xiii, p. 173 f.

THIS is a receipt from Aur. Nonna to Aur, Mary for the full price of an ear-ring deposited

with her as security for a debt. Evidently the ear-ring was of greater value than the amount

of the debt, and Nonna, being unable to redeem it and in need of more money, now sells it to her

creditor, receiving in return the balance between its value and the amount of the debt. As this

balance amounts to 8 solidi, the ear-ring must have been a costly one—it seems hardly likely that

voiiicriiaTa in 1. 1 5 is a slip of the pen for Kepdria.

[/ierja tijv virareiav ^X) Bao-iXeio"

rov evSo^oTard Mej^et/) 6 rrys SojSe/caTijs

KvpP 'Nopva dvyaTTjp T(ral3ivo^

5 opp-mp.^^ airo Kacrrpo Kepapeo)^

TO ©rj^aio vopo Kvprjkia Ma/Jta

2. This is no doubt the first 12th indiction after the consulship;

in the second the year of Justinian would also be given.

4. TcTOjSiwou: naj3ivow would be expected, but the reading seems

to be as in the text, both here and in the endorsement. The

name is the masculine Sa|3ii»or preceded by the Coptic feminine

article r-, which is very curious, but there are instances in the

Syene papyri ofnames of men beginning with t- ; thus To-iou in

1731, 7 ; 1733, 6 is clearly the name of a man, and TtrfXer was
probably another ; see 1733, 32 ; Mon. i. 9, 32 ; and in several

cases of patronymics {e.g. 1724, 37 f., Aiou Taxaprjr) the second
name, as it is not preceded by fHjT-pdr, is most naturally taken

as that of the father.
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Ovyajpi Ylavko airo Kaa-rpo Meju.vovi/

Tov EpiicovdLTOV v[o]iJ.d X'^'/V'
""'"'' ''"°"

£V(OTLd '}(pvcrb EXXijvi/c/ t,/ ews

10 e[ju,o]u TOV oiTos 7ra/)[a o-]o eis Xoyov vno

d'qKTjv VTrep ^avep[d )(\peov<s )(pe(i)crTOV

/itei'os o"0t Trap e/xo Kara toto o^okoyca

TTjv TOVTOV TeXetav Tip/qv avTodi

aTrea~)(ov irapa crb virep avTO ariva,

15 )(pvcrov vofiicriiaTa oktco eKOiV ovv

Kai ire7ret(rju.evos airyiKka-xOiqv

TTpos ere Kttt /ATjjceTTi /ATjSeva Xoyoi'

exeii' 7r/3o[s] ere irept to[to]" [a]XX' e^ovaiav

Endorsed, along the fibres :

—

(2nd hand ?) {a]TTOTayrj yevap,'^^ ^["pV Noi'va 17 T(ra/8t i'[o]~ [

9. f/ : = fuyoO. 'e\Xi;i/i)c(ov) probably goes with this word, 11. (pavepov: in the sense of twos.

not with xpwo'oC ; the gold conformed to the Greek fuyoi', which xP^acrTovjievos : sic.

probably indicates here the ratio of gold and alloy. 13. tovtov : I. tovtov.

10. napa (TOV : the supplement is uncertain. The ear-ring was 14. mrea-xov : /. mretrx^K^^vai.

deposited with Mary, as appears from what follows ; but in later 15 f- «<»>' • • • TreTrew/ievos : /. eKovaa , . , Tmreiap,ivri.

times Ttapa with the dative was often used for jrapd with the 17. lirjKern : sic, apparently.

genitive (see Jannaris, Ilisi. Gr. Gramm. § 1632), and it seems 18. e^ovaiav: the sense was no doubt 'but I give you authority

likely that here the opposite confusion has been made, trap to keep the said ear-ring',

f/iou, meaning ' [which you had] from me' is possible, and the 19- Nowa ij : /. Novrar t^s.

style of the whole document is so awkward that the ambiguity T<ra/3t vov : sic; the space was no doubt occupied by the

of the omission of any reference to the whereabouts of the ear- seal, which has however entirely disappeared. This endorsement

ring is not in itself an objection to this ; but probably part of e may be by the same hand as the rest, as, though it is in a different

would be visible. style, some of its forms resemble those of the recto.

v7ro6ziKT]v : sic, apparently.

PAPYRUS 1721.-A.D. 542-543 or 557-558 (?).

Inv. No. 1794. Acquired in 1907. Thebes; from Assuin (?), 4in. X4|in. In a tall laterally

compressed sloping cursive hand, along the fibres
;
papyrus of light colour.

AN acknowledgement by a person whose name is lost of a debt of half a solidus as interest on

x\. a debt. It is somewhat curious to draw up a special contract for this purpose, as one would

expect the interest to be specified in the loan itself; but the liability to interest may have

arisen later than the debt, by non-payment at the proper time of a debt not originally liable to

interest.

The provenance of this document is a matter of inference only, all names, whether personal

or topographical, being lost ; but the formulae, the hand, and the colour of the papyrus alike

indicate the same origin as the two preceding documents. The 6th indiction mentioned is

probably therefore one of the years suggested above.
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oiioXoyco]

[e^etv Ka]t ^(peacrTeiu trot [eis ck]

t[io"i]j' /c[a]i anoBoa-LV ^[vcrov]

S[o]ki/i,ou K€^a\aiov ei[s apt]

5 ^/ioi' v6[n,<TiJ.aTi,ov 7]iJ-i(roy[^]

yt/
j^ j^/ 1/° L vvep eTOtjotws fxt*"!

vapacr^eLV (roi, virep ^i\oT[tjott]

a? Tou ^ecoa-TovjJbevo'; (rot

Trap ejotou xpews ei' tw /ti7Vt

10 naiii't TTjs TTapovaTjs eKTr}^

[t]j'StKTt<uvos avajJiffuXo

[ytus] /f[at] TT/aos (T'rjv aar^qXuav

• t • * • • •

4. SoKi/iov : corrected, probably from Soki/iov, 8. xpfojaTou/ifi/os : w.
6. xxp/ ' "<^- 9- XP^<»s = •f^'^-

ujrep : /. OTTf/J.

IV. Syene.

PAPYRUS 1722.—7-15 March, a. d. 573.

Inv. No. 1802. Acquired in 1907. Syene, 2 ft. lofin. xiifin. In a clear compact cursive

hand, laterally compressed and inclined to the right, across the fibres ; papyrus mostly in

good preservation. Probably folded from the bottom upwards,

WITH this papyrus we begin the Syene papyri proper. As already mentioned (1719,

introduction) these papyri are connected in the closest possible way with those at Munich
;

and the two collections must be studied together. The very elaborate and careful commentary

which the editors of the Munich documents have added to their edition makes it unnecessary to

comment very fully on the London texts, which rather supplement the evidence of those at

Munich than add much that is novel. Reference may also be made to the article in K/to, xiii,

p. 160 ff. already mentioned.

The papyri of this collection have been arranged in order of date, rather than by subjects, as

a chronological order better illustrates the succession of ownership and fits in with the Munich

texts. The present document is a sale by a person named Jacob and his wife Tsendia to

Fl. Jacob, a drummer in the numerus of Syene, of a whole house at Syene. The formulae follow

the general scheme seen in the other documents of the same class which this collection contains

;

the house seems different from any of those elsewhere sold, in whole or part ; and though it is

fairly certain that it must at some date have passed, with the title-deeds, into the possession of

Patermuthius and Kako (see 1724, introduction), there are no means, in the documents which have

been preserved, of determining the intermediate owners, if any.

Several letters in this document have been written over again. It does not seem worth

while to call special attention to these cases.

V. Z
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fieja jrjv V7ra7eiai' rou S[e(nroTov rjixcov ? <E>\^ lova-Tivov] $a/i,ei'[a)]^ t . [t]tj[s] ^[^^^^[s]

IVStACTioyos ei" %V7)vr] /'

AvpT)\iOL laKOi^ CK iraTpos ITaeiTos Voi^rjv fiy)Tpo<i [

TO eniT'qBevfjia Kai 7] to^to" yajieryj TcrefSta c/c Trar/oos Sou/)t[ou jjijrjTpo? Touwre

5 cifi^oTepoL /cara/iei'oo-Tes e?' 'ZvrjV'q Trape^ovre? vwep avTcov viroypaifiea Kai

p-apTvpa^ Tous e^i?? VTroypa^ovra'S ^Xaovlo) laK(i)/3o) via IcraKiov

firfTpos TXo"8os rvinia.va.pl to" apudfiov ^vrjvT]^ Kai airo ^vy]vr)<s -^^aipuv

OixoXoyovjjiev eKovavo) Kai ap.eTavorjT(ii yvcofir) Kai aSoXw irpoaipecrei

Kai eiXiKpivei crvveiSrjcrei Kara rrjvSe ttjv aTrkiqv eyypa^ov ao"^aXeiav

lO wewpaKevai croi a-yjiiepov Kai KaTayeypa<j)evai airo tov vvv eiri top aei Kai

e^Tjs ttTrai^Ta -)(povov tt^v virap^ovaav rjiJiiv oiKiav e^ oXoKkrjpo" airo

€oa<f)ovs ews aeyoos oiaKeifievrju eiri Trj<; avTrj<s Svijvijs vepi to votivov

fj.epo'S TOV ^povpio" Kai rrepi Xavpav Tiys irape/jifioXr)^ Kai Trjs oiKias TIaTrv6"0io^

Mavpo" Kai tov KafiT/jXavo? ttjs ^SacrTayiys rav ^iXcov eXOo^a-av ets •>?/f[a]s aTTO

15 oiKaio" ayopacrias vapa Aj3paap.iov Kai AXafifiovos vlcov UavXo Ovpavio"

Kai eis auTous ano KXrjpovofiiKO^ SiKaid" tov avairava-ap.evo'^ iraT/)[o]s avTwv IlaiiXo''

Ovpavio^ Kai ets avTov airo SiKaio" KXyjpovo[xias tcdu yovecov avTo" ev rj Tiq avaarj

oi/cia ev fiev wyowTij crTeyr) KeXXia Svo ev fiev votivov [leya vevov ets ^oppa

ets TO TTpocTTTapaKeiiievov TrvXova aXko Se airrjXicoTiKOV vevov ets X,i;8a ets to

20 TTuXoz'a Kai to viroTrea-aiov tjtoi T^py/pe ev 8e Tt) SevTepa cTTeyr} crvfivocria Syo

ev fiev vevov ets fioppa aXXo Se vevov ets XtySa ets to irecrcrov fiera Kai tcov

enavoi avTcov Svo (TVfnrocyia acrKeTracTTa ev tt] TpiTt] (TTeyr) ews aepos Kai

o vea-cro? ano eSa<^ous ews aepo<s etcrt Se yetToi'es avTiq<5 voto" pvfjirj STj/too"ta

jite^ Tjv oiKia Ato" Ta-yaptas ^oppa otKta vvv Ato" Io"aKtov tou fcat Iloo-tou

25 aTTT^XttUTo" otKta neTe/aoonTos MapTvpiov Kai Tyjpo" Trjpovo^ yafierr)'; avTo" Xt;8os

pvfir) Srjfioo'ia ets y)v vevei rj avOevTiKr) auTijs 6vpa aTra^aTrXcos aKoX6"dQ}?

TTTj yeyevr]fJiev7) rjfiiv Trepi t6"to^ irpacrei rjvwep aoi e^eSojJieda cot ets irXew

Tepav o"o" a(r<f>aXeiav 7) 01 eav ocri yeirove? navTr] travToOev KaOas

vTrriyopevcrafiev rqp.ei<s 01 airoSofievoi Kai ovBev rjiiiv VTroXeXenrrai airparov

I. For this method of dating cf. P. Flor. i. 15, and see the his father tvas Isaac and he is described as a drummer in the

remarks in Klio, xiii, p. 162 f. The cross is on a separate frag- numerus.

ment and on the verso of the papyrus. If it really belongs to aito Sui;>/ijf : i. e. Syene was his origo.

this document the piece of papyrus in question was the first 8. O/ioXoyou/ifv: the enlargement oftheo seems tb be deliberate,

KotCKr\\ia, which was always attached to the roll in the reverse to mark the beginning of the document itself,

way to the others. As regards the reading of the indiction it 14. (ca/ii/Xoi/oj ktX. : 4/. Mon. i. 11,23; 12, 18 f. The latter

may be remarked that though the letters read are inferred only passage suggests that we ought to read tS» (djro) 4><\mK.

from the projecting upstrokes the reading is almost certain 18. ^oppa: (SoppS instead of 0oppS» is not uncommon in these

because no other word than e<£n;s seems to suit the traces. The documents ; c/. 1. 21 below.

1 after ^aiievaB is probably followed by a second figure. 19. to: sic, both times.

3. Va^r/v : apparently a variant form for 'Vov^rpi, Reuben. 20. Txprypi : the Demotic hrr ; see Klio, xiii, p. 171 f. The

4. TO emTTjheviia: cf. 1730, 5, vavTjjs t6 emTriSev/jui. Here too word occurs also in Mon. i. II, 27 ; 12, 22.

very possibly ravri/r should be read in 1. 3, sailors being the class 21. to neaa-ov : n-co-o-ds is masculine and the article is correctly

of civilians most numerously represented in these papyri. written in 1. 23 below.

TouBTc : TouaoTE and TovavTc are also possible readings, but 22. /. (rvniroa-iav aa-KeTraa-rav.

that in the text is the likeliest. 26. avdevriio) avrrjs : a letter (probably s) has been washed out

5. KoranevoaTcs : /. narafxivovTis ; the reading is certain. between these two words.

7. TXouSor : this is also the name of the mother of Jacob son 27. o-oi is repeated by mistake,

of Dios-Pasaraei ; but the Jacob here must be different, as 28. yeirovej : the second e corr. from t.
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30 €v Tq irpoSeSTjXovfievq oiKia n/JL-rj'S ttjs tt/jos aWi^Xous a-vinrecfxav'r^ixePTfjg

Kau o-vvape(Ta<T7}'S ^(pvard" hoKifiov vofiLo-iJiaTicov TraXaio-)(apaKTCt)v

ev(TTa0ixmv Se/caoKTO) 71/ xp/ ^°
^V ? Wvep reXciav TUfirjv avToOu

anecrx'fjKaiJi.ev wapa cro" to" oivovp-evov ij/^eis ol ireirpaKOTe? ev ttj evecTTCJcrr}

Tjixepa Sta j^etjoog ets X^V** VH-'^^ ^'^'' '''^5 avrijs %vrfvrf<i apidfico /cat a-TaOp-a)

35 irXrjprj Trpo's to evTevOev ere toi' (ovovp^eyoy tijs TrpoBeBrjXovp.ejnj'S

otKtas ef oXoKXrjpo" o-tto eBa(j)ov<s ews aepos Kvpieveiv kcll SecnroC^iv

KtxL BioLKeiv fcai ovKovofieiv km oiKoBop^euv /cat TrwXetv /cat )(apt[,ecrdai Kat TeKVOL?

/cat eyyoi/ots Staracrcreti' /cat eirtTeXetv ra irey3t awrijs Tpoirca (a eav aupT]

aKcoXvTcas /cat ave/AiroStcrrws /cat /atj ey/caXetv trot joit^t ey/caXecreti' /atj^

40 erepov Tiyq. tcov e^ r)p,(ov opoiiaTOi ev p/»jSevL Kaipco /cara p/r^Beva Tponov

a^oppr] p,7]Bep.ia Bia to ws Trpoenropev airecrxij/cei'at ijjLias rrapa, (to" TeXeiav

TTjv irpoyeypappevrjv Ti,p,Tfju tov Be ey/caXecrovTa crot 17 Kat avTiTTOitja-opevov

vepi T17S vpoBeBrjXovp.evT]'; ot/ctas e£ oXoKXrjpo" airo eSa^ous ecus a.epo'S

Tj pepovs avTtjs ijjoiets 01 irejrpa/coTes aTrocTTrfcropev /cat Kadapoiroirjcropev

45 crot tStots ijju.cai' avaXcjpaa-L /cat e^eBopeda crot Tr)vBe Tr]v vpaavv

Kvpiav ovcrav Kat, fie/Saiav e<f) viroypa^^ to" virep rjpav vnoypa^ovTO? /cat ^Trep/p/

wpoXoyyjaapev Kat wrreXvaapev (2nd hand) ^ AvpyjXioL la/ctuyS IlaetTos Vcofirjv /cat tj toutou

yaperr) TcrevSta "ZovpTov ot irpoK/ TrenpaKupev tyjv TrpoKeipeviqv ovkmv ef 0X0

KXrjpov airo eSa^ous ecus aepo<5 /cat aTrecr)(r)Kapev irapa crov T-qv vpoyeypap,

50 pemjv Tiprjv e vopurpaTLOL<5 Se/cao/crcu /cat ^e/Baiovpev ttjv Trpacnv cos TtpoK/

$X^ $o>Tts ©aXacriov AyoucrraXt/ Xey^ Xvrjvjjs aftco^ets eypa^a virep avTcav

ypappaTo, pr] eiBoTmv (3rd hand) ^ Auy9ijXtos iaK(oj3 "^itevviqcnov airo Xvqvrjs papTTjpco

(4th hand) ^ $X^ AtSv/xos ^iX^avoy airo jSLKap/ papTvpa

(5th hand) + <I>X^ Ilain'o^ts Atou crTp/ XeyS ^V7]vr)<s papTvpa

55 (6th hand) *X^ Icoavvy]'; Haap, a-Tp/ Xeyj Xyrjvyj's napTvpo)

(7th hand) <I>X^ Ma/ca^tos Icra/ctou crryo/ Xey Si/tjvus papTvpa

(8th hand) ^ <I>X^ Afipaap lijepyopu)^ airo aKTOvap/ Xey^ ^iXwi' paprupco ^
(9th hand) <I>X^ Ma/ca/Jtos Ilocrtou aTpaTioinqs Xeyeoivos 'tv-qvyj? papTvpco

(lOth hand) ^ <E>X^ Ilaetoji/ ^axci/ros ct/o/ Xey^ Svtjj't^s papTvpco

60 (ist hand) ^ <E>X^ A/3paapL<; ITa/fj^T Kevrvp/ Xey^ Sr;'>7i''jjs ea-copaTLcra

31. TraXaioxapaK™!/ : 4/. P. Mon. i. 15, 2 ; 16, 25. different, but this is probably due to the use of a thinner pen.
32. ^ : a mark of punctuation. The breathing over ^i/n-sp is 54. This witness also occurs in Mon. 8 (1. 44). Atou here is

in the MS.
^ not certain but possible, and the reading is probably confirmed

45. Trpaaiv : another instance of Trpaa-ts as = document of sale, by the hand, as seen in the facsimile of Mon. 8.

for which see Wenger on Mon. 4, 16 ff., against Mitteis, 55. Uaap.: the /i is very doubtful.
Grundziige, p. 180. 56. Sui^ms : sic.

47. P<B/37;v : the first two letters are written over a deletion. 57. Srfpyopiou : the name SrEpKo'pior (= Lat. Stercorius) occurs
48. Tr)v

:
the last letter looks like p. but is probably i> ; this in CIG. iv. 9553, and the present is probably a variant form,

writer forms several of his v's rather like fu The first letter is indeed rather more like e than o-, but 'Er- or
50. f : /. ev. 'Eyepyopios is a very unlikely name.
53. PtKap/: probably ^MapmvSiv, not ^iKap'mv, see Wenger, 60. ecrwimna-a : for this word see Mon. i. 3, 21, note. This

Mon. i. 8, 47, note. The witness there is the same person as in is probably in the same hand as the body of the document,
the present case

;
the hand does indeed appear somewhat though, as usual in scribal signatures, formed a little differently!

Z 2
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PAPYRUS 1723— 7 Sept., a.d. 577.

Inv, No. 1801. Acquired in 1907, Syene. i ft. of in, x 9^ in. In a square upright cursive hand,

along the fibres. Folded perpendicularly to the fibres, perhaps from right to left.

ALOAN of 4 solidi, by a KvfiepptjTrj'i whose name is lost and a woman named Anastasia, to

Fl. Apa Dius (?), a soldier in the numerus of Syene. The money is not lent in .equal

shares; the man advances 3s., the woman is. The debtor pledges in security a quarter of

a house ; but no attempt is made, so far as appears, to fix the rights of the two creditors in

proportion to the amounts lent by them. The possession of the property is given to them pending

repayment of the loan ; and as nothing is said of interest it is probable that this provision is

intended as a substitute for it.

How the deed (and therefore presumably the property) came into the hands of Patermuthius,

as we may probably assume that it eventually did, does not appear.

+ ^atrtXeias rjo" deiOTarov tjikdv ZecriroTov ^\S 'lovcrrCjAp^ tov aicovLov AvyovaTOv

AvTOKparopo? erous SwjSejyaro" tois jiiera T-qv hevrepav VTraTuav tov avTov yaXyjvoTarov rjixcav

Seo-TTOTOU erous Se/carou] Kai ^X^ Tt/Sepio" tov euru^ecrTarov /cat <j)i\av6p(ov(t)TaTOV tjfimv

Ka[i\crapo<i

? p,eyL(rTOv evepyerov] erous TpiTov @cd6 i ttj'S evSeKarr]^ lvSlk'/ ev Xvrjvrj '—4

5

10

15

^Xaoutos AT7a Atos] Ku^tafco" firjTpos Tcra^j^wros O'^/'V apiOjxo" livrjvrj'; Avpy^Xto)

vico ]iou Kv^epvrjTr] airo tijs auTijs 'Zvrjvrj's /cai AuyoijXia Aj/acrracrta dvyarpi

[lYjTpo^ ]as a-rro ttj'S auTTjs ^vrjViTcov ^(aipeLV oftoXoyo} e<r)(7]KevaL Kai

heoavacrdai irap] vfiav a-y)ix,epov ets ihiav jxo" avay/caiai' )(peiav irapa crov fjiev

Xpva-ov vo/ijicTju.aria rpeia Trapa, crov Be AvacrTacna. ^(pvarov vop-ujiiaTiov ev

^vyo) 'ZvTjVTj's )(p]va-oy BoKifiov vo[iia-[Ji,aTia, reaaepa yi/ yji/ v" 8 t^vyta Xvrjvqs

about 14 letters]as /cai a(r<^aXetas vire9ep,y)v vp.iv \oyoi eve)(ypov /cat

? OLKaiQ) VTTodyjlKTjls] TO viTap-)(ov fjLOL TeTapTov p-epos ot/fias TTJS P'lrjTpo^ p,ov

] . ag . . . Tpas

? TOVT ecTTt TO ....]. . [ov] [lepo^ a77[o tIxii ^ "^]^'!?[5 o''^^] e[tcro]8a) [/cat] e^oZoi /cat to Xt)8[t/cov]

[y-epo^ ] [. . . o-u)u,7ro]o-io[u ev] Sevrepa crTeyrj /ca[t]

TJpiTri (TTeyrj [eTrJavoj tov (Tvp\Tro(ri\o^ Taa/i [a)]o"Te Ta 7r/)o8e8ijXov/i[eva]

TTavTa etvat v]'ito tt/v vp:a)v e^ova-La[v KJat 8eo-Tro[Tet]ai' /cat au^evTetai'

1-4. For this dating clause see IC/to, xiii, p. 162. The supple- and is very short.

ment in 1. l is shorter than in succeeding lines, but koL vTrareias Ii. We should expect rather xai eis vnav rai aa^mKeiav,

is not required in view of 1. 2. Probably the cross was made but aa-<f>a\eias is certain, and the small traces before km
very large. suggest as.

3. ScKarov: ste Klio,l.c.\ Mon. 2, 8 ff., note, 12. himim vno6riKr)s : this is very doubtful both for the shortness
arov : sic. of the supplement and for the unusual order, but the characters

4. The supplement from Mon. 2, 11, tov <i>iKav6paTroTaTov koi visible suggest ki;. The ij indeed looks rather like k/, but ij before

evrvx^trraTov TpurixeyiiTTov fifpyerov Kata-apos. s is made in the same way elsewhere, e.g. in 2vi;«js in 1. 6.

5. The name occurs in 1. 26, but the reading there is not I3- ""'^'is : very conjectural, but it suits the space well, the

certain. upstroke suggests i), and the minute trace visible before it is

10. yi/ was probably not written before xP'"<^°^i a^s it occurs consistent with X.

later in the line. 14. (v : there is not room for fv tij,

& : the stroke is not actually over the letter but to the right,
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[?/cat u/xas aii70ts )(\fyqcra<T0ai, a)^p]L (TVfnr\r)p(o[(re](i)'s Tai[v Tr\poyeypa.fnitvo)V

[xpva-ov SoKi]ixov vop-ia-p-aTia recra-epa' iS[t]c(j ju.o'^ k[lvSv]v(o /cai ets iifiwv

[acr<j>a\eiav ir]e7roii7/fat vfiiv tovto to VTTo6rfKLpjai[ov y]pa[ip,aT€LOv Kvpi,o[v]

20 [/cat, ^efiaiov aTr]avTa-xov n-p[o](}>epoiJievov /x,[e]^' v'rToy[pa]<f)r)^ tov VTrep c/to"

[vnoypa(j)OVTo]i Kat eTrepcoTTijOets Kara Trp[o(r](t)Trov w[jLi.o]\oy7jcra /Cj aireXvcra ^
22 (2nd hand) [H- *X^ ATra Atos Ku]joi[aK:]ov p.-qTpo'i To-ax^ aTro tvyjvr)? [o TTJpoK/ iOeii-qv

TavTrjV jl-qv]

23 [acTf^aXeiav Tecrtrjepwi' vop-ia-p^aria, Kat, (TTOiyei [loi [wjavTa ws irpoK/ ^\S, XlauXos

[ uTp/ a/)i]^ju.) SvTjvijs a^tw^ets eypxjia virep a[vTof' ypapLO/ra fit} eiSor[o]s

25 (3rd hand) [+ *X^ Aira Atos] MapTio^ aKTo"apio<; aptdp.o" tmjvr)? [ju,a]/jru/)&) 17 acr^aXeia

[a/fouo-as TTtt/aJa Attoi Aio"^ to^ Kai 6ep,ev6" enrovTO'i ju.[oi] /cat irapovTO'i ev S17

[ju,oo-tft» TOTTco] + (4th h9,nd) ^ *\^ UaTepi^ovOeis IwawTjs err/)"/ a[pt^])u,ov Xvrjvrj? jxapTvpo) +
(5th hand) [ + <I>X^ Miji'as ?] AtSujotou or/)/ apiOi^ov Xm)vy)s iJLa[pT]vpoi + +

(i St hand?) [+ St e/xou Ma/3]rau A7r[a] Ato"^ a-Tp/ a[p]L9[i''" Suijvtjs e[cr]ft)/iaTto-^ij +

18. The supplement is rather short, but nothing else is a. D. 574, this witness describes himself as airo oKrovaplaiv. The
required. soldier of this name in 1734, 29 is certainly different.

vofua-fMiTta Te<T<Tepa' : I. vo^uT^iarlaiv Tfcraipav. The dot is in f. /. xg.

the MS. 27. iaavvris : I. 'ioxji/Kou.

22-24. This subscription is in a hand very like that of the 28. Miyrar: from Mon. I, 59. But it is very uncertain whether

body of the document, but there are some features which make the hand is really the same.

it possible to take it as a different hand, and it seems unlikely 29. Mapitou Ajra Aiou : in Klio, xiii, p. 169 this name was read

that Paul wrote the document as well as the subscription, though as above, and the writer identified with the Mark son of Apa
the former may not actually have been written by Mark, who Dius who wrote or was responsible for 1728 ; 1730 ; 1731

;

signs at the foot. Probably however it was. Mon. 3; 10; 11. Probably however the hand of the present

23. voiJ.uriw.Tta : sic. signature is different, and the Mark of the documents referred

24. At the beginning Uaafi (see Mon. 10, 27) would suit the to is therefore presumably, as taken by Heisenberg and Wenger,
space, but the hand is not the same as in the Munich document a civilian. Hence the remarks in IClio, xiii, p. 168, § 5 must be
referred to. cancelled. But the hand may very likely (though not certainly)

(ypij/a : sic. be identical with that of the Fl. Mark son of Apa Dius of 1727,

25. *X(aoi;£os)An-aAiofMapTiou: from Mon. 1,60. The reading 65 ; 1729, 46 ; Mon. 4, 51 ; 9,102. It seems likely that Mark
here is not certain but suits the traces, and the hand is probably actually wrote the document.
the same. It is therefore curious that in Mon. i, dated in

PAPYRUS 1724.—A. D. 578-582.

Inv. No. 1 797. Acquired in 1907. Syene. 4 ft. gf in. x i ft. of in. In a large, easy, handsome
cursive hand, with many flourishes, particularly at the beginning of the lines, across the fibres.

In the subscriptions, and in one or two lines of the document itself, much of the ink has
disappeared. In several places the upper layer of fibres (perpendicular) is defective, the
under layer (horizontal) being visible. This was the original state of the roll, as the writing
goes over these defective places. As the upper part is lost the papyrus was no doubt folded
from the bottom upwards.

SALE by two sisters, Tsone and Tsere al. Tsia, daughters of Apa Dius and Rachel, to
Patermuthius and his wife Kako, of parts of a house which had formerly belonged to their
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great-grandfather.i This is the first appearance of the couple Patermuthius and Kako ; but it is

now unnecessary to say much of them and their family relationships, as reference can be made to

Heisenberg's excellent account and genealogy in P. Mon. i, pp. 6-12, where also is summarized

all that is known of Tsone and Tsere. It will however be well, for convenience of reference, to

repeat the family tree given by Heisenberg, with an addition derived from 1733 :

—

Papnuthius =pThecla

Dios al. Pasaraei == Tlou Tsius == Mariam

.III I
2

I

I
I I I I

Victor Paeion Tsia=Hatres Jacob ^Tapia= Menas Menas Tselet George John

Tsone
Menas= Tsia

I

John Kako= Patermuthius

I

Helen

As pointed out by Heisenberg (p. 11) the John of 1729, a monk, is probably, from Mon. 12

and 13, to be identified as a son of the Patechnumius who was TTyooirairiros of the two

vendors in the present document. He would therefore be great-uncle (H. 'Oheim') of the

sisters. As he was also called Paptsius, whereas the John who in this document acts as guardian

of the younger sister has a second name Kattas, the conjecture made in Klio, xiii, p. 166, that

the latter was possibly the same as the John of 1729, becomes improbable.

The parts of the house sold are as follows :

—

1. In the first story a KdCkiov.

2. In the second story the o-u/xTrocriov above the KeXXioi/ just mentioned, a small Swjua above

the aWpLov, and a third part of another small hcofia.

3. A third part of the gateway and other crvyKvpovvra.

The dating clause being lost, the date of the document can be fixed only from the reference

to the Emperor.

[/cat l(i}a,v\yr]<; o Kat Karras X.eyoju,[ei'os auXi^o/i.ei'os ev tco fLovaa-TrjpLOi]

[Uafnra]yr)<s rai'wj' 8e ey tt) [Zvrjvr) evpe^eis o /cat avaSe)(Ofjievos]

[ttjv yvofirjv] /cat rrfv ttkttlu tItj's a^ijX-t/cos Tcrtas ? aSeX^ijs tt^s Trpoyeypaix]

ilJievr)]'; Tcrwz^s e/c Tcof avT[(i)v yovecov ot /cat efiys VTroypa<f)ea vape]

5 X°Tf5 T?F V^^p ot^vTcov vnoyp[a]<f>[ovTa /cat fjuapTvpa? rous e^yj'S p-c-p]

Typ[ovvTa\<; ravrrj tt] /SeySata TTpaaei Kvprjkim Ilarep

' Heisenberg (P. Mon. i, p. 1 1) says ' Grossvater ', but the word is irp6ira7r7ros.

1-4. For the supplements see 11. 72-75. There the younger ^/^[juej/ij]? could be read, but such a division of the word seems
sister is called Ta-epri, but in 1. lo f. we find Ta-las ttjs K{ai) very improbable here, though it occurs in the subscription,

Ta-eprjs \eyop.ivr]9. There is not room for all that in 1. 3, and as 11. 78-79. Possibly rtjs
\
avrrjs was written, but this also does not

To-iar is put first in 1. 10 it seems likely to have been used here. suit the traces very well.

4. The small traces at the beginning do not suit ^fi/ijr very 6. AupijXiu : the u is a correction, perhaps from a,

well, and the reading must be doubted. a^i[fvi;]r or perhaps
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[iov0iO) via Mrjva Kj tttj tovtov evvova-TaTT) avii^ua AvprjXia KaKO)

Ovyarpt iaKcafio" eK /JirjTpos Tairtas opiJiafievous air" ti7[s]

auTijs %vy)vr]s X"'/'/ ofioXoyovfiep ijjiiets ol vpoyeypaiJifjLelvoi]

lO Ta-covT} /cat Icaavvrjs virep ovop-WTo^ Tcrias tijs Kj Tcre/)ijs

\eyoiJievT]<; Sia to veov ttjs ijXiKias Sto, TavTrjs 7][jlu)v

Ti^s €yypa(f>ov (oviaKT)? acr^aXetas e/covi'Tes Kctt trerreLcriievoi

avev iravTos SoXou /cai ^o^oy koll /8tas Kai awaTT]^ k^ avayKrj^

Kai (rvvapTrayrj's /cac^oiacrSijTroTe Ka/cowias /fai KaK[o]ij^eias

15 icat TravTo<s e\aTT(OfiaTO<s Kai <f>av\oy SiavorjfiaTO? Kai

iracrr)<; vofiifio" trepvypa^s ap,a Se ofivvfjLei^o]i Kara ttj? aytas

Kai ofioovcriov TpiaSos Kai viktj? Kai Sta/toi'ijs. to)v yaXyjvoT^^

Kai rpoTraiov^cov rjficov Secrir"^ ^Xavicov Ti^epio" Kai AtXtas

Avacrracrias twv aiavicav AvyovcrTov Kai AvTOKparopav

20 ireirpaKevai v/jiiv crrjfjiepov Kai KaTayeypatjtrjKevai vo/jlo)

vpaa-eo)^ Kai aiwj'ta Karo-^ Kai vavTi TrXij/DecrTarw

Seo'iroTetas SiKaia to virap'^ov rjiiiv /te/aos oiKia<s ano Trj<s

oiKia<s Xeyofievrjii IlaTe)(yovfiio'' tov irpovaTriro^ rjfKov

ey ft) TO) avTCJ fiepei oiKia; ev p^ev irpaTr) crTeyrj keWiov

25 ev ev Tft) irvXovi vevov eiri fioppa Kai to eirava avTo"

crvpTTOcriov vevov eiri ^oppa ets T-qv 7rapaSpop,iha to"

77ecrcro" ev BevTepa aTeyrj Kai to p-iKpov S(0[ia eTravtu

Tou aiOpid" vevov en awqXicoTrjV ets ttjv fiiKpav aidpav

Kai TO TpiTOV pepo<s rjiJLQiv airo T[o]y aXXo" p,iKpov Sajju-aros

30 enavbidev tov aKKOv^iTo" la/cwySo" Ilacra/ja'iTos a-o" St] Trar/Dos

KaKO) Kai o-o" Sr^ TJadepp.o^dio" irevOepo" Kai to TpiTOv fiepo?

aiTO vavTcov tcov crvyKvpovvTbiv -)(p7)crTr]pi(ov to" re irpoOvpo"

Kai TTvXovo<; Kai vecro'o" Kj r]fji,iKXij3avo" iryDos ttjv P'e)(pi vvv

KpaTYjcraa-av vofi'qv re Kai BecmoTeiav yeiTove^ Se ttjs

35 airaa-rj's oi/ftas a(j) ijs veTrpaKajxev vfiiv to avTO rjfKOv

lxepo<; eia-iv ovrftJs voto" rj oiKia Ato" KeXcoX fioppa 7] SrjfLoa-ia

Xavpa eis Tjv "qveoiKTai rj avdevTiKyj Kvpa XtjSos 17 oiKia Ato"

HaKaprjis anTjXicoTo'' t] oiKia 'n.aTepoo"TO's otoi S' av (ocri yeiTove<;

iravTrj iravToBev eK TeTpayoivo" Kai TeTpairXevpo" Kado's

40 VTTif)yopev(rap.ev qp.ei'i 01 airoZop-evoi ev crTopaTi 71/1175

TIJS Tr/30s aXXr^Xows crvfnre<l)(ovriiJLevrj's Kai crvvapecracrrjs

ewi arvp.tficovoi's airapa^aToi^ ypvcro" voiiicrjiaTioiv

Se/ca ^uyw Sviji'ijs yi/ xp/ "" ' ^V ^^^S -qvTTep Tiqv

11. XeyoiJKvrjs : ijy corrected from ouj. aWpiov.

12. EKoui-Tes
:

sic. 37. Kupa : altered from Svpa (certainly not Kvpa to Svpa),
18. *Xaui(»i'

:
sic. presumably through a misapprehension.

20. i/^iy
:

ii probably a correction. 38. Taxapij? : clearly a variant form of Tayapias in 1722, 24.
23. Xeyo/ievtis : in 1. 77 yevopJvrjs is written, and very possibly naTfpoowor : by the time s was reached the writer's pen

\eyoiKvi]i here may be a slip of the pen. But the house may was beginning to run dry. Having dipped it in the ink he
have been popularly called olma naTexvovpiov. rewrote the s ; in the rest of the line the ink is darker than in

28. aiBpav : apparently used in much the same sense as the earlier part.
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ey/cet/Aci'Tji' reXeiav tiju.'Jji' avTO0L aTrecr^ij/coTes vap vixcov

45 Twv ctivovfjievcov Sia j(€t/30S cis X^'P** '']IJ^<»v apiOjio) Kj

crTadfio) TrXrjpeL km ^e^aiCDcrcofJiev vp^iv ttjv irpacnv

iracrr) )8ej8ai(ucr€t Sta Travros Kai airo Trairos to" eireXeu

(rofievo^ vp.iv kivZvvm iqpmv /cai TTo/ao) tijs perpLK-rj^

Tfpav VTTOo-Tao-eeDS ttjs Kai evt^opeviq^ C15 aTroao^Tja-iv

50 Kai KaOapoTTOvqcTiv Tavrijs t^/aov ttjs irapova-rj'S

j8e)8aias ir/3acre&)9 Kai e<^ w u/^as avevTevOev to" auTo"

TOtrov aepov? Kvpieveiu Kai Secnrot,eiv Kai noikeiv Kai jnCTa

TTwXeii/ Kai oLKecv /cat KaroiKuv /cat oiKo8opeiv Kai eiroiKo

Sopeiv KTacrdai ^^acrdau TravTi apecrKovn vpiv TpoTTO)

55 ai'eTTiKwXvTws Kai aT/e/xTroSioT&JS Tivos tcui' ef ovo

paTo<s -qpoiv 7] Kara yei/os a'yx''0"'"£^o^'''05 fnj Swrjo-opevo"

Kaipo) TTbiTTore 7) )(pov(jD £Tn^vr]vaL vpiv r] SiaiTav

Ka^' v/LKUv Kivrjcrat. 8ia to ij/xas SeSe^^ai Kai ireirXi;

pcaa-dai tt^s eyKei/xevijs ti/atjs ei Se OTrep a-n-ei acrOevrj

60 crcopev trepi, ttjv aTro(ro^yja-i.u Kai Ka6apoiroi7]criv TauTijs

Tj/xcDi' TTjs )8ej8aias ir/oao-ews e<^ w Tjju-as eirtyi'ojj'ai

TTji' eyKeipe.vT)v Ttprjv ey SiirXta jneTa Kai to"

eTrai'ayKes cpptocrOav ttjv irapovcrav jSeySaiav vpacTLV

7)viTep eOeprjv vpiv Kvpiav ovcrav Kai I3e^aiav Kai appayrj

65 Kat ao-aXeuToi' Kai cvvopov a.TravTa-)(ov Trpo<j)epopevr)v

ped viroypatjir]? to" v7re/3 rjpojv v'7roypa<])ovTo<; Kj tcov

efj^S paprvpovvTOiv Kat eis Ta Trpoyeypappeva iravra

eTrep(OT7]0€VTe<s outws ex^ii' copoXoyrjcrapev Kat aTre

Xvcrapev ^ (2nd hand) ^ AvprjXba Ta-avrj OvyaTrjp Pa^ijX €k Trarpo^

70 Aira Aiou oppapevq avo 'Zvijvrj^ pera Kai, tov Kvpiov auTTjs

avS/aos Avpr]\i,ov IcraKLOv vuov KcocrTavTtov tov Kai crvvevovvTO?

Kai crvvev^oKovvTos avrq Kai loiavvt]^ o Kai KarTas Xeyojuei'os

auXi^oju.ei'os «' tw povaa-Tyjpico Uapiravr)'; ravvv 8e ev ttj %vr]vr)

evpeOei'i Kai avaS€)(opevo<; Tr]v yvcoprjv Kai rrjv victtiv ttjs a^ijXiKos

75 T!crep'r]'S aBe\(f)7]'S ttj^ iTpOK[eip]e[v]y]<s To'wvijs ek twi' avrcov yovecov
"

veirpaKevai vpiv crrjpepov to [v]7rapx?y ''?)"'*' p^po'S oiKias a770 oiKias

yevop€Pr]<s IIa^T€''y(yovpiov t[ov] 7r/3[oirair7r]ou tjpav Kai Trea^rjKapev ttjv TeXeiav

44. eyKcifievriv : the first » (at which letter the scribe refilled 71. o-weTOunT-os : I. (rvvaivovvTos.

his pen) corrected from X. 72. Kottos : in Klio, xiii, p. 166 this was read as KaujuSj or

48. fierpiiajs: in the same sense as fUTptas, 'modest' ; cf. KovTras. The present reading was given by the subsequent

1731, 30. discovery of the fragment containing 11. 1-2.

59. ajTfi : /. aTreirj. 73. Ua/iTravris : this reading was separately suggested by

60. Tabrr)! : the meaning of the character over v is not clear. Dr. Crum, who refers to Amdlineau, Geographic de P^gypte,

The V however is rather small, and perhaps the scribe intended p. 296 f. for a village of this name, and by M. Jean Maspero.

this sign to take its place. In Klio, xiii, p. 166 nawn-dyijs was read. This and IlaTaTraTi^y

64. (denrjv : I. edepcda. Perhaps the scribe was using as his are equally possible,

model a document in which there was a single vendor. 74. yvaiitjii : cf. Mon. i. 14, 12 and Wenger's note.

68. eneparridevTcs ; the scribe first wrote eirfpaTrjdei (for -tif) ; 76. mwpaKivm : /. TrcirpaKapeii.

see the preceding note. 77. nea-xriKafiev : sic, apparently ; but it is just possible that the

70. TOV Kvpiov : a noteworthy instance of a Kvpios for a woman initial a was actually written, and that the ink has disappeared,

at this period ; see Wenger's notes on Mon. i, 3 ; 7, 8-15.
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Tifirjv £u )(pvcrov poiiuTfiaTiois Seiva Kai aroi^et -qynv TravTa ra eyyeyp

afJLfieva as vpoK/ IcoawTj's A^paajxiov eXa^^ TrpecrjSvTep/ ttj'S to" @eou

80 aytas eKK\rj(ri,/ SvqvrjS [a]^ia)]^eis eyparj/a vnep avTOiv €v

8r][ioa-io) TOTTOi ypafip-aTa {p]rj eihoTcov ^
(3rd hand) ^ <i>\S Aiow/j AX.[e]^ai'S^[ou crTp/] apidfiov trjvrjs fiapTvpco +

(4th hand) + *XS At/stjs Uerpov arp/ X.ey[^] 2[u]r][j']i7[s] kul ano ^iKap/ iiapTvpa +

(5th hand) -f <E>X^ icoai^^ E/ajneia ctt/)"/ [a/Dt^/^ou] 2vT?m? y^aprvpoi

85 (6th hand) -f *X^ Arfyq Ma.p{K ?]5 ayouraXio apidfjio" tvrjvrjs iiaprvpo) ^
86 (7th hand) ^ <I>X^ Mafcaptos y'io<s Ak . . . ctt^/ [a/ji^/*^] Svijfijs p-apTvpoi rq vpaa-ei, aKovaas

Ttapa TOiv Oefievcov

87 (8th hand) ^ *X) Mouo-aios i<uavi/o[u .... api]9[ii<j\ ^yrjyrjs iiaprvpoi

(ist hand) J^ 8t c/ao" ©eoe^iXou eX" [SiajK"/ eyei'CTo ^

82. Ai(o\|/' : a curious name, but this is the likeliest reading. 86. Ak . . . : the reading is doubtful, but la-aKiov (1722, 56)

85. ayowraXtov : /. aiyovardXios. aranovapiov, which was sug- seems impossible ; moreover the hand is almost certainly

gested in KHo, xiii, p. 167, seems impossible, and, though the different.

present reading is not certain (the first letter is more like o- than 88. 8iaKo(i'ou) : the reading is given by 1733, 73, where the

a, and it is doubtful whether any ink, completing the loop of a, hand is clearly identical with that of the present contract.

has disappeared), the other letters strongly favour it.

PAPYRUS 1725.—6 March, a. d. 580.

Inv. No. 1799. Acquired In 1907. Syene. sfin. x6iin. In a compact, upright cursive, along

the fibres
;
papyrus rubbed in the middle. Folded from right to left. Beginning of P. Mon. 3.

BEING the upper part of Mon. 3, this fragment was published with that document; but It

seems advisable, for the sake of completeness, to repeat it here. For the continuation

reference must be made to the Munich volume.

The document Is an acknowledgement of a debt. The opening formula, ofioXoym , , . ex^iv

Koi )(peoi(rTeiv, rather suggests a loan, but 1. 1 2, v}iTep tou cruju.Tre^wi'ij/oievov, shows that the debt is

in respect of an agreement. The debtor is the husband of the creditor ; and this fact suggests

that the debt is for the donatio propter nuptias. The same view of Its nature Is now taken by

M, J. Maspero in his Introduction to Calr. Masp. Hi. 67310; and the reading at the beginning of

1. 13 (except crou, inserted for reasons of space) is due to his suggestion there. The present

editor had previously conjectured, on the strength of 1711, 20, (j\pi trpo ya/Aou Sw/oou]; but 67310
shows that Scopcov in 1711 is a mistake for Bapeav, and the apparent a- is more probably y, smudged
at the foot.

^ /8a[<n]Xeias Kai [virajreias tov OeioraTov rj[io)v SecnroTov

/ca[t] iieyKTTo" e[u€]yDyeTo" <^\ay'io" TtjSepio" Neou Kcuv

(TTVTivo" To[v] aio)VLov AvyoucTTo" AvTOKpaTopos erovs

1-4. Here Tiberius's reign is reckoned from his accession, dating from his proclamation as Caesar,

and the reign coincides with the post-consulate. In 1726, as in 2-3. Kbj'otjtii'o'': «V,

Lond. iii. 774 (p. 280), the more usual method is followed of

V. A a
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hevTepov ^afievad SeKajrj T-qs TpicntaiSeKaTrjs CvS/

5 eu tvrjyrj /—
AupijXtos iaK(o^ e/c Trarpo'S KcDo-ravno" e/c fiijTpo?

Ma/3ias va[v]rr]s a'rro 't[v]r]V7]S AvpT)\La MapLap.

dvyarpt, AX.X.[a/Lioi'os ? /atjt/oJos TaTTtas opp.oip,evr)

OTTO TTjs auT[')js SvrjiTjs ?T7j] ju,ov aw ©etu (Tvp^ua

10 -xaipeLV op[o\oy(ii eym o 7Tp]oyeypapp.€vo? laKco^ 8ta

TttWTTjs /*[ou T7JS eyy/)a]^o" acr^aXetas ej^eii'

/cat )(ji^(i)(TTeiv (Toi v\rr€p roy crvpvetfycovqp^evo^

y[ap,iKov crov eSi'ou] )(f>vcroy Soki/aou vo/ticr

/u,a[Tia Tyoia ^vyw ^utji^]s yi/ xp/ '''* 7 C/ ^'"VFOI o/^^P

15 Ta [? irpoKeLpeva )(pv(T]o" vo/ticrjoiaTia T/oeia ^vyw

[ ktX. (Mon. 3)]

Endorsed, along the fibres :

—

+ yp/ yevop/ v/ la/ccDjSov Kci)(rTa[vnov kt\.

4. SeKarr) : a trace at the end suggests that fieKorijr may have certain,

been written. In Mon. i, p. 47 rijr was omitted by an oversight 9. nj /lou . . . o-u/i/Stu : the order is curious, but the reading
on the part of the present editor. seems indicated by the remains. For /*ou perhaps f]fiou.

8. AWanovos : the reading is probable as the two X's are almost

PAPYRUS 1726.—A. D. 581.

Inv. No. 1803 A. Acquired in 1907. Syene. Fragments, none of which contains a complete

line. In a large rather sprawling hand, across the fibres. Beginning of P. Mon. 4.

HERE again the text has already been published in the Munich volume along with that of the

document to which it belongs ; but as some further readings have since then been arrived

at it seems advisable to include it in this catalogue. The document is the sale of a boat.

Tov aiuviov AvyovcTTOV Kai AvTOKp]aTopos erous ejSSo/io"'

[uTraretas tov avTov e]u<re/8ecrT[aTov i/}ii(o]v SeairoTo" erous rpiTo"

ii'Sikt]io_i'os e[i' SuJijLi'Itj

5 [+ $X.^ TlaTepp^ovdio? e/c Trarlpo? Mrjva to^"^ /cai Xeyoiievo^ Brjvve

[/MTfjTpos crTpaTLCOTT]^ Teipoiv apiff\pb %yrivri<i /cai arro tt^s aunjs

\%vqvyjs opp,(op.evos o /cai efijs v\iToypa^ea. iTape)((>i\y'\ tov VTrep avrov

[v'!Toypa<f)OVTa Kai p,apTvpa<s /ctX. ] rjl.]

TTjSe TT] coviaKT} a(r^]aXeia AvprjKio) Mrjva v'C(o

6. It seems likely that the mother's name was stated, though mother's name was a short one there is room for it ; or orparKaTijr

the supplement given by Heisenberg and Wenger disregards it. may have been abbreviated.

The space is larger by at least 4 letters than in the previous 8-9. Heisenberg and Wenger read [wroypa^oi/ra km ixapropas

line,where besides the cross and the mark ofabbreviation after *X tovs e|ijs kqt emTpomiv avrov]
\
[irpoa-impTvpovvras njfie n; aviaKi)

we have 19 letters, or 1. 7, where we have 24. If therefore the a(T<fi]<^cia. The ij visible at the end of 1. 8 suggests tmrpoTTtfv,
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lO [IlauXou fiTjTpo's %ovcravva? airo OfiPoiv opficofievco KJat ttj Toyroi" a[v]fi,/3c(o

[ dvyarpi ] . . . X . i.o^'] e/c /f['»jT]/o[o]j Pa^ijX airo Ofi^mv

[xowyoeii' o/ioXJoyw eyco o 7rpoyeypaix[iJi]eyg^ UaTepfiovOio^

[eK(ov Kai Treweicr/Aei'os (C\vev Trawoj SoX[o]|' K[aC\ (j)[6^o" K[ai kt\.

but though the letter before it may well be n- the rest of the father's, is got from Mon. 5 recto) may probably have been

word is hard to reconcile with the traces. In mounting, the inserted.

fragment containing 11. 9 and 10 was placed" above that containing 13. For the continuation of the formula see, e.g., 1727, 23 f.

;

11. 5-8. but Mon. 4, I and 2, which follow this line immediately, show

10. Heisenberg and Wenger read [IlauXov . . an-o Ofi^av opyuo- that the formula was here even more wordy than usual.

lieva Km ], but the mother's name (which, as well as the

PAPYRUS 1727.—A. D. 583-584.

Inv. No. 1796, Acquired in 1907. Syene. About 3 ft. sf in. x i ft. of in. Fragmentary at the

top. In an upright, open, rather broken cursive hand, across the fibres
;
papyrus of good

quality. Folded from the bottom upwards. See K/io, xiii, p. 1 70 f.

THIS document belongs in the main to the class called by Mitteis, Grundziige, p. 246,

Elterliche Teilung {c). The parties are the Patermuthius and Kako who occur so often in these

papyri, and the agreement refers to the disposition of their property after the death of one or both

of them. It provides that in case of the death of either the survivor shall inherit all the

property, real and personal, of the deceased, whether acquired by inheritance (aTro yovioiv SiaSoj^ijs),

purchase (diro dyopacrvaa-TLKov SiKaiov), or personal effort (diro IBpcorcDv Kap.a.Toiv), their children

having no claim on any of it during the survivor's lifetime ; and that after the death of both

parties the whole of the property shall be divided equally among the children, no child being

favoured at the expense of the others. Disinheritance and a fine of 1 2 solidi is the penalty for

any attempt on the part of the children or any other person to dispute or set aside the agreement.

The formulae partake of the character of those usual in wills. The syntax of the document is

very uncertain. Dots are inserted in several places, apparently for punctuation.

[+ )8ao"]iXeias tov 0eioT{aTov rjiioiv Secr]iro7o" <E>Xauio'' [TiJ/Sepio" Maupi/ctou

Toy aiayto" A[vyov(TTOV /cat] AvTOKparopo^ eroys Sey[Te/Doi;

{. . . ev "Zviqvril

Avpr]\ioi HaTepfiovOi? uios" Mi^va {it^Tpo? Tcrtas" y[avT7]<s awo Xvrjvrj^ /cat]

5 T/ca/cw T) TOVTOV (rvp,^io<i 6v{yaT\rjp la/cw/So'"' ixi]Tpo<; Ta7ri[as]

[opficofievi^ airo %vrjV'q<s 01 Ka]i efijs viroypa^ea 'jrape)(0VTes

[tov virep av}r(ov v'iroypa<j)OVTa kul {laprvpas rows e^iys /car eiruTpo

I. Tifiepiov MavpiKiov: the order of these names varies in be drawn. Thusl730, of 22 Aug., A.D. 585, has MauptKioufirst;

dating clauses of Maurice. It is characteristic of the earlier but 1731, of 20 Sept. in the same year, reverts to the earlier

years (down to about 585-586) to plac.e Ti^epiov first, as here, order. In P. Lond. 1 326 B ined., of the Emperor's first year,

and of the later years to reverse the order, but no rigid line can we find Mavpidov Neou TtjSepioi;.

A a 2
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[Trrjv Ka]L [ajtrijcnv Kai, a^ioxriv [iapTvpovvTa<s rrfSe tt)' ofio\oyia

lO ov TTjv Tvxova-av avaTravariv /cai dahjiiv evSeiKVVfievoi,

aWyjXoLS avairavovTe? Kai daXirovT^'i /cat SouXevovTes

Ktti waKovovTE? Kai viTOTaTTOvres aTrXws ev firjBevi

•n-apewLKptvovTe's aXXa ev vTrorayiq TTacrt] toivvv evXa^ov

fievoi ixrjTTOTe trapa irpoarhoKiav tjijlcov Tii'a e^ tj/awi'

15 reXet tov /Slo" )(py)(ra.fievov km tchv evTau^a tov koctijlov

eTTava^CDpyjcraL irpayfiaTCOv' Kai e.vpe6wq tov iC,(avTa va-repov

[levov irapa t(ov a/A^oiv rjixav tekvcov o0ev voovre^

(f>povovvTe? Xoyicr/Aous e^ovres eppafieva? ras Stavoias

ras ^/oei'as airaOw; ras aicr^Tjcrets i;yteis em irohcov

20 ^aoi^oj/Tcs £'' ayopai<i napep^ofjuevoi eis TavTrjv rrjv

eyypacfiov o/ioXoyiav 81 tjs ofioXoyovjJiev 7J/a€IS ot TTyoo

yeypa/ifievoi eKovres Kai veTTei/xevoi Si^a irai'ros

ooXou Kai ^o^ov Kai ^las /cat aiTaT7j<s Kai avayKrj's Kai (rvvapirayrj^

Kai KoXa/ctas /cat /tij^ai'Tj? /cat /ca/coTj^etas /cat eXaTTO)

25 /iaros TravTos Sis T/3ts ^ovXevcrafievoi ws etij /iei/ T^/ias ^ojiras

/cat vytatj'ofTas evairoXai/eti' j^pijcro/te^a' iravTOiv Tav

TTpayfjLaTOiv iqfioiv Kad rjv av fiovXofJieda 8iotKr)(Tiv

€irav Se TrapacrTairj t(o TOiv okcav SecnroTri XpicrTO) otrep

aireiT) Tiva' e^ rjiJicov reXet tov /Sto" ^(prjcracrOai etj) (o tov tfiiVTa

30 cx^'^ '^°'-'' KaTe-)(eiv vavTcav tov KaTaXeKftdyja-ofievav

irpayfiaTcav wo to" rereXeuTij/coros ra vepieXBovTa eis avTov

airo yoveoav StaSo^Tjs /cat airo ayopacriaa-TiKo^ St/caio"^ /cat airo tSyocuTGJj'

KafiaTov ev re ot/ctats /cat ^ucrots /cat apyvpoi<; Kai j^aX/cots /cat

o/Di^aX/cots /cat €cr6r]fiacri Kai u^atr/iacrt /cat Trairois Xeirrots

35 etSecrt aTTO /oteyaXo^ etSous P-^pi- eXa^tcTTo rtvos /cat tovtcov

9. <Tvv^ev)(6r)Hiy : jzV. with cir Taurijv ktX. It should of course be napfp^ojuda,

ya/iov : /. yafiav or yafxov. 22, TieTTfiiievoi : sic.

12. viroTaTTovres : ot perhaps a correction. 26. xpw°l'^^<>-' '• a- very confused construction. It should be
13. irapemKpivovTts : the first t is much more like a, but pro- Kai xpw°^6cu.. The dot is no doubt intended to show that the

bably it is an e and not an a, for the c of mi. in 1. 55, which is reading is xpiftSfw^a Tvavrav and not xPWop-ed' dnavraiv.

certain, is formed in a very similar way. 29. riva' : the dot is probably intended to separate the two
evKa^ovixevoi kt\. : cf. the preamble in Cair. Masp. ii, 6715 1, vowels,

particularly 1. 36 f. But there the more natural vTtavaxfip'jfca is 30. Karfx^t" ' not ixerex^w as the genitive construction might
used instead of inavaxapwai, as here. suggest, though the k looks rather like a large p.. k is formed

17. TcKvav : T€K is written over a deletion. The original letters similarly in several cases in this document.

were washed out. 31. ra rrepuXdovra : /. tS>v irepuXOovTav to agree with npay-

voovres : I. voovvm. What follows finds several analogies in paTav.

Cair, Masp. 6715 1, 32. ayopao-iaorutou : cf. Mon. 4, 16, The present instance

18, Punctuate <ppovovvTes Xoyia-pois, exovres ippapivas ras hia- probably shows that the word there is correctly written and not

voias ; unless eppapevas is an error for eppapevovs, in which case a scribal error, as Heisenberg is inclined to believe,

cxovTfs will govern Xoyta-pois, but the other interpretation is 33, Kaparav : perhaps genitive after iSparav ; but possibly itai

favoured by Lond. i. 77 (p. 232 ff.) = Mitteis, Chrest. 319, 11 has been accidentally omitted, ev is written over a deletion,

and Mon, 8, 8, Traces of I are visible
;

possibly the scribe began to repeat

20. eff ayopair: Cair. Masp. 67151, 30; Lond. 77, 12 have cV TSpmrmv.

ayopas, but here the ai seems certain, Trapcpx^p^voi, in spite of 34. iravrois : /. probably TravToiois (not jraert).

the succeeding space (which is perhaps not intentional), must go
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KaroLKvpievav /cat Zecnrol^eiv Kai hLoiKeiv /cai oikciv /cai (ftLkoKakeiv

Kai ef avTOiv Tpe(l)e(r9aL koli 'ifiaritfl-i Kai K7]Bevcrat Kai e/creXecrat

ras 'irpoa-(f>opa<; to^ aiTo9avovTO<; /xTjSei/os tcdv tckvcov

rjiJLcov Bvvoiievo" jJirjTe hyvqcrofiepo" eTrekeva-acrdat, t(o £,oiVTL

40 7} eyKaXeiv 17 \oyo9eTy)(rai, 77 KcoXvoiievo" a^t TcXeurijs auro'^ Kat

ju-era ttjv reXeuTr^i' e^ w aTravTa ra u(^ tj/awi/ /caTaXei^^ijcro

/;iei'a Trpayfiara a-Takqcre.Tai eis ra Koiva ijju.wi' TCKri'a e^ icro/AOi/Dtag

/cat jLiiy Sia(j)opav TeKvco irapa t€kvov irotijo-aor^at Kat et o^aeirjv

)(pe(o(rT(i)v o TcreXevTij/cws 17 /cat )(pe<ii(TTo"p-evos e^ cd ttji'

45 vacrav Soo'oXij/At/dai' TrotTjcracr^at u7re/o avro" a^yat TeXeurijs auTo" /cat

ju,€ra TTji/ TeXevTfjv irav to iraKTOV eiravahpafieiv ets ra avra

Koiva Tjjoitui' Te/o'tt ct 8e rts ^deXyjcreiev ck tcov tckvcov

rjp,(ov Tj aXXos eTreXeuo-ao-^at tco ^cuirt 7; aderrjo-ai, rj vapafirjvat,

Tj irapacraXeva-ai ravTijv rjjjicov ttjv aXX7)Xop.oXoyi,av

50 Tj Statrai' Kiveiv e(f> o) tov eTr£Xevcrop,€vov vpwTov pev aXXo

Tpiov /cat aKXrjpov eaecrOaL ttjs navToia^ UTTOcrTacrecus tou

eirtj^etpowTos Trdpa^diveiv CTreiTa e7rtyti'(U(r/cet Xoycj TrpoarTLpo"

')(pvcrov vopicrpaTa SwScKa epyw Kat Svvapei airaiTO^peva e/c ttjs

vTTocTTaareoi^ to Trapa^avvovTos pera Kat tou /lei' to^ueii' /cara

55 Twi' eyyeypappevcov aXXa eppcDadai aura cTTt to vavTei V
/cat TTpocreiTi TOUTOts iracrt ^Trtupocrapeda tov Oetov Kai crejSacrjutoi'

opKov to" TTavTOKpaTopo'i @eo" /cat tijs I't/cijs /cat Biapovr]? t(ov yaXrjvoTaTov

rjpcov BecriTOTCiiv prj vapafidivetv Ta irpoBeSrjXovpeva StdcrToXa

/cat Trpos Tjju.wv ao-^aXeiav TavTtjv eieSopeda ttjv aXXrjXopoXoyiav

60 Kvpiav ov(rav Kai /Se^atai/ /Cj evvopov airai'ra^ou Trpo^epop.evrjv ped

woypa<jyr)i; to virep yjpav vvoypa^/ K) tcdv e^ijs papTvpovvTOiv Kat

evepcoT^ o)poXoyr]a-apev + (2nd hand) ^ AvpTjXio'S liaTcppovOLS via? Mr)va pr)Tpo<; Tcrtas

vavT-qs aiTO Suijj'ijs /cat tj tovto" crup^io<s AvpTjXia T/ca/cw OvyaTrjp laKco^ov

p7]Tpo<; Tama's oppmpevoi ev Xvrjvq ov npoK/ eOeprjv t7]v jrapova-av aXXTjX'opoXoyiav

65 /cat crTotj(et ij/x.tj' n-ai'Ta Ta eyyeypappeva <us trpoK/ $X^ Mayo/cos ATra Ato" o-t/d/ api6p°~

yj. ijiaTi^ai : sic ; c/l 1729, 27, note. napa^aivciv is perhaps due to a confusion with the following

38. 7rpo<T(f>opas : for this word see Wenger's note on Mon. clause {SaraiToiiieva ktX.) ; what is intended is that the offender

8, 5. shall be axXijpos in the inheritance of Patermuthius and Kako,

39. 8u«<o/i€i<oi; : a not uncommon form at this time for hwafjivov ; but the passage may be correct if imocrTatreas means the offender's

see Heisenberg's note on Mon. 13, 52, and add to his reference sAare in the inheritance.

Jannaris, Hist. Gr. Gramm. §§ 774, 937, etc.
|

52. tmyivuxTKei : /. iinyaiaMrKeiv,

40. Kaikvoiuvav: I. KtoKveiv. 54- tou/hek: after this/, (fi^). Or perhaps fie'w was miswritten

41-42. e<j)a)... (TToKricrfTai : a confusion of the two constructions for iifj.

e0' a . . . araXrjvat and the indicative oroX^o-eTai. 55- (yy^ypaiijiivaiv : ey corr. from wpo,

43. o<f)deiTjv : I. o(t>deitj. (TTi TO iravrei /t/ : /. eVI t^ Tram, with a mark to fill in the

45. hoaoKr)p.'^iav :
' giving and receiving

'
; i. e. the surviving line ? to n-an-ft is a practically certain reading, but as the letters

party shall collect all assets and discharge all liabilities. are cramped together it is curious that the scribe should have
46. TTOKTov : pactum. It generally means ' rent

'
; in Oxy. i. had to resort to a fiUing-in mark. Perhaps the mark is inserted

138, 27, 44 it refers to a salary ; but in the present case the less with that object than as a sign of punctuation, at the end of

meaning seems rather to be ' interest
'

; /. e. the interest of any the sentence.

outstanding debts shall come in due course to the children. 64. aSkr{iCopoKoyiav : the first part is corrected. The scribe

50. eniKevaopxvov: the last v is a correction, perhaps from v. seems originally to have written aXXXi; by inadvertence.

51. inroo-Tao-eay : \m vmtten over a deletion, tov fVix«pov»rot
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'ZvT^ur)<; a^LcoOeK eypaijja' vvep avTCDV irapovrcov Kai eiirovTcov ju,oi y/aa/x-jnara

jj-T) etSorwv ^ (3rd hand) *
^Xautos Kupos IcDai^ou KevTvpimv apiOfiS %v^vri<s fiaprvpco ^
(4th hand) ^ $X^ Ituai'i'ijs HaTep/JLovdiov ano fiiKap/ apidfiov "Zr/vm]? (lapTvpco ^

70 (5th hand) + ©eo^iXos eX°/ Stax"/ fiapTvpo) ttj op.oKoyia ainj^cis n-a/ja twv 6ep.evoiv

(6th hand) ^ <>X^ Arprj? BiKrotp a-rp'^/ apiOfjLo %vrjvr]^ fiapTvpca

(7th hand) ^ $X^ Icoawrj's KoXou^os KevTTjpLOiv apiOiiov %vrjv'r]<i fiaprvpm

(ist hand) + St e/io AXXa/ioi'os IleT/oo aTro /8ik/ eypd(j>i) +
Endorsed, along the fibres :

—

(8th hand ?) + aXXijXo/ioXoyi/ . [. . . .]ti UarepiwOut [wai T/caKW +] + +

66. eypa^ar ujrep : the dot seems intended to separate the the reading seems to be Biktcbp" orp/. No doubt, however, it is

vowels rather than to go over v. merely misplaced. It is so written also in 1729, 50 ; Men. 3, 19;
etTToi/Tcov fioi : cf. 1701, 12, note.

4, 52 (see the facsimiles).

67. * : no more was written. Probably this is the same hand 73. It is almost, but not absolutely, certain that AUamon was
as in 1. 68, the witness having begun to write here and been the writer of the body of the document. This is supported by
directed by AUamon to start a new line. 1729, which is certainly in the same hand as the present

69. 'S.rfuvTjt : sic, or, less likely, Svrjvvris. contract.

70. €\°/ : if the character above X is really meant for o read 74. . [. . . .]ti : the first letter might be v. Before n projects

i\(dxiiTT)o(s). a long stroke to the right, suggesting either e or a sign of

71. BiKTap a-rpy : the a is written over the <r oia-rp/ so that abbreviation (/). /i[era]^u is quite impossible.

PAPYRUS 1728.—8 March, a. d. 584 or 585.

Inv. No. 1792. Acquired in 1907. Syene. i ft. of in. x 7 in. In a small upright cursive hand,

along the fibres
; papyrus much rubbed in places. Folded fi"om right to left.

THIS is one of a series of agreements or arbitrations between John son of Jacob and the other

members of the family concerning the inheritance left by his father, for which see Heisenberg's

introduction to Mon. i and the various documents contained in that volume. The relation of the

present agreement, which is between John and his sister Kako, to the others is not clear, though the

boat and possibly the house here mentioned are referred to in Mon. 7, which precedes this in date.

The house may, however, be different, as in Mon. 7 John expressly abandons all claim to the

/t*e/)os oi/cias. The tenor of the present document is obscured in details by mutilation, but the

general sense is clear. John abandons all his claims touching the matters in dispute except to

certain deeds (ypaiifiaTeia), a house, and part of a boat. As the^Xa and la-Tapiov are mentioned,

it appears that the halves of the boat mentioned in Mon. 7 were ' real ', not ' ideal ' halves

—

a curious system of divided ownership.

There is an inconsistency in the dating clause between indiction and regnal year. As it is

equally difficult to imagine a scribe writing the third year five months before it began or the

second 'm6i\.ct\.ox\. nine months after the third had begun, there is nothing to da.oost.a priorih&tvi&&n.

correcting the one and correcting the other. Since John is here called a tiro and is known to

have been a soldier on 23 June, 583 (Mon. 7), 584 is perhaps a more likely date than 585 ; but no

great confidence can be placed in this argument.
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[+ ^a]o-iXeias tov 6e[io]TaTo Ka[i] eva-e^e(r]TaToy ruimv 8eo-[7ro]r[ou]

[$X^ Ma]u/5i/«ou Ti/3e[/)]io'' tov aiavio" A[v}yov(tto'' AvTOKpajopo^

[/cat] fieyuTTOV ivepyeroy erovs rpnov ^aiiepcou oaoeKaTri

[T]r)^ Sevrepa? iVSiic/ ev 'Zvrjvrj #

5 [*X/] lQ}ayvr)<s mos laKwfid juijTpos Tairias (rrp/ reipov \eyi[o>v]oi

[Xvrj]yrj[s +] Avpr]\ia Ka/cw I'Sia [lo op-oyvrjo-ia aheX^r)

[opii]o)[iJ.ei>]rj aiTo ttjs auriys tvrjvrj'i )^ ^iXoveiKcias yeuafievrj's

[fier]a^ rjfiatv )(apiv KOivavi/iaicov irpayiiaroiv eoogev rjP'i-y

[. . .]ecr[. . . .]o-ai jnot o/OKO/too-tas twi' ayiwi' evKTr}pi<ov Kj rouro ... as

10 [...]..[.. .Jai* Kara touto ofioXoyto /nij/cert yLnfieya. \oyoy TTpo<i [(r]e

[€)(]iv [KoivJoi/o/AiaKav irpayfiarav irape^ ray ypaiifiajeLcoy

[. .l^^ . .]0VTCt)V /f) T1JS OlKiaS Kj T(OV ^vXwV To[v] TtXoIOU

[ ] . 'ia-Tapio" ^ijTTjcras ow wap c/fou fyYR94'9V

[acr]^[aX\ei,av irepi tovtov Kara tovto opxiXoyco op.w(ov

15 [KaT]a t[tj]s oi^oovcnov TpiaSos /f>7 e^eLvai {jlol TTOje i<)p[(o]

[7] -xpo^ym eyayeuv (roi irept Trjy avTTjv Kh/jpovofiiay Ka[i]

[iTpay]iiaT(oy et Se So^eiev tjjjuv ei'ayeii' croi firfhev p^ev

[(o^e\y)]a-eL vape^ei, Se Xoyco irpoaTipov irapafiaa-eo)?

[x\pyg-oy yiop]L<TpaTa rpeia l,vyci) Svjjj^s epya Kai Svvapei

20 [air]avTovpeva £k ttjs e/t^js iiVoo-Tao-ews Kai «s a-fjv ag-(f>[aX]eLaif

[e6]e[i'r]v tiji/ aa^aXeiav Kvpiav ovcrav Kai fie^aiay peO mro

[yp]<Kfyrj^ TOV virep epov virorypa^ovTO^ Kai. eTrepom)9eL?

[<u]/foXoyi7cra ^ (and hand) <i>X^ Icaavvrjis v'io<s laKto^ov o irpoye

[yp]aiip^^ e6epr)v jrju apepipvevav ic, <TTOi)([ei] poi

25 {'ira]yTa ra eyyeypappeva ws irpo"/ + @co<^iXo[s] naei[ov]os

[eX°] Siax"/ aiTrfdei<s eypa^pa vvep auro" ypapp"^ p[r) ei]SoTOS

(3rd hand) [+ ] *i;S wios ^aya-jg-ay avaKvomv ai

[ei'] Tvpocrio) papT7}po<s

(4th hand ?) + 8t epov Map/to^ Aira Aiov eyp/

6. Swiji-ijr + : the cross is supplied because the space is too 23 ff. The subscriptions are in paler ink than the body of the

large for s only. But perhaps a blank space was left. document.

10. ]av : or ]av. 27. The hand of this witness is exceptionally bad.

irpos ere ex'" : due to a suggestion by Prof. Hunt ; but [<r]e is *i/3 vws : or *i|3i7or, i. e. *i)3ior.

very doubtful. For the omission of toiv before Koivovoiuawv cf. 1. 8. ^avaraav : I. ^avarov, taking av as accidentally written twice

11. Koivovo/itaiav : «V, apparently. over?

13. fi)Ti)(rar: probably the construction is ungrammatical

;

avaKvanv. perhaps for avayvaxmis, but what follows can

fi)T))o-ar should be in the genitive absolute, referring to Kako, hardly be read as eKKKrjaias. The form avaKvariv cannot be

not in the nominative, referring to John, the meaning being regarded as impossible in the case of a witness clearly ignorant

'since you have asked me for a written security concerning this, of Greek.

I herewith agree ', etc. Hence the reading eyypa<f)ov, which, 28. ev ri/ioo-im itaprrjpos : /. iv Srnioala imprvpa.

though fairly likely, is not certain. There seems to be a stroke 29. Though described as the 4th hand, this may possibly be

through
<l>,

as though for abbreviation. the xst, 2. e. that which wrote the document, but it is very

I J. ffOTc: /. jtt^TTOTE; but the reading which follows is very difficult to decide. The hand is certainly different in formation

doubtful. from that of the document, but this is not in itself a decisive

16. Tiji/ avrrjv KKr)povopMiv : apparently altered from ti)9 avnjs objection (see note on 1661, 29). If all the documents signed

K^Tipovoiuas. by this Mark (1725 + Mon. 3 ; 1730 ; 1731 ; Mon. 10 ; 11) could

x8. ax^EXijo-Ei : o-ft is a very doubtful reading; v does not be taken with certainty as either in different hands or in the

appear to have been written, but both a(j>e\iiaeiv and napt^eiv same hand the question would be easier to decide ; for in the

must be read. one case it would be clear that Mark did not always write his
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PAPYRUS 1729.—12 March, a. d. 584.

Inv. No. 1787, Acquired in 1907. Syene. 2 ft. lofin. xift, i in. At the foot 8|in. blank

papyrus. In the same hand as 1727, across the fibres
;
papyrus of not very good quaUty, and the

ink seems to have run in places, as though the surface had been wet when the document was

written
;
perhaps therefore a palimpsest, but this is unlikely as there seems to be no trace of

previous writing. Folded from the bottom upwards.

THIS document is of a somewhat mixed character. In part it is a declaration made with

a view to forestalling expected legal proceedings by a third party ; but in part it is of the

same character as Mon. 8, which Wenger describes as a ' Schenkung auf den Todesfall '. John,

a monk of Syene, for whom see the introduction to 1724, has recently [irpo oXCyeov rjfj^epaiv, which,

however, must not be taken too literally; see Mon. i, p. 7) sold to Jacob, the father of Kako and

father-in-law of Patermuthius, certain house property. The price he has received, not from Jacob,

but from Patermuthius and Kako
;

probably therefore the sale took place very shordy before

Jacob's death, and his daughter and son-in-law obtained the property in question by themselves

paying the price for it in lieu of Jacob. John states that the money he received for the property

has been spent by him for expenses incurred owing to illness ; and now that he is destitute he has

been maintained and looked after by Patermuthius. Having therefore heard that the sons of

Constantius (for whom see Heisenberg, Mon. i, p. 11 ; Bell, Kk'o, xiii, p. 166) intend, after his

death, to make a claim against Patermuthius {t. e. probably for the property sold by John to

Jacob), he declares, under oath, that he has not given or sold anything to Patermuthius (and

therefore has no claims on him), but that on the contrary he is indebted to him for his maintenance.

Finally, he proceeds to convey to Patermuthius the reversion of whatever property he may leave

at his death.

A curious feature of the document is that it was originally addressed to some other person

than Patermuthius. Various pieces of evidence (see 1. 9 and notes on 11. 7 and 16) combine to

show that this person was Tapia, the wife of Jacob.

The property to which reference is here made may be that referred to in Mon. 12, 30 ; 13, 26.

The grammar of the document is throughout erratic in the extreme, and the constructions so

confused as to make the sense in several places far from clear. In the text corrections are marked

by thicker type.

4- jSacriXetas tou OeioraTov tj/awv SecriroTo" ^Xauio" Ti/Sepvo MavpiKiov

Tov aicoviov AvyovcTTOv Kai KvTOKp{aT\opo<; erous hevTepo" ^ap.€.V(ti9

€KTr) Kai SeKaTT] Trj<; Seurepas iV8/

loiavvri<5 u'l'os IlaTe^j^t'ou/Aio'' eX-aT^tcrros [Jiova^CDV airo tijs 'Zvqvrj's

5 opfKofJievos o Kttt earl's VTToypa^ea 'jrape)((i}v tov vTrep avTov

documents himself, and in the other it would be a little im- well be the same hand as 1728 and 1730 ; but there are certain
probable that in all the documents preserved he should have forms common to all the documents ; and, since the same writer
employed a deputy, and that in each case the same person, may easily vary the style of hand according to the length of the
Unfortunately, however, it is hardly possible to settle the matter document, it is perhaps a little unsafe" to assume a difference of
with complete certainty. In some cases the hands, at first sight, hands,

appear very different, e.g. Mon. lo and ii, while Mon. lo may
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viToypa<f>ovTa Kai ixapTvpa<; tous cfi?? ixapTvpovvTa<; rijSe tt; op,6koyLa

Avptikia naTEp|xo6i(i> via MiivaTOS vnvTyy airo ttis aiirris

Suiivns op|Ji«|iev<o •^(aipe.iv eweLSyjirep irpo' oXiycov

fj/jLepcov eirpadrjv [[troi xat]] tcd fiaKapKoraTOi (ro" [[a[^'8]/?i]] laKOifico ra

10 virap-)(ovTa fioi fiepr) OLKTjiJLaTwv e^ eyypa<j)d npaa-ecos Kai ttjs

TovTiov TifJ-Tf]^ eo-^Tj/ca Trap vixcov 7rpo<s rrjv Bwap-iv ttjs

yeva[ievrj<; vap e/to^ Tr/aao-ews ttjv tovtcuv ti/at^i' Kac

avrjXcocra cis ras avay/caias /to" ^eias /fac a-vve^r] ju,e efvecrcD

eis I'oo-ov eSer]6r]v TroX,X.a avaXcDfiaTa Kai ov^ ej(ft) rov

15 eTnfieXovjjieuov jitoi ju.'jjSe toi' Suadpe^jjavTa fie ei jut^ ere tov

vpoyeypajifievov narepnoOiv ai-airavovra /tot /cai ^aXTrovra ju.01

Kttt oouXeuovTa ju,oi /cai ttji' vacrav fio" t,(iiapKiq ^peiav aTrXws

ev {jLTj^evL XvirowTtt ^e /f/jre '^c'^i' Xoyw /iijre ev epyoi^ ovSev Srj ttov

aXX.a Kai iroXXa SaTravrjiiara oiKoOeu cro" avqXaxra^ p.01' ev rco

20 vvv yeyovoTi Xifioi wcrre ovk e)(Oi o-TOfioiTi ovre 'iKavr) ttj yXaxra-q

/Jio" a<^yiq<Ta(Td(U. to Kad CKacrTov tcov iroXXav napa arb evTroir]p.aT(oy

to" Seo-iroro" LKayoy oyro^ ras i'cras afioi/3a? awoSovvou, croi toivvv

tjKova-a irapa rivos ws 01 v'ioi KucTTavTio" /xeXexTjcrai Tiva

Kara croi" ws /Ltera Tiqv' efLrjv TeXevrrjv cvayeti' croi ofioXoyeo ofivvoiv

25 TO TrepL^e/SXyjiievov fiot cr)(y)p.aL on ov^ei> jmol -^(pecocrTovarvw 6"Te

SeScofjLeu croi ti Trore rj irLTrpacrKeLv croL tlvi crvvaXXayiJuaTi aXXa

oiKodev (t6" %pe^acr9ai fi.01 Kai ijnaTi^ai Kai tyjv vacrav jioi ^wap/crj

7, IlaTEp^iou^ici) : Bua is in lighter ink, and might therefore be ended with v ; again [Tan-ia]i' is suggested,

part of the original text ; but the lightness of colour may be due BaKirovrn : perhaps the scribe has inadvertently rewritten the

only to the pen having begun to run dry, and it is clear that the v of the original feminine participle.

original name was that of a woman. The a of Aupj/Xno and 17. xp^'-'^"'- after this a word like Si8oi/ra has been accidentally

following TT are corrections from a and t respectively; t suits omitted.

T[an-ia]. The space after opimneva in 1. 8 is perhaps due to the 18. Xvnovtna : the v of \v7roii<rav has not been deleted,

fact that the correction was not quite as long as the original text. ^ijrf ev : or perhaps /ii;8e in both cases ; but the correct

8. Trpo" oKiytav : the dot separates the two vowels ; cf. vavri)' airo fxrjTe seems quite possible. For this formula cf. Mon. 8, 3 f.

in 1. 7. Si) nov : doubtful ; very likely 81) ttow was incorrectly

9. avbpi : a probable reading in any case, and it is confirmed by written.

vol KM earlier in the line. 19. poi" ei/ : the dot is to separate the vowels ; cf. 1. 8, note.

10. oiKJijuiTav : corr. from -ra. 22. tov Sea-irorov ktX. ' (only) the Lord being able to repay

11. ecrxiKa: a letter apparently washed out after this. It looks you' (Hunt).

like /i (f<rx^Kafi€v ?). roimv : note that this begins a sentence ; cf. iicvtol in 1711,

v/iav : the reference is probably to Patermuthius and Kako 34, and note there,

jointly (originally Tapia and Jacob ?). 23. fteXerijo-at : a confusion seems to have been made between

12. ytvaitevrjs : the word which followed has been completely two constructions, fJKova-a . . . fifXerfjaat and ijieovaa ... as ...

washed out. It was no doubt vfu.v. fifXermo-t.

TTjv TovTcoii TtiiTju : the previous Ti/f T-ouTmi/Tifii;^, besldcs being 25. to jrfptjSe/SXi/juei'oi/ ftoi o-x')p<i ! cf. Byz. Zeiischr. xxii,

grammatically incorrect, is otiose. Possibly some other con- p. 393 f.

struction was in the scribe's mind when he wrote that ; it seems xP^<oittov<titiv ovre : corr. from xpf'oo'Tovo-a ovn, a-tv being

hardly likely that it goes with ii, ' in accordance with the written written over aov without the original o- being deleted and o"

document of sale and their price (therein specified) '. being added above, xpf'^"'™""'" was the feminine participle,

13. (vire<ra>: sic. Perhaps the scribe was copying from a rough referring to Tapia; xP^'*"''''""''"' must be due to a misconcep-
draft and misread iv as a. But the whole construction is con- tion on the part of the scribe, who thought that the reference

fused. What was in the scribe's mind was probably ivirecr6vTa was to the sons of Constantius, whereas it is really to the person
lis v6(Tov SftjSrjvai, rather than ivnecrelv . . , xai eSerjdrji/. addressed, i. e., in the corrected form of the document, to

15. 8i.adpe'\jfavTa : I. pioibahly Siadpi^ffovTa. Patermuthius. Read therefore xpf<'><rrfts.

TOV : corr. from Tqv. The participles in the following lines 27. dpe\jma-6ai : 6 corr. from t (or perhaps vice versa). The
are all corrected from the feminine forms. subject to 6pi^aa6ai and c/iartfat {sic) is o-e understood, fioi

16. narep/jLovBtv : the original name was shorter than this and should of course be fie.

V. B b
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fid xpeiav /cat ov Travofiai oiioXoyrjcrco ras ^(a/jtTas (to" gvcoitiov

Tou ©ew /cat rots avOpoi-rroi^ Kav ov^k ^^X^ '^'"'^ afioL^a? a-o" avra/iei

30 ^acrdai aoL akXa OjLtoXoyijcra) ort to irepieXdov et9 £)"•£ fJ-^po?

ot/ctas airo StKatas KXrjpovofLLag Maptas rrjs fia/captas tt]? |iou

aS£\(}>T]s ou/c cXafiop ovre rt ttote ecrxov uttc^ Tifi'q'i avTo"

q\Xa r-q avSiVTia effxav

fLeXerco ^rjTrjcrai Xa/3eLv nap avTcnv to aipovv poi pepo<; oi/ctas /cat

otoovat Xoyco Trpoaripd' ^fi^^^ vopvcrpaTa e^ epyo) /cat Svvafiei,

35 airaiTO^peva. e/c T179 avTcav VTrocTTao-ews /Acra Kat ro pr}Bev

prj hwacrdai /cti^crat rt Trore /cara cro" ot awTot' ot aX.Xot ^evot re /cat

ot/cetot ei^ BLKaa-TrjpLO) tj e/cros St/cacrrij/Jto" 17 Siatrai' Kiveiv

Kara cro" Sta to ws ai'w uoXXa/cts eipyjTaL /cat errbipocraprjv on prfSev SeSco

KevaL (rot aXXa oiKoOev <to^ dp&\ia.i /c[at tjjitaTt^at Kat ttjj' Tracrav p6" ^wapKr) ^petai'

40 /cat TovTo <f>avepoTTOLr]a-(i) KeXevoj pera ttjv eprjv e^oSov ocra e^w eXaj^tcTTa irpaypara

€)(€iv /cat iSvoTToiyjcracrOai Kau p7]Sevo<; [e]f[eo-]Tat Xafieiv tl TTOje irapa cro" Kat,

TTpo<; a-yjv aa-<f>aXeiav TauTtiv e^eBopyjy jrjv opoXoyiav Kvpuav 6"aav /cat

fiefiaiav /Cj evvopov aTravTa^o '7rpo(])epop€V7][i' p\e9 vnoyp/ to \yTr\ep epb vnoyp/ /Cj eTrepcor^

(opoXoyrjcra + (2nd hand) -f Iwavj'Tjs utos HaTC^^i'oujLtto"^ eXa^tcTTOs ftoj'a^oj' aTTo Syrjpyj^

45 o 7rpoy€ypapp€vo<s eueprjv ttjv opoXoyiay [/cat cr]T0t^et jitot 7r[ai']Ta [tJoi €yy[ey]pappeya

0)5 vpoK/ $X^ MapKos ATra Ato a-rp/ apidpov Svrjvj]^ atTTj^ets eypaxpa vwep avTov ypafL

paTa prj etSoTos irapovTO^ Kj etiroyro^ /f[ot] ey Srjpo(rvo) tottw +
(3rd hand) <I>X^ Kvpo<s laavov KevTvp/ apiOp^ Xvrjvrj's papTvpco +
(4th hand) + @eo(^tXos Ilaetoi'os eX"/ Sta/c/ a'tVr^^ets papTvpcj

50 (5th hand) 3>X^ At/otjs BiKTwp a-Tp"/ apiOpd" Xv-qvrjs papTvpca

(6th hand) ^ 4>X^ Ici)avt"»js KoXou^os K€VTr)pi(ov apiOpov Xvrjvr]<s papTvpca

(7th hand) + $X^ Icra/c la/ctuyS KtvTvp/ apidpov 'Zrjrjvrj's papTvpco +

(rst hand) + 8t e/x.5 AXXapovo<; HeTpo eypa(f)r} +

i'/iaTtfat : sic. C for I in the aorist of verbs in -fo> is not would seem to imply something more than a mere private act

uncommon in papyri of this period; c/. Mon. i, 43, where of revenge on John's part ; they should indicate that the sons of

dp/idfai, as remarked by the editors, seems to suit the character Constantius were in some way bound by the agreement with

better than apfio^m. The present form occurs also in 1727, 37. Jacob not to dispute the sale
;

possibly therefore they were

28. xpEiay : here again a word meaning ' give ' or ' supply ' is associated with John in the sale, but either because they held

omitted. they had not received their share of the price, or because the

29. Tov : corr. from tw. But Gfrn has not been corrected. purchaser's death seemed likely to give an opportunity

30. fiepos : the scribe began to write e instead of fx. for annulling the transaction, had determined to dispute

31. Ti;s fxov : corr. from avTr/s. Patermuthius's possession.

32 S. : the construction is so extraordinarily confused as to 32. fo-^ov : possibly merely rewritten,

make the sense very obscure. The most probable interpretation 35. viroaraaems : something has been washed out after this,

seems to be as follows : The part of a house inherited by John 36. ot avroi' 01 : in both cases 01 is probably written for ^. The
from his sister Mary was never actually taken possession of by dot is to separate the vowels,

him (he adds aX\a ri^^v) avdevTia(_v') e<rxav, ' but they had ^eyo, ; ^ apparently corr. from e.

the possession of it '), nor did he receive his share of its price 39. o-oi : the scribe perhap^ began to write a(t)rois).

{z. e. he has neither received the house itself nor sold it and 40. (ceXeum : before this /. (xai) ; or /. KeXeuav.

received an equivalent in cash). Since therefore the sons of 41. f^eorrai: the ungrammatical construction is, in this docu-

Constantius intend to cause trouble as regards his sale to ment, no objection to this reading, which suits the space and is

Patermuthius, he has determined to proceed against them supported by a faint trace suggesting |.

for his share of the house, and to (cause them to) give to 42. rauriji/ : corr. from touto.

Patermuthius 6 solidi as a penalty for their attempt to disturb 50. Biicrap orp": cf. 1727, 71, note.

Patermuthius in his possession of the other property. The
53. See 1727, 73, note,

words Xdyo) irpoarifiov in 1. 34, if they can be taken literally.
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Endorsed, along the fibres :

—

(8th hand ?) + ofiokoyi/ ytvaix.^/ tt/ lwa.vv[6\~ [

PAPYRUS 1730.—22 Aug., A. D. 585.

Inv. No. 1790. Acquired in 1907. Syene. i ft. 7f in. x i ft. i in. In a rather small not very

regular cursive hand, across the fibres
;
papyrus in good condition. Folded from the bottom

upwards. Facsimile, with transcript, in New Pal. Soc, Series i, pi. 1 28 ; and see also

the Corrigenda to the Series.

IN this document John, the brother-in-law of Patermuthius, surrenders certain house property to

his sister and brother-in-law. Jacob, his father, now deceased, had received, along with his

brothers, a house belonging to his mother (John's grandmother) Tlou, who made it over to them

on condition that they should jointly maintain her so long as she should live. By Jacob's death,

his share of the house and also his share of the liability for his mother's maintenance fell to Kako

and John jointly. The latter, being unable to pay his share of the maintenance expenses, now

transfers to Patermuthius and Kako his share of both the house and the maintenance.

^ /SacriXeias to" Oeiorarov kcli eva-e/Sea-TaTov tjijlwv SecriroTov ^Xauio" MavpLKLov TtySepto"^ tov

at(ui'io" AuyonoTo" AvTOKparopos /cai jLieyicrrou evepyero^ erous rerapTov Meaopy] 1<B

TTjs Tera/QTijs IVSiktiovos e.v 'tvrjvr) >

<l>Xav"ios Iwai'VTjs e/c Trarpo? laKCj^o^ arpaTLcoTTj^ api6p.6^ SvTjvijs opp-oifjievos cltto 7175 aurijs

5 vavTrj<5 TO errtTT^Seujiia o' /C) efj^s viToypa<j)€a irape^oiv tov virep avTov v7roypa(fiovTa Kai

6 p,apTvpa<; tovs ef»7S TrpoafiapTvpovvTa<s TnjSe tt) ^eySaia opoXoyia ^Xavicj UaTepp^ovdiO) y'ico

Mrjva

7 CTp/ aptdfiov EXe^ai'TM'Tjs opp.o)[ievco Se ev Suiji^ /f) rrj tovtov avp^ico AvpyjXua TKa/cw i'Sia

pov opoyvrf(TLa

8 aSeXcjn] ^(aipeLv eTreiSij npo oXiycDv rjpepcov reXei tov ^10^ exprjcraTo o epos vaTiqp laKtayS

Kai TO pepo<i ot/ctas tijs p'r}Tpo<; avTov TXov aveSpapev eis rjpa'S (ocrTe Tpa(j)'qvai, avT-qv

ID O'X/'t TTjs arJTTj'S reXeuTTjs a/-ia tcjv e£ avTi]s yevvrjOevTCJv v'ioiv virep ovopaTO<s tov

avaTTavcrapevov rjpcav irarysos la/cwySo" ev Be t(o irapovTi Kaipca VTropvrf(r9eLS Trap auTTjs

VTrep TOV pepovs pov avaXcapaTo<; re fcai Banai'TjpaTos K) Tpo(j)rj<s ovk ehvviqdrjv tovto

CLTToXoyeiadai Sta Tiqv (Tvve^opevrjv poi acrOeveiav vapaKXyjcreL's TroXXas irpotTevTjvoya. vpiv

oe^aa-Oai Trap epoL to Xay(ov poi pepo<; oi/cias avTrjs fat XP^'** aurijs ')(0ipr)yy]6evTO<i

15 Trap vpoiv TracTTjs rr^s KadrjpepivTj? Tpo<j)7]<; etpr^TiqcraTe ovv Xa^eLv acr^aXetai' virep epov

irepi TovTov /cara tovto rjKco ets TavTrjv ttjv eyypa^ov opoXoyiav Si t^s opoXoyot airoTeTa)(9ai

5. avTov : sic ; the scribe was perhaps copying from another merely rewrote a badly formed letter,

document in which more than one person was concerned and in 14. ejioi. : I. ifwv.

which avTov was written for avrmv. XP^'°- awijf x'^PT/V^^vtos : /. xP'ias airvi, xopiyv^W°H'^>"ls

>

8. naTtjp : a correction. As the first letter of the original taking the latter with Trdarjs kt\.

word was certainly V, the scribe probably wrote Va/ccoft omitting 16. o/ioXoyiav : a correction, very likely from a<r(pa\ftav, which
^arrip. the scribe may have deleted because of the previous occurrence

13. irpoaivrjvoxa: irp is a correction, but perhaps the scribe of the word in 1. 15.

B b 2
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u/Aiv TO iiepo^ avT7)<; oiKia? K) oiKOCTKevoi CTvkrjCTi avri tov Trpoeipyjjxevo avaXcjjjiaTO?

Kai BairavrjiJ.aTO'S avTV)^ Kat firjKeTi. jxrjSeva Xoyou e^w Trpos Uju.as irepi tovtov Sua to e/xe ovto)

SeSo)(^ai fcat Kara ira.paKk'qa-iv efirjv crvvera^aTe. tovto iroMjcrai /fat /aij ey/caXetv vfiiv p-rfTe

20 eyKaXeo-eii' /atjS' erepov tivo. tcdv ef eju,o" ovofiaTo-; ev tco vvv Kai ev [Jb-qSevL Kaipco Kara p,r)0€va

TpoTTov a^opfi'qv Tfj' ij.edo8ov t] evp^crikoyiav et Se fiovhqOeirjv eyKokeiv vp.LV eveKev tovtov

22 e(j) (o ep,€ SiSovat Xoyco KaTaStKrj's ')(pvcrov oyyiav puav epyoi K) hvvap,a aiTaiTOvp,e.va. e/c tvjs

23 UTTocTTacrews /f) ets vju.cui' acre^aXeiav ^Oeprjv ttjv vapovcrav op.o\oyia.v Tr)<; vapa^coprjcrea)';

Kvpiav o"(rav /cai /SeySatav xat evvopou aTravTo^ov 'irpo<f)epopejrqv p-eO vTroypa<l>rj<;

25 Tou VTrep e/io" vTToypa<f)OVTO<s /C) CTre/aaiTT/l^eis /cara vpocroTTOv w/ioXoyijcra /cat aTreXvcra -f

26 (2nd hand) + icoavvt]^ la/cwyS o wpo"/ e6epr]v tovttjv ttjv op.o\oyiav K) crroi^^et pot TravTa cus

7r/30*/+
27 $\/ Miyvas A^paapLo" (TTp/ l,vy)vr]'; a^L(o0eL<; eypaijia vnep avTOV ypappaTa pr) eiSoTOS + +
28 (3rd hand) + <I>X^ Aira Aios Icoavvov tvqvrjs papTvpo) + (4th hand) + <I>X/ KoXou^os BiKTap (TTp/

XvT)

29 I*?;? papTvpci) + (5th hand) <I>X) Moucratos Bikto/jos o"T/o/ apiOpov 'tvqvy]^ papTVpm +

30 (? 6th hand) + St epov MapKo" Kira Ato" eypa(f)rj +
Endorsed, along the fibres :

—

( I st hand ?) + opokoyi/ yevap/ iwavvo" iaKCDJSo^ vavT) a-rro Xvrjvrj^ Trpos UaTeppovOiov K)

TKaKOi cryp^[iov\

17. oLKoa-Kfvoi cvKtiai : obscure and clearly corrupt. In the rou Trpoeiptjfievov : imp perhaps a correction,

corrigenda to the New Pal. Soc, Series i, the above reading is 21. rponov : an Ij is probably to be supplied after this,

suggested, oiKoo-Keuoi being then miswritten for olKoa-Kevrj (an 22. KaraSiKris : t/l 1795, 1 1 , note,

adjective) and o-vXrjcns being taken as —furniture, apparatus. oyyiav : not oy/twi' as in New Pal. Soc. i. 128.

It must be confessed, however, that this explanation does not anaiTovfifva : /. aTrairovp.iv7\v ; cf. 1731, 29.

inspire much confidence. In particular, the dot over u suggests 26. Tovn\v : sic.

that the letter is the first of the word ; and the sense given to 27. arp/ : the reading is not quite certain. It looks as if ripj

aiXriais is very much strained. Possibly therefore we should (= Tf/poiy) had been badly corrected into orp/.

read oiKoa-Kevois uXtjo-i, explaining as oiKoaKiijjs vXr/s, the 1 being avrov : corr. from aurijr.

'

a mere blunder ; but even this is a difficult supposition, for the 28. taavvov : corr. from iaavvrjs.

insertion of i is inexplicable and vXr] as = furniture is a new 30. See 1728, 29, note,

use, though a more natural one for this word than for o-uAijo-is.

PAPYRUS 1731.—20 Sept., a. d. 585.

Inv, No, 1800. Acquired in 1907. Syene. 2 ft. sfin. xift. o|in. Written in a neat, com-

pressed upright cursive hand, across the fibres
; papyrus well preserved ; above the text,

which begins at the extreme top of the second KoXXrfpa, is a blank space (first KoWrjpa) of

4I in. ; there is no trace of the protocol. Folded from the bottom upwards. Text and

reduced facsimile in R. de Rustafjaell, T/ie Light of Egypt, London, 1909, p. 87 f.

(plate xxxviii).

RECEliPT from Aur. Tsone to her mother Tapia (the mother, by her second husband, of John

and Kako) for 4 solidi. Tapia had been at first married to a certain Menas and had by him
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one daughter, the Tsone of this document. Shortly after Tsone's birth Tapia and her husband

were divorced {dvex.'^picrdy}? ; the word does not of itself show which party was active in procuring

the divorce, which may indeed have been by mutual consent). According to Tsone's story,

4 solidi were given by Menas to Tapia at the time of the divorce to defray the expense of bringing

up Tsonej who must therefo/e have been taken by Tapia ; but Tapia apparently turned her

daughter adrift {iK^XrjOela-av vvo crov), perhaps at the time of her second marriage. Later, Tsone

instituted proceedings against her mother for the 4 solidi, alleging that since she had not been

brought up by her mother, as arranged, but by her father, to whom she evidently went when

turned out by her mother, she was entitled to the money. Tapia, on the other hand, declared

that the money had been given her in repayment of her dowry at the time of the divorce (see

note on 1. 18). The matter was presumably submitted to arbitration, though no doubt the words

in 1, i8f. mi£^^i refer merely to a private discussion; and the upshot was that Tapia agreed to

repay the 4 solidi to Tsone. The present document is Tsone's formal acknowledgement of the

receipt and of her abandonment of all claims on Tapia.

-f
^acriXeias tov ^eioraro" i^iicov Bea-rroTov ^Xavuov Ti^epvov MavpuKiov to" atcovuov AvyovcrTov

AvTOKparopo's Kau jtieyicTTOV evepyero'^ erovs Teraprov Kai uVareias tov avTov SeairoTov

qjicov erov<s oevTepov @(ok ley tij9 TeTapTr)<; 'CvSlktlovo^' ev Xv7]vv] #

AvprjXia TcrcovT) Ovyarrjp Mrjva e/c pLrfTpo^ Tairtas [lova^rj opfKOfjuevrj ano Xvr}V7}<s

5 Tj' /cat efijs v7roypa(j)ea Trape^ovcra tov vvep avTr)<s viroypa<f)ovTa /cat papTvpa<;

Tovs cgijs /car' eiTLTpoTTiqv avTrj<; Kai aiTrjcriv Trpoa-fJLaprvpovvTa's TavTTj Tfj Trapovcrr}

ofioXoyLa ttjs apL€pip,veva^ AvpTjkia Tairia OvyaTpi Tcrto" e/c ixyfTpo? Mapcap,

avev Kvpiov avrr) avSpos )(prjp,aTi^ov(Ta iSta p^ov p'qTpi oppcopevrj airo tijs auTijs

%VT]vq<s -^aipeiv eTTevBrjTrep Trpcorjv o paKapLo? po" Trarr}p Miji'as ea-)(€v ere

10 ets vopupov yapov KOivojVLav Kac pera TrjV yevvr)(TLV po" tTi veas ovcrr)<;

Kara oi,afiov\i,Kr)v /cat craTaviKTjV evepyetav aTre^w^tcr^Tjs an avTOV' SeSw/coros

oe croi TOV irpoeLprjpevov pov Trarpos Miji/a ^pvaov vopLo-paria recrcrepa' Kat peTOL to

irpofie^TjKevaL pe tit) evvopcj ijXt/cta eTre^rjkdov crot evayovaa. e.v€Ka

T(ov avTOiv TecraapcDV vopiapaTOiv Xeyovcra TOVTa croi Sodrjvat Treot tijs

15 e/c TTatStas 0rjv ai/ay/caias po" Tpocjyrj? Sia to ovv Tpa<jyfjvai pe vtto tov

iraTpos po" eKfiXrjdeiarav Se vtto aov yevopevrj's /cat KoXXaa-dat ere/jw avSpi,'

TavTa tTre^rjXdov aot. ^rjTovcra Xa^eiv' croi, Se ap<j)i^aXeL<s Xeyovcra eivai

3. 6Touf SevTcpov : for this consular date see Mon. 10, 1-4, 14. n-epi : in the sense of virep.

'*°'^" 15. JratSias : at a correction.
S®*

=
f^''^- V: corrupt

; possibly a miscopying of a 8^ in the rough
5. !)•

: the dot is probably intended to mark off ^ as a separate draft.

'"°^^-
, .

i6- fK3M"<'a>"tTX.: the sense of this extraordinarily confused
8. avrri: I. air^s. sentence is 'and (owing to the fact that) I was cast out by you
10. voiup.ov: vop. probably a correction, perhaps from yafi, the and you married another husband '

; probably, therefore, Tsone
scribe having begun to write yn/iov.

" was turned adrift by her mother on the latter's remarriage. The
11. iia^miXiKTiv : /. S,a^o\tKr,v. For the whole phrase cf. the whole clause being governed by Sti t6, €K^\r,eiia-av yevop.^vris is to

similar formulae in 1712, 10; 1713 (= Flor. i. 93), 20; Cair. be corrected to '4K^\r,Toi. y,vMai, and o-€ must be inserted with
Masp. 1. 67121, 9 ; ii. 67153, II f. ; 67154, 9. KoWa^dai.

SfSwKOTof kt\.: the constructions in the section beginning 17. o-oi (second) : /. <ru.

here are very confused
;
the first clause is in the genitive absolute, aA<^,0aX«s : apparently a confusion on tha part of the scribe

the next m the infinitive construction. between d,.<l,i^d\\u, and d^<^.-^aX«, in the sense of ' dispute

'

12. TO
:
corr. from ro.. This is preferable to taking it as an adjective = dp<j>t^a\i,,.
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ra aura rea-crepa vojuicr/Aara virep aTroXvcrews fio" Kai irpoiKO's' koli TroKkcav

\e)(6evT0iv Kai avTiXe^devTov km SoKLfJiacrdevroiv vcnepov Sje eSo^ev (ocrTe

20 eju,e ra aura Tea-crepa vofiio-iJLara Be^acrOai 8ia to os irpoeiprjTaL avaTpa(f)r]vaL fie

VTTO Toi" TrpoeLprjfievov p.ov narpog Kai e^ (o ep-e p,r) 8e^acr0aL p-qre Xa/Seov virep crov

prjTe evayetv (tol rj' tois KXrjpovoiJiOLs cro" ev Tca vvv Kai ev prjSevi Kaipo) Kara pTjSeva

TpoTTov acfyopixr) fiTjSefiia odev ekrj\v9a ei<s TavTiqv ttjv eyypa^ov a[x,epipveiav

eg 775 opoXoyo) prjKeTi prjSeva Xoyov e^eiv irpo'S ere py)Te tt/dos tov<s pera ere KXiqpovopov^

25 py]Te evayeiv py^re eyKoXeiv r)' Siairai' Kivqcrai Kara crov xawrT^s eveKev Trfs vtroOecreco's

Kai prjTe hovvai p-qre XaySeii' virep cro^ pr)Te aXXos tis vnep ovoparo^ po"^ eireXevcrecrdai

(Toi 7) Tois KX7]povopoi<; CTo^ 7] Tc/ci/ois rj' eyyovois (toxJ' ei 8e crvp^aiiq pe Kara cro" eire^eXdeiv

ev Tivi Kaipo) rj tois KXrjpovopoi'i cro" irepi oiovByjirore npaypaTO? e<^ <u epe '7rapacr-)(eiv

Xoyo) TTpoo'Tipo^ 7rapafia(re(o<; -^pvcro" oyyiav piav epyoi Kai Svvapei airairovpeva e/c rijs

30 e/AT^s perpiKT)? vwocrTaa-eco's Kai prjSev 'ia~)(yeiv Kara tcov eyyeypappevmv ravTr}

TT) Trapovcrr) opoXoyia tijs apepipveia<; aX\a Trpos tw aKovra eppeveiv avTr) <us ev Srjpo

crioi ap-^eici) yeyevrjpem] 8ia to epoi avayKTQ? prj eTriKeipevfj? t] aTrarTjs r] SoXov tivo<;

aXXa Sta to epe ovtch SeSo^^at Kai TreTrXyjpaa-Oai ra irpoyeypappeva vopicrpaTia Tecrcrepa

Kai TavTa eKdeaOai croi t7]v eyypa(f>ov acr^aXeiav 17x15 Kvpia ecTTai Kai /3e/3aia Kai appayrj

35 Kai acraXevTov Kai evvopov airaira^o Trpotjyepopevyjv Kai ep(f)avi^opevr)v ped' vtto

ypa(f)r]s tov virep epov v7roypa<f>0VT0<; /cara irapaKXiqcriv eprjV Kai a^icocriv Kai tcov

e^rj's papTvpovvTcov Kai eiTepcoTrjOeicra /cara irpocrorrrov Tav9' ovTcai KaXcos e^eiv

38 TToieiv (opoXoyrjcra Kai aireXvcra ^ (2nd hand) ^ Au/jTjXia Tcrcjvq OrjKaTTjp Mrjva? prjTpo?

Tama?

39 pova)(rj airo Xvrjvrjs 17 npoK/ edepev ravra Tr)v opoXoyiav Kai crroi^ei rjpiv nav

40 ra ra evyeypapevcov cos TrpoK/ <I>X^ Icoavvi? A^paapiov aKTOvaprjs apiOpov

Xvr]V7]<; a^ici}di<i eypa\pa rjirep awri^s ypapara prj eiSTjeiijs -f

(3rd hand) -f HaOeppovOis 'Zeprjvov eXa^j Trpecr^^ ^vr]vr]<s papTVpo) -f

(4th hand) ^ $X^ AXXapcov Aiov (XTp"/ apiOpov ^vy]vrj<s papTvpeo
-f

(5th hand) -f <3>X^ riaetcoz' Atou crTp"/ api0p6" 'Zvrjvrj'; papTvpco +

45 (6th hand) -f lo-a/cos Taeiovos ap^iSiaK"/ ttjs ayias Mapias %vrjV7]<; papTvpco

(7th hand) ^ IlaTri'oii^is Aiwy Siax"/ ckkX^ Suiji'r^s papTvpca -f

18. aTToXuo-Efflr /iou xai npoiKos : the meaning is by no means ever, in view of 1. 26, the meaning is that all responsibility on

clear if /lou refers to Tsone. npoiKos might mean that either side is at an end ; Tsone is not to be regarded as acting

Tapia maintained that the money was intended for Tsone's on her mother's behalf in any transaction she may engage in.

dowry, and that consequently, as she had not married, it The first letter of uTrcp may be a correction,

could not be demanded ; but in that case what does aTroXiireais 24. tx^u/ : corr. from ex'"-

mean ? ' Decease ' is unlikely, as the mother would hardly 26. €TTe\eva-€a-dai : the scribe probably wrote at first eneKeva-Bai.

maintain that the money was given her for the expenses of 27. trou" «: a letter (possibly i;') has been washed out after

a possible funeral. ' Departure ', meaning that the money was <rov, and ei is perhaps a correction,

forfeited because of Tsone's leaving her mother, does not com- 28. aov : 0" perhaps a correction,

bine well with npoKos ; and moreover Tsone contends that her 29. aTrairou/ieva : /. cmaiTovpivriv.

mother turned her out. No doubt, therefore, as suggested by 30. fifrptio/s : cf. 1724, 48.

Flower, Light of Egypt, p. 89, /lou refers to Tapia, the whole 34. ravTa : /. Ta\iri\v.

clause being a quotation from her defence. ajrdXuo-ty is therefore "Pptyi • from this point the scribe changes into the

her separation from her husband. She declared that the accusative,

money was her 7rpoi'|, which, on the divorce, became repayable 38. flijxarijp : /. BvyaTTjp.

to her. 39- ^- ^'^eprjv Tairrjv.

21. e(f> a> . . . (TOV : the intention of this clause is not evident, 40. /. iyyeypapjiiva, 'ladwris, aKTovdpios.

as there has been no question of Tsone acting on behalf of 46. Aiav : a doubtful reading, but more likely than Apav. For

(vTTfp) her mother. Is iJnep a mistake for Trapa ? Possibly how- the name cf. the introduction to 1662.
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(8th hand) + *\^ Aioctku/dos tcoavov KevTvp/ apidiiS 'tvrjvr)? fiapTvpa

(9th hand) + ^K<f EpjXLas Icoavmjs a-Tp'^/ apidp,ov 'Zv't)V'f}<5 ixapTvpot +

(? 1st hand) + Si e/^o" MapKo" Aira Alov eypa(f>r} ^

Endorsed, across the fibres :

—

50 (lOth hand?) + o/ioXoyt/ afxepifJiveLa yevap,/ it/ Ta-covrjs Ovyarpo? Mrjva p.ovaxq'i o-tto

%V7)vyi<i irpos TttTTtav

51 rr]v jLirjrc/ja

49. This is almost certainly the same hand as the body of the 50 f. aiuepni-veia : sic. Though written across the fibres, these

document ; and if, as is not impossible, though it is difficult to lines are parallel to the KdX\?;/ia-joints ; they are written on the

be sure, the latter is in the same hand as 1728 and 1730, those first and outer icdXXij/ia, the fibres of which are, as usual, at right

documents also were written by Mark himself ; see note on angles to the others.

1728, 29.

PAPYRUS 1732.—16 Aug., A.D. 586(?).

Inv. No. 1791. Acquired in 1 907. Syene. 5I in. x i ft. of in. In an upright open cursive hand,

across the fibres. Folded firom the bottom upwards. See Klio, xiii, pp. 165, 170.

CONTRACT of surety, by which a certain Jacob, a sailor of Syene, undertakes to be responsible

for the appearance of two persons named Psano and Sanmoou at an arbitration by Mark

the \oyuaTaTo<i BuKacrTrj? and for their acceptance of the award. As the person addressed is

Patermuthius, it is to be presumed that the dispute involved was with him. Whether the case was

connected with the disputes regarding the inheritance of his father-in-law Jacob does not appear-;

but as the Mark in question may well be the cr;^oX.acrTt/cds Mark who was the arbitrator in Mon. 6,

dated in 583, it seems not unlikely that the 5th indiction referred to in the dating clause was that

which began in 586,

There seems no reason to assume, with Heisenberg (P. Mon. i, p. 10), that Psano and

Sanmoou were under age
;
Jacob is merely their surety.

The document, though not badly written, is extremely illiterate in style. Dius son of

Papnuthius signs as the scribe, biit probably did not write the document himself.

^ AvprjXios laKcofi mos Aira Aio" vaxjTrfS awo Svt/vtjs + ^Xav'icD Tla6epfio''di(a

VLco Mrjva g-jp/ apiOfLo" ^l\(ov vavrrjs awo Tr)s aurrjs Xvrjvr]'; ^(aipeiv ofjboXoyco

eyco o TTpoyeypa[iix€vo<; eyyvacrdai /cai avaBeBe^dac tov ^avo Kat ta.vfx.oov

cocrSe TTapacTKevcrat ets ouaLTav rm evooKi{p\mTaT(iii MapKCJ to) XoytoJTaTft) SiKacrrvv

5 wcrSe aypoacrOai Kau cTTepgai /cat efifjieivai ra opicrOTjcrofieva ei 8e (jltj crrep^ai

2. a-rpl : the scribe perhaps began to write a-vijvr]!. Mapxio : the word looks like Mpxa, but probably the con-

4. acrSe : I. more. This seems more probable than iy 6^. necting line between ;i and p is intended to serve as a ; and so

napaaKevaai : /. napaiTKevda-ai. Apparently amois is to be too in SiKaa-rrjii. Cf. note on 1. 7.

understood ; or the passive may be meant. The sense is that 5 f. /. more {cf. note on 1. 4) aKpoaadat, toIs opurdrjaofievois,

Psano and Sanmoou are to present themselves at the arbitration arep^eiav xai ipnuvaav rois KpiTtjpiois, tov iyyvrjTxjv.

by Mark.
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Kai e^jMeii^at ra Kpirrjpia
€<f>

ca efie to" e.yywqTo" Trapaa^av virep Trapa/Sacrias

yjivarov j'o/AKTjLiara rpeia. t,vyo) Xviqvrj^ Kara Trpay^ia irpayfia Kat €urr)v acr<^/

rreiroLrjfiab T'qv irapo^a-av eyyvyjTiKiqv acrtf) fte^ V7roypa(j)r]<s to" vvep e/Ao" vnoypa<j)/

9 Kai Tcav efijs fiapTvp/ Kat vepcoTrjOeLf o/xoXoy + (2nd hand) ^ $X/ n/jaiTTOtriTOS uios ©eoSopov

(TTp/ apLdjxov

10 SuT^i'Tjs p.apTvpoi + (3rd hand) St c/ao" Ato" na7ri'o"^to'' eypa(f)r)/ fy(f>/ /a' Mecropy) Ky IvS/ c

Endorsed, along the fibres :

—

(ist hand?) + eyyuTjTtK/^ ^o"^/ y^^^V-fS lafwyS ytos Aira Ato" vauTTjs airo Suiyi'ijs +

7. KaTaTrpayfiairpayim: I, koto, irpay/ia, ihe second vrord being 9. /. iirepaTr]8eis. Or perhaps weparijBf o)/xo\oy+ should be

accidentally repeated. The sense is not clear. Is it an equiva- read.

lent for the usual tpyf km Svvdfiei anairovfieva, npayp.a meaning
-f $X/ ktX. : this subscription is written in ink of reddish

'exaction', 'recovery', like n-pa^ir? Or was the phrase perhaps colour, which however in 1. 10 has been written oyer with
written, by a mental confusion on the part of the ignorant scribe, black ink. The subscription of Dius is in black ink, but
for napaxp^iici ? The first u of koto is hardly formed at all, so probably written with a different pen from the body of the
that the word looks like xra. So too in fiaprvp/ in 1. 9. document.

ei(Triv : I. els (rrju.

PAPYRUS 1733.—6 March, a. d. 594.

Inv. No. 1798. Acquired in 1907. Syene, 3 ft. sfin. xift. i in. In a sloping cursive hand,

across the fibres. Probably folded from the bottom upwards.

THIS sale of house property raises a difficult question in connexion with Mon. 9. In the

present document, dated in 594, Tapia, the mother-in-law of Patermuthius, sells to

a soldier of Syene named Apa Dius half a dining-room {a-vinroa-iov) and a quarter of an arip or

unroofed apartment, with a corresponding share in the appurtenances. The dining-room is in

the second story, the a-qp in the fourth story, being above the bedroom [aKKov/StTov) which is

over the dining-room. The dining-room faces north, looking towards to ttXcitos tov nea-a-ov. The
house in which these rooms (the 0.17^ is called a Saljaa in 1. 43) are situated is in the Xavpa of

St. Victor in the southern division of the ^povpiov. The vendor's shares in the property were

acquired in different ways. The property originally belonged to her mother Mary, who inherited

it from her parents. Mary owned the whole dining-room and half the arfp ; and on her death she

left them to her four children, Menas, George, Tselet, and Tapia, as undivided common property.

Each, therefore, possessed an ' ideal ' quarter of the dining-room and an ' ideal ' eighth of the dij/j.

At a later date Tapia purchased from her brother George his fourth and eighth, thus bringing

up her own share to a half and a quarter ; and it is this half and quarter which she now sells to

Apa Dius.

Now in Mon. 9, dated' in 585, we find Tapia selling house property to her son-in-law

Patermuthius and her daughter Kako. Some of it does not here concern us, but among it occurs

half a dining-room ' in the house of my mother ', facing northwards ets tov Trecra-ov, and in the

second story (in the text a comma should no doubt be placed after vea-a-ov, 1. 33), and the

vendor's share in a SS)fia in the foiyrth story above the bedroom of Talephantis. The house is
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situated in the southern division of the ^povpiov and in the \avpa of St. Victor ; and the vendor

acquired the property, as regards a quarter (of the dining-room), by inheritance from her mother,

and as regards another quarter, by purchase from her brother George ; how she acquired her

share of the 8(3ju.a is not stated. Finally, it appears that the other half of the dining-room belonged

to her brothers Menas and Tselet.

If the two documents are compared it can hardly be doubted that the same property is

concerned in both. How then does it come about that nine years after selling this property to

Patermuthius and Kako Tapia resells it to a stranger ? and that eventually the property did

come to Patermuthius and Kako, as, from the presence of this document among their papers, it

must have done ? It would hardly be profitable to discuss the numerous possibilities ; it is sufficient

to note the facts above stated.

+ ey o[v]oii,aTt [tov Kvpiov Kau BecrnoTov Irja-ov 'KpicrTov tov ®€ov /cat o-ci)Tr)po<s]

rjljicov )8acriX€ta[s tov OeiOTaTOV rjfKov SecrTrorou <I>\]amov Maii/3i[/ciou Ttl3eptov]

TOV ai(ovi.ov Avyo[v]g-To[v /cai] KvTOKpwropos erous 8ft)8e/ca7[ou /cat uTraTetas]

T7JS avTOiv ya\rjV0T7]T0S erovs ei'Se/carou ^a/xevad t l[vSlk/ i/S]

5 ev 'tv7]vr)

^ AvpyjXia Tairta OvyaTtjp Tcriou p.y^Tpo's Mapias '^p€[v\ova{a\

opix,cofJL€vr] awo Suiji/tjs f) /cat elrjs VTroypa(f)ea vapexovaa tov VTr[ep avrrj's]

VTroypa<f)oi'Ta /cat p^apTvpa? rows ef»js fiapTvpovvTa<; TrjSe tij [/8e;8ata]

/cat evvofjLCi) irpacrei (^Xav'io) Aira Ato) vim XovpovTO'S cn^/aaTtwrij]

10 a[/)]t^/iOu %vrjvr]<; )(aipeiv ofioXoyo) ey<u rj irpoyeypaiJiiJL^vr) TaTTia]

8ta TavTTj'i fjioy Trjs eyypa<f)OV ao-(^a\etas CKovcra Kat '7Teireicr[[Ji.ev'q]

avev TravTO<s 8o\ou /cat <f)ofiov Kat /8tas /cat a7r[a]Trjs /cat avayK7]<; /c[o]i

crvvapirayy]^ /cat 8t^a otacrSTjTTore KaKovoia<s Kai /ca/coi^^etas /cat

TTavTO<; <f>av\ov SiavorjfiaTos aXXa eKovcrioi /cat afieTavorfTco yvcofit)

15 /cat a8oXw irpoaip^au Kai etXt/cptvet (rvveiZrjcrei /cara T')ji'8e tt^v

airX-rjv eyypacfiov acr^akuav TreirpaKevat croi (rrjfiepov /cat KUTayeypa

(f)7)KevaL airo tov vvv em tov aet Kat e^Tjs airavTa -ypovov to virapvov jaot

Kat eTTt/SaXXoz' Ty/Atcru fJi€po<; avo tov crvfLirocnov tov ev ttj BevTepa crreyn

Kat TO TCTapTov jJiepo? awo tov aepo^ eirai'w tov aKovfinov tov ovtos

20 etravQ) tov cruju,7rocriou tov Kat aStatperou ovtos fioi Kat TOiv aSek^coy

fiov Mr)va Kai To-eXer Kat to [x-epo? fiov avo vavTcov tcdv ^(^prja-Trjpicav

tov Te irpoOvpov K[a]L Trv\ovo<; Kat irecrcrou Kat irapaS/Do//,tSos Kat

Kkipaviov crvv etcrooco Kat efoSw Kat avoSa Kat KaOoho) tt)^ avrijs otKtas

oiaK€ifievr}<; ein rrjs aurijs Sutji^s ire/)t to votlvov jitepos tov ^povpiov

25 Kat TTepi Xavpav tov ayiov a6Xo(j)opov Attol BiKTopos p-apTvpo<5

eXOov ets e/ie to avTo rjiiicrv fiepo^ crujUTrocrtou Kat to TerapTov /iepo?

1. Of the letters read at the beginning only a very little 4. avrmv : so too in Mon. 14, 4.
remains. The restoration is taken from Mon. 14. 17. vvv : the purpose of the 'apostrophe is not clear

;
perhaps

2. Mon. 14 has BfioraTov Koi ela-i^eardrov, but there is not merely to separate mv from mi.
room for all that here. 20. rav. corr. from tov.

3. Kai AvroKparopo,
:

there seems to be no trace of «a,, and 21. Ta,\,r : both here and in 1. 32 the last letter might equally
Mon. 14 omits it, as is the more usual practice ; but the space well be y, but in the facsimile of Mon. 9 the t is certain
seems to require it, and it occurs in (e.^.) 1729 and Mon. 9.

V. cc
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avo Tov ScjfiaTos ourcos Teraprov fi€v fiepos a.iro tov avfivocnov

Kat, TO oyBoov fJiepo<s ano K\rjpovofjiLa<; ttjs [xrjTpo^ fiov Mapias

TO oe aWo TCTapTov fJiepo<; /cat to oySoov fiepo^ avo tcov vpoScorjXovfi^^f

30 TOTTOiv /cactus avoiTepco eiprjTai airo StKaias ayopacias cf €yypa<j)ov

(oviaK7]<; irapa TecDpyiov tov ep.ov aSek<j>ov koivcov ovtcov

Kat ahiaiperoiv eis tc e/te /cai tous aSeX^ous /ton Mi^va Kat TcreXer

/cat ets avTTjv ttjv TTpoyeypap.p.evrjv Maptaju," aTTO St/cata[s] KXyjpoyofiia^

TOiv yoveoiv avTr)<s IIaTrvov6i,ov Kat ©cKXas jt/jos tt^i* Swajjuv tov

35 KXrjpov avTbiv y€iTove<; Se ttjs aTraa"rj<5 otKtas vorou otKta @eK\a

Kat Atou KeXwXtou ^oppa tov aytov tottov Atto BtKroyoos fiapTvpo'i

Kat ets 'Jji' veuet 1; avdevTiKr) aurijs ^u/)a aTTO tou pvp-iov /jued rjv

Tov avTov aytov tottov XtySos rj avXr] VovvOov MaKapiov arTrjXtcoTov

tov avTov TOTTOV TOV ayiov ATra BtKro/aos t] ot eav tocret yetroj'es TTamr)

40 iravTodev KaOoi'i VTT7]yopev(ra Kat ouSev eyitot vTroXeXetTrrat

aTrpaTov airo tou aurov rifiKrov^ fiepov? tov crvp/Trocnov

Tou ev SevTcpa crTeyr] veuovros ets ^oppa ets to TrXaros tou Treaarov

Kat TO TerapTov p.epo<s avo tov ScujiiaTos ecos aepo<; crvjU, jae^et

avavTOiv '^prjcrTripioiv KttT ai'aXoytav /aou Tifir]s ttjs vpos

45 aXXT^Xous crvp.V€(f)(t)jrr]iJi€vy]? Kat (Tvvape(Ta(rrj<; ^vaov I'ojottcTjLtaTa

Tyoeta ^uyw 'Zvrjvyj^ yi/ -yjp/ v" y t,/ Svijv^ yjvvep TeXetav Ti,p,7]v avTodi

ave(r^Kevai p,e vapa crov tov (ovovfievov eyco o vevpaKws Sta

)(eipos ets X'^''P^ i"'^^ ^^ otKou crow apidfio) Kat a-Tadp-oi vXrfprq vpos

TO) ere avevT€vdev tov (ovovfjievov tov vpoSeBr)\ov[x,evov

50 T]iJLicrov<s fjiepovs tov a~up,vo<Ti.ov tov Kat aStatpeTou oi'tos tou

ei' TTj SeuTcpa crTeyi^ Kat to TeTapTov /xepos airo tou Soj/iaTos ews

aepoi crvv vacri Tots ')(prj(TT'qpioi<; api^a TOiv aXXwi/ cru/A)u,eTo^(uv

Tjp-cjv Kvpieveiv Kat SecrTro^eti' Kat StotKeti^ Kat oiKovop^eiv Kat otKoSo

/ietv Kat vctiXeuv Kat ^apt^eo-^at Kat TCKi'ots Kat eyyoi'ots StaTao-oretv

55 w eai' aipy}cr9ai, Tpovo) aKtuXuTws Kat aj'e/ATToStoTws Kat )u,ij eyKaXeti" croi

IMTjTe' eyKoXecreiv firjO' erepov Tiva tcov ef e/^ou oi'o/xaTOS

ev ixrjSeuL Katpoi KaTa p.rjSeva Tpovov a(f>opfJi.r) fiyjSefJua

Sta TO (US vpoevvov avecr)(r]Kevai ju,e vapa crov TeXetav ttjv

vpoyeypafijJievTju Tip^r^v tov 8e eyKaXeo^oi'Ta o-ot tj Kat avTivovr^crofievov

27. /nepos: the scribe began to write 0(770). not perhaps very strong where a document of this period is

31. <BwaKi)s: /. after this ^do-(^aX«'at). concerned.

33. Kai fis avTT)v ktX. : this does not go with kowSip ovtwv kt\., 0eKXa : sic.

but with eX66v in 1. 26. The dot after Mapia/i is not a marli of 36. ron-ou : t corr. from a ; the scribe began to write A(n-a

punctuation but is inserted because the word has a non-Greek Bixropor).

form. Mapia/i is of course merely a variant of Mapia. 37. (is r/v : something (most likely \avpa or pu/iij) has probably

35. KKripov : for the meaning of this word see Wenger's note been omitted,

on Mon. 9, 61. The airSiv here, which seems clearly to refer to 39. cav : e added later.

Papnuthius and Thecla, probably rules out Wenger's suggestion 47. nenpaKois: I. r; TrtirpaKvla; the contract was probably

that an ' Erbschein ' is meant, as in that case the word should modelled on one in which the vendor was a man. C/. 1. 62.

be avT^s, referring to Mary. Clearly the KKffpos was a document 49. tou avov/ievov : I. tov avovfuvov.

proceeding from Papnuthius and Thecla ; and we can only 7rpo8e8?;\oujuevou : fisSij is apparently a correction,

suppose either an ' Erbteilungsurkunde ' or a will. Wenger's 55. atprjo-dai : I. alp^irBf, ior alpfj.

argument against the latter, that it is expressed by SiaSrjKrj, is



1733] LATE BYZANTINE PERIOD

60 irc/3i Tov TrpoSeSr}\ovii€vov 7)[ii,crov^ fiepov<i airo tov (rvfLTroa'i.ov

Kttt TO TerapTov fiepo^ awo tov BcofiaTo^ (Tvp, fiepeu )(pr]crTr)pLO(,^

KCLT avaXoyiav eyco o TrevpaKcos eKcrTfjcro) Kai KaOapoiroi-qaoi crot

iStot? jotou avaXcofiatri Kai SaTTavyjjJiaa'L et Se ju.77 hvvriOevrjv

e^ (0 efie KaTa^aWau o-ot ttjv irpoyeypafip,'^ TipirjU €v StirXr)

65 TTOuoTqTi Kai Trpo<5 a"f}v acr<^/ TreiTOirjp.ai croi TavTrjv ttjv irpao'iv

KvpiOLV ovcrav kul /SeySaiav Kai evvofjiov avavTa-xpv TTpo<^epop.evy]v

fjL^u VTToypa(f)/ TOV virep e/tou viroypa^ovTos Kai tcov efi^s

fiapTvpovvTCDv Kai e7Tep(i)Tr)0€L<Ta<s oip,o\oyyjcra Kai aTrekvcra +
(2nd hand) ^ AvprjXia Tavia 6vyaTr]p Taiov fLTjTpos Mapia? t] irpoyeypafifievrj ire

70 vpaKa TO •rjfx.KTV fiepos tovi (TV[JLTrocriov Kai to TeTapTov iiepo? aepos

eiravci tov aKov^iTov Kai aTrea~)(ov irapa cro" ttjv eyKeifievrjv TifJirjv

€v voiiia-fJiaTioi? Tpeicri Kai /3e^ai(o croi ttjv irpacriv vaa-rj /8e/8ai<ucret

ws irpoK/ @e[o](f)i\o<; eX"/ Sia/c"/ a$i(i)dei<s eypa^a vwep a^Trj<;

ypafijj."^ JU.TJ eiSviTjs + (3rd hand) -f Ko/^es eXaX '"'P^?'!?/
^vrjtn)<; i^[a]p[Tv]p[(o] +

75 (4th hand)
-f $X^ icoavvrjs A/Spaafjiiov aKTOvap/ apidfiov 'tvqvrj'i p-apTvpco ^

(5th hand) ^ $X^ Koju,es Ilaafjiiov auyovoraXios apidfjiov ^vvr)? p-apTvpca

(6th hand) + $\^ Ai'ai'ias Tecopyiov a-Tp/ apidfiov 'S,vr)vrj<; [jiapTvpo) -j-

(7th hand) ^ A-n-a icocrrjij) Aira Atos Sta/c°/ 'tvr)vr)<; p-apTvpco +
(8th hand) ^ $\/ Aios ^"Xft ''^^° fiiKap/ apidfiov Svijvrjs fiapTvpco +

80 (9th hand) + *X^ Ep/Aias Iwawijs ctt/)"/ apidfiov Svjvij? fiapTvpoj ^

(lOth hand) + Si e/iou $X^ Aa^a/)o^ IleTpo'^ aSiovr^ apiOjio" Xvrjvr]'; eyevcTo ^

195

61 . /. TOV TerapTov fiepovs and ;^ijo"T»jpio)V,

68. enepaTTjffeuras : jz<r.

69-74. In the same hand as 1724.

70. Tous : sic.

73. a^iadnt : just possibly corr. from airrideis.

76. Svvi;f : «'iC.

78. Atto Aiof : sic.

PAPYRUS 1734.—Late 6th Century.

Inv. No. 1795. Acquired in 1907. Syene. Fragmentary; continuous part iiin.xift. oi in.
In a small sloping cursive hand, across the fibres. Folded from the bottom upwards.

A MUCH mutilated sale of a a-vfnroa-iov. The vendor is a woman named Taeit, ther\ purchaser is uncertain. If the protocol fragment found with the document belongs to it,

the property was sold to Patermuthius and Kako, whose names occur on the back of that
fragment; but as the purchaser is throughout the document addressed in the singular this is
doubtful, though no doubt the use of o-oi cannot be taken as a certain proof. There is no internal
evidence to determine the date.

C c 2
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Two lines of a protocol of ' Byzantine ' type.

]X. . o-o"k:[

Kai] Tiqv Tekei\av T]L^y)y aTTe(T)(ov vapa cro" to" (t)[vov]

5 [fjicvov Sia ;^et/)os crov ets] X^iR^ f/f[o^] ^f oi/co" ao" apiOiioi /cai (TTa6[iQ) v-Xi-qpT] Kau]

[/Se^Saiwcrw crot vacrr) /SeySatotcrei Sta TTavTO<s airo vavro]^ to" eTreKevaofjilevov croi]

KTacrdai -^paa-Qai. iravTi co av aipyj Tpoiro) aKcjXvTO)^ re /cat ai/e/ATroStcrTwg ju.t^Sej'os

aXXo" irpoarcoTro" avrjKOVTo? p,oi Kara y€vo<i 7] reKvotv r) eyyovav Zvvr](T0fx,ev6° eTreXeu

o-[a]cr^ai, troi [ij] e[i'ay]e[ii'] >j eyKaXet[i'] y) SiaiTav Kivrjcrai Kara cro" rawTTjs et'e/cev ttjs airias

10 ? ajmas . . . [ ]••••[

rj avTLiTOLr]cro[Ji.£vo^ top Be e[7re]\evcTOfi€vop trot tj avTnroiiq(T{oii€vov eKO-Ttjcra)]

Kai KaOapoTTonqa-o) I'Siois /no" avaXajxacri vpo^ roi 8e (re aiTevT[ev0eu Kvpieveiv /cai]

S[e]cr[7ro^]e[iv r]o" 7r/ooe[i]/oi7[/A]e[i']o" avp,Tro(ri6" Kai
[

[. . . .]X[.] . [. .jei .... 'iTap[. .]\{ ] Sia to 6/aoi ovroi heZo[)(daC\

15 Kvpia's e-)(ova7) venpaKevai aoi to vpoyeypafx.iJLevov crvfiTToa-iov Kai aiTecr^KevaL irapa <rov

Tfjv TO^To" Tip.'qv ev -)(pv(ro" vofj-ia-p-aanv Tpeuri k^ TavTYjv cKdeadai croi ttjv vpacriv

irpos acr(f>a\eiav Kvpiav Kai /Se/Saiai/ p-ed vvoypa<firj? to" vnep epov vTroypa<f)OVTO<s Kai tcov

e^Tjs papTvpovvTOiv K) eTrepo)Trj6eia-a Kara irpocraiTrov otpoXoyrjcra SrjXov Se

OTi Kai TO atpovv poi pepo<; airo tcdv Koivotvipaioiv Tonav atro 6epe\eio)v

20 o-XP'' ''"o" cte/'os Kf^i- ovToy; e-rrepoiTr)dei<Ta copoXoytja-a (2nd hand) -f AvprjXia TaetT Aio" aK[/?]

17 TJpoK/ ireTTpaKa to pepo^
/f?'"' TV? ^lifii"-^] 7??? Tipr)<; vopicrpaTia

Tpia Kai cTToixei poi iravTa Ta evyeypappeva ws TrpoK/

4>X^ K^paap IlavXou ayovo-TaX^ Xey^ Xvy]vrj<i a^io)9ei<;

[cy]/o[a])|»[a] virep avT\rf\'i yp[appa]Ta prj eiSr)eirj<; -^

25 (3rd hand) + A eXa) Tvpecr^/ eKKXvcrias 'Zvrfvrj'; papTvpca

(4th hand) ^ Haa-prjT Tvpavvov Siax/ eK/c/ Xvrjvrj^ papTvpo)

(5 th hand) ^ *X^ EwXoyios AXXaju,6}[i'os] K[ev]T[vp/] Xey^ 'Zvrjjni^ paprvpo)

3. It would be possible to read au]X.i/j 6"k[ or av]Kr] cro' K[ai. a regular phrase (e.g. 1724, 57f. ; 1727, 50 ; 1731, 25 ; Men. 11,

In 11. 13, 15 only a o-u/in-otrtoi' is mentioned, but aiXijo-ou might be 55 ; 14, 67 f., 82), and the traces on the line suit it, before the

mentioned in the specification of the position of the o-u/xwdcrtoy. character read as r is an upstroke which suggests i; (rather than

5. Sia xcipos <Tov : usually only bia xf'po's', but sometimes, e.g. long i). Perhaps there has been a correction.

Mon. 4, 23, the pronoun is inserted. Here it seems required, 18. hrjKov he kt\. : this is an afterthought.

because, though the fragments of this line are placed in the 19. Tonav : nav is smeared so as to be almost illegible,

frame too far to the right, the space, without <rov, would be Perhaps it was intended to delete the whole word, but as the

rather small as compared with that indicated in the next line earlier part of defieXeimv is also smeared, though to a less extent,

(where, however, the first letter visible is under the 6 of apiBna). this seems unlikely.

6. PePaimtrm (rot : it is usual to add rrjv irpaaiv, but here there 20. ok/ : ax seems clear, and perhaps Dius was an actuarius.

seems no room. The present may be used, as in 1733, 72. 21. rijr oiciaf ti/s : oiway is very doubtful.

After 6ta itavros, Kai is sometimes inserted and sometimes omitted. 25. A : the traces would perhaps suit A/iei\/A[ias], but

Here considerations of space make it better to omit it. In this is an unlikely name for a sixth century Copt.

Mon. 9, 71 ; II, 43f. we find otto ttoi/tos 8ia iravroi. efCitXuo-iaf : /. eKK\rjaias.

9. The reading (which is got from 1731, 25 ; cf. Mon. 11, 55) is 26. nair/iijT : or possibly n<»/ii)T.

inferred only from very small traces ; but these favour it strongly 27. For this witness see Mon. 8, 45. The ink here is very

and do not suit ij SiKrjv or 9 enKpvrjvm or rj fvayeiv alone. Siatrav faint, and the words AWafuovos and Ktvrvp/ could not be read

itself is not a certain reading ; for though Siairav Kivrjo-ai, is without the help of the Munich document.



1734] LATE BYZANTINE PERIOD 197

(6th hand) -f $X^ Aios IlauXoii arp/ Xey Svj^vrjs iiapTvpoi

(7th hand) ^X^ Arra Aios Ma/orio^ a-Tp/ \eyS 'tvrjvr]'; fiapTvpco

30 (8th hand) ^ $X^ Imawq? Avdep'io <np/ keyecovrj %7]vri<i fiaprvprn

(9th hand) ^ Si ejnou A^paafi Aio^ eypatjiT]

Endorsed across the fibres (at the back of the protocol) :

—

32 (lOth hand)
]

... tt/oos Uarepfio^dLv S

33 TxaKWT)

29. Perhaps, but not certainly, different from the person \eyta>vri 2i;i/i)r : sic.

so called in 1723, 25 ; Mon. I, 60. 31. This seems clearly not the hand of the document itself,

30. At/Bepio : sic. Not Ai/fif/iio. and the ink is of a different (brown) colour.

PAPYRUS 1735.—Late 6th Century.

Inv. No. 1803 B. Acquired in 1907. Babylon (?) ; from Assuan (?). Fragmentary; continuous

portion i ft. 2f in. x i ft. o|in. In a loose, upright, irregular cursive hand, across the fibres
;

papyrus much rubbed. Folded from the bottom upwards. See Klio, xiii, p. 167 f.

IF the conjectural extension of Ba~ or Ba^ as Ba^vXavo? is correct (and it is not easy to see

what else can be intended), this document has a special interest from having been written at

Babylon, the fortress at the head of the Delta whose fall before 'Amr led to the loss of Egypt to

the Byzantine Empire. It is in this case important to observe that, contrary to what we might

have expected, there was only one numerus stationed at this important post ; for had there been

more than one the subscribers would not have called themselves soldiers of ' the numerus of

Babylon ', but would have added some distinguishing epithet to the numerus.

As there is no mention of Syene in the mutilated remains of the document it is not absolutely

certain that it comes from Assuan ; but since it is difficult otherwise to account for its presence

among the Syene papyri it seems probable that, though written at Ba(bylon), it either related to

a house at Syene or was taken to Syene by the purchaser. Prof. Heisenberg has referred to

Oxy. ix. II 90, where recruits are ordered to be sent to Babylon. These particular recruits may
however have been intended for service outside Egypt or in the Delta ; and though it is not

impossible that new recruits, even when intended for service in Upper Egypt, were sometimes

required to present themselves for inspection at Babylon, it is not necessary to invoke this

supposition to explain the hypothetical presence of a resident of Syene at that place. Patermuthius,

for example, was by profession a sailor ; and it is quite possible that he or some other native of

Syene may have made a purchase of house property during a temporary stay at Babylon.

A fragment in 1851 seems from, the hand to belong to this document, and this supposition

is supported by the contents, which read to irJe/AirTov ju,epos ri^s oXoKktjpoy oiKias tt}? [ |
TpJiaSos Kat

TOV [ .

For a discussion of the various problems regarding the fortress of Babylon, see A. J. Butler,

Babylon of Egypt, Oxford, 1914.
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av6a.ipe.T0> ySouXJTjcret Kat aSoXw 7r/p[oaipeo'ei

i\Koya-q. Kai veTreurfievr] iravTV Trhqpea-TaTOi [SecTTroTetas oiKauo

] ^Tfyv [

[777]? oiKias [ tIi/at;? ttjs tt/oos aWyjXovs (rviJLTre(f>ciivrifiev'r}^ [xai]

5 [(Tui'Jayseo-acrTys xpvcrov vofiLO-fJiaTLbiv SecnroTLKCDv SoKiixcay '7Tap[a] K^paTia

[? eB]e^aixr)[v] cltto j^eipos ets ')(eLpa% ef 06k[o]'' cr[ou ap\L0iJ.(ti Kai trra^jMW irlyqpei TreirpaKa <to[l]

[o->j]jU,epov TO vpoKeifievov Tre^irrov fiepo? oiKias ^ai /carayeypa^TjKa fcai 7ra/jaSeo&»c[a]

8 [crot Tijv] /cai rrji' Seo-Troreiav aya^aipeTou Kai, avaix<f)i,(r^r)Tr)Tov Kai iraa-av

avTOTekrj

9 e^Qva-iav ctti to StijveKe9 ws vpohehrp\.(OTai wcrTe ere tov (Dvovp.evov Kai KX'qpovop.ov's o-ous [/cai]

Tratrav

10 StaSoj^ovs /ccti Sta/cttTO^ous tovto KpaTCiv Kai Kypie[v]e[iv] K[ai T]ri[v] S[ecr]woTeLay ej^eiM /c[ai]

HeTaircoXeiy -)(apicraarOai eKfiKrOoyy a-[v]yoiKia^eiv KaraWaTreiv KCLTaTi6{€&\dai

€TTi K[K\!qpovop.oy'i StaSo^ovs 17 Sia/caTo^ous ctti tov e^ijs a'7T[a]yTa ^ovov e^ovcna^

ju,o[i] oV oi;o-77[s] TTj 7re7r^aK[v]e(,i7 P-'^t^ tois c/aois K\r]povopoi<; oiKeiots Te Kai fevois

ei'ayeiv crot 17 ey/caXeti' aoi t] oXws errekevaaadai crot tovtov eveKev tov npoKeipevov Trep.irTo"

1 5 pelpovs ? 17 7re/3i] aXXou o[6ovSi7iroTe /cai] tov crot [e]7r[€]Xeycro)Liei'Oi' eyw auTij 7} 7r[eir]paKvia

tSiots //.ou ayakcjpacriy a7rocr;Si7[cr]o[jU.]ai Kat KaOapoiroirjcrci) croi Tavjrjv t[7]v] 7rpaa[iv]

ev 7raj'[T]t Ka[i]pco Kai -^^povco Kai Trjv] Kp[aT]rjcnu <pv\aTTeiv crot 8ta irai'Tos t) eiriyvaivai crot

Ti/ATji' TTjv TTpoyeyp/ ev StTrXco /cat Ta jSXajSvj Kat Ta hatraviqpaTa ets Te j3e\Ti(0(riv Kai

ets 8iKr]v Kai Trpos acr(j)a\eiav g-yjv eOep-rfv ttjv irpaaiv Kvp/ Kai fte/3<f Kai eifyep/ oipoK/\

20 (2nd hand) -f AvprjXia Tapa-e 7) vpoK/ eOeprjy ttjv irpacriv tov rrepLTTTOv pepo<i otKta[s irayoet]

\7j(j)via napa crov to TeXo[s] Kcti Tifx,r]p.a ev -^pvcrov vop,i(Tp,aTioi<i Tpicriv Kai

/Se/8atft)cr<M ttjv irpacriv ^iracrrj^ /SeySaicucret Kat crToi^et ju,ot iravTa Ta eyypa/xp.^ <us npoK/

^X^ BiKTCjp icoavvo^ <^^p/ <^pi'0p-S Ba~ a^io)0ei<i eypaxpa vnep aVijs napovcrr]';

Kai enrovcrr)<s poi ypap^jJiaTa py etSwetTjs -f (3rd hand) $X/ laKco^ Icoavvov ^ap api0p.ov Ba~/

I. A preceding fragment, which contains portions of 3 lines, 13. The readings at the beginning are very doubtful.

seems to belong to this document, but it is too much rubbed for 1 5. oiov8r]T!-oT€ : this is rather suggested by the trace at the

any continuous transcription. There are also a few small frag- beginning, which looks like o.

ments whicb seem more likely to belong to 1735 than to 1726. 16. oKoc^rjaoiiai : the word should be cmoa-o^rja-a, but the

3. (TTfyr) : very doubtful. letter after n- seems clearly fi, and the traces extend too far for

;. napa K^paria : the number of solidi, which, as we learn a7ro(r(o)j37)[(To)] ; moreover they rather favour the reading given.

from 1. 21, was three, should be given here, but rpiav seems Probably, therefore, the scribe has confused the two words.

impossible and ap all but certain. On the other hand there is 17. rqv Kparrjo-tv: the faint traces visible seem to favour this

not room for [Tf(rcr]ap[(<)c]. The letter before ap, though very reading. (j)vkaTTeiv should be <pv\d^a.

uncertain, may well be tt, and the two very small traces after it 18. ^eKnaiiriv : this does not refer, as the context might suggest,

are at least consistent with xf. Probably, therefore, the scribe to a legal operation, but to repairs to the house. This is proved

has accidentally omitted the number. by P. Par. 21, 50 (in 1. 51 read tis ti'kiji' = Sikijc) ; 21 bis, 27;

8. The traces before /cat are really too small for any certain P. Jomard ap. P. Par., p. 258, 1. 15.

reading ; Kparrjo-iv, nvpetav, and avdfvreiav axe none of them 20. iiepos : sic,

suggested. 21. to Te\os,Kai rifir^pa: the reading is probable, though not

II. a-vvoiKia^eiv : the a is Certain, though its insertion may be certain. The reference is apparently to the price, but it is not

erroneous. The sense seems to be to enlarge the house by clear why the words tcKos and riiir)p.a are employed.

adding new constructions to it. 22. eyypafifif : sic.

KaTOTidea-dat : the usual word is KaToXelwetv or KaToXtpirdveiv, 24. The subscription which begins here is in a hand very

but both seem impossible here, and Karandea-dai, though not similar to the last, but it is probably not the saijie. All these

certain, is suggested by the remains. subscriptions appear very similar in hand, but the traces are too
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25 a^[i']w[^j] e.y[pa]\j)a [u7r]eyp aurijs irapovcrrj'i Kai eiTToucnjs /iot ypafj^iiaTa fir) etSoro?

(4th hand) ^\^ apidfioy Bq}'^ fiapTvpcD ttj irpaa-iv a/cowcras

Ttapa TT)? OefieyTjls] + (5th hand) ov [? apidp^ov BaK

p^OLpTvpa

(6th hand ?) ^ St c/aou ©eoSoo-iou AiroXXwviov vop^iKJ Ba^ eypacjjT] ^

faint for any very exact comparison. It is to be noticed that bable in the context. The reading seems certain, and a-rp/ is

this subscriber also says that he has written on behalf of Tarse. quite impossible.

Presumably this is due to confusion, the writer having copied 26. npaaiv : sic.

the preceding subscription. 27. Bal' : the two strokes at the end are connected, like our

*ap : we should expect here not a name but (rTp{aTtaTj]s) or modern v. Possibly Ba§' can be read,

some military title, and *op is not a likely name ; but it is 29. Just possibly the notary wrote the body of the document,

difficult to see what /ar- could be. Fartor seems very impro- though the subscription is in a much more sloping hand than it.

PAPYRUS 1736.—25 Feb., a. d. 6ii.

Inv. No. 1788. Acquired in 1907. Syene. i ft x 4-3- in. In a small, cramped, sloping, very

cursive hand, along the fibres; ink of a brown tint. Folded from right to left; when
acquired, inside a split bamboo (?) stem.

10AN by Aur. John, a sailor, to Patermuthius and Kako of four solidi, repayable at the will

-V of the creditor, and at an annual interest of Z\ per cent. The document is remarkable

for the great cursiveness of the hand, in which it is, like 1737, exceptional among documents
of this period. The document is in the hand of the person who subscribes for the borrowers.

i" ^'?9'i'^[£''«'S Tov ^€to]Ta[T^] K, yaX7/[voTaTo]u k, Q^oa-T^^ov%

r)p.o)v S[eo-7roT]ou *X) HpawrXeio" to" [atjwvtS AyyovcrTov

AvTOKpaTop[o^] erous TTpoijo ^[ap\€Vco6 a. tVS/ iS

*X) naTe/5[ju,o]i;^ts Mijva crrp/ apidp^S EXet^/ vavT7}'s

5 ttTTo 'S,yrjyrj[<s /cai] 17 tovto^ (rvp.^i,o<i Aypr/Xia Kaxo'

dvyariqp I[a]Ktuy8o + Au/DTjXtw Icoavvr)

Ili,Tvpcoy[o]s vavTT] airo Tr]<s avTiQs tvqvr)?
X'^'-'-p/

op.oXo'y[ov]p.ev ef aXrjXeyyvr]? Sia ray

TTj'S p^ov T7}[s] eyypacjio acr^aXeias ea"^K€vai k^

10 oehaveicrOai irapa crov (rrjpepov eis avay/c^ai' Tjjji

Xpuav •^(fivcTov vofiia-fiara rea-crepa t,vyoi Xvrjvr]';

7'/ XP/ ^° ^ \/ ^^A «""£/> eTOupco^ e^opev

I. The invocation will, have preceded. In the Syene docu- stroke,

ments of the reign of Maurice this followed the Christ formula, 8. aXijXeyyuijj : sic.

but under Heraclius the Trinitarian formula may very likely 9. pov : sic ; it should be ^pZv.
have been substituted

;
see Bell, A dating clause under Heraclius 10. avay^{aC)av r,p{<,v) : or perhaps avay<iaT,,v (sic, for amyKa,o-m Byz. Zeitschr. xxn, p. 395 ffi, particularly p. 400. rdr,.) ; but very likely /.ou was first written and then altered

3- a: this is formed without lifting the pen, the downstroke to i\p.

of a being turned upwards and then continued as the horizontal
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ffa/3ao"^e[tv o-]ot oiroTav /3ov\rj0€i7]? tovt ea-TLU

Kad €i^aa-To]v eviavrov )(^p{v\a-ov Tpnirjcnov

15 ^v ^I'yw ^{v\rjyiq<i airo ttjs 'rrpoyeyp/ j^juepas iStw

TflKOV KLvSwO) Kf TTOpOi TTj'S yjp-toy UTTOCTTa

crews I'oiArojs K) yevt/cws I'd/aw e.ve)(ypb

^w/ais ^^[ojs ai'TiXoyias K) eis atr^/ (ttji' ireTTOi

20 |u,e^ uTr[o]y^/ t[ov] uTreya ijjliwv yiroyp/ K) e-rrepp/ (OfioXoyy)

a-afiey /C) [a]7r€X.[uo-^] *X^ Ila9epiiov0i<i Mrjva

(TTp/ api6[
) ] ev [tt;] FXe(j}/ Kai t] tovtov avfi^io^

Av{p\rjk[C\a Ka/co^ 0vyaT7]p taKCi)^ 01 tt/do

yeypapajxevoi (rroi^ei tj/aiv ij acr<^aXeia

25 Twi' Tecrarapoiv vofALcrfiaTiov ^vycj Xv'rjvrj<;

cos TTpoK/ ^ <P\<) Atos BacriXeiSo" aTTO

aKTOvap/ apidfio" Xvr)[v]T]<s afico^eis eypa^a

ihrep avrcoy [y]pafiiJ,aTa [irj eiSoTwv +
(2nd hand) + %Tpo. . \/»os [S]ia/f/ fjiaprvp'^ct/

30 (3rd hand) + $\// lcDavvr]<; KaeiTos (rrp"/ apiOpf

\%v\rivy]<i p.ap[Tv]poi + (4th hand) $X,^ Bikto/dos

[IJwai't'ov ??/?[/] aipli'dlApy 'tvrjvri]^

[lM]apTvpa) [ + ]

( I St hand) +S[i/

Endorsed, along the fibres :

—

35 (5th hand) [ + acr^]/ UaTepnovOio". Mrjva /cat Kawo ya^^ auT^ ... + 1/°' S ^/

13 f. TOUT eo-nv (trX. : this clearly does not mean that the loan the traces suggest ev. tij is read after this because something is

was to be repaid at the rate of one tremissis (= J solidus) a year, required in the lacuna. Perhaps vrjo-i may have been written,

for it is repayable at will ; the tremissis is apparently the interest. 23. Kam^ : sic
;
perhaps not really meant for Kokou, for the

This gives a rate of 8^ per cent, per annum. stroke may be merely an apostrophe, as in 1. 5 ; but it seems

19. ovv T?)v : a very doubtful reading, but it suits the traces to be written Ka/co on the verso,

better than Tavrrjv ri/p or ttjv fyyp/, and there is hardly room for 29. Srpa . iZ/'oj : STpaTijyior does not seem possible.

TnyfEpos]) which the traces visible rather suggest. If the reading 30. Kmitos: ht is probably meant, but the top-stroke of t is

is correct, ahXriX/ = aKKriXiyyvov. attached to the i, so that the combination looks like cto? or eios.

22. apiO(nov) ev tt) KXe0(ai'Tii'i)) : the phrase is unusual, and 34. + S[i/ : read after this something like f/xov *XJ Aiou Bao-i-

the reading very uncertain, but it seems hardly possible to \ei8ov airo axrouap/ eypacprj, since the subscription in 11. 21-28,

read apidfiov, which, moreover, would not fill the space, and written by Dius, is in the same hand as the body of the document.

PAPYRUS 1737.—9 Feb., a. d. 613.

Inv. No. 1789. Acquired in 1907. Syene. i ft. o|in. xsfin. Written in a very uneven

cursive hand, with ink of poor quality, along the fibres. Folded from right to left. When
acquired, tied to a strip of wood.

ASECOND loan, between the same parties as the last, except that Kako is not here

mentioned. It may be that she had died in the interval, but this is not of course a necessary
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inference. In this transaction, unlike the first, Patermuthius gives security for the repayment of

the loan, which is for 3^ solidi, with interest at the rate of 1 2\ per cent, per annum.

The document, like the last, is in a hand extremely difficult to decipher, though in this case

the difficulty is due less to the cursiveness than to the badness of the writing. It is unlikely that

the document is, as suggested in X/to, xiii, p. 169, in the same hand as 1736. It is the latest in
,

date of all the Syene papyri.

[ ]....[....? 6eL0Ta]T^ Kai y<J^'(il'OT\S]

8eo-7r[oT]5 4>X[° H/o]aKXet[ou tov] aim[vLov A.vy\ov(7TOv Kau [A]vTOKpaTopo<;

erovs [t]^ito [[Me]] [Mje^eiya te iVy TTpQ)[T]r]<;

<I>X^ Il[a]T€pi^oy9[i]^ Mrj[v]a [(t]tp/ api9fi^ E\e<^/ v[av]Tr)'i

5 a7r[o 'Zlytjvrj'i + AvprjX[LQ) lcoa]vvr] Ili.TvpcDVo[<;] vavTt]

airo T17S 'tvrjyrj{<i\ X'^^'p/
"^ [oiloKoY/oi eyo) HarepfiovOi^ Sta rauTTjs

fiov Tr]^ eyypa(j)o aa-<f)[a]'Keia<s ecr^Tj/cevai Kat, SeSaveicr

6ai vapa crov o-rj/xepov ei,[s a]vayKaiav [lo ^eiav ^pucro"

vopifiara r/aeta rpLTOv £,vyci) %vr]vr)? yij yji/ v° y y' I,/ %yriy^

10 /cai ravra crvv^ ctoi/aws e^^ 7rapa(T)(ei,v aob OTTorav /3o^Xr)

9ei,iq<; fiera tij[s] tovtcjv [ejTri/ce/aSeias CKacrTov i'Oju,tcrjU,[aTo]s

Kara firjva x/o[v]o-oy KepaTi[o]" rerapTov airo tijs irpoytyp/ rj/jiepa?

^wpis TLvos ai'T6Xoyt[as] uVo^eju.Tji' Se crou Xoyo) eve

X*^po opuxo-XKunZ-q (TvyyeivovTaL Xetrpas

15 X kS(^ roi -)(.apLcrTi[a)]y epb kcli Karay

irepie)(oy X p e[<^ w] re raura etvai vno ttjv

a-rjv e^ov(n[a]v a^i a[7r]o8ocre(i)s Kai crvjLi7rX7y/3C()orea)[s]

I. For the opening formula see 1736, i, note. The style of and perhaps this blotted portion contains the o- as well.

Heraclius was clearly diiferent from that in 1736, but it is not 13. vTroBenrjv : I. iiredeiujii ; but the latter part is very doubtful,

clear what preceded ?6€ioTa]T{ov). The traces visible do not and uTroflerfoy should perhaps be read.

suit any part of ^airikeias. They might, however, be read as 14. opixal^KmSr) awyeivovrai : if the reading is correct the

SfJocTTf[0OUS without much difficulty. There is no trace of rjixaiv meaning must be ' articles of copper, amounting to ' 24^^ litrae

having been written at the end of the line, but the ink may (in weight). The reading accords well with the traces, and the

possibly have flaked off. chief reason for doubting it is the novelty of the word 6pixa\Kai8r]s

3. The scribe apparently wrote nejiexeip, and then crossed out and the construction,

the first /if. This is to be inferred from the facts (i) that the Xenpas : if this is right, X is superfluous in 1. 15.

visible /ie has a stroke through it, (2) that what seems a second € 15. x^P"""""" ffo" : the reading, which, if correct, is for

precedes x and is separated by a lacuna from fit. x"?'"''"''''"" ^i^ov, is doubtful, though suggested by the traces ; or

6. /. T^r (air^s) Suiji/i/r. After the lacuna following the cross x«P'"'"S> (perhaps xapio-rt") may be read. x"P'<^"'o)i/ is mentioned
the characters are like ym, but if this is right op-oKo must have by Simplicius, in Arist. Phys. vii. 5 (ed. Diels, Berlin, 1895,
been much cramped, and, cursive as this hand is, it is not un- p. mo, 1. 3f.), to a-Tad/xia-TiKov (var. lect. uTadiiiKov) opyavov tov

likely that the word was miswritten, a letter or letters being KoXoii/ifi/ov
^''P"'''''""'" j it was invented by Archimedes. The

omitted. The lacuna should however be a little larger than at word a-Tadp-ia-TiKov implies a weighing-machine, but the context
present, the two portions of the papyrus having been placed and the remark attributed to Archimedes (cf. also Tzetzes,
rather too close together in mounting. Hist 2, 130) 'ttu ^S,, koX xapiirrlavi tov yiv Kivr)<ra iraaav ; ' points

TLareppovBis
:
the first three letters (which are badly formed) rather to a machine for lifting. But there may have been in

have been rewritten, with a very thin pen, under the line. later times a weighing-machine (a steelyard ?) called x^P^i^rlajv.

8. avayKaiav ^lov : here again, as in 1736, 10 (see note there), 16. Xi(Tpat) p €<j> m: written pe with a space following, so that
there is a doubt as to the reading, av seems clear, but ^5 pe (= 105) is in itself the likeliest reading ; but in that case
is extremely doubtful, and it is quite likely that r^fi (for rfixav) there can hardly be room in the lacuna for f^ a, which the
was written, as read in 1736. Perhaps this document was context requires.

founded on that. 17. c^ouo-iai- : the | is made in a very unusual way, being
9. miuixara: sic, apparently; but the fta is all run together, a straight upstroke inclined slightly to the right, followed by

V. D d
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Tov eyKeiixeyo" ^p[v]a-oy eve^epo) etyp

/cai £15 acr^/ TreiToiiqyLai [t\ovto to ypaj^S k'^pA '^) J^e/S^

20 airav^ 'U'P9'P/ 'i^*?!' f7fp/ [wj/ioXoyijo-a + (2nd hand) $X^ Ko^^o

vdos AXefavS^os Kr^rpov apidfioy

Stjvijs p-apTvpcii + (3rd hand) ^ «5X/ ©ecu

owcrios Aira Aeio (tt/)/ apuOfi

ov 'tyrjvri's iiaprqpuy ^ (4th hand) $X/

25 ^avcTTtvos naj(i;/x,ioi» a-rp/

apiOpLOv SrjTjvijs fiaprvpo) +

(ist hand) + 8ta ejiio Ato" @ . . . .

Endorsed, along the fibres :

—

(5th hand) [+ aa]<f)/ UaTepfioOio Mrjva vayfS oltto %vrivr)<s yi/ XP/ V". 77^ ^/ ^^V^V^

a long downstroke, curving at the topfrom the left and straight KrjTpov : hardly Kcvrpov, but probably Kcvrvpiav is meant,

below. 22. ^rjvrjf. sic.

18. evexepan apparently for ewpfupo). 23. Afio : sic.

20 f. Ko\\o|u5o9 : this curious division is no doubt due to the 24. 2vrjvris : ij corr. from.j;.

fact that the inexpert writer, on writing o, found that he had no 27. elajKaaio is perhaps just possible but not likely, though

room left for v. But oXXo is only a doubtful reading. e[a]\ is an easy reading.

21. XKe^avSpos : l. 'AXc|di/Spoi). 28. Not in the same hand as the endorsement of 1736.

V. Miscellaneous.

I. Taxation.

PAPYRUS 1738.—19 Sept., a. d. 710 (?) or 68o(?).

Inv. No. 1720 A, Acquired in 1906. Oxyrhynchus (?). 3^ in. x 3-|in. In a small neat minus-

cule hand, along the fibres. Papyrus folded from the bottom upwards ; round the first two

, or three folds is wound a strand of papyrus, which still bears the clay seal. The upper

part of the papyrus was folded over this lower part, and the marks made by the seal on

successive folds can still be traced. Between this a,nd the text is a space of ifin. The seal,

which is grey in colour, bears an indistinct device, perhaps of two human figures facing each

other.

LT NDER this general heading are collected papyri from various localities. The provenance of

/ many is uncertain ; of those which can be identified the majority come from Hermopolis or

the Hermopolite nome, but a certain number are from Oxyrhynchus. The papyri in this part are

arranged by subject ; and the present section contains documents relating to taxation, beginning

with a series of tax-receipts. These are mostly of one or other of the types common at this

period, which can be studied in Wessely's valuable collection Griechische Papyrusurkunden

kleinereri Formats (Studien zur Pal. u. Papyrusk. iii-f viii), here referred to as UKF.
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First are placed two receipts for more than one money-tax. The present one is for land-

tax (STjjuoo-ia), poll-tax {hLaypa<f>ri), and hairavq, for which see the introduction to 1419. It is to

be noted that land- and poll-tax are described as part of the canon, but that hcnTavq is not. The

former two are paid for the 8th indiction, the last possibly (see note on 1. 3) for the 7th-9th

indictions. It is therefore noteworthy that the total amount is only | s.

The receipt follows the formula :—Date ; iaxov ; 8ia ; N. N. ; airo ; tax
;
year for which

payable ; amount ; date again (?) ; scribal signature. For receipts of similar, though not in

all points identical, arrangement see Wessely, UKF. 697 ; 699 ff. The ano may very likely mean

that the payment is only part of the year's quota, though this is not perhaps a necessary inference.

In this case, however, it is probable that the payment is really an instalment ; for whereas Menas

here pays only | s. for land-tax, poll-tax, and Sandvr), we find him in 1744 and possibly in 1749

paying is. for poll-tax alone. The same Menas may also occur in 1743 ; 1751 ; and 1864.

-fey k/B ly d eo-x 8/ Mrjva tapan"^ arp- airo

Srjfioai." S Stay/j"/ Kavoiv" oySoT] iP/ S 8'/

i^'V C b]] ^ «P^ ^° S/ rq T[ve ? ] A0avaa-L°/ a-T[oi.]^

©
1. 2apa;r": as the line above has a loop at the beginning, correspond to the year a.d. 713. But the indiction is the gth,

suggesting a, the name is probably rather Sapan-a/i/itoi/os (or which, in this indiction-period, is the year 710-711. It is of

Sapavra) than XapaTritavos. course possible that the scribe has miscalculated the years

<rTp(aTuaTov) :
' soldiers ' occur several times in vol. iv under of Oxyrhynchus, and since he is more likely to have made

Arab rule. What is meant is of course not soldiers of the a mistake there than in the indiction we can, in case these eras

expeditionary army, who were Mohammedans, but, probably, are granted, unhesitatingly decide for a.d. 710 as the year; but

soldiers in the service of the local officials, gendarrties. it is an unsatisfactory conclusion. It is perhaps just possible

2. oySoi; : /. oyfio?;?. hut very unlikely that the character following rq, though

3. i[ri]6: orf[e'"]fl; fS ^is not likely, as the tax-payer would separated from it by a short space, and though more like t,

hardly pay the San-dvi; for the 9th before that for the 8th indiction, ™ay be read as T. This might be the year 396 of the era of

though it is possible that in the assessment for the latter he was Diocletian which = a. d. 680, in which a 9th indiction began,

not required to pay Sairdnri. But neither f nor 6 is a certain There is certainly no symbol for erovs before rq, but this is

reading. not perhaps a decisive objection to the interpretation of the

rq t[ : this is very puzzling. Two such numbers (the reading number as a date, and it is difficult to see what else it can be.

tc; is practically certain) naturally suggest the eras of Oxy- Below the lacuna is a downstroke, and it is possible to read
rhynchus. To the year 390 of the earlier era corresponds the ' 1/ [^ ©<^^ k0] (or ea>0 k0 omitted). The scribe's signature is

year 359 of the later, and hence the supplement. These figures probably in the same hand as the body of the document.

PAPYRUS 1739.—Arab Period.

Inv. No. 1687 A verso. Acquired in 1906. Provenance unknown. 3|in. X4|in. In a small,
sloping minuscule hand, along the fibres. Below the text, if in. blank papyrus. Folded from
the bottom upwards, but there are also indications of a folding from right to left, and the
other may have been the first folding, after the document on the recto was written.

Tl ECEIPT for land-tax {Srjfioa-ia) and poll-tax (8taypa<^ij). The payment is made by the
1V brothers (or brother) of Abba Justus, a notary ; and this method of indicating the payment
suggests that it was made on behalf of Justus by his brothers as his agents.

D d 2
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The papyrus is a piece cut from a letter. The latter is written in a small sloping practised

hand of official type, which may date from the Arab period, but is possibly earlier. It reads ] arro

T17S ap^rys ews ttjs ucrrepas Kekeva-rj Se
[ |

]epov ra Tifua vyyi] tov deo^vXaKTo" [jlo^ 8[e(nT0T0v (last line).

+ eo-x° Sy aSeX^- A^/S" louoro" vo" ano St^/a^^

S Stayp" Tera/aTTj? iV^ /ce/Dari~/ ei'SeKa Terapr"

X"' S'' yi/ k:/ I'a S'' ey/)/ Ettci^ /ct lY ^+ Tau/)ti'09

S Seu'Jj/aos crTOi^ +

3. x" ^^- obscure. The natural interpretation is x^pir TCTaprou, hardly be quoted in support, even if we read, with Wessely,
meaning that J c. (or a quarter of the whole sum ?) was deducted, x<»p('^) '(o") rather than, e.^., el{s) x(<')p''(o>'), since the document
either for deficiency in the weight value of the coins or by way is not a tax-receipt,

of commission, but this is very uncertain. UKF. 1 197 can

PAPYRUS 1740.—7th Century.

Inv. No. 1632 B. Acquired in 1906. Provenance unknown. 2| in. x i ft. o| in. In an irregular,

rather contorted cursive hand, across the fibres. Probably folded once in the middle (from

right to left), and perhaps also from bottom to top.

AFTER the receipts for two or more taxes come those for payments of sirigle taxes, and first

l\ those for Srjfioa-ka, which may mean, in these cases, either the public taxes as a whole or the

land-tax in particular. The present receipt is of an unusual form, seen also in 1758 ; 1759 ; 1760
;

UKF. 297 ; 298 ; Lond. iii. 1310 (p. 250). It is to be noticed that all of these, with the possible

exceptions of 1760 (where the last line is imperfectly read) and UKF. 298 (where the conclusion is

lost), are issued by Stao-ToX.er5. The word ovojia at the beginning refers to the person whose tax-

payment it was, to whom it was entered in the official register, 8ia to the person who actually made

the payment; and it is worthy of notice that in all the receipts of this form (UKF. 298 has lost

the portion of the receipt in question but was probably no exception) the payment is made through

some other person or persons than the ovofia concerned. The present document was issued by

the same SiacrroXevs, to the same person, and written by the same clerk, as Lond. 13 10 (the two

receipts there are in the same hand, not in two different hands, as stated in the description

on p. Ixxii). The SiacrroXevs perhaps recurs in 1758, but this document seems later than that.

+ SeSci)Kev ovojji/ "Nova OXrjiiTTLoScjpd Si/ BacriXeioo 0.1:0,1/ tt)'; EXeu^e/aas ets Xoyov Srjfioo'Lav

TTpcoTTj's lvSlktlovo'S )(pv(Tov KcpaTLa Te(y<Tapa yi/ ~)(jp/ k/ o p,ova<;
-f ^OL^afificav StacrroXews

St/ efjLov BLKTa)po<i airaLT) cru//,^/ -^-^-P

2. OKrinmohaipov : sic. The same is to be read in Lond. 13 10. rather to be connected with biairrtWa, fiiao-ToX^ in the sense of

airai/ : dnatTrjTov if the reading is right, but it is very 'assess', 'assessment', or 'requisition', for which see vol. iv,

doubtful, crrfi/ may also be read, which might perhaps be for index.

irnKfifievov ; vn(p is hardly possible. 4. efj^oi : in the two receipts in Lond. 13 10 Victor writes efio

EXevdfpas : presumably a name, but whether the name of with the stroke pointing upwards as here. Here however he has

a person or (e.£.) of a monastery is not clear. written the v as well.

3. povas : sic; so too in Lond. 1310. an-aix) : the same (instead of aTreyg) is to be read in Lond.

biaaroKivs : see P. Lips. 90, 2, note. Perhaps the word is 1310.
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PAPYRUS 1741.—Arab Period.

Inv. No. 1694 A. Acquired in 1906. Provenance unknown. ' a^in. x 3in. In a small, neat,

regular minuscule, across the fibres.

RECEIPT for yi solidi paid through (or by ; see note on 1. i) a CuyocrTarijs. The fact that

a ^vyoo-TciTijs is in question rather suggests that the money represents taxes collected

by him, with which the contrast between the i|s. paid for iSi/ca ovofiara and the 6 s. paid for other

purposes accords well ; but see the notes.

+ 8eSwK/ S eTrXrjpoxT' 8/ Ay8^" <E>oi/3?

lo-a/ci"" C^'' aiTO Sij/AOO-twv Se/cy i^/

a/)* v" £8'' eTTTtt Terap^ pPj/ +
o

181*/ ovv

op"* TKivap"*

v" a 8/

1. SeSajKcv Ka\ inXripa&ev. If therefore 8(ta) is rightly inserted

the name of the actual tax-payer does not occur, unless it came
in the lost portion, below. Possibly however 8(ki) is an error,

the construction being a confusion of 8eSa)KEl/KalfVXvP'»"'f>''A^^a^

'^oi^djifimv and eS68ri (cai iir\r)pa6q bia 'A. $.

2. ^v^ ' ^VyO(TTtlTOV.

4. liiKmv opofidraiv. The fact that the word is in the plural

may indicate that 8i/pdcria is used in the more general sense,

covering the special taxes, ovojiaTa being taken in the sense of

' persons ', so that this payment will be for poll-tax ; but it may
refer only to land held in various parcels. In the latter case

ovoiia is used in the same way as in 1740.

5. op' : opyatv ; or opyaviov, but the former is favoured, for the

Arab period and in the present context, by 1419, 1329 ff. ; cf.

1631, col. 2, 2 (?), col. 5, 3, and also P. Copt. Ryl. 149, where,

however, the word is abbreviated, as here. It seems likely, from

the last instance, and from the juxtaposition with a place-name,

that the word is not to be connected, as by Du Cange, with ipyov,

but is a late variant of opyavov in the sense of machine for irriga-

tion. It is possible, as suggested in the note to 1419, 1329,

that there was a tax (presumably a branch of the land-tax) on

such machines ; but in 1690, 9 ; Cair. Masp. i. 67087, 6 ; iii.

67307, 4 opyavov is used in the transferred sense of a field under

cultivation, and the same sense is clearly to be attributed to

p.r}xavrj in 1765, 7 ; 1808, 2 ; cf.V. land. i. 63, 3, with Spiess's

note ; PSI. i. 77, 14-20, okoKKrjpov y.r)xavr]V KoKoviuvrjv rrjs fi,r]Tpos

Tepixavovj e^rjpriafievtjv iraarj ^vXiKij i^aprla KaX &tdj)pd3fxaa'tVy fxera

Koi Tov eTTLKetfievov 6\oK\r]pov Xokkov Kal v^pevparos KaX icvicXcvfxaTOS

Kal KTjTriov Kai ^.Tj^aviKoiv opydvatv Kai ipHTay iraVToltov Ka\ twv
o-vvyf (Bp[yo]u/ie'v£i)i/ alTrj apovpStv, is an excellent illustration

of the process by which the transference of meaning was effected

(a similar instance now too in Flor. iii. 325). Hence it seems

likely that in all these cases in which opyav or op' is followed by
place-names and connected with the payment of a tax the word
is really used in the transferred, not the original, sense. There
might, however, still be a tax on irrigating machines, and 1631,

col. 2, 2, where opy\^ occurs, may be a case in point.

PAPYRUS 1742.—7th Century.

Inv. No. 1699 B. Acquired in 1906. Provenance unknown. 2iin. x 8iin. In an upright
minuscule hand, in rather faded ink, across the fibres. Folded from the bottom upwards.

THERE is nothing of special note in this receipt, which is for i|s. for h-qp^oaiov. The word
is here in the singular, in accordance with a usage common in Coptic but not usual

in Greek
;
other peculiarities show that the clerk was more at home with the Coptic than with

the Greek language.
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+ X(op°'' Taxoi S 8>?/*ocnov C i^ 8/ KWripovoix"" ^oi^- ^i/cos

ap* v° aj ev rjfiicrv jjl" $a/A* 8 if/ ^ A^avacre o-TO)(t +

I. Xiapou: the ou (and so too that in KXXijporo/ioi)) in a mono- Xmpow.
gram. For the name see vol. iv, index of persons, s. v. Xwpos (ikos : probably = fuyoo-Tarijr (/. -tod), which in Coptic was

and perhaps XwXof, XoX, XdAor ; and index of places (6), s.v. regularly corrupted to tx^oc or ^hpoc.

PAPYRUS 1743.-Arab Period.

Inv. No. 1 719 A. Acquired in 1906. Provenance unknown (but see below), z-in. x 2|in. In

a sloping, rather inexpert minuscule hand, along the fibres. Papyrus folded from the bottom

upwards ; round the first two folds was w^ound a strand of papyrus, which was then sealed
;

the impression of the seal remains on othqr folds above. The seal, grey in colour, bears an

indistinct device. At the bottom is what looks like a crocodile, and the device above this

may possibly be two birds' (ibis ?) heads with beaks, with a cross between them.

RECEIPT for |s. for SrjixoaLa. Apparently the purpose for which the money is raised

is specified, but the sense is not very clear. The soldier Abba Menas of 1. 5 may be the

same person as in 1738 and other receipts, in which case the provenance is perhaps Oxj^rhynchus

(see 1738, introduction, and 1. 3, note).

+ Em(f> K€ ly I eo-x" 8/ Paio-T""

naXjuarar ano Sr]iJiO(Tt,6i)

^'^ VTToho^ TV^ Kai <niK~

/

5 Tao-^ Sy 8/ A^/3- MTjva (np'

I f. Pato-Tou XiaKfioraT : the names are curious, but the reading money is raised. Extend here probably vTsip t^s vitoSoxrjs ruXa-

seems clear, except that a- looks rather like f and K might piav xat ori^x)"?'™"-

conceivably be a badly formed /i. 5. rai/ : obscure. If 6 is a slip of the pen for < (which cannot

3. rjjieiTc : sic, unless it is Tjfivae. be read), we may extend ras (/. to) koL SaTravTjBeia-as (/. -6ev)

p.

I

: = pimv. hia (Sawav7]6ei(ras is more likely than 8odei(ras in the context).

4f. These lines seem to specify the purpose for which the

PAPYRUS 1744.—Arab Period.

Inv. No. 1638 B. Acquired in 1906. Oxyrhynchus (?). 5g-in. X3|in. In a sloping minuscule

hand, along the fibres. Between the receipt and the subscription is a space of i|in. and

below the subscription one of 2f in. Folded from the bottom upwards ; the successive marks

made by the seal are visible on the upper part, but the seal itself has disappeared.
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A FTER S>j/Aoo-ia come the receipts for poll-tax, variously called Staypatfti] or ai/Bpia-fi6<;. The

l\ only reason for assigning the present document to Oxyrhynchus is that the tax-payer is the

same as in 1738, which there is some reason for connecting with that city.

Xapaw' <TTp~ aiTO Siayp"

Kav" e/cTTjs tV ap6 v° a ev p./

. Si/ Blk/ (rTOL^ +

4. The meaning of the symbol before Si/ is not clear. It is not a cross, and looks like an t with an apostrophe above it.

PAPYRUS 1745.—Arab Period.

Inv. No. 1725 B verso. Acquired in 1906. Provenance unknown; perhaps Hermopolis.

2| in. X 3^ in. In a very regular rounded minuscule hand, across the fibres. Folded from

right to left, but this folding probably has reference only to the document on the recto.

RECEIPT for poll-tax, given to a puscarius. The payment, in view of the dno, may be an

instalment only; cf. 1738, introduction. The papyrus is a piece cut from a document

of uncertain character. Portions of four lines of this, written in a bold, flowing cursive across the

fibres, remain on the recto. The last which is extant reads ]7To\iTcov+ ^[\/. This rules out

Oxyrhynchus and suggests Hermopolis as the provenance.

-fETTK^ ia Lvy Ifi eo-x" 8/ Zaxapu"

^ov<TK°-J cmo av^ [Sjefcarijs i[vf/

ap^ v" y' Tpnov to S 8*/ KoXXou* uir""

(2nd hand) + Iyj'aTio[s a\coO^-\-

2. (jxyva-fc"/ : <i>ov<TKap'i.ov, puscarius
;
see San Nicol6, Vereins- 3. to S §7 = '° ko' So^^'" ; of) as there is a lacuna between d*/

wesen, i, p. 76 f. ; Reil, Gewerbe, \(,f, igi'. Prof. Hunt and k, where 8/ could be supplied, it may possibly be to koI
mentions that in a medical text to be published in P. Oxy. xi one hanavTidiv hm. This, however, seems less likely,
recipe is headed (poiaxas KaOapaiov.

PAPYRUS 1746.—Arab Period.

Inv. No. 1699 A verso. Acquired in 1906. Provenance unknown. 2| in. x sfin.
In a sloping minuscule hand, along the fibres.

RECEIPT for f s. for poll-tax. On the recto are remains of another document, written across
the fibres, which has apparently been washed off.
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+ /i nx t tj^y ty 8/ ArroXXw ui"/ ITeTpe HaKe ^ ai*'

ty ii'Y ^p" ap* y r/Qtr" ITauXov v'' eyp'' +
(2nd hand) + lepef crTrjx^

2. cyp(a\l/a) : 'for this cf. 1747, 3 ; 1748, 4. Paul then wrote the uncials, showing that he had little acquaintance with the art of

document, and Jeremias is merely an official who countersigns. writing. The ft (suggested by Prof. Hunt) is very doubtful and
The latter's signature is in exceedingly clumsy and uncertain looks more like a line over the word (Upe).

PAPYRUS 1747.—6th-7th Century.

Inv. No. 1653 A recto (?). Acquired in 1906. Provenance unknown. 3I in. x 5^ in. In a rather

large, clumsy cursive hand of minuscule type, across the fibres. Apparently folded from the

bottom upwards. Recto (?) of 1867.

THIS and the two following receipts for poll-tax follow a different scheme from the preceding,

beginning with ea~)(ov instead of the date. In this and 1748 ea~)(ov is followed by Trapa. crov

or Trap" vfiayv and the date comes at the end of the receipt ; in 1749 Sta without aov takes the place

of irapd and the date is omitted.

There being only one fcoXXT^jna, it is not easy to decide which side of the papyrus is the recto.

A comparison of the surfaces suggests that that on which the present receipt is written is the

recto, and the other side the verso ; but the fact that this document is complete, whereas 1867

seems to have lost something on the right and possibly at the foot, makes this doubtful.

piov

+ eo~)(° irapa aov YlafJiovv Ovvo(j>

TiTot 5^ av^ 6 LvS/ ')(jpv(Tov vop^S €V

yi/ ap^ a *"/ iS lvS/ B + Ulv'' eypa\pa +
(2nd hand) ^ Biktw/j crTrj-)(e+

1. Oj/i/o^: so written because there was not otherwise room to 3. Uiv' ; IIu/outicoi', or the Coptic form, nivouTf.

get in the word in this line, ou is apparently a monogram. 4. Here again the official countersigns ; the writer of the

2. vofi^^ : vojiia-fuiTa, incorrectly for pofua-iin. receipt is his clerk, who is more skilled with his pen than he.

PAPYRUS 1748.—Arab Period.

Inv. No. 1653 B verso. Acquired in 1906. Provenance unknown. 2in. x6|in. In a small,

neat minuscule hand, across the fibres
;
papyrus of light colour. On the recto are four lines,

imperfect at the beginning, of a Coptic document, written across the fibres in a sloping cursive

hand. The papyrus has been strengthened on the verso by pasting a strip of papyrus along

the lower edge, which was somewhat broken, perhaps by the folding of the document in its

original form.
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THIS receipt is given to two monks, the second being, it is worth noting, the son of the first.

It is written by a clerk named Musaeus and countersigned by three officials.

+
+ eo-j('' Trap vfitov AwoWo) ipaK' S Actuetr ui" av'' ol ^lovoX^/

(mo av^ e ii'V XP^cr"" apiOiii" Zvo yt/ ap^ y' hvo *"/ tS t*/ e +
(2nd hand) + Se/)vi7 cttoix' + (srd hand) HXias crrotx: + (4th hand) ^ BiKTcop a-TOLX^[i]

(ist hand) Moutrai"" ^yp''/+

I. yjray : ^jraKrovi Cf. 1430, 112, where also the word is s- api6iu<i){v) : I. dpWiua.

abbreviated. 3. Stpi/i) : or 2epvei.

fiovad : fioKofowef.

PAPYRUS 1749. -Arab Period.

Inv. No. 1719B. Acquired in 1906. Possibly Oxyrhynchus. 2|in. X3|in. In a small much

sloping minuscule, along the fibres. Folded from the bottom upwards ; round the first three

folds is wound a strand of papyrus, which bears the grey clay seal ; the impression of the

seal visible above. The seal is too much broken for any device to be recognized.

IT is at least possible that the Apa Menas, soldier, to whom this receipt was issued was the

same person as the Menas son of Sarapammon, soldier, of 1738 and 1744. In favour of this

supposition may be noticed the fact that he here pays i s. for poll-tax, the same amount as in 1744,

and that the receipt is issued by Victor, as in that document. It is, indeed, not absolutely certain

that this is the same Victor ; for though the hand, allowing for a different pen, and ink of a different

tint, may well be the same, the arrangement of the receipt is different, and the tax is here called

di/Spio-jiAos, there Siaypa^Tj ; but on the whole it is probable that the hand is identical. For the

connexion of these receipts with Oxyrhynchus see 1738, 3, note ; and for an Apa Menas, soldier,

see 1743 ; a soldier called Menas, brother of Luke, pays hairavq in 1751 ; 1864.

+ ^o")(_ S''/ ATra M.rjva crTp~

ano [avlSpicrfio" irpoiTTj's

ivS"/ ap^ v° a €v TO S Xoyitr*

o.v' J§ fiuT^ OLv'^ K^l xeXeuo-i/

5 +B(,KT(l)p (TTOO^-V

1 . 87 : the insertion of t is probably a slip ; tou is not here that no money passed at all ; he was assessed at I s. for poll-tax,

required. Cf. 1752, i. and the wages due to him amounted to the same sum, and conse-
3f. TO (koi) Aoyio-e(Ej/) avt{a) (vntp) /iuo-5(ou) aw(Tou) /((a)T(a) , quently his tax quota was Struck offthe register as paid, a receipt

Ke\eva-i(v) : this must mean either that after he had paid the being issued for the nominal payment,
money it was paid back to him for his wages or, more probably.

E e
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PAPYRUS 1750.—Arab Period.

Inv. No. 1640. Acquired in 1906. Provenance unknown. 4iin. x6|in. In a round regular

minuscule, across the fibres
;

papyrus considerably rubbed. Probably folded from the

bottom upwards.

THIS receipt differs from the preceding ones in being addressed, not to an individual but to

a community. The others are the receipts issued by the local tax-collectors to the single

tax-payers. When the taxes had been paid individually the total quota of the village or other unit

was paid to the proper authority, pagarch or other official, and a receipt issued to the community

as a whole.

-f-

-J-SeScD/c"/ ot ttTTo HKejxoi 8/ KvpiaKO^ lep/ J§ avSpLcrfJu''" 7r/3ft)[rTjs ivS/]

J§ ov° t)8 vo/Jt-La-fJi" e[iT}ra K^p°-/ okto) yi/ [v]° C 9 V V:"./ ^YP -^^[^l/?/ ? '^^ "^

+ *X.- *ot/8- 8/ e/i"" tevovdui^ v' efe8y to ^vraryiv ^
-h . . . . . [tijs alv'^ « ly^ vo/Atcr^"

5 TTevre Ke^[V] ?e/cae^ [y]t/ _v° e ^ Lf p," eyp/ kSvp/ a ivf [a]

4-8/ epo^ %evov9Lo^ vot~ e£ eTnrpoTT^ t°" av^ Trepifi^ aySp^"^

€^eS^/ TO evrayLv ws irpoK/ o^iaou eS*/ vopLcrp~ Syo Kep[/]

SeKraeTTTtt iqpLcrv yi/ v" ^ f Cl,^ p°/ 8/ epo^ Xev^ v^ crTOiT[(e[i]

1. IlKc/im : this place-name is apparently unknown. preceded ; moreover the reading seems to be the same in I. 5.

'Up{rinia.) : possibly Upeis, which is sometimes used even of 3. *X" : the dot is in the MS.
Christian priests; cf. P. Ryl. Copt. 177, i, and B. M. Copt. 4. This and the following line are much rubbed. Another

1031, I, with Crum's notes ; and thereare several other instances, payment is here made, but it is not clear if it is a further instal-

2. oil" : ovo/iaTav. As the amount is 7 s. 8 c. the rate is less ment of poll-tax or a different tax. If the very doubtful reading

than I s. per ovo/M. Possibly therefore this is for one KaraffoKri tijj auT(i)r) a before tv* is correct the likelihood of a different tax is

only. If the date is rightly read this is very probable, as the strengthened, and the fact that the second payment was appa-

whole tax for the indiction would hardly be paid so early. rently made on the same day as the first makes in the same
"" f ^ 1; : the carat-sign is, as usual at this period, a simple direction,

stroke. 6. nepi^^ : nepi^Xeirrm.

Fyp Advp/ : the reading is not certain, for there is no trace of 7. opov kt\. : this amount is obviously not the sum of the two

a stroke through the p of cyp, where it would be expected, and previous payments but must be an additional payment of some

there is certainly one through the next p, where it is not required, kind. Spov therefore does not, as often, denote a total but seems

But the individual letters seem almost certain, and 11/* a, which is to mean ' at the same time '.

beyond doubt, indicates that the day of the month must have

PAPYRUS 1751.—Arab Period.

Inv. No. 1720 B verso. Acquired in 1906. Possibly Oxyrhynchus. 2|in. x 2- in. In a small

sloping minuscule hand, along the fibres. On the recto are faint traces of writing, also

in a small minuscule hand, along the fibres.

TH E next two receipts are for BaTrdvr], the third of the three taxes which we so often find

associated. In this one the payment is for ^-l-^Vs. only, but diro may possibly indicate

that this is merely a part of the total quota ; cf. 1738, introduction. The name of the tax-payer

may perhaps connect the document with Oxyrhynchus ; see 1738 ; 1864.
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+ $a/3/ /x^ K7 iP/ M ecrx" S/ Mrjv"

aSy AovKU airo SaiT~ la i^

ap^ v" kS'' firj^ eiKoo-iTOT"

crapaKocroy^ + Icoavvr]?

5 VO'^ (TTOI,^ +

I. ^i : ij,t,v6s ; but it is very unusual to insert the word here. clear. The clerk evidently thought, when beginning 1. 4, that he

3 f. HKoirtTOT-* o-apoKoo-o/ : these words are apparently attempts had written «<r in the previous line ;
but he had not done so.

at eiKomTeTapToii TeaaapaKOvraoyioov, The last o of eiKoiriTOT" seems

PAPYRUS 1752.—Arab Period.

Inv. No. 1725 C. Acquired in 1906. Provenance unknown (but see note on I. 4). sfin. x

2|in. In a small sloping minuscule hand, along the fibres. Below the text a blank space

of 2 in.

HERE the receipt is certainly for one Kma^okq only. The amount is 2^\ s., which is a good

deal for one instalment of this not very important tax. But of course it is quite possible

that Theodore paid his year's quota in one KarajSoXij ; the /cara/SoXat are no doubt rather the

payments of the community than (in each case) those of the individual tax-payer.

+ X01" kS ifV le eo-x''S Sy
©eoSwpO ta^av" y_

Sy kV a i^ ly a/af i8yt/3/ iiP/

ra S Sy MTji-a crrp"

5 +Aj'aToXlOS CTTOi^ + + +

1. 8(ta) t(ou) : the Tou is not required ; c/.VI4S, 1. issued in the 15th indiction. The payment was therefore two

2. 2afiavo(y) : Sa^eiv" would be expected, but though o is a not years late.

quite certain reading, ei seems impossible. 4. Ta((cai)8(o)fl(«vTa)Mi)i/ao-Tpa(Tio)Ti)) : just possibly the Menas,

3. (cV : KaTa^o\fjs. a-TpanrnTris, of 1738 ; etc. If SO, this document may be from

ly : the t is curved and the y made with a long downstroke, Oxyrhynchus ; see 1738, 3, note.

so that the letters look like o-r, the whole being like a-rap' ; but 5. Just possibly in a different hand from the body of the receipt,

the number of the indiction is required here, and the receipt was

PAPYRUS 1753.—6th-7th Century.

Inv. No. 1676 A. Acquired in 1906. Hermopolite nome. 2|in. xift. o|^in. In a rather

small artificially formed cursive hand, across the fibres
;
papyrus light in colour but in some

places stained very dark, and brittle. Folded from the bottom upwards.

IN this document, which probably dates from before the Arab conquest, we have a receipt for

evfieveia. This {cf. 1660, 9) is no doubt something in the nature of, perhaps identical with,

the crvv7]6£LaL of which we not infrequently hear at this period, i. e. a payment to officials additional

to the regular taxes. In this case the receipt, which is for 5 s. 6 c, is given to the /Soij^os of

E e 2
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a village and is issued by the pagarch. Probably therefore the payment is a communal one, the

poy)66<s paying over the money in the name of the village. We have seen a fio-qOos as tax-

collector for the pagarch in 1665 ; 1666 ; cf. 1660, introduction.

It is to be noticed that the pagarch is called dpxov koI irdyapxo's. The word a/j^wi' was one

of the equivalents oi praeses {e.g. 1663, i ; Cair. Masp. i. 67030, i), and it is possible that in this

case John was hoXh praeses of the Thebaid and pagarch of Hermopolis; but this is not perhaps

a necessary inference, dp^oiv was probably used also in a more general sense, as simply ' magis-

trate'; e.g. in Cair. Masp. 67024, r., 6, where there seems no reason to refer dp^ovTcov to

the praeses in particular.

-I-

L -|-<I>X^ icoavvrj? aw 6^^ a/a^oiTOS /C) Trayap^S ^pp^oTrok/ t<u Bavpf^^ Za^apia )8o7j^[^] Ktuju,^

%iva\al3r) SeStuKCS

2 aTTO T1JS eu/A*^ TTjs S Kcop,^ Te(T(Tape(TKj8eKaT7)<; ivh/ j(/)uo-o[v] vop.wrp,aTLa irevTe. Kau Kepana e^

yt/ v" e k/ 5- fi'S eyp/

3 ETTei^ 8 iS ti'SZ-f- (2nd hand) yt~ vo[i<^ irevre Ke/ e^ ^X^ I(oavvr)<s ..[...].. St e^io" ^OL^a[iii(i)-

VO<S TpaKTfVT^

Endorsed, along the fibres ;

—

-f-evrayt/ evfi^^ to ^or)~ v" e «/ T

1. o-w is a certain reading, but above the o- something seems to $ : avrtjs.

have been added which looks like k/ or ij. It can hardly have 3. laamris. After this nayapxos or wayapxis (for the latter

been the intention to alter v to rj. form cf. e.g. Lond. iii. 1075, 10, p. 282) can hardly be read ; the

apxovTos : /. apx<i>v. traces would suit K[upia]K[ou].

SiyaXa^i; : two villages of this name are known in the TpaKTevT{ov) : for the TpaKTivrai, tracfatores, see Gelzer,

Hermopolite noma ; see BGU. ii. 553 B, iii, 4, 5. Studien, p. 45. Those are the rpaKTevrai of the eparchies;

fieSoMces : /. SeSaKas ; c/. ] a.-nnaxis, I/tsi. Gr. Gramm. § 798. the pagarch's rpaKrevTai occur e.g. in 1660, 22 ; Cair. Masp. i.

2. aiTo: the o is not clear; the cross-stroke of w and the 67057, ii, 26 ; in67058, iii, 3, thesumof 5 s. ispaid toarpaxTfvr^s

T were made without lifting the pen, and possibly was never for avvtiBaai.

written.

PAPYRUS 1754.—Arab Period.

Inv. No. 1654. Acquired in 1906. Babylon. 2fin. x6fin. In a rapid, laterally

compressed, sloping minuscule hand, across the fibres.

THIS receipt is of some interest. It is probably a customs receipt issued by the customs

officials of Babylon, Unfortunately there are obscurities and difficulties in the document

which somewhat diminish its value^ The recipient of the receipt is from 'AyCov Sou/doCtos;

if this is a monastery he is presumably a monk, but it may be a village name.

+ ApSep~ S Ka^aras Tekmv^v^ Ba/S" eo-x"/ tt"/ u/awv T^a/iouX airo Ayi""

I. ApSep~ : A^Sepaapav, 'Abd al-Rahman. puzzling than KaSaras. Is it conceivable that the clerk intended

KaSaras reXtoi^v" : Kadarat does not look like a name, (xal) (01) Kara to Tf\a>v(i)K{d) ? If Kadaras is really a name,

whether Arabic or Coptic, but most of the letters seem certain. Te\a>v'^i^ may probably be read teX(»vi((()(oi) ; for everything

The first a indeed is not beyond doubt ; aa- could be read favours the supposition that this is a customs receipt,

instead, as there is a stroke too many. For KoBaras reXai^i^ fcx"/ '• f<r;<a/iev.

might be read Kadaraare poiP^v'^, but p. is unlikely, an Arab vpav : /. aov,

would hardly occur as a monk, and Kadarao-Te is even more
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tovp"" Tfjv Sck/ fioip' aXiK K*/ yOK,- t'^ v° a^y fi" /*'' T" lC w^ T + v° aSy

2. SeK/ lioip--. SeKarriv liolpau. t^ : TeXos. Or is it riXovs, gen. after BeKdTijv fwipav? It

aXiK k'/ : 01 a\\ (there is a dot over X, which may be acci- seems more probable that it is in a sort of apposition to that
;
the

dental) kk*/. In the former case we may probably extend dXiKav duty was ^g of the value,

(salted goods) KoWada ; in the latter aXos K6\\a6a,

PAPYRUS 1755.—7th Century.

Inv. No. 1634 A. Acquired in 1906. Provenance unknown. 9|in. X4f in. In a small upright

artificially formed cursive hand, along the fibres
;
papyrus of rather poor quality. Below the

text is a blank space of 3| in.

A FTER the receipts for money taxes come those for payments in kind. The following three

MX. receipts not only form a series but are clearly connected very closely with the series Lond.

iii. 1 152, 996, and 995 (pp. 247-249). They are apparently, in form, not actual receipts for the pay-

ment but certificates that the payment had been entered among the receipts in the register ; but

they would of course serve the same purpose as a receipt. It seems likely from the fact that the

payments are in most cases from more than one person, and from the endorsement of 1756 (see

note there), that they were issued to the person who delivered over the wheat or to the collector,

not to the individual tax-payers. In the present case the certificate is written by the official who
issues it and signs at the foot; but in the others, except 1757, the signature is probably in

a different hand from the certificate itself. 1755, 1756, and 1757 record payments by the same

persons, and of the same amounts, for the 3rd, 4th, and 5th indictions, and it is not unlikely that

these were successive years.

4-

+ eXifjii^lxaTia-dr] ev tt) fieyakr) -)(eipoy[p]a(f)eia

Kavovo<; TpiTiq^ tvS/ 8/ blank

TO viTOT€Ta.ypf^ fierpov Sffp-ocnd criTo Ka6[apov]

(Tvv vavkoi^ Kai eKaTocrTaus Kai Traa-i a[i'a]X&)ju,[acri]

5 ov—
n/)oreXtos SiTToiiXai/ T 9

IlaWi^s "teprjvo^ T y kS

Kopivvos IlToXojLiaio 7" 8 kS

2. 8(ia)
:
the name has never been inserted. So too in Lond. already been made the clerk who made it was not the same as

1152 and 1757. Presumably the clerk did not know who had the one who issued the certificate. Hence the note on 1 152, 4
made the entry; or it may be, particularly as in 1756 and requires modification. In 995, i2 + [8i] f/iovnfTe[oi; typa^) + +]'+
Lond. 996 the name or word following S{ia) is a later ins'ertion, is probably to be read, so that there the entry was made by the
that the certificate was written before the entry was actually clerk who issued the certificate.

made in the register, the clerk intending to fill in the name 6. SittouXoi/ : the name is clearest in 1756. Here the latter
of the person making the eiitry later, but sometimes forgetting part of it is confused, and there seems to be a letter between \
to do so. In either case the name following Sid need not be the and at. Probably something was crossed out. Is Si/tt"" in UKF
same arthat in the clerk's signature at the foot, and when the 1229 an abbreviation of the same name ?

name is not filled in after 8td we may take it that if the entry had
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lO / a-L T iKji^// /fov°'

+ nauXos (Tvv @ft» StacrroXeus ey^

II. hiaaroKtvi eyp{ayj/a) : very doubtful, but |3o))* XoyidTttp/, as in 1756 and 1757, is impossible.

PAPYRUS 1756.—7th Century.

Inv. No. 1634B. Acquired in 1906. Provenance unknown. 6f in. X3|in. In a hand very

similar to that of 1755, along the fibres
;
papyrus of coarse quality. Folded from right

. to left.

+ . .

+ €kr][i[ixa]n(r6r] ey ttj /xeyaXij

-}(€Lpoypa(f>eia Kavovo?

Teraprrj's ivh/ 8/ (2nd hand ?) to^ \oyi(TTr)pio^

5 (rst hand) to vnoTeTayficvov fierpov BrjiJioaio^

aiTO Kadapo^ crvv vauXois /cat

e/faTo[cr]Tais /cai iraa-i avaXo^iacrL

<T
—

ITpoTeXios SiTTouXat/ T t

10 IlaXXTjs %epr)v6^ T y kS

Kopivvos IlroXojLiaio^ T 8 kS

/ r iK.il3^

(2nd hand ?) + A(^ovs (rvvO) ^orf

15 \oyi(TTi]p/ e7ri8eS(WK/

Endorsed, along the fibres :—

•

->r\f]pS *ot/ rew/oyto"^ 7" ^i^iyS//

I. The undeciphered characters (if they are characters) are no 15. f7riScS(B)c(a) : not eKS6S(a(c(a).

doubt the number of the voucher; cf. 1757; Lond. 11 52; and 16. It is noteworthy that the name is one which does not occur

probably Lond. 996 (after the cross ; the published text ignores on the recto. Probably therefore this Phoebammon was either the

the trace). captain of the ship which conveyed the wheat or (more probably,

4. Tou \oyta-Trjpiov : perhaps not really a different hand but in view of the smallness of the amount) the person (perhaps

added later by the same hand with a different pen and different a collector) in whose name it was transmitted. The names on

ink. TO XoytoT^pioy apparently means the staff of the Xoyio-Tijpioi/

;

the recto will be those of the tax-payers, Xij/ni suggests the

possibly more than One clerk had been employed to make word Xij^j/xario-^of in the sense of ' voucher ' or ' receipt '
; \rjfifia

the necessary entries. seems less likely. The endorsement may be in the hand of

14. (Tvvd) : (Tvv Qea. Aphous.
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PAPYRUS 1757.—7th Century.

Inv. No. 1726 A. Acquired in 1906. Provenance unknown. 6 in. x 4I in. In a small, upright

cursive hahd of the same type as those of 1755 and 1756, along the fibres. Probably folded

from right to left.

+ X^

+ e\i7/Ajoi^ ev 77] fieyaXr) ^etpoy/Dac^eta

Kavovo^ ire/x.iTTijs iV8/ blank

Ta/8eX.X.i/ TO vTTOTerayiiS) jJ-^rpoy h-qfLocri/

5 (TiTov Ka6<f a-vy yay\/ Kat eKar^ /cai iravroi/ ai'aX"

+ n/DoreX./ SiTTOuX/ ^ f

naXXrjs 'S,ep7]vd T y [kS]

K[Qpij']vos nroXo/Aaioy V 8 ktS

10 / oixo (tltS T ^L'/S

+ T/)t^owos ^off) \[oyia-]TiqpLo

£[77iS]eS(WKa+

5. aj/aX- : the word looks like avoKij. 8. IlroXofimou : or very likely HroXo/iaiot (sic).

6. HpoTtX/: the end is confused and has probably been 11. Tpi^ovvos: here used as a name, like npaiTrdairos (1732, 9

;

corrected. etc.).

PAPYRUS 1758.—First half of 6th Century.

Inv. No. 1639. Acquired in 1906. Provenance unknown. 6|in. xsfin. In an upright

rather narrow cursive hand, along the fibres. Below the text a blank space of 4 in.

THOUGH this receipt is for a money payment, it may rightly be placed among receipts for

taxes in kind, for the tax involved, the annona, is properly of that class, though it could be,

and in this case is, compounded for by a money payment ; see Wilcken, Grundzuge, p. 361. The
amount in the present document is only half a carat. The hand slightly recalls those seen in

some of the Aphrodito financial documents of the 6th century, and the receipt may therefore come
from that district ; but there is no further evidence for this supposition, except perhaps that the

papyrus is, like so many of the papyri from K6m Ishgau, rather dark. If the SiacrroXews who
issued this receipt is the same as in 1740 the K6m Ishgau origin can almost certainly be ruled

out ; but the hand of 1740 seems obviously later than that of 1758. On receipts of this ' form

see the introduction to 1740.

+
+ ZSo}K€v ov~ StXySavos 2e/c ..[..] 8/ to" fJiovaa-Trjpio^

I. 2tX^ai/of: «V, apparently. ^(I'a) : this is probable, rather than (^.^.) [u7ro]fi(«Tou),

SfK . . . . : 2c/cow8ou ? But the traces do not favour this, and because, in the first place, the latter would leave hardly any
K is a quite uncertain reading. Seoin/pou is impossible. room for the completion of the name beginning 2€k, and, secondly
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Ayxa Avi'as ei5 Xoyov 8r)[iog-ia)y avvoiv<av

Kai Kavo[v\iK(iiv TrpwTTjs ilvS/] XP'"^°'^ Kepario

7]fiL(TV yi/ xp/ «/ 5 /^o^^ *oi^a)u,/A(uv StacrToX/

5 8i e/x.o'^ nerpo^ aTratT[^ o"]^'/*^/ + + +

all the other receipts of this form are for payments through monastery, who made his tax-payments through it, as his

a third party. The monastery then acted as intermediary for patron.

Silvanus ; and very possibly the latter was a colonus of the

PAPYRUS 1759.—6th-7th Century.

Inv. No. 1691. Acquired in 1906. Provenance unknown. 4|in. xiiin. In a rather large

uneven upright cursive hand, in very black ink, across the fibres
;
papyrus of poor quality.

Probably folded from the bottom upwards.

T~) ECEIPT for two payments of wheat for the embola, together amounting to 1 16 artabas.

[ + ] SeSwKei' ovo[i<f Koitti^ Eyo/Aii'os 8/ TO Oavfi^ laavvo^ TrpovorjTO^ ets \[oyov]

e/AySoXiys Kavovo<s tt/dwtijs iv^lktiovo's (tito^ pyirapo^ x*"/"' vavX/(o[p] /cai yo[io[v] apTa§[a<;]

TTevTTjKovTa o/AOtws a/DTttySas e^rjKovTa ef yi~ ofJi.d (tcT) Q— ,
pLT X^P/ ^'^'^W y?H'?V

+ Avo(f)i<; SiacTToXevs crvfjicf)/ (2nd hand) +KypiaKO'S SiacrroXeus ctujlk^/ -1- + +

l.Kairij: perhaps Kamrav is the likeliest extension, but in itself, but is supported by 1. 3, where, however, the characters

others are possible. Epfuvos (sic) is a quite possible reading, look more like yo/ia, and Kai or the symbol (S) seems not to have

but is not certain. been written. Here vavX/ . . koto . . . may be read, and neither

2. pvirapov : very doubtful, but the traces are much confused here nor in 1. 3 can the reading after vavK/ be regarded with

by marks due to the folding of the papyrus before the ink was confidence.

dry, and the reading does not seem impossible. Kodapo^ cannot 4. It is probable that the signature of Anuphius is in the same

be read. hand as the receipt, and it is not impossible that that of Cyriacus

vavK/tov KM yofiov : very doubtful. If the reading is correct is the same. If so, the receipt must be a copy, but on the whole

the clerk completed vavXav in spite of the fact that he had the hand of the second signature seems different from the first

;

inserted a mark of abbreviation, yo/iou is not only a likely word it is rather easier and less crabbed in its forms.

PAPYRUS 1760.—7th Century.

Inv. No. 1632 A. Acquired in 1906. Provenance unknown. 2|in, x i ft. o|in. In an uneven

upright cursive hand, in ink of a brownish tint, across the fibres. On the right some lines of

writing, at right angles to the lines of the present document, were imperfectly washed out

before the receipt was written. Probably folded from the bottom upwards.

RECEIPT for if artaba of wheat for the embola of the 3rd indiction. The form is the

same as in the two preceding receipts, but the receipt is apparently issued, not, like
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them, by a Stao-roXeu?, but by a ./3or)66?. It is, however, conceivable that the latter may be

the )8o7j^os of a StacrroXevs.

1 +8eS&)/cev ovofiS /cttj^ EucreySi/ 8/ HpatSos Kai Avacrrao-t/ aSeX/ ets Xoyov efi^oX/ avvoyav Kau

KayoyiK/

2 T^[i]7T7S iVS/ o-[i]t[o] KoBapl (tvv vavXy Kai Tracri/ avaXafiacn/ apra^t^v fitav rpirovyi/ crtr T a F KaQ

'^<t<f>o . . 6) §07)0) . e . . y crvixff)/ cri 7" a F tijs 8^ k . . ,

1. KTj;( Eva-e^t/ : I. KTrifiaros Eio-e^fi'af. Eia-i^eia looks like the F : J ; cf. 1718, 6o, and note.

name of a monastery (f/". MeTavoias in Lond. iii. 996, 3, p. 248), 3. « . . . : not /caTo0(oX^s), which moreover would not be appro-

but is possibly merely a name given to the Ki-^fia. priate here.

2. vauXy : the dot is in the MS.

PAPYRUS 1761.- 6th Century (?).

Inv. No. 1675. Acquired in 1906. Hermopolite nome (?). 1 1 in. x 7 in. In an upright cursive

hand of medium size, on both sides of the papyrus, recto along, verso across, the fibres.

Probably therefore a leaf of a book.

THIS section may be concluded with some accounts and registers. In dealing with documents

of this class, particularly when they are imperfect, it is often not easy to draw the line

between official and private accounts ; and in this particular case it is by no means clear that the

register should be placed here rather than among private accounts. It may refer to some large

estate, belonging to the comes Pales ; but since his name is preceded by Sia it is perhaps better

to take him as an official connected in some way with the financial administration. The character

of the account is also a little obscure. It consists of a list of names, mostly preceded by kt) (to

be discussed presently) and followed by two columns containing amounts of corn. The first

column is preceded by diro, the second is throughout half the amount of the first ; and at the foot

only the second column is added up. The constant ratio of the second sum to the first makes

it unlikely that the account is one of arrears in the corn-tax, for in that case it would hardly be

the case that every tax-payer would be in arrear to the same amount. It may represent an

instalment, or a remission of taxation (or, in case it is a private account, of rent) in consequence of

a bad harvest, or an assignment of half the quota to some particular purpose ; but without further

evidence it would hardly be profitable to debate the various possibilities.

The next question is as to kt). Above the sign of abbreviation is usually a dot or short

stroke which may stand for 17 ; but it is not absolutely certain that the second letter is not

X rather than t. In the one case we must read KTrjfjia, in the other either /cX'^pos or KX-qpovofioi,
;

kXtj^os seems the more likely of" the two. But the letter certainly looks more like r than X, and

this is confirmed when we compare the «:XX/of 11. 19 and 21 with it. Probably therefore KTrjp.a is

the correct reading and extension.

Recto and verso correspond almost exactly, and it is therefore unnecessary to print both.

The headings do however differ somewhat, and both are given in the transcript. Several words
V. F f
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and letters on each page are doubtful, but in almost all cases a comparison of one page with the

other makes the readings certain.

The mention of ©wis, which is known as a village in the Hermopolite nome (see e.g. Lond.

iii. IOI2, pp. 265-267 and the references given on Lond. iii, p. 268, foot), taken with the known
provenance of other papyri of this collection, indicates that nome as the place of origin, but it is of

course possible that there were villages of the same name in other nomes.

Recto.]

[ej'Jyayi/ to vTroreTayjU.) [t'^Tp/ [

S eKaroa-T^ k^ Traai ayak'^/ 8/ to fieyak/ kojl^^ na[X]o Afifioivi/

10

15
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ttTTO KT) A8/)/ kXX/ V TOV S aTT T il T f
[/] T 9-^ r^

Verso.]

.... KOKKO^"^ crvy y[av\\/ . . cra/a/ TrpocrOS S Tracri/ ava\o)fiag-i,

S/ TO^ /'•pV KOfl^ IlaXo AflfKOVlO

kt\.

21. ij : a variant form of the symbol 7 = §, for which see too little remains for any reading.

1718, 44, note. 23. vav\{ois) : doubtful. What follows looks like xaa-ap/. It

22. Read by the help of the verso, where this line is preserved might perhaps be read k/ {= km) anap/ (= dn-apyvpiiriiols).

entire. It is there followed by a further line, of which, however, 24. /leK/ : sic ; for fifyakoTrpcTrtardTov.

PAPYRUS 1762.—6th-7th Centuiy.

Inv. No. 16 19 recto. Acquired in 1906. Provenance unknown, iifin. X4|in. In a somewhat

sloping, inelegant cursive hand, along the fibres
;
papyrus of poor quality. On the verso,

along the fibres, is an illegible document, perhaps in part modern scribblings.

THOUGH this account is of little interest in itself, the occurrence of some church and

monastery names and one or two minor points make it worth publishing. What the

account is, and whether official or private, does not appear, but it is more likely Jto be official in

character. The church names do not seem to justify its attribution to any particular locality ; but

it may be noted that none of them occurs in B. M. Copt. 1 100, from Hermopolis, and that one of

the churches was situated ' by the river'. Many of the entries have been crossed out.

+ 'yvQ}(r^ XP°/ (^^^ ®(^ I'd oy— =

/ 8/ [[^iXo^evo Marpivo 8/]] Septjvd irp"/ v° a
Kip/ 6 5'

/ ?/ ^'''ov fJiovaa-TTjp/ AySa]] MaiKp/ 877X./ a Kep/ . .

8/ [[kX'' le/aa/ciwi'os]] 81JX/ Kep/ 16 y
5 V I^ow aiheaifib HauXo a8eX^/]] Kep/rj^

8/ kV blank

8/ [[Ku/jou voTap/^ ^vW ^^p/ ')?

8/ Fcwpyio SaKioKa^ip Kep/ fcg-J
8''

8/ Mrt^va. voTap/ Kvpa 'N^o^vvrjs Kep/ ^y
10 8/ KaXio 'iarpov '^^p/ • • •

!• ys/'l- XP("<^)<'(")' that the whole line should have been struck out, and so in other

ifl : perhaps meant for ((i/SiKTioi/or) 6. cases, except perhaps 1. 2.

2. irp"! : npavor\TBv. ^1^ « : obscure ; hardly referring to the delegatio ? The
3. UaiKpl : lAaKap{wv) seems hardly possible. It is probable overwritten sum of carats probably belongs to 1. 2.

F f 2
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8/ BtKTOjOos Sta/c^ EXXaSio v" a K€p/ ifi

8/ TO ^evo8o^io AoXXo Kep/ t 8^

8/ ^ajjLorjXid j<l ttjs yajxer^ avro Kep/ ko.

8/ [[A/xa TapayJI v" a iSt/c''

15 [[/cat j<^ vavh/ efJifioX^ /^^p/]] V
8/ Tijs aytas c/ckX'' Maprvp/ Kep/ y
8/ TT^s iiovr)<i A/3a ^tko^evo Kep/ Key8^

P/ ATTtt lo-a/f Ma/c/]] v" y'^ 18/

8/ [[7175 aytas eKKt\/ irapa 7rora/i,5]]

20 v" ^ Kep/ il

II. Siaxx". apparently merely Sia/co'i/ou, but possibly hiuKovov 18. MaK(aptoi)) : apparently a correction.

uTrep. In the former case 'EXXaSiou is perhaps the father's name, ib/: ISixa.

placed exceptionally after the description, but 'Ayiov 'EXkadiov 19. Trapa ttoto/io: as the use of the prefJositions at this period

(a church) may be meant. was erratic it is not necessary to suppose that the line over is

14. i8«' : probably ISiKa (fvyw), the same as IStariKa, for which for v instead of, as usual, for v. But possibly trapa.iroTafu.ov was
see P. Mon. i, 53, note. intended.

15. jj-vp/ : pvpiaba; i.e. ^,^00,000 denarii.

PAPYRUS 1763.—Arab Period.

Inv. No. 1715B. Acquired in 1906. Provenance uncertain; see below. 4|in. x6iin. In

a small sloping minuscule hand, along the fibres on the recto and across them on the verso,

except 1. 25. The writing on the verso is the reverse way up to that on the recto, and the

papyrus was probably therefore a roll.

THIS account is again of no interest in itself but is worth publishing because it contains a list

of place-names. It is unfortunately hardly possible to identify the provenance with certainty.

For the Arsinoite nome Grenfell and Hunt's Appendix ii to P. Teb. ii gives a practically com-

plete list of place-names, and the most useful lists of place-names outside the Fayum for our purpose

are Wessely's indices to his Studien x and to his UKF. None of these sources furnishes a great

number of coincidences with the present list. Several such coincidences are with place-names in

the Fayum, but in view of the extent of our topographical knowledge of the Fayum the fact that

there are not more makes it doubtful whether the account can be from there. The Hermopolite

nome also offers several, and as our knowledge of its topography is much more limited, and it is

certainly the provenance of several papyri in this collection, it is a not unlikely source. But the

account may of course be from some little known district.

The village names on the recto are followed by sums of money and these by the words d^'

wv, followed, in most but not in all cases, by further sums. The account may therefore be

an assessment, with notes of money already paid, or, more probably, an account of arrears,

recording the amount due and the arrears, if any, outstanding. The account on the verso is

different, though it refers to the same locality.
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S AfJifj-oiv' v° la acf}" 8 8''

Aira v" fi |8/ a^" /3

Akuv^ v" 85 a^" v" 13 i^

Bao-ows v" /8y k8/ a(^°' v" a •?

BepoviKi/ v" a5 8^ ac/)" V
TepovTi/ v° y ae^" v"

MayScoX" i'" ^y ac^"" j^" ^

]

NeiX-
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/ IJ-ov- T- IX- v" lyj ^

/ T- M- r/> ij^J

From bottom to top :

—

25 ](ov <ry yl <j>(;Ci-q {i v" ktS^ 71/ v" x^jS 7 ^8 \ y1
<f>[

22. T~ n~ : perhaps tSv fiapripav, but the overwritten lines do 23. »" 3 : j3 corr. from a ; or vice versa.

not seem quite consistent with this. The same place may be 25. This line is obscure. Siav" is perhaps Siavofuiv. For
meant in 1. 24. requisitions (Stovofiai) of depitara rpdyna see 1416, 41 ff.

2. 5a/g5 a;?(^ Leases.
I

PAPYRUS 1764.—6th Century.

Inv. No. 1622. Acquired in 1906. Provenance unknown, 4I in. x 6g- in-. In a regular upright

cursive hand, in ink of a brown tint, along the fibres ; subscription and notarial signature in

black ink and in sloping hands. Folded from right to left.

IN this section the first place may be assigned to sales, of which there is only one deserving of

publication. The present document; though only the latter portion is preserved, is of some

- interest, being evidently a sale of wine in advance by a number of persons in partnership, repre-

sented by a single member of the firm. For the reason doubtless that the other partners are

absent the document is couched throughout in the first person singular, the representative speak-

ing in his own name. All that remains of the contract is the undertaking to supply the wine at

the proper time and the guarantee of its quality. A document of a somewhat similar kind, for

which see the introduction to 1774, is Lond. iii. 999 (p. 270) ; and a ypafifiaT^Zov more clos.ely

resembling this had preceded Cair. Masp. ii. 67168, which is a receipt by the purchaser for the

due delivery of wine bought in advance. The present document cannot be part of Lond. 999, nor

can it be the ypafjifiareLov referred to in Cair. Masp. 67168, as that was issued by two persons

named Menas and John. That 1764 is a genuine sale and not a document of the same class as

1774 (assuming that that is not really a sale) seems probable from the wording.

[fi\rjvo'S Tr]<; irapovcrrj^ rpto-KaiSe/faTijs

ivS/ oLvoy pvcrecD^ ttjs crvv ©ecu recro-apecr/cat

ScKaTijs eTTive/i.'Jjo-ews avvirepO) avaBexof-fV?'?

T-qv Tov oivov Ka\\ovr]v /cat irapafiovqv ju-ex/" o^o'^

2. oivov pvcreas kt\. : an expression analogous to KapirSiv tw . .

.

analogous phrase but without the puzzling allusion to a month in

IvBtKriovo! in the case of com ; cf. 1648, 10, note ; but as the the preceding indiction see Lond. looi, 18.

vintage fell in Mesore (Lond. ii. 390, 3, p. 332; iii. looi, 18, 3. avaSexofiepos : very doubtful ; but probably ai'aSe;^o^ni has

p. 271 ; Strassb. i. I, 8) it is a little strange to find it coupled with been corr. to avaSex°F^>'<>s-

a month 'in the present 13th indiction'. No doubt the missing 4. xaXXoi/iji/ xni Trapa/ioi/iji;: 'goodness and durability*. For

context would have explained the bearing of the phrase. For an irapajiovjj in this sense cf. Athenaeus 30 E, tov {sc. oivov) irpos
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5 Tov Tu/St iiTjvo? KM aye fvpeOeii) ev avrw o^t]

rjyovv (pavXa efie Tavra aXka^ai km to. Cera aoi

irapaa^eiv ev ir/awTio) oiva Kvp/ to ypaiJ^fJL^ airX/

ypa<t>/ KM eirep/ (op-oX/ (2nd hand) to kolvov tcdv npoyeyp/

ovop,aT[(i)\u (TTOL^eL 7jfii,v TOVTO TO ypappaTiov

10 (OS TTpoK/ TlaTTVoOios eypMJta ^ avTcov

aiTOVTOiV

(3rd hand) Si ejiio MapK^ #80^

rrapafwvtiv imr^Setov. The guarantee is only till the end of Tubi, spelling of o|u. Cf. Lond. 999, H-13, kqI « ivpiBelri o^os i?

z.^. for five months; in Lond. 999 (where read fmr for ewi in 1. 12) dn-otBTOj [. . . .'\ tov oivov ias ^aiuvwd lujvos Ka\ ayrov [. . . .]s

the guarantee extends to the end of Phamenoth, two months tVi rm fif aXXd^ai a-ot avr airav iv koX^ [oiva ktX.

longer. 7. irpmna: apparently an adjective, rrpareios, * of the first

5. o|i) : probably, in view of ^av\a and ravra (the reference is quality '. Perhaps it was a trade term,

probably to the measures of wine, e.g. p.kpa.), this is to betaken 12. In a much sloping and rather illegible hand, of a very

as an irregular form of the plural, for o^ea, rather than as a mis- artificial kind, fii is preceded by a flourish.

PAPYRUS 1765.—June 25-July 24(?), a. a 554.

Inv. No. 1631. Acquired in 1906. Hermopolis. sfin. x6iin. In a neat, regular, sloping

cursive hand, along the fibres. Papyrus folded perpendicularly to the fibres, but it is

uncertain in which direction.

1EASE of land in the Hermopolite nome to a priest and sub-deacon. The papyrus is only

_> a fragment, imperfect on both sides, but the general character of the lease can be discovered

from what remains. It is uncertain how much is lost on each side, for though the supplement in

the first part of 1. i is certain as regards the words used it cannot be decided whether the cross

formed part of the line or stood outside and whether *Xaouios was or was not written in full. .Con-

sequently it seems better not to attempt much restoration, especially as the general sense is for

the most part clear. The lease is for two years.

+

[-)-)u,era Tiqv viraTeiav $\^ Bacri]Xetou tov evSoforaro erous T/3eio-[fca](,Se/<aro[u] E77-[et<^

? 0avp.a(T]iQiTaT(o vica 'S.iXjSavov /cai KXrjpovopous tcov - . . [

EppovTT]oXi,TO)v tt/ + BLKTopos TO euXaySecTTaTO irpea-^VTepb K[aL

e/c p'rjT]p[o]s Mapias vttoBmkovo apu^oTepmv yecupyav opix[o}pevci}v ?

5 e/covo-i(MS Kai alvdaupeTOi's pepLcr9(oadai Trap vp,(i)v eiTL Sterij ')(^f}\pvov

T7)s €i.cr]iova-r)<; rcToipTijs iVS/ Kai avTTjs ttjv VTrap^ovaav vp[i.v

2. Tau : or Qaji.
; but it seems impossible to read Qafia. 6. TEraprijs t>'8(iKTioj/of) : whatever the reading of the month in

3. 7r(apa) + : the character after tt/ seems to be a cross, tt/ 1. I (and En[fi0 is probable), and whatever period in the 4th
Aup/ seems quite out of the question, indiction is reckoned from, the contract was concluded at least

Kai : the K. is quite uncertain but ti[iov seems impossible, and six months before the commencement of the tenancy for the 4th
probably therefore Victor's patronymic was not given. Line 4 indiction did not begin till A. d. 55 5 ; cf. Waszyiiski, Bodenpacht
shows that there was a second lessee. p. 66 f. The commencement is very possibly airo /capn-Sv.
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lO

]pov SiaKeifjievrjv ev TrepL^ofiari 'Z^vaai ev rr) iniq^aviq . [

? viro TTjv irapat^vkaK-qv] TOiv airo Kcofi-qi; lyStwi/os Secrv/i.ySu^e<us tov EpfJio[vo\i,Tov

] Sia TCi)v Kki^povoficov IcDavvTj Ilavov([)Lo /3oppa yyj Srj[jji.o(na ?

]ros TOV €v\a/3ecrTaT0 EpjMLvo" aiTTjXicoTov oSos Xt/3o[s

] KapTTOiv (ov eav aipcafiaL <j)opoy Ta.yTi^[<;

(t]itov apra^oiv Svo ovvep (j)opov [

fji]eTpif]crco [cv] E[7r]e[i]^ [P']']vi' Kar e[Tos

] . . e[ ]to? fjLo[v ?

7. ]pov : very possibly am8]pov.

K€pix(>>iiaTi : for this word, which denotes the dyke surround-

ing the land of a village or other unit (Wilcken translates

Ringdamm '), and so, as here, the land so enclosed, see Wilcken,

Chrest. 341, 4 f.

fv Tr\ firixavrj : for firj^avfi as denoting a field or piece of

arable land see the note on 1741, 5.

8. vTTo Tr]v Ttapa^vkaKjiv : cf. 1769, 8-9, and note.

9. iaavvrj : /. 'ladvvov.

yr) brifnoaia : if this is Correct we have a notable instance of

the occurrence of dijfioiria yr) in the sixth century ; see Wilcken,

Grundzilge, pp. 311, 313.

11. Before this comes a phrase like «y (rnopav or «r a-iropav Ka\

KaTciSea-iv (Lond. iii. IOI2, 35, p. 267). For aipafiai I, aipafieda;

cf. the singular below, 11. 13, 14.

12. crirov : doubtful ; the characters are more like jijXou.

13. fierprja-o) : there is not room for /ueTpi)(r(B[/iei' ev]. rj is

apparently a correction.

14. pov : sic, apparently. Before it possibly f]ij)o[i]s ?

PAPYRUS 1766.—14 (?) Jan., a. d. 559.

Inv. No. 1682. Acquired in 1906. Hermopolite nome. 6 in. x 8| in. In a regular upright

cursive hand, along the fibres. Folded from right to left.

IIKE 1687 and 1772, this document, though placed in this section, is not actually a lease but

_-/ an undertaking to pay within a certain time arrears of rent owing on a lease. The land is

at Nagogis (see note on 1. 3) in the Hermopolite nome, and the lessee is the same person who
in Lond. iii. 1006 (p. 261) leases if aroura of land at the same village. The landlord there

is however a different person. Both documents, though written by different scribes, Avho write

good and practised hands, are extremely ungrammatical. The present landlord recurs, with

a different tenant, in 1872, a document from the same village and showing, though again

by a different scribe, the same jumble of cases and genders as 1766 and Lond. 1006.

+
^ fiera ttjv vTTa[Tei,av ^\avL]ov BacriXeiou tov evSo^oTorov erous eTrra/cai

Se/carrj Tv/3l e[vvea{?)Kat]8eKaTr) e^8ofjirj<s lvSlktlcovo? ^ lvS/

AvprjXio'; KoW[ovdo's Kvp]aKOV efijs viroypa^ovTO^ arro kwjliijs Naycoye

6JS TOV Epijlov[tto\ltov v]oiiov ^XavLov Tecopyioi vlcd tov t^js

1-2. eirraKaibeKaTr) : sic ; SO too in Lond. Ico6, TrevrriKaiheKaTj],

and in 1872, E^8o[ja]i;. The indiction being the 7th, the year

should be the l8th. The mistake is comprehensible, so soon

after the beginning of the consular year.

2. evveaKaiSeKOTrj : rather more likely than ewTaKaiSeKaTrj as

being a letter longer.

3. The restoration from 1. 14 and Lond. I006.

Nayayeas : in Lond. 1006 NaTtoXemr was read. Grenfell and

Hunt {Archiv, iv, p. 559) suggest NaymXf6>y or NarrnXfiBf, and y

does indeed seem more likely than r ; but ,a comparison of these

three instances of the word and of that in 1872, and of all the

X's in the three documents makes it practically certain that X also

is to be corrected to y ; otherwise we should have to suppose
that in each of the four cases X had a form different from that

used in any other place where the letter occurs, which seems very

unlikely. Moreover the letter is just like the form of y seen in

several places in these documents. Na-ymyiy can therefore be
regarded, with practical certainty, as the true form. [This is now
confirmed by P. Flor. iii. 388, log.]

4. ^Xaviov : /. *Xauifi). This person occurs in Lond. iii. 1020,
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5 jua/ca/jias /*einjjif[7;s ^i\\^avov tcd ^au/iao-twrarou avo ttjs Epfia>

TTokiTmv xatpeti' o)u,oX[o)yft) eyw o TTyooyey/aajU.ju.ei'os Sia rauTTjs /aou ttjs

eyypaj>ov ao-^aXeias o(f)i\eiv crot Kat ^ecaarTO} rois croi, euSo/ci/iijo-ews

VTTep Xoiiraros twi/ eK^opiov apovpcov vir eyxou yeapyvov napa aov

vpva-ov Ke(f)a\aiov vop,i(Tp.aTi,a hea-irohiKov SoKip-ov ev vapa Kepana

lO e^ {wyw Ep/AouTToXews yi/ X/V ^'' « V V "^ '*"' touto eroi^ws eX'" Trapacrx^i'V

(TOL T(o vevp,7jVLa Tou etrtovTOS p.y]vo<s E77ei^ ttjs evTrjxovcrrj'i

crvv @€<u oKTweis m'Si/ctiwi/os aro/cet aiwrrepOera's km x^P'''^

Tracrrj'S ai/nXoytas irapeXOovcrrj's 8e ttjs Trpo^ecr/Aias « /aoi

Endorsed, along the fibres :

—

+ /L(,eXX/ V7ro6r)K/ yev<f KoWovdos KvpaK/ [aTTo k/ Naywyews]

2 (p. 272)—unless that is another person of the same name. 9. /. yo/iKr/janoi' Se(rn-oruc(!i».

That document is probably to be dated in the 6th rather than the 1 1. /. rg veofirjvia ; da-tovros ; eirvxaiaris.

7tlj century. In 1872 (a. D. 548) he is Aurelius, and his father 12. /. oySdr/s; aroKi.

is not alluded to as dead. I3- The lessee no doubt went on to say that if he failed in his

5. jtievijftT/s : sic. payment 'the landlord would have the right of distraint, perhaps

7. /. xpeaaTfiv Tfl crij ei8oKiii.rj(rei, with a fine.

8. /. Xoi;ra8of; U^opiav; and probably (toC) in-' i/ie yeapylov. 14. /leXh/: /xcXXouaa? The sense might conceivably be 'a

irapd a-ov is perhaps due to a confusion with some phrase like contingent hypothecation '. This hand is apparently the same

fi^uttrBouevov uoi irapd aov, as that on the recto.

PAPYRUS 1767.—1-25 Jan. or 27-31 Dec, a. d. 561.

Inv. No. 1690. Acquired ini 906. Hermopolite nome. 3fin. X9|in. In a medium-sized cursive

hand, along the fibres. Folded from right to left or perhaps from both sides inwards, probably

only three times.

ONLY the beginning of this lease is preserved, and all details of the lease itself are lost, but

the document is worth publishing not only for the place-names it contains but also because

of its juristic interest, the lessee being vouched for by two guarantors.

-|-^ jLiera rrjv VTraTaa.v $Xaut[ou BacnXetou] tou ei'8o[fo]rar5 erous eiKoa-Tov

T[u)Si . . . i]y8-/

J^^ ^XavicD ^ay(TTCD rm [euSoKiJjawTaTW ma rov tijs fiaKapia^

jjivrjiJiT)^ BiKTopo's [aJTTO 71JS EpfioviroXLTOiv n/ Avpr]\iov

5 (^oi^afifioivo^ Ma^eias fJLrjTpos Sw^tas ajoiTreXou/ayos airo eiroi

Keioy BatriXeiou ireoiav Kcofjurj^ IcriSwyoou tov EojuouitoXito vojjlov

TOVTOV eyyvwfLevov Kat avaSe)(oiieuoy ewt tt) (rvvOeau raunj?

Trj<; ixi(rda)TiK7]S o/AoXoyias i'Sicu avrav KivSwa /cai

vacrri'i avTOiv tijs vvocrTacrecjs Bi/cropos Ma^eio" Trpecr/Surepo"

10 Ktti neeii70S ^ifivov BiaKovov awo tov avrov eiroi/cetou oju,oXoy^

2. Tu0i : n[ax<Bi' is possible but less likely. The indiction or after the 6th of Tubi.
may be either the 9th or the loth according as the date is before 7. /. iyyvafUvav Ka\ dmSexoiiivw.

V.
^

Gg
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CKovcrttus K[ai av9a.ipe.T0i<i /xe/iicr^wcr^ai irapa crov kt\.

Endorsed, along the fibres :

—

+ S Mi,(rdo)TiK[r) ofiokoyia

Space of 5 in.

X 3^ BiffTopos iTp[ecr^vTepov ?

12. MurBanKij: M is presumably right, but it is very curiously In 1. 13, a space seems to have come between the p and e of

formed. It consists of a large bag-shaped loop with a small wpca-livrfpov.

cross in the middle and curved strokes interlacing the two sides.

PAPYRUS 1768.—6th Century.

Inv. No. 1684. Acquired in 1906. Hermopolis. 8|in. xsin. In a small sloping cursive

hand, along the fibres. Folded from right to left.

ALEASE of house property at Hermopolis, at the will of the landlord. The property

consists of two i^eBpai and perhaps (see 1. 6, note) one Kafidpa and an dxvpoOiqKy) (pre-

sumably for the storage of chaff to be used as fuel) in a house situated in the Western division

of the Fort and in the street of Pakouk. The yearly rent is 6 carats. For the various questions

connected with leases of house property see Berger's detailed Wohnungsmiete und Verwandtes in

den grako-agyptischen Papyri in the Zeitschr.f. vergl. Rechtswiss. xxix, pp. 321-415.

[«]

ij/81/ Ttts U7rap[j(ov]o-as avrt] e^eSpas Suo 0X0

Kki]pov<i jLiias ju.ei' €v8oTepou t7j<s aXXTjs Trjy

fi€v el^codeu vev[o]vcrav ets /Boppav ein rrjv aiOpav

TTjv Se e(ro}6ev vevovcrav eis aTTijXtwTijj' /xera to

5 jxepov? avTcov tov <f)peaTos Kai Trjs avXrj? /cai

TO SwjLiaros /cai Kafiapav jxtav ev tw /caTayatw

vevova-av ets aTrrjKimTirjv Kai ttju a)(ypo6'r]K'qv

Kai TravToimv -)(^pr]crTr]pi(i>v Kai BiKaioiv atro

oiKia's SiaKeifievTjs eirt rauTijs ttjs ^pp-ov

10 ttoXltcov err afi(j)oSov ^povpiov Ai^05 ev pvpy}

liaKovK vevova-Tj? eis ^oppav vpos ^prjcriv

ep/qv Kai oiKfjcriv evoiKeio tovtov

/car CTOS KepaTicov e^ yiv Kep/ 5'^'' oir^p

evoiKeiov airoScocro) croi irpo^ Xrj^iv

15 CKacTTO €Tov<s awTTcpOeTcos Kara piprjcriv

T(ov aW(ov evoiKcov Kai oTTOTav ^ovXrjOrj^

2. fuas : I. piav. 6. Kapdpai are often found ev ra KaTayai<f ; cf. Berger, o^. cit.

(vSoTepov Tqs aXXijr : one room was inside the other—unless p. 361, notes 138, 140. Possibly koi . . . . axypoSriKriv should have

indeed we read pias pcv ivhorcpov ttjs ^Sc) qWt/s (e^odfv'), but come before ptra to kt\. ; but it is perhaps more likely that

this is unnecessary. Kapapav and axvpoSrjurjv should be in the genitive after pepovs.

3. aiBpav. ^.1724,28. 16. Ttov dKKav evoiKav : z.e. the other tenants of the same house.



1768] LATE BYZANTINE PERIOD 227

eveii' Trapahcaam croi tous avrous tottous (tvv Ovpai<s

ev TT) avTrj [oiKia] ws i7[a/3]eiX'>7^a tj [iL(r6(0(n<i

Kvpia Ktti /8[e)8aia »<]ai ei7[e/)/] w/toX/ + (2nd hand) AvpS HXtas

20 IIkuXiow o tt\pok/ p^eiJuarOcofiai a<s vpoK/ +
+ Avpr)\io<i E/3ju,[. . . . M]r)ya a[ir]o Ep/ afiea^eis

eypaxjja VTj[ep avTov ypan]ix,aT[a] [ir] 6180T09 + (3rd hand) + AuyOTjXtos

Icoavvo MTji'[a aTTo Ep/ fiaprvpoi t]t; jottcr^wo-et aKouo-[a]s 7r[/ t]o

defievov + (4th hand) + [AupTjXios] ^ot^aiifKav Ayado

25 [aTTO Ep/] ix.apT[vpa) r-q fiitrO0}&\ei aKovcras vapa to ^e/x^

26

Endorsed, along the fibres :

—

(5th hand) ] Il/cuXtow yewpy^ airo E/j/^ j^ evot/c/ K^p/ t]

There must then have been in all at least three tenants in the Berger, op. cit. pp. 343™, 359.

whole house ; and probably this clause shows that the whole 26. This line, of which only very slight traces remain, con-

house belonged to the same landlord. For 'ivoiKos in this con- tained the notarial signature,

nexion see Berger, op. cit. p. 342. 27. ye<Bpy(ou) : or rc<Bpy(ioi;).

17. TOTTouf : for Ti5n-os as a room or other part of a house see

PAPYRUS 1769.—6th Century.

Inv. No. 1693. Acquired in 1906. Hermopolite nome. 2fin. x8in. In a small compressed

cursive hand, along the fibres. Folded perpendicularly to the writing, perhaps from right

to left,

AT first sight it might be doubted whether this fragment is from a sale or a lease. In favour

XA- of the first supposition it might be urged that the tenure created by the contract is to date

certainly from a specified day and probably from the date of the contract, a provision which

is unusual in leases, and also that the present owner's title to the property is indicated (eX^oi' eis

o-e ktX.), which is also exceptional. That the document is a lease is, however, rendered practically

certain by the fact that it is addressed to the owner of the property ; for sales are regularly

addressed by the vendor to the purchaser (ojnoXoyS ireupa.Kevai koX KaTayeypa(f)r]Kevai crot), not

vice versa ; c/! M. J. Bry, Essai sur la Vente dans les Papyrus Grdco-^gyptiens, pp. 69-72.

To date a lease from the day of the contract or indeed from any specified day is indeed unusual

in the case of landed property (with house property it is common enough), but it is not without

precedent. A good instance is Hamb. i. 23, also a lease of a vineyard (0,77-0 t^s ir/ooyeypa/i/ieiojs

fifidpas KOI Kapnctiv ttJs criiv ©ew eicrtovo-Tjs T€TdpTiq<s IvhiKijiovoi) koX dvTrji) ; and a day is specified

in Wien. Denkschr. xxxvii, p. 143, App. 307 (0,770] eixaSos to^ 7ra/Dd]vTos pjipioi); ib. p. 157, App.

523 (d7ro T7JS x\ KoX 8e/caT7;s tov [TTap]e\d[6vTo^ jlitjvos kt\.) ; etc. The specification of the land-

lord's title is natural enough ; and parallel instances in leases are 1697 ; Flor. iii. 325 ; 342.

The present lease is of a vineyard ; it is to be particularly compared with Cair. Masp. i.

67104 and Hamb. i. 23.

Gg2
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[ ] ei/cas TTj's 7r[a]poy(TTjs Seurepas ij/S/ Kapirav ttj'S aw ©ecu cicnovo"*;?

[TpiTrj<s Lvo/] /cat aurijs to aipovv Kai CTri/SaXXoi' croi ju,e/)os ctTTO oXoKkyjpo ^copLov a/x,

[ireXcKou ap]ovpci}v oaav €(ttlv crvv Siac^opois (f>VTOi's Kai (f>0Lvv^t, Kai cXawcrei Kai JcaXa/ita

[eXpov ei]s ere airo StKatov ayop(WLa<s vapa IcraKLov "ZapaTTumvos ano ttjs S TToXews

5 [ot eyypa](^o Trpacrecoi; aKoXovOca's th) aurrjs Zvvajx,ei crvv Xa/CKois Sucrt /cat Se^afievrj Kai

[fuXtj/ot]s opyavoL's Svcri e^iqpTicriievoi^ Kai, iravTi St/caiw Kara KOivcoveLav ttj^ erryeveaTaTT]?

[ ]as SayoaTTtwvos eis ra viroXonra fiepyj eis (rvjJLiTXrjpcDcriv tov oXokXtjpov

[^wyotou] a/ATTeXi/fou ju,eTa Trairos aurou tou Si/cato'^ SiaKetfievo vno ttjv Trapai^uXa

[/ojz' TOiji' a77o K(oiJir]'S MayBcoXmv Muprj tov Ep/AouiroXtTou vo/xov npo's vSpoirapo^eiav

lO
] . . &)v avTa)y Kai p^tcrOo^ ^ovKoXcav

I. Before this must be supplied something like oiioKoya ckov- 5. avTr/s : this refers to /rpaxreas.

tTKoy Kai avOaipiTtus lie/iurdoMrdm napa <rov iiri . . . errj )(povov Xoyi- he^apfvr] : cf. note on 1694, 10.

iopevov OTTO Trjs (rr)p.epov rj/iepas ijris eaTiv fiijvof ] fiKas. For 6. luXii/ois : this suits the space and agrees exactly with the

Kapn-mv ktX. see 1648, I o, note. phrase in Cair. Masp. ii. 67151, 118, [^vK]iv(ov opyavav i^pn-
3. cAamcret : /. e\aZ(Ti (= iXmSxri). One would expect olive- apevav; Hamb. 23, ig, ^v\ivm 6p[ydjv(f i§rjpn(rniva; etc.

irees rather. than olive-jfards, but the word is not unnatural, 7. [ ](is: probably a sister and co-heir of the Isaac

since the vineyard may have contained several distinct planta- from whom the lessor bought his share.

tions of olives ; and c/. Cair. Masp. ii. 67170, 21. 8-9. irapaffivXaKrjv : cf. 1765, 8; Lond. iii. 1012, 30 (p. 266);
KoKapia: for the close association of reed-beds with vine- 1037, 6 (p. 275) ; Cair. Masp. ii. 67151, ill; etc. Here vpos

yards see Grenfell and Hunt on Oxy. iv. 729,3, and the documents iSporrapoxeiav seems to go with this phrase,

there referred to; cf. too Hamb. 23, 27. The vineyard in Cair. 10. koi fua-Bov ^ovKoKmv: probably this is in connexion with

Masp. 67104 did not contain a KoKapia. the supply of water ; cf. Oxy. iv. 729, 16 ; Hamb. 23, 24.

PAPYRUS 1770.—6th Century.

I nv. No. 1656. Acquired in 1 906. Hermopolite nome. ip|in. xsfin. In a sloping, rather

straggling cursive hand, along the fibres. Folded from right to left.

1EASE of ji+ f+ ? aroura of land for five years. The name of the lessor or lessors is lost

;

-^ that of the lessee is just possibly Apa Menas. The lessee comes from the village of

Enseu, and the land may have been situated there, though perhaps in that case r^s avr^s Kcop,7)<s

would have been written in 1. 8. The provision as to rent in 11, 1 1 and 12 is of some interest

;

see note there. Besides the rent proper the lessee is to make further payments in kind.

airo K(o[firjs Evcreu tov Epp-ovnoXiTOV vopov op.oXoy(a\

eyft) o 'Trpoy[eypap]p,evo<; \M.y]v\a'i yemp[yo'S eKoucnws]

Kai aii^ai[/Dertu]s p.ep[ia-]0CDa0a[i vap vp^cav]

em vevlTaeTt}] xpo^o^ Xoyii,ofiey[ov airo KapTrav tijs]

5 crvv 6e(u eio-touo-Tjs SwSe/faTTjs ivh/ fjiv vwap^ova-av]

2. Miji/ar : as is a quite possible reading, and there seems just on the other hand, would give too long a supplement, and it must
room for Mrjv in the lacuna ; the endorsement seems to have An-a be remembered that lines did not always end at the same point

Mrjvas. In 1. 21 M is suggested by the traces. and that letters were frequently spread out or compressed

3. Trap vpmv : the supplement is short as compared with that towards the end of a line,

in several lines, and possibly the names were added ; but that.
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v/Atv apqvpay fiiav rjfiiav oyho[ov

irXeo) eXaTTOv avvSpov SLaKeLfileinrjv ev Tona) ?]

KaXovfievco F . . ^la ev TreStois KCi)fi[r)';

eis (Tvopav /cat KaTadeaiy Kapircoy [(ov av at,pu)[iai]

10 eKacTTT)^ apovpr)<; yew/ier/Dias (j)[opov Kad CKaa-Tov ?]

evLavTOV tco <Tvp.^po^(ii airov apTa[^ /cai tci> a^po-)((o]

TO fiT) evT] Tov TpiTov fiepovs Tov Trpoei[prjiJi€vov <^opov ovirep]

(jiopov veov KaOapov KeKocrKi[veviJievov p-erpo)]

Adrjvaio) aTToSwcrw /cat (/.erprjcroi [v/iiiv eu p/qvi ]

15 fat a7roKaTa<TTr)(T(0 tov avTov <f>opo[v ets tov olkov vjj^cjv]

ev Ep/itouTToXet "tSiots /aou ^wots [/cat avaK(Ofia(rtv]

ev Kaipbi T7)s aTToSocrecos Tft)[i'] Si^jjuocriati' /cat

ju,iav a^Lav apyvpuov ToKavToty ^e[tXt.(i)j' ?

Kat TU/^a evapecTTa et/cocri /cat . [

20 /cat a^vpov ariTivovs aprapas 8[vo ? 77 jJna-doDcn? Kvpva]

Kat jSejSaia /cat enep/ w/xoX./ Avp^ M[->ji'as

jLte/xtcr^w/tat ws rrpoK/ Avp^ ®w[/i.as ? afiw^ets]

eypaxpa virep avTov ypafifiaTa p.7} e[tSoTOS + (2nd hand)

aTTo Ejo/ jxapTvpo) Tt] (XiaOoiorei a/covcras ?'a[/oa tow defievov + (3rd hand)

25 a77o EyD[|u,]°% jJiapTvpco tttj fiicrdcoa-ei a/covo-as 7r[a/3a row Oefjbevov + (4th hand)

Aix,[i(uyi,ov [a]7ro 'Epp.ov/ fiapTvpco ttj iJiicr0(i}cre(o<; a/c[ou(ras irapa tov defievov +]
(5th hand) + St e/x,Qy MTjj'a o-u/A/SoXatoypoK^/ ^^^ ^ • [

Endorsed, along the fibres :

—

(6th hand ?) ] . Atto Mijvas yew/oyos a77o /cwjot^ Evcrev tov Ep/Aov7roX/

7. TOffo) : or ycfflpyio) or KXijpm. 12. to : for o, as not infrequently.

8. r . . |ia : on the line the traces before a suggest v rather 14. We may probably supply either Uawt or Eirfi0 ; c/. Was-
than ^i, but confused with the k of KaTaOeaiv in 1. 9 is a curving zynski, Bodenpacht, p. 104 f. But possibly, in view of 1. 17, the

downstroke, ending in a loop to the left and just below the first month was not mentioned.

of the two strokes visible here. This makes | probable, and the 15. Supplement from Lond. iii. 1012, 42 (p. 267). If, as is

following stroke, in that case, is doubtless t. The first letter quite likely, the v\uv of 1. 6 is honorific and only one lessor is

may be a. involved, o-ou should probably be read here rather than ufimv. In

9. At the end of this line we should expect <^opov, but in 1. 13 o-m (or vf).av) is possible after fierpm (Lond. 1012, 40).

1. 10 seems to be the beginning of that word, and apparently in i8fif. Here are specified certain additional payments in kind.

this case it was placed after, not before «d(7Tijj ktK. ; it does not 20. o-itwow : i. e. the measure was the same as that used for

seem likely that that phrase goes with Kapir&v, meaning that each wheat.

aroura (as a matter of fact there is only one and a fraction) aprapas : a slip of the pen for dprd^as.

might be sown with any crop the lessee chose. Svo : this suits the space better, and is in itself more likely,

10. yempeTpias : Sin abbreviation of the kind of phrase seen in than Sexo or daSeKa.

P.lAps.ig,l7,(j}6poviKda-Tris[a]povp7jsrrjsiv<Tir6piaeK Kea/icTpias 21. The signature is in the same hand as the body of the

{sic)<t>avria-opevr]s. Oxy. iii. 499 has a contrary provision, 0dpou document. Evidently the notary's clerk signed for the lessee.

iKaa-TTis apovprfs prjSep,ids yeaperpias yfvopfvrjs. In Oxy. i. This proves that in this case the notary did not himself write the

102 the phrase ex yeapfrpias is placed in a different position, document.

after the specification of the area. Here fx was perhaps acci- 22. Qo>[pas : or possibly 6f[o8 ....

dentally omitted ; but this supposition is hardly a necessary one. 26. purdaa-ews : sic.

II f. This is a provision that if the land, is properly irrigated 27. x • [ : perhaps xi^[y> or possibly shorthand, or a mere
the full rent shall be paid, but that if the inundation fails to reach flourish,

it (to p^ ciri) only a third of the rent is to be paid ; cf. note on 28. Awo Mijras : Mijvas is quite possible and can be read in 1. 2,

1689, 18. There is a similar provision in Grenf. i. 36 and 57, and the on- suggests Atto, which might no doubt be omitted
also from the Hermopolite nome. In the former half the amount on occasion, as in 1. 2. The second a is however a very doubtful
of (/)o'pos is to be paid when the irrigation fails ; in 57 the details reading,

are lost.
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PAPYRUS 1771.—6th Century.

Inv. No. 1685. Acquired in 1906. Hermopolite nome. 6|in. x8in. In a sloping

even cursive hand, along the fibres. Folded from right to left.

LEASE of land at Thotis in the Hermopolite nome. The lease was for more than one year

;

^ the rent was payable half in wheat and half in barley, and in addition the tenant agrees to

pay a crvvTJdeid in kind.

ev] T07r[(w] riou . [ ] Kai KaTaXet[. . .] . ia[

^opo'"' Toy[TOv ?] /f[a]T eros (riTOKpiOov Kara to yjfjucrv apra^cov

Ka6(j)<5 7re^[ie]xet Kat r) iraXaia juicr^ftjcris twv npo e/jiov yeoplycov

Kai Atticovos [t]wj' ^mpaviov owep (f)opov veov KaOapov KeK[o(rKt,vevixevov]

5 avoococro} [/cat] fierprjcroi) t(o viierepoi TrpoporjTrj t(o TTapaXrj[fx/TrTiK(ii v/icov fJLerpoo]

A0i]vat(i) [Kai\p(o cruy/cojutSiys e/cacrrou erous avvTTep0eTO)<; e[v tco crvp,l3po)((o Kat afipo)(Ct> /cai]

aTTdKaTaaTtjo^ci)] avrov tov (f>opov ets tov vpuerepov 67)<Tavp{ov

iStois joio" ^<u[oi]s Kai avakap^aai vape^ot Se Kar eros X-oyo o"uvT;^[eias

ev a^Lov ^[ii]cro" KepaTiov evo<; ly/iKreo)? /cat jvpoy evapea-TOv {ev

ID a-Ta)(yciiv Se/Aara etKocTL Kai, Xexj/avris ayyeia Svo /c[a]i yaXa/cros )^oas ? y) /iter]

OcocTL'i Kvpi[a] Kai ^e/Sata /cat eir^/ cofioX/ + A.vp) Avoy[<j)]io^ E . . . [ ixefiLO-dcDfiav]

6JS TTpoK/ Avp/ [A]7J-oXX,a)s ^OLfiafifi(ovo<s yire/ aftco^ets e[y]/3ai/;a urre/) a[uTou ypafifiara fjurj eiSoros]

13 (2nd hand) + <J>X.^ Xeprjvo<; XpicrToBcopov airo Ep/Aouir"^ jjiapTvpco rq ju,t(r^(ucret aK[oucra9 Trapa

Tou ^ejoiei'ou]

14 (3rd hand) + Avprj\i.o<s Keovjiov KvpiaKO) airo Ep/touir"^ jxapTvpcn Trj iJLi[(T6(oa-ei a/coucras napa

TOV Oefjievov]

15 (4th hand) Avp^ Icra/cos Acr/cXijTrtaSS aTro Ep/ p-apTvpoi fj] jatcr^wtret a/couo-as]

2. T-ourou : perhaps referring to a yempyiov previously men- 7, avrov tov tfiopov : possibly a slip of the pen for tov avTov

tioned. Or i-ourwi', referring to the arouras, might be' read. <f>opov; cf. 1770, 15. But 1774, 12 f. has the same order as

aiTOKpidov Kara to r)ju(rv : i. e. half wheat and half barley. here.

The same proportion probably occurs in 1772. In Oxy. iii. ificTepov : before this a letter, probably either (r(ow) or

590 we find the amount of barley double that of wheat (6 to 3). 6{r]aavpov), has been washed out. At the end ex Ep^oun-oXei

Similar rents are found in Spain ; e.g: in a document ofa.d. 1549 is possible, but the 6r)aavp6s is perhaps more likely to have been

from Avila in the British Museum mention is made ofan annual in the village,

charge payable to the monastery of the Encamacion of ' treinta 10. befwra : doubtful but likely.

y seis fanegas de pan mitad trigo y cevada [/. cebada] ' (Add. Xc-^avris : = '\a<\ra.vrjs ; cf. 1694, 22, note ; and also 1695,

MS. 38653 A, f. 57 f.), a phrase which recalls the present one. 24, where the spelling is Xiy^ravris, as here. In the other instances,

5. TTapaKrjymnKa, : cf. Oxy. i. loi, 41 ; vi. 910, 34 ; vii. 1040, 18. however, it is measured by KoXo0a.

6. aviirepBeTas : the stroke over the v is instead of the usual ydKanTos: a doubtful reading. In the eighth-centuryAphro-

dots ; cf. vfifTcpov in 1. 7. dito texts milk is measured by xestae, but here x is certain.

(V Tto a-vfi^pox"! Kat a^poxa: from PSI. iii. 188, 9 (and cf. II. Probably the subscription of Anuphius was written for

BGU. iii. 900, 4), which gives us the Hermopolite formula. The him by the clerk who wrote the document. The hand seems to

Oxyrhynchite formula is imr ip^poxa koX a^pSxf (see PSI. i. 77, be the same, though it is a little smaller and more compressed.

23) ; and at Aphrodito we find iv reKeia Km a^poxtKa ; see note on Cf. 1770.

1689, 18. The supplement here is indeed rather long, but it 12. me/l probably i7r(j;)pfTi;y.

seems certain ; ([v firivi .... is not required after Kaipa (ruyKo- 14. Kvpiaicai : sic.

pidrjs.
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1

napa tow defievo" ^
(5th hand) + 8t eluf" TlqXaTos eypa4>[^ + ]

Endorsed, along the fibres :

—

(6th hand ?) yc]a)py) awo ko)[1) ©oTews tov Ep/

17. naXoTos : AiroWtoTot does not seem possible, or we might scription is in a formal, artificial script, which would not in itself

take it that the notary wrote the document himself. This sub- prove that the notary did not himself write the document.

PAPYRUS 1772.—6th Century.

Inv. No. 1 718. Acquired in 1906. Hermopolite nome. io|^in. x 5:| in. In a small sloping

cursive hand, along the fibres. Papyrus much rubbed. Presumably (in view of the position

of the endorsement) folded from right to left.

LIKE 1687 and 1766, this is an acknowledgement of a debt for rent. The rent, which is for

-/ the loth and nth indictions, amounts to three artabas each of wheat and barley, and

I artaba of vegetable seed. It seems likely, therefore, the arrears being for two indictions, that it

was a rent of three artabas of a-LTOKptdov Kara to rjijuicrv (1771, 2) per annum, with a crvv-qdeia of

I artaba vegetable seed. The arrears may indeed be for only part of the full rent, but the

proportions are probably right.

[SwSe/caTTjs «'St/crtoj'o]s

[ + AvpijX.ios Avavia<; YilaTrvovOib firjTpos

[ 10 letters ycwjoyo]? 0770 kcd/atjs TepTov

5 [Kai'as TO Ep/AOUTToXiJTOU vojiov AvyoijXia

[ 16 letters \o.yg ttj eyyevecrTaTTj

atro TTj? EyajnouTToXtTwv ')(aipeiv o/Ao\oy[&)]

o<f>ei,\ei.v (TOi Kai y(pew(rTeiv virep eK(f>opi(i)v

TOV VTT e/ie vfieTepo n^/jLiapovpov (mopifiiq's

10 yr}s Kapwav Se/caTijs Kai cvSexaTT^s tcov

[a]/3TKus vapeXOovcrwv Svo 'ivSiKTiovtov

KEffiaXaLov CTLTOV apTafias criTov apTajSas

T/361S Ktti KptdrjS apTal3a? T/jet? /cat Xa-^avo

(Tirepfio apTaj3r)? TpiTov yi/ criT^ Q-^ y Kai Kp ^-^ y
1 5 [/cat )C[a-)^ 5~^ 1°^ acnrep avoBcocroi croi tcj Ettek^

I. Ilaxmv : cf. 1. 15, which proves that the month must be Te/itov, but this one seems to be new.
either Uaxm or Ilawi ; for T\axu,v cf. 1692, 4, note. 12. o-itou aproSay was accidentally repeated—unless in the

3. hvavias : see 1. 25. But the reading there is not certain. first place criros means ' com ' in general and in the second
4f. TepTov Karaf : see the endorsement. There were several ' wheat ' in particular ; cf. 1663, 26, note.

village names in the Hermopolite nome beginning with the word
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[/AJTji't Tijs Trapova"q<s SwSefcaTijs 'lvSlktlovo[<;]

j^copis Tti/os avrtXoyias /cat vvepdea-eco's

ev yevij/x[a]cri veots Ka6apoL<; K^KoaKi

veujLieTOts ju-eT/)ft) AOrjvaiCi) Kai awoKaTa

20 (TT'qa-co ai;ra[s] eis otKov crow ev E/Dju,o"7roXet

toiois fiov ^[wots] nape^o) he croi /cat vapavTo .

. . [v]n'OKeiiJiey[(o]y crot ets rowro to xpeos

[iravlrwv twv ^/^[wv] irpayiiaTav Kadatrep

e[/f St/ciyjs TO y/3aju,[/AaTetoi'] Kvpiov /c[at ^e^aiov]

25 /cat [eirej/o/ wjitoX./ + (2nd hand) Ai)/D[7jXt]os A_vap[i]as [Uain'ou^tou]

[yew/ayos ttcito tijjitat tou]to to ypafULaTeioy +
Aup7;\to[s] @eo<^tXos EvXoytou airo E/a/ a^t[a)^ets]

eyplaxpa vv€]p au[T]oy y/Da/x.ju,aTa ju,rj e[i8oTOS +]

(3rd hand) [-h] Av/c>i7[\to]s ^ • • [
aTro] Ep/ [i[apTvp(o]

30 [tco ypa/ijLtaTetto a/coucras] ir[a]/D[a] t[o] 6efx,eyo\ -^-^-^

(4th hand) + @e[. . .]s Miqya airo Ep/ (laprvpo) tcd y/3[a]/x.

fia[TeLQi a]/foutras Trapa joy defxevov .f

(5th hand) Ai;/D[7j]\tos Few/jytos ApTefJiLScopo atro [E]p/

[lapTvpco TO) ypafip^aTuo} ai^6\va-as

35 TTa/Da t5 deiievo . . .

6t/C . . ^ . Xt . . . .

. . e/tou He

Endorsed, along the fibres :

—

(ist hand?) [+ ypa-iipS Avavia. naTrvlou^to yempyS arro /cw/a^ Teprov Kai/as tov

Ep/ [t S] la 1/ o-i Q-^ [y] /cat Kp/ — y /cat Xa>^^ ^-j- ^^

21 f. napavTo . . . : it seems hardly possible to read napati,v6i-\ combined with the cross.

[av] (in the sense of ' interest '). 36, 37- These lines are obscure. The second is certainly the

25. aiJ.o\{oytio-a) + : the rest is in ink of different colour, notary's signature, but it is not clear whether 36 is part of it or

with a reddish tint. even if it is in the same hand. The hand of37 is not like that of

26. + : perhaps only a line —. The traces of ink do not the body of the document but is in the artificial script only used
suggest letters {e.g. as tt/jok/). for notarial signatures. Before e/iou it is doubtful if Si can be

30. The reading of this line is extremely doubtful. The read, ncrp"" . . (tv/h^ can perhaps be read. The line under
characters read as Be look like x> but probably the upstroke of e the signature is in the MS.
was begun below the line, tt, t, and 6 are moreover very near 38. (SeKarijs) (koj) (fvSefcaTijr) i{vSiKnovos) : extremely doubtful,

together for »r[a]p[a] t[ov] ; but the certain letters favour the- There is no clear trace of anything between Ep/and the charac-

reading given. ters read as m ; but la 1/ is a not unlikely reading and if so t S is

35. Befievov : what follows is probably only a flourish, perhaps required, as the rent was for both indictions.
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3. Acknowledgements of Debt.

PAPYRUS 1773—II Apr., a. d. 454.

Inv. No. 1688. Acquired in 1906. Hermopolis. 6| in. x 5I in. In a rather large upright

cursive hand, along the fibres. Folded from right to left.

DATED papyri of the fifth century, particularly from other localities than Oxyrhynchus,

are at present so rare that it seems worth while to publish this in spite of its mutilation, and

a facsimile of it will, it is hoped, be given in the next Atlas of Facsimiles. The document is an

acknowledgement of a debt of 50,000 talents (see note on 1. 10), the price of 100 cnidia of wine.

[jLiera Tyj\v wareiav <I>X^ Bij'/co/i.aXou Kai OttiXiwi'os

TO)y Xa/ATT/)/ (^apfJiovdi Z? C ivSlk/

[A.vpri\io]<i MapLvo[<s .]orj . . eo" /j.rjTpo's ©aijo-ias

[vapalXrjixTrjS ray criT . . . yy(ov E/j/xo"iroXeft>s

5 [T17S Xalfiirp"/ <E>X[^] UpaKLovL rot Xafiirp"/ [a]iro

[ ](ov 8/ AtopoOeov oivoirapaKriiATTTd"

[ofio\6]ym o^iKeiv Kat ypeoio-TUV rr] ar)

[\afLTrpoT7]T]i, ijirep ti/atjs oivo" kvlSkov CKarov

[ ] . . . . (oy TTapa Tri<i (rr)[s] Xaix.fpoTTqTOS

10 [ } apyvpi]o\ jaXavra iJLvp(.aSa<s irevre

[ ]ju.ia s em, T<i3 fjie

] avTO

3. . 01; . . €ov : the letter before o had a horizontal top-stroke to be read.

(t or n) ; that after 17 may be t. 10. If, as seems likely, apyvpi]af is rightly read before raKavra,

4. TrapaXijiiTtjs rav air . . . 77(b>' : the traces strongly suggest the meaning should be ' five myriads of talents ', z. e. 50,000

napaXrinTris, but the word following tq>v is difficult. For o-it, o-ij talents. Myriads are generally used to reckon denarii or

or (Tiy may be read ; the beginning might be o-cyv, and o-ir/) drachmae, not talents, but see PSI. i. 43, 5, where the same
is a quite easy reading, but neither (riTi/petritoK nor airrjacav is locution {apyvpiov raKavra pvpidSas nevre Koi ;^6iX(a) occurs. Mas-
possible. The two y's before av are very probable, though pyav pero, Cair. Masp. ii, p. 123, takes the talent in this connexion as

is not impossible. equivalent ' soit au petit denier de la myriade, soit k la myriade
6. There is not room for [ttis § Ep/ioun-oXiTJtai'. Probably av is elle-mSme

' ; the first supposition seems the more natural ; cf.

the end of a noun denoting a class of officials, military or civil. 1800, 3, note.

8. Xa/jTrpoTijTt : rather long, but cf. 11. 5 and 9. 12. Possibly ravrlriv Trj[v], but it is difficult in that case to see

9. Here no doubt eavj)fiiva>v or some similar word or words is what followed, as there is not room for ao-t^oXeiai'.

PAPYRUS 1774.—I March, a. d. 570.

Inv. No. 1 714 A. Acquired in 1906. Hermopolis. 6~\n.x'j\m. In an upright formal

cursive hand, along the fibres. Folded from right to left.

THIS document is of the same type as Lond. ii. 390 (p. 332) ; iii. 999 (p. 270) ; looi (i6)
;

Strassb. i. i
; Flor. iii. 314. In form these are all acknowledgements of the receipt

V. H h
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of (apparently) the price of an article (in all cases except the present one and Flor. 314, wine; in

Lond. looi with corn as well), which the recipient undertakes to deliver {aTroSwcrco) later ; but in

none of the cases is the price specified. Preisigke, therefore, in his introduction to Strassb. i,

takes the type not as a sale in advance, as it at first appears, but as ' eine Begleichung von Schuld

durch Naturallieferung
' ; and he adds, in reference to the particular document edited by him,

' Der Glaubiger legt im voraus seine Hand auf die Weinernte des kommenden Jahres in Hohe
von 500 Knidien, um seine (Zins-?) Forderung an Tabesis zu befriedigen '. This may be the

correct explanation, but it is not by any means beyond question ; cf. Wenger in Go^L Gel. Anz.

^907. P' 316, who thinks the obvious theory of a sale in advance not impossible; Viereck in

Berl. Ph. Woch. 1908, p. 138, who favours a loan; and Berger, Strafklauseln, p. 145, who,

without referring to Strassb. i, takes Lond. 999 and looi as ' Lieferungskaufe '. A conceivable

but not very likely interpretation is perhaps to take these documents as loans in kind at a fixed

valuation, translating ' I have received from you at the price agreed on ;ir measures of wine, which

I will repay ', etc. ; i. e. the value of the article was fixed in advance, so that in case of failure to

repay it the debtor could pay the value in cash. It seems at all events better to place this

document in the present section than in the preceding one. Here the article to be supplied is

vegetable seed, the amount 4 artabas. The sense of the missing conclusion can be recovered

from Lond. 999 and looi, where in case of failure to fulfil the contract the debtor agrees to

pay a sum of money as the price.

A similar kind of transaction (perhaps in this case a true sale in advance) is 1656, q. v. ; it is

to be noted that Flor. 314 also, published since 1656 was printed off, concerns Kov^a. A sale in

advance seems to be at the bottom of Oxy. x. 1 28 1 (a. d. 2
1 ), in which a certain Harpaesis acknow-

ledges that SeSdvicTfiai rrjv retfirju tuu eKOLTOv \ivoiv %iwpaiTLKmy a-aixKa^VK(o[i>], rcis tov

aypiyptov) {Spa^fia^) r Ke^akaCov, and agrees to repay the sum on certain conditions ; see the

editors' commentary. If 1656 and Oxy. 1281 are to be classed with 1774, etc., the latter may

probably be taken as sales in advance.

+
[ + /8acriXei]as Kai uTrareias tov Ouotoltov rjp.oiv SecrvoTOV $X.^

[lov(rTi]vov TOV aiCDvvov AvyovaTov AvTOKpaTopos eTous

[jrefnTTOv] ^afievcad TTefiTTTr) t^ittjs wSiKTiovo'S

[Avp7j\io<s I]epr]fiLas Evco^ fitjTpo'; @ar}cna? avo /cwjlitjs

5 [ t]ov EpfJiovTToXiTov vofjiov + AvpTjXto) TecjpyLO)

[
o]y TCD 6avp.a(Tio)TaTOi airo ttjs 'EpiJuoy[Tro]\LTCi)v

[^aipetv o]jaoXoy(JO ecr^y]KevaL /ca^ Treirk'qpma-Bai trapa, crov

[tij9 Te\eia]s ti)U,7js \a)(a.vo(nrepiioy apTaficjv Tecrcrapav

yi/ X.a;[(^ [— S ovirep ]y Xaxavoa-irepjJiov

10 airoStucTft) o"oi tw Ettek^ /xtjvi ttj's ctvv ©ew eKrioucrijs TerapTTj^

ivStfCTtovos €v \a-)(avoa"rTep[Ji(i) veo) KaOapco k€ko(t

Kivev[JL£V(ii fj-eTpco Adrjvatco /cat aTTOKaratrTTjcrft} avTov

4. Something was perhaps written over the line at the from these analogies, be expected, but the space will not allow of

beginning. any longer word than reXfcar.

8. Tr)s TcXeias : for reXeior c/. Lond. 999, 6 ; looi, lo ; Strassb. 9. Probably ovTrep Trpoxeiiievov or a similar word.

I, 6. Tijt irpos aWrjKovs irvimi^avrnjicvrjs reXftas rifirjs would,
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Tov XaxavocrTrepiiov eis oikov crov ev tt) avrr] ^piJ.ov

iroXei iStois /Aou ^coots Kau avaXwyutao-i Trapekdovarjs oe

15 T7JS TrpodecrfJLia<; et fit) airohovqv tov avroy Xaxavoa-

[irepiJLov .........
Endorsed, along the fibres :

—

% yevop.^^ it/ Ie[p]rj/xiov Euco^^

17.^: as no noun precedes ytvoiie{v ), this must itselfbe a noun,

not a mere cross, unless a word has been accidentally omitted.

Probably, therefore, it is to be read x^ipoyp'^'t""') i ^f- 1699, 16,

[

and note. This endorsement may well be in the same hand as

the recto, though with a thinner pen.

Upr]fuov: sic, apparently.

PAPYRUS 1775.—6th Century.

Inv. No. 1780. Acquired in 1907. Hermopolis. 5^in. x7|in. In an uneven sloping

cursive hand, along the fibres ; papyrus dark and in places much rubbed.

THIS document seems to be an undertaking, apparently by a woman (1. 10), to pay 2 solidi

less 1 2 carats, part of a total debt of 8 solidi less 48 carats. Owing to the mutilation of the

document it is not clear whether the rest of the debt (which was repayable by instalments) had

already been paid.

] Fippivd pr]Tpo? Eu^Tjjtitas eyyvtopevov /cai avaS€)(op€vo[v pe ?

] acr^aXeias i'Sift) avTov KivSyyo) icai T17S avTO i/TToo-racretas Epptv[ov ?

] AypyjXiQ} %Te<j)ava) . [. .]kovo<; awo Ep// STret, eiTp[Lapy)v irapa crov

vopL(r]paTi(oy oktu) irapa Keparia Tea-crepaKovra oktq) /cai ovKeT{L

5 Ka]Taj8oX.ais vw ofJLoXoyco eroi/Aws exfP Tra/sao-^eiv troi n-[

vopurpaTia hvo 'n-]apa Keparia ScoSeKa [e]y tco Ila^wv prjVL Kar . [

?'jrape]^o} (rot ra aura vopija-paT[t]a Svo irapa Keparta ScuS[e/fa

? Trapa(r]xf^y vofiiapaTa 8vo irapa Keparta StuSe/ca eTo[i/.i<us e^w

1. The general sense is probably much the same as e.g. in

Grenf. ii. 86, i. e. the person making the declaration is accom-

panied by another person who acts as surety for the due fulfilment

of the undertaking. This seems to be indicated both by the

fact that the participles are in the genitive and by airoO in 1. 2
;

cf. 1. 10, where the debtor seems to be a woman. Probably

the participles are genitive absolute (not going with a preceding

name \ixTa. tov huvos\ Ep/uvo, which would indicate a consider-

able lacuna), and Epfiif [ou is to be read in 1. 2. This is rendered

likely both by 1. 5 f., where not very much seems to be lost,

and by the occurrence of a name in 1. 2 ; for 11. 5 and 7 show

that there was only one creditor. The lacuna may probably be

filled on the analogy of 1767, 7 f.

2. KivSwa '• or Kivdwov (sic).

3. . [. .]\ojios : not AttoXXovos-.

eirpia/irjn jraf.a (rov : this seems a likely reading in view of

the context. If it is correct, the debt is for the price of goods

H

purchased but not yet fully paid for.

4. ovKcn : very doubtful, but quite possible.

5. KaTa(3oXais : the loan was repayable by instalments; cf.

1776, 2, note.

7r[
:

v could be read, and i/o/iuirpaTia then suggests itself ; but
the indications are that rather more is lost than this would
allow for. Moreover a letter may have preceded this

;
[a]n-[o

(perhaps an [avroii') is a not unlikely reading, z. e. ' I will pay
you, ^the whole sum, 2 solidi.'

6. €v T<u : corr. from [oJkto). The traces indeed suit an altera-

tion from [e]v TO) to [ojxra, but 1. 4 shows that the solidus was
worth 18 carats, and in 1. 8 oktco does not occur. No doubt o<Ta
was written here through a recollection of the total sum in 1. 4.

7. i'o/ucr/iaT[i]a : or vo/jnaiMiTa, as in 1. 8.

8. napauxuv : very doubtful. The meaning apparently is,

' and if I should be unable to pay you the 2 s. less 12 c. I am
ready to . .

.'

h2
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] . a T(Dv TTapekOovTCDV ^povcDV ^tupts oiao"87j[iroTe

^^
] [? EpiJiL]yoy 77 [ir]y30Af/ a-TOi-X'^i fiot jrjv [wpoK/ acri^aXeiaj/

2 lines, too much rubbed for decipherment.

9. oia<r8ti[woTe : probably avrtXoyias or xmepdca-eas.

10. Trjv : «V, apparently. It is quite possible that this subscription is in the same hand as the body of the document.

PAPYRUS 1776.—6th-7th Century.

Inv. No. 1695 A. Acquired in 1906. Hermopolis. 2iin. xift. In a cramped upright

cursive hand, across the fibres. Folded from the bottom upwards.

IN this acknowledgement of a debt we meet with the church of Hermopolis, with which 1782

and the following receipts are concerned. The debt acknowledged is one of 12 carats to the

church for arrears on the d7ro8et|^is of Phoebammon son of Epiphanius. aTrdSei^ts should be

a receipt ; and the meaning may be that John had received money for the church from Phoeb-

ammon, to whom he had issued a receipt, but had not yet paid over 1 2 carats of it. The most

interesting feature of the document is the apparent reference to a soldier (pucellarius ?) in

the service of the church.

1 + TO) Kvp*^ Bifcro/oi (TTpaTi/ T7J5 ayi/ €KKk/ EpfiovTT<f l(oavv7]<i Se^/ e^ft) Kai ^(pecocTTCii aTTOKpof)

y_ XoiTTaS/ T7JS

2 airoSei^ ^oi/ ETnc^aveio"^ ^pvaov K^p/ SoSe/ca yt/ k/ i^ Kai airoSwcrcD "iVcu e^jne^/ fcat 7rpo5

<T'r]v acr(f>aXeLau 7re7r[oi]

3 Tj/iaL TavTrjv ttjv acr(f)a\et.av tcov Kep/ S[cD]SeK[a] it)<s TrpoK[/] eyp/ <l> . . . ^ g-[uju.]^/+ + +

I. (TTpaTi{ani) : the reading is probable, but it is a little curious like 2«/, but c/. Ktg/ in 1. 2, where the p is made in exactly the

to find soldiers in the service of the church ; cf. however 1783, same way.

S, note. Presumably they were intended for the defence of the aiTOKpoT(a>s) : cf. P. Grenf. ii. 89, 3 ; 90, 6 ; UKF. 133, 2

;

church and its property in the anarchic conditions of the period, 427, 2 ; Flor. iii. 343, 3.

like the bucellarii (Maspero, Org. milUaire, pp. 66-68) of the 2. Wcb e^rjiicp/ : la-a e^ij^e'pet, ' in six equal payments ' ?

high officials and great landowners. 3- *-.«: the most likely reading is *[a]g^(.

Sfp/ : probably 'S.epfjvov. The characters indeed look more

4. Receipts.

PAPYRUS 1777.—7 Sept., a. d. 434.

Inv. No. 1624. Acquired in 1906. Oxyrhynchus. 4|in. X5|^in. In a flourished upright

cursive hand, along the fibres. Folded from right to left.

IIKE 1773, this very imperfect document is worth publishing mainly on account of its date.

-/ A facsimile of it will probably be given in the next Atlas. It is a receipt, probably

for either five or fifty (either seems more likely than a higher sum) fleeces.
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[jLiera Tr)v uiraT]e[ta]_i^ to" Seo-TToro" rj/icov ©eoSocrio" auavio" AvyovaTo"

[/cat ^Xaviov Mafi]jLio" to" Xafivp"/ @a>6 i"

\(^v HavfirjKio" airo /cw/atjs Tajtiirerc tov

[O^vpvyxi-Tov vo]fJi.o" A(f)vyyLQ) irpea-^VTepQ) Kado\iK-q<i

[? cK/cXijo-ias . . . .]e/3ous aTo ttjs Xafiirpas Qi[vp]v'YX'''^V^

[i7oXc<us X'^i/'E'']'' op,6koyoi i(TX']Kev[aC\ irapa crov ^v]Tev6ev

[? Sia x^i'/'os ^''^P '''»?]5 (TvinTe<f)(o[v]r][Jievrj? kul ape[ar]aa-[r]^] /fo^

] epeas TrevLT

]r)y 7re . [

237

2. Or [to t8^ (cai *X( Ma|i]no".

3. Ta/un-eri : this village occurs fairly often in the Oxyrhynchus

papyri. That it was in the Oxyrhynchite nome is proved by

e.g-. Oxy. vi. 895, S ; 997 ; 998-

7. The supplement is doubtful because rather long. Perhaps

ajTo is to be read for vmp.

ap€<ra(Ttjs : <Tvvapfcra<rrjs seems impossible. The whole read-

ing is doubtful, but likely.

8. tpeas: it is just possible that this may be the end of

a word (in -am) in the genitive, but much more likely that it

is ipias, ' fleeces '.

PAPYRUS 1778.—5th-6th Century.

Inv. No. 1623. Acquired in 1906. Provenance unknown.

cursive hand, along the fibres. Papyrus folded from right to left.

"T) ECEIPT from a smith for supplies of fire-wood and iron.

Xoia/c^ iS'

eo-^' TiiTvpovi

XO-Xkev^ ^Xcdv

KeVTTjVap/ 1.7)

5 Kai triSrj/Do" apyo"

pf Ky^

Kai TO a' eo"x'

^vXcDV K£Vt' KT)

Kai (TiZrjp/ apyo"

ID p." Xt]^^

o/fo" ^vXcov

KevTTjvap/ ju,T

In a medium-sized

5. apyov :
' unwrought ', z. e. iron in its raw state as first

smelted from the ore. For the working of iron in Egypt see

1369, introduction.

6. 11° : doubtful, p." or m" (1663, 26-28) generally stands for

modii, but it seems unlikely that this measure would be used for

iron, which in the Aphrodito papyri in vol. iv is reckoned by
KfvTtjvdpia. Hesychius has /loXjSit" <rra6fu6v n cvTafivaiov and
/ioXv/3jit' <Tra6iu6v ri (irrapivmov, oi Se /loX/StV ; but it is doubtful

if this can be the measure. aXKas and oXXai in IL 14, 14 a, if

correctly read, by their gender rather support the conjecture, but

it is possible that in the one case aWa^ and in the other aWa
should be read rather than oKXas and aXXoi.

7. TO a' : this should be to airov, but the construction is not

quite clear. Probably the writer means ' the same date '.

9. apyov : corr. from apyvpfiov),

12. fiT : corr. from vT,
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AvSpea Veoipy) aTTO /(:[w/a7j]9 \yf.^ ...[...]

Tov ^pjjlovttoXltov vofi[ov] eBe^afJirjlv] /c[a](.

5 eTrXrjpcoOrjv napa (ro[v] virep ray eK^xipi",//

T(i)v viro (re /ao apoypuiy crvTOV apTa§r][i:]

Tj/jLia-v jpiTov p-erp/ 8tj[/ao]o-i[&)] yi/ o-t[T^] — L f°^
H'".//

ey/)"/ E77et^ irj e lvB/ + ©eoSwpas AiroX.6)[Tos]

(TTO-)^^] rj aiToSeL^/ ws {rrpoK/]

3. I^l : Ik is probable, eg all but certain, though it is 7. if'// : iiovov, but the traces are very indistinct.

perhaps just possible to read eX. 8. Ano^aros : very doubtful.

PAPYRUS 1781.—6th Century.

Inv. No. 1676 B. Acquired in 1906. Perhaps from the Hermopolite nome. 2|in. xiifin. In

a small cursive hand, across the fibres
;
papyrus stained very dark. Folded from the bottom

upwards and perhaps once in the middle from right to left.

RECEIPT for 5 solidi less 6 (?) carats each, as rent for land. Perhaps only one of the parties

is named (Victor being only the deputy of George ; but S^ is not certain and tt^ possible, in

which case Victor will be the landlord or his representative, and George the tenant), and it is not

certain whether this is the landlord or the tenant. As regards locality, the colour of the papyrus

suggests K6m Ishgau as the provenance, but there is no other evidence to bear this out, and the

one place-name perhaps suggests the Hermopolite nome ; see note on 1. i.

+ B* BtKTwp Tipovorirlov .] . . p/

^ Veoipyio" aTTO KaXai'Tiwj'os e8e^[a/i,]')7[v irajyoa [crou] airo tcov eK^opvcov Kapiroxv ttj'S irapovarj?

oySoTj's IVSi/cTiovos f(^p[v](rov vopicrpaTia wevre irapa K[ep]aTia e^ eKaajov T^wyo[is] irapaiflvdia?]

3 yt/ XP/ ^° ^ ''/ 'V' ^ X'^P/ TTO-po-lAyd^ ? P'0]yS eypatj)/ Advp 18 17 iV8/ /cai [u"]/pos (rrjv ao-<^aXeiaj'

TovTO croi TreiTo[ir}]

4 [jotai] TO eyrayiov tovto [<us] Trp[o]K/

5 +

1. Ka\avTia>vos : possibly to be identified with KoKiariavos Trapafivdias : probable (though the traces are very slight)

inoUiov in the Hermopolite noma, P. Amh. loi, 8, but o is certain from 1. 3, where however the ending is lost. The word is per-
here (v practically so), and m is not marked as doubtful in haps used in its not uncommon sense of ' interest '. The rent
Amh. Id. was payable on the crops of the current indiction, which really

8(ta) BiKTojp^os) 7rpovot]Tov: this is apparently meant to be means (see 1648, 10, note) for the rent of the previous one, and
inserted after KaKavnavos. Its nearness to the cross suggests we may suppose that interest was charged for the intervening
that it is not a separate line (the landlord's name) but an after- months. But possibly n-apa/iuflm is here an extra' consideration'
thought. like avvrjQua ; cf. 1785, 5, note.

2. Keparm c| : in 1. 3 k/ 8 seems clear, and e^ here might be 4- Touro : repeated by mistake. What follows this line seems
fp/ ; but the traces before it suggest the reading given rather to be merely flourishes, with a cross.

than (t[fp/ Tjeo-o-fp/. 8 in 1. 3 may therefore be a slip of the pen.
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PAPYRUS 1782.—7th Century.

Inv. No. 1716 A. Acquired in 1906. Hermopolis. 3iin. x6|in. In a medium-sized,

upright minuscule hand, across the fibres ; ink of a brown colour.

THE following receipts form a series, and belong to the same set as Lond. iii. 1060, 1072 A-
D (pp. 273-275). They are receipts issued by officials of the church of Hermopolis

(probably, it is to be inferred, the principal church of the city) for payments of rent in cash. The
present one is issued by Senuthius, tt/jovotjttjs of the district of Hermopolis (see note on 1. i), and

is all written in one hand by his clerk, who represents him. 1783 is issued by Menas, a notary

and collector, represented by Theodosius, who signs for him ; Lond. 1060 by Theodosius,

collector for the district of Hermopolis ; all the others by Colluthus, who holds the same position

as Senuthius here.

+ 7) ayi/ Tov ®eov eKKkrjcri/ Eyo/*"^ 8/ tevovOvo irp" [lep/

Tft>\i/ •)(^pva-iK/ E/3/a'^^ "^9^%^ '^V ^'"vtrfXio airo E/)/*'^^ SeScoK^

S €Tt\^^ [tt]"""/ (TO jd eK<f)op/ Kapv) irepjrTii)^ Lvh// ^(pvcrb

vopna-p^S Treire ev(TT^^ yi/ j(/)/ v" e evcn^^ fi? "tevovdtb

5 Trp"/ o-T0i)(5 17 irapovcra avoSei^/ ws trpoK/ Si e/*o @e[o]S[o]crio''''

ILurdib avTov (ttol^^ 77 airohu^/ +

I. np" : irpovorjTov. possibly it could be taken for granted in a receipt for a money
/lep/ : fiepiSos ; cf. 1784 ; 1785 ; Lond. 1060 ; 1072. What payment. All these receipts are for money, not for corn,

follows must be tS>v xpvmK&v. This is presumably the full title, 2. riov: or tw", the clerk having begun to write rcov and,

trpovotjTTjs ficptdos tS>v xP^aiKav ''Epp.oviroKeas. It may be con- changing his mind, altered it to t" without deleting the first <u.

jectured that the management of the church's estates was kK/ : KKr\pov6iiOK.

divided into departments, (A) xpv<riKa, (B) anuia, each of these 3. air"/ : suggested by Prof. Hunt. It is curious to write the
being subdivided into local districts. Thus Senuthius was word like this, but the end of a stroke before n- rather suggests a,

7rpovot)T^s of the district Hermopolis in the department A. and a preposition is wanted here.

Against this explanation is perhaps to be set the fact that
5. efoSoo-tov : doubtful. The hand is different from that of 1783.

elsewhere, except in Lond. 1060, tS>v xpvatKav is omitted ; but 6. /juadtov : apparently a hired clerk.

PAPYRUS 1783.—7th Century.

Inv. No. 1 716 B. Acquired in 1906. Hermopolis. 3|in. xsfin. In an upright cursive hand

of minuscule type, with a thick pen, across the fibres. The ink, which is of a brown tint, is

smeared in several places. Perhaps folded from the top downwards.

+
+ 7} ayi/ t"" @u €kk\/ EpfioviroX/ 8t e/Ao Mrjva

yoTap/ S airaLTTjTo tcd aSeX./ A)S)8a Uaxapico

SeSw/c/ aTTo TOV TraKT^ KapV) TrefiVTrj^ ivS/

Xpvo-o Kep/ Trez'Te j/ju-io-u yi/ xp/ «/ ^^ « '''°' 'f^' ^o*

2. Haxapim : not Haxaiiioi. It is not quite certain that the clerk meant to write a km eSo and changed to ra ku 80 without

traces after p are really ink at all. deleting a.

4. a : perhaps rather to be read as /iiova) ; but possibly the ra km 8od(evTa) : the money was subsequently paid to Menas
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5 Mrjva (TTpar^ j<^ KepaTid" /u,^ eypa^/ ^0)(f>/ k9 lvZ/ e

M7}va voTap/ S anaLTrjTO^ crrot^ei ju.01 ws ir/j/

+ @eoSoo-to9 eypa^/ 8/ c/u,/

ofjLoi/ Kep/ Svo pf^ yi/ k/ /3 p^^ +

the soldier. This may possibly be the Menas of 1738 ; 1743 possibly be a term for a soldier's pay (c/. our ' tithing-penny ',

(Abba Menas) ; 1744 ; 1749 (Apa Menas) ; 1751 ; 1864 ; but ' ward-penny ', etc.) ; but this is not very plausible. Menas
this is very unlikely, as the hands of the present series of docu- may have been a soldier in the service of the church (cf. 1776,

ments suggest an earlier date for them, and moreover there is i, note).

some reason for connecting the other series with Oxyrhynchus

;

*a><^ : or, less likely, ^a/i.

see 1738, 3, note. 7. f^/ : very doubtful ; the characters after 8/ look more

5. Kepanov fij : if Kepariov is right, which it seems to be, it like ep/ or ei/.

is curious, as the sum was 5I c. Perhaps p-i is pitrdov, though its 8. In black ink and with a thinner pen. The hand may be

position suggests the usual pom. If so, Kepdnov pia6ov may different, pf^ = pova.

PAPYRUS 1784.—7th Century.

Inv. No. 1703. Acquired in 1906. Hermopolis. 5! in. x 7 in. In a rather clumsy cursive

hand, across the fibres ; the same hand as in 1785 and Lond. 1060 and 1072, but the use of

different pens has given a superficial difference of appearance to the documents. The
three successive receipts here were written with different pens and ink; 11. 1-4 (A) with

a thinner pen than the others and in black ink, 11. 5-7 (B) with a thick pen and in ink

of a very light brown, in places almost grey, colour, 11. 8-9 (C) with a pen slightly thinner

than B but somewhat thicker than A, and in black ink less dark than A. Apparently folded

from the top downwards.

+ ri ayt/ t"" e"" ekk^S ^Pl^'"S V epo{v KoU]ou(95 irp/ pepi.8/ Epp^'S

Tw Kvp'"/ AeovTLQ) SeS[oiK/ ^ e\K<f>op/ Kapv'") SojSeKarrjs ivS//

Xpva-o" Keparia eiKocri T[p]ia [yi/] «/ Ky AX*^ eyp/ EireLcj) Ky lv8/

ij3 + KoWovdo'' Trp/ (TTOiXfi [to e]pTay[iov]

5 +opot,/ T°" avT) Mea-oprj ^[p]i;crou KepaTia Tecra-epaKov^'^

ef yi/ k/ pt AX^S ^ypj [Mecro/jiy] S ivS// i^+ KoXXou^o

trp"/ (TToiy^i [+ ]

+ opoi/ T°" auT^ Me(Top['q )(p]va-o^ Keparia et/cocrt rpua

yi/ k/ Ky A\%S] ^ypV Meo-[o]jo[i7 . . 11/8//] i)8+ KoXXov^o'"' Trp°/ crToixei-1-

Endorsed, along the fibres :

—

10 +evTayt,/ Tr)<s skkK/ Kapw) 'ifi tV8//

I. pepiS{os) : for this word see 1782, i, note. 10. This is in the hand of CoUuthus and in the same ink
4. TO fvTayiov : cf. Lond. 1060, 8. as B.

8. Meaoprj : or perhaps Meo-(rop[ij {sic).

PAPYRUS 1785.—7th Century.

Inv. No. 1782 B. Acquired ini 907. Hermopolis. 3fin. xsfin. In the same hand as 1784 but
a good deal smaller. Folded from the top downwards. There are traces in three successive

places apparently of a seal, which has however disappeared. Under the text a blank space
of 1 1 in.

I i
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+ r] ayi/ t"" ©"" e/c/cX/^ E/3/a'^^ 8/ eju-""^ KoXX5^o

vp/ fieptB/ EpfJb'^ + Evcre^LO yeapy^

BeBioK/ j^ eK(f>op/ Kapn") S(uSeK[ar]ij[s]

L^Y Xpva-b KepaTia eiKocri T/D[ta]

5 [yi/ k/ Ky] AX^S VfVp/ Trapap^, + eyp/ Mecr[o]/p[ij]

y lyh/ L^+ KoWovdo irp/ a-Toi^ei fioi.

5. Teap/ napain : the reading of the first word is not certain, 1783, 4 f. For Trapa/ivBla in this sense cf. 1452, I3, and note,

but if it is correct the extension is probably Teapyia napap.vdlas, Maspero (in Rev. d. dt. grecques, xxv, p. 222) explains it as the

2. e. ' to George, for his gratuity '. In this case we may compare Greek equivalent of the Latin solatium.

5. Letters.

PAPYRUS 1786.—5th Century.

Inv. No. 1637. Acquired in 1906. Provenance unknown; possibly the Fayum. i ft. o^in. x

4I in. In a fair-sized cursive hand, along the fibres ; the lines become nearer together

towards the foot. Papyrus a good deal damaged. Apparently folded from left to right,

perhaps also once from bottom to top.

THE sense of this letter is in many places by no means easy to discover, owing partly to the

badness of the writer's Greek and partly to difficulties of decipherment ; but several of the

mistakes in spelling are of phonological interest. The letter is from a servant to his master and

is apparently a justification of the writer for a misinterpretation of his instructions with regard to

a certain ' son of Apa Nacius '.

+ TW BtcTTroTt] po^ TO) peyoKoi

vpeirecrTaTOj /cat evSo^MTaro)

(TTpSrjXaTO^ KvpiXXo)

5 -n-apa to" ecro^ 8o"Xo'' AX(ut[os avro ?]

-)(op Kaiiivcov €yeypa<f>Ket e[ts ?]

TO) €crcov peyedo's TrepL to" vt[ou]

ATTa Na/cto'^ otl Trpocrea-xov avTov

etS TOD TTlTTaKlOV (TO^ pT] eaCTTj'S

I. 7r(apa) : t/. 1682, i, note. eV<o)» /leyeBos). Hence ([is] (rather than ([^loi]) is read. The

4. (TTp8t]\aTov : 1. a-TpaTrjXaTrj. whole passage is probably to be translated ' I had written to

5. ea-ov : I. a-ov. trdr has the form eVor in 11. 7 and 1 3 also ; in your lordship with reference to the son of Apa Nacius that

11. 9 (the preposition, not the adjective) and 29 the e is omitted. I had detained him according to your instructions, " Do not let

For the insertion of e cf. PSI. iii. 207, 6. any one pass . .
." And behold, Eulysus (?) brought an answer

AXtoTos OTTO xop("'i') : xop'"" is probably intended, but the last in the name of your lordship saying that your instructions do

letter looks more like i than p. Ka/xii/oi in the Arsinoite nome is not refer to the son of Apa Nacius.'

perhaps meant. 7- (o-av : /. a-ov. fuyeSos corr. from fieyeBov.

6. eyeypa<j>K€t : SIC, apparently. It is not possible to read viou : cf, 1. 13.

iyfypai^Kfiv, but the context seems to require that the word 8. Ajra NaKiou : for this name cf. Lond. iii. 1032, 4 (p. 283);

should be in the first person (not in the third, agreeing with to and see too 1707, 3, note.
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10

15

20

25

Addressed :-

TLvav iTape\0[i]y avTco . ei . .

rjSr] K[.]agrdTf] koli etSoy EuXuao"

e(j)epev airoKpia-Lv eir ovcofia

ros to" ecro"^ [ieye0d[<;] on vlo%

A.TTa 'NaKto'^ eis to TTUTTaKiov

aXcojp ecTTiV Kai tco o\okq}

TLVi TCi) jLva . . e So^vaL ets

TTjj' SocTLV EuXwo-o"^ XoyiSerai

fcat eiSo"^ e/Sa\ev tw oXokw

Tivt auTo'^ ejSakev avTcov

eis tI'*?]?'
aireSTjcrti' deXov aire

hri<Te.Ly avTov aXXov evav

Kai e8y]Tr)(rev anekOiv airo

TTj? KOfir}<s Kai 6"k aiacra avTov

eKTO? TO ejJLo^ becnroTO^ otSev

yap jxeyeOoOCro^ OTL o' 0e\o

Tivav evKKXTa jjlo^ ei [it) to"s

e/ios aBe\<f)OVS Kai eypa(j>es fJ^oi

St avTov eiroifjcra os eKeXevcr

crei' et crrj efo"cna S[e(r]i3'0Ta +

30 +Tft) €ju,(u SecTTT^ TO ju,eyaXo7ry3e[i7^ CTTpaT^] Kv^tXXw

10. Not auToj ei /ii), for there is a letter between auTco and ei,

but atiTffli' («V) fi n?) would be possible.

11. 'EvKvtrov : a curious name, but it is difficult to see what

word it could be, and a name is required here. The reading,

here and in 1. 17, is certain.

12 f. ovrnfiOTos : Tos corr. from to\

15. aX(BTp : sic, apparently ; wt is written in a sort of mono-
gram, the top-stroke being placed over the last upstroke of a.

Probably it = dXXdrpios ; t. e. the iriTTaKiov did not concern him.

TO) oXoKfOTLVl : /. TOI' okoKOTTtVOV.

16. yiva ..e: this looks most like yii/iyre ; but that seems

hardly a possible (Coptic) name.

1 7. XoyiSerai : /. Xoyi'f*tqi. For this dialectal form cf. eSijTfjo-cj/,

below ; d(nra6er(ai), PSI. iii. 212, 3 ; a-novSdSeis, Oxy. vii.

1069, 10 ; etc.

18 f. An Egyptian form of expression :
' and behold, he paid

his solidus, he paid it to the tax-collection (?)

'

20. aTreSijo-ii/ : /. dwaiVijcrii'.

21. cvav: I, €va; cf. Tivav in 11. 10, 26.

22. eSriTtja-ev : I. ^(rjTrjcrev ;
' and he asked leave to depart from

the village, and I did not allow him without my lord's per-

mission.'

24. oiSev kt\. : the intention is perhaps to justify the writer's

action :
' your lordship knows that I do not wish to have any one

near me except my brothers ', z'. e. I detained him not for per-

sonal reasons but because I thought that was your wish.

25. TO) fieyeBoaov : I. to (icycfldf <rov.

29. « : /. fj. The idea underlying this disconnected passage is

perhaps ' you had written to me (to this effect) by them ' (?

—

i. e.

the writer's brothers ? they may have brought the Trn-rdirtoi/

mentioned in 1. 9),
' and I only did what your lordship ordered

me to do.'

PAPYRUS 1787.—6th Centuiy.

Inv. No. 1681 recto. Acquired in 1906, Provenance unknown. i ft. sfin. x8in. In a large

practised hand of official type, across the fibres. Papyrus discoloured on the left side and

ink often faded. Recto of 1906.

s
O imperfect is this long letter, having lost beginning and end and the right side, that

no consecutive sense can be made out of it, but even what remains is of sufficient interest

I i 2
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to justify its publication. There is a question of taxes, but the tone of the letter generally suits

a private rather than an official communication. In view of the hand it may be conjectured that

It is from a functionary of some kind, whether from a public official or a person in private employ-

ment cannot be decided. There is nothing to indicate the place of origin. Possibly the name
'Ao-T/)a(yoX.tos) suits Aphrodito or the neighbourhood best ; but this is very uncertain evidence,

and nothing else connects the papyrus with the K6m Ishgau find.

[ ] Tos KarairXevcrai avro 8ta T[a)(ovs ?

[? ju.Tji'ucrJedJS OTt i'Sov efirjvvOiq rjfiLv on KaTop6(0(T[

[? fieWoliJiev t,'f)Trf<Tai ra STj/Aoo-ta vfioiv firjSev [

[ ] r} ov(o iraTyjcravTeg riqv arepaiav [

5 [ ]w TTo-p avTov TOiv hrj[ii\o(Ti<>iv air e/;i'>js wo[crTacre«us ?

• [ ]^''?^e /ATjre <po/3rj9y}T€ ctti tco yevajjlevcj

iravTO. npa^ai et Trap'icrTaTai ets tottov yap K[a\Top6[(iiae(ii<; ?

[. . .Jinjs /cat cos Xeyets Xeyw eTn<]i6avovcriy
[

[o] yap KQLVos SecriroTijs voWa vapiqyyeLXey
[

lO [.] KupiX[X . . .]rj [ra] e[v]ai>Tia Xolttov . [

crvv ©ew eiri^davei ^he^ /cat o iX[Xouo-T/3tos ?

Kai TiXovTivos o Kara tov ju,a»f[a]jo[toj' ?

p,era tov irpaKT{6\p[6\<i TavTa 8e TravTa a[

T(ii Kvpuii IlauXco V<u ym)(rL(o [lov Se[cr7ror]'>j^ XaXTjcrat vp,i[v

15 ra Se ypafifiara ray Secr7r[orwv fiov

napa tov Ko[ivov] SecnroTov vo^i(Ta<; air . . [

c/c[i]i'os yap ws oiBeu o @eos TraprjyyeiXev ju,[ot

cr[oi, ?] Sowat Kai KaTa<f)iXrjcrai rovs iroSas [

. . T . s eiireiv ovv aurois /ceXeucrare Kai irepi t(o[v

20 (TTtr . . . yaios Tiji' KeXevaiv avTcov SeSw/ca
[

[I](i)ai'i'[o]^ Kai Xucras ciri e/iou aveyvo [

[. . . .]rj<Tiv enrev fioi otl KeXevcrov Kai, ws £vp[

Ta ypafjLjjiaTa t(o KovpaTopi Kai ave^oiprj^aa^ Kai i7y[yetXa .''

[. .] rauTtt ypa<j)(t) ir^os Kvvcdv Kai Acrr/a" o ju.ey[aXoirpeireo-TaTOS ."*

25 [e]jr€iSr) Se fieyaXiq Kivrja-is cyeveTO ev t[

[.] OTi /u,7^vwo-e[tu]s yevap.evy]<s
[

I. 8m Toxous : cf. 1353, 26. ajr . . [ : perhaps 9Ta;[, z.«. part of anaiTeiv.

4. I) : this was read in the original transcript and was not 20. cttit . . . pios : not a-Tanwvapios and hardly (mr. . . Trpos riji'.

marked as doubtful, but not enough is now visible for the letter 21. aveyvo : just possibly aveyva, but is more likely than m.

to be identified. Probably a piece of the papyrus has dis- 22. km : k corn from <u ? But the reading is by no means clear,

appeared subsequently. 23. avfx<^PW- '• 1 corr. from a.

arepaiav: I. (TTcpeav. 24. n-pos Kvvaiv: Prof. Hunt prefers npoa-Kwav, comparing e.^.

5. brifw(nav: very doubtful. Something has perhaps been 1791, 10; but, though this is in itself the most obvious reading,

written above the line. the context (6 in the nominative after Ao-rp" and 11. 25, 26, which

II. Oem: so written in the MS. do not seem to be part of any concluding formula) is rather

13. a[ : or 8[. against it.

16. Koivov : jjH-^avl is almost equally possible. Acttp* : perhaps 'Ao-rpaydXios ; cf. 1703, 4.
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PAPYRUS 1788—6th Century.

Inv. No. 1636. Acquired in 1906. Provenance unknown ; possibly Aphrodi to. 4fin. xglin.

In a sloping laterally compressed cursive hand of official type, across the fibres.

IT seems not unlikely that this letter ought really to have been placed with the Aphrodito

letters. There is indeed nothing in the appearance of the papyrus to suggest this, but in 1. 8

the writer refers to a sum of money he has received from Hadrianus; and the name recalls

the Hadrianus who occurs fairly often in connexion with the financial administration in the

Aphrodito documents ; see 1671, 5, and note. There is, however, reason (loc. cit^ to place the

documents mentioning Hadrianus fairly early in the century, and the hand of the present letter

suggests a later date than that. This letter may well be of an official character.

17 cr]i7 [a]Se[\]<^0TTjs ws on rjkdev irpos e/^e 7/ yvvrj 77 e^ovcra to

? ov]cra jxot, IVa XajSo) ayro Kara^LCJcrov ovv ypof^iai fioi erri

? X]ay8w Kepfia Kai vapaa-)(<o [? avT]rj /cat avaXa/Sco irap avTiq<s

5 \y Kadms 8e rjXdev vpo's e/ie ^oi^afifjiuv eSijXcjcra Tavpivoi

walpeKaXea-ev Tj/^as Xeycav otv [jLera tov @€ov ovSeva e^o) ei fJiTj ere

TT]apaKakecraL tov vovfjiepapiov vwep avTov Kai ypa\\iai, avTO)

] eBeiajxrfv Se Trapa ASpuavo^ apyvp/ toK/^ irei'Ta/ctcrj^eiXta Kai

Verso, along the fibres :

—

] ev KaTa^Lwcrov ovv ypa^ai fioi to eTncTTakfia avTcov iva p.rj XrjOr)

Across the fibres :

—

10 (2nd hand) ^
Afiovi AKo^Oipico . ayX^

[

^afj.o[ji,vXov

3. outra : probably the end of a participle agreeing with yvv^. 9. \r]6ri : as this seems to be the end of the letter Xiyrr^a is

The sense is probably ' The woman who has the . . . came to me, probably meant.
asking me to take it.' Line 4, Kep/ia, suggests that Ktpfta is the 10-12. The bearing of these lines and their connexion with
word following to. Is the writer a tax-collector and the subject the letter are obscure.
of this part of the letter a question regarding the receipt of 12. xa/io^i/Xo(- : /. probably xa/MJ^ujXoi/ = xa/iaiVi/Xov.
a payment in the old (nominally) silver coinage ?

PAPYRUS 1789.—6th Century.

Inv. No, 1629 A. Acquired in 1906. Provenance unknown. 2|in. xio|in. In a practised,
sloping cursive hand, across the fibres. Probably folded from top to bottom and then (three
times ?) from right to left or left to right.

THIS is apparently a letter to a wife or (less probably) a sister. It deals entirely with private
affairs, but owing to the loss of the right side the details are obscure.

vpo jxev TravTOiv iroXXa Trpoaayopevo) rtjv (rrjv fjirjTpiKlrjv

Kai, @eKXav Tr]v efjiyjv aheX(j)rjv KaOas eiirov o-oi oti \[

2. (Toi : u corr, from u («/«c).
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KoX\o"^o'' deXrjcrov Se^acrOai avro Kai et /^ev SeStoKes "^a.

ev KOLi KttXws et 8e /iijye eacrov aVa ews ttj? eopT-rj'S iva irco\r)(r(D aVa
[

5 (jiacriv irepL T17S iJirjTpo<; /to" /cat [[tt^s /at;]] to" aSeX<^o'' /lo" /ta^w

Addressed, along the fibres :

—

+ CTTlS^ TY] yXvKVTaTT] [l[oV

3. SeSmKes : /. 8fSiaKar. This seems more likely than SeSatKe eaa-ov : e corn from a (?).

ot[, especially in view of 1. 4. For -fj in the first aorist and eopri/s : o corr. from p.

perfect see Jannaris, Ht'si. Gr. Gramm. § 798 f. The sense is ;. ^aaiv :
(f)

apparently corr. from t.

apparently, ' If you have given the . . . to . . ., well and good ; 6. fn-iSj : em&os. This address is in a different style of script

but if not, leave them till the festival.' from the recto and perhaps by a different hand.

4. KoKais : an a seems to be written above the a.

PAPYRUS 1790.—5fli-6th Century.

Inv. No. 1773. Acquired in 1907. Provenance unknown, gin. X4iin. In a small compact

cursive hand, across the fibres. Apparently folded from the top downwards.

THE interest of this letter is mainly palaeographical, the hand being of a somewhat uncommon
type. T, with a very high stroke on the left and a much lower one to the right, is specially

characteristic. On the whole 5th-6th cent, seems a likelier date than sixth simply. A facsimile

will be given in the Atlas to vol. vi. Besides its palaeographical interest the fragment has

a further value as containing a rare word.

] . Tr]v crrju avhpiav OTev crvu @e&) KaTaXa/A/8ai'[&)

ir€TT]otrjVTat fioi a<^ oy ypa eXvcrev jjie o (jxiyi

]araL tcivl aXXa ju,a tov TravTOKparopa %[eov

]uo-ou Kai crvv ©ew ep^oiievos AtSas % . [

5 ] TO SepfJiOTOiXov navv Kokov kcli 6a\yiLa<riov ?

] Kara^LcocrovTai, avTOi Xafiuv /xoi t[

](ov TrevTai fjLLKpov Trpocreatrai, X[

] ey avTO k^ aTTOcrcmiXov fio(. avro Sia T[a^ous ?

] . . TCDV aSeX<f)Q)v avTov tuv p,o[va-)((Dv ?

10 ? <l>oi;8]a/Aju-<uvos TOV p,ayuT(TTopo<i Trp[

] SecTTTora TroXXa? yap -^apiTa<s o-[ou ?

? KaTacr]racr(.s tov iirjKeTi . . . 7) . aaOai
[

] (f)avepcov ^poi'[o)v] ev AXefai'S[peta

]s rows 8e awopoys . . Xoys k, (jtvyl

2. a(p ov ypa : it would be possible to read ac^oyypa, but this Latin version called by Butler Lat. I renders hyfellitamplumam.

makes no sense, and v is more likely than y. Probably what is Sophocles s. v. leaves the meaning doubtful,

meant is either d(^' ol yap or a(f)' ov ypa—, the last word being 6. avrot : t perhaps corr. from s.

inadvertently left unfinished. The first seems the likelier 7. nenTai. : I. TrtVe. A letter washed out after this,

explanation. 8- atroaare.C^.ov: for the spelling <;/". naTiHrcrropor in 1. ID and the

5. SfpfioToiKov : I, SepfiorvKov. The word occurs in Palladius, infinitive in 1. 12.

Hist.Laus. (Migne, Patr. Gr. xxxiv, col. 1244 B; Robinson, 8ia raxour : cf.VlSl, I, note.

Texts and Studies, vol. vi ed. Butler, ii, p. 149), xai jutra tA 10. fiayta-a-Topos : a form /iaytcrxap occurs as well as imy'urTrjp,

vi^a<r6ai Sep/joruXtt) ivavaTravaaa-dai (Butler iwavaTrarivai) pifpevTi. which is the more common in papyri.

Kara tov eddtpovs. It is in Migne translated hy pelliculam ; the 11. trov : or a\p\..
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1

5

]fy X[. . .] . I'aX.Xa Kj aXXa ra ovS .
[

]..[... .]Teia Tov ^Xeveprjiio . [

] TOiv [<f)]a.yepo)v ay[

16. The reading of the individual letters, except those dotted, Ei/cpij/io. does not suggest the name ofany known consul; Her-
is certain, but the division of them is by no means clear, reia menericus (a.d. 465) is too far removed from the text to be
suggests viiraJTeio, and 0\ might then be taken as *X(auioii), but plausible.

PAPYRUS 1791.—7th Centuiy.

I nv. No. 1 73 1. Acquired in 1906. Hermopolis or Oxyrhynchus. 5|in. X9|in. In a flowing,

easy, sloping cursive hand, across the fibres, with a rather fine pen.

A GOOD deal of this letter remains, but as the papyrus appears to have been very broad,

nearly half of each line is probably lost, and it is difficult to get much consecutive sense

from the remains. The writer is perhaps explaining the reason for his inability to come to

[Hermopolis ?] for the present ; and he asks his correspondents (Sarapion is addressed alone

in 1. 10, but the writer elsewhere uses the plural) to urge the ordinarius either to come or to write

to him. If the reading E/d[/aov"] on the verso is correct the papyrus will have come from Hermo-
polis, and the reason for the writer's inability to visit his correspondents may be that he has
business at Oxyrhynchus

; but it is very doubtful, and if it is given up the provenance is likely to

be Oxyrhynchus.

+ Ta ypafJLfiaTa tt^s aSeX^i/ojs V/f^[^ ]? Sia^ecrews SeS[<u/cei'

tucTTe jxe a-iqfi.avai cltj Be ws e^w ra 77[a]tSta [ ]e . 6i]v[aL ? .].[..] em .
[

TTjv KaTeTTvyovaav tovto irpo ttjs e)U,>^s [Pre /cat] H^aK:Xet[a]s ^[

ws Tijs a"Twj' efoucrias 717^ H/3a/cXe[iai'] w . . [. . . .Jt^s fcaraXa/Seiv
[

5 Ty)V efxrjv Trapovcnav eu yap arjfiavo} irpoTepov Kara ttjv O^ypvy^ilrcav ttoXlv ?

euXoyws oXiycoprjcraL ^PV ovv <us ko-i ayrr) avvopa e\6eiv [le ets [

6771 Oivpvyxov Tore ayra TrpoTreix^ai ei Se Kai op0ov /Ae[X]Xei 7) ay[7)] . [

Ta avTodt KaraXafieiv crvv ©eco Kau avra Kara) KaraXa/A^So.vo/x.ei'
[

Twv evTovda e^ekOeiv eav o ©eos arvve\6yj fioi Kai airaWa^ri t[

10 vfia? vpoa-Kvvco Kvpie 8e tapainmv wv o Xoyos /*ot ovk
[

TOV evBoKifi^ ophivap/ oxXijo-are 17 eXOeiv r/ ypaxpat fiOL airoKpia-iy . .
[

Addressed on the verso, along the fibres :

—

(2nd hand ?) [rw dav]ix,ag-T(o /cat ei;8oK[i]/x*
[ tJt^s E^Ijuou' ?]+ tt/ Sa/A/8a

irpciyfolKCojjLrjTOV ?]

1. i,^a>[... ....],: v^^lr^pa], seems too short, and the trace a very curious way, a straight downstroke being first written
read as <o, though not certam, does not suit any part ofv^.r^pas. then looped to the left, the loop ending in a straight horizontal

2. ]c
.
Br/vai : [7rai8]fve,y[a. gives too short a supplement, and stroke which passes through the downstroke The whole is like

the letter after e is more like t or p than v. a rf with a ligature from the top of the loop
3. HpaxXeias

:
very doubtful

; the ei, which is on a detached 11. Thus indented in the MS. This line is oerhaos a cost
piece of fibre, seems too far from the X, and in 1. 4, from which script.

f f y

the reading is taken, ..a. is a good deal for the space. 12. This address is in a different type of script from the recto,
4. KaraXa^iiv

:
the ft here and in 1. 8 (twice), is formed in but it may still be the same hand.
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PAPYRUS 1792.—5th or 6th Century.

Inv. No. 1767. Acquired in 1907. Provenance unknown, 9|in. X3|in. In an upright fair-

sized cursive hand, along the fibres ; subscription in a more cursive, sloping hand. Probably

folded from right to left.

I
ATIN letters are so rare among published papyri that the present one is worth publishing

-/ in spite of its imperfect preservation ; and a facsimile will be given with vol. vi. The
letter is from a certain Eulogius, who apparently describes himself as epitropos, and it is clearly

addressed to an ecclesiastic. Its subject is a little obscure ; but it appears to be a complaint by

Eulogius of some injury done by a third party, presumably a dependent of the ecclesiastic, to one

of his coloni. \{pretium is right in 1. 10 he seems to ask for compensation, and requests his

correspondent, if the offender denies the offence, to write to him again.

How much is lost is not easy to determine. The supplement adopted in 1. 13 would give

a lacuna of 10 letters ; but though this supplement probably gives the general sense it cannot

be regarded as much guide to the actual number of letters, and some of the other lines seem

to indicate a rather larger lacuna.

As regards date, the material for comparison is so scanty that it is impossible to speak with

any certainty. Sir Frederic Kenyon dated the letter, doubtfully, as sixth century ; Mr. Ellis H.

Minns suggests fifth. Of the two dates the latter is perhaps slightly the more likely, but neither

can be more than tentative. The hand seems later than that of the Strassburg letter (P. lat.

Argent, i) published by Bresslau [Archiv, iii, p. 168 ff.), which is usually dated in the fourth century.

Mr. Minns points out that some of the forms of letters resemble those seen in PSI. ii. 142,

which the editor dates in the 3rd-4th century,

dilec\to fratri Mertq

] Eulp[gt\us ep\i]tropos

] sanctitatem tuam et

] . . eum dominus et

5 ] . filius saluator nester plu

\rimos annos .^] , . dSJ^e dignetur uotum me
\um ] domine omnibus bonis pre

[cor ] . do/o colonum meum qui sub

] , qui puellam tradedi tunc

10
]
pretium cuius peto sanctita

\tem tuam ] . rendum \esi^ conplere

1. Merta : if, as seems likely, this is the beginning of a name, something like dominus et dei altissimifilius. The letter before

Merca- or Mercu- would rather be expected ; bat c is always filius is not, however, obviously an i, though i is not impossible,

made with a stroke extended upwards to the right, whereas this Over the trace before eum is the end of an upstroke {c, e, or s).

letter is made in just the same way as / ; moreover, though a is 5. nester : I. noster.

not absolutely certain, u seems out of the question, and the letter plurimos annos : the supplement suggested by Mr. Gilson.

is formed very similarly to the a of moram in 1. 12, or the last a If it is right the infinitive which appears to occur before digne-

of sanctita in 1. 10. The reading may therefore be taken as all tur is perhaps a verb meaning something like ' preserve '

but certain. {eu]silo]d[i]re is possible ; cf. 1. 17), and the whole of 11. 3-6,

2. epitropos : the reading, though not certain, is probable, down to dignetur, will form one sentence. A full stop is then to be

The word is simply transliterated from' the Greek. placed after dignetur, and uotwn begins a new sentence, also (to

4. ] . . eum. The trace before e suggests m (meum), but the judge from 1. 7) of a complimentary character. The real gist of

word can hardly go with what follows, as, though the j is a little the letter begins in 1. 8.

doubtful, dominum does not seem possible. Moreover dominus 9. tradedi tunc : I. tradidit tunc. But u is not certain, and

probably goes with saluator nester in 1. 5. We may conjecture perhaps tradedit . nc is to be read.
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nulla\m moram uel contradicti

[onem si uero] cpntradicere uoluerit rescri

[here ]rit sanctitatis tuae ipse

15 ] . (and hand) Optinem cum domin[d\

..[..]. dei omnipotes

p\luri'mos\ qnnos constodire

dignetur

15. Optinem : just possibly optineam,v)\Mki, if the reading in read.

e text is correct, is presumably meant; but the word must be 17. plurimos attnos: doubtful, but supported by 1. s£,-and

lubted in view of dignetur in 1. 18. this line in turn supports custodire in 1. 6.

16. omnipotes : such seems to be the reading. The last constodire : I. custodire. The reading was arrived at by

:ter can hardly be «, unless it is made in a very unnatural way. Mr. Minns.

dei (a doubtful reading) is correct omnipote{nti)s is to be

6. Miscellaneous Documents.

PAPYRUS 1793.—I Dec, a. d. 472.

Inv. No. 1635. Acquired in 1906. Hermopolite nome. 9I in. x 6| in. In a sloping

cramped cursive hand, along the fibres. Folded from right to left.

A CONTRACT of surety, which, though of a common type, contains some unusual features.

-~V Its chief value is in its mention of the /ce^aX-Tj. Aur. Banus guarantees to Fl. Andrew that

certain Aur. David of the village of Akis in the Hermopolite nome shall remain on his holding

nd aTTOKpivacrOai. vnep rav SrjfiocrLcov Trj<; avrov K[e](j)a\rj<s eKoicrTOV )u.e/)i[cr]ju,o9 ; in case of default,

he fails to produce the defaulter, he undertakes to pay the Sij/tocria of his Kcc^aXij himself. That

E(f)a\7J is here used in a sense corresponding to that of the Latin caput, the unit for personal

ixation as iugum for the taxation of real property, is an obvious conclusion, and the papyrus may
erhaps be regarded as settling the question whether the capitatio humana of Diocletian's financial

i^stem was introduced into Egypt, which Seeck {Zeitschr. f. Social- und Wirtschaftsgesch. iv,

295 ; cf. ib. p. 284) answered in the negative ; see Wilcken, Grundziige, p. 221 ; Chrest. 390.

t is, however, possible that the caput here may refer to a poll-tax substituted for the Roman capi-

itio, the possibility of which is admitted by Seeck ; or it may conceivably, though not probably,

e used in the sense of ovo/Aa, i. e. all taxes, personal or on property, falling to the share ofDavid

;

ut the burden of proof may be held to rest upon those who would question the identity of

Ec^aX-yj and caput. For other instances see Oxy. x. 1331, vtilp cruvrepias (/. crvi^eXetas) r^s

M(f)a\rj? (sic) ; 1807, 3-5.

The warranty being given to a person not described as an official, it may be assumed that

)avid is the colonus of a landowner, probably an ivan6ypa<j)o^ yempyo'; (see Gelzer, Studien

.85f.).

/xera \jf]\v u7raTeta[i'] $\^ Aewvos rov aicovLo" Kvyovcrro^ to 8^

/cai Upo/Siviavov tov Xtt/o/ Xoiax e i// iySiK/

3, Upo0mavov : the name is usually given as Probianus. i// : the indiction was the I ith, but it does not seem possible
^irp/ : Xa^TrpoTOTou. There is no trace of the afi. to read Va.

V. K k
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$Xam£o Ai'8[jo]ea t&) Xafnrp/ via) t[o]u T7)<s Treyai/SXeirrou

5 /^^^^/^[tj]? Se/ai^vo" 8[ia] <I»oi)Sa)u,ju.(ui'os ^otjOo"

it/ Avp/ Bayov IlLVOVTicovo?
f^'^l'^P/ Ma/Dtas aTTO KWjaijs

A/CCCU5 [t]oi» Epju,ouiroXiTOU vojx,6" ojxokoyo) ojjivvs tov 8e Travro

Kf)a.TOf)a @eov Kai tt}v euaeySetav jcat viktjv t(ov S€cnroT(t)v

'fj[^(^y ^X) AeovTos fat AvOe/jiioy rmy aicovKov AvyovcrTwv

lO eKoi;cr[i,]cus Kai avOaipeTO)? ey[y]uacr^ai /cai avaSeSe^^at /fovTjs

[/f]ai eju.^ai'eias AvpyjXiov AaveiS Si^io" aTTO tt^s avrijs Kco^rfs

eTTt TO OLVTov vapafieivai tt; kcd/at; /cai aTroKptvacrdai vnep

TOiv SriiJio(Tto)v T17S auTou ic[e]^aX')7s eKacrro" /Ae/Dt[cr]ju,o" aTTO

rov j'vi' e'TTi roj/ efr^s aTravTO. )(povov /cat /aij a7roX€[i7r]ecr^at

15 et 8e a7roXei(^0eii7 Kai /atj Trapaa-Trjcro) eyco avTO<s oLKodev y['7r]ep

[a]yTov avoScocro} ra ST^/Aocrta ttjs avTou /ce<^aX'»^s /ioi'a Kti/

[Sujvw i8[i](u /cai 7rao-'jj[§] t7j[s] £/*»?? u7rocrTao-[e(as] eav 8e /atj [? aTTo]

[SiScoju,]t evo^o[s eijTjv tw ^ei[w op/cw] /cat tw Tre/ot [row]

[rojy KivSvvo) Kat [eTrep/] co/aoX^ (2nd hand ?) Avp/ B[ai']os [nii']o"Tt(u_i'[os o]

20 [TT/Doyeyp/] e7rft)jLio[(ra tov ^]ft[o]_i» [opKov Kat]

[? 7rapacrT]i7(r6J ci)[s irpoK/?

[? eypa^]a ywep avT[ov ypafifiara p/q ci8otos

[
'..'.]....[

4. Kvbpea : there has been some correction at the end. enough for e.

6. 'Bavov: for the name ^. UKF. 1025, also probably from 12. to: jzV:, apparently, rather than to).

Hermopolis. 16. ;noi/a : the reading is uncertain at the end
;
probably ov

7. AKeow : the a is very doubtful but possible, and the name is has been corrected to a. The meaning is apparently that Banus

known in the Hermopolite nome, e.g. Wessely, Studien, x. 99, 3 ;
is responsible, under this agreement, for David's caput only.

190,5; 192,8. 17 f. oTroSiSco/it: the present would hardly be expected, but the

Se : /. Tf. trace visible before ^vaxot is a straight unattached downstroke,

9. AvBeiitov : the end is confused. There has perhaps been which cannot possibly be part of a and suggests i.

a correction. 19. There is no very evident difference in hand between the

1 1. Si(j)wv : or Ef<^io", as the upstroke of the letter is extended subscription and the body of the document, and it is quite

above the horizontal stroke ; but this is the case several times possible that both are in the same hand.

with (T in this document, and the stroke does not seem to go high

PAPYRUS 1794.—21 June, a. d. 487.

Inv. No. 1673. Acquired in 1906. Hermopolis. 8^ in. x 6| in. In a small, sloping, rather

flourished cursive hand, along the fibres ; ink of light colour, which has grown very faint in

places. Apparently folded from right to left.

CONTRACTS of partnership are not so common among papyri as many other classes

of documents, and it is regrettable that the following two are both imperfect, though,

as 1794 has lost the conclusion and 1795 the beginning, a combination of the two gives

us a fairly good idea of the structure of such documents. Other Byzantine examples are

Cair. Masp. ii. 67158, 67159, which are, however, from Antinoopolis, of a later date, and couched
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1

n a more elaborate style than the present one. 1794 is from Hermopolis and concerns a

)artnership between fruiterers. Here these tradesmen are called onapavaL; in Oxy. vi. 980;

'iii. II 33, 7 the word is oirmpoiraikr]^, and apaioircoXyj's also occurs {e.g. Lond. iii. 1028, 7, p- 277) ;

)ut probably all these words denote the same class of tradesman. On the other hand KapnwvT]^,

o judge from Lond. 1028, i, is a tradesman of a different kind, perhaps a wholesale middleman ;

n Lond. iii. 974 (p- 115 f-) the word is applied to a liturgical official.

fj-era Tt]v viraretav *X^ Aoyy[i]i'o'' joy Xafivpoj) Ilawi kL,

AvprfXiOL IcriSw/sos Aa-KXrjTnaSo^ ju.^ 0e/c\as

5 Kai AaypoOeos <I>oi^a)u,)Li(u[v]os p>S ®^K\a? ap.^o

repoL oTTcopcovT} am T17S ^piWTTokiTOiv aXXrjXois

+ o/AoXoyovjuei' eroi/iw? e)(^C\v KOivavetv aXXTjXois

£[i]s Tr)v TTpoeipr)fievr)v Te)(yr]v (oiroipoivriv

[7r]pos eviava-iaiov ^(fiovov XoyL^op-evov

10 a[iro Ti^js TTpoyeypafiiievrjs a-qfiepov ij/^epas

TjTis ecTTiv HavvL ej88oju,rj/faieiKas otgews

T7JS Trapov(rri<; erSe/carijs iV8/ ctti kolvco Xtj/x

ju,ari /cat ai'aX<u/i[a]ri xai ovtcu T^/ias irapacryeiv

K[o]tvws Ta .[....]. la ayaXcojxaTa ttjs avTTjs tcX'^?

1 5 K[ai] /xcTtt T»?[j' a7roSo]cr[iJ' ?] rav (f)op[o)\v Kai rav ova.

Xw/jiaTCjy
[

]acrT(oy [....]. rjcro . e .

6r]Xr}[ ] . ews [ ] Kara to

Endorsed, along the fibres :

—

(2nd hand ?) ojnoX^ lo-iSwpo" Ao-KXT^TriaSo]; /cat AcopoOeov *oi^[a/i/*6)vos]

6. oTvapavT) : /. onap&vai. 1 4. The undeciphered word is not a[iiayR\aia.

II. Sifcmi: rather more like habeas, but, though a form So^is 15. an-oSoo-ix: the particular word is very doubtful, but it pro-

for 8d^a is recorded (see L. and S. s.v.), it is difficult to see bably represents the sense correctly. There is not room for

what sense it could have in the context; and moreover the a?ro7r\7)po)]cr[ti'.

word seems to occur only in Democritus. fiei'^ear does not occur ifiopav : no doubt the rent for the premises. So too in

elsewhere in this connexion, but, as Dr. Cronert remarks in P. Amh. ii. 94 (= Wilcken, CA/-«^ 347), 8-1 1, a partnership in

a private letter, it has a certain appropriateness, 'denn die the cultivation of land (a. D. 208).

Indiktion wird ja von den Behorden "gezeigt" (SWxvurai) '- He 16. At the end very possibly i/o-o/xei' ; but then what is BrjXr)-

adds ' Dass das Wort sonst noch nicht vorkommt, kann ortliche in 1. 17 ?

Griinde haben, indem z. B. denkbar ist, dass es in Hermupolis 18. This is in a large artificial script, so that it is really

nur kurze Zeit in Gebrauch war '. impossible to be certain that it is different from the hand of the

13. ouT-o) : not certain but probable, eiri xm cannot be read. recto.

PAPYRUS 1795.—6th Century.

Inv. No. 1633. Acquired in 1906. Hermopolis. 7|in. X7|in. In a sloping cursive hand,

fairly large in the earlier part but diminishing in size towards the end, along the fibres.

Folded from right to left.

K k 2
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IIKE 1794, this contract of partnership is from Hermopohs, and its formulae may probably

-^ be taken as giving the gist of the missing conclusion of 1794. Owing to the loss of its

earlier part it is impossible to say what was the trade of the partners.

"[ay TO. r(i)[v ?

\p^oiv Tra.pa.a-\

T&)]p XotTTcoi' a[i'aXa)/tarwj' ?

'37"9[ ] . KaTaiJU€peio-9r)y[aL ? ]a^ . [ ]

5 Tat .[.... ? iJL]epo<; kul fit] Kp^\\sa[<T6ai} .] . [.] eis a.\[X]ijX.o[v]9

jtAT^re [il-qv Trap\a^apeiv arr aWrjXcov irpos cru)u,7rX7yyDa)cre&)[s]

evia[v]a-ioy •)(fiov6" a,pi,dp.6"fjiev6" oltto t7]<5 TTpoKeip.e.vr]^

Ka[i] 7r[po]Se8ijXw/i,ei'rjs y]fiepa<; /cat et KaTayvcafrO^iy] ns

e^ rjfjioiv ft)s Xa^a Ko/Atcra/Aei'os Tti'a /cat jirj (jtavepacrr)

lO Tco €[T]epcD irape^ei to efijxevovTi, /cat fiT) KaTayvcocrdevTi

\oyoy [/cajraSt/crjs y^^pva-o" vofiia-fiaTLa hvo y) o/toXoyta Kvpa

KCLL [/8e]y8ata Stcrcnj yyaa^tcny ojxotvttos /cat €7rep/ (ofiok/

A[vp/] ... as Bt/cr<u/DOS /cat ITerpos KovvOo} ot irpo"/ edefJieOa

T[rjv] o[x,[o\o]Yiav ttj's KOLvcaveia's /cat vetdoixeOa Tracrt tt^s evyeyp/

15 w[s Tr]p[o"/ A]yp/ AttoXXws ^po",/ aTTo + 0^/^ eypayj/a yirep ayT(ay ypa-pLfx. [fjir] eiSorlcov

(2nd hand) [? Avp/] <p[oifi]a[ii^[co]y AX . . . ;(ou avro E/a/ fiaprvpo} rq o[io\oyia a/c[oucra]s

7ra/)[a tco]i' Oe/Jieycav ^ (3rd hand) -f
AvprjXios Epfioyevrj^ ^VR°^ """o E/0/AOV7r[oX€]c()s

[[iapTvp](o TT] ofioXoyia a/coucras 7r[a/D]a t(ov 6e.p,€val\y\

cmod^. .] ^yg-ov vofiio-fJiaTa Tp[i]a

20 (4th hand ?) + 8[. .] . . . . [ey]pa<j>/ . e^o-r)

Endorsed, along the fibres :

—

(5th hand ?) ] . /cat 'n.e[T]po[v] airo E/o//

I. Something like icara Koivaivi\av 7-a Ta\y .... avakaimra is Kvpa : Kvpos was a common form for Kvpios at this period,

conceivable. 13. There is apparently no change of hand. The first name

4. j)To[ : perhaps ijtoi ; but of course ij 7-o[u or ij t<»[v are may be K[oo-^]ar. Kouv^m probably = rouy^ou : cf. VIBB, 38.

equally possible. 14. tijs (second) : /. toIs,

5. litpos: cf. Amh. ii. 94 (= Wilcken, Chrest. 347), 10. 15. Upo'/ airo +0f/(: doubtful, as wpo"/ suggests 7rpoK(«t/i€i'os),

Kpt]^aa-6ai : I. Kpv\jra<rdai. which would not be expected here, and the insertion of a cross

a\\i]\ovs : doubtful, but suggested by the traces. between ano and '0^(vpvyxa>v) is strange, but the reading is an
6. There is a similar provision in Cair. Masp. 67159, 34-36, easy one as far as the characters go, and a name like XIpoxXou is

41-44. likely enough. O^ is much more likely than Ep.

jrpoj (Tvp.irKjjpaa-iois : /. irpo a. ; cf. Cair. Masp. 67159, 42. 18. oftoKoyia : the reading of most of the dotted letters is very

8. TrpoScST/Xiufiei'i/f : the traces at the beginning are certainly not doubtful.

consistent with n-po alone, seeming to be rather 7r[p]o(rT; but Se is 19. The significance of this line is obscure, nor is it dear

clearly a correction, probably from c alone, and presumably the whether it is in a diiferent hand from 1. 18. It perhaps contains

clerk has omitted to alter the preceding letters. He may have a correction of 1. 11, raising the fine for infringement of the

begun to write npoa-Terayiitvr]!. agreement to 3 solidi.

9. Xada : /. XdBpa. 20. It is not clear that the hand is different from 1. 19, but

II. \oyov: I. \6y(p. there must be a change of hand either here or in 1. 19, as the

KaraSiKTis : for the use of this word as ' Konventionalstrafe
' witness in 1. 17 f. can hardly be the notary. The word at the

see 1730, 22 ; Grenf. ii. 87, 29 ; cf. Berger, Strafklauseln, end is obscure,

p. 10.
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PAPYRUS 1796.—6th Century.

Inv. No. 1627. Acquired in 1906. Hermopolis. 8 in. x ii^ in. In a sloping very straggling

cursive hand, along the fibres. Papyrus much damaged. Folded at right angles to the

fibres, perhaps from right to left.

THE mutilation of this document and certain peculiarities in its provisions render its classifica-

tion a little difficult. According to the interpretation given to 1. 11, and particularly to the

(it must be confessed, doubtful) tovtcdv there, either of two different explanations is possible. In

form the document is an undertaking by one person to cultivate the land of a second for one year

;

and if the tovtwv of 1. 11 be referred to the Cvo^v of 1. 8, there is no need to go beyond the form.

The contractor undertakes to plough, etc. (see note on 1. 5), and irrigate the land with his own

animals, but the immediate ploughing is excepted from the contract (e/cros tov vvv o-x^o-fiaTos).

He is paid wages for the work (but see below), and in addition receives 1 2 solidi for the hire of his

animals, two already paid and the remainder to be paid later. Further he undertakes to lend,

without wages, his two camels with their driver for twelve days. Finally, in an additional clause, it

is stated that the work is to begin from the ist of Mesore, a curiously early date (1. 17, note).

The party so binding himself is then clearly not a mere labourer, but a contractor, himself

employing labour. Thus we can get no light from other contracts concerning the engagement

of labourers or agents (for the Byzantine period Oxy. viii. 1122, a. d. 407; i. 140, A. d. 550;

Strassb. i. 40, A. d. 569 ; Grenf. ii. 87, a. d. 602 ; Hernals i = Preisigke, Sammelbuch, 4503, a. d.

606; Oxy. i. 138, A.D. 610-611 ; Hernals 11 = Sammelbuch, 4490, 7th cent.; BGU. i. 310,

Arab period ; Wiener Denkschr. xxxvii, p. 143, App. 325 ; 144, App. 328; 151, App. 467 ; 157,

App. 536).

If, on the other hand, we refer Tovrmv to the dpovpas of 1. 8, for which there is, at first sight,

a good deal to be said (see note on 1. 11), it appears that the contractor is himself the owner of

the land which he now contracts to cultivate for hire and has leased it to the other party ; and it

becomes necessary to find some explanation of this curious proceeding. A possible one is that

this document concerns one of those transactions by which under cover of a fictitious legal transfer

the relation of patronage was established. The landowner ' leases ' his land to a patron and under-

takes to cultivate it for him ; that is, he transfers the land in return for protection, becoming

a colonus adscripticius. The objection to this is that the agreement is apparently (seel. 4f.,

note) for a year only. It is indeed possible that a nominal time limit might be resorted to in

order the more effectually to cover up the real nature of the (illegal) transaction ; and a con-

stitution of Leo and Anthemius (a. d. 468) does definitely recognize leases as one of the illicit

means of creating patronage :
—

' id, quod huius rei gratia geritur sub praetextu donationis vel

venditionis seu conductionis aut cuiuslibet alterius contractus, nullam habeat firmitatem' {Cod.

Just. II, 54, i) ; cf. Justinian, in Cod. Just. 11, 48, 22 (a. d. 531), 'Cum scimus nostro iure

nullum praeiudicium generari cuidam circa condicionem neque ex confessionibus neque ex scri-

ptura nisi etiam ex aliis argumentis aliquid accesserit incrementum, sancimus solam conductionem

(conditionem UK) vel aliam quamcumque scripturam ad hoc minime sufficere nee adscripticiam

condicionem cuidam inferre.' Nevertheless, interesting as it would be to find in this document

a deed of such a kind, the explanation cannot be put forward except very tentatively. If for
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Xa-piv we can in 11. 6 and 8 read x^/ji's (which suits the trace at the end of 1. 6 rather better than v

but is not favoured by those in 1. 8) the probability of tovtcov referring to ^wa would be increased
;

and possibly the end of 1. 14 may mean something like 'if you do the work yourself, though

the space seems insufficient. In that case an equivalent for the loan of the camels may have

been provided for earlier in the contract in the shape of a proportion of the crop ; the document

may even be a lease on the mdtayer system.

[? oi»]r<iDS [ about 1 5 letters \ov .
[

[. .]7r . ocr[ about 14 letters ] . . vcr7;[.]crep . [ ]X.ci . . [

[. .] . Ti . [ about 1 2 letters 7775] vvv \r)io[v(rr]? ] lvSl"/ [

[TT]ap€)(oyTO<s
[ ] a-7repfiaT0)v [ ]•[•]•• Toyl . .] Kaja t[tjv a]rjv

5 eTTiTayriy evo? e[vLav]To[v K]ay07r^ t(ov S ap[ovpoiv] Sr]\[o]yoTi evt. [t](o. jxe crx[etcra]t

Kttt ai/ao-)(e''0'at Tas 7r[/3o]et/)rjju,evas apovpa[<s] 8ta jcay ep-oiv ^cocoy xla/Jt]."

pucrOoiv tus '!rpoyeyypa\'iTTai e/cros to" vvv (r^i\(TiJ^aTO<s ro" km ovtos q,K[. . . . a]/3oy

pav kai TTOTicrai e[)u,e ra? au]ras apo^pa? 8ta [t](ov efxcov t,^(^y X"^P^^ M'V
6<av OjLiotw? (US 7r[/3oy]e[y]joa7rTat vjviKa. ay ^ov\7]dr]<; ju.e[x]/?t o-u/A7rX[7y/3<u]

10 o-ew? Tov irpoyeylpafJLfjLJeyo cviavTo fievjoi fie[T]exoiJ-eyo? napla] a-o^

VTTep (^opo" TOVTai[v xlpvcrov vofiicTfJiaTia ScoSe/ca aKokoi"do}<i {T\rf

yevop.€V7] croi nap €[io^ lUcrOaya-e'L evrevOev Se eSefa/ATjf napa o"oy

Xpvcrov vOjU,to-ju,aTi[a] Bvo airo to" TrpoKeiixevoi" ^o/ao" t{i)[v v]oix,Lg-ix,[aTLO)v]

SwSe/ca Xonr[a] ere ypuo-o" yofJii(T[iaTi[a] Se/ca ei . . jLia[
]

15 ovBev rjTTOv Trapaa^lxjei-v croi tov; €|u,ous /ca/ATjXous Suo fiera tov Kap.-q

\api6" avTcov ctti 7]fX€pa)v ScaSe/ca eis epyaa-vay Kat . . . Xe/a^ 7"[w]i' o.VT(i>y a)?[o]"/9[<ui']

2. [. .]rr . ocr[ : not [. .] 7rpo(r[ . wJtto or ajn-o is possible. II. TouT-mi/ : the traces suit this or (less probably, because of

] . . viTr][.']crfv . [ : possibly no letter was written between r/ the space) tovto[v, and if tov ..[..] be read it is difficult to see

and 0-, and in that case one naturally thinks, especially in view what word sufficiently short could have occurred. It is natural

of 1. 3, of the reading riyy 7ra]pouo-ijr evy[(ypafiiievris rffiipas rjTis to refer roirav to the arourae, but it may also refer to the fao)!'

€(TTLv (XTjvoy TOV Setcos X Djs] vvv Xij|o[u(Ti;f x\ ivht'l ; but though of 1. 8. Apart from other considerations the first explanation

the first letter visible might be p that which follows it does not seems the more likely, as (fiopov would more naturally refer to

look much like o, and the traces on the next piece of papyrus land than to fma (but 0opos can mean ' hire ' as well as ' rent
'

;

(\fi . .) are hard to reconcile with the reading. In 1. 3 neither cf. Lond. i. 131 recto, 267, p. 177, 0dpou (i/ia|i)s; Oxy. vii. 1035,

]Vis [ nor c](7Tij/ [ can be read at the beginning. 14 ; etc.) and (a stronger argument) when the contractor was

4f. Here apparently is a stipulation as to the provision of undertaking work of this kind we should hardly expect him

seed-corn by one of the parties, but it is not possible to be to receive hire for his animals additional to the wage for his

certain which. In 1. 5 ivbs iviavTov (if the latter word is correctly labour. It is indeed possible, since the amount of iiurdoi is not

read) comes in rather curiously. If it goes with xaprrou the specified, that the ^opos tS>v C^mv was equivalent to lua-Soi ; but

absence of rov might be taken as implying that the lease is for this seems unnatural, and the ur npoyiypanTai of 1. 9 may imply

more than one year, the meaning being ' one year's crop ' (out that the amount of iiiadoi had been specified earlier in the

of several). This would remove the difficulty noticed in the document. Moreover yevop.evji in 1. 12 clearly refers to a lease

introduction as to the lease being only for a year ; but 1. 9 f. already concluded, and a separate contract would more naturally

certainly suggests this, and the present passage is too much be made for a lease of land than for the hire ofanimals necessary

mutilated to build much on. to the work here contracted for.

5 f. crx«o-ot KOI avaaxeiaai : iijrocrxiffiv and iiroa-XKTiios occur as 14. et . . fia[ : the ovbh ^ttov of 1. 15 suggests here ei 8e jii;
,

terms for ploughing or some similar agricultural operation but the traces do not suit this, and the earlier part of the line

(Lond. iii. 1 1 70 verso, 305-307, p. 200 ; Amh. 91, 11 ; Fay. 112, rather implies some such sense as 'and the remaining 10 solidi

3; etc.); but axtC^iv and di/ao-xifeix are apparently new in this I am to receive at the end of the year.' But see the introduction.

connexion. There is presumably some difference of sense 15. row
: apparently corr. from i-<ov.

between the two words, but either might quite well refer to 16. ripepmv : /. fmepas.

ploughing. Possibly there is a reference to a double ploughing ««'
: after this presumably a synonym of ipyatriav ; hence

(ava-), or to ploughing and then harrowing. the (very uncertain) reading at the end of the line ; but neither

7. i. e. the terms of the agreement do not cover the ploughing (irip.eKfuiv nor ^iXoxaXtai/ seems possible, and for km Kap is

iust proceedinff. possible, though Kapirav can hardly be read.

10. fieiToi : beginning a new clause, as in 1711, 34.



1796] LATE BYZANTINE (AND ARAB) PERIOD 255

Xopis iiia-Ooiv 7} o/ioXoyta K[v]pLa km ^Se^ata ko-l ^A^p/ w/f9[X/ SIt/XoiSij a/)XT?

e/)yacna[s] twi/ S apo^pay an[o] vo>7ji'ias to" e^rj<s p-y][v]o<; Mea-opr)

19 (2nd hand) ^ ^oiySa/A/tuv ne^7;7o[s - . .](i>vo? o Trpoic// e0ep.r)v ravTrjv ttjs op^okoyiav ws irpoK//

Au/)[ ]>??

20 lo-ttKiou al^iojl^ts e/f^aT/.a y[/3a]ju,/iara //.[tj] eiSoTos + (3rd hand) AvprfXio? 'ia)[a]vv^'; BaaiXeubov

aiTO E/3[ftoir]oX/

21 fiapTvpoi TTj 0/AoXoyia axoucras 7ra/ja twi/ 6efJi.ey(ov (4th hand) Av^r?^f9? Bi/crcop Tau/)ii'[ov

airo Ep]/

22 ixapTVpo) TT] o/AoXoyta a*cov[o-a]s i7[a/)]a twi' Oeiievcoy

23 (5th hand) +[8i] eju,ov SiX^Saf^y Icoa-iqijiio^ ....

17. SijXaSi) ktX. : there is little room for (and no trace of) the its full height,

first 8, and the i; of apxri is very doubtful, but there can be no 19. r?;s : /. ttjv.

doubt that the sense of this clause is that the work is to begin 20. expa^a ypofifiara : there is certainly not room for payira

from Mesore I. After apxn (for which apxft is no easier reading

;

mep avrov between ek and fi/iaTa, which are certain, and, as the

apxpy[<n;s is possible) we should expect something like tijs ano- traces suit the reading given, it seems clear that vwep avrov was

Xoytjiifvris [irpoyeypap.fuvrjs, etc.), but an apparent em later in the accidentally omitted.

line suggests rather tiji fmr rris. The traces, except cm, Ep;noiOToX(fcDs) : there seems hardly room for p.m, and

are too small for any reading. Mesore i is curiously early for perhaps a letter was omitted.

the commencement of agricultural work (1. 7 shows that plough- 23. %CK^avov : the dotted letters are all extremely doubtful.

ing was already going on), as the inundation had not yet reached

PAPYRUS 1797.—12(?) July, a. d. 546(?).

Inv. No. 1626 A. Acquired in 1906. Oxyrhynchus. sfin. X4|in. In a medium-sized cursive

hand, along the fibres. Folded at right angles to the fibres, perhaps from right to left.

A strip of the papyrus, extending from top to bottom of the fragment, near the right

side, has been so much rubbed as to be for the most part illegible.

THIS document is placed at the end of the contracts because its classification is uncertain.

Its interpretation depends on the supplement in 1. 10. ireTrXTj/jJwcr^ai is possible, though

rather long, and the document would then be a receipt ; but aTro veop.rjvCa's ktX. is not easily

reconcilable with this. eyyvjaa-Oai,, also possible (the letter after the lacuna looks more like

a than w) and of the right length, would make it a contract of surety ; but there is apparently no

analogy for joining uapeik-q^ivai with iyyvacrdai in this way, though it seems a quite possible

variation of the common dvaSeSex^at. The contract may be of a more complex or less common
type than either a receipt or a contract of surety. It is addressed to a scholasticus by a singularis

of the rafis of \}ci&praeses of Arcadia. For the date see the note on 1. i.

[P + joiera ttjv wareiav $X^ BacriJXio" tov epSo^oTard Ettck^ itj

[i,vBlktlov\o? V €v O^vpvyxS '''o^^'

I. The date is only conjectural, for very little of the X remains, a loth indiction for the second half; but if both consuls were
The trace does however suggest X, and is not easily reconcilable named rav evho^oraTav should have been written, and moreover
with a letter in the name of any other consul whose term of there seems no room for both names. Hence the date after the
office suits the hand. A date earlier in the century is indeed consulship of Basilius may be regarded as fairly probable ; but of

possible, and ^vBeliiio" could perhaps be read. The year after course it is possible that Anthemius was named alone,

the consulship of Florentius and Anthemius, a. D. 516, was
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[ ]a)VL TO) eWoyLixcoraTCi) o'XoXao'T[i]Kft) Tr][<s ?]

[ VLO) t]o'' Trj<s fJieya\o'iTpeirov<; ixvrjfiy]<s IioTafi^(o[vo]<;

5 ['yeov)(ovvTv evravOa rjij Xafjuvpa Kai XafjivpoTaTT] 0^vpvy^LTa)[v]

[TToXet ]?[t]os KaWiVLKOv (rLyyo"\apLO<s ttj'S l[iyff{'0

[viKrj<; Tttfews ttjs ApKa]Sct)v eirap^^tas e^Tjs vtroypaL^ay

[ &\yvirapb(7'q tt} ayj (TO^ia eiri, Ttj'S av[''"'?]?

[ ] ')(a.ipeiv ofJLoXoycD irape.ik'q^evai ir[a]pa. Ty)<s

10 [cnjs croc^ias fat ] . cr^at aTTO veofirjvias tov ®o}9 plyjvo]?

[ TTjs va]poya-7]<s Sexariys wSifcriovos air[o] jcov

[ ]et Se K[.]£p[.]a)v enu ttj'S avTrj<s iroXeoJs

3. Ti)s : at the beginning of 1. 4 we may perhaps read ei)/3aiSoy 5/a^. zur Pal. u. Pap. ii, p. 42.

(or ApicaStay) ; cf. 1707, 5 f. and references there ; but there ;. Or ev Tomr) t]?;.

(/>opou eri^atSos is used, not riyr eij^aiSor. 9. At the beginning perhaps n-oXear ; or (less likely) ra^eas.

4. noTO^/Kui/os : for this form c/. BGU. ii. 411, I and Cronert,

PAPYRUS 1798.—19 Sept., a. d. 470.

Inv. No. 1625. Acquired in I go6. Oxyrhynchus. 3I in. x 6| in. In a rather large flourished

cursive hand, across the fibres. Folded from the top downwards.

ORDER for a payment to the donkey-drivers of the o^us S/jo/aos {cursus velox), which the use

of the Oxyrhynchite eras shows to be that of Oxyrhynchus. This is not of course the same

as in Oxy. i. 138 or 140, which refers to those of private individuals, but is probably the cursus

velox of the state postal service, mentioned in Flor. i. 39, 7 ; Oxy. vi. 900. In the last document

also (dat. a. d. 322) the donkey-drivers of the cursus velox ^xt. mentioned. The present order is

imperfect on the right, and 1. 2, which contains the details of the payment, is as yet imperfectly

read.

Kvpta Xajjiirp^

vapacrxo". [to]is o^-eX'' to" oieo" S/jo/ao" u^ Xoy^ oS[twv?

o . . opos Ttp"/ -^ v^ /cai <TK . o\t . <s aXXas apraySas TTelvTrjKovTa e^?

1. Kvpta Xa/wrp': this suggests Kvpia Xa/Hrp^Tij? ' (hardly Kvpia

XafnrpoTrjTi), as Kvpia does not seem likely to be a name, but it is

a little curious, in that case, that no name is given, and the

phrase itself is strange. Was it intended to add more ? Perhaps,

however, as the sender was known to the recipient, it was un-

necessary to specify. The phrase will then correspond to our

' By order ', or the German ' Die Direktion ', and if the order

was given direct to the recipient it would not be necessary to

insert his name.

2, /. roTs 6vr)\aTais tov o^eas 8p6pA}v vnep Xoyov.

oSiunv : supplied, exempli gratia, from Grenf. ii. 14 (U), 4,

where the editors read [o]8ia, in the sense of i(j>6Sia, but where

Wilcken (Archiv, iv, p. 541'' ; cf. Ckrest. 41 1, 4, note) conjectured

aypia. The present passage, where a word presumably of the

same sense as i(p6Sta begins with 08 (S is not complete but almost

certain), gives some support to Grenfell and Hunt's reading

;

but L. and S. cite a Homer scholiast who explains oSaTa as =
e<j)6Sia, which might possibly point to a use of Sbaia in that sense

in later Greek.

3. u . . opos : the two o's are all but certain. The letter after

the first, which has a long upstroke, is most like 1 or k.

irp°/ : obscure, n-up"/ is not possible. . . opoarvp°/ could

be read, though tt is more likely than tv.
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L pfil, piT @oj9 Ky8 LvS<f o-ccnj/xiw/Aai criToy
[

5 / I(i}(rri<j) TTpov/ Tefipri/

5. T«|3pi)/: presumably a name, but it is not known as a village name in the Oxyrhynchite nome.

PAPYRUS 1799.—5th (?) Century.

Inv. No. 1692. Acquired In 1906. Provenance unknown. 2|in. X3|in. In an upright

cursive hand, on a composite piece of papyrus, the fibres being horizontal above and vertical

below.

RDER from Marcellinus to his brother Nilamon (sic) to pay to ' the labourer' 85 myriads.

KvpLbi aSe\(f>0) Nikajxcovi,

MapKeWivos X
Sos TO) cpyarri fi" ttc

yi/ fjb" we

2. X' probably x^(pftv), i. e. ^p-'-p^"'-

o

PAPYRUS 1800.—5th-6th Century.

Inv. No. 1678 B. Acquired in 1906. Provenance unknown (see however note on 1. 3). 2|in. x

Sfin. In an upright cursive hand, along the fibres. Perhaps folded once in the middle

(from right to left) and then again twice from right to left.

THE following three documents form a series. They are all orders from the count Anatolius

for the payment of various sums of money, 1800 addressed to Phoebammon and the other

two to Hermapollon ; and 1800 and 1801 both date from the 8th indiction. The body of each

is probably in the same hand ; the signature of Anatolius is certainly identical in all three.

Anatolius may very likely be the person of that name who in Lond. iii. 1073 (p. 251) is described

as Count of Arcadia ; for though the hand of that letter seems at first sight a little later than that

of 1800-1802 it may perhaps not be so.

tt/ AvaToXiov Kop.^

^oi^ap-pcovL Trapacr)(ov v ctk/ to)v koljuju,^

apyvpLov raX* pvpiaSas Svo ofcra/cio-ji^eiXia TeTpaKocria

2. o-k/ rmv Kajipi : Kapp^, if rightly read, may be KaprjKirav or more natural to suppose the meaning to be '2 myriads 0/
KaprjKapiav, but the extension of ctk/ is doubtful; perhaps talents' than '2 myriads (= talents) '. See however 1808, 4
cTKcvap. note. As 1773 and PSI. i. 43 referred to in 1773, 10, note are

3. Ta\(avTa) t it is to be noted that in 1. 4 this word is omitted, both from the Hermopolite nome the method of reckoning may
If the omission is not accidental, this would tend to prove that be one peculiar to that nome, and in that case the present series

ToKavTa here means denarii, i.e. drachmae (cf. 1773, 10, note),

though it may be a synonym for pvpiaSas. But it is certainly

V. T

of documents will also come from there.

V. Ll



258 CATALOGUE OF GREEK PAPYRI [I8OO

/f^ 7) Lvh/ (2nd hand) + ea-qiiLcoa-afJirjv apy^pioy fivpt.ahq><;^

5 Suo oKTaKio^etXia TeTpaK[o(r]i,a

4. f»' : flora.

PAPYRUS 1801.—5th-6th Century.

Inv. No. 1677. Acquired in 1906. Provenance unknown (see however 1800). 3I in. x i ft.

of in. Probably the same hand as 1800 but larger, along the fibres. Probably folded once

in the middle from right to left and then once again in the same direction.

it/ AvaroXiov fco/i^

lEpp^aTToWcovL '!rapaa~)(ov eis evae^/ apyvptov ToKavra fivpia fio^ r) ivoi/

(2nd hand) eairflfjuaa-afirjv apyvptov Tokavra jxvpia \ \
2. eu(r«3/ : the conclusion is uncertain. If it is correct likely, as this would probably be expressed by the dative)

we may think of either evae^eiav (alms-giving?) or (less Eva-e^iov.

PAPYRUS 1802.—5th-6th Century.

Inv. No. 1679 B. Acquired in 1906. Provenance unknown (see however 1800). 2iin. x i ft.

oiin. Same hand as ]801, across the fibres. Papyrus much damaged. Probably folded

from left to right.

tt/ AyaTo\i[o]v ic[oju,^]

Epix,af[o]\Xo)VL irapacrxlov A]hpLa.v(a apyypiov [rlaXavTa fivpua p,[op^ . iv]S^

(and hand) + ea-'qfiLcoarap.rjv apyvp[i\o'' Tokayra [ivpLO, \ \

PAPYRUS 1803.—6th Century.

Inv. No. 1725 D, Acquired in 1906. Provenance unknown. 2^ in. x 9I in. In a fair-sized

upright cursive hand, across the fibres. The papyrus is a strip from the edge of another

document, and just below the present text, towards the left side, are the ends of a few lines,

written along the fibres.

ORDER from a bishop (unless eVtV/corros is a secular official) to a TrapoKi-qp-iTTrj^] for a

payment of 2 artabas of wheat.
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UpaKKaiJLfJimv enuTK"/ BatnXeiSi^ iTapa}\[yjinTT'q]

irapaaxo loawr) o-iro apra^a^ hvo yi/ (Tlto 13 fxova'i 0<u[^

(2nd hand) + RpaKK/ eina-K^ crvp.^/ crt, — Byo

PAPYRUS. 1804.—6th Century.

Inv. No. 1717 A. Acquired in 1906. Provenance unknown. 3! in. x 5!^ in. In a fair-sized

upright cursive hand, across the fibres. Folded from the bottom upwards, but there are also

traces of a folding from right to left
;
perhaps the other side of the papyrus was also used for

writing which was later washed off.

ORDER from a tribune for the payment of 5,000 talents of silver for the rent of an eirauXts

for the loth indiction. The order is signed by Demeas, who, as his name certainly

does not occur at the top of the document, must be the tribune's representative.

tt/ [I]co^ Tpi^S

Av8p€a Tew[pyi\o^^^ vapaa~)(o" awo to" oivr][Ki,ov ?]

Tijs eTrayXews vnep ttjs SeKarrjs ivSvk[ti.ovo<s]

apyvpio^ ToKavTa irevTaKicr)(i\ia.

5 p,ov^^ yt/ ap/ J[ ^e liavvi /ci iv8lk/ [i]

(2nd hand) ^ A'jjju.eas crvfi<j)/ apyvpto" rakavra nei^Ta]

Kicrj^eiXia ju,oi^ iV8/ i' IlauVi ice +

1. TpijS : Tpi^oivov. For the tribunes in the Byzantine period context, and i; for 01 is common enough, but the corruption of e

see Maspero, Org: militaire, pp. 88-99. to 01. is somewhat strange.

2. oiPTjiaov : I. ivoiKtov ? This is certainly suggested by the 7. The stroke under the text is in the MS.

PAPYRUS 1805.—5th-6th Century.

Inv. No. 1687 B. Acquired in 1906. Provenance unknown. 2in. xiofin. In a large straggling

broken cursive, across the fibres. Folded from the bottom upwards and perhaps once in the

middle from right to left.

,RDER to pay to a ^or)06s for a viriqp4Tiq<i 15 artabas of wheat.o
+ [ ]s %i\^avo TTapaXrjfx.TTT'r) apy^ fierpiqa-ov A.(T\K\vi\iTia.hrj

I. SlX^ayo : /. ICK^av^ or 2iX/3ai'o(S) ; but the dative seems the dative and this the patronymic,
the likelier, as the name of the recipient should be given, and apy(vpitw) : this would not be expected in the context, but it

irapa\7]farTri, which, though not a certain reading, cannot be read is strongly suggested by the traces, and a-irov or an abbreviation
irapaXrifiirTris, requires a preceding dative. Possibly, however, is quite impossible,

the preceding name, though it apparently ends in t should be in

L 1 2
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^or]0[ci)] eis Xoyov tov uinj/oe[To]y (titov aprafias SeKavevTe &-^ le

fiov^ airo Kapwcdv T€crcra/3eo-/c[ai8e]>f^ /cai vevTeKaiSeK iv^' Mea-opyj

K TTj's S le Lv8^^ (and hand ?) eppcoa-daL ere eu^''

PAPYRUS 1806.—Arab Period.

Inv. No. 1705. Acquired in 1906. Provenance unknown, sf in. x 6 in. In a good-sized

upright rather square minuscule hand, along the fibres.

oRDER from Demetrius, virrjpeT7]<;, to a baker for the payment to him of one loaf of siligo-

bread.

+ %€vov6beo iiayK^/ vap^ \(y/f rijs

vwrip^/ p.b criKiyvi/ -^apayp.^ piav yi/ triX^ ^ a

p°S ^yp'^ n^ 8 ij/S/ 8evTepa<; + (2nd hand) ^ yu/ ^ /tiav

Arjpr}Tpi,o<s yir eyp/

1. \La.yK I : /layKtiri. x<^P''yt^il'') ' ^ form x'^P'^yi'-h '^ cited by Sophocles as =
nap* : napdiTxov. X"?"?/""- ^^^e meaning here is no doubt ' loaf.

2. vn7jpe(aias) : t. e. for my service ; the man was a vTrrfpiTrjs, 4. eyp/ : after this are flourishes, like three X's with horizontal

and the bread was to be paid him by way of salary or perquisite. strokes above and below.

PAPYRUS 1807.—7th Century.

Inv. No. 1670. Acquired in 1906. Hermopolite nome. yfin.xgfin. In a large cursive hand

of minuscule type, in ink of a reddish tint. The papyrus is a piece from the beginning

of the roll, about two-thirds of it being from the first KoWiqiLa, and the writing, which

is parallel to the length of the roll, is across the fibres on the first KoWyjpa and along

them on the second. Apparently folded from right to left.

ACCOUNT of money ' given to the brethren ' (monks ?), and, as we learn from the

jL~\. endorsement, sent to the city. It is of some interest, but contains several obscurities.

The person or persons making the payments may belong to the ova-Ca of a monastery.

+ X.'^ yjivcTi/ hoQ^\ Tots aSe\(j)/(l)/

jd ao-TiK/ Ke(f)/ v" \C ). i S k/ 'T

opot/ ^ K(t)pS EpprjTap/ Ke^/ v° rj S (np^ a vol'/ v° rj S k/ 6

3. Apparently inep qotikSv KerpaX&v. For dartKa see the lines, must be that for mi, but it is curious that in 11. 4 and 6 it

introduction to 1686, and for xct^aXij as the unit of taxation should be inserted between the sums of solidi and carats and

1793, introduction. that here the carat sum should be divided from that of solidi

X : this suggests XiVpai, but in that case one would expect by ^ J. Perhaps, therefore, k/ does not stand for Kepana ; but

the article to be mentioned. 1. 4 makes that extension likely.

S /</: the ^-symbol in this line and 1. 5 is made very large. 4. {vnfp) Kmp.{riTiKa>v) 'Epiir)Tap{iov) Ke(f){a\av) : the iiroUiov'Eppi-

The smaller symbol of similar shape, then, here and in following rapiov occurs in P. Cair. Preis. 29, 21 (a. d. 231-2) ; 30, 30, etc.
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5 ofx.01/ \C airapyvpta-fi"" Kovaa^S Ke(j}/ v" k ttoi/ v" iO<f

ofioi/ 8/ evrayi,/ j3 v° vS S k/ S

o/jioi/ aTToXvr^ v" C

ofioi/ 8/ ypafifjJS ^^Tp/ X'^P'^^'i ^ '^

op.01/ TT/Doo-y/a" air"/ twi' 8taK://c-/ ef ov°S X/jicttoS/ ctx"^ ex~) ^' «3"T" /^^

Endorsed, across the fibres of the first KokXrip-a :

—

10 -Vyvmcri/ yjpvai/ ne.p.^B'^ eis Tfiy ttoX^ tt"/

EirijuiaxS S A/Aju,~ KX"/ E7r[i]^ a tvS/ e

(4th cent.), in the Hermopolite nome. As Kafi.S here probably From this passage it would appear that 'Epnirdpiov was near

stands for Ka/irinKSiv, not (cm/iiys, it does not necessarily follow Kova-a-ai.

that ''^pfUTapiov was now a village ; but this is quite possible, as 6 and S. 8/ : more like a/, which might be a7rapyvpiap.6s, but

it may have grown in importance since the third century, though cvraylav or ypajipLaraiv would not be expected after that word,

the opposite tendency is the more usual in the Byzantine period, whereas 81a is natural in the context.

o-i/u?: obscure. It is perhaps just possible to read o-iH, in 7. ottoXutJ : uncertain. None of the possible extensions gives

which case the word might probably be extended aivhoviov; a sufficiently obvious sense to be regarded as certain. In

aivaiTi would require a measure after it. Cair. Masp. iii. 67312, a will, money is left «j [t\( avdpprjinv {I-

noi'l : perhaps isouX, i. e. the I o-i^T made the sum up to dvappv<Tiv) alxjioKiiTaiv xal els hepas tvtre^its SiaSSaeis ;
and it is

8 s. 9 c. If this interpretation is correct, k/ can hardly be conceivable that here airo\vTpa>a-ems, i. e. redemption of captives

anything but Kepdna ; but 1. J, where ttoi/ follows 20 s. and (or, perhaps more likely, manumission of slaves. Hunt) may be

precedes ig^s., and where there is no other entry to be added meant,

to or deducted from the 20 s., throws doubt on this extension 8. x''P'"^* • X"P''<"'^"P"'"-

of TToi"/. Possibly the 20 s. there were below par and should 9. Trpoo-y/ja^ijs (?— or7rpoa-ypa(j)6p.eva = 7rpo<T8uiypa(j>6p.eva? but

have been followed by tt/ k/ i/3. with com we should expect irpoapeTpoifieva) dirmTrjcreoDS (?) raj/

5. Kouo-tr'") : this is presumably Kovo-o-Si', i.e. the village StaKetixevav (or SiaKovav?) f| dvo/iaTos Xp«rTofi(ti)pou ?). ex~) '^

Koiia-aat in the Hermopolite nome, for which see P. Giss. 13, 21, obscure ; hardly ixopiivov, meaning ' of standard quality ' ?

note; but it is curious that it is placed before k€^/ if, as one 11. A/i/i" KX/ : perhaps 'A/i/imror KXauSi'ou, but "A/i(ia KX( )

would suppose, the meaning is 'for the adaeraiio oi capita from seems more probable.

Cusae ' ; and dirapyvpia-iios KecfrnXav is itself an unexpected phrase. Eni<j> : very doubtful ; rather more like [Mjftrj.

PAPYRUS 1808.—7th Century.

Inv. No. 162 1. Acquired in 1906. Provenance unknown. 3|in. x8|in. In a medium-sized

upright minuscule hand with uncial elements, across the fibres. Probably folded from the

top downwards.

IT is not quite clear how this document should be classed. At first sight it suggests an

account, but as only a single sum or rather pair of sums, wheat and money, are in ques-

tion, it is perhaps rather a statement of payments due, probably (1. 3) for wages. But the

loss of the right side and of at least two or three letters from the left side and the obscurity

of 1. 3 render the interpretation somewhat doubtful. The document has, however, some

interesting features.

8]/ AttoWo) Trp°/ NiKij? XT€<f)avci) iroTaji^ Kai, tois ^Tepp/ . . p// epyalrS

]r)P-^ Ni/CTjs ev ttj /ai7x' xakovfi^ Harvrja eiTL t?js ^ ivh^^ yeapyoyp,^ 8/ .
[

I. 7rp°/ : Trpoea-TaiTos, jrpovotjTOv, or TrpomdTov. It Ni'ki;? is, as it . . p//: yap// (which can hardly be for ayyapevrais) is the

may be, the name of a monastery (c/. MfTavotas as a monastery likeliest reading. It could also be read in 1. 4 ; see note there,

name in Lond. iii. 996, p. 248 ; and see 1. 2, note, below), the 2. ]qp( : perhaps €p]r)p,{iTS>v) ; cf. 1690, 2. If so, NiVijr is

first or second are the most likely. certainly a monastery.

TTOTo/jJ : either ttoto/iiti; or Uordfiiunvos. Uarvrja : all after tt is a correction. For p.rixavat with names
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M]a^i/Aou /Aci^/ \oyS ju,icr* . ep v acret/ p^'T e|/ Kov<f>v^/ v tov iraXiX/ o-kk/ v acret/
[

]^ iQ Kai a-LTo" Q— 8 fcai a/)/ S ,ao- cf wv eSo* w/o// vpmrjv v" ^ tt/ 6 XoOT) v a ^ [le

5 o-iTou ap]Tal3a<s recrcra/aas Kai a/o/ i% j^iXtas Sta/coo-ias yi/ x/^/
'^^'^ i'" /8 S'' tt/ ice/a/ 1 kcii o-it 8— 8 . [

6 nau]i/t i^ ivh^^ eKT7)<i + (2nd hand) yi/ ^/j/ 18/ ^uy^ vop.i(Tp,aTia hvo Teraprov irapa Kep/

8e/ca
[

7 a/ara/Sas rea-crapas Kai apyvp/ fivpvaS^ ^iXias StaKoo-ia[s

^. Lond. iii. 776, 8 (p. 278) ; Oxy. i. 192 ; 194 ; etc. For eV tj?

WXa^S cf. 1765, 7 and note.

3. Most of this line is obscure. c$/ might be for i^rjs, but that

word does not fit into the context very well, v is no doubt vnep.

/icif/ is of course juetforepou (or ^ei^ovos).

4. ap/ S : apyvpiov p.vptd8ae. That the symbol, in spite of its

form, which rather suggests ToKavra, stands for jivpidSas is shown
by 1. 7. This perhaps gives some support to the explanation of

ToKavra in 1773, ID ; 1800, 3 as a synonym for fivpias, for if

that were the case it would be natural to use the symbol for

TaXavTov as a symbol for jxvpias also. Lines 5 and 6 give a

valuable equivalence of silver and gold standards. 1,200 myriads

or 12,000,000 denarii = 2js. less loc. = is. 20 c. Thus I c.

standard value = 27^^ myriads.

u>p// : obscure ; very possibly the same word as in 1. I

before cpyarf
;
yap// is a possible reading. If not, perhaps 'Slpa.

v" ^ tt/ d XoiTT) V a 1 1f : if the reading is right Xo«r(a) does

not refer to the remainder when the 2 s. less 9 c. paid out are

deducted from the 1,200 myriads but to the remainder when 9 c.

are deducted from 2 s.

5. xp/ '8* : XP'^"''"' '8«^ (ivytS), as 1. 6 shows.
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1809. Inv. No. 152 1. Acquired in 1906. Herculaneum (P. Here. 1042). Fragments of

Epicurus, Uepl *uo-ews, bk. xi ; in seven frames. Presented by H.M. King Edward VII.

1810. Inv. No. 1522. Acquired in 1906. Herculaneum (P. Here. 1462). Charred and

unopened papyrus roll. Presented by H.M. King Edward VII.

1811. Inv. No. 1545. Acquired in 1906. Provenance unknown. 7in. xy^in. 3rd cent.

In a broad slightly sloping uncial hand, along the fibres. Apparently no accents or breathings.

One column, complete at top and bottom but imperfect on the left, to the extent of two letters in

the lower lines and an increasing number in the upper ones, containing Homer, Ihad, bk. xxii,

11. 449-474-

1812. Inv. No. 1568 C. Acquired in 1906. Provenance unknown. 2|in. xsfin. Early

3rd cent. In a small neat regular cursive hand
;
papyrus rather light in colour. Part of a leaf

of a papyrus codex (no complete line) containing iambic lines, apparently from an unknown

tragedy. The lines are written continuously, like prose, the end of each being marked by double

dashes. Accents and breathings are somewhat freely used, apparently inserted by the original

scribe. The passage (on both pages) is probably part of a messenger's speech.

1813. Inv. No. 1707. Acquired in 1906. Provenance unknown. 5I in. x 2\ in. and cent. (?).

In a small uncial hand somewhat inclining to the cursive, along the fibres. No accents or

breathings. Much mutilated. Portion of a column, containing ' small portions of iambic lines,

unidentified and probably from a lost play, which seems likely to be a tragedy rather than

a comedy. 28 lines can be traced, but there may have been others on a small, much rubbed

projecting piece of papyrus at the bottom.

1814. Inv. No. 1546. Acquired in 1906. Provenance unknown. Three literary prose

fragments, viz. :

—

A. 4 in. X 4f in. 2nd cent. In a small, neat uncial hand, along the fibres. There are no

accents or breathings. Portions of 3 columns, all imperfect at the foot and col. 3 at the top ; col. 2

is practically complete in width ; of col. i only the ends, of col. 3 only the beginnings, of lines are

preserved. Width of margin |-| in. Fragment of an oration or orations ; the subject of col. 2

is apparently a case of anoKi^pvik?. 35 lines.

B. 5f in. X 4I in. 2nd cent. In a small, regular, rounded uncial hand, along the fibres. No
accents or breathings. Portions of 3 columns, imperfect at the foot ; col. 2 is complete in width

;

of col. I only the ends of lines are preserved ; col. 3 is represented only by a few single letters.

Width of margin |in. Xenophon, Memorabilia, iv. 2. 1-4. In cols, i and 2 there are 56 lines.

C. 5|in. X 2f in. 3rd cent. In a medium-sized, sloping, rather irregular uncial hand inclining
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to the cursive. No accents or breathings. Imperfect leaf of a papyrus codex, written on both

sides. Demosthenes, De Fals. Leg. 4-7, 12-13. 50 lines.

1815. Inv. No. 1778 verso. Acquired in 1907. Provenance unknown. 3|in. X4fin.

and cent. In an upright regular uncial hand of medium size inclining to the cursive, across the

fibres. No accents or breathings. Remains of 7 imperfect lines of a prose literary work,

rhetorical or narrative.

1816. Inv. No. 1605. Acquired in 1906. Provenance unknown. Three small literary

fragments, viz. :

—

A. 7^ in. X \\ in. 2nd cent. In a small upright semi-cursive hand, across the fibres ; on the

verso of the papyrus. Apparently no accents or breathings, except perhaps i circumflex. On
the recto, along the fibres, are small portions of 8 lines of a document of uncertain character, in

a very small sloping cursive hand, followed by b\ in. of blank papyrus. Narrow strip, in very

bad preservation, of a column of an unidentified prose work. 34 lines.

B. 5f in. X 2% in. 2nd cent. In a broad open upright uncial hand, across the fibres ; on the

verso of the papyrus. Some accents. The recto is blank except for two characters, belonging

to different columns. Portions of 1 3 unidentified hexameter lines.

C. 2 in. X 1^ in. ist-2nd cent. In a clear upright regular uncial hand, along the-fibres. No
accents or breathings. Portions of 10 lines of a prose work, probably rhetorical, perhaps relating

to a murder case {j\ov (j)6[vov ; K]aTa tov ^o[i'ews).

1817. Inv. No. 1552. Acquired in 1 906. From Kom Ishgau. i if in. x i ft. 3|- in. Second

half of 6th cent. Hand A of Dioscorus, carefully written, fairly large and sloping, along the

fibres. Some marks of quantity. Papyrus stained dark brown down the middle, elsewhere light

brown in colour ; ink of a brown tint. Folded from right to left. Encomiastic poems by

Dioscorus addressed to Romanus. Of the first, in iambics, only the ends of lines (17) are

preserved ; the second (20 lines), in hexameters, is practically perfect, and is in the form of an

acrostic on the name Romanus.

1818. Inv. Nos. 1728 verso-l-1745 verso. Verso of 1709, ^.v. In hands A and B of

Dioscorus, along the fibres. Papyrus very fragmentary, rubbed, and much stained. Compositions

in verse and (apparently) prose by Dioscorus. The poems include one acrostic, and both iambics

and hexameters occur.

1819. Inv. No. 1733. Acquired in 1906. From Kom Ishgau. 8|in. X2|in. Second half of

6th cent. Hand A of Dioscorus, but with a considerable cursive element, across the fibres.

Folded from the bottom upwards. Epithalamium, probably to Callinicus, by Dioscorus; the

missing left side of Cair. Masp. ii. 67180. 24 lines; on the verso, along the fibres, small traces

of 5 (?) more lines.

1820. Inv. No. 1737 A verso. Verso of 1710, <i.
v. In hand A of Dioscorus, with cursive

intermixture, along the fibres. Beginnings of 4 hexameter lines by Dioscorus, with a supple-

mentary one added below.

1821. Inv. No. 1727 verso. Verso of 1674, q.v. Hand A of Dioscorus, along the fibres.

Greek-Coptic glossary, arranged by subjects ; in a bad state of preservation.
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1822. Inv. No. 1609A. Acquired in: 906. Hermopolite nome. yin. x^Iin. In a broken

upright cursive hand, along the fibres. Perhaps folded from right to left. Worm-eaten, and

imperfect on the left and at the foot. Duplicate of 1648.

1823. Inv. No! 1612. Acquired in 1906. Nilopolis (1. i, NaXoTToXirov). 8| in. x 3I in.

4th cent. In a practised somewhat sloping cursive hand, along the fibres. Very imperfect, being

a strip from the middle of the papyrus. Document of uncertain character, but apparently a return

or report by an em/AeX(T7r'^s) ctCtov to the — of Nilopolis, followed by a list, now lost (1. i y^Ea-n S[e).

The following are the most noteworthy phrases :—1. 4, B]rj[jLO(rCo}v ttXoCcov 8i,a(f>ep6vTcoi> t[ ; 1. 6,

'n-Xo]LCOv eU a.7rep 17 ififioXr) iyevero ; 1. 7, ovyKias y ypidfifiaTa) fi ; 1. 9, ]
fioXi/By o-<^/)ayt{ei ; 1. Ii,

dyytov ocTTpaKivov tv koX yX(UT[oKO/xoi' ; 1. 12, dyylov] ocTTpaKivov ev koL yX&)TO/co/f[oi' ; 1. 14, rots

BriiJiocrioi<; opiois {Jiorred) Trj{<:) Ne'as ndX[€&)s ; 1. 16, ? (ra]KK0(f>6p(av, ^ evoxoi' flfjf^ev [tS ktX. The

name ^Xaoviov ^iXaypCov occurs. 1 7 lines.

1824. Inv. No. 16 11 verso. Verso of 1647, ^. v. Early 4th cent. In a rapid rather large

sloping cursive hand of official type, along the fibres. Imperfect at the top and on the left, and

much defaced by rubbing. Letter, probably official, concerning the supply of an ass with rpo^ai

((yv\v Tpo^cu<i ev re Kpi[d]rj koX d-)(yp(o), apparently for a year {^tov] vapovra iviavTov), the barley

amounting to i8{?) artabae, the [chaff] to 5000 litrae. The letter concludes 'tva fjirjBev Xadrj t'^v

fjieyaXeLOTTjToi crov pjrjT€
\

[irepX tt]'; ]oveta<; fJi'qTe irepX wv npbs KaOocrLoxriy
\

[tuiv^ 0eo(f)LXe-

a-Ta[T]cov rjiJLwv fiacnXecov [ ]iroi . ap{ ]
]

[?yjoaju.]ju,ara Trpoaipovyieda. It is not

possible to read [TreVoir^rai. 13 lines.

1825. Inv. No. 1763. Acquired in 1907. Panopoljs {?). 4I in. x 3f in. 4th cent. In

a large upright rounded cursive hand, along the fibres. Small fragment from the upper part of

a document of somewhat uncertain character, perhaps an official letter, beginning with two lines

of Latin writing. Mention is made of naute ex ciuiiai{e) Panopo{l{iiarum ?) and of an ipya.-

(TTTJpLov. 8 lines.

1826. Inv. No. 161 7 A. Acquired in 1906. Perhaps Hermopolis. 5! in. x 4-3- in. 4th cent.

In a large flowing upright cursive hand, along the fibres. Very imperfect. Folded from right

to left. Letter, probably official, to ? nju,t(umT]&) dSeX<f)wi, EuXoytwt from ? 'IcrJtSwpos 'OXujUTridSwpos

'EpfiarroXXcDvl ] oOovCov. If 'Ep/jLairoXXoiv is to be taken as a patronymic (which is not very

likely, as the papyrus seems complete on the right), Olympiodorus may be the same as in

P. Flor. i. 71, 388. Before odoviov is perhaps to be read imfieXrjTijs, dTraiTrjTTj?, or 810,8077^5;

but odovioiv would in that case be expected. The letter is too incomplete to give much
indication as to its subject; perhaps the dispatch of wheat {o-Itov occurs in 1. 5). The writer

apparently announces his coming (1. 4, diT]avTO)p.ev 7r[/)]os ere ixerd t&v). iy rai o^[ju.]ft) evpeO^vai

occurs. 8 lines.

1827. Inv. No. 1730. Acquired in 1906. Hermopolite nome. 5I in. x 9I in. Early

4th cent. In a small neat regular cursive hand, along the fibres. Folded at right angles to the

fibres. Very imperfect. Application from an inhabitant of a village in the Hermopolite nome
to the strategus, enclosing a copy of a petition to rw 8t]acr'/;;u,oraTft) r]yovp.iv(a ©77^8011805, apparently

with reference to the imposition upon him of duties for which he has passed the age [vvv Se iroos

TT7 Trpocrova-y p.01 tov yrjpoi^ dhvyaljiLa and avo-j^XiqTov yvapxOrjvai rots fJikv dira^ yeyrjpaKocri). As
land and crops are mentioned the service is probably the cultivation of unproductive royal land

;

V. Mm
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cf.\. II,? TOts] T^S Kmivtyi TTpocreievai dp/jecn yewpyias viroXoyoy )8ao-[iXiK'^s {cf. P. Oxy. iv. 721, 4).

Lines 1 7 and 1 8 may also be noted :—e]irtKei)u,eVtt)v auToi[s rojis tt}? kw/atjs 8'>7/iO(riois[, and ? t]ovtov<;

(not avTous) ai'Tnroiercr^[at] t^<s tSi'as y^s twi' /ca . [. At the top the strategus has written in

a sprawling cursive hand six lines (too much rubbed for continuous decipherment) addressed to

a person whose name is mutilated, presumably with reference to the application. 20 lines.

1828. I nv. No. 1606. Acquired in 1 906. Hermopolis. lolin. xsfin. Dated in or after

the consulship of Modestus and Arintheus (here gen. 'AptvOicos) [= a.d. 372]. In a rough cursive

hand, along the fibres. Very imperfect, having lost the left side, and much damaged. Document

of somewhat uncertain character, but apparently a petition, with an extract from the report of

a law-case before the praeses Fl. Eutychius. There is a question of a npoxpeia, and of a collection

by the officium (1. 1 7, dVatreto-^at Se Sta t'^s rafewg). Fl. Eutychius was praeses of the Thebaid

i"^ 373 (P- Lips. i. 34 verso). 22 lines. [Insert here 1911.]

1829. Inv. No. 1713 B. Acquired in 1906. Perhaps Hermopolis. 6| in. x 3I in. 4th cent.

In a rather narrow sloping cursive hand, along the fibres. Very imperfect. Petition from Aur.

Dorotheus to Aur. Mall , apparently in a case of assault. The word pvifOKi.v'h\^\w% occurs,

and the phrase TrpyTavevofjievr}'; t^[s ^ovXtJ's vtto .... is also to be noted. 16 lines. On the verso

slight remains of what may be an account.

1830. Inv. No. 16156. Acquired in 1906. Provenance unknown. 5I in. x 3^ in.

Late 4th cent. In a neat upright cursive hand, along the fibres. Probably folded from right to

left. Fragment of a petition in a caSe of robbery with violence (^ ets rfjv oSov KaKovpycov [
^ jxe

Koi oXa TO, (TKevq fiov a(f)[€l\ov? ^ yvfivov ju,e d(f)rjKav, to Se [). The names, and the title of the

official to whom the petition was addressed, are all lost. Lines 10 and 11 are to be noted :

—

iv Ty dXriTTTrjpCa (/. akenrT-qpia, = dXeLVTrjpto) ?) ju.e KaTeK[\eia-av, and riiJi€pa<s i^co /caraKXtcrTos [.

16 lines and an endorsement, only very partially legible.

1831. Inv. No. 1769 B recto. Acquired in 1907. Provenance unknown. 4-|in. X4|in.

4th cent. In a rapid uneven sloping cursive hand, along the fibres. Folded from right to

left. Small fragment. Letter or (more probably) petition. The text reads :—^ [rw 8ecr7r]oT7/

fjiov 'A-Oavaaioii. ^
] 'Az/tio^os. ^

. . . ]io5 6 di^o ddXrjTmv 6 dvaStSous *
. . . ] . fiara (probably

not vTro/ivjijjMara, but ypdJ/x/AaTa is possible) eVTeru^iy/cws tS Sea-irorri jjlov ® . . . ](ovi Koi irapaOeiievo'i

TO, iavTOV
1
[

1832. Inv. No. 1609 B. Acquired in 1906. Hermopolis. 4f in. x 3|in. 4th cent. In an

upright regular cursive hand with comparatively little linking of letters, along the fibres ; worm-

eaten. Folded from right to left. Fragment from the left side of a lease of 2| arouras of

land in the Hermopolite nome for [x years] from t^s]
|
dyias cK/cXijcrtas rrjg 'E[/D/Aouird\e(us, at

a yearly rent of [.]2| solidi less [x] carats, for the cultivation of whatever crops the tenant chooses.

14 lines, and a mutilated endorsement.

1833. Inv. No. 1616 B. Acquired in 1906. Provenance unknown. 3|in. xsfin. 4th

cent. In an upright cursive hand with little linking of letters and written with a thin pen, along

the fibres. Folded from right to left. Fragment of a lease, with provisions as to payments by

the landlord and tenant respectively. The rent probably includes 6 artabas of and 4of
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rvpeov mentioned at the beginning. Lines 2 (middle)-9 :

—

<T[o]y tov yeovxov 7rape\oPTo<; ras Kaja-

fia<s (doubtful) kol vTrep x[^-]w/30^aytas *
x°P'^°'" X^VP°^ dpovpa? etKOcri ^ k kol to apKovv ^ rijs

:Spias(= pu/se, connected with xeSpoTra ? it can hardly = KehpCas in this context), e/AoG tov 'A§p[a]a-

'ov TTapixpvTo^ ^xmep iTny[e]y'i]fiaT[o's] (see Waszynski, Bodenpacht, p. 124; P. Rylands ii. 154,

!, note) 7r[.] . ia[.] . a xpyo-iov
"<
i'o/ito-ju.[a]Tta hvo yiiveraC) v"]/^//, [t]tjs re iTTL[i,e\ia<: » Kal yoi^s (?) kol

tTTTT . oi![cnjs ?] wpo? ip.€ TOV ^ fiia9ovfJie[vov. 9 lines.

1834. Inv. No. 1769B verso. Verso of 1831, ^.v. 4th cent. In a small hasty cursive

md, across the fibres. Probably complete. Short account headed v{irep) ttJs Meya\7;s (a personal

ime? cf. Meyas, 1679). The first portion consists of three payments of 200, 170, and 166

yriads of denarii (^ fl) respectively, with the total ; the second, also of three entries, which is

•eceded by owtws, is headed heSaxaa-i im-dylov. 10 lines.

1835. Inv. No. 161 7 C. Acquired in 1906. Provenance unknown. 5I in. x 4I in. 4th cent.

1 a clear practised upright cursive hand, across the fibres ; at the foot three lines in a rougher

oping cursive. Probably folded from right to left. Fragment from the bottom of a column of

1 account in money. 9 lines.

1836. Inv. No. 16
1
5 A. Acquired in 1906. Provenance unknown. 7|in. X4in. 4th cent.

1 a practised rather open cursive hand, along the fibres. Imperfect, having lost the earlier part,

id considerably damaged. Letter on private affairs. There is a reference to tov a-vvdpxoyTa

ou (?). The last 10 lines read:—'rwSe (or -tco Se) diroXoyijcrrj vtt gpKov ^ avTo. TavTa. Aeo/tat

: (TOV, ^^ Kvpii fiov, TO, TTapo. creavT[o]p irpa^^^ai. ets to toi' XapaTrCfoya ^^ dTro\v6r]v[aL] tov Kaip[o]v

irpoG[^ex€t]y (?)

ov ^^ epycjv avToy /c[at ...].. [[et[ . . .]w[.]]] ^^tocs rjficov [7rp]dy[ia(Ti cr^oXa'^'^eii'' OapaStv ydp

01 o[t]i TTOiij^Veis eypa^d aroi. 'EppaxrdaL [cr]e eyxoi^iai), " Kvpii p.ov. 1 7 lines, and a small

ace of an address.

1837. Inv. No. 1 713 A. Acquired in 1 906. Provenance unknown. 8|in. X3-|in. 4th cent,

/ritten across the fibres (probably on the verso of the sheet, though the other side is blank) in

small cramped cursive hand. Very imperfect. Letter on private affairs. The names of the

riter and recipient are lost, and it is impossible to recover a consecutive sense. Nothing of

luch interest remains except the name Hpiyynriov (1. 8, ] OvpavCov tov dBe\<pov UpiyyiwCov), which

;ems to be Principius, and the form ivOavda. 25 lines.

1838. Inv. No. 1663. Acquired in 1906. The hand and colour of the papyrus point to

;6m Ishgau as the provenance, i ft. of in. x 6^ in. 6th cent. In a hand similar to those in the

phrodito accounts, on dark reddish brown papyrus, a good deal rubbed. Writing on both sides,

1 the recto along, on the verso across, the fibres. On the recto are at least two distinct accounts,

le first (7 lines) headed elcnrpa^i^ o-CtIpv) .[...] i_z/S(iktioi'os), and apparently consisting of names
"tax-payers, followed by amounts of wheat, the second (10 lines ?) a money account of uncertain

laracter, in two sections. On the verso, the reverse way up, are two tall columns of a money
:count, the first giving sums in solidi with deductions in [carats], the second, apparently con-

aued in a short additional column, sums in carats. The second has apparently no connexion
ith the first. To the left of col. i at the top are traces of what seems to be a heading, perhaps

M m 2
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ending in ii'8(iktioj/os). Lines 4-7 of col. i
:—

* v" kC V pid{j' ' v k9 it/ pK^ « v k9 tt/ pkI^"

V piaLS^ ; 11. 4-7 of col. 2 :—* k/poO i^ « K/pfid ^ k/ ai ^/ ^ k/poyK^i^.

1839. Inv. No. 1648. Acquired in 1906. Probably from Aphrodito (K6m Ishgau). sfin. x

74 in. First half of 6th cent. In a rough upright cursive hand with few ligatures, across the fibres

;

papyrus, particularly on the verso, stained very dark brown. Folded from the bottom upwards.

Imperfect on both sides. Letter to a person referred to as vfieTepa dSeX,^p77;[ri, apparently com-

plaining of exactions from the writer's tenants. The first three lines read ] ouSeVore va-Teprjaa

oovvat, TO. orjp.6a-id ix[ov . . .
\

, . . ol ye\())pyoi fiov rrapa twv cdhai(Tip,(iiv airaLTTfTav
[

\

]TaTO ijxk

TrifirpaL to, ivrdyia airy dirai,T7][. ID lines, and an illegible address.

1840. Inv. No. 1747. Acquired in 1906. Perhaps (from the colour and hand) from

Aphrodito (K6m Ishgau). 6 in. x 7| in. 6th cent. In a flowing sloping cursive hand, across the

fibres. Perhaps folded from the bottom upwards and from left to right. Imperfect on the right,

and rubbed. Letter ; it is uncertain whether private or official. Lines 4 and 5 read * we)u,t//aTe

(TvvTOfx^oi^ OTTco^ OepaiTevdrj to Kad' v/u.[as . . . ° /cai ^^w/iat, rrj p,oipia. vfiwy [. 7 lines.

1841. Inv. No. 1764. Acquired in 1907. Aphrodito (K6m Ishgau). ii|in. x6|in.

10 Sept., A. D. 536. In a compressed sloping cursive hand, along the fibres. Papyrus light in

colour. Folded from right to left. Nearly complete but so much damaged that much of the

document is illegible. Acknowledgement of a lease on the m^iayer system (cf. 1694, introduction),

addressed by the lessor to the lessee, contrary to the usual Byzantine practice {cf. Waszynski,

Bodenpacht, p. 36) ; other examples are Cair. Masp. i. 67107 ; Flor. iii. 384 (but this is a lease of

a bath, not of land). The text of the more legible portions follows, but several of the readings

given are very doubtful :—
^ ^ Mera t'(]v vTT(t.T€io.v ^\{aviov) BeXicrapioy tov ivBo^oT[dTo]v, ^ ©0)6 //

'y // i^ // lvS{t,KTioi'o<s). ^ Avp7}\[i]a ©[. . .J/iOTj (not ©eovoTj) Ii6vviT[o]'s Uipicovo^ * vpo . [.]S . [. .]X . . ^ .

a . . Aypy]\L .[..]. ® 'AttoXXws dTr[o] Kcofirjlsi] 'A<f)pohLTr]? tov 'A[v]Taio^TTo\LTOV yojjlov] Auy07jX[i]oj

^ot,[/3]d[ji,fi(ovu 'T/3iaSe[A.]<^oy a7r[o t^s {avTrj?) kJwjlmjs 'A<^[po8ir]7;s 'x[a]Lp(eiv). ^Meix.C[(T]0CDKd (joi 7r^[os] ju.ov[oi'

TJov 'JTa[p6vT]a ^ evLayT\o\v, Kapircov a[v]v @ew iMe\\(ova"rj9) TTpcoTTj^ [iv]S(,K(Tioj'os), ^° to virdp^ov jxol Tp[iT]ov

fiepo? a.776 TOV '^ oXoKXijpoy KTijfiaTO? Kak[ov]i^evoii irpoTepov n[. . .] (perhaps II[i.pCa)vof:] or n[ipi&>]^Vos ?)

[12-15 (middle) Specification of the position and appurtenances (i/Sews a-iiv is visible in 1. 12 and

<f)VToi<; at the beginning of 1. 14), probably followed by a clause somewhat similar to that in

1693, 6-8, though /cara Koivcoviav cannot be recognized anywhere and does not seem required in

view of what follows. The text continues in the middle of 1. 1 5 ] yirep tov aWov SufiloCpov] ^^ ju,e/)o[u]s

[tov Koi ?] dyopacrd[€v]TO? Tra^o, aov irapd T ...[...] ^'' i[[iov ?] a8ek<j)oy tov kol ;S[e]jSaio[u]i'TOS (?)

iff)' S g-e ^^T[o]y[T]o ayT[o]ypy^a-aL (the earlier part of the word is very doubtful but more

probable than yewpyrjcrai), 7^9 Se cnrepfJio^oXCa's 81' f/fo[u]
^^ 8tSo/Aej'[7;s]" el 8e 6 @eos ok[o]y (?)

^ fiepo<s \ifJLvd<7rj (?) . .
^"

. [. .jp o.Toy, koX tov Kat{p'\ov y€vo{ii\ivov to \TT\eptP^yiyv6ij\evov\

TravToicay [y]e[i']ijju,aT<w_v [faji [)(ep(av\ . aX .^^ju,ta9 (the ju. seems certain or e](^' dX(o\vta<s might be read)

/c(ai) .[..]... s eis 'i7/f[as] ixepicrd-rja-eTialL Kajd to rjinav ^^ ei? ifik p-ky yrrep Tuy eK^opCcov ets ere Se

virep ^* Twv eK^opiay {sic), ei 8e, o prj etr), d.fip[o])(o? V V T • • (hardly y^)
^^ /c(ai) /*>) ju,e/D[o]s Xifivaa-dyjyai

(the termination is doubtful) iirl tw ere vvkp tov ^* ^opov t[ov] avTo[v\ Kr[ijju.aTos (?—the traces do not

well suit either KTijfiaTO? or dpovpav) eijcTTrXij/owo-ai rot 8r]p[6\(Tia ^'' ctitov re [ko]! )(p{v(riov) [.] .«:[....

(perhaps [(rv]u K[{al) tov) vlauXou [. .](rCov. Only slight traces of the remainder, including

the scribal signature, remain. 33 lines, with only partially legible endorsement, along the fibres.
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1842. Inv. No. 1680. Acquired in 1906. Perhaps Aphrodito (Kom Ishgau). 8|in. X4in.

First half of 6th cent, (in or after a consulship, Phaophi 15 of the 5th indiction). In a tall laterally

compressed cursive hand, along the fibres. Very imperfect, having lost the conclusion and the

left side (at least half the width). Acknowledgement by the lessee of a lease of 9 arouras of

arable land (apparently part of an estate of So arouras ; cfA.S,].vf dpovpcov oySo-qKovTa ; 1. 12,

6}ySoi]KovTa), probably for more than one year. The lessor is the son of Phileas. The name

of the village is lost, but the hand rather recalls those of the K6m Ishgau documents. A
StacrroXeus is mentioned ; and 1. 9, to]v irepiTrarou ets rag aX.\as, is to be noted. 20 lines.

1843. Inv. No. 1748 A. Acquired in 1906. K6m Ishgau. i|in. X5|in. Middle of the

6th cent. Hand B of Dioscorus, across the fibres. Small fragment from a lease, perhaps the

subscriptton. See also 1845. 4 imperfect lines.

1844. Inv. No. 1740. Acquired in 1906. Aphrodito (K6m Ishgau). i ft. ifin. X7in.

Early 6th cent. Various hands, across the fibres. Papyrus stained very dark in places. Folded

from the bottom upwards. Imperfect, having lost the whole of the contract itself and the left

half of the portion preserved. Conclusion, containing only the signatures, of a bond for payment
of 24 solidi undertaken by 12 persons of [Aphrodito]. All 12 signatures are preserved, each

person being responsible for 2 solidi. The general form of subscription, subject to individual

modifications, is : N. N. o^tXw kol ^/aewo-rw ^va-ov vofji^Ca-fiaTa Svo evuTaOit-a /cat aTro^dxroi ws

vpoKieLTai). The following names are preserved :

—

Avp}ijkio<; 'KapCcno's 'EpjxavZTos (see Cain Masp.
i, index ; occurs in A. d. 506 and 524) ; Av/JifXtos 'Pw/tavos 'Icra/fou (Cair. Masp. i. 67058, viii, 2, n. d.)

;

' Kvpi-qkLoi) AiroXXws ALocrKopov o-wreXeo-rifs (the father of Dioscorus) ; ^0L/3dfifi(i)v 'i'evda'qa-Cov

(Cair. Masp. ii. 67139, ii, v., 4, n. d) ; 'iwctwijs BT^tr/comros Sia/((oi'os) (Cair. Masp. i. 67001, 39,
A. D, 514, where probably Bi^o-kovitos should be read). There are two witnesses, the first *Xavios
[ ]os KoX piTTapio?, the second 'ASptavJo? 'Afipaap-iov a-TpiarLoiTrjq) dpL0p.ov 'Avralov (Flor. iii. 280,

12, A. D. 514; Cair. Masp. i, ii, index; 1671, 5). The scribe was 'icraKiou voiiiKipv) (who wrote
also Cair. Masp, i. 67001, a. d. 514, etc. ; see index to i and ii). 21 lines.

1845. Inv. No. 1748 E. Acquired in 1906. K6m Ishgau. ifin. xsfin. Middle of 6th
cent. Hand B of Dioscorus, across the fibres ; dark papyrus. Small fragment of a document of
uncertain character

; perhaps part of 1843. 4 imperfect lines.

1846. Inv. No. 1804. Acquired in 1907. From Assuan. Second half of 6th cent. In
a clear upright cursive hand of medium size, along the fibres

; papyrus of light colour. Verso
blank, hence no doubt a roll. Seven fragments of an account. No complete line is preserved, but
from the remains it seems not unlikely that the account was a list of articles pawned. The lines

begin Tr{apd) N. N., and at the ends of lines are sums of money. One fragment contains a line

ending ] .
Kvirdpua-ao^ {virep) voiixuTiiaTav) T. At the beginning of one line, however, are the words

[Tr{a.pd)
. . . .]^lov {virep) olvov, which seem rather to imply an account of receipts. At least parts

of the document were in Coptic, though the hand is of Greek type. Both the contents and the
colour of the papyrus seem to connect the document with the Theban papyri (1719-1721) but
i[vyS) tviqy[-q<; occurs. The name Upam6a-[C\rog (see 1732, 9) occurs.

1847. Inv. No. 1806. Acquired in 1907. From Assuan. 6th cent. In an open, widely-
spaced, uneducated cursive hand, along the fibres

; papyrus light in colour and of poor quality.
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Verso blank, hence no doubt a roll. Twelve small fragments of an account, which, from w^hat

remains, seems to relate to a pawnbroker's business. The following words are to be noted in

this connexion :—xeLpo\pe\\[iov] (several times) ; U7r(ep) to{v) (•( = !) oXoKioTTivov) ; iv]exvp{ov) fiavy[

;

a(f) {a>v ?) Ixet tv[ ; /cat x€'/3?(</'e'^^ioi/ ?) a. Perhaps from Thebes (see 1846).

1848. I nv. No. 1809. Acquired in 1907. From Assuan. 6th cent. In an upright, open
cursive hand, along the fibres. Verso blank, hence probably a roll. Four fragments of an account

very similar to 1847, possibly the same, but the ink is of somewhat different colour, and the hand
is hardly identical.

1849. Inv. No. 1807. Acquired in 1907. Syene. 7 (?) June, a. d. 583. Seven fragments

from the earlier part of Mon. 6. Published there, p. 61.

1850. Inv. No. 1808. Acquired in 1907. Six miscellaneous fragments of Syene papyri.

Three fragments, in an upright, rather square, cursive hand, along the fibres, seem to come from

a single document, of uncertain character. One of the parties was a o-]T/aa(Tt(UT7js) TeCp{(ou) api0[iiov

'Zv'qvT]^ {?). The other fragments are from the foot of documents, and contain subscriptions.

Among others are Mriva{^) Upanroa-LTOS {stc) avayv(o(TTr}'s, Au/)('»jX,ios) 'lo-a/c Kiav, Havkos IlaTev^Tdio<s,

and a Trpecr/Surepos Trj<; dytas Mapia[<;.

1851. Inv. No. 1810. Acquired in 1907. Twelve miscellaneous fragments of Syene

papyri. One fragment probably belongs to 1735 ; see the introduction to that papyrus. Another

is from a freight-contract {rrjv napova-av vavXwTLKrjv Kvpiav oiio-[ai' kt\) ; and a third is part of the

endorsement to a contract, and reads ] ei? JlaT€piKov6i{o)v +

.

1852. Inv. No. 181 1. Acquired in 1907. Seven miscellaneous fragments of Syene papyri.

One, in a rough, coarse hand, along the fibres, is apparently part of a loan. Another contains

the "wprd KaXa^arou and the name TaXe^ai/ris (see Mon. 9, 34).

1853. Inv. No. 181 2. Acquired in 1907. Five small miscellaneous fragments of Syene

papyri, containing nothing of importance. One seems to be part of an account, perhaps connected

with the series 1846-1848.

1854. Inv. No. 18 13. Acquired in 1907. Ten miscellaneous fragments of Syene papyri.

The greater part of all of them is blank
;
possibly from accounts, but one, which has x/*y + , is no

doubt from the top of a contract.

1855. Inv. No, 1814. Acquired in 1907. Twelve fragments of Syene papyri. Ten (of

which six and four join to form two larger fragments) come from the beginning of Mon. 15 and

read as follows :

—

Fragms. 1-6 :

—

1 [ + jiera riq^v vnaTeuav tov Seo-Trorou rjfJicov tov Zea-noTov r][io)v (sic) [$]XX^ Ai'acrT[ao-]io" tov aL(>)VLo[v]

2 [Auyovo-T]o'"' KaL Pov(j)ov tov Xap^Trpojarov na^wi' d -> rr]<; a < [ivISiktZ ev %vr)vrj •>

3 \h.vpy]Kia. ©eXirw/jtji'rj e/c 7r[ar/30s] MapKov f^[y]T]pO'S KupiaKTjs avev K[vpL\ov avSpo^ 7rpayju,aTeuoucr[a]

4 ]/? • • W?.^?" (apparently not vTroyeylpaju.ju.evo") /xera

(rvva[LVOvvT]o<; avTr) tou /cat yifio]

5 [ypa<f)OVTOS ?
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Fragms. 7-10:

—

6 ] airo aKTOvapidiv [

7 o-r/)]anwTTj Xeyewvos tvrjvr)^ /cat ai7o tijs [aurrjs Slv^i'iys olpfJ-aixevo).

The date is April 26, a.d. 493. Note that the 2nd indiction had not yet begun at Syene

{cf. 1692, 4, note). The remaining two fragments, one of which is from the foot of a TnTTdtdi-ov)

written Si' ifiov MapKov "Ktra Aiov, are of no importance.

1856. Inv. No. 1815. Acquired in 1907. Fifteen small miscellaneous fragments of Syene

papyri. The following name may be noted :— ? ck irar/Dos] Ilacreias eK p,rjTpp[^.

1857. Inv. No. 1816. Acquired in 1907. Eighteen small miscellaneous fragments of

Syene papyri. Two are from the earlier part of Mon. 8, and are published there, p. 92. In

(«), I read probably wytes to a[ov.

1858. Inv. No. 181 7. Acquired in 1907. Twenty-three small miscellaneous fragments of

Syene papyri, containing nothing of importance.

1859. Inv. No. 18 18. Acquired in 1907. Thirty-four small miscellaneous fragments of

Syene papyri, containing nothing of importance.

1860. Inv. No. 18 19. Acquired in 1907. Two endorsements to Syene papyri. One may

be that of Mon. 7 and is published there, p. 78.

1861. Inv. No. 1820. Acquired in 1907. Many small scraps of Syene papyri, none con-

taining more than a few letters. Three frames ; in the last are pieces of the ancient string found

with some of the rolls.

1862. Inv. No. 1754. Acquired in 1907. Lycopolite nome; from Assuin. 4fin. xsfin.

6 th or 7th cent. Writing across the fibres. Folded from the bottom upwards. Fragment from

the bottom of a document of uncertain character, containing only subscriptions, four in number.

The first is in large and very clumsy uncials, the others in smaller cursive or semi-cursive hands.

The second, which is in a hand of Coptic type, and occupies nine out of the twelve extant lines, reads

^
. . . ]ix,o)v irpecr^vTepo's kol /j,oj/a^(cDi') 6 Trpoyeypaixlpievo's)] ^

. . . vpoyey]paiJi,fi€vci)u 8vo jjiovaa-Tyjpiojv jieTa

iraV^T . . ? €v T(o\ opei Km/Jbrjs Tacrpecos tov AvkowoKCtov vo/mov ^
. . ., iJie]Ta\eL<l)deLa'oiJ.ivrjs Trap ip.ov

iy Tw Kaip[(p] ei-^ . . . ]/3iois eiSecn kol cr/cevecrtv diro /ieyd\o[u] ' . . . ? cru/ij/SdXou Ka^ws irpoyiypavTaL kol

jSe^SaiwcTfi) * - . . w/AJocra 701* Oeiov opKov kol mOofiai Trolcrt rolls] '
. . . w/AoXoyTjjo-a koX aireXvcra. Bi/crtup

vibs 'louX.i[o]u *"...? a]yTov eypaxjia virep auT-[o]{) Trap6vT0<; koX v.it[6v^\to% kt\. Broughtfrom Assuan
by D. G. Hogarth, Esq.

1863. Inv. No. 1694 B. Acquired in 1906. Hermopolis. 6in. x8|in. Arab period.

In a very small minuscule hand, along the fibres. Complete but somewhat rubbed ; the text

occupies only a small part of the papyrus, with 4 in. blank papyrus below it. Folded from right

to left. Tax-receipt, somewhat obscure, but apparently for \ s. paid for SyjiJ-oa-La for the loth

indiction by Collouthe and Horus son of Horsiesius, and perhaps for poll-tax {dvSpi(rp,6<s) by

Abou Phoebam(m)on of Hermopolis. The receipt is apparently issued by Apa Marcus. 3 lines.

1864. Inv. No. 1630 A. Acquired in 1906. Provenance unknown; just possibly Oxy-

rhynchus (see 1751, introd.). 2fin. X3^in. Arab period. In a small sloping minuscule hand,



272 CATALOGUE OF GREEK PAPYRI

along the fibres. Complete but damaged. Folded from right to left. Tax-receipt, probably

for SavoLvr), to the same tax-payer as in 1751. The text reads :
—

^ -f M{r]vo's) Mea-o{prj) /oj i(v)S(i/<:tio-

vo?) I . (la, ifi, or iS are all possible). "Ela^xiov) S(ta) Mrjp{a) ^ crT/3a(n<uToii) aSeX.(^o({)) Aouko, oltto SaTr{dvr]s)

^ SwSeK:(a)T(7;s) t(i')S(iK:rioi'os) apiOt^iov) i'o(ju,t(TjU,aTos) y TpLTo{v) ^. *
-|- AiocTKopo^ cTTOiyi/C) . . , +.

1865. Inv. No. 1725 A. Acquired in 1906. Provenance unknown. 5|-in. X3fin. 6th cent.

In a good-sized clear rounded cursive hand, across the fibres. Below the text a blank space of

2|in., exclusive of the first fold (fin.), which has not been unfolded. Imperfect, having lost the

right half Folded from the bottom upwards. Receipt (in the form -1-^ ScScdk/ kt\.) for 3

(given by the endorsement) artabas of wheat )u.e7/)(&)) 'A67)v{aia)) for the [emdo/a] of the 1st indic-

tion, paid by the heirs of An . Issued by a pagarch through Pcylius, a rpaKTevrrj's. 6 lines.

1866. Inv. No. 1 64 1 A. Acquired in 1906. Hermopolite nome. 2|in. xyfin. 5th cent.

In an upright tall cursive hand, on both sides of the papyrus, recto along, verso across, the fibres.

Almost complete but with worm-holes. List (recto 2 lines separated by a blank space, verso

3 lines) of persons, for an uncertain purpose, signed (in 2 lines and in a small cursive hand)

by 'EpiJ,oyivov<; /3or)6{ov) 'D,povoyYXL[o]v The persons are :—©eoSocrios So'tros fir]Tpo<; ....

dno KcofJLT)? 'Zeg-e[[j.]l3vdea)'s (dotted letters very doubtful) ; Xa^ivoy \^Q]pov d-rro KWfjLT][<;] ^tjG ; UacrL-

pis 'AXtjtos ju.'JjT/Dos ©aTjo-ias dirb KajXTji; Apem^ ; 'H/actKXetos IlLTvpcovos )u,7;[t/)]o? Mapua? dwo Kcop.Tj's

"A/jcws ; ^OL^dit^piOiv Sepyjvov ju,7j[t/30s] ©aTjcrias airo Kup-rj's Apews. Secre/AySv^is (or 'IfiCcov XecreiJ.-

fiv6eo)i) and "Apeox; are known in the Hermopolite nome ("Apecus also in the Arsinoite) ; <I>i79

may be the *a{) of P. Giss. i, 56, 2, 10 (Hermopolite). Dr. H. Hepding and Prof Kalbfleisch,

who have kindly looked at the Giessen papyrus, write that though <I>ijv is not impossible there

*aG is more probable ; but both spellings may represent the same word.

1867. Inv. No. 1653 A verso (?). Verso (?) of 1747, ^. v. 6th-7th cent. In a neat regular

upright cursive hand of Greek minuscule type but using the Coptic letters, across the fibres. Not

quite perfect on the right and perhaps wanting the lower part. List of names, for an unspecified

purpose. In spite of the Greek hand the document is probably to be regarded as Coptic rather

than Greek. 12 lines.

1868. Inv. No. 1700. Acquired in 1906. Provenance unknown. ii|in. x6|in. 5th cent.

In a rounded, slightly sloping cursive hand, along the fibres, in rather faded ink. Complete.

Probably folded from right to left. List of persons, including several clergy, for an unspecified

purpose. There are several deletions. 25 lines.

1869. Inv. No. 1 701. Acquired in 1906. Provenance unknown, i ft. i|in. x 7|in. 6th

cent. In an upright rather cramped cursive hand, along the fibres. Imperfect on the right and

much damaged. Account, of which three columns, the last imperfect, remain, headed + avv

©(ew) eio-Trpafis Tlaxfop, and consisting of a list of persons, with payments in carats. The names

are mostly of a well-known type, but "EX.Xtji' and Xww/o may be noted. A Toir(os) 'A^ySS, MaKa{piov)

occurs. On the verso, which is mostly blank, is one entry, perhaps in the same hand as the

recto, across the fibres but the reverse way up to the recto, headed 4- Xd(yos) ju,to-^(ov) ^orj6{ov)

{i/ifep) /neWtT""^ = p^ekiTTovpyoiv ?) ; and the ends of a lost column, the reverse way up, are also

visible at the side.
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1870. Inv. No. 1706. Acquired in 1906. Provenance unknown. 4|in. x6|in. Arab

period. In a small neat minuscule hand, on both sides of the papyrus, and probably therefore

a leaf of a codex ; red ink. Papyrus of light colour. Fragment of a taxing-list. Little besides

figures remains, but the headings of several successive columns are preserved, and read:

—

recto :—i k/^o^ (loth KarafioXyj ?) ; 7ra/fT(ou) t-' (interest on the lOth KaTa/3o\yj ?) ; 7rXe(tous) (surplus)
;

Ti(/ATjs) iii^oMyjs) (adaeratio for the embola ?) ;
^i{vmv ?) oya-Laiv) ;

TrpoSo^ {irpoSoxv's ?) ^^ (perhaps

a reference to payments previously received for the 9th Karafioky)) ; verso:

—

Kak~ (hardly

fcaXa^arat ?) ; /caX." ju," ; \eixjj{ava) ;
KaT{ap)\{-q6ivTa ?) ; X(otV(a) ;

^iyav ?) oy<Ti[S>[v). 14 lines.

1871. Inv. No. 1672. Acquired in 1906. Provenance unknown, afin. xsfin. 6th cent.

In a small clear cursive hand, along the fibres. Probably folded from right to left. Small frag-

ment, imperfect at the top, bottom, and left side, of a sale. No names or details are preserved,

but the name of the thing sold was apparently neuter (1. 4 ] koX tovto vifj-ea-Oai Kot iKfiicrOovv xai

KapiTovarOai; cf. however 1. 6, r-^s ;Sey8aiwo-ews ravTTjs t^s; perhaps therefore tovto refers to

a fiepos, but probably TauTTjs t^s was followed by ir/aacrews or o/ioXoyias), and mention is made of

riys avTrj<; TLfirj's Tciav KeparCav Tpiwv. A fine is to be paid in case of any breach of the agreement

by the vendor (11. 8 and 9, aKvpos ecrToi koX vpoa-aTTOTCcroixev, and e]7)-tTi/x.[o]u Xoyw ws lSlov XP^°^ "^"^

Trjv), but the amount is lost. 9 lines, and small traces of a loth. On the verso are the

beginnings of the four last lines of a Coptic document, written across the fibres.

1872. Inv. No. 1689. Acquired in 1906. Hermopolite nome. sfin. xyin. 4 Nov.,

A. D. 548. In a small very neat and regular cursive hand, not the same as that of 1766, though

the document has the same grammatical peculiarities ; writing along the fibres. Papyrus much

darkened in the lower part. Folded at right angles to the fibres. Imperfect, having lost the

latter half. Acknowledgement of a lease of house-property, the lessee apparently taking over

some fittings which are valued (1. 1 2 f ) ; the rent seems to be payable in kind. The text, which

was not sufficiently deciphered at the time the texts were being arranged to be included among them,

reads:

—

^XJ^y- ^-P Mera ttjv vTraTelav ^Xaviov BacrtXeiou tov ivBo^oToiTOv ^ eTovs ey8Sd[ju.]i7, 'Advp tj,

SwSe/caTijs IvBiiKTiOVos). * AvpyjXto) Teo)pyi<a viol XiX^avov airo Trj<; ° 'EppovvoXiTav 'iTa{pa) AvpyjXCov

II/cvXis KoTTpeovTos ^ /AT^T/sos Ai'i'tts dwo KWjUTjs Naywyews tov 'Epijlov''tto\ltov vo[jlov. 'O/ioXoyw

[e\Kov(riO)<; kol avdaipeTO)^ * p^efJua-daxrOai irapa (tov itf)' [o]y iav /SovX-qdys xpo^ov * Xoyt^o)u,ei'[oi'] avo

TTjs a"rjiJ.^p]ov Kot TTpoyeypapip.eviq'i ^° [rj[j.epa? 17x15 e]crTti' 'A6vp 6y8[o7y]s ttjs Trapovcrrj<s SwSeKaxTjs

^^ ivSiK(Tiovo<;) Ka[l aurijjs rds v7ra/3T^[o]ycra5 (tol 01/07810 (/. otKiSta) p.eydXa ^^ ev (or iv ?) crvv tw [. . .

. .]Xi/ca . . s adayarov (?—if correct, probably used in the same sense as in P. Strassb. 30, 6, 19 ; etc.)

afiwv Tt/A7js ^* X/3uo-(oi)) K[ep{dTia) ? BeKdTr]evTe eucr(Ta)^ju,a, evoiKiov 8e tov ^* [jaerafu dXXijXwv crvp.TT€-

(j)Ci)v]r]ii,iv7]<s KoX (Tvvapea-oi[cry)<s] ^^ [about 17 letters /car' efltayTov Tvpov? ^^ [about 22 letters Jrarij

jLieydXa Tvp[. . .] {Tvpd ? c/. 1770, 19 ; 1771, 9) " [about 22 letters ] . aSre (?) y({ve.TaC) eVoiK(iov) Tvpo[vs\

For the lessor see 1766.

1873. Inv. No. 1674. Acquired in 1906. HermopoUte nome. sfin. X4iin. [i]5th year

after the consulship of [Basilius, 4th or 5th] indiction [= a. d. 556]. In a fair-sized regular sloping

cursive hand, along the' fibres. Probably folded from right to left. Fragment from the right top

corner of an acknowledgement, addressed to a person described as 9av]jxaa-Lct)TdTa, of Hermopolis,

by a yew/ayos from a village whose name is lost, of a lease of land for 2 years. The tenant is to

have the right to sow what crops he chooses, and the rent, which is apparently payable whether

V. N »
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the inundation reaches the land or not, is 19 carats {(f)6pov rrjs avrrj?
|

[y»js eVrw crvfi^poxi^i kol

^]^pox'i> \ff- 1771, 6, note] yjivcrov Kepdria SeKaevvea). 1 1 lines, and slight traces of a 1 2th,

1874. Inv. No. 1724. Acquired in 1906. Hermopolis. 6in. xsfin. 3rd Mesore, 3rd

year of Fl. [Phocas or Heraclius, 9th or 2nd] indiction [=27 July, a.d. 605 or 613]. In a much
sloping cursive hand, along the fibres

;
papyrus dark. Folded from right to left. Fragment from

the right top corner of an acknowledgement of a lease of a house at Hermopolis for 10 years

(e^' ov iav Siafca]rej^cD, '^To[t] inl SeKaerrj, ^poiJov ; cf. 1877). The opening formula reads

[ + ev ovofian ttj^ dyias koX ^JwottoioO TyotaSos Trarpos koL vloy
\

[koL ayCov TrvevfiaTO'S, /8a(rtX,eia]s tov

uaoTOTOv rjficjv oecriroTov <I>X(autou)
|

[N. tov atoyvCov Avyovcrrov Av]TOKpdTopo^ erous TpCrov Mecroprj

TpiTT)
I

[lvSiK{TLovoq) X kv 'Ep/ioujTToXet Trjs ®y]l3aiBo<; +. Lines 12-14 read:— . . . dvo 6]ep,eKi(nv

fi-iXP'' "^^^ VTTepmcov
|

. . .] /cai Ka6i{a- ?)TrjpLa) koL dpi,(TT7]Ty)p{Ca))
|

. . .] /cat /carayaiw /cal KafirjXcovv.

15 lines.

1875. Inv. No. 1714B. Acquired in 1906. Hermopolis. 3jin. X4|in. Dated in the

reign of Heraclius and the 4th indiction [= a.d. 615-616 or, less likely, 630-631]. In a clear

upright widely spaced cursive hand, along the fibres. Small fragment from the beginning of

a document addressed to —ulius son of Christodorus,. of Hermopolis, from a person (whose

mother was Aphthonia) resident there but not a native of the city, acknowledging a lease for

I year. All further details are lost. The opening formula reads :—[ + iv ovofxaTL rrj? dyi]as koI

^(ooTToiov TpidSos ,'7TaTpo<s [koX viov Koi dyiov irvevfiaTos, )SacriXeias]
|

[tov OeioTdTOV? rji^atv] SecnroTov

^XavLov 'HpakkeCov t[oO aicovCov AvyovcrTov AvTOKpdTopo<; Irous]
|

[ar, . . . . rjeTa/JTiy, TerdyOTT^s IvS{lk-

tCovos) iv 'EpiJiovTr6[\ei, ttJ's ©ijiSaiSos + ]. 7 lines, and very small traces of an 8th.

1876. Invi No. 1626 B. Acquired in 1906. Provenance unknown. 4|in. X3|in. 5th (?)

cent. In an upright cursive hand, along the fibres. Probably folded from right to left. Frag-

ment from the left side of a document of uncertain character, but probably a lease. One party

was *X(auios) 'A7ri[, apparently a court official (1. 2, nakaTLVov, perhaps but not necessarily mis-

written for TraXariov) ; and yeovxovvTi iv[Tavda in 1. 2 recalls the Fl. Apion documents from

Oxyrhynchus ; but the hand suggests an earlier date than theirs, and in them ivTavOa is preceded

by Kai Boundaries are specified. The name 'Aira NaKiow occurs in the endorsement.

10 lines, small traces of an nth, and endorsement, along the fibres.

1877. Inv. No. 1 71 7 B. Acquired in 1906. Hermopolis. 3|in. x6|in. 6th cent. In

a straggling cursive hand, along the fibres. Folded from right to left. Imperfect, having lost the

beginning and the latter half. Acknowledgement of a lease. Lines 2-10 read:—^
'OjaoXoyoS/iei/

eKoucrtftJS Koi avdaipero)^ p-ep-KrOoiia-^dai '^irapd crov icj)' o{v) iav SuaKaTexofiev xp^yo^ {^/^ 1874)

\oyiCofie{vov) * 0.770 ttJs arrnxepov y^fjiipa'^ i^ris iaTlv Meaopr] ® Tea-crapacrKaLSeKaTT] {sic) ttj? irapovcrrj';

TpiTr)<i ivBiiKTiovo?) ^ [to] yTrdp^ov croi hipioipov pipoy {sic ?) aTro okoKkrjpov ' /Aa[u]Xto-[T]7^piou (?—in

the sense of Tropvofioa-Kelov ? The reading is not certain but is strongly suggested by the traces)

oias icTTiv Sia^ecrews pera vavTo^ ^ avTov tov Sifcaiou /cal tov <^pearos /cai Trd<Trj<; ^ [t]^)? avTov

'7rep[i]^o\'rj? re /cai iT€pi,oxr}<s " [Sta/ceiyneVou iv ravrij tt}] 'EppQvrroXiTwv. Judging from the endorse-

ment, one of the parties seems to have been called Av]prj\i,ov '^aKo. Ko\\ovdo[v]. 10 lines, small

traces of an nth, and endorsement, along the fibres.

1878. Inv. No. 1722 B. Acquired in 1906. Provenance unknown. 2|in. X4|in. 6th
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cent. In a sloping cursive hand, along the fibres. Folded from right to left. Fragment of an

acknowledgement of a lease for 5 years, from the crops ofthe coming 8th indiction, of i aroura of

arable land, atro dpovpZv Bvo Kara Koivoiviav ifioy koX tuv €fiS>v ahek^av, The endorsement

mentions 'Kvo]v^iQv (?) 'EUwro[s. 6 lines, small traces of a 7th, and endorsement, along the fibres.

1879. Inv. No. 1737 B. Acquired in 1906. Provenance unknown
;
possibly Kom Ishgau.

4-|in. X 31^ in. 6th cent. In a small compressed cursive hand with many uncial forms, along the

fibres
;
papyrus stained a dark brown. Probably folded at right angles to the fibres, but it is

uncertain in which direction. Fragment from the right side of a document of somewhat uncertain

character, but probably a lease of land. In the earlier part the landlord's title to the land seems

to be given (1. 7, /cara S]wa]u,ti' t^s hiaOyJK-r]?). After this the boundaries are specified ; among

them occur ] . rr^Sia (not yi^'Sia) tov ayiov evKTTjpiov
;
/3oppa ajxapa^ rrj?, Beiap.ivr)<s ; and . . . rJijSia Tr}<;

e/ATjs yvvaLK(6<;). From- the last three lines it seems likely that the lease was on the mMayer

system:—^*-
. .] SiSo/AeVijs ef tcrou ; ^^ . . (?) /x,e/3t^oju.]eVoii tov TrepLyiyvofievov; ". . . (?) 17/411' /i]e[i/

vir]e/? • Karao-7r[o/Da]s (?). The name Br](rvaTr]T {cf. 1419, 705, 746 ; 1420, 34) is to be noted. The

land is probably held in common with ta-fiev koX MapCas koI Eu8o|^ias. 16 lines.

1880. Inv. No. 1629 B. Acquired in 1906. Hermopolite nome. 3iin. xSg-in. After

A. D. 593 (the document begins with the Trinitarian formula). In a compressed sloping cursive

hand, along the fibres. Folded from right to left. Fragment from the right top corner of an

acknowledgement of a lease of land, beginning 0,770 Kapirmv. All the details of the lease are lost,

but it was for more than one year and there was apparently more than one aroura. The lessee is

probably Aipr)\]i,ov YlLo-parjX viov HavXov, apparently from kwju,]i7s 'lyStovos nereac^^t (see Lond.

iii. 1 171, 59, p. 179) TOV 'E/3ju,(ov)ir(o\tToii). 9 lines.

1881. Inv. No. 1638 A. Acquired in 1906. Provenance unknown. 3|in. X7|in. 6th

cent. In a small irregular sloping cursive hand, along the fibres. Papyrus probably folded from

right to left. Imperfect at top, bottom, and left side. Document of uncertain character, but

apparently either one of the same class as 1774 or an ordinary sale in advance. The details,

owing partly to difficulties of decipherment and partly to the erratic orthography and syntax, are

mostly obscure, but the goods to be delivered are apparently, in part at least, wine, payable at the

vintage in Mesore (11. 1-2, /cat TaCra eroijuw? i^ca irapa.a-xa.v aov
1

^
. • • Kaipa rpvlyij? tw Meo-op-^

p,r)veX TpCTr)<s IvBlktCcovos) ; and probably the goodness of the wine is guaranteed till Mecheir (1. 4,

]s {dvaB£)(6fi.evo]'s ?) ews Me)(elp [Lrjvel ryjs avrrj^ lvBiK{TCovo<s) dwirepdiTOii). In case of failure to

supply the goods 2 solidi are perhaps to be paid, but the context is obscure (11. 4-6, et Se
|

^. . . ? Trapa(T\)(^v croi rSiv avTWP eKarov otv{ov) iirl tw jU,oi [stc) ira.pa(r)(eiv <roi |
^

. . . i'o]ju,tcr/AaTta Suo

irdpavTa ip-ol ais {i}yKa\ovTL (stc) k.Toip,as e.y(oi). Line 3, ] . . ctoijiaws [f-]xv '?F9?'" (? ?

—

^^- d-uohovvaC)

a-oi TOiv avTwv otv[ou (t]vv koXokvvOov, is to be noted. In 1. 7 the words irporoXruLa (meaning ?)

%v KoX (TTaj>v\a (/. a-Ta(f>v\ai ?) are noteworthy. 8 lines, and small traces of a 9th.

1882. Inv. No. 1695 ^- Acquired in 1906. Provenance unknown. 3f in. x 6 in. 6th cent.

In an easy flowing cursive hand, across the fibres. Probably folded from the bottom upwards.

Fragment from the right side of an acknowledgement by Damianus, irpayjitaTeuTT;?, of a loan of

30 [solidi]. The phrase Kara Trjv vpayiJi.aTevTiKr]v
|
... is to be noted. 5 lines, and small traces

of 2 more.

N n 2
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1883. Inv. No. 16 18. Acquired in 1906. Provenance unknown. 2|in. x ii|in. 6th cent.

In a fairly large rough cursive hand, across the fibres. Probably folded at right angles to the

fibres. Complete but much rubbed. Receipt, in very illiterate Greek, probably issued by the

Flavii Paeonius and Marinus, for two payments, which seem of 45I and 65I artabas [of corn]

respectively, though the sum is apparently given as — pi y {= i io| art.) ; the total of corn is

preceded by a -^ 1/8 (12 talents or myriads of silver ?—X should == Srjvdpta, but a sum of only 12

denarii at this period is not credible). 5 lines.

1884. Inv. No. 1630 B. Acquired in 1906. Provenance unknown. 2|in. X2fin. 7th cent.

In an uneven minuscule hand, across the fibres. Folded from bottom to top. Imperfect on the

left side. Receipt for 9 carats, rent of land for the present 15th indiction, issued to Pebes
son of George ; the landlord's name is lost. 5 lines.

1885. Inv. No. 1723. Acquired in 1906. Provenance unknown. 6fin. x6|in. 5th-6th

cent. In a large clear cursive hand, across the fibres. Folded from bottom to top. Imperfect,

having lost the left half Private letter ; the subject is doubtful, but the words nepl 8e apyvpov rj

TT\ovfid[p{(rems ?)] occur. The recipient is referred to as t]% vficov evyeveca^, and the name 'EXttiSios

(Sta 'EXirtSiou) occurs. Mention is made of tovs dyious (probably ev)(\ofia.v tov<s ayCovs kol v/i,as).

Addressed on the verso, along the fibres, + eiriS(os) rfj to. iravra evyevea-ToiTir)) [. 6 lines, and

address.
'

1886. Inv. No. 1628. Acquired in 1906. Provenance unknown. 4fin. X7|in. 6th cent.

In a medium-sized cursive hand, along the fibres. Probably folded from right to left. Imperfect

at top and bottom and (probably) on both sides, and much damaged. Letter or report, apparently

on the transport and sale of corn. The most noteworthy phrases are eKacm^s dyoraySr^s ju,u/DidSas

TecrcTepaKoyTa ; TrenpaKev 8e eTTTa/caiSe/cdrou [ ; v]7Tep Xoyov vavXov eKd(rTr)<; dprd^'q'i pvpidSa<s

SaScKa. 12 lines.

1887. Inv. No. 1679 A. Acquired in 1906I Provenance unknown; perhaps Hermopolis.

2f in. X I if in. 6th cent. In a small upright cursive hand, across the fibres. Folded from the

bottom upwards and then probably once from right to left. Private letter to tw Seo-Trori; /jlov koI

Oeocre^ea-TdTco "A.-itol 'Epixo8copa> Trpeg-^ivTepo)), from his ' son ' Aphous (tt/dos tov ia-ov touXos kol v'Cos

(MS, vCo's) 'A^ous, apparently for vapd tov crou SouXou ktX.), asking him to send t/jis dprdfiTfj? (sic)

KptOoy eis Ty)v a-TTepp,o^o\iay. The name 'EpixoSapois rather suggests Hermopolis as the

provenance. On the verso, almost obliterated address, of which only tw Seo-Troriy p,oy is now

legible, along the fibres. 4 long lines, besides the heading xi^j// ^^'^ *^^ valedictory formula,

which reads, in 4 short lines, ip[p(o]a{OaC ae]
\
e[i!]xo/u.ai

|

ttoXXois
|

\p6voi<;.

1888. Inv. No. 1748D. Acquired in 1906. Provenance unknown. 3iin. X3|in. 6th

cent. In a rough clumsy cursive hand, across the fibres ; coarse papyrus. Imperfect, having lost

the right half Letter on private affairs. No consecutive sense can be recovered. 7 lines.

1889. Inv. No. 1758. Acquired in 1907. Provenance unknown. 6\\n.x/\^'m. 6th cent.

In an upright regular rather square cursive hand, on both sides of the papyrus, recto across, verso

along, the fibres ; the writing on the verso is the opposite way up to that on the recto. Folded

from the bottom upwards. Imperfect on both sides and at top and bottom. Apparently a letter,

partly on private affairs but largely on military topics, in illiterate Greek. The following
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passages are the most noteworthy :—Recto, 11. 6-7, ^ . .] . . Tipove's iv 'AXe^avSpCa, i\7rCSoix,e[v

(sc. iXmiofiev ; cf. 1786, 1 7, note) ...'-..] pojivofiivov 'EXttiSo eis Totv ayiov (?) Teoy[. . . ; 11. 12-15,

'^ . . ? ^]iOTov kKaa-Txi dypapia, Xeyo Sr) p,ta, i\[irU. ..?'"... 1 aKo\o\v6ria-iv he to, aiyva, [uve iv

'AXe^avhpeia ? . . .
^*

. , . ? narljoo/cXov tov poydropos on
/f[

..."... ? oXloKOTTiva, Ka\l] yvv iav

citSev ju, ...[... ; verso, 11. 3-7, ^ . . .]ovo KdiriTa {sc. ov(o{v) KoiwiTa ?) rjfiov, Xiyo hrf airo 8[7j]/f[o-

(Tto)v -..?*... Tw]j' KepKrjTopcjv (circitorum), tov irporcDv '^Ibs jaiv [...'' vepK . [. . .
^

. . .]au(nos

eis Xoyov di^aXo/iaTos 7roXX[ . . .
®

. . . ]KV/3ai' /cat 'ApKaStav zeal ovpaytav [...''...] vyv koX tcotc

Sia au7ijs /cal ©<uSdTij[s {sc. ©eoSo'rijs) ... In 1. lo of the verso the writer speaks of rrjv firjTepav

fiov 'Ayoi6[r)v. 27 lines.

1890. Inv. No. 1721. Acquired in 1906. Provenance unknown. 5in. X4fin. 7th cent.

In a flowing, sloping cursive hand, across the fibres. Folded from the bottom upwards. Very

imperfect, the beginning and left side being lost. Letter on private affairs. Little light is thrown

on the subject by what remains. The following passages may be noted :

—

]i]a-ev ei[s] to di'[a]roXiKov ;

iirl TOV SecriTOTrjv /u,ou yeypd^^Ka^ ; cts irdSas tov 8ecr7rQTo(u)
|

[fiov. 1 1 lines, and slight traces

of a 1 2th.

1891. Inv. No. 1777. Acquired in 1907. Provenance unknown. 7in. X3|in. 7th-8th

cent. In a flowing, sloping cursive hand very similar to that of the Aphrodito letters in vol. iv,

across the fibres. Folded from the bottom upwards. Imperfect, only the left side being

preserved. Letter, apparently to more than one person.. MT^vas koI Ag-po[ are mentioned. No
consecutive sense can be recovered. There is an allusion to Ta>v fiiKpmv SoKapl(o[v. 9 lines.

1892. Inv. No. 1678 A. Acquired in 1906. Provenance unknown. 3in. xgfin, 7th-8th

cent. In a flowing, sloping cursive hand of the same type as in 1891, across the fibres. Folded

from the bottom upwards. Conclusion of a letter. The text reads :—^ dXXd irapaKokcov koI

vTTop.ifJi.vrfa'KOiv , tous irdSas tov BecriroTOv jmov irep[i . . .
|

^ Kocrfia ro) fieyaXoirpeTrecrTdTto

)(apTovX'apC(o koL eiptjvr] vpHv' ano raC ©eoG + . The comma in the space in 1. i and the high point

after vpXv are in the MS.

1893. Inv. No. 1671. Acquired in 1906. Provenance unknown. Two fragments, in very

similar, perhaps identical, hands, but apparently from different documents, as frag. A, which

comes from near the left side, whereas frag. B contains the ends of lines, does not suit the

readings required by B.

A. 5|in. X 1 1 in. 5th cent. ; dated in the consulship of two Flavii and in a 4th indiction.

In a very much flourished cursive hand, along the fibres. Small scrap of a document of uncertain

character, from a city ([TrJoXews, 1. 4), and apparently containing an oath (1. 6, [to]v iravTOKlpaTopa

@e6v)
;
perhaps therefore a sale or a contract of surety. 1 1 lines.

B. ift. X4fin. 5 th cent. The hand is even more flourished than in A. Folded from right

to left. Fragment from the right side of a contract of surety, addressed by ]Xts ('Ioi;Xi(o)s ?)

Ne/AecriVou to a person described as Trepi^Xe-iTTco. The document begins with an oath, and the

warranty is for two irpwTo/cw/ATjrai. The text of the body of the document is :
—

* . . .] 'Op.oXoyo)

(a large initial o) Std °. . . Tri]v evcre^Lav Trjq KaXXiVLKov *. . .] 'lovXtdi' 'AvTOivtov '
. . .] dfLrjiOTepovs

TTpcDTOKaix.iqTas * - . . Trp]Q)TOKCt)iJL'qTov (ppovTiSa '
, . . ? i7ri^7]T0v]fieva {cf. 1. 16) 7r/)os aurous /cat ^^

. . .]e . s

(Tvy^apovvTas "
. . .] e<^' ov ^ovXeTaC crou ^^

. . . etj/cds dp^y r^s evTvxovs ^^
. . .]v rj fx.r) Sedvrws "...]...
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rroiy^cruiVTai d^e/i'""^'^? ^^
. . . iv STj/too-tft) Tojirto cktos ayicov irepi^okav (cf. P. Strassb. i, 46 ff.) ^^

. . .] .

.

TTacri Tois Trpos avToiis ein{Tj70u"[ju,ei'ois ... ive)(]ypov \6yq> Koi SiKaico vrrodiJKyjs- After this,

in blacker ink than the body of the document, is the subscription, and then, after a space, the

notary's signature ; but the first line of the subscription is in ink of a similar colour (though not

perhaps the same ink) to that used in the body of the document. The subscription shows that

the other TrpajroKtujLiijTrjs was AvprjXiov 'U.^pydinov"A'rra."D,pov. 22 lines.

1894. Inv. No. 1641 B. Acquired in 1906. Provenance unknown; perhaps, from the

colour of the papyrus, from Kom Ishgau, in which case it is probably from Antinoopolis, but the

hand looks earlier than the other Antinoopolite documents from K6m Ishgau. 2ik •"• ^ ^ i"-

Early 6th cent. In a large, slightly sloping, rounded cursive hand, across the fibres
;
papyrus

dark brown in colour. Small fragment from the left side of a will. It contains only subscriptions ;

as these are all in a single hand, the document was a copy. A priest and a deacon of the

Ka^oXiKTjs cK/cXijcrias occur. 6 lines.

1895. Inv. No. 1748 C. Acquired in 1906. Oxyrhynchus. 3in. X2|in. Dated after the

consulship of [Theodosius] for the 14th time and Fl. Max[imus (= a. d. 434). In an upright

rather large cursive hand, along the fibres. Scrap from the left top corner of a document of

uncertain character. Besides the date and ^Gl^ypvyxi-lTOiv nothing of interest remains except the

word [eJK/cXijcrtas. 5 lines. [This is part of 1777 ; see Addenda.]

1896. Inv. No. 1726 C. Acquired in 1906. Hermopolis. 7|in. xift. 4 in. 25 June-

24 July, A. D. 483. In an upright rather artificial cursive hand, along the fibres. Folded from

right to left. Beginning, much damaged, of what was probably a long and elaborate document.

Too little remains to show Its character. The first three lines read :
—

^ + p.eTa. rrjv vTrarday

^\{avLov) Tp[o]KovvSi[ov] {sic) Tov \aju,7r/Do[ra]Tou koX to[v] SrjXcoOrjcrofievov, "EiTre[l](f> . t, ivBiK{TCovo<;).

^ AvpyjXCb) %apaiTia)Vi la-api(o[vo\<: (?) TTODixapLTrj t[ov TTO)]^apio[v To]y XaiJiirpordTOV Aijju,ea mw tov t^s

176/3i)8\e77[T]o[v] fjivijiJirj^ Ba(rt\e[to]u ^ Wlepl Trjv TToXeiv vpo? XtySa »c[al ?] dvcj 7% 8iw/)['iiyo^s 'Evea

/c[ai ?] aXXou tottov tov d/cariov dirb Trj<; ^EpfiovnoXiTciv. 7r]a)fiapiov perhaps recurs in 1. 8, but the

traces might also be read as ayapiov. Remains of 10 lines.

1897. Inv. No. 1704. Acquired in 1906. Provenance uncertain; possibly Antinoopolis

(1. 7, oiTTo TTJ's 'Ayji .[, but the reading is not certain, and one party may have been from Antinoopolis

and the other from some other place). 4f in. x sfin. Dated in Hathyr of the 7th year, the 6th

year after the consulship, of [Fl.] Mauricius Tiberius [=28 Oct.-26 Nov., a.d. 588]. In a small

sloping cursive hand, along the fibres. Folded from right to left. Fragment from the left top

corner of a document addressed to (^Xavum Mayia-repi rw evhoKi[i[o)TdT(a vIm tov Trj<; Tre/si^XeVrov]
|

pMvP'V'^ '^PH-^ov dwo Trj<; 'Avtl .
[
(see above). Too little remains to show its character ; endorsed,

along the fibres, + yp[aii.p.atelov) yev6fie(yov) [. There is possibly a question of land (a KX-fjpos ?)

KlalXovixevov 'fl^eXiou 7re8ia[So9. lO lines, and endorsement.

1898. Inv. No. 1,669. Acquired in 1906. Hermopolis. 6|in. x 10 in. (in the lower part

the breadth is only 4I in.). Dated in the [reign and consulship] of the Emperor Fl. Mauricius

Novus Tiberius, in the 13th indiction (Tjolio-KaiSe/cdrTjs ; rplicr would not be legible without

external evidence, but as there is no religious invocation at the beginning the date cannot be

later than a, d. 594). In a sloping flowing cursive hand, along the fibres. Folded apparently from
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right to left. Imperfect on the left and at the foot. Agreement between Andronicus, Sia«roi'os

Krai larpds, of Hermopolis, and Aur. George, relating to land, apparently conveyed to Andronicus

by George and the former's sister Thaumasia (1. 5, eVejl efexw/aijo-ef H-oi r) cri) aSeXcjyoTrjs fJ-eTO, t-^s

e/A^s dSeX^jjs ©av/iao-iij?) ; it seems to have been a,cquired by them from Cyriacus son of Apollos,

and there is a question of a naXaiov Xo-kkov, apparently held in shares (1. 7, to[v] Xolttov fiepovs

Tov avTov TToXaiov Xa/c/c[ou]). The document is very likely a reconveyance or surrender of the

land by Andronicus. 14 lines.

1899. Inv. No. 1652. Acquired in 1906. Hermopolite nome. 3|in. X4|in. 18 July,

A. D. 600. In A small sloping laterally compressed cursive hand, along the fibres. Folded at

right angles to the fibres. Beginning of a document of uncertain character. The text reads:

—

^ + ^
[+ iv 6v6[iaTi] TOV KvpCov Koi SecnroTOV 'Iiqctov XpLO-Tov tov ^@eoC'' ^ [koI croTrjpo]? r)p.(xiv, ^acriXeias

TOV OeioTaTOV koX ev(Te^e(n{dTOv) * [r]fiS>v 8eo-7roTo]u ^X{avCov) MavpuKiov Ti^epiov tov auoviov ^ [kv-

yovaTOv A.vTo]KpdTopos erous OKTO/caiSewraTW {sic), 'Ettei^ kS, 8 lvS{,iKTLovo?). "
[ + AvprjXios] KvpuaKo?

vtos KoXXovdov iK fJirjTpo'; '[ aTTo] kw^ijs Taz/e/^wews {cf. UKF. 989 ; 1049 ; 1050; Lips.

i. 99, ii. 15, where Teve/iwews is presumably another form of the name) tov 'EpfjioviroXuTov ^[vofiov

+ Tw] e[vcr]e/8ecrT[aT]a) d^/3a 'IcraKtw •jrp'- {irpoecrT&TL ?) ° [about 1 9 letters ]ov tov dyiov fiovaa-Trjpiov

^^ [about 1 6 letters 0,770 /<gj]/aijs Tir/c<ue<us tov '* [avTov vofiov ....

1900. Inv, No. 1748 B. Acquired in 1906, Provenance unknown; possibly Hermopolis.

2|in. X 3|in. Second half of the 6th cent. In a compressed, sloping cursive hand, along the

fibres. Folded at right angles to the fibres. Fragment from the top left corner of a document

of uncertain character. The text reads :
—

^ + BacrtXeias kol viraTeials ktX. ^ tov alcovCov KvyovcrTov

A[vTOKpa,Topo<; ktX. ^+ Tw StKatw tov euay[oi)s jJLovacrTTjpLov ktX. ^ SiaKeLfiivov KaT[a ktX. ^Ai;8os iv

pvp/Tj XeylofJiivrj ktX.

1901. Inv. No. 1696 B. Acquired in 1906. Provenance unknown, sfin. x6|in. 6th cent.

In a small clear slightly sloping cursive hand, across the fibres. Folded at right angles to the

fibres. Small fragment of a document of uncertain character. Lines 2 and 3 read vavTaxov

7rpo(l>epofievy]v inl iracrTjs dp-)(\rj<; ktX., and ] koI (ppiKoyZicnaTov opKov <^vXd^ai ttjv TTapoylp-av ktX.

4 lines, and small traces of a 5 th.

1902. Inv. No. 1657. Acquired in 1906. Antinoopolis ; from Kom Ishgau. 6| in. x 1 1| in.

Recto. 6th cent. In a large flowing upright cursive hand, across the fibres. Conclusion,

having lost the end, of an agreement. The text is :—^ ofioXoyLav 8ia iravTO's, '^virep yjfj.lv idifjieOa

^Trpo<s dcr<j>dXeiav, Kvpiav ovcrav koX ^e/Satav ^TrauTa^ov 'iTpo(f)£po{ievy]v, virodefjbevoi *dXX7jXoi[s] els

[dir]aj'Ta to. irpoyeypap-fjieva ^ Kal els ttjv aTTaiTrjo-iv tov rrpo(TTlp.o{v'\ el ovtco ^ tv^oi nravTa to, vTrdp-vovTa

rifjulv Koi virdp^ovTa ' TrpdyfiaTa KivrjTd re *cai dKLPrjTa Kal avTOKLvrjTa,

Verso. A. D. 566-573. In a hasty sloping cursive hand, along the fibres; additions, here

marked by thicker type, in hand B of Dioscorus. Conclusion of an agreement of uncertain

character. The last clause reads :—/cai ivopKo) iraa-av i^ovaiav /cat KpLTrjv koI BiKaa-Trjv d/AeT[a]|^eTfus

ravTas del 'n-apa<j)vXd^ai dppayels dirapapdTous (corn from -t<os) koI do-aXevTovs iv vavTl
\ yp^^V

Kaipco Kadd irpo . . f^oy + <yvyK£KpoTT\[i.ivas pepaito iravrl Kal vo[j,i|j,cj Tpdirca Kal diro(|)aTiK(3 ws [Ik] I SiaXaXias

dpx,6vT<ov |J.£7aXoTrp€(Tr€o-TdT(ov) Kara Se
|

o-uvi(rTavo|jLevas (ist hand) ck Travros Tpoirov. For the formula

cf. Cair. Masp. ii. 67151, i97ff. ; and see Bys. Zeitschr. xxii, p. 394^; but it should not there have

been quoted as an example of an oath formula. 5I lines, and 3 additional lines.
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1903. Inv. No. 1766. Acquired in 1907. Provenance unknown. ii|in. x6in. 6th cent.

In a small sloping cursive hand, along the fibres. Small portion of a lengthy document in two

columns, only the ends and beginnings of lines being preserved. Too little remains to determine

the character of the document. The space between the columns has been filled by a forger with

fictitious writing, so as to produce the appearance of a continuous text. 5 1 (?) lines. On the

verso, in a small cursive hand across the fibres, are scanty remains of an account.

1904. Inv. No. 1655. Acquired in 1906. Provenance unknown. 8|in. xsin. 5th or

early 6th cent. In a large upright cursive hand, along the fibres ; on the verso (3 lines) also along

the fibres
;
papyrus of coarse quality. Account ; the lines on the verso, though apparently in the

same hand, are probably unconnected with the entries on the recto, which are described as for the

1 1 th indiction. The entries on the recto are :
—

^ Ao(yos) 'AvLva (?) IvB{iktlovos) la, St(a) A[, ^ ej^is airo rov

Ppel3iov €V(i)[ (or iv w ?),
^ l^ts VTrep uavkov (to-k/ [,

*
[. \ip\^iva. [,

® fx,aKapiKa crakKa (obscure ;

the reading seems certain
;
probably fiaKapiKa = MeyapiKo. ; see Pape, Worterb. d. gr. Eigenn?

s. V. MayapLKOL ; crakKa is perhaps connected with the word craXxas which occurs in Aet. Bi^X.

larp. Venetiis, 1534, p. 10, 5, Ikaiov craX/ca ; 16, -^mvTai Se koX tw craX/fc al yvvalKe<s els ras

Ke^aXas dXei(^oucrat auras; but Cronert suggests rather a connexion with salsacia, salsicia [see

Loewe, Corpus Gloss. Lat. iii, p. 185, 27] or *salca \cf. salgama, salgamarius\ and refers to Pliny,

Nat. Hist. xxxi. 41 (87), xxxvii. 37 (118) for sal Megaricus \^ servandis carnibus aptior acer et

siccus, ut Megaricus ']. This supports his explanation) o[, " virlp vavkov (f>aKTovapCov {/actzonarn)

[,
' Kal Kap/rjkd(Tia (charges for carriage by camel) koX avdkop[a iroTapjov ?, * a.vakop,a irorapov Kal

Tov (szc) St,Q}pvK[o<;, ' Tov vo(jJiLcr[JiaTtov) ivo?, K^epaTiov) {yjixtcrv) {oyBoovj, yt{ve.TaC) /c/e 8''
. [,

^^ virkp

'louSaeiKou k{. 13 lines.

1905. Inv. No. 1726 B. Acquired in 1906. Provenance unknown, 5|in. xsfin. 6th-7th

cent. In an upright cursive hand, along the fibres. Imperfect at the foot. Account headed

Xoy(os) kiQfifidTcav KepaTt{o)v) k^S^ ? • The entries include dvdkoipiai) {inrep) Tifi{rj<s) ak6<i, (virep) ti/a(tjs)

KiaOiaiy (I. KvaOLav), {virep) TijJLrj? Koyj3LT[ov ?] (hardly = olkkov/Bitou ? see Sophocles, .f. v. kov/3ltov
;

the price is 3fc.); {virep) Ttju,(>7s) jx-a^epioy (I. jua^atpiou
;

price i c)
;

{vTrkp) TijJiiyjs) cr<f)pi,SC(ov

(/. (T^vpihtcDV ?) ;
{vnep) tov [x,t,kiapCov (price 3 c), lO lines.

1906. Inv. No. 1681 verso. Verso of 1787, f.v. In a large upright cursive hand across

the fibres. Remains of 3 columns of an account, probably private, of corn (wheat and barley)

and 6^{o<s ?). Little that is continuous remains ; the following items may be noted :— tov

iv Tw opydvco ; ets ypa(j){rjv) ratv t^oiv fiov Kp{i65)v) {dprajSaL) e ; ets avpLTTkrip{(ii(riv) t[(3(v)] hyjfioaiioiv)

kp(jl9cov) (dpTdfirj) a f°'' (=l|); eis to p.ovaa-Tyjp^iov) Opyp/ Kp{v)0{a>v) (apTd/SaC) e; and Kp{L)6((av)

{dpTd/3at) 'it, pdT{ia ?) y. 30 lines.

1907. Inv. No. 1702. Acquired in 1906. Hermopolis. i ft. lin. X5|in. 7th cent. In

an irregular, hasty minuscule hand, along the fibres, on the back of an illegible protocol of

' Byzantine ' type. Practically complete but ink much faded. Account headed + liiiv ©(ew) Xoy(os)

kr)pfJiidTO)v) Tij(s) oucri(as) tov Kvp{tov) 'Ahpiavov k[o]/a[(i7os ?)• Among the entries are :—S(ia) t(wi/)

yea)py(fi)v) t'^(s) Xa^a(i'ias) 'E/D/Aoi;7roX(eft)s) {vrrep) )(py{(TL)K{cov ?) ; 8(ta) t{wv) yeci)py{ai)v ^tXaju,K:u^e(ft)s)

;

8(ia) T{a)v) yempy{a)v) Ta){v) yrjSiw{v) opy{dvoiv ?) 'E/)/xoin3-oX(e<us) ; 8(10.) t(5)v) y€(opy{(ov) tu{v) hvo dpov{pS>v)

©aa-ayap^ 'Ep(ju.ou)7r(oXec(Js) ; Trj (or t^(s)) (rvv7]yop{ ) diro cri(Tou) dpT{afic!>v) pte Sok^ikm ?) (/. 8oxt'c<w) {vwep)
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dvapyivpurixov) o-i(tou) apT{a^wv) o^ (more like 077) tov 'i/S j/o(^io-/Aara) T (ffai) crii^Tou) apTid/Sai) p-y

{i.e. out of a quota of 115 artabas 72 were compounded for by a money payment at the rate of

I s. per 12 artabas = 6s, and 43 were paid in kind); 8(ta) t{o)v)
,
yeapyiwv) 'ASeX<f>iov airo ori(Tou)

apiia^w) TT^S 8ok(ik£ ?) {vTTep) d'wapyivpicrp.ov) q-{{Tov) apjia^oiv) f tov le vo{pi(Tp.aTa) 8 (xai) at{jov)

dpiid^aC) K^S; {virep) Vij«.^(sK rrap.apiov roTripv) Neou dp{C)6{p.ia) vo(pCa-p.aTa) 8, vo{pC(Tp,aTQ,) y

(KepaTLaJT). 2 2 lines.

1908. Inv. No. 1553. Acquired in 1906. Provenance unknown, gfin. xift. Byzantine

period. Papyrus of poor quality. Document or documents in shorthand. Written on both

sides of the papyrus. As the two Ko\\T]p.aTa of which the sheet is composed are placed with the

fibres at right angles it is difficult to say which side is verso and which recto ; but probably the

recto is the side which bears the largest amount of writing. In that case the writing on the recto

was across the fibres of the inner KoXXrjp^a, and the sheet was folded at right angles to the length

of the roll. 20 lines, with some interlineations.

1909. Inv. No. 1786. Acquired in 1907. Provenance unknown, sin. x7|in. Leather

binding of a papyrus codex. The upper cover has an incised geometrical pattern, round the

panels of which is a stitching of thin flat leather bands ; the pattern itself is divided into two

panels by a similar stitching. The stitching also appears on the lower cover, which is otherwise

plain. The leather has been backed with papyrus, the few letters on which appear to be of the

7th century.

1910. Inv. No. 1526. Four detached seals; it is not known from what papyri they come.

All are in brown clay ; the devices are :

—

{a) a helmeted head turned to the right
; {6) apparently

a similar but not identical head
;

{c) a similar but not identical head
;
{d) indistinct, apparently

a decorative pattern.

1911. Inv. No. 1782 A. Acquired in 1907. Heracleopolis. 2fin. X4in. Early 4th cent.

In a small neat cursive hand, along the fibres. Folded at right angles to the fibres, perhaps from

right to left. Beginning of a petition to the exactores of Heracleopolis. This is an early instance

of more than one exactor in a iroXis; see Wilcken, Grundzuge, p. 229. The text reads:

—

' Avp-qXioLS AcDpodeo) Koi Tovp^avt, ^ i^di^Topa-t) 'Hpa/cXeo7roX(ecos), ^ "Tapid A]vpT]\Cag "Zappa? 'lo-a/c

airo Trj's * avT^[s] TroXews- 'Opdje rois evcrePi^cnv vp.S)v 6<j)9a\pol<; Trjv wepl rcis ® only small traces.

[This document should have been described after 1828 but was accidentally omitted-]





TABLE OF PAfYRI

IN ORDER OF INVENTORY NUMBERS.

{N.B.—Documents of the Ptolemaic and Roman periods are reserved for vol. vi, and the inventory numbers

of these papyri are followed by the reference ' vol. vi '.
' Vol. iv ' means that the document in question

has already been published in vol. iv. The numbers of papyri presented by the Egypt Exploration

Fund are followed by the reference to the collection in which they were published or described^

Inv,



284 TABLE OF PAPYRI

Inv.



TABLE OF PAPYRI 285

Inv.





INDICES
I. INDEX OF SUBJECTS

{N.B,—The references are to pages, except in afew special cases. The order ofwords is that of the English alphabet^

d/3poxtKoS) meaning of, 87

Accents, lectional signs, and punctuation marks, 1708

passim

Accents, 263 (1812), 264 (1816 a, b)

Breathings, 263 (1812)

ds, 1677, II

oTTcp, 1677, 36

' dots separating vowels, 1729, 7, 8

marks of quantity, 264 (1817)

punctuation, 171, 277 (1892)

Acrostics, 264 (1817, 1818)

aywyrj. See y6[/,os

Agricultural work, early date for commencement of, 255

d/A/ia, length of, i6r, 164

Ammonius, Count, 99

a.vafji,eTfn](nv tov i7)(oiviov, wpoj, 94
Anatolius, Count, 257

Annona, 215

Antaeopolis, pagarchs of, 147

petition of the inhabitants of, 74
Anthony, St., 18 f.

Antinoopolis, as capital of the Thebaid, 31

demes at (?), 130

avTiirpoiKov, meaning of, 123—124

dwSpos, meaning of, 94
a.ira.irr]T(u, as collectors of direct taxes, 25

Aphrodito, assessments of land at, 60, 61

barren nature of soil of, 60

comparative prosperity of, 95
ill-treatment of, by pagarchs, 56-63

placed under the protection of the Empress, 109

Apion, Flavins, of Oxyrhynchus, 121

OTTO added to a word as = ' ex ', 85

Apollos, father of Dioscorus, life of, 70
— TrpioTOKWfji.'qTri^ of Aphrodito, 26

— riparius of Aphrodito, 84

Apprenticeship, clothing supplied in cases of, 125

contracts of, 1 1

1

a.p)(<i)V, 212

Arithmetical problems, 160-161, 164

Artaba, capacities of, 156-163, passim

relation of, to the modius, 32

do-TtKa, 81-82

Athanasius, Dux of the Thebaid: date of his tenure of.

office, 31, 57

Babylon, customs office at, 212

document from (?), 197

pamXiKti yrj. See Royal land

Basilius. See Chronology

;8eATiWis, meaning of, 198

prifta, length of, 165

Besarion, son of Dioscorus, date of, 96

Bilingual papyrus, Latin and Greek, 265 (1825)

Binding, leather, 281 (1908)

Boat, divided ownership of, 182

lease of, 147-149

sale of, 178

Por)66%, as tax-collector, 22, 33, 70, 73, 212

Bucellarii, 236

KaLpo's as = ' time of harvest
', 97

KaXa/ios, length of, 161, 164

Callinicus, Dux of the Thebaid, 73
date of his tenure of office, 3

1

epithalamium to (?), 264 (1819)

Capitatio in Egypt, 249

Caput, as a taxation term, 260

KapnSiv, use of, in dating clauses, 5

Kapiriavrj's, 25

1

Censitor, returns to, i

Centumpondium, capacity of, 160

KE^aXaicoTiJs, 13

Kepanov juaBov as Soldier's pay(?), 241.

Chaff-tax, 97
Cheeses as extra payments in contracts of lease, 97

x^r. 36

Xoiwf, 156-157

)(0)fwypafiixaT€v^, 4

Chronology: Basilius, post-consulship of : inaccuracies in

numbering, 82, 90, 224

methods of reckoning, 89
dating by term of office of the Dux, 71 (?), 121, 122

Heracllus, style of, 199, 201

indiction, commencement of, 90-91
— double numeration of, 5— of Constantinople, use of, in Egypt, 30
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Chronology {continued)

Maurice, style of, 179, 189

Tiberius, style of, 177

yjA)(TUivr}'S. See iOvLKO'i xpvcruivTji

Churches, documents relating to property of, 236, 240-

242, 266 (1832)

soldiers in the service of, 236, 241 (?)

kXiJpos, meaning of, 194
Clothing, supply of, as a liturgy, 19 f.

Codex, for taxation purposes, 82-83

Codices, fragments of, 217, 263 (1812), 264 (1814 c)

make-up of, 4 1 f.

Coinage : enormous sums in terms of old silver currency,

149, 262

two standards of, in the case of Kcpdna, 60

varying values of solidus, 28, 42, 48

Colluthus, pagarch of Antaeqpolis, 147

KOJJUTJTlKa, Ta, 33
Commonitoria, 74-77

Coptic papyri : arbitration, 130-135

Greek-Coptic glossary, 264 (1821)

inventory, 167

list of names, 272 (1867)

uncertain, 208, 273 (1871 verso)

Corn. See Wheat

Kov^ovkov, capacity of, 156, 160

Cumulatiis, 157

Cursus velox, 256

Customs receipt, 212

Kvpioi for a viroman, late instance of, 176

BaTravY], receipts for, 203, 210, 211, 271 (1864)

Dating. See Chronology

Sci^is, referring to the indiction, 251

DelegaUo and praedelegaiio, 30 f.

Srjfjiocriq, y^ in the sixth century, 224

Demosthenes, Be Fals. Leg. 4-7, i2-r3, 264 (1814c)

popularity of the name in the sixth century, 80

SiaXaXid, 6

1

8iacrTa\/4os, meaning of, 82-83

Stao-ToXets, form of tax-receipts issued by, 204

nature of the office, 204

SiKaidtfia, meaning of, 89, 11 3-1 14

Sixw, 1 64 f.

Dikes, work on, measured by naubia, 4

Slixoltiov, kinds and capacities of, 156-159

SioiKTjTT^s as monastic official, 109

Dioscorus of Aphrodito : archive of, 2

1

as vo/itKos of Antinoopolis, 56, 57

as TrpoiTOKioix-iJTrj's of Aphrodito, 26

Greek-Coptic glossary by, 55, 264 (1821)

his method of writing ^rj, 63

life of, 70

literary works of, 264

petition against Manas, 69

Divorce, contracts of, 144

Domesticus, 40

Donatio propter nuptias, 123-124, 139, 141, 177

Duplicate documents, differences in arrangement of,

145-146

Dux, dating by years of office of. See Chronology

— and praeses, method of reckoning years of office of, 3

1

cKyffoXeis, 3

t\6fcrK Tutv hrj/jLOO'imv, 81

ISvov, meaning of, 123-124, 139, 141

Embola, payment of, by tenants on behalf of landlord (?),

r2

receipts for, 213-215, 216, 217, 272 (1865)

Endorsements, hands of, 37

ei'Taytoi' as = acknowledgement of a debt, 28

liravXis, lease of, 89

Epicurus, Ilept $i;cre(os, bk. xi, 263 (1809)

kOvLKOi )(pv(TU>vr]s, 33

tv/jAveia, 23, 211

Exactor, 281 (1911). See also Strategus

Exceptor, 148

Farming of taxes. See Taxation

Forged writing, 280 (1903)

Fruiterer, Greek names for, 251

Glossary, Greek-Coptic, by Dioscorus, 264 (1821)

yo/tos and aywyrj, distinction between, 148

Grammatical and orthographical peculiarities (a selection

only).

Adjectives: eh ace. tvav, 1786, 21

6$vi gen. oieov, 1798, 2

— neut. plur. o^, 1764, 5

conjunctions : iva used for ucttc, 1708, 152 ; 1708, 171

oirojs used for <So-Te, 1708, 183

irpiv Tov ix-ij with infin. = ' before', 1683, 3

nouns: accusative, ySoppSs ace. Poppa, 1722, 18, 21;

1724, 25, 26 ; 1733, 42

It^riTrjp acc. jxrjTepav, 1889 v., 10

dative plural, Bvyarpais, 1695, 5

gender, Siwpv^ masc, 1904, 8

orthography: S for ^, Sryreio, 1786, 22

eXTTiScu, 1889 r., 6, 7

XoyiSofmt, 1786, 17

doubling of o- before t or 6, 1790, 8

(ajTOtrcTTeiXov), I o (/iayto-crTopos), • 1

2

(. . . 1; . cro-flai)

co-OS for o-o's, 1786, 5, 7, 13

particles : idv for av, 1715, 5 ; 1722, 28, 38 ; 1733, 39

55; 1765, II

/aeVtoi beginning a clause, 1711, 34; 1796,

10

Toivuv beginning a clause, 1727, 13; 1729,

22
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Grammatical and orthographical peculiarities {continue^

prepositions : tts = ' in accordance with ', 1786, 9

Ka9 ij/tas •)(fii]<ya.fi.tvov, 1674, 76 f.

irapa with genitive = irapa with dative (?),

1720, 10

irept for virip, 1731, 1

4

pronouns : o for os, 1674, 1 9 ; 1770, 1

2

Tis ace. Tivav, 1786, 10, 26

syntax : littm with the gen., 1729, 41

verbs : first aorist active : aorist of verbs in -tfa as -^a,

iitToi^ai, 1708, 17

lixant/u, 1727, 37; 1720, 27, 39
\oyi^cur6al, 1708, 208

7rpo<T)(a.pi^a(T6ai, 1708, 222

€xapt^aTo, 1674, 3 ; 1676, 57, note

second aorist in a : yevd/ievoi, 1676, 36, 40 (Siayev.),

51, 68; 1677, 22, 47; 1694, 16;

1787, 6, 26

ciXttTo, 1676, 5

aor. pass. : \i]6u> aor. subj. pass. ofXavddvm, 1788, 9
imperfect : ^ei/iiv in imperfect of et/u (aTriJetjuci'),

1674, 67

perfect; e in second sing. perf. ind., Se'SuKts,

1753, I ; 1789, 3

present participle : 8vv6/ievo^, 1727, 39

Heraclius, style of. See Chronology

Hermopolis, church of, 236, 240-242

Homer, Iliad, bk. xxii, 11. 449-474, 263 (1811)

House property, leases of, 149, 226, 273 (1872), 274

(1874, 1877)

Hultsch, on metrology, 1 56-1 61, passim

Upeui as ?= a Christian priest, 210

Illiterate persons as tax- and rent-collectors, 107
Indictions. See Chronology

Interest, rates of, 166, 200, 201

Iota, triple dotting of, 47 (1. 156), 106

i<j>i, measure. See ol(f>i

Irenarchs, 3

Irrigation,, provisions as to rent in case of failure of, 87,
loi, 229

JcoTrpoiKoi', meaning of, 123-124

Jewellery, pledge of, 167

Julianus, praeses of the Thebaid, 7-8

Kako. See Patermuthius

Land, transfer of, for purposes of taxation, from one
village to another, 83

Land-tax, receipts for, 203-206, 271 (1863)
Xaij/dvY], 97
Latin papyri, 248, 265 (1825, bilingual)

V. p

Law-court, compulsion on plaintiffs to appear at (.'), 73

summons to send persons to, 74-76

Leases: addressed by lessor to lessee, 268

contracts concluded long before commencement

of tenancy, 223

for a year only, 90

for payment of taxes, 98

Lectional signs. See Accents

Letters, duplicates of official, 75

At;^as, length of, 161, 164

Literary papyri, 263, 264

Xtrpa, 156

payicTTrip, 69

Mark, son of Apa Dius, scribe, 173, 183

Marriage law in the Byzantine period, 123-124, 137-144,

177

Masculine names preceded by Coptic feminine article,

167

[WTiov, measure, 157-159

Maurice, style of. See Chronology

(''IX'^'V as = a field under cuhivation, 205, 224, 262

fj.rj)(avai with names, 261

Menas, pagarch of Antaeopolis, 22, 147

Mensuration, problems of, 160-161, 164

Menf, capacity of, 156, 160

Metayage, 94-97, 103 (?), 268, 275 (1879)

Metrology; metrological papyrus, 154-165. See also

under the various measures

fj-erpov, use of, in names of measures, 158

Mina, capacity of, 156, 160

Modius, relation of, to the artaba, 32

two kinds of, and capacities of, 156-159, passim

Monasteries, documents relating to property of, 81-84, 88,

103 (?), 109, 260 (?), 261 (?), 279 (1899, 1900)
Myriads of talents (?), 233, 237

Nome, reference to, 74
Notarial signatures, 27, 29

Numidians, corps of, at Hermopolis, 29-3

o«/)t or I<^i measure, 85, 158-159

ovofw. in tax-receipts, 204, 205

oiroipoirtaX.-q's, OTrtopuJviys, 251

uipatoirulXijs, 251

Oratory: unknown oration (fragment), 263 (1814a)
opyavov as = a field under cultivation, 88, 205, 280 (1906,

1907 [?])

opyov, meaning of, 205

Overlining of Coptic names, 1665, i; 1677, 13, [14?],

23 ; 1692 [a), 11, 12; (3), 5, [8], [9], 14; 1693, 5;
1702, 3 its; 1723, 5; 1730, 7, 9; 1731, 4; 1733,
6, 21, 32; 1768, II ; 1770, 8

— of Coptic words, 1722, 20

— of names of months, 1731, 3

l-<?2
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Overlinmg of numerals, 1660, 19, 43 ;, 1661, 13 ; 1674,

53; 1677, 38; 1683, 3; 1682(a), 16; 1693, 11;'

1695, 2; 1708, 77. "7: 119. 150, i69> 164, 169,

171, I72j 176 fe, 178, 180 ier, 182, 222, 263 a;

1712, 22, 28; 1725, 4

n-/ at the head of letters, 242
TTciKTov, meaning of, 1 8 r

irayavoL, 72

Pagarchs: issue of tax-receipts by, 33, 272

relation of, to the pagarchy, in financial matters, 58

two pagarchs in a pagarchy, 22, 33
woman as pagarch, 22

TToXaio-Ti^s, length of, 161

Palimpsest, 184 (?)

Papyrus, bought in rolls, not sheets, 42

TrapafiovT^, of wine, 222

irapafLvBia., meaning of, 239, 242

Partnership, Byzantine contracts of, 250

Patermuthius and Kako, genealogy of, 174

Patronage, contract for creation of, 253 f. (?)

Pawnbroker's (?) accounts, 269-270

"%««> length of, 161

TrepL^iofw., meaning of, 224

<j>v\a^ TTJs Si^/AOCTias 6S0V, 3

Plenaria, 60

TToXlTlKrj TO^LS. SeC Ttt^lS

Poll-tax, receipts for, 203, 204, 207-210, 271 (1863?)

Postal service, 256

TTovi, length of, 161

Praedelegatio, 30 f.

Praeses. See Dux
TTpaa-ii as = document of sale, 171

Primicerius, 40

Protocols, 50, 196, 280 (1907)

placed in the middle of a book, 41 f.

Trp<aTOKo>p.rJTr]i, illegalities of a, 78

Provenance of papyri : Antaeopolite nome. See under

K6m Ishgau

Antinoopolis,1715; 1897(?). See also underK6m Ishgau

Aphrodito. See under Kom Ishgau

Arsinoite nome, 1652 (?) ; 1656 (?) ; 1786 (?)

Assuan. A. Babylon (?), 1735

B. Lycopolite nome, 1862

C. Syene, 1722-1734; 1736; 1737; 1849-

1861

D. Thebes, 1719-1721 ; 1846 (?)-1848 (?)

Babylon, 1754. See also under Assuan

Heracleopolis, 1911

Herculaneum, 1809 ; 1810

Hermopolis and Hermopolite nome, 1647-1651

1745 (?); 1753; 1761; 1765-1776; 1780-1785

1791 (or Oxyrhynchus) ; 1793-1796; 1807; 1822

1824; 1826 (?)-1829 ; 1832; 1863; 1866; 1872-

1875; 1877; 1880; 1887(?); 1898-1900(?); 1907

Provenance of papyri {continued)

K6m Ishgau. A. Antaeopolite nome, 1660 ; 1665

;

1666; 1673 (?)

B. Antinoopolis, 1674-1678 ; 1707-

1714; 1717; 1718; 1902

C. Aphrodito, 1661-1664; 1667-1672;

1679-1706 ; 1788 (f ?) ; 1838-

1842; 1844

D. Uncertain, 1817-1821; 1843; 1845;

1879 (?)

Lycopolite nome. See under Assuan

Nilopolis, 1823

Oxyrhynchus, 1655; 1738 (?) ; 1743(.'); 1744 (?) ;

1749 (?); 1751 (?); 1752 (?); 1777; 1791 (or Her-

mopolis); 1797; 1798; 1864(?); 1895
Panopolis, 1653 ; 1654 ; 1825 (?)

Thebes, See under Assuan

Unknown, 1657-1659 ; 1739-1742 ; 1746-1748

1750; 1755-1760; 1762-1764; 1778; 1779

1787 ; 1789 ; 1790 ; 1792 ; 1799-1806 ; 1808

18U-1816; 1830; 1831; 1833-1837; 1865

1867-1871; 1876; 1878; 1881-1886; 1888-

1894; 1901; 1903-1906; 1908-1910

Public land. See Srjfwma yfj

Punctuation marks. See Accents

Puscarii, 207

Quadrimenstrua, in supplies for the troops, 30

Reeds, cultivation of, in vineyards, 228

Rent, half in wheat and half in barley, 93, 230, 231

order for payment of, 259

provisions for, in case of failure of the inundation, 87,

loi, 229

Riparii, functions of, 3, 4, 7

village riparii, 84

Rolls of papyrus : method of attaching first KoAAi;/x.a, 42

Romanus, acrostic on, 264 (1817)

Royal land, compulsory cultivation of unproductive, 265

(TyowLov, kinds and length of, 161

Scribal signatures, 151

Seals, 2, 202, 206, 209, 281 (1910)

Seeck (Otto), view of, regarding the capilatio, 249

Service, contracts for, 253

Sextarius, 156-157

Shepherds, as a corporation, 39

illegalities of, 79

Ship. See Boat

Shorthand, 1701, 13; 1908

o-iTos as (i) 'corn', (2) 'wheat', 231

Soldiers, exercise of civil functions b}', 143

in Arab period, 203

in the service of churches, 236, 241 (?)

Solidus. See Coinage
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Spain, corn rents in, 230

uTTiBaivq, length of, 161

oTTopSs used absolutely, in leases, 86

Sportula, 108

oraSioi', length of, 161

Standards, equivalence of silver and gold, 262

Strategus as = exactor, 9

String, ancient, 271

Syene papyri, the, 165-166

Talent as equivalent to denarii or myriads, 233, 257, 262

Taxation : date of payment of taxes, 83

deputation of duty of collection by a irpojTOKio/iTjnjs,

28(?)

farming of taxes in Byzantine period, 23, 25, 54

method of collection of taxes, 2 1 f.

oppressive burden of taxes, 98

responsibility of tax-collectors in case of deficit, 22, 25

rafts : of the village, 78

TToXlTlK^ T., 59
Tax-receipts, types of, 203, 204, 208

Tenants, position of, in Byzantine period, 95
Thebaid, dates of Duces of, 1 21-122

Theotecnus, e.yi-praepositus, 85, 93

Tiberius, style of. See Chronology

Tradatores, 212

Tragedy, unknown fragments, 263 (1812, 1813)

Transference of property for payment of taxes, 65

Treasury, of villages, 35 f., 38

Tribunes, 259

Tribuni et notarii, 76

Tpiiidnov, measure, 159

Uncia, 156

Viedebantt, on metrology, 156, 157, 160

Vineyard, lease of^ 227-228

Vintage, date of, 222

Warranty of liturgical officials, 3-7

Wheat, prices of, 47 (see also Addenda), 276, 281 (1907)

Wine, document relating to supply of, 275

sale of, in advance, 222

Woman as pagarch, 22

Xenophon, Memorabilia, iv. 2. 1-4, 263 (1814 b)

^\o\xA'rfrr\<;, 4

^'kov, length of, 161

futTTos, 157

uTTcp, origin of symbol for, 218

ijroSeKT^s, functions of, 34

^vydv, meaning of, 48

used absolutely, 28

2. INDEX OF PERSONS

[Personal names, e.g. names of saints, which are elements in place names (including churches, etc.) must be looked

for in Index 5.]

^K^^a.<i 'loScTTOS) vorkpio^, 1739, i

'A^)8as MTjvas. orpartc^rTjs, 1743, 5. See also Mijvas,

OTpart(i)T?jy

'A^ySas Ilaxa/aios, 1783, 2

'A)8y8as ^oi^a/ijotwv, son of Isaac, fuyooT({r»;s, 1741, i

'A^Sepaafiav, re\a>vL{K)bi (?) Baj3v\&vos, 1754, i

Abou Phoebam(m)on, 1863

'K^paafL, Kvpn]kio<;, son of Anuphius, 1662, [2],

21

'A^S/oaa/i, $Xauios, son of Paul, dyovtrrdXtos AeyeSroy

Sdtjvjjs, 1734, 23

'AjSpadfJL, ^Xauios, son of Stergorius(?), cc^ro aKTOvapCoov

\eyecavos *iA.Sr, 1722, 57

'Ay8paa/A, son of Dius, 1734, 31

'A/8/3aajU,ios, am (rxpXaa-TiK&v, 1701, 14

'A^padfiLO<s, father of Aur. John, 1695, 22

'A)S/3aaju,ios, father of Fl. John, 1731, 40 ; 1733, 75

A^S/jaa/Aios, father of Fl. Menas, 1730, 27

'Afipo-oifiLo?, father of Hadrianus, 1844

'AySpaa/iios, father of John, 1724, 79

'A^paa.fjLLo<;, son of Panechates, 1653, 15

Afipadfuo^, son of Paul, 1722, 15

'A/S/jaa/xios, 1692 (3), 24; 1696, 18; 1833, 5

'APpadfii<s^, Kcon&pxns, 1673, 131

'A^paafLis, oIkov6ij.os, 1673, 14, 16, 114 (—aujuis),

ii8, 120, 121, 126, 229, 239 {^ap.iJ.S), 243, 416

* In the sixth century the common ending -if is the late and modem Greek contraction of -tos (gen. -iov), not the earlier

personal ending -19 (gen. -eas). To mark the distinction and prevent misunderstanding such forms are here accented, as in

modern Greek, as they would be if the ending were -tos, without regard to the quantity of the final syllable.

P p 2
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Afipadfii<;, -npea^irepos, 1673, 30

A^/jaa/Ais, *Xauios, sonof PamSt, Kivrvplatv \iywvos

SvijvTjs, 1722, 60

'AfipadfiLS, father of Joseph. See 'A^paavtiis

A^paa/Ais, father of Pcylis, 1673, 409

'A^yoaa/Ais, father of Ptolomaeus, 1673, 1 1, 44 (

—

avfj..)

'Afipadfits, son of ApoUos, 1673, 316

'A^/jaavjuis, father of Joseph, 1673, 63, 64, 170

(

—

aixp..)

'AySpaau/Ais, father of Ptolomaeus (?). See 'A^padpiis

'Ayddi], 1889 v., 10

"Ayado'i, father of [Aur.J Phoebammon, 1768, 24

Ayivio<i, father of Isaac, 1673, 225

'ASe'\(^ios, 1907

'ASpiavos, KOfXis (?), 1907

'Aopiavo^, son of Abraham, a-TpaTuirris apiO^ov 'Av-

TaCov, 1671, 5; 1844

'ASyOtai'ds, 1761, 19, 21; 1788, 8; 1802, 2

'A^ttjOtas, father of Paul, 1709, 88

AOavacre, 1742, 2

Adavacria, wife of Aur. Conon, 1707, 3

'A^avacrtos, Dux of the Thebaid, 1674, 93 ; 1709, 5

'Adavda-tos, 1738, 3 ; 1831, i

AlXia Avaa-Taaia, Empress, 1724, 18

AloiV, father of Papnuthis, 1731, 46

Aloiv, son of Sakaon, 'ApajSoTo^oTrjs (?), 1652, 3

Aitov, 1652, 2

AiCDj^eus, father of Horion, 1652, 1

8

Ak— , father of Fl. Macarius, 1724, 86

'AKOvOi/JLLOi, father (?) of Ammon, 1788, 11

A/fovXis, father of Aunes, 1652, 1

5

A/cuXas, father of Cyrilla, 1652, 24

'AXdfjificJV, son of Paul, 1722, 15

'AXe^avSpo^, 'louXios, 6 biaa-qixoTaTos KTqva-iTOip,

1647, I

'AXe£ai'8/Dos, father of Fl. CoUuthus, 1737, 21

'AXefavSpos, father of Fl. Di6ps, 1724, 82

'AXtjs, father of Pasiris, 1866

'AXXdficov, $Xauios, son of Dius, a-Tpandrris apiOp-ov

^vrjvrjs, 1731, 43

'AXX[diJ.(ov ?], father of Aur. Mary, 1725, 8

'AXXdiJLcav, father of Fl. Eulogius, 1734, 27

'AXXdp-cov, son of Peter, airb ^iKapiaviav, 1727, 73 ;

1729, 53

'AXuirtos, son of Dioscorus, 1652, 1

7

'AX—x°5' fatlisr of [Aur. ?] Phoebammon, 1795, 16

'AXws, 1786, 5

A/i— , 1658, I, 9

'Ajuai'ias, mother of Philadelphia, 1709, 7

Afiavva, 1673, 331

'Afxapecria, AvprjXCa, daughter of Proous, 1713, 12

Ajxaa-ia, 1700, i

'AjLi/Aa (?) KX( ), 1807, 11

''Afi{p.)a Tapav, 1762, 14

''AfL{p)oiv, son of (?) Acuthimius, 1788, 11

'AfifjL[(6vi.o<s), a-iio Tpi^oivuiv, 1761, 5

'Afificovios, AvpijXios, 1649, 22

'AjU./twi'tOS, o evSo^oVaros KO/iiTjs, 1695, 16

'AjLijLKWJ'tos, father of Pales, 1761, 2, 24

'AjLijU.wi'io?, father of Pebos, 1653, 42

'AfjLfjicivLOS, father of Phibis, 1673, 127

^AfifiiovLos, 1770, 26

'Aju,owts,fatherofPtolomaeus,1673,39, 45, 137,258,354

Av— , 1673, 222

Avavia<i, AvprjXio<i, son of Papnuthius, yfmpyos,

1772, 3, 25, [38]

AvavLas, ^Xauios, son of George, (TTpaTuLrqs api6fj.ov

'2vrjvr)s, 1733, 77

'Avacrracria, AlXia., Empress, 1724, 19

'AvacTTaa-Ca, AvprjXia, 1723, 6, 9

'AvaaraaCa, daughter of ApoUos, 1708, 13, 21, ri6,

132. i37» 163, 177, 194, 195

'Avacrrao-ia, (or —os), sister (or brother) of Herais,

1760, I

'AvaT6X{i)os, AuprjXtos, son of Hermias, 1716, 13

'Ai/ardXios, ko/xjjs, 1800, i ; 1801, i ; 1802, r

'AvardXios, 1752, 5

'AvSpea?, $Xautos, son of Serenus, 1793, 4

'AvSpea^, father of Aur. Cyriacus, 1691, 6, 21, 22

'AvSpda?, son- of Apollos, 1673, 31, iii, 233, 246

'AvSpea^, son of George, 1780, 3 ; 1804, 2

'AvSpea^, son of Musaeus, 1673, 363

'AvSpias, son of Pausothis, 1673, 213, 310

Andronicus, bidKOvos Kal larpos, 1898

'Av6epio<i, father of Fl. John, 1734, 30

'Avtvas, 1904, I

"Avva, daughter of Cornelius, 1687, 9

"Avva, mother of Aur. Pcylis, 1872, 6

'Avvia (?), 1709, loi

^Avovdi^, son of Isaac, 1673, 205, 216, 224, 313

^Avov6i<i, son of Ptolomaeus, 1673, 92, 204, 305, 309,

317. 318

'Avov6i<i, 1673, 68

'AvovTT, son of Psenthaminis, 1653, 51

'Ai'ouc^ios, AuyOTjXios, son of Horus, 1687, 6, 18

'Avov(f)i,o9, Avp-qXios, 1771, 11
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'Afow<j6i05, TToifiriv, 1701, 5

'Avov(f}ios, father of Aur. Abraham, 1662, [2], 21

[? 'Ai/ojiJ^ios, son of Hell6s, 1878

Ai/QU^tS, avayvtia-rris, 1673, 187

'Avov^L<S, biaarokevs, 1759, 4

'Avovcjfus (?), father of John, 1673, 333

'Avov<f>i<;, father of Papnuthis, 1673, 177, 389

'Avov<f)L<;, son of At—cenus (?—or Apamenus ?), 1673,

381

'Avov(f)is, son of Isaac, 1673, 32, 236

'Avov^i<i, son of Manas, 1673, 88, 201, 306

'Avov(j)L?, son of Pasothis, 1673, 203, 215

'Avov(j)i.<s, son of Victor, 1673, 62, 65, 168, 282

'AvTiO)(0^, 1831, 2

'AvTovtvo?, ^Xautos, pfiTiop, 1716, 14

'AvTbiVLo^, Avprfkio^, son of Victor, 1711, 82

'AiTwi'ios, father of Julius, 1893 b, 6

'AvTbiVLO^, 1658, 2

'AoXXtys, 1762, 12

"ATTa Aiog (?), 4>Xaoutos, son of Cyriacus, o-rparicorrjs'

apt6y.ov Swtjj/jjs, 1723, [5], [22], 26

ATTa Aios, ^Xamos, son of John, (. . . apiOjioij)

2mjvr]s, 1730, 28

[ Aira Atos, $Xavtos], son of Martins, anTovdpios

api6[wv ^vqvrjs, 1723, 25

'ATTa Atos, ^Xautos, son of Martins, orpanuTTjs

kfyf&vos ^VT^vrjs, 1734, 29

Aira Aio?, $Xavios, son of Sourous, <TTpaTu&Tr]s

apLOfxov 'SfVrjvris, 1733, 9

"Ava Aios, father of Apa Joseph, 1733, 78

"Aira Atos, father of Aur. Jacob, 1732, i, 11

Aira Atos, father of Aur. Tsone and Tsere, 1724, 70

"ATTa Aios, father of Fl. Mark, 1727, 65 ; 1729, 46

"Awa Aios, father of Fl. Theodosius, 1737, 23 (A. Aei.)

*A7ra Atos, father of Mark, 1723, 29 ; 1728, 29; 1730,

30; 1731, 49

"A-rra Atos, 1855

"ATTa 'Eyo/i,o8<upos, TrpearfivTfpos, 1887

ATTa Icra/c, son of Macarius, 1762, 18

'Aira Ici)a-jq(j>, son of Apa Dins, bidKovos, 1733, 78

Apa Marcus, 1863

'ATTa Mrjvas (?), Aupi^Xtos, yewpyo'y, 1770, 2 ([M;jz;]as),

21 (M[jjj;as]), 28

'Aira Miji^as, o-TpaTLarris, 1749, i. See also Mrjvas,

(TTpaTlb>T7]i

'Aira Nct/ctos, 1786, 8, 14 ; 1876

"Aira X ; . . ^tos, 1653, 10

' A different person from ApoUoSj son

"Atra ^atos, Trpoeo-TMS of monastery of Zminos, 1690, 3

"Atra ^npos, father of Aur. Pergamius, 1893 b

'ATTt—, $Xautos, 1876

ATTidiv, Au/Di^Xtos, son of A—, 1656, 2, 8

'ATrioiV, 6 ivboioTaros, Dux of the Thebaid, 1708, 80

'Ammv, son of Toranius, 1771, 4

'AttoXXwi', father of Aur. Dius, 1661, 6, 22

'AttoWcov, son of Demetrius, 1652, 5

'AttoXXcui', 1652, 16

'ATToXXtui'tos, p-dyeipos, 1655, i

'ATToXXwi'tos, father of Psais, 1653, 55

'ArroXXwvtos, father of Theodosius, 1735, 29

'AiroXXwi'tos, son of CoUuthus, 1648, 14

'AttoXXojs, Av^ifXtos, son of Besius, 1662, [i], 18

'AttoXXws, AupiyXtos (afterw. ^\avL09), son of Dios-

corus, '!!p(i>TOK(iifxr\Tr]s of Aphrodito, 1661, 6

;

1662, 3(?); 1665, I, 1666, i ; 1670,20'; 1679,

13 ; 1686, 6, 24, 44 ; [1688, 5] ; 1690, 5 ; 1691,

4; 1692(4 5; (3), 3, 13; [1697,1]; 1698,14;

1699, 16; 1702, i; 1844. See also 'AwoAXcoj,

son of Dius

'AttoXXws, Au/37jXtos, son of Joseph, 1702, 6

'AiroXXtus, AvpijXLOS, son of Phoebammon, {mrj-

peVj7s(?), 1771, 12

'AttoXXcus, Au^T^Xtos, son of Proc(lus), 1795, 15

'AiroXXws, \oy6<f)opos, 1702, r, 6

'AttoXXws, 7rpo(eoTdis ?) NiK?jy, 1808, i

AiroXXws,^ TrpMTOKooixriTrjs of Aphrodito, 1681, 7;

1684, 7

'AttoXXws. pntdpws Ku>p,r]s 'At^poSinjs, 1687, 5

'AttoXXcijs, $Xautos, son of John, 1661, 7

'AttoXXws, i/faXT{?js ?), ixovaQav, 1748, i

AttoXXws, brother-in-law of Dioscorus, 1677, 23, 31,

43, 46, 47

AttoXXws, father of Abraham, 1673, 316

'AttoXXws, father of Andrew, 1673, 31, iii, 233, 246.

ApoUos, father of Cyriacus, 1898

'AttoXXws. father of Ibeis, 1694, 2, 29, 31

AttoXXws, father of Isaac, 1673, 208

'AttoXXws, father of Peeus, 1673, 15, 94, 108, 119, 132,

232, 408 (?)

AttoXXws, father of Psates, etc., 1708, 7, 28, 84, 229

'AttoXXws, father of Theodora, 1780, 2, 8 (ATroAoiros)

AttoXXws, son of Dius (? Dioscorus), 1679, 16

'AttoXXws, son of Hell6s, 1673, 245

'AttoXXws, son of lacybis, 1673, 74, 257, 295, 380

'AttoXXws, son of Ischyr(ion), 1673, 328

of Dioscorus and father of Fl. Dioscorus.
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A'jroXXftJS, son of Peter, 1746, i

AiroXXcys, son of Ptoloma^us, 1673, 89, 158

'ATToXXftis, 1673, 192; 1606(3), 7; 1841, 5

'A7r<^o0s, 1655, I

A/D—, father of Faueistus, 1779, i

'Apia-La's, 1652, 28

*ApiXXa, 1,673, 129

'ApiV^eos, <I>Xauios, consul, 1648, 2 ; 1649, 2 ; 1650,

6 ; 1828 (gen. —0em)

'AptarTdiV, Avpyjkios, son of Panbecius, 1777, 3 (see

Addenda)

ApuTTOiv, son of Phoebammon, wais of Fl. Theodore,

1701, [i], 8

Apra^ovp, 1761, 20

'Apre/AiSw^a, XaimpoTarr], 1761, 12

Ajore/AiScti/jos, AujotjXios, son of Herminus, 1648, 3 ;

1640, 4

'AyOTe/iiSwyOQS, 4>Xauios, son of Sim(on), 8iotK7jr7js,

1704J 2, 14

ApTep,iScopo<;, father of Aur. George, 1772, 33

Acr/cXT7Trta87js, jBorjOos, 1805, i

Ao-AfX7jinaSi7S, father of Aur. Isaac, 1771, 15

'AcTKXi^TTiaSrjs, father of Aur. Isidorus, 1704, 4, 18

Aa-fJLO—, 1891

'Ao-TpaydXios, 1703, 4, 5 ; 1787, 24 (?)

'Aras, son of Ebetis,. 1652, 16

'Aras, son of Heron, 1652, 14

At . Krjvo's (? — or 'ATraixrjvos?), father of Anuphis,

1673, 381

Arou^i05, father of Heron, 1652, 9, 22

Arpyji;, KecpaX.aimr'qs, 1653, 19

'Arprj'S, 4>Xauios, son of Mark (?), avyova-TiXio^ (?)

apidjj.ov Svjjrrjy, 1724, 85

'Arprj?, ^Xauio?, son of Peter, o-TpaTuiTrjs keye&vos

^vijvrjs KoX aTTo jBiKapiav&P, 1724, 83

At/stjs, $Xav^os, son of Victor, a-TpaTu&ri'js apid^ov

I,v^vr]s, 1727, 71 ; 1720, 50

'Ar/aijs, son of Colluthus, 1649, 15
'

Atprj<i, son of Horus, 1640, 1

4

Aiivrj?, son of Aculis, 1652, 15

AvprjXi— , 1841, 4

AvpTjXia — , rj evyevearaTT], 1772, 6

Avpifkia (a Single name), Xafi/npoTirr], 1761, 10

AvpTjXCa 'AiMapecrta, daughter of Proous, 1713, 1

2

Avpyjkia 'Avaa-TacrCa, 1723, 6

Avp-qkia ©eXiTCjpCvT), daughter of Mark, [1855, 3]

[AvpyjXia] ©eoSwyoa, 1710, 13

AvprjXCa 6 . . . [xor], daughter of Ponnis, 1841, 3

[AvpT]\Ca] —la, daughter of Caloty'chus (?), 1717, 51

AvprjKia Kajcw, daughter of Jacob, 1724, 7; 1727,

5, 63 ; 1728, 6 ; 1730^ 7 ; 1736, 5, 23, 35

Avprjkla Kvpa, daughter of John, 1712, 6

Avprjkia Mapia, daughter of Manas, ^ eiyeveorciTT),

1711, 77

AvprjXCa Mapia, daughter of Paul, 1720, 6

AvprjXCa Mapcdp,, daughter of All[amon ?], 1725, 7

AvprjXCa 'Novva, daughter of Tsabinus, 1720, 4, 19

AvprjXCa '$,dppa, daughter of Isaac, 1911, 3

AvprjXCa TaeiT, daughter of Dius, 1734, 20

AvprjXCa TavCa, daughter of Tsius, 1731, 7 ; 1733, 6,

69 '

AvprjXCa Taptre, 1735, 20

AvprjXia TKaKm, See AvprjXCa Kaxta

AvprjXCa Tacovrj, daughter of Apa Dius, 1724, 69

AvprjXCa Ta-(6vr}, daughter of Menas, jiovaxfi^ 1731,

4, 38

AvpijXios—, Kv^epvi^Tr]s, 1723, 5

AvprjXios — , 1696, introd., 3 ; 1600, 5

AvptjXLo? 'A^padji, son of Anuphius, 1662, [1-2], 21

AvprjXio<i, 'AjJUjicovio^, 1640, 22

AvprjXio<; 'AvavCa^, son of Papnuthius, yeatpyos, 1772,

[3], 25

AvpTJXio<; 'AvaToX(t)os, son of Hermias, 1716, 13

AvprjXios 'AvovcjiLos, son of Horus, 1687, 6, 18

AvprjXio<i 'Avov<j)io'i, 1771, 11

AvpijXio^ AvTOJVtos, son of Victor, 1711, 81

AvpujXios CArra) Mr]va^{?), 1770, 21

AvprjXto? 'AirCoiv, son of A—, 1656, 2

AvprjXio<i 'ATroXXois, son of Besius, 1662, [i], 18

AvprjXio^ 'AiroXXws, son of Dioscorus, 1600, 4 ;

1691, 4; 1844

AvprjXio^ AiroXXws, son of Joseph, 1702, 6

AvpyjXio^ 'AiroXXtu.s, son of Phoebammon, iSirifperijs (?),

1771, 12

AvpijXios AttoXXw?, son of Proc(Ius), 1795, 15

Au/jijXios 'ApCa-TCOv, son of Panbecius, 1777, 3 (see

Addenda)

A^/DifXtos 'ApT€[iC8mpos, son of Herminus, TcoXirevo-

ixfvos, pnrdpios vojmv EpfiovnoXLTOV, 1648, 3 ;

1640, 4

AiipijXLos —a?, son of Victor, 1705, 13

AvpijXio<s —as, [1647, 15]

Au/37jXtos Bdvo<s, son of Pinution, 1703, 6, 19

Au^TjXios BrjcrapCmu, son of Dioscorus, 1604, 4

;

1699, 3 ; 1705, i

Av/jijXtos BiKTwp, ajj-TzeXovpyos, 1700, [2], 7, 9, 12
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AvpTJ\ib<i BiKToyp, son of Hermau6s, 1693, 16

Au/OTjXios BiKTiop, son of Sansneous, 1705, 3

AwpTjXios BiKTai/3, son of Taurinus, 1796, 21

Av/O'T/X.ios Teapyios, o e»/xo<rt(oraroy, 1774. 5

Aw/OTjXios Tew/oyios, son of Artemidorus, 1772, 33

AunijXtos Fcwyoyios, son of Psaius, TtoLfiriv, 16Q2 {a),

6, 20; {6), 4, 19

AuyoijA.to? rew/aytos, son of Silvanus, 1872, 4

Aurelius George, 1898

Aupi^Xios AaueiS, son of Siphius, 1793, 1

1

AvpiqXi.O'i Aetos, son of Apollo, 1651, 6, 22

Auy37j\l0S A(t)p66eo<S, k^aKTOip 'HpaKXeOToAecos, 1911, 1

AuyOTjXtos.Aftjpo^eos, son of Phoebammon, ovmpwvrjs,

1794, 5

AupTjXios Aci}p69eo<;, son of Silvanus, woAtreuo/xez'os,

piirdpias vop.ov 'EpnovirokiTOv, 1648, 3 ; 1649, 4

Aurelius Dorotheus, 1829

AvpyjXiQS 'EjOju,— , son of Menas, 1768, 21

AujorjXios EyOjooias, son of Heliodorus, ap^a? /3oiiA.eDT7jy,

evapxps (TTpaTrjybs 'Epp,0VTr6\ea>s, 1651, -4

Au/jijXtos 'EpjjLoydvrji, son of Cyrus, 1795, 17

Av/JT/Xios HXias, son of Pcylius, yetopyo's, 1768, 19

AvyOTjXios Hjoa/cXaos, son of Paouomthus, otvowpdrTjs,

1701, 2

AvyDT^Xios —'Jjs, son of Isaac, 1796, 19

AvpT]\LOs ©eoSwyoos, son of George, jxCcr&ws ixdyKi^,

1713, 9

AuyoifXios ©edSw/oos, son of Psoius, 7rpoi'oi7T7js, 1707, 3

AuyaT^Xios ®ed<^iXos, son of Eulogius, 1772, 27

AvpyjXios ©w/ias (?), 1770, 22

Avp7J\Lo<S laKwfi, son of Apa Dius, va-Crrji, 1732, 1

AuyoijXios Iafcw/8, son of Co(n)stantius, ralJrrjs,

1725, 6

Aw^ifXios 'IafCGj/8, son of Paeis, 1722, 3, 47

Awpr^Xtos Ia*c<o/8, son of Psennesius, 1722, 52

AupTjXios "^lySeis, son of ApoUos, 1694, 2, 28

[Av/aTjXios] 'Ie/3')7/itas, son of Enoch, 1774, 4

Aup'/jXios 'IcraK, son of Leo, 1850

AupijXtos Icra/cios, son of Co(n)stantius, 1724, 71

AvprjKio^ "ItraKos, itoip.riv, 1689, 5, [22]

AupijXios 'Icra/cos, son of Asclepiades, 1771, 15

Avpijki.O'S 'IcriSwyaos, son of Asclepiades, o-nwpdvus,

1794, 4

AirpTjXtos 'Imdvviq^, son of Abraham, 1695, 21

Au/57jXtos 'Icoai'i'Tjs, son of Basilides, 1796, 20

Avprjkio'i 'Ict}dvvr]<;, son of Cornelius, 1687, 19

AupT/Xto's loiavi'Tjs, son of Herniau6s, 1687, 21

Avp-qXios 'loidvPT]?, son of Menas, 1768, 22

Au/aijXtos 'Iwai'i'rjs, son of Pityron, va-Crrfs, 1736, 6

;

1737, 5

AvpTJkio^ 'IcDctWT/s, son of Salamas, 1715, [i], 1

7

Air^ij'Xios Kda-TOip, son of Papnuthius, dprjvdpxns,

1648, 5

Av^TjXios KdXXou^os, son of Cyriacus, 1766, 3

AuoTjXios Koj'wi', son of Epanacius, upayp.aTivrris,

1707, 3

Aip'^kio's Ku/Dia/fd?, son of Andrew, x^-^kotv-wos,

1691, 5, 20

[AvpT/Xios] Ku/Jia/fds, son of Colluthus, 1899, 6

Av/)i7Xtos AedvTtos, son of Cyriacus, 1771, 14

Avptjki.o'S Ma^tas, son of Phoebammon, Tso\vK(o-niTr\s,

1712, 5

AvpifXios Manias, son of Ponnis, 1694, 2, 27 (Ap.)

Aurelius Mall—, 1829

Avprjkio^ Maplvos, TrapaArj/nr^S tSi; (tit . . . yyojz; (?)

"EpjuoDTToXeaJs, 1773, 3

AvpijXios MijvSs, son of Hermau6s, aTraiTrjTrjs t&v

XfiTovpy&v, 1661, 9, 24

AujoifXtos M'rjVOL^, son of Paul, 1726, 9

AupTjXios OX . . . S ('OAi;/[iirtos ?), son of Pathermuthius,

1651, 22

Au/DlfXlos Op— , 1686, 46

Avpiq\Lo<s IlaajLl, 6 evka^ea-TaTOS irpfa-jSvTepos, [l719, 3]

AvptjXio'S (afterw. ^Kavios) TLaTepfLovdi^, son of

Menas, 1724, 6 ; 1727, 4, 62 ; 1729, 7

AvpijXios IlaVw?, son of Ponis, itoip.riv, 1700, 10

Avpi^\ios Ile/cucris, son of Colluthus, vavr-qs, 1714, 16

Au/jTjXios TlepydfjLi.o'S, son of Apa Horus, 1893 b

Au^ijXios necraXovs, son of Isidorus, aTrairjjTjjs rdii'

XeiToupyfir, 1661, 8, 24

AvpijXLos Iler/aos, son of Gunthus, 1795, 13

[Avpi^Xjios IIicrjoaTjX, son of Paul, 1880

AvpijXios Il/fuXt?, son of Copreous, 1872, g

Av/JijXtos 'Pw/Aavd?, son of Isaac, 1844

AupTjXios '^aparriciiv, son of Isarion(?), irooixapCTris,

1896, 2

AipijXio? StX)8avds, son of Pachymius, dprjvdpxns,

1649, 6, 21

Auyoi^Xtos XT€(f)avo^, son of—Ion, 1775, 3

AvprjXios Tovpfiav, f^aKTwp 'HpaKXeoTroKem, 1911, i

Au/STjXios ^OL/3dixix<ov, son of A— , 1692(a), 22

[AvyoijXios] ^OL^dfificov, son of Agathus, 1768, 24

[AvpyjXios ?] ^oifidjJLfjLCJV, son of Al^—chus, 1795,

16

Av/3TjXios '^ocfidjjLfjiuv, son of Isidorus, vordpios,

1711, 94
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Avpij\io<s OoijSa/ijotcui', son of Mathias, d/x7r«\ovpyos,

1767, 4

AvpTq\io<; ^OL^dfifiCtiV, son of Triadelphus, 1841, 6

AvpijXiO's (^OL^dfjiiJi(ov, 1694, 30

AupTjXios Xapicrios, son of Hermauos, 1844

Av/a-JjXios ^ats, son of Victor, 1661, 25

AupijXios ^aKas, son of Colluthus, 1877, endorsement

AvpifXios '9a)(Q><S, son of Victor, 1695, 20

AvpTjXio^ ^oios, son of Cosnjas, vordpios, 1707, 3

Au/D7jXtos fl—, 1772, 29

AuyOT^X-ios Xl/Dos, Son of Discas, 1647, 2, 15

Aphthonia, 1875

'Ac^^ovios, 1677, 50

'A<f>ovs, ^orjOds Xoyia-Tr\piov, 1756, 14

'A^oCs, 1887

'A<j)vyyLO<;, irpea-j3vtepos KadoXiKrjs eKKXrja-LOS [. . . Je-

povsO)> 1777, 4

BaXpivos, yvjxvacriapxricas, 1652, 25

Bai/QS, Avprj\io<i, son of Pinution, 1793, 6, 19

BatriXetOTj?, aTrainjr^s (?) Tr)s 'E\ei;0epas, 1740, 2

BatriXetSiys, napakruxurfis, 1803, i

BaortXetSijs, father of Aur. John, 1796, 20

BacriXetSy;?, father of Fl. Dius, 1736., 26

Bao-tXeios, $Xauios, consul, 1686, 4 ; 1719, i ; 1720,

i; 1765, i; 1766, i; 1767, i; 1797, i (?—]\io?;) ;

1872, 2

BaortXeios, father of Demeas, 1896, 2

Barp-^S, son of Dius, 1692 {b), g

BeXicrapios, <J>Xautos, consul, 1841, i

Be<3'/8ou(3'oUj father of Ptolomaeus, 1673, 51

Be(3'^ouS'ou, father of Victor, 1673, 37

Bi^i'i'e,. MT^vas, 6 Kot keyojxevos, father of Fl. Pater-

muthius, 1726, 5

B7)crapi(ov, Avpr^Xios, son of Dioscoms, 1694, 4

;

1699, 3, 16; 1705, 2, 10, 12

Btjctios, father of Aur. Apoll6s, 1662, i, 19

Byja-ios, father of Psaius, 1692 (a), 8

Btjo-zcovis, father of John, 1844

Brja-vaTTjT, 1879

BiKTopCvr], daughter of John, 1709, 2, 17, 41, 67, 98,

118

BtKTCOp, aTTairTjTTjy, 1740, 4

BiKTCop, AvpyjXvo^, ap-mkovpyos, 1700, [2], 7, 9, 12

BiKTcap, AvpTJXios, son of Hermauos, 1693, 1

6

BiKTOtp, AvptjXi.o';, son of Sansneous, yecopyoy, 1705,

3, 13

BuKTCop, AvptjXio<s, son of Taurinus, 1796, 21

BiKTwp, j3a(j}evs, 1673, 20

BiKTCop, fio-qOos, 1665, 2

BiKTcap, yv<0(TTrip, 1673, 241

BiKTCJp, bidKovos, 1762, 11

BiKTbtp, bi&Kovos Nrja-ov, 1673, 133

Blkto^P, 6 eiXaySeoraros npfa^-drepos, 1765, 3

BlKTOip, TTpovorjTrjs, 1781, I

BiKTop, (TTpaTLJ>Tr\s rrjs ayCas fKKkr]crias 'Epnovir6\ews,

1776, I

BiKTup, «I>Xautos, son of John, orpaTtt^Trjs api0p.ov

Ba(fivX.Svos i), 1735, 23

BiKTiop, ^Xautos, son of John, arpaTuaTrji apiOi^ov

^vqvrjs, 1736, 31

BvKTap, ^XavLO<s (?), 1661, 27

BtKTW/), father of Anuphis, 1673, 62, 65, 168, 282

BiKTatp, father of Aur. Antonius, 1711, 82

BtKTOip, father of Aur.—as, 1795, 13

BiKTCop, father of Aur. Psach6s, 1695, 21, 26

BLKTCop, father of Fl. Colluthus, 1730, 28

BiKTCop, father of Fl. Faustus, 1767, 4

BiKTrnp, father of Fl. Hatres, 1727, 71; 1729, 50

BiKTiup, father of Fl. Musaeus, 1730, 29

BiKTOip, father of lonis, 1673, 91, 199, 212, 218

BuKTCjp, father of Pasothis, 1673, 255, 264, 280, 281, 357

BiKTOip, father of Paul, 1673, 256

BiKTOip, father of Ptolomaeus, 1673, 43, 48, 138, 143,

260, 353. 356, 359. 361, 364, 370

BiKTOip, son of Begbougou, 1673, 37

BiKTOip, son of David, 1673, 314

BiKTCop, son of Hermauos, 1696, introd., 30

Bt/cT<w/J, son of Ision, 1676, ig

BiKTOip, son of Julius, 1862, 9

BiKTOip, son of Macarius, 1653, 27

BiKTOip, son of Mathias, Tipea-^iTepos, 1767, 9, 13

BiKTOip, son of Phoebammon, upea-^VTipos, 1661, 26

BiKTOip, son of Ptolomaeus, 1673, 171

BiKTOip, 1744, 4 ; 1747, 4 ; 1748, 3 ; 1749, 5 ; 1761,

7 (BetK-/), 13 (do.)

Bti^KO/AaXos, ^Xauios, consul, 1773, i

BoTTOS. npu>TOK.onxriTr)s, 1667, 10 ; 1668, 9, 13 ; 1669, 8

Teov—, saint (?), 1889 r., 7

reyoovnos, father of Phibis, 1673, 263

VepovTio^, son of Enoch, 1673, 13

Fepoi'Tios, son of Esaias, 1673, 179, 287

VepovTios, son of Musaeus, 1673, 360

Few^ytos. AvpijXio^, 6 6avp,a(n<aTaTos, 1774, 5

Tecopyio?, Avp'qXio'S, son of Artemidorus, 1772, 33
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Fctuyoyios, Au/jijX.ioS) son of Psaius, 1692 {a), 6, 20

;

{6), 4, 19, 22-25

George, Aurelius, 1898

Feoj/ayios, «5Xauios (formerly Avprikios), son of

Silvanus, 6 Oavixaa-uiTaTOS, 1766, 4 ; 1872, 4

Tempyio'S, father of Andrew, 1780, 3 ; 1804, 2

reoj/3yt05, father of Aur. Theodore, 1713, 10

rewpytos, father of Fl. Ananias, 1733, 77

George, father of Pebes, 1884

retu/ayios, father of Phoebammon, 1756, 16

Tedpyto's, son of Saniakathius (?), 1762, 8

Te(opyLO<s, son of Tsius, 1733, 31

rcw/Dyios, 1781, I ; 1785, 5 (?)

Fow^os, father of Aur. Peter, 1795, 13 {Kovvdai)

Tovi'6o<;, son of Macarius, 1733, 38

To)pa<s (?), son of Ptolomaeus, ikaiovpyos, 1673, 102

Aa^p66{eo<;}), pieyaXoTrpeweVraros, 1761, 16

Damianus, irpayixarevTris, 1882

AavtTjXtos, o evXa^ia-Taros ispecr^vTipos, 1687, 13

AavM^Xios, 1782, 2

Aai'i'>j\is, father of Phibis, 1673, loi, 209, 217

AavtTjXts, 1673, 173

AaveiS, AvpijXLOS, son of Siphius, 1793, 1

1

AaveiT, father of Victor, 1673, 314

AaueiT, son of Apollos, y.ovi.C'^v, 1748, i

Aeios, AvpyjXLos, son of Apollo, 1651, 6 (At.), 22. For

the name see also Atos

Ar)fiea^, son of Basilius, 6 XajHTrporaros, 1896, 2

Ar^jiteas, 1804, 6

AiqfJ.rjTpiO';, 6 fieyaXoTrpeTTea-Taros, 1654, 5

AyjfLiJTplO?, inTr]per7]s, 1806, 4

Ar)iJ,rjTPIG'S, father of Apollo, 1652, 5

Ar)[jL0(r9evr)^ IcoavvT)? ©w/aSs, <I>\amos Mijvas

'louoTti'taTOS, /rflwfj ofthe Thebaid, 1679, 5-7

AyjiJ^ocrOevrj?, 6 evSo^oraros, 1684, i

AtSa§, son of S—, 1790, 4

AiSvju,os, ^Xauios, son of Silvanus, airb jSiKapiav&v,

1722, 53

AiSu/iOS, father of [Fl. Menas ?], 1723, 28

Atos, aKTovdpios {?), father of Aur. Taeit, 1734, 20

Aios.'l'XauioSj son of Basilides, utto aia-ovapimv apiOjxov

2u7ji>7jy, 1736, 26

Aios,$Xavj,os,son of Paul,(7rpanwr7jsXeye5i'os Sujjz/rjs,

1734, 28

Aio?, $\auios, son ofPsachei, airo j3iKapiav&v api6p.ov

I,vnvris, 1733, 79

Alos, father of Abraham, 1734, 31

V. Q

Aios (= Ai6(TKopos ?), father of Apollos, 1679, 16

Aio?, father of Batres, 1692 {5), 5

Aios, father of Fl. Allamon, 1731, 43

Aios, father of Fl. Paeion, 1731, 44

Atos, father of Fl. Papnuthis, 1722, 54

Atos, father of Megas, 1689, 11 ,

Atos, father of Pebos, 1653, 29

Atos, son of Isaac al. Posius, 1722, 24

Atos, son of Kelolius, 1724, 36 ; 1733, 36

Atos, son of Papnuthius, 1732, ro

Atos, son of Tagarias (Takares), 1722, 24; 1724, 37

Atos, son of Th—, 1737, 27

Atos. See also Atlos

AioCTKopo?, $Xautos, son of Apollos, TrpooroKUifiriTris of

Aphrodito, 1661, 6 ; 1677, 4 j 1682, 6 ; 1686, 6,

44; 1692 {a), 5; {i), 3; 1698, 14; 1716, 17

AioCTKopos, father of Alypius, 1652, 1

7

Ai6(TKopo<s, father of Ptolomaeus, 1673, 100

AiocTKopo?, father of Theodore, 1653, 56

AiocTKopo?, son of Joseph, 1692(a), 21

Aioo'Kopo^, son of Psimanobet, [1662, 4 ?] ; 1665, i
;

1666, I ; 1686, 24 ; 1688, 5 ; 1690, 5 ; 1691, 4 ;

1692(4 S; [(^), 3]; 1694:, 4; 1697, i; 1699,

3, 10 ; 1702, 2 ; 1705, 2 ; 1844. See also perhaps

Aios, father of Apollos

AiOCTKopos, 1864, 4

Ai6<TKvpo<;, $Xautos, son of John, KevrvpCav apiQy.ov

2vrivr]s, 1731, 47

Atcr/cas, father of Aur. Horus, 1647, 2

Aicjxjj, 4>Xautos, son of Alexander, [oTjOarturjjs] apiQp,ov

SuTyVTjy, 1724, 82

AojMtTtos MdSeo-TOS, consul, 1648, i ; 1649, i (Ao-

juenou); 1650, 5; 1828

AcopCcav (?), son of P—, 1653, 44

Acop6deo<;, Avprj\io<;,i^aKTa>p'ilpaK\eoTT6\ea>s,1911, i

Aoypodeo'S, AvpyjXio';, son of Phoebammon, oTToupdvris,

1794, 5

Aoipodeos, Auy37jXtos, son of Silvanus, 1648, 3; 1649, 4

Dorotheus, Aurelius, 1829

Acopoueos, olvoTtapaXrjp.Trrris, 1773, 6

A(op69eo'i, son of Phoebammon, 1794, 1

8

'EjS'^rts, father of Atas, 1652, 16

'EXevrj, mother of Aur. Mathias, 1712, 6

'EXevdepos (?), 1709, 64

'EXio-a^er, mother of Aur. Isaac, 1689, 6

'EXXctStos, 1762, II. Or a church-name

'EXXas, 1652, 27
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'EWtjv, 1869

'EXX.Tji't?, 1653, II

EXXws, arKvrevs, 1673, 297

'EXXfos, father of [? An]uphius, 1878

EXX(US, father of ApoUos, 1673, 245

'EXXw9, son o^ P^ul^l673, 386, 387

'EXXw9 (?), son of Ptolomaeus, 1673, 319

'EXttiSios, 1885

'Evco^, father of [Aur.] Jeremias, 1774, 4, 17

'Evcox, father of Peter, 1653, 35

'Evw^ (?), son of Papnuthis, 1673, 46

'Evwj^iS, father of Gerontius, 1673, 1

3

Ei'ftj^iS, father of Phoebammon, 1673, 9, 134, 410,

415, 417 (Ei-cox)

Ei'WTi^tS, son of Papnuthis, 1673, 231

Ei'w^iS, son of Sarapion, 1673, 265

'ETravctKios, father of Aur. Conon, 1707, 3

'Eva(f)p6SiT0'S, 1708, 265

'E7rtju,a^os, 1807, 11

'Eirt(^ai/io5, father of Phoe(bammon), 1776, 2 (

—

vei)

'E7n<j}oivLO<s, father of Taurinus, 1761, 4

EwTTeTT— (?), father of Memnon, 1708, 267

'EpjjL— , AvpijkLO'i, son of Menas, 1768, 2 1;

'Eyoyxaovws, uncle of Apollos and Besarion, 1699, 1

1

'EpfianoWcov, [? 'icrJiSwpos 'OXvfjLTTLoScopo?, 1826

'EpfiaiToWcov, 1801, 2 ; 1802, 2

EpjJiavcas, vofj-iKos, 1692(a), 24; (i5), 26

Epp,a.v(o<s, father of Aur. Charisius, 1844

'Eyo/Attixus, father of Aur. John, 1687, 21

'Epfiavw, father of Aur. Menas, 1661, 9, 24, 30

'EpfJLavcos, father of Aur. Victor, 1693, 1

6

'Epfiavw';, father of Victor, 1696 {d), 25, 30

'Epju-eia^, father of Fl. Joseph, 1724, 84

Ep/xfj, son of Batres, 1692 (3), 5

'Epfirj?, father of John, 1761, 1

8

Ep/Aias, AuyDijXtoS) son of Heliodorus, 1651, 4 (Ep-

IxfLa ?)

'EpfjiCa?, <I>Xauios, son of John, orpartuTTjs dpt^juoS

2i;?jz^J7S, 1731, 48 ; 1733, 80

'E/3)U.ias, father of Aur. Ahatolius, 1716, 13

'Epfjiias, father of Fl. Magister, 1897

'Epfllvo?, 6 evXalSea-TaTos, 1765, 10

'Epp,lvo<;, father of Aur. Artemidorus, 1648, 3 ; 1649, 5

'Epfjuvo^, father of Capi(to ?), 1759, i

'Epfjuvo^, father of Peeus, 1673, 352, 366

'EpfjLlvo<;, son of John, 1673, 80, 83

'EpiJuvo<s (?), son of Ptolomaeus, 1673, 50, 52

'Epfuvo?, 1775, I, 2, 10

'EpfiLOVT), wife of Aur. Dius, 1651, 7

'Epp.oyiviq<s, A.vprj\io<s, son of Cyrus, 1795, 17

'Ep[ioyev7]s, y3o?j5o's, 1866

Ev—, father of Isaac, 1673, 73

Eu^ouXtos Iov\Lav6<s,'lovXLO?, praeses of the Thebaid,

1650, 3, 4

Ev8aifx.(ov, father of John, 1673, 262

EvSaip-CDV, father of Onnophris, 1648, 1

6

EuSo/cia, 1761, 20

EuSo^ia, 1879

Eulogius, epitropos, 1792, 2

EuXoyios, ^XavLo^, son of Allamon,(C€vrupia)i' keye&vos

2vrjvr]s, 1734, 27

EuXoyios, father of Aur. Theophilus, 1772, 2 7

EvXoyios, 1826

EuXucros (?), 1786, II, 17

EucreySlos, yeotpyos, 1785, 2

Euo-e/Sios, father of Mark(?), 1673, 190 (—/Set)

EucTTOxia, daughter of John, 1685, t

Eutychius, Flavins, praeses, 1828

Eu^Tj/Aia, mother of Aur. John, 1715, 2

Ev(f)7]iJLLa, 1775, i

Eug^av*, 1677, 23

Zaxa.pia.<s, ^orjeos Kdjxris SivaXa/S^ 1753, i

ZaT^a/3ias, (pova-Kdpios, 1745, i

Zt^j/oSotos, father of Callinicus, 1761, 1

1

HXias, AvyoijXios, son of Pcylius, yecopyoy, 1768, 19

'HXiaS (?), Ka>/i(ipxrjy, 1673, 343, [345 ?], 346

HXtas, father of Phoebammon, 1673, 21, 230, 244

'HXias, son of Musaeus, 1673, 109, 422

'HXias, son of Peeus, 1673, 407, 411

'HXias, 1748, 3

HXl00(wy90S, edviKOi \pv<r(aivr\s iitapyias 07)/3at8oy,

1664, 5

'HXidS<u/90S, father of Aur. Hermias, 1651, 4

'HpaCs, daughter of Musaeus, 1695, 4 (HpoetSos)

'Hyoais, mother of Psates, etc., 1708, 7 (HpaeiSos), 30,

250

H^ais, wife of Apollos, 1708, 81

'B.pai'S, 1760, I

Hpa/cXa/AjU.wj', IttiVkoitoj, 1803, i, 3

'H/)a/cXeia (?), 1791, 3, 4

'RpaKkaos, AvpijXios, son of Paouomthus, oivo-

TTpdr-qs, 1701, 2, 15

'Hpa/cXeios, son of Peb6s, 1648, 1

4

'HyOci/cXeios, son of Pityron, 1866
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Hpas, ravpeXdrris, 1652, 21

Hpcov, father of Atas, 1652, 14

"Hpav, father of Codon, 1652, 12

Hpcav, son of Atouphius, 1652, 9, 22

"Rpmv, 1652, 9 (?), 22 (?), 24

'Hcraias, father of Gerontius, 1673, 1 79, 287

'Horaias, father of Horus, 1673, 178

'Hcratas, son of Phoebammon, 1673, 36, 259, 362

'Ho-aias, son of Sali6he, 1673, 182

—'q(f>ios 6 Kcd Oui'crios, 1680, 4

©atjcrCa, mother of Aur. Jeremias, 1774, 4

©aTjcria, mother of Aur. Marinus, 1773, 3

©aijcrta, mother of Pasiris, 1866

©ttTjcria, mother of Phoebammon, 1866

©aXacrtos, father of Fl. Photis, 1722, 51

@av/Aacria, sister of Andronicus, 1898

0e/c\a, mother of Aur. Dorotheus, 1794, 5

0e*cXa, mother of Aur. Isidorus, 1794, 4

@e/cXa, mother of Mary, 1733, 34

@e/cXa, 1733, 35 ; 1789, 2

^ekiroipivrf, AipyjXCa, daughter of Mark, 1855, 3

©eoSocria, daughter of John, 1717, 4, 54

@eoSo(rios, hio-Olos, 1782, 5

®e000(ri0^, ixovd^oov koI ypaixiiaTevs, 1662, 23

©eoSocrios, $Xavtos, son of Apa Dius, o-TpaTicaTrjs

api6fwv 2i;7jv?js, 1737, 22 (©ewSmo-.)

©eoSocrtos, son of ApoUonius, voixlkos, 1735, 29

©eoSoo-ios, ( son of Sois, 1866

©eoSdo-ios, 1783, 7

©eoSoTTj, 1889 v., 7 (0(1)8.)

©edSoTOS, 1761, 6, 17

©eoSw/Da, [AvpiyXia], 1710, 14
,

©eoSwyaa, daughter of Apollos, fj tuyevevT&n], 1780,

I, 8

©ed8ft)/)os, AvpyjXvos, son of George, pticrBios p.AyKi'^,

1713, 10, 29

©edStupos, AvpTjXios, son ofPsoius, jrpoi»o7;r^y,1707, 3

©edSwpos, KvptXXos 6 /cai, 1652, 7

©edSwpos, $Xaoutos, o /xeyaAoTrpeweoraros Ko/xey,

1701, I, 9, 15

@e6S(opo<s, $Xavt09, son of Menas, 6 \aju7rporaroy

e^KeTTToap, 1714, 12

©edScDjOOS, father of Fl. Praepositus, 1732, 9 (©eoSop.)

©edSwpos, father of Scholasticia, 1711, 72

@edSw/305, son of Dioscorus, 1653, 56

©edSw/30S, son of Sabanus, 1752, 2

©eovdT7 (?), mother of Aur. George, 1692 (a), 7 ; [(6), 4]

©e—OS, 1717, S5

©edre/fvos, oTtrlatv of the corps of Numidians, 1663,

II, 19

©edreKi/os, ^Xauios. son of Psaius, aTroirpanrocrCrov,

1687, 22 ; 1693, 17

©eoTi/iiOS, 1659, 8

©edc^iXos, AupyjXtos, son of Eulogius, 1772, 2 7

©ed^tXos, iXdxia-Tos 8iS,kovos, 1724, 88 ; 1727, 70 ;

1733, 73

©ed^iXos, father of Phoebammon, 1673, 334

@ed^iXo9, son of Cyriacus, 1673, 70

©ed^iXos. son of Paeion, eXaxtoros biAKovos, 1728, 25;

1729, 49

©epfJbovOdpiov, (laughter of Pasigenes, 1652, 23

©e—rS> son of Menas, 1772, 31

© . . . /idiy, Avp7]\Ca, daughter of Ponnis, 1841, 3

©w/tas (?), AvprjXio<;, 1770, 22

©w/Aas, TTpfcr^vTepos, 1689, 22

©6j//,a$, $Xavios M7jz/as 'loucrrti'iai'o? /^rffio-

a-0evr]<s 'Icodvvij's, praeses of the Thebaid, 1679,

5-7

'la/f/cu/Stos, 1670, 10

lafcv/Sts, father of Apollos, 1673, 74, 257 (.?), 295, 380

'laKuySts, father of Pulis, 1673, 385, 388

'la/cuySis, son of Ptolomaeus, 1673, 84, 83

laKcofi, AvpTjXios, spn ofApa Dius, z^avrijs, 1732, i, 11

'laKoit^, AvpTjXios, son of Co(n)stantius,1725, 6, 10, 16

(laKto^ou)

laK(o/3, Au/jTjXios, son of Paeis, 1722, 3, 47

la/fwyS, Au/D'jjXios, son of Psennesius, 1722, 52

'laKCj^, <l>Xautos, son ofJohn, apidnov Ba(j3vX&vos ?),

1735, 24

'Ia/«u)8, father of Fl. Isaac, 1729, 52

la/cw^os, €>XaoT;ios, son of Isaac, TV[iTTavdpws tov

dpid\xov 2vrivr]s, 1722, 6

'la/cwySos, father of Tapia, 1729, 9

'laKW^os, son of Pasarais, 1724, 8, 30 ; 1727, 5, 63 ;

1728, 5, 23; 1730, 4, 8 {laKwp), 11, 26 (do.),

31 ; 1736, 6, 23 (Iaka)j3)

'I^eis.Au/DrjXios, son ofApollos, 1694, 2, 29 (. . . ^ais),

31 (?—see note)

"lySol's, son of Stephen, 1648, 19

'lyvdrio'S, 1745, 4

'IcKCOV, son of Tergous, 1652, 8

le^— , 1652, 25

'lepaKicou, <E>Xavios, 6 Xo/xirpoVaros, 1773, 5

'Upa^, father of Paul(?), 1673, 367, 368
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'le/ae/Atas, 1746, 3

'le/jr;/Atas, [Avp-qUos], son of Enoch, 1774, 4, 17 (gen.

'Up{y)iJ.Las), father of Cyriacus, 1750, i (or = Upevs ?)

'Iepr]iJiia<s, son of lonis, 1673, 238

'IepoK\€rj<s, KepeaXtos T'j^Xe'c^ios, praeses of the

Thebaid, 1651, 19

'Itjo-ous Xyoto-TOS, 1714, 6, 7 ; [1733, i] ; 1899, 2

— II'OS, 1652, I

'louXtai'OSi'IouXtos EuySovXtos, praeses of the Thebaid,

1650, 3, 4

lovXiai/os, 4)Xauios, pagarch of Antaeopolis, 1660, 6
;

1661, 5; 1674, 37

louXtos AXegavopos, btaarjixoTaTOs Kr]va-CTOop,

1647, I

'louXios EuySowXtos 'Iov\i,av6<s, praeses of the Thebaid,

1650, 3, 4

'lovXto?, father of Victor, 1862, 9

'lovXtos, son of Antonius, 1898 b, 6

[? Iou]Xts, son of Nemesinus, 1893 b

lova-TLViavo? ^iqfx,o(T9ivrjS 'I(iDdvv7)<s ©w/xas, $Xa-

vtos MTjvas, praeses of the Thebaid, 1679, 5-7

'I(ra/f, AvpijXLOS, son of Leo, 1850

Jcra/c, 4>Xavtos, son of Jacob, KtvTvpicDv apiQjxov'Sivrivris,

1729, 52

Icrafc, father of Aur. Sarra, 1911, 3

'IcraKios, AupijXios, son of Co(n)stantius, 1724, 71

'Icra/cios, vajxiKos, 1844

'Icra/cios 6 Kiai Ildcrtos, father of Dius, 1722, 24

'I(ra/cios, Trp{ofa-T<as), 1899, 8

'Icra/cios, father of Abba Phoebammon, 1741, 2

'Icra/ctos, father of Aur. —es, 1796, 20

'Icra/fios, father of Aur. Romanus, 1844

I(raKLOS, father of Colluthus, 1779, 4

'Icra/ctos, father of Fl. Jacob, 1722, 6

'lo-ctKios, father of Fl. Macarius, 1722, 56

'Io-aKt09, son of Sarapion, 1769, 4

IcraKios (part of a KX.rjpos name ?), 1696, 8

Icra/fos,^ AvprjXios, ttoii^-^v, 1689, 5, 22 (lo-a/c)

'IcraKos, Avp7JXio<s, son of Asclepiades, 1771, 15

IcraKOS, father of Anuphis, 1673, 32, 236

Icra/co9, father of Anuthis, 1673, 205, 216, 224, 313

'Icra/cos, father of lonis, 1673, 90, 211, 311

"icraKO's, father of Macaris (?), 1673, 340, 341

"lo-a/cos, father of Pasothis, 1673, 4, 210

"Icra/cos, father of Paul, 1673, 202, 214, 219, 223

"icraKOS, father of Phoebammon, 1673, 17, no, 240

' Ii) 1673, and probably always,

'Icra/cos, son of Agenius, 1673, 223

"icraKOS, son of ApoUos, 1673, 308

'Icra/cos, son of Eu—, 1673, 73

'Icra/cos, son of O^, 1696, 16

"icra/cos, son of Taeion, djOX'Sta/coj'os rfjs ayCas MapCas

2vrivr]S, 1731, 45

Icrapicov, father of Aur. Sarapion, 1896, 2

'IcriSftj/st.ai'os, 1655, i

'IcrtSw^os, AuyOTjXios, son of Asclepiades, oTTcapdvris,

1794, 4

[? 'IcrJiSwyaos 'OXu)u,ino8ci)y30s '"EpfianoXXcov, 1826

'icriScopos, father of Aur. Pesalous, 1661, 8, 24, 30

'icriSoiyoos, felher of Aur. Phoebammon, 1711, 95

'l(rih(Dpo<;, son of Asclepiades, 1794, 18

'icTLav, father of Victor, 1676, 15

'lo-xyp{L(ov), father of Apollos, 1673, 328

'lcrxvp{Cci)v), father of Mary, 1673, 329

'1(0— , 1673, 98

'lQ)dvvrj<;, AupTjXtos, son of Abraham, 1695, 22

'IcjdvvrjS, AvpijXios, son of Basilides, 1796, 20

'lQ)oivvy]<;, AvpijXi,o<;, son of Cornelius, 1687, 19

'loidvvTj?, AvyQTjXtos, son of Hermauos, 1687, 2

1

'iwai'i'T^S, Avpy]XLO<s, son of Menas, 1768, 23

'la)dvvrj<;, Avp7jXio<;, son of Pityron, vavrr}s, 1736, 6 ;

1737, 5

'lo)dvv'q<;, AvpyjXio^, son of Salamas, 1715, [i], 17

Io)avi>7]<S, n'^ia.Kwn, njkiionpoKOHTwn, father of Phoe-

bammon and Victorine, 1709, 3, 18

'Io}dvv7j<s @ft)/x,as, <I)Xavios Mrjva.'i 'lovcrTiviavbs

6.r)fJiO(Tdivr)<i, praeses of the Thebaid, 1679, 5-7

YoiavvrjS, Ki^akai(iiTr\s, 1653, 48

'loidvvTj^, vofxiKos, 1673, 382

'Icodwrj?, vordpios, 1751, 4

'lciiai>P7]?, 6 evboKLjxos vorapios, 1708, 167

'l(>idvvrj<i, 6 6avp,a(Tid>TaTos, vTroSeKTJjs, [1664, i ?]

'Icodwrjii 6 /cat Karras Xeydjuevos, av\i(6iJ,evos ev

T& pLovaaTrjpia Tlap,TT6,vrii, 1724, I, 10, 72

'I(oavv7]<S, noip.-qv, 1653, 18, 26

'Io)dvvr]<;, iroXiTeva-api.evos, father of Fl. Panolbius (?),

[1689, 5]

IcodvvTjS, irpea-pvTfpos tov ayiov "Aira ^\<i>ii.vvov, 1653,

49

loiavviqs, Trpoecrrtds of the monastery of Zminos, 1686, 8

'\<i)avvrj<;, -npovoriTris, 1759, i

I(i)avvrj<;, crxoXao-n/cos /cat KypxriTitip, 1686, 19

'loiawTj^, ayoKacTTiKos Kol (rvvriyopos <^6pov 0rj/3ai6os,

1707, 5

this form is declined "lo-axor, -m'ov.
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'ImdvvrjS, virobiKTrjs, 1667, i ; 1668, i ; 1669, i

;

1703, 2

'l(i)dvv7j<S, $Xamos, &pxoov KalTrdyapxos'EptioTioKews,

1753, I, 3

'icadvvv?, ^Xavios, son of Abraham, aKro^jiiptos apidfiov

^vrjvrjs, 1731, 40 {Iwavviij ; 1733, 75

'lojdvvrj?, ^Xauios, son of Antherius, orpaTuiTrjs \e-

y€&v{os) 2(u)jjyrjs, 1734, 30

'l(odvvr]^, $Xamo9, son of CoUuthus, Kfinvpuov apidixov

2vnvns, 1727, 72 ; 1729, 51

'Icoayi'T)^, $Xavios, son of Jacob, a-TpaTidTqs reCpcov

\eye&vos ^.v-qv-qs, 1728, 5, 23; 1730, 4, 26, 31

Ituai'j'Tjs, 4>Xavi0Sj son of Kaeis, orpaTidTris apiOfiov

^vrjinis, 1736, 30

'Icuavvijs, <l>Xauios', son of Paam, crTpaTia>Tr}s \eyefiroy

Sujj'vTjs, 1722, 55

I(oavv7)?,^\avio?,son. of Patermuthius, otto PiKapiav&v

apidjxov 'Siurivqs, 112^, 69

'lo)dvv7}<s, father of Aur. Cyra, 1712, 7

'I(tidvvri<s, father of Eustochia, 1685, i, 3

'loidvvr]^, father of Fl. Apa Dius, 1730, 28

'iwavi'rjs, father of Fl. Apollos, 1661, 7

'ImdvvT]?, father of Fl. Christodorus, 1711, 88

'Icodvvrj'S, father of Fl. Cyrus, 1727, 68 {Ia)avov)

;

1729, 48

'lojdvJ'Tjs, father of Fl. Dioscorus, 1731, 47 {Icaavov)

'l(odvV7]<s, father of Fl. Hermias, 1731, 48 ; 1733, 80

'ladvvq^, father of Fl. Musaeus, 1724, 87

'IcodvvTjs, father of Fl. Patermuthis, 1723, 27

'IcodwTjS, father of Fl. Victor, 1735, 23 ; 1736, 32

'ImdvvTjS, father of Herminus, 1673, 80, 83

'l(t)dvvrj<;, father of lonis, 1673, 41, 141

ladvvr}?, father of Papnuthis, 1673, 140, 358

IcodvvT)?, father of Peeus, 1673, 18, 235, 289, 339

l(i)avvr)<s, father of Phoebaininon, 1673, 180, i8t, 183,

288, 290

'lci)dvv7]<s, father of Pisrael, 1673, 38, 139

'ImdwYj'S, father of Pouroose, 1673, 81

'Icodvvr}?, father of Psates, 1653, 39

Io)dvvr]S, father of Ptolomaeus, 1673, 82

IcodvvT]?, father of Theodosia, 1717, 54

'Iwavvrjs, son of Abraham, iXdxio'ros npio-fivTipoi ttjs

Tov ©iov ayias fKKXricrCas 2v7jvr;s, 1724, 79

Icadwrj?, son of Anuphis {?), 1673, 333

I(odvvr}s, son of Apollos, 1708, 65

'ludvvrfi, son of Beskouis, hi6.Kovos, 1844

'loxdvPT)?, son of Eudaemon, 1673, 262

lci)dvvyj<s, son of Hermes, crxoXaa-riKos, 1761, 18

'\oidvvq<s, son of Lape, 1673, 335, 336

^Io)dvvrj^, son of Panuphius, 1765, 9

'lojdvvTj^, son of Papnuthis, 1673, 296, 298

'Ia)dvV7]S, son of Patechnumius, eKa^i-oTos iJLOV(iC<^v,

1729, 4, 44, 54

^IcodvvTj?, son of Phar (.?), 1735, 24

'icodwrj?, son of Phoebammon, 1673, 206, 308

'Icodvvrj'S (?), son of Ptolomaeus, 1673, 191

'ladvvTjS, son of Ser(enus), 1776, i

'IcodvvT]';, son of Solomon, 1673, 128

'la)dvv7)<;, 1695, 25; 1787, 21; 1803, 2

IdjS, rpi^ovvos, 1804, I

'Iwj/lS, bi6,Kovos, 1673, 125

'IwyiS, father of Jeremias, 1673, 238

'IcovL^, son of Isaac, 1673, 90, 211, 311

'iwi/is, son of John, 1673, 41, 141

'I(ovi<s, son of Pasothis, 1673, 12

'iwi'is, son of Paul, 1673, 105

'Iwvis, son of Pcylis, 1673, 22

'Iwi'tS, son of Victor, 1673, 91, 199, 212, 218

'Iw^ts, 1673, 116

'I(0(TTJ<f>, -jipovor]Tris Te/3p7j( ), 1798, 5

'Icocrrjcj), <I>Xauios, son of Hermias, a-TpaTuarris

[apiOiiov] I,vrivris, 1724, 84

'I(ocri]<f>LO's, father of Aur. Apollos, 1702, 7

'IwcTTj^toS, father of Dioscorus, 1692(a), 21

IwcTTj^ios, father of Fl. Constantinus, 1711, 84

'lcocnj<j>tos, father of Silvanus, 1796, 23

lco(T7]<j)LS, son of Abraham, 1673, 63, 64, 170

'l(ocrrj(j)i,?, son of Musaeus, 1673, 351

'locTT^^iS, 1673, 167

Kaets, father of Fl. John, 1736, 30

Ka^aras (?), Te\a)VL{K)ds (?) Ba^vX&vos, 1754, i

Ka/foj, AvpiqXCa., daughter of Jacob, 1724, 7, 31 ; 1727,

5 (T/caKto), 63 (do.), [74 (Tk.)] ; 1728, 6 ; 1730,

7 (T(c.), 31 (do.); 1734, 33 (TrnKcor)); 1736, 5

(KoKo'), 23 (KaKo^), 35 (KoKo)

KaXtos, larpos, 1762, 10

KaXXtvifCOS, Ko'/Lt?js Kol [xayCarrip, 1678, i

KaXXii'iKos, father of—ius, 1797, 6

KaXXivi/cos, son of Zenodotus, 1761, 1

1

KaXoiwi'icrTos, 1709, 63

KaXo7UX°5 (?), father of Aur. —ia, 1717, 51

KakoTVXos, son of Stephen, 1717, 3, 53

KaTTi{Twv ?), son of Herminus, 1759, i

KdcTTcop, AvptjXLOs, son of Papnuthius, 1648, 5
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KaTTas. IcoavvT)^ 6 Ka'i, avki(6^fvos ei>t5 joioi^aorr/pio)

HanirAvqs, 1724, i, 72

KeXwXios, father of Dius, 1724, 36 (KeAa)A); 1733,

36

Kepea\tos TtjXcc^ios 'le/aoKXojs, praeses of the The-

baid, 1651, 19

Ko— , 1692 (a), 13 ; (3), 10

KdSwj/, son of Heron, 1652, 1

2

Collouthe, 1863

KoXXou^oS, Avpyj\LO<s, son of Cyriacus, 1766, 3, 14

KoXXow^o?, 6 ei\a/3e'o-i-aroj irpe(r/3l5repoy, father of Aur.

Pecysis, 1714, 16

KoXXou^os, TrpovorjTTis fxepCbo? 'Ep/jLovirokeois, 1784,

. I, 6, 9 ; 1785, I, 6

KoXXou^os, vTTOvpyos, 1745, 3

KdXXou^os, <I>Xauios, a-Kpividpios, 1702, i, 6

KdXXou^os, <l>Xamos, son of Alexander, KevTvpi<ov (?)

apiOixov ^{v)rjvr]s, 1737, 20

Ko(X)Xoi/^os, •I'Xauios, son of Victor, orparnijrjjs

{api,dp.ov) Sujjvrjs, 1.730, 28

KdXXou^os. father of ApoUonius, 1648, 14

KdXXou^os, father of [Aur.J Cyriacus, 1899, 6

KdXXov^oS, father of Aur. Psakas, 1877, endorsement

Kd(X)Xou^os, father of Fl. John, 1727, 72 ; 1729,

KdXXou^os, father of Hatres, 1649, 15

KdXXou^os, son of Isaac, 1779, 4

KdXXou^os, son of Victor, 1676, 14

Ko'XXou^os, 1709, 92 ; 1789, 3

Koines, eX(ix"^™s itpea-fiinpos, 1733, 74

KdjLteSi <l>Xauios, son of Paamius, avyova-raXios apidp.ov

2i;(rj)z;7jj, 1733, 76

Kdju,a)8os ( = KoVjitoSos), father of Papnuthius, 1653,

20

Kovcov, Avpij\io<s, son of Epanacius, TrpayixaTivr-^s,

1707, 3

Kovwv, Dux of the Thebaid, 1708, 94, 208, 266

Kovpeovg, father of Aur. Pcylis, 1872, 5

Ko'/oiwos, son of Ptolemy, 1755, 8 ; 1756, 11 ; 1757, 8

Ko/avT^Xios, father of Anna, 1687, 9

Ko/ai'ifXtos, father of Aur. John, 1687, 19

Kocr/Atts, 6 nfyakoTTpeTr^cTTaTos x«P''oi'X'ip"'y> 1892, 2

KocTjuas, TTois, 1654, 12

KocTjiAas, father of Aur. Psoius, 1707, 3

Yiovvdoi. See TovvOos

Kv[uvo<s, father of Sarapion, 1652, 26

Kuyoa, Avpr}\ia, daughter of John, 1712, 6, 26

KvpMKij, mother of Aur. Thelporine, 1855, 3

Ku/jta/cds. Au/DrJXios, son ofAndrew, xaX/corvTroj, 1691,

5, 21, 22

Kuyota/cds, [Av/DTjXtos], son of Coltuthus, 1899, 6

KvpiaKOS, biaarokevs, 1759, 4

Kup(t)aK:ds, father of Aur. Colluthus, 1766, 3, 14

KvpiaKOs, father of Aur. Leontius, 1771, 14

KvpLaKOi, father of Fl. Apa Dius(?), 1723, 5, 22

KvptaKOS, father of Theophilus, 1673, 70

Cyriacus, son of Apollos, 1898

KvpLaKOS, son of Jeremias (or = lepevs ?), 1750, i

KvpikX— , 1787, 10

KvpuWa, daughter of Aquila, 1652, 24

KvpiX\o<s, 6 Kal @ed8cD/jos, 1652, 7

KupiXXos, o fieyaKoTrpeTrea-Taros orpaTTjXcir^js, 1786,

4> 30

Ku/305, iSoTj^o's of Phthla, [1677, 13?]

Ku/DOS, vorApios, 1762, 7

Kupos, ^XavtoSjSon ofJohn, KevTvpiwvapidfiov Si^Tjwjy,

1727, 68 ; 1729, 48

Kuyoos, father of Aur. Hermogenes, 1795, 17

Kupos, father of Constantine, 1709, 91

KGpos, son of Phiscius, 1698, 12

KcofirjTe, 1673, 3

KwvcTTai'Tti'os, (rxoAocrriKos Kai trDVjjyopos <p6pov &r]-

l3aibos, 1707, 5

Kwi'crTat'rrj'OS, <I>Xauio?, son of Joseph, (TTpaTLdrrii

Koi bovKTjvdpios {i), 1711, 84

Kwva-Tai^lvos (?), son of Apollos, 1708, 10

KtucTTavTij'os, son of Cyrus, 1709, 90

Kwcrmi'Ttos, father of Aur. Isaac, 1724, 71

itwcrTavTios, father of Aur. Jacob, 1725, 6, 16

KaxTTavTvo?, 1729, 23

Ad[,apo<s, <l>Xautos, son of Peter, aStovrcop aptfljuoC

Svrivns, 1733, 81

Aa/x7raStos, <l>Xauio9, consul, 1691, 2

AttTTE, father of John, 1673, 335, 336

Aapr— , father of Psaius, 1696 (3), 4

Aacr/cas, son of P—, 1652, 10

Aarous, father of Tapaeis, 1652, 19

AeovTio?, AvpijXios, son of Cyriacus, 1771, 14

AeovTLOs, 6 Kvpios, 1784, 2

Aevs, 1673, 326

Aecov, father of Aur. Isaac, 1850

Aoyyivos, <E>Xamos, consul, 1794, 2

AovKOLS, brother of Menas, 1751, 2 ; 1864, 2

AuTtS, son of Pal, 1648, 17

AvTts, son of Silvanus,' 1648, 16
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—\q)v, father of Aur. Stephen, 1775, 3

Maytcmjp, OXavioSj son of Hermias, 6 fvboKiiMiraTos,

1897

Ma^eias, father of Aur. Phoebammon, 1767, 5

Ma^eias, father of Victor, 1767, 9

Manias, AvpT^Xios, son of Phoebammon, TroA.v/ctoTrtrTjj,

1712, s, 27 (—««)

Manias, Au/3TjXios. son of Ponnis, 1694, 2, 27

Ma/fapios.^Xauios, sonof Ak

—

,a-TpaTu&Tr]s [dpt^/^oi)]

SvTjwrjs, 1724, 86

Mafcapio;, <I>\auios, son of Isaac, <TTpaTu!>Tr\s Kfye&vos

SwjvT/s, 1722, 56

Ma/capios, ^Xautos. son of Posius,oTpaTM^T7;s KeyeZvos

'Svrivris, 1722, 58

Mafcapios, father of Apa Isac, 1762, 18

Ma/cayaios, father of Gunthus, 1733, 38

MttKCipios, father of—mon (Phoebammon ?), 1688, 3

Ma/ca/)ios, father of Peb6s, 1653, 33

Ma/ca/9tos, father of Victor, 1653, 27

MaKoipis (?), son of Isaac, 1673, 340, 341

Mall—, Aurelius, 1829

Ma|^t/xos, fieCCd^v, 1808, 3

MafijOios, $Xavios, consul, 1687, 2 ; 1688, i ; 1777, 2

Mdpda, 1673, 337

MapCa, AvprjXia, daughter of Menas, r/ evyeveardTri,

1711, 77, 82

Mapia, AiprjXia, daughter of Paul, 1720, 6

Mapia, daughter of ApoUos, 1708, 15, 168, 178

MapCa, daughter of Ischyr(ion), 1673, 329

Mapia, daughter of Papnuthius, 1731, 7 (Mopiajx) ; 1733,

6, 28, 33 (Maptafi), 69

Mapia, daughter of Patechnumius, 1729, 31

Mapia, mother of Aur. Banus, 1793, 6

Mapia, mother of Aur. Cyriacus, 1691, 6

MajOia, mother of Aur. Jacob, 1725, 7

Mapia, mother of Aur. Pesalous, 1661, 9

Mapia, mother of Heraclius, 1866

Mapia, 1765, 4; 1879

Mapidp,, A,vpr}Xia, daughter of All[amon ?], 1725, 7

Mapidfi, daughter of Taristus, 1679, 14

Mapidfi, mother of Aur. Tapia. See MapCa, daughter

of Papnuthius

Mapidp,, mother of Aur. Victor, 1705, 3

Mapivos, AvprjXvo?, TiapaXrjixTTjs t&v (tit . . .yyaiv{?)

'Epji*oi!Tro\ea)s, 1773, 3

Marinus, Flavius, 1883

MapKeWivo?, 1799, 2

MapKLavos, o hbo^oTaros, Dux of the Thebaid, 1708,

83

MdpKO?, 6 Xoyidraros St/caor^s, 1732, 4

Ma^KOS, <I>Xauios, son of Apa Dius, (rTpaTi<!>Tr\s

&pidlxov Su^zjjjs, 1727, 65 ; 1729, 46

MayDffOS, father of Aur. Thelporine, 1855, 3

MdpKO<; (?), father of Fl. Hatres, 1724, 85

Map/cos, son of Apa Dius, a-TpaTLdrris api6p,ov Svrjvqs,

1723, 29

Ma/D/cos, son of Apa Dius, 1728, 29; 1730, 30; 1731,

49; 1855

MayOKOS (?), son of Eusebius, 1673, 190

MdpKos, 1764, 12

MdpTLOS, father of Fl. Apa Dius, 1723, 25 ; 1734, 29

MapTvpios, father of Peteroous, 1722, 25

Marot, fio7)66s, 1666, 4

MaTptvo<;, father of Philoxenus, 1762, 2

MaS/305, father of Papnuthius (or = ' the Moor ' ?),

1722, 14

MeyaXi7, 1834

Meyas, <E>Xaui0S, a-iyyovXapios, 1679, 9, 15, 16

Meyas, son of Dius, 1689, 10

Mep-voiv, son of Eppep—, 1708, 266

Merta—, 1792, i

Mrjvas, avayvca(TT7]S, 1673, 169

Miyvas, AupTjXios, son of Hermauos, 1661, 9, 24, 30

Mrjva'S, AvpijXtos, son of Paul, 1726, 9

Mijvas, yecopyos. See "Ava Mr)vas

M'qva'iIov(rTi,VLavo<;Arjfioa-0evrj'i'lQ)dvvr}s®(t)fias,

<E>Xauios, praeses of the Thebaid, 1679, 5-7

Miji^as, vorApios (cat omaiTi\Trjs, 1783, i, 6

Mrjva'S, vorapios Kvpa{s) Nwj/tjj, 1762, 9

MTjj/as, 6 /cai XeyojM.ej'os Brjvve, father of Fl. Pater-

muthius, 1726, 5

Mijms, a-TpaTKarris, 1752, 4 ; 1783, 5 ; 1864, I. See

also perhaps 'Aj3j3as Mrjvas, 'A-na Mjjms, and

Mr/ms, son of Sarapammon

MTjvas, (Tvix,^oXawypa(^os, 1770, 27

Mijvas, <I>XaiJios, pagarch of Antaeopoljj, 1660, 7

;

1661, 5; 1677, [10], 22, [43], 49; 1682, 3;

1683, i; 1684, 3; 1714, 13

Miyms, *Xautos, son of Abraham, orparttoTj/y {apidtxav)

SwyvTjs, 1730, 27

[Mi7i'as(?), ^Xautos], son of Didymus, o-TpaTidrris

apiOjxov Svrjvrjs, 1723, 28

Mrjvas, brother of Luke, 1751, i

Mrjva'S, father of Anuphis, 1673, 88, 201, 306

Mrjva'S, father of Aur. Herm

—

, 1768, 21
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Mr)va<s, father of Aur. John, 1768, 23

Mr}va<;, father of Aur. Mary, 1711, 77

Mi^i/as, father of Aur. Tsone, 1731, 4, 9, 12, 38, 50

Mrjva?, father of Fl. Patermuthis, 1724, 7 ; 1727, 4, 62
;

1729, 7; 1730, 6; 1732, 2; 1736, 4, 21, 35;

1737, 4, 28

Mt^i'Ss, father of Phoebammon, 1708, 14

Mijvas, father of The—s, 1772, 31

Mrjvas, son of Apollos, 1702, 2

Mr]va<s, son of Flavius (?), 1700, 88 (AXHita.)

MTyi'ols, son of Praepositus, avayvdiia-Trjs, 1850

Mrjva?, son of Sarapa(mmon), crTpaTi(arr]s, 1738, i

;

1744, I. See also Mrjvas, aTpaTidrris

MtjvS,?, son of Sie, 1709j 89 (ju.Hn«.)

MtjvSs, son of Tsius, 1733, 21, 32

Mrjva<s, 1673, 279; 1891

Miaws, iJiia6u>T-^s, 1653, 13

Mii'o?, Kcap.Apxns, 1673, 13, 188, 189, 299(?), 383, 384,

391-394

M2vo<;, son of Phoebammon, 1673, 325

MdSeo-Tos, Ao/AiTios, consul, 1648, i ; 1649,i ; 1650,

5; 1828

Movcralo'S, *J>Xautos, son of John, — apidfwv SdjJz/jjs,

1724, 87

Moucraios, <l>\amos, son of Victor, o-rpanwrTjs api6p,ov

SuTjvTjy, 1730, 29

Moucraros, father of Andrew, 1673, 363

Mouo-aios, father of Aur. —, 1699, 5

Movcraios, father of Elias, 1673, 109, 422

Moncraios, father of Gerontius, 1673, 360

M-OVcroLOis, father of Josephis, 1673, 351

Movcraio<;, father of Peeus, 1673, 419

Movcraios, father of Peter, 1716, 16

Moucraios, son of Syrion, 1695, 5

Movaalo?, 1748, 4

Movcrrjs, son of Jelo, 1673, 390

Mouo"^?, son of Philemon, 1673, 412-414

Moucrijs, son of Phoebammon, 1673, 40, 315

Moucrijs, son of Ptolomaeus, 1673, 200

Md(^iXos, father of Pasothis, 1673, 420

—fjicov (<I>ot/3tt/i/;i£oi' ?), son of Macarius, 1688, 3

Mcovcrr]?, Ttpeo-^vrepos, 1653, 41

N{e)i\diJi(ji)cov, 1799, i

Ne/AeatJ'OS, father of [? Jujlius, 1893 b

'Novva, A.vpr]\Ca, daughter of Tsabinus, 1720, 4, 19

Ndz/j/a, Kvpa, 1762, 9

N6v{i')a, daughter of Olympiodorus, 1740, 2

l>i6vva, mother of Aur. Theodore, 1713, 10

i^ovva, 1673, 332

OX ... s {'Okvixmos ?), AupTjXtos, son of Pather-

muthius, 1651, 23

'OXuySptos, OXavtos, consul, 1689, i; 1690, i

{OXvjjLjSp.)

'OXyfiTnoScopos 'EpfiairoWcov, [? 'Io']iSft)/)oSj 1826

OXvfJLTTioScopo'S, father of Nonna, 1740, 2 (OArj/^ir.)

'Ow6^pio<s, son of Titoi, 1747, i

Ovv(o<f)pLis, son of Eudaemon, 1648, 16

OttiXCcjv, <l>Xamos. consul, 1773, i

0/3— , Au^TjXtos, 1686, 46

'OpecrTTj?, $Xaouios, consul, 1691, 2

'Opicov, Dux of the Thebaid, 1708, 86, 208

OvtraXiavos, <I>Xautos, consul, 1699, 1

OvLTaXiavo's, $Xauios, 1656, 4, 8

—oulius, son of Christodorus, 1875

Owvcrtos, —ij(j)io? 6 Kai, 1680, 4

Ovpdvio^, father of Paul, 1722, 15, 17

Ovpdvio<;, 1837

ITaa/A, Avp-qKio^, 6 evXa^fa-raTos irpea-fivTepos, 1719,

[3], 8

Ilaa/A, father of Fl. Johii, 1722, 55

Ilaa/Aioy, father of Fl. Comes, 1733, 76

IlaySwis, father of Psekes, 1653, 52

rTaeis, son of Reuten, 1722, 3, 47

UaeiaVj <E>Xai;tos, son of Dius, (rrpaTi<&Tr]s apiOfiov

Sdtjz/tjs, 1731, 44

JlaetoiV, $Xauios, son of Psach6s, orrpanmrris Xeys&vos

^v^vqs, 1722, 59

Ilaetwj', father of Theophilus, 1728, 25 ; 1729, 49

IladepfiovOt<;, son of Menas. See TlarepiJioiBis

Tladepixov6i%, son of Serenus, eXix""""* Trpea-^vrepos,

1731, 42

Paeonius, Flavius, 1883

ITaKe, father of Petre, 1746, i

IlaKoBs, son of Poleis, UavoiroXiTrjs (j), 1690, 10

— TTaKCopis, 1706, I

ITaX, father of Lytis, 1648, 1

7

IlaXi^S, son of Ammonius, 6 ^ieyoXowpeweararoy KOfxes,

1761, 2, 24

naXX-^S, son of Serenus, 1755, 7; 1756, 10; 1757, 7

IlaXjLiaraT, father of Raistus, 1743, 2

ITaXcus, 1771, 17

IlajLiTjT, father of Fl. Abraham, 1722, 60

najLn'8aJ/)0S (?), 1652, ii, 14, 27
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HafiovOi.o^, 1655, 2

"nafiovv, son of Onnophrius, 1747, i

navySij/cios. father of Aur. Ariston, 1777, 3 (see Ad-

denda)

llavexaTT)^, father of Abraham, 1653, 1

5

'n.ave)(dT7)<;, 1653, 14

[nai/dX/Sios (?), $Xautos], son of John, senator of

Antaeopolis, 1688, 3

IIavou<^ios, father of John, 1765, 9

naoire, son of Poualelai, 1653, 40

IlaovojiA^os, father of Aur. Heraclius, 1701, 2

liaTTVovdLO^, father of Aur. Ananias, 1772, 3, [25], 38

Ilairvov0io<i, father of Aur. Castor, 1648, 5

TlaiTVoijdi,oSj father of Dius, 1732, 10

Hawvovdi.o<s, father of Horus, 1653, 34

UaTrvov9io<i, father of Mary, 1733, 34

Havvovdio^, father of Pachumius, 1653, 28

HaTrvov9iOS, son of Com(m)odus, 1653, 20

nanvovBio?, son of Maurus (or ' the Moor ' ?), 1722, 13

Uavvovdio?, 1764, 10

liaiTvovdl?, <E>Xauios, son of Dius, oTparw^rijs keye-

&VOS ^vrjvrjs, 1722, 54

IlaiTVOv0i^, father of Enoch (?), 1673, 46, 231

IlairvovOvs, father of John, 1673, 296, 298

JlatrvovBi^, father of—mus, 1673, 23

liawvoijOi^, son of Aion, biaKovos iKKkrja-Cas Sdtjz/tjj,

1731, 46

Hairvovdt.^, son of Anuphis, 1673, 177, 389

I[a7rvov0LS, son of John, 1673, 140, 358

nanvovdi'S, son of Pisulus, 1673, 307, 312

UapdjjLfjLcov, son of S—etis, 1648, 15

liapOevoTTTj, mother of Pecysis, 1714, 17

UapiTo( ), 1652, 13

Tlaaapai,^, father of Jacob, 1724, 30

Ilao-cias, 1856

nacruyivr}';, father of Ptolemaeus, 1652, 4

Ilacrtye'i'Tjs, 1652, 23

Hacripi,^, son of Ales, 1866

nacrjU.'jjT (?), son of Tyrannus, biaKovos iKKhja-ias

'Svrjvrjs, 1734, 26

Ilaa-w^iS, -npitr^ireposy 1673, 365

Ilao-w^iS, father of Andrew, 1673, 213 (Ilai^o-.), 310

Ilacrtu^tS, father of Anuphis, 1673, 203, 215

Ilao-fij^iS, father of lonis, 1673, 12

Ilaorw^tS, father of Peeus, 1673, 173

nacrtu^iS, son of Horigenius, 1673, 117, 342, 418, 421

Tlacrm6i<;, son of Isaac, 1673, 4, 210

na(r<u^iS, son of Mophilus, 1673, 420

V, R

Ilatrw^ts, son of Phoebammon, 1673, 93, 207

Ilao-cij^tS, son of Victor, 1673, 255, 264, 280, 281, 357

IlaTev/3T6t9, father of Paul, 1850

IlaTei'tos, father of Phoebammon, 1673, 8, 237

JIaTepiJ.oij0ei.s, <3E>Xautos, son of John, a-TpaTidrris

apiOfiov ^vrjvrjs, 1723, 27

TiaTepfiQvdio'i, ^Xavios. son of Menas al. B^nne,

arpaTL(iTrjs reCpoyp apiOixov '2vrivr\s, 1726, [5], 12

HarepfiovdiO^, father of Fl. John, 1727, 69

UaTepiiovOi^, $Xavios (orig. Avp-^Kios), son of Menas,

OTparic^TTjs apid\i.ov 'E\e(l)avTCvr]s, 1724, 6, 31

(Uae.); 1727, 4, 62, 74; 1729, 7, 16; 1730, 6,

31 ; 1732, I (ITa^.) ; 1734, 32 ; 1736, 4, 21 (Tlae.),

35 ; 1737, 4, 6, 28

Jlarepfjiovdi?, 1851

IlaTe/joovs, 1724, 38

narej^vov/Aios, father of John, 1729, 4, 44

naTe^i'ou/Aios, great-grandfather of Tsone and Tsere,

1724, 23, 77

JlarpLKia, fi evbo^oTarr], pag^rch of Antaeopolis, 1660, 7

[? IldT]poK\o<s, 6 poy&Ttop, 1889 r., 14

TlaT)(o\, son of Peor, 1653, 37

IlauXos, 8taoToA.et5y, 1755, 11

IlauXo?, voT&pioi, 1746,, 2

IlauXos, 6 oKeo-tjuos, 1762, 5

IlavXos, o K-6pLos, 1787, 14

IlavXos, $Xauios, crrpart<iT77sd/)t0/ioC2u5jV7jj, 1723,23

IlaGXos, father of Aur. Mary, 1720, 7

[llauXos], father of Aur. Menas, 1726, 10

IlavXos, father of [Aur.J Pisrael, 1880

IlaGXos, father of Fl. Abraham, 1734, 23

IlaiiXos, father of Fl. Dius, 1734, 28

IlavXos, father of Hell6s, 1673, 386, 387

IlauXos, father of lonis, 1673, 105

IlauXos, son of Azarias, n-^iMionoc nScirnwn, 1709,

87

IlauXos (?), son of Hierax, 1673, 367, 368

IlavXos, son of Isaac, 1673, 202, 214, 219, 223

IlrtvXos, son of Patenbtthis, 1850

IlavXos, son of Uranius, 1722, 15, i|5

IlavXos, son of Victor, 1673, 256

IlavXos, 1653, 60; 1719, 4, 10

navcrw^iS, father of Andrew. See Uacrddis

Ilavftis, AvpyjXios, son of Ponis, TToipiriv, 1700, lo

na^ov/Aios, son of Papnuthius, 1653, 28

Ila^ovjiAios, son of Psais, 1653, 38

Ilaj^ov/iiios, 1653, 14

Haj^v/xios, father of Fl. Faustinus, 1737, 25
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IIaxvju,iS, father of Aur. Silvanus, 1640, 6

Tlfiy]Kio<i, son of Sansn6s, 1653, 53

Ile^S^S, father of Phoebammon, 1796, 19

Pebes, son of George, 1884

Ile^wS) TToijLt^i;, 1653, 16

Ile^Sws, father of Heradius, 1648, 14

ne)8<us, son of Ammonius, 1653, 42

lie^Sws, son of Dius, 1653, 29

Ile^ojS, son of Macarius, 1653, 33

IleeCs,^ father of Elias, 1673, [407], 411

Ileevs, father of Solomon, 1673, 47, 254, 261, 355, 369

Ileeus, son of ApoUos, 1673, ig, 94, 108, 119, 132, 232,

408

Ileeus, son of Herminus, 1673, 352, 366

Ileeus, son of John, 1673, 18, 235, 289, 339

Ileeus. son of Musaeus, 1673, 419

Ileeus, son of Pasothis, 1673, 173

Ileeus, son of Phibius, Smkovos, 1767, 10

Ileeus, son of Ptolomaeus, 1673, 142

neKU<ns, AuyOT^Xios, son of CoUuthus, vavrr^s, 1714,

16, 23

Ilekb^, father of Phoebammon, 1673, 69

Ilei'Tji'ios, father of Tecrompias, 1673, 130

Ilepya/Aios, AvpijXio'S, son of Apa Horus, 1893 b

Ileo-aXous, Aup7j\tos, son oflsidorus, 1661, 8, 24

(liter.), 30

IleT^T^S, son of Pesis, 1648, 18

nere/iouws, 1653, 43

nereyooous, son of Martyrius, 1722, 25

Uerpe, son of Pake, 1746, i

nerpos, diratTJjr^j, 1758, 5

IleT/Jos, Au/)7jXu)s, son of Gunthus, 1795, 13, 21

ner/)os, o XanTTporaTos Koi irepijSX.eitTos a-Kpividpios,

1676, 31

IleT/JOS, x^pi'O'J^ap'os, 1807, 8

TiiTpo%, father of Allamon, 1727, 73 ; 1729, 53

IleV/oos, father of Fl. Hatres, 1724, 83

IleT/JOS, father of Fl. Lazarus, 1733, 8r

Xlerpos, father of Psatus, 1673, 79

ner/oos, son of Enoch, 1653, 33

IleVyOos, son of Musaeus, 1716, 1

6

IleT/oos, son of Taurinus, 1673, 10

IleVyOOS, 1653, 63; 1706, 3, 11

Ueop, son of Tasais, 1653, 37

Il'^oris, father of PetbSs, 1648, 1

8

IIiXaTOS, voixiKos, 1661, 29

Ilivov0t,s, 1673, 323

' Declined

HlvovtCcov, father of Aur. Banus,'1793, 6, 19

UivorJTLMV, 1747, 3

Ili,pL(ov, father of Ponnis, 1841, 3

IltcraXous. See Ileo-aAoiJs

ntcrouXos, father of Papnuthis, 1673, 307, 312

UvcrpaTJX, [AupTjX]ios, son of Paul, 1880

Hicrpa.'qX, son of John, 1673, 38, 139

IIiTOV, Kaa-TeXXkris, 1652, 6

IIiTU/Jous, X"^ffi5s, 1778, 2

UiTVpcav, father of Aur. John, 1736, 7 ; 1737, 5

UiTvpcav, father of Heraclius, 1866

Pcylius, TpaKTevTi^s, 1865

IlKuXtos, father of Aur. EUas, 1768, 20, 27

H/cuXis, Au/MjXios, son of Copreous, 1872, 5

IIkuXis, father of lonis, 1673, 22

Il/fuXts, son of Abraham, 1673, 409

nXouTivos, o hbo^oraros Kajj-es, 1663, 7

nXouTtvos, 1787, 13

noXets, father of Pakous, 1690, 10

Jlovig, father of Aur. Pauos, 1700, 10

Iloi'i'ts, father of Aur. Matthias, 1694, 2, 28

IIoj'i'is, son of Pirion, 1841, 3

IIoo-ios, 'ItraKios o KaC, father of Dius, 1722, 24

Ilocrtos, father of Fl. Macarius, 1722, 58

IIoTa/A/Acov, 1797, 4

IlouaXeXai, father of Paonte, 1653, 40

IIouXis, son of lacybis, 1673, 385, 388

Iiovpoo(re, son of John, 1673, 81

TlpaiTTOCTLTOs, $Xautos, son of Theodore, aTpariaiTris

apLd\xov ^vqvrjs, 1732, 9

IIpaiTrocrtTOS, father of Menas, 1850

II/aaMroo-tTos, 1846

ILpivyiTTLOS, 1837

Upo^ii/iavo'S, <J>Xauios, consul, 1793, 3

Ilp6K{Xo'i), father of Aur. Apollos, 1795, 15

IIpoous, o Trpayjuareunjs, father of Aur. Amaresia, 1713,

12

II/JOTe'Xtos, son of Sipoulai( ), 1755, 6 ; 1756, 9 ;

1757, 6

nToXejaatos, son of Pasigenes, 1651, 4

nToXo/ACUOS, eXmovpyos, 1673, 95

IlToXo/taros. father of Anuthis, 1673, 92, 204, 305, 309,

317.318

nroXojU.aros, father of Apollos, 1673, 89, 158

nToXo/Aaios, father of Corinnus, 1755, 8 ; 1756, 1 1

;

1757, 8

nToXojU,aros, father of Goras(?), 1673, 102

Ilfevs, -eCrot.
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nTpXc/xaios, father of Hell6s(?), 1673, 319

ITToXo/iaios, father of Herminus (?), 1673, 50, 52

IlToXo/Aaros, father of lacybis, 1673, 84, 85

nToXo/Aatos, father of John(?), 1673, 191

nToXo/iaios, father of Moses, 1673, 200

nToXo/xaios, father of Peeus, 1673, 142

IlToXofiaios, father of Phibis, 1673, 286

nroXo/xaios, father of Victor, 1673, 171

nroXo/Aaios, son of Abraham, 1673, 11, 44(?)

nToXo/Aaios, son of Amunis, 1673, 39, 45, 137, 258,

354

IlToXo/jiaros, son of Begbougou, 1673, 51

nroXo/Aatos, son of Dioscorus, 1673, 100

nroXo/Aatos, son of John, 1673, 82

nToXo/iatos, son of Victor, 1673, 43, 48, 138, 143,

260, 353, 356, 359, 361, 364, 370

nroXo)u.aros, 1673, i (?), 2, 42, 49, 144, 196, 371,

403

TlvOioBcopo?, TTcoiuipLTris {}), 1710, 15

'PatCTTOS, son of Palmatat, 1743, i

'Pa^^ijX, mother of Aur. Tsone and Tsere, 1724, 69

'PaxTjX, 1726, II

'Pov<f>o<s, *Xautos, consul, 1855, 2

^Voi^rjv, father of Paeis, 1722, 3, 47

'Pw/tavos, Av/37jXios, son of Isaac, 1844

Romanus, 1817

SaySai'ds, father of Theodore, 1752, 2

cawfecn, 1709, 74

Xa./3ev, father of Phibis, 1673, 1 07

ta/3ev, 1879

"Za^lvos, son of Horus, 1866

tafilvo'S, 1673, 278

XaKoioiv, father of Aion, 1652, 3

XaKoicav, father of Timotheus, 1652, 20

SaXa/Actg, father of Aur. John, 1715, 2,17

SaXeeri/os(?), 1708, 263

SaXtwg^e, father of Esaias, 1673, 182

SaXXoucTTios, ^Xauios, consul, 1651, 2

Sa/AySas, 7r/)co7o[Ka)joii7rrjs ?], 1791, 12

Sajoiovi^Xios, 1762, 13

XavLaKoidios (?). father of George, 1762, 8

"Zavfioov, 1732, 3

Xdv(rL<s, 1652, 27

Xav(rveov<s, father of Aur. Victor, 1705, 3

Xavarvcos, father of Pbecius, 1653, 53

%apa'n-oi{fificov), father of Menas, 1738, i ; 1744, 2

%apam(tiv, Av/dtjXios, son of Isarion (?), irooixapiTris,

1896, 2

"Zapa/TTLOiV, father of Enoch, 1673, 265

Xapamcov, father of Isaac, 1769, 4

tapavCcov, son of Cyminus, 1652, 26

XapaTTLCov, 1673, 327 (

—

ttiov); 1769, 7; 1791, 10;

1836, II

Xdppa, AvprjXCa, daughter of Isaac, 1911, 3

Sacre, son of Souris, 1652, 2

Se/c—, father of Silvanus, 1758, i

XeKovvTiWa, 1761, 14

XevovOr]^, SiotKrjT^s of monastery of Zminos, 1690, 4

Sevov^tos, iJ,6,yKi-\lr, 1806, i

XevoijOiQ?,- vpovorjTrjs /xepiSos r&v \pv(Tiii.&v 'Epfj,ov-

TToXflOS, 1781, I, 4

tevovOio?, 1750, 3, 6, 8

SefOV^lS, TtpdiroKOifj.rjTris, 1681, i

^eprjvoi, !:po{vor]TTJs), 1762, 2

Xeprjvo<s, <&Xauios, son of Christodorus, 1771, 13

Xep7]Vo<s ^oijSdufKov, ^Xautos — oiv praeses of the

Thebaid, 1663, I

'%f.pr\vo<i, father of FI. Andrew, 1793, 5

^ep{j(VQ%), father of John, 1776, i

Scp'^vos, father of Palles, 1755, 7 ; 1756, 10 ; 1757, 7

Sep'^vos, father of Pathermuthis, 1731, 42

XepTjVoS) father of Phoebammon, 1866

Xepvf], 1748, 3

Xevrjpo^, 1739, 4

S . . '^Tts, father of Parammon, 1648, 15

'^CjSvWa, daughter of Musaeus, 1695, 4

cie, father of Menas, 1709, 89

StX/8avos, Av/DTjXios, son of Pachymis, 1649, 6, 21

itXpavos, TTapaXriijLTiTris apyvpiov (?); 1805, i

StX)8avoSj father of Aur. Dorotheus, 1648, ^ ; 1649, 4

StX/Savd?, father of Aur. George, 1872, 4

SiX/Savds, father of Fl. Didymus, 1722, 53

StXySai'ds, father of Fl, George, 1766, 5

StX/Savos, father of Lytis, 1648, 16

SiXjSavds, son of Joseph, 1796, 23

StX/Sai/ds, son of Sec—, 1758, i

StX/Savds, 1765, 2

^ifiifiiv), father of Fl. Artemidorus, 1704, 2, 14

'ZnTOv\ai{ ), father of Protelius, 1755, 6 ; 1756, 9 ;

1757, 6

tifjiios, father of Aur, David, 1793, 1

1

Sdt§, father of Theodosius, 1866

lio\ofi(ov, father of John, 1673, 1 28

toXoixav, son of Peeus, 1673, 47, 254, 261, 355,369

R r 2
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Soupis, father of Sase, 1652, 2

Xovpov'S, father of Fl. Apa Dius, 1733, 9

Sovpous, son of Charisius, 1693, 7

Sovpros, father of Tsendia, 1722, 4, 48

[tovaoivva], mother of Aur. Manas, 1726, 10

So^ia, mother of Aur. Castor, 1648, 5

'to(f)Ca, mother of Aur. Phoebammon, 1767, 5 (2&)(^.)

Srepyoyows (?), father of Fl. Abraham, 1722, 57

ItTi^avos, AupTjXtos, son of —^lon, 1775, 3

%T€(f)avo'S, voTaixiCrris ?) 1808, I

Srec^avos. father of Calotychus, 1717, 53

'trecjiavo'S, father of Ibois, 1648, 19

Sr/aa . i//os (?), Si(i(coi>os, 1736, 29

XvpCcJV, father of Musaeus, 1695, 5

"tvpicav, 1696(3), 13

SxoXctcrriKia, daughter of Theodore, 1711, 50, 72

'%0)(j)La. See Soc^ux'

Taaju,, 1723, 15

TayapCa<s, father (or mother?) of DiuS, 1722, 24;

1724, 38 (TaxapTjs)

TaeiT, AvprjXia, daughter of Dius, 1734, 20

TaeCcov, father (?—or mother) of Isaac, 1731, 45.

TaKaprjs. See TdyiipCas

Ta\e(^apTi9, 1852

Tavddy], mother of Aur. Anuphiiis, 1687, 7

Tavrj<s, father (or mother?) of—ei, 1673, 19

TavoTj, mother of Aur. Cyra, 1712, 7

Tairaeis, son (or daughter?) of Latous, 1652, 19

TttTTia, Avp7)\Ca, daughter of Tsius, 1724, 8 ; 1725, 8

;

1727, 6, 64 ; 1728, 5 ; 1731, 4, 1, 5° ; 1733. 6,

Iio], 69

Tayoicrtos, father of Mary, 1679, 14

Tapo-e, Avpr)\Ca, 1735, 20

Tacrats, father (or mother?) of Peor, 1653, 37

Tavpivo<;, bidKovos, 1673, 106, 113, 115, 234, 242

Tavplvos, 6 Kvpios, e^TreWeur^y, 1703, 3

TavplvQis, father of Aur. Victor, 1796, 2

1

Tavplvos, father of Peter, 1673, 10

1avpZvo<5, son of Epiphanius, 1761, 4

l!avplvo<i, 1739, 3; 1788, 5

Taj^ot, father of Chorus, 1742, i

T^iJKL^, mother of Aur. Silvanus, 1649, 6

TeKpofJiTTLai;, daughter (or son ?) of Penenius, 1673, 130

TeKpo/JiTTMS, 1673, 330

Te/aijous, father of Hiekon, 1652, 8

Tew^s, 1652, 13

TCajJiovX, 1754, I

Ti^Xe^ios 'lepoKkerji, KepeaXios, praeses of the

Thebaid, 1651, 19

Trjpov, daughter of Teron, 1722, 25

'irjpoiv, father (or mother ?) of Teron, 1722, 25

Tbfiodeos, son of Sakaon, 1652, 20

TiTOt, father of Onnophrius, 1747, 2

TfcaKO). See KaK<&

TX.OU, mother of Jacob, 1730, 9

TXoSs, mother of Fl. Jacob, 1722, 7. (A diflferent

person from the preceding.)

—Tocr^aci), 1700, i

Tovpficov, AvpT/jXio^,f^<li.KToop'B.paK\€OTr6ke<os, 1911, i

TovcDTC, mother of Tsendia, 1722, 4

T/3iaSeX<^os, father of Aur. Phoebammon, 1841, 7

Tpi^ovvo'i, jSojj^os \oyia-Tr]pCov, 1757, 11

TpoKoui'Stos (^if), 'I>Xautos, consul, 1896, i

Taa^LVOS, father of Aur. Nonna, 1720, 4, 19

Tcraj^Q), mother of Fl. Apa Dius(?), 1723, 5, 22

TcreXer, son (or daughter?) of Tsius, 1733, 21, 32

TcrevSCa, daughter of Sourtus, 1722, 4, 48

TcrepT], To"iai7 KaC, daughter ofApa Dius, 1724, 10, 75

Tcta 17 Kot Tcrepr) Xeyofievr], daughter of Apa Dius,

1724, [3], 10

To"ia, mother of Aur. Patermuthius, 1727, 4, 62

To-ios, father of Alir. Tapia, 1731, 7 ; 1733, 6, 69

Tcrcivr], AupiyXia, daughter of Apa Dius, 1724, 4, 10,

69. 75

TcTMVTj, AvpyjXia, daughter of Menas, ixovaxn, 1731, 4,

38, so

Tcrcavr), mother of Aur. Menas, 1661, 9

TcrcivT], mother of—mon (Phoebammon ?), 1688, 3

Tvpavvo<;, father of Pasmet (?), 1734, 26

T(opoivt,os, father of Apion, 1771, 4

'Tirepex^a, 1761, 9

^aveta, mother of Aur. Amaresia, 1713, 1

3

^ap, father (.?) of John, 1735, 24

^apoovi (?), father of Psaius, 1692 {a), 6 ;
[{S), 4]

^aueioTOS, son of Ar—, 1779, i

^auoTti'OS, <l>XauM)s, son of Pachymius, orpartwTjjs

apidfwv 2t)7jz/j)S, 1737, 25

<I>aucrTos, $Xamos, son of Victor, 1767, 3

OaucTTOS (?), father of Phib, 1728, 27 (*at)OTcrai»)

^rjov^, Ttoip.rjV, 1701, 5

4>i;8, son of Faustus (?), dvayvtio-rTjs (?), 1728, 27

$i)Sios, father of Peeus, 1767, 10

'^i^LS, son of Ammonius, 1673, 127
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<I>t/8is, son of Daniel, 1673, loi, 209, 217

*i/8is, son of Gerontius, 1673, 263

*i;8is, son of Ptolomaeus, 1673, 286

<I>t^iS, son of Sabeu, 1673, 107

^i\oiypio<i, $\aovtos, 1823

*i\a8eX^ia, daughter of John, 1709, 6, 19, 32, 37, 73,

84. 93. 107

<^iXaSe\^os, 6 Kvpios, 1703, 2, 5

Phileas, 184=2

^iKyjlieov, father of Moses, 1673, 412 (

—

rifj.fi,S)-4i

4

^iXtTTTTOS, father of Fl, Horuonchius, 1711, 5, 69, 78,

85, 91

$iXd^evo5, father of Phoebammon, 1755, 9 ; 1756, 12 ;

1757, 9

^iXd^evos, son of Matrinus, 1762, 2

—^los, 1846

4>icrKios, father of Cyrus, 1698, 12

[<S>Xaouios] A77a Aios (?), son of Cyriacus, orparK^njs

apidixov ^v^vris, 1723, 5, 22

^Xaouios BacriXcios, consul, 1719, [i]. See also

<I>Xai5ioy B.

<l>XaOT;ios ©eootopos, 6 yjeyaXo'npeTsia-TaTOS Kones,

1701, I

^Xaouios la/ccu^oSj son of Isaac, rvp.Tsavi.pi.os rov

apiBjxov 'Sxr)vr)s, 1722, 6

•I'Xaomos Aaju,7raSios, consul, 1691, 2

4>Xaoutos 'OyaeoTijs, consul, 1691, 2

$Xaoutos ^tXayyoios, 1823

4>Xai;ios (a single name), father of Menas, 1709, 89

[$Xauios —J, criyyovk&pios, 1710, 10

$Xautos —, 1708, 5; 1735, 26; 1745, introd.

;

1844

^Xautos 'A)8/)aa/*, son of Paul, ayovdT&kws Xeye&vos

"SivrjVTji, 1734, 23

$XaiJios 'Afipadfji, son of Stergorius (?), am aurova-

ptutv keye&vos ^iX&v, 1722, 57

<S>XaT;ios 'A^padfii,?, son of PamSt, K€VTvp[wv Keye&vos

SiwjvTjs, 1722, 60

4>Xauios 'AWdfLcov, son of Dius, o-TpanaTrjs apL9p,ov

^vrjvris, 1731, 43

^Xavios 'Avavias, son of George, o-TpoTuorijs apiBp.ov

Sujji/rjs, 1733, 77

4>Xauios 'Ai/Speas, son of Serenus, 1793, 4

'l>Xauios 'Ai^oj'ii'os, priTcap, 1716, 14

^Xawos 'Aira Aios, son of John, (. . . . aptOfiov)

Su^vjj?, 1730, 28

[<l>Xautos *A7ra Aios], son of Martius, aiiTovdpi.os api-

01XOV "Svrjvqs, 1723, 25

^\amo<s "Aira Aios, son of Martius, orpartoiTjjs Ae-

yediros Stijji'rjy, 1734, 29

$XaiJios "ATTtt Aids, son of Sourous, orpartc^rjj? apt-

epav ^vrjpris, 1733, 9

c&Xavios 'Am—, 1876

$Xauios 'AttoXXws, son of John, irpoiTOKcoixriTrjs of

Aphrodito, 1661, 7

*Xautos 'ApCvOeo^, consul, 1648, 2 ; 1649, 2 ; 1650,

6; 1828

<|)Xawos 'Aprep-iBapos, son of Sim(on), Siotxrjr^y,

1704, 2, 14

,*Xawos 'At/31}S, son of Mark(?), aiyoutrrdXios (?)

aptep.ov Siwji-Jjs, 1724, 85

4>Xautos 'Ar/arjs, son of Peter, o-TpaTuorris Kfye&vos

^vrjvrjs Koi airb ^impiav&v, 1724, 83

^Xautos 'Arprjs, son of Victor, orpoTKorTjy apiOp.ov

2vrivris, 1727, 71 ; 1729, 50

<l>Xamos BacriXetos, consul, 1686, 4; 1720, i; 1765,

I ; 1766, I ; 1767, i ; [1797, i ?]; 1872, 2, See

also ^Kaovios B.

*Xautos BeXtora/Dios, consul, 1841, i

$Xautos BifCTCo/j, son of John, (n-partciJrijs api.6p,ov

Balfivk&vos i), 1735, 2,3

<I>Xauios BLKTCop, son of John, (rrpaTU&rqs apidjxov

Si^Tjvjjs, 1736, 31

$Xawtos (?) BiKTOip, 1661, 27

$XaiJios Biv/fdjiAaXos, consul, 1773, i

<J>Xautos TewpyLO'S, son of Silvanus, 6 flau/xacrtc^raros,

1766, 4

'I'Xavtos AiSujLios, son of Silvanus, dwo ^iKapLav&v,

1722, 53

<I>Xawtos Aios, son of Basilides, aTtb aKTOvapiaiv apiOii,ov

Ivrjvris, 1736, 26

'I'Xauios Aios, son of Paul, orpaTWtfTTjs Xeyefivoy

2D^y?]S, 1734, 28

$Xauios Aios, son of Psachei, a/nb ^iKapiav&v api.dp.ov

St)7ji'?79, 1733, 79

$Xavios AtocTKopo?, son of ApoUos, wpcoroKcopiTjTTjs

of Aphrodito, 1661, 6 ; 1682, 6 ; 1686, 6, 44

;

1692(4 5; (^)»3; 1698, 14

OXauios AiocTKU/oos, son of John, KevTvpCmv apidp.ov

Sdjjvtjs, 1731, 47

$Xauios Aici)\ji, son of Alexander, [o-rpanctfTTjs] apidfuw

^mjvqs, 1724, 82

$Xavios Eyo/Aias, son of John, a-TpaTuir-qs apiQfxov

SvTjvTjs, 1731, 48 ; 1733, 80

4>Xamos EuXoyios, son of Allamon, Kevrvptmi Xeyecoyos

Si^^KTjy, 1734, 27
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Flavius Eutychius, praeses, 1828

$X,auios ©eoSdcrios, son of Apa Dius, <rrpar«J)T7js

apiOjj.ov SuTjyTjSj 1737, 22

*Xauios ©edStu/aos, son of Menas, 6 Kati-apoTaroi

e^KeWcop, 1714, la

<I>Xawtos ©edreKVos, son of Psaius, dirowpaiwoo-frov,

1687, 22; 1693, 17

<I>\auios 'laKco^, son of John, apiBjxov Ba(fiv\&vos ?),

1735, 24

<J>\auios lepaKLcav, 6 XajinrpoVaros, 1773, 5

$Xawos louXiavds, pagarch of Antaeopolis, 1661,

5

$Xautos Icra/c, son of Jacob, KfvrvpCcov apiOfiov ^vi^vrjs,

1729, 52

$Xauios Iwavj^s, apx<av kw. irdyapxos 'EpnoTtoXeais,

1753, I, 3

<I>Xauios Icodvvr]<;, son of Abraham, uKTovapios api9p.m}

Ivrjvri^, 1731, 40; 1733, 75

$Xautos Iwavvijs, son of Antherius, a-TpaTuorris Xeyew-

v{os) l,{v)riVT]s, 1734, 30

OXautos 'Ico<ivm]<;, son of Collirthus, KiVTvpiwv apt6ij,od

Sdtjz^jjj, 1727, 72; 1729, 51

4>XaT;tos loidvvrj^, son of Jacob, o-TpaTu&Tris reCpmv

Xeyi&vos I,vqvr]s, 1728, 5, 23 ; 1730, 4

^Xawtos 'I(wavi''rjs, son of Kaeis, a-TpwndTrjs apidjxcnj

2vqvris, 1736, 30

$Xavtos 'l(odvvr)?, son of Paam, cnpaTi^T-qs keyeZvos

"Ivriviiis, 1722, 55

$Xavios Iwai'i'Tjs, son of Patermuthius, djro ^iKapiav&v

apiOjiov Sdijvtjs, 1727, 69

$Xautos lct)criQ(l>, son of Hermias, o-TparuiTrjs [dpi^/xoS]

2i;7yi;i7S, 1724, 84

OXai;ios KdXXov^os. a-KpLvidpLos, 1702, i, 6

4>Xavtos KdXXof^os, son of Alexander, KevTvpiwv{i)

dpi.6p,ov 2(v)?;i'7js, 1737, 20

$Xavios Kd(X)Xoii^os, son of Victor, arpaTiiLTris

{api.eiJi.ov) I,vrivr]s, 1730, 28

OXauios Kd/Acs, son of Paamius, avyova-Tdkios apiOjiov

2v{n)vris, 1733, 76

<I>Xavios KC/30S, son of John, KiVTvp'mv apiOnov 'Sivrjvrjs,

1727, 68 ; 1729, 48

OXavtos 1^o)V(TTavTLVO?, son of Joseph, o-rpariwrTjy

KOt SotiKTjrdptos (?), 1711, 84

$Xavtos Aa^a/aos, son of Peter, dSiojJrtop !i.pidp.ov

^vnvns, 1733, 81

$Xautos Aoyytt-os, consul, 1794, 2

OXauios MayicTTTjp, son of Hermias, 6 evSoKi/xeoraros,

1897

$Xauios MaKa/Dt05, son of Ak—, o-rpaTitiTijs [api-

0p.ov] Su^z/Tjs, 1724, 86

^Xavtos MaKapio^, son of Isaac, aTpaTi<&Tr]s X.eye&voi

I,vnvr}s, 1722, 56

^Xawtos MaKapios, son of Posius, a-TpaTidyrqs AeyeSi^oy

2i«jz»js, 1722, 58

<I>Xauios Ma|'i/ios, consul, 1687, 2 ; 1688, i ; 1777, 2

Flavius Marinus, 1883

^\avio<s MayDKos, son of Apa Dius, <TTpaTL<S)Tr]s api-

6p.ov Iivrivrfs, 1727, 65 ; 1729, 46

$Xamos Meyas, <nyyov\ApLos, 1679, 15

OXautos MTjvas 'loucrTW'iai'os A-qjxocrdevr)^ 'Ico-

dvvTjS ©Ctifia'S, praeses of the Thebaid, 1679, 5-7

^Xautos Miji'Ss, pagarch of Antaeopolis, 1661, 5

€>Xavios Mtji'Ss, son of Abraham, (rrpaTi<&Tr]s {apidp.ov)

^VTjvrjs, 1730, 27

[<J>Xamos Miji'tts ?], son of Didymus, orparw^rjjy dpt-

Oixov ^vqvris, 1723, 28

<E>Xauios Moucraros, son of John, — apiOjiov SdtJvtjs,

1724, 87

$Xauios Mouo-atos, son of Victor, arpartt^rijs dpiOjxov

Svqvrjs, 1730, 29

$Xautos 'OXvy8/3ios, consul, 1689, i ; 1690, i

<I>Xauios 'OiriXitoi', consul, 1773, i

OXautos OuiraXiavds, consul, 1699, r

^\avio<s OvLTokiavo's, 1656, 4, 8

<^Xavtos Ilaeta)!', son of Dius, arpaTUoTtjs dpiBjxov

^vnvTjs, 1731, 44

4>Xauios Ilaeicui/, son of PsachSs, (TTpaJnatTrjs Xeye&vos

SuTjz/rjs, 1722, 59

Flavius Paeonius, 1883

[<I)Xavios navdX/Stos ?], son of John, senator of

Antaeopolis, 1689, 3

$Xauios IlaTTVOv6L<5, son of Dius, orpaTtc^rTjs Xeyefii'os

2Djji»7jy, 1722, 54

OXavtos nare/o/Aow^eis, son of John, a-TpaTidrris

dpiBixov "Smfv-qs, 1723, 27

[^Xavtos] Uarepfiovdio's, son of Menas al. B^nne,

crrpartoJrT/s Tfipcav apiOpiov 2vrjvr]S, 1726, 5

$Xawi,os (formerly AiprjXios) HaTepfiovdiS, son of

Menas, orpariairrjs apidfiov 'EkftfyavrCvris, 1730, 6 ;

1732, I ; 1736, 4, 21 ; 1737, 4

$Xavtos XlauXos, orpartedrrjs apidp.ov Swjjrjjs, 1723,

23

$Xautos II/aaiTrdo-iTOS, son of Theodore, oTpartwnjs

dpi.dp.ov 2v?}i>T)s, 1732, 9

<I>Xavi,os Upofiiviavos, consul, 1793, 3

OXautos 'Pounds, consul,, 1855, 2
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$Xauios SaXXoucrnos, consul, 1651, 2

<I>X.auios 'teprjvo^, son of Christodorus, 1771, 13

*\auios TpoKovvSio<; {sic), consul, 1896, i

^Xautos ^avarTivo<s, son of Pachymius, orpancorjjs

&pi6lxov Su?jyrjs, 1737, 24

*Xautos $aOo-TOS, son of Victor, 1767, 3

^Xauios ^OL/SdjJLiiMV, son of Alexander, arpartari/s (?)

apidixov 'AvTivoov, 1711, 89

OXauios ^oi^djJLficov, son of Dorantinous, opSwdpios

i^s fiYeiJ.oviKrjs T&^eoas, 1701, 11

$Xauios ^OL^dfifitov, 1750, 3

$Xauios <I><uTts, son of Thalasius, ayova-rdXios keye&vos

SuTji/Tjj, 1722, 51

$Xauios XpitrTdSci)/)os, son of John, o-rpaTK&TTjs Kal

aSiow'TOjp, 1711, 88

[<l>XaT;tos] —oiv 'teprjvo'S ^oi/Sdiifiav, praeses of the

Thebaid, 1663, i

^Xautos 'il/aouwy^is, son of Philip, Kadoa-Kaixivos

OTpaTKOTTjs apLOfxav 'Avtlvoov, 1711, 5, 69

^oi/3d[i[io)v, AvpijXios, son of A—, 1692(a), 22

$ot)8aju,/i,tuj', [Av/aijXios], son of Agathus, 1768, 24

f^oi^diLfioiv, \KvprJikio<s ?], son of Al—chus, 1795, 16

^ot^dfificov, AvyoijXios, son of Isidorus, vordpios,

1711, 94

^oi/Sd/JLixcov, Au/DT^Xios, son of Mathias, ap-veXovpyos,

1767, 5

^oifid[j.fici)v, Avpij\io<;, son of Triadelphus, 1841, 6

^OL^diAficov, AvpijXios, 1694, 30

(^oi^dp.p.Oiv, ^ot]66s, 1793, 5

^OL^dfi/icav, biaa-ToXivs, 1740, 3 ; 1758, 4

^OL^dflflcov, fuyooraTTj?, 1742, i

^OL^djJLfLcov, jxiadios, 1779, 5

<^OiPdp.p,(iyv, 6 p.ayCa-TO}p, 1790, 10

^OL^dflfKOV, noip.rjv, 1653, 17

^oi^dfip-oiv, (TTiTiiTovpyos, 1708, 12, 20, 109, 133, 138,

194

^OifidfJLiLOiV, TpaKTeurfjS, 1753, 3

^oi,^dp.p,<ov, 'I'Xautos —wi' Sepiji'os, praeses of the

Thebaid, 1663, i

^oifidp,fi(xiv, <I>Xautos, son of Alexander, orpaTicrtrtjs (?)

api6p.ov ^AvTivoov, 1711, 90

^oi^diLyuOiv, <l>Xa7;tos, son of Dorantinous, 6phivi.pi.os

TTJs fiyep.oviiajs rd^ecas, 1701, 11

^oifidfULOiV, $Xautos, 1750, 3

^oifidyLp-oiV, father of Ariston, 1701, [i], 8

^oi^dp,iL(iiv, father of Aur. Apollos, 1771, 12

^OLfidfjip,(av, father of Aur. Dorotheus, 1794, g; 18

4>oi^a/i/icui', father of Aur, Mathias, 1712, 6

^OLJSdfiiiciiv, father of Esaias, 1673, 36, 259, 362

(^oi^diULav, father of John, 1673, 206, 308

^oi^d[ifi(ov, father of Minus, 1673, 325

^oi/SdjXiicov, father of Moses, 1673, 40, 315

^oi^dfLp.<ov, father of Pasothis, 1673, 93, 207

(^OL^diifioiV, father of Victor, 1661, 26

<J>oi;8a/x/Atuj', son of Elias, 1673, 21, 230, 244

<J>oi/8a/A/Acuv, son of Enoch, 1673, 9, 134, 410, 415,

417

$oi(/8aju./iwz'), son of Epiphanius, 1776, 2

$oi;8a/i)u,(uv, son of George, 1756, t6

^oifidfifimv, son of Isaac, 1673, 17, no, 240

^oifidfificov, son of John, 1673, 180, 181, 183, 288,

290; (a different person) 1709, 2, 17, 41, 78

^oi^dfip,oiv, son of Menas, 1708, 14, 22

^ov/3d[iiJiQ)V, son of Patenius, 1673, 8, 237

^oijSdjXficov, son of Pebes, 1796, 19

^oi/SafLfimv, son of Pelips, 1673, 69

^OL^dfJLixav, son of Philoxenus, 1755, 9 ; 1756, 1 2
;

1757, 9

^OL^dfifiav, son of Phourbion ( = Fulvius ?), 1673,

324> 344

^oijSdp.p.coi', son of Psenthaesius, 1844

^oi^diifioiv, son of Serenus, 1866

$ot.y8ajU,/AGJV, son of T—, 1653, 46

^oi^a/Aju.wi', son of Theophilus, 1673, 334

*oij8a/i,/*a)i', 1665, I ; 1673, 28, 29, 124; 1704, 5;

1788, 5; 1800, I

^ovp^iov (= ^ovk^ios, Fulvius?), father of Phoeb-

ammon, i673, 324, 344

^Ci)Tts, $Xautos, son of Thalasius, dyovcrTd\i.os Ae-

ye&vos ^v^vrjs, 1722, 51

Xaystcrtos, Avp-qXiO?, son of Hermau6s, 1844

Xa/atcrtos, wptoroKto/x^rTjs, 1667, 9; 1668, 6, 12;

1669, 9

Xa/)tcrtos, father of Sourous, 1693, 7

—XOS, 1649, 24

XpicTTOOOTOS, "npoKovpaTOip (?), 1674, 36

^piCTTOofapo';), a-xoXaa-TiKos, 1807, 9

XpicTTOOwpo?, $Xautos, son of John, orpariwrTjs /cat

dStouTcop, 1711, 88

X/)to-To8(u/3os, father of Fl. Serenus, 1771, 13

Christodorus, father of—ulius, 1875

XpL&TOS, 1674, 7, 84; 1727, 28

XptcTTOS, 'Iijo-ous, 1714, 6, 7 ; [1733, i] ; 1899, 2

Xwpos, son of Tachoi, 1742, i

Xcocop, 1869
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^aios, father of Fl. Theotecnus, 1687, 22 ; 1693, 17

^aios, son of Besius, 1692 {a), 8

"^aio?, son of Lart—, 1696, introd. 4

^'aios, son of Pharoous (?), 1692 {a), 6, 20; [{i), 4, 19]

^aios, 1696, introd, 30

^ais, Avpi]\t,o<s, son of Victor, 1661, 25

"^Sis, father of Pachumius, 1653, 38

NPais, son of ApoUonius, 1653, 55

^at9, 1653, 61

^a/cas, AvpTjXios, son of CoUuthus, 1877, endorsement

"^a/cws, son of Victor. See 'I'axws

"iravo, 1732, 3

^Pacr—, father of—lius, 1719, 5

^ciTijS, father of Psucius, 1653,. 36

^OITTJS, son of ApoUos, 1708, 7, 35, 43, 57, 128, 135,

143, 145, 163, i8r, 184 <z, 201, 207, 208, 211, 214,

219, 222, 225, 231, 234, 240, 243, 250, 260, 262 a

'^aTTj'S, son of John, 6pwbe(KTr]s, 1653, 39

^CITTJS, 1653, 32 ; 1689, 25

^aros, father of Horus, 1673, 61, 172

^ciTOS, son of Peter, 1673, 79

^ac^o . . 6{ ), ^or)06s, 1760, 3

^a^et, father of Fl. Dius, 1733, 79

^a^w?, AupTjXtos, son of Victor, 1695, 21, 26 ("Pa/c.)

•^•axws, father of Fl. Paeion, 1722, 59

^eKTjs, son of Pabois, 1653, 52

'^evda'^cno?; father of Phoebammon, 1844

'^evGafiLVLS, father of Anoup, 1653, 51

'^evvij<no<s, father of Aur, Jacob, 1722, 52

'^epovaCpios, 1662, 6

^eiraTjuoOs, 1653, 54

'9Lfiav(ol3eT, father of Diosconis, 1688, 5 ; 1691, 4, 1 6 ;

1705, 2

^ijoiavoj/SeT, son of Cyrus, 1698, 12

^oTos, AupTjXtos, son of Cosmas, vordpios, 1707, 3

^oios, father of Aur, Theodore, 1707, 3

^ou/cios, son of Psat6s, 1653, 36

—w^iS, 1673, 405

'Cipiyivio<i, father of Pasothis, 1673, 117, 342, 418, 421

D,pl(i>v, son of Aioneus, 1652, 18

^£lpo<i, AvptjXvoi, son of Discas, 1647, 2, 15

^D,pos, father of Aur. Anuphius, 1687, 6, 18

*f2/30S, father of Hatres, 1649, 14

*flpoSj father of Sabinus, 1866

Hyoos, son of Esaias, 1673, 178

Horus, son of Horsiesius, 1863

O/jos, son of Papnuthius, 1653, 34

^Xlyoos, son of Psatus, 1673, 61, 172

'ilp0V(0Y^L0<s, 1866

'0,pov(o'y)(is, ^Xamos, son of Philip, Ka6o(nodjj.ivos

(TTpaTUoTris apidfj-ov AvTivoov, 1711, 5, 16, 45, 66^

69,78,85,91

Horsiesius, father of Horus, 1863

"iCeXo, father of Moses, 1673, 390

3. CHRONOLOGICAL INDEX

(a) EMPERORS

[Emperors who occur as consuls before Justin II must be lookedfor in (i5).]

Diocletian and Maximian as August! with

Constantius and Galerius as Caesars

(i March, a. d. 292— i May, a. d. 305) :

ol hicrirorai, f/fiSyv Ato/cXrp-iavos Kal Ma|ijU,tavos Se/Sao-rot

Kol KoJvcTTavTios Kal Ma|i/itavos ol eiri^avco-raTOi

Kat'crapes (a. D. 298), 1647, 3-5

i^fiw/jbt Trjv tS)v KvpCoyv rjjjMV AioKXjjTtavoS ktX. (as

above) tvx^v, 1647, g-i i

Leo (7 Feb. a. d. 457—3 Feb. a. d. 474) and

Anthemius (12 Apr. a. D. 467— 11 July,

A. D.472):

o/xvis Tov {j)t irOVTOKp&Topa ®«ov Kai r-qv ivtri^tMV Kai

viKT/v Tutv BeoTTOTuiv 7]p,Stv 9\javU>v AeovTos Kai 'AvOe/uov

tS>v alwvliov Avyov<rr<i>v (a. d. 472), 1793, 'J-g

Justinian (i Apr. a. d. 527—13 Nov. a. D,

565):

/Saa-tkfiai rov Oeiordrov ^p.mv SetrjroTOv ^Xavimi 'lowcrrt-

viavov Tov a'uavCov AiyowToi; koI AuroKparopos (a. D.

553), 1661, 1-2

jSacriXeias tov OtiOTwrov tipMV hio-irorov ^\aviau 'louori-

viavov Tovahoviov Avyova-Tov AvTOKparopoi A. D. 555),

1692 (a), 2 ; (a. d. 556) (b), i {Baa-iktCov for 'louo-rt-

viavov); (a.d. 565), 1686, 2-3

iTTop,vvp,evo<5 TOV T£ navTOKpaTopa ®eov Kal t-^v Oeiav Kal

ovpa.vi.ov Tvx^v TOV ToL n-avra vikwvtos SetriroTov t^s ol-

Kovfiivr]^ 9X{avL)ov 'lovariviavov toS alwviov Avyovcrrov

AvTOKpaTopoi, 1660, 34^36

'lovo-Tivtavos, as adj.

:
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'NoVfiiSai 'lova-Tiviavoi, 1663, 5, [11], 18

Justin II (14 Nov. A. D. 565—5 Oct. A. D. 578):

jSocrtXetas tov GeioTorov rj/jitiitv Scctttotod ^Xavtov Iovcttlvov

Tov aliavLov Avyova-rov AiroKparopoi (a. D. 566), 1707, 1

^aaiAeias koI virwrua's tov BuorraTOV ^/jmv SecnroTou

3>Xau«)i) 'lovarlvov tov aiotviov Avyov(TTOv AvTOKparopos

(a.d. 565-573), 1710, 1-2; (a.d. 566-573), 1711,

1-2
; (a. d. 567 ?), 1708, 1-2

; (a.d. 569), 1712, 1-2
;

1713, 2-3; (a.d. 570), 1714, 9-10.; 1774, 1-2

/iCTct TTjv viraTiiav tov h\icnr6Tov rjftwv ? ^Xaviov 'Iovcttl-

vov^ . . . T^S EKTYji IvSlKTWVO'S (a. D. 573)> 1722, 1—2

ofivvvTcis TTjv aytav (cai o/aoowiov TptaSa /cat ttjv vIkyjv koX

Sia/Jiovriv tov KaXXivUov 17/xSv SeoTrOTOv "^Xam'ou 'lou-

(TTivov TOV aliisviov AvyovcTTOv AvTOKpaTOpos (a.d. 566),

1707, 6-7

£7r(i)/AO(r[a/i,7jv t^v dyiav Kat 6]/xoovcrto[i'] TptaSa Kal t^v

vtK[7jv Kill Sia/jiovrjv to]B KaA,A.tv[t]Kov SetrTroTOi) fj/j.urv

^[XavLov 'lovoTivov {?) TOv\ al<i)viov AvyovoTov Avto-

K\pdTopos] (n. d.), 1717, 31-34

Justin as Emperor with Tiberius as Caesar (Dec. a.d.

574—5 Oct. A.D. 578):

[/8a(rtA.£tas tjoC duOTaTOv qfi.wv SecrTTOTOV "tXawou 'loucTTt-

vou ToO a'uaviov AvyovcrTcrv [AvTOKpaTOpoi erous Sa)]8e-

KaTov TOis /iCTa r^v Sevripav waTet'av ToS avroB yaXij-

voTciTOi) ^p.uiv [Sco-TTOTOU 6T01IS SeKtiTou] Kal ^Xaviov

TijSeptOD ToC evru;(£(7TaT0t) xai <l)iX.av6p<a7r(i>Ta.TOv {stc)

tjp-ijsv KatVapos [? /leyio-rou evepyeTou] (a.d. 577),

1723, 1-4

Tiberius II (26 Sep. a.d. 578— 14 Aug. a.d.

582):
/SaccXeias tat iiraTCtas tov OaoTaTOV fj/JiSiv Seo-ttotod /cai

p.eyL<7Torv cvepysTov ^XavLov TtySeptov Neou Ktt)i/o-T(a)7/-

TLvov TOV aioiVLOV AvyovcTTOv AvTOKpaTopos (a. d. 580),

1725, 1-3

. . . TOV aioiviov Avyovarov Kal AuTOKp]aTOpos etovs

X [uTraTEtas tov avTOv e\v(Te/3€<TT\a,T0v rip,S>\v Seo'iroTov

ETOus X—4 (a.d. 581), 1726, 1-2

o/AVV/XEVot Kara t^s dytas Kal bp-oovcriov TptdSos Kal vtKiys

Kal 8ia/tov^s TW yaXiyvoTaTtov Kal Tpoiraiov)(u>v ij/tGv

SECTTroTSv SXavtcol' Ti/Sepiov koI Atkiai 'AvacTTatrias

tSv aitovtW Avyouo'TU)!' Kal AvroKpaTopiav (n. d.), 1724,

16-19

Maurice (13 Aug. a.d. 582—27 Nov. a.d.

602) :

PatriKiias tov Oeioro/rov fi/jLiov Sectttotou ^kaviov Tifiepiov

MawptKiou ToC aiuivCov AvyovuTov Kal AvTOKpa,Topo%

(a.d. 583-584), 1727, 1-2; (a.d. 584), 1729, 1-2;

(a.d. 584 or 585), 1728, 1-3 ;
(a. d. 585), 1730, 1-2

^ao-tXctas TOV deioTO/rov rjp.!!>v SecnroTov $Xamot; Ti/3cpiov

MavptKto-u TOV aluiviov Avyov<TT0V AvroKpaTOpos Kat

fxtyicTTOv tvepyeTOv Irons X Kal virareias tov auTov

Seo-ttotov ^p.Siv ETOus X— 2 (a. d. 585)' 1731, 1-3

Fl. Mauricius Tiberius (a.d. 588), 1897

Fl. Mauricius Novus Tiberius (a.d. 594), 1898

iv 6[v\Qp,aTL [tov KVpioV Kal SeO'TTOTOV '\iI)CTOV XplCTTOV TOV

®eov Koi crayrfjpos] T/fJioiv, ^ao'iXeia['s tov Ouoto/tov ^/jlwv

SecTTTOTOv 4>X]avtov Mavpi[Kiou Tipepiov] tov aliovlov

Auyo[ij]o-To[v Kaii\ AvTOKpaTOpoi etovs x [Kal vTraTiia's]

T^s avTuiv yaXrjvoTrjTOS etovs X— I (a.d. 594),1733, 1—3

iv 6v6p.aTi TOV KvpCov Kal StO'^TTorov Irjaov XpioroS tov

®£oC Kal a-uyrrjpos rj/JiZv, /Sao-tXEtas tov OuoraTOv Koi

Euo-EySeo-TaTou ij/ifii' ^ecriroTOv <^Xaviov MawptKtou Ti-

^epLov TOV a'uavLov AvyovoTov AwoKpaTopos (a.d. 600),

1899, 2-5

iiru>iJiO<Tdp.iOa tov Oetov Kal o'efida/uov opKOV tov iravTOKpa-

TOpO's ®€ov Kal TTji viKrjs Kal Sia/xovrjs Tu>v yaky)VOTaT0iv

riiJMv Seo-TTOTZv (a.d. 583-584), 1727, 56-58

Phocas (23 Nov. a. d. 602—5 Oct. a. d. 610)

:

Phocas or Heraclius

:

[ev ov6p,aTi T^s ctytas Kal l^moiroiov TpidSo? TraTpos Kal

viov [koL ayCov TrvevfiaTOS, Pa<TiXeCa\'s tov OiurrdTOV '^p.Zv

SEtTTTOTOU $X(avtov) [. . . TOV aluiviov Avyovo'TOV Av]to-

KpdTopos (a.d. 605 or 613), 1874

Heraclius (5 Oct. a.d. 610—? 11 Feb. a.d.

641):

;Sacri.X[Eias toB 6Eio]Ta[Tov] Kal yaXj^[vOTdTo]v Kal ^eoote-

^oBs qplav 8[Eo'7rdT]ov $Xaviov 'HpaKXEtbv ToB [aijcDvtov

Avyoijo-Tov AvroKp(XTop[os] (a. D. 611), 1736, 1—3

. . . . ? ^EiOTajTov Kal yaXijvoTaTOV SEcr7r[oT]ov $X[aviov

'Tilp\aK\€i[ov ToB] alu>[viov Avy]oijo"Tov Kal [A^vTOKpd-

Topos (a.d. 613), 1737, 1-2

[ev ovofnaTL TTj's ciytjas Koi ^wottoioB TpidSos TraTpos [Kal

vJoB Kal dytov TTVEu/AaTos, /Sao'tXEtas toB ^eiotcitov? ijp,Sv]

Seottotov <^XavLov 'HpaKXEiov t[oB auaviov AvyavcrTOv

AvTOKpaTopos] (a.d. 615-616 or 630-631), 1875

Uncertain

:

/8a(7iXEtas Kal v7raTEta[s . . .] toB aicuvtou Avyovorrov

A[vTOKpaTopos, 1900, 1—2

/SatriXeus, of the Emperor:
^acriXeiii 6 KpdTUTTos, 1663, 2

o ^iXoT^[io'TOS fjfji,!ov /Sao'iXEvs], 1674, I

6 (d)j'tKTJTOS flp.S)V Koi KpdTlO'TO'S jSaO'lXiV'S, 1675, 3

o ^EiOTaTOS Kal otKov/tEviKos SECTTroTijs rjp.!ov fiacriXivs,

1676, 57

Seo-ttottjs rip.wv ftaa-iXivs, 1676, 7° ,' jSatriXEus (without

article), 1677, 45

TUIV ^EOI^lXEO-TaTlOV fjp.tiiv /3ao-tX£(uv, 1824

(6) CONSULSHIPS

[Imperial consulships after Justinian must he lookedfor in (a).]

vTraTEtas ToB Seo'wotov ripStv lovXiavoB toB OMStvLov Av-

yovcTTOv TO 8' Ktti ^Xaviov SaXXovoTiov ToB XaynTrpoTttTOv

iTrdpxpv TOV Upov Trperuipiov {sic) (a. d. 363), 1651, I-3

v., S s

p,ETa Tr\v viraTEiav Aop,mov MoSeotov toB XapnrpoTdTov

ETrdp^ov ToB tepoB TrpaiTiapiov koi ^Xaviov 'ApivOiov tov

Xa/iTrporaTov aTpaTtjXaTov (a. D. 373), 1648, 1-2;
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1649, 1-3 (Ao/i£Ttov); 1650, 5f.; 1828 (gen.

'ApivOioi's)

/(.era rtjv VTrariav tov SecTTrorov ^jjlIov ©eoBoaiov aiwvlov

Avyova-Tov to i8' kol $Xamoi; Maft/*ou tov XajjorpoTaTOv

(a. d. 434), 1777, 1-2 (see Addenda)
/iCTO, T^j/ virwrdav $XawW Bivfco/taXov icai 'OttiXiWos tSv

Xa/j-irporaTiav (a. D. 454), 1773, 1-3

/A£Ta Tijv vjraTeiav $\at)iou Aetovos ToO atcovtou Avyov<TTOv

TO o Koi npojSiviavoB tov \aft,irporra.Tov (a. D. 472),

1793, 2-3

/xera njv inraTciav ^XavLOV TpoKovvBiov {st'c) tov Xa/nrpo-

TOTOD Koi TOV SriX(D67](ro[i,£i/ov (a. D. 483), 1896, I

ficTa Trjv tiTraTtMiv ^XavLOv Koyylvov tov Xa/jarpoTO.TOv (a. D.

487), 1794, 2

/iCTa r^v vTraTiiav tov Sco'ttotov rjfjiMV ^Xavioiv AvcuTTao'Lov

TOV attoj/iov AvyovcTTOv Kai 'Povcftov tov Xa/xTrpoTa/rov

(a.d. 493), 1855, 1-2

vjTttTetas ^Xaviov OvLToXiavov tov XafiirpoTaTov (a. D. 520),

1699, I

vTraTaas $Xaviov Ma^ifjLov tov Xafx.TrpoTd.Tov (a. D. 523),

1687, 2 ; 1688, i

METoi T^v viraTEtav $Xavtov 'OXv/Spiov tov cvSofoTttTov (a. D.

527), 1689, I ; 1690, I {OXv/jilip.)

fisTa Tr]v VTraTeiav $XaoviW OpecrTov Kai Aa/i7ra8iov toIi'

£v8o^oTaT(ov (a. D. 532), 1691, 2

/xeTo. T^v VTraTEt'av 4>Xaviov BeXicraptov tov £i/8o|oTaTou (a. D.

536), 1841, I

[vTraTetas $Xaviov Bao-]tX[£]t[ov] t[ov e]i'8o^[oTaTOv] (a. D.

541), 1719, I

\? /JLCTO. Trjv inraTciav $Xavt'ov Bacri]Xtov tov evSo^oraTov . . .

[iv8i/CTtov]os I (a. D. 546), 1797, I

fjieTo, Triv VTraTeiav $Xavtov Bao-tXetbv tov lv8o^oTaTou erovs

il3B6fji.{ov) (a. d. 548), 1872, 2

p.€Ta TTjv vTraTeCav $Xavtov BatrtX«ov tov ivSoioTixTOV . . . T^S

8(o8eKaTijs tv8tKT60vos (a. D. 549)1 1720, 1—3

jLLETO. Trp/ xnraTeiav $X(aviov) BacrtXetov tov ivBoioraTOV

£T0v(s) 8a)8£K(iTov (a.D. 553), 1661, 3

/jLiTOL T^v vTTaTiiav $Xavtov Bao-tXEiov TOV ivSoioTwrov £tovs

TpiUTKOjZeKaTOv (a. d. 554)> 1765, I

/lEToL T^v vTrareiav $Xavtov Bao-tXEiov tov ivBo^oTaTOV erovs

TpuTKaiBiKaTOV (sc. TiaaapiOfKaiBiKaTOV = A. D. 555)>

1692 {a), 3

/i£Ta Tr^v vTraTaav C'Xavt'ov Bao%X£iov tov IvSofoTaTov etovs

iTEj/TEKatSEKaTOV (a. D. 55^), 1692 (^), 1-2

[i]5th year after the consulship of Basilius (a.d. 556),

1873

//.ETct Ttp/ VTraTeiav $XavM)v BacriXEiov tov evSo^otcitov eTOVi

eTTTaKaiBeKaTOV (a. D. 559), 1766, 1-2

/AETa Trjv VTraTeiav $Xavtov Bao-tXEibv tov evSo^OTaTov etovs

EtKoo-Tov (a.d. 561), 1767, I

fieTa T^v vTraTEi'av $Xavtov Bao-tXEtov tov evSo^oTorov etovs

ElKOO-TOV TpiTOV {sC. TtTapTOV = A.D. 5^5)' 1686, 4

/lETci T^v VTraTeiav. . . (first half of 6th Cent.), 1696 {b), i

viraTia, 1651, 21 (—£tas)

{c) INDICTIONS AND ERAS

T^s £vTv;!^Gs £io"tovoT;s i^' ^Toi y8' v£as ii/Siktiovos (a.d. 373—

374), 1648, 9

T^s £VTv;^oJs Eio-iovor7;s t^ iJtoi p! ivBiktIovoi (a.d. 373~374))

1649, 9

T^s EVTv;:^ovs irf rjToi y ivhiKTLOvo<i (a. D. 374~375)j 1648, 10;

1649, 10

T^s ^' (etovs) ivSiKTioros, 1655, 5

"Px[^ T^s hu>BeKaT7)<; tv8tKTtoi'o]s (Pachon ?), 6th cent.,

1772, 1-2

apio/jievr] TeTaprr) IvSiktiidv (Pachon 8), 1692 {a), 4; [{i), 2 ?]

"PXV "E/i.iTTijs ivSocTtovos (Epeiph ?), 1719, 1

1

Sei^is t^s TrapovdTfji x lvSiktlovo^, 1794, 1 1— 1

2

eTTive/xria-K, 1663, 12, 22 ; 1708, 4; 1714, 28 ; 1764, 3

tVSiKTiW, 1648, 9, 10; 1649, 10, 11; 1654, 16, 17;

1661, 4, 13; 1662, I2(?), 25; 1663, 24; 1664, 3;

1665, 2 ; 1666, 3 ; 1667, 5, 8, 11; 1668, 4, 11 ; 1669,

3, 6 ; 1673, 158, 164 ; 1686, 5, 25. 26 ; 1687, 3, 13 ;

1688, 2, 8; 1689, 2, 17; 1690, I, 8; 1691, 3;

1692 {a), 10; (3), 7; 1693, 2; 1694, 7; 1695,

3'; 1696, [3]; introd., 10; [1697, 5]; 1699, 2;

1700, 5, [9]; 1701, 8; 1702, 4; 1704, 9; 1705,

8 ; 1706, 9 ; 1707, i, 8 ; 1710, 3 ; 1712, 2 ; 1713, 4

;

3

1745,

1749,

; 1741, 2 ; 1742, i, 2 ; 1743, i, 3 ; 1744, i, 3 ;

745, I, 2 ; 1746, I, 2 ; 1747, 2, 3 ; 1748, 2 di's ;

.749, 3 ; 1750, [i], 2, 4, 5 ; 1751, i, 2 ; 1752, i,

3; 1753, 2, 3; 1754, 2 ; 1755, 2; 1756, 4; 1757,

3 ; 1758, 3 ; 1759, 2 ; 1760, 2 ; 1764, 2 ; 1765, 6 ;

1766, 2 to, 12; 1767, 2; 1768, i ; 1769, i, [2];

1770, 5; 1772, II, 16, 38; 1773, 3; 1774, 3, 11
;

6; 1881, 2, 4; 1896, i; 1899, 5; 1904, i

Eras of Oxyrhynchus

:

(etovs) / (etovs) 6' (etovs) (a. d. 364), 1655, 9

(etovs) ppZ pt?' (a.d. 470), 1798, 4

Tq' Tvff (?— see note), 1738, 3
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(d)

®we (29 Aug.—27 Sept.), 1667, 7; 1660, 5; 1690, i ;

1701, 8; 1723, 4; 1731, 3 (©oik); 1738, i; 1777,

2; 1797, 10; 1798, 4; 1803, 2; 1841, 2

$aa^t (28 Sept.—27 Oct.), 1707, I, 7; 1713, 4; 1747,

3; 1748, 2; 1783, 5 (*a).;i/); 1842

'AOvp (28 Oct.—26 Nov.), 1686, 5 ; 1744, I ; 1750, 2, 5 ;

1781, 3 ; 1872, 3, 10

XoLOLK (27 Nov.—26 Dec), 1687, 3; 1688, 2; 1716, 2 ;

1752, I ; 1778, i ; 1793, 3

TvjSi (27 Dec.—25 Jan.), 1754, 2; 1764, 5; 1766, 2;

1767, 2 (?)

Mexeip (26 Jan.—24 Feb.), 1700, 8 ; 1719, i, 9 ; 1720, 2 j

1737, 3 ; 1881, 4

^aiJ,ev(ie (25 Feb.—26 March), 1656, i ; 1691, 3 ; 1706,,

9; 1714, 11; 1722, I ; 1725, 4; 1728, 3; 1729,

2 ; 1733, 4 ; 1736, 3 ; 1742, 2 ; 1774, 3

^ap/iovdi (27 March—25 April), 1651, 21; 1714, 27;

1751, I ; 1773, 2

MONTHS

Haxwv (26 April—25 May), 1692 (a), 4 ; [(^), 2 ?] ; 1700,

5 (?) ; 1715, 6 ; 1746, i ; [1772, i ?] ; 1775, 6

;

1806, 3; 1855, 2; 1869

Tlavvt (26 May—24 June), 1655, 9; 1662, 25; 1689, 2
;

1721, 10; 1794, 2, II ; 1804, 5, 6 ; 1808, 6

'E7r£t<^ (25 June—24 July), 1661, 4; 1668, 11 ; 1712, 2 ;

1719, 11; 1739, 3; 1743, i (E7rt</>); 1745, i (do.) ;

1753, 3; 1765, I, 13,- 1766, 11; 1772, 15; 1774,

10 ; 1779, 4 ; 1780, 8 ; 1784, 3 ; 1797, i ; 1807,

2, II (Em^?); 1896, i; 1899, 5

Mto-op^ (25 July—23 Aug.), 1651, 7 ; 1699, 2 ; 1730, 2 ;

1732, 10; 1784, 5, 6, 8, 9; 1785, 5; 1796, 18;

1805, 3; 1864, i; 1874; 1877, 4; 1881, 2

#—, 1776, 3

'lavovdpios, 1663, [12], 20

$e/?poiiaptos, 1663, [12], 20

Maprtos, 1663, [12], 20

'ATTptAtos, 1663, 12, 20

4. INDEX OF OFFICIALS

INCLUDING MILITARY AND ECCLESIASTICAL TERMS

d)8/8as, 1899, 8. For aj3l3as as an element in personal

or place-names see Indices 2 and 5

dypapia, 1889 r., 1

2

ahtovTcop, 1711, 89 ; 1733, 81

aKTQvdpiO'S, 1723, 25; 1731, 40 (—p?js); 1733, 75;

1734, 20 (?) ; 1855, 6. diro aKTovapltov, 1722, 57;

1736, 25, 26

dvayviocrrr]?, 1673, 169, 187; 1728, 27 (?— ava-

Kviariv) ; 1850

aTTaiTTjTTjs, 1740, 2, 4; 1758, 5; 1839. (In the

emplo3Tnent of a church), 1782, 2, 6. d. tmz'

A.etrovpyfiz', 1661, 9

dvoTTpanroariTov, 1687, 23; 1693, 18

dpa^dpx'iQ'S, 1677, 16

'ApafioToioTTfS (?), 1652, 3

dpidp.O'i : a. 'Avraiov, 1844. d. 'Aitwood, 1711, [6],

69, 79, 86, 90, 91. d. Ba(y3t)A.Sj/os ?), 1735, 23,

24, 26, 27(?). d. 'EA.e<^ayrtj;rjs, 1730, 7; 1736,

4, 22 (a. €i; TJj EAec^. ?); 1737, 4. d. Su^z;?}?,

1722, 7 ; 1723, 5, 24, 25, 27-29 ; 1724, 82, [84]-

87 ; 1726, 6; 1727, 65, 68, 69, 71, 72 ; 1729, 46,

48, 50-52 ; 1730, 4, 27 {ap. om.), 28 k's (do.), 29 ;

1731, 40, 43, 44, 47, 48; 1732, 9; 1733, 10, 75-

77, 79-81; 1736, 27, 30, 32; 1737, 21, 23, 26;

1850 (?). d. 4>i\Si;, 1732, 2. d. t&v evKaOoa-idToiv

NoujutSSr 'lov(TTivLav&v avhpSiv vevraKoa-LMv oktJ>,

1663, 5, 1 8 (roty aito tov ap. 'Novp.Cbais 'lovort-

viavoLs)

dp^a<;, 1651, 4

a/aj^iSia/coz/QS : d. r^s dyias Mapfas SwjZJijy, 1731, 45

dp-^oiv, 1663, I ; 1674, 45 ; 1902 v. ano apxovTcov,

1660, 6; 1661, 5. d. /cot Trdyapxos, 1753, I.

For praesides of the Thebaid see under ff/epidv

avyova-TaXtos, 1675, 8 {ay.). (In the military sense)

1722, 51 {ay.); 1724, 85 {ayovr.); 1733, 76;

1734, 23 {ay.)

^LKapi.av6<s : aitb pLKapiav&v, 1722, 53 ; 1724, 83

;

1727, 69, 73 ; 1733, 79

^OTJ^OS, 1665, 2; 1666, 4; 1677, 12, 49, 51; 1753,

1,4; 1760,3; 1793,5; 1805,2; 1866; 1869.

/3. AoytoTjjpiou, 1756, 14; 1757, 11

/SovkevTi]^, 1651, 4

/3ouX.Tj, [1829]

yVQXTTTJp, 1673, 241

yvp.vacriapx'ijo-a's, 1652, 25

Sia/coTOS, 1673, 106, 112, 113, 115, 125, 133, 234,

242; 1724, 88; 1727, 70; 1728, 26; 1729,49;

1731, 46; 1733, 73, 78; 1734, 26; 1736, 29;

S s 2
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1762, II ; 1767, lo; 1844; 1898. •i.id.Konoc

nncirniDK, 1709, 88

xia^RtOH, 1709, 3, 1

8

StacrToX.evs, 1740, 3 ; 1755, 11; 1758, 4 ; 1759, 4 bis

;

1842

So/AeoTtKos, 1672, 4

hovK-qvdpio's (?), 1711, 84 {ha\xvapios)

SouKi/cos: 6. Ta^is, 1714, 13

Souf, 1675, 8; 1677, 18. Duces of the Thebaid

:

'Atiloov {arc. 548-550?), 1708, 80. 'Opiov

550 - ?), 1708, 86, 208. Kovcov (? - before

558?), 1708, 94, 208, 266. MapKLwos (? before

558 -?), 1708, 83. 'Adav&a-Los {circ. 566-

568?)

elprjvapxo^, 1648, 5, 12; 1649, 7, 13, 22

eK^oXev'S x^fjiOiTav, 1648, 7, 13; 1649, 8

l/cSt/cos, 1709, 86. dwo eK8tK&)y,,1676, 5. See also

iravTeKbiKos

i^aKTCjp, 1911, 2

i^KeiTTCop : e. ttjs Kara ©rj^atba XafXTipas bovKj,iir]s

rdfetos, 1714, 14

e^TTeXXevTTjs, 1703, 3

iirapx^, 1664, 5 (—X"-)- V ©ry/Saicoi; eirapxCa, 1663,

1 i€TTapx% [6] ; 1679, 5 (—xet-). V 'Apudbcav

e-napxia, 1797, 7

CTra/J^OS : airfi eirapxa^v, 1674, 37. ^TTapxos tov Upov

TTpaiTcopwv, 1648, i ; 1649, 2 ; 1650, 5 ; 1651, 2

inijJieXrjTr)'; crCrov, 1823

itTLO-KOTTO'S, 1803, I, 3

e/3yo8oTijs Twi' )((iifjudToiv, 1648, 8, 15

iprjfiiTrjs, 1690, 2 (—/xetr.) ; 1808, 2 (?— see note)

t,vyoarrdTr}<;, 1741, 2 ; 1742, i (ftxos)

r)y€fwviKri rd^LS, 1701, 1 1 ; 1797, 6

^yeficov : Thebaid, KepedXios TTjXe'c^tos 'lepo/cXe'rjs

(a. d. 363), 1651, 19. 'lovXtos EijSo-uXtos 'lovXiavos

(a.d. 373?—See Addenda), 1650, 3, 4. Fl.

Eutychius (a. d. 373), 1828 (see Addenda). (i>Xavios

Mrjvas 'lovarLviavbs AripLoa-devris 'loidvvrjs Qiapas

(first half of 6th cent.), 1679, 5-7. 4>Aai5to? —cov

^eprjvos ^oi^djjtixaiv (6th cent.), 1663, i

r)yovfjievo<s, 1674, 73; 1686, 17; 1827

iK\ov(TTpio<;, 1787, 1 1 (?)

KeVTvpicov, 1722, 60; 1727, 68, 72 (

—

Tr}p); 1729,

48, 5i(—T7)p), 52; 1731, 47; 1734, 27; 1737,

2 1 (?
—nrjTpov)

KepKrjTOip, 1889 v., 4

Ke^aXatwTT^?, 1653, 19, 48, 57

KTjva-LTCop, 1647, I ; 1686, 20

Ko'jLies, 1663, I, 7; 1876, 31; 1678, i; 1695, 16;

1701, I, 9; 1761, 2, 24; 1800, i; 1801, i;

1802, i; 1907

Kovpdroip, 1787, 23

Kcaixdpxn^, 1673, 13, 131, 188, 189, 299, 343, 345(?)>

346, 383. 384, 391-394

\eyea>v : A. Lvrivrjs, 1722, 51, 54-56, 58-60 ; 1724, 83 ;

1734, 23, 27-30 (once Xeyeccvrj) ; 1855, 7. See

also Xeyuav. X. 4>tX5i>, 1722, 57

\eyLo>v XvTjvr)?, 1728, 5

XoyiO-T-qpLOv, 1756, 4, 15; 1757, 11

jMayicrTTjp, 1677, 3; 1678, i

liayi(TT(>ip, 1790, 10 (—yio-or.)

lJi.€it,6Tepo<i (or iJ,fL(cov), 1808, 3

[Ji.ovd[,(t)v, 1662, 23; 1666, 2(?); 1729, 4, 44; 1748,

i; 1761, is; 1862, 2

fiovao-TLK6<;, 1680, I

fiovaxTJ, 1731, 4, 39, 50

jnova^os, 1690, 2; 1790, 9 (.?)

vofJ^LKO?, 1661, 29 ; 1673, 382 ; 1692 (a), 24 ; [(3), 26] ;

1735, 29; 1844

voTdpLO?, 1672, 6 {vorapp.); 1707, 3; 1708, 167;

1711, 95 ; 1739, I ; 1746, 2 ; 1750, 3, 6, 8 ; 1751,

5 ; 1762, 7. (In the employment of a church)

1783, 2, 6. !». Ki;pa(s) NoVz'rjs, 1762, 9. Tpi^ovvos

voTapCwv TrpaiTcopiav&v tov OeCov naXaTwv, 1679, 4

vovfJiepdpi,o<s, 1788, 7

Non/AiSat, 1670, 16 (Nov/xir^. Nor/xiSat 'loDortutwoi,

1663, 5, [11], 18

^vXoixeTpy]<s, 1648, 8, 13

oivoTrapaXr]p,irTy]<;, 1773, 6

OTTTLCov, 1663, II, 19, 28

opSivdpLO'S, 1701, 1 1 ; 1791, 1

1

gpLoBeLKTT}^, 1653, 39

ocTTLdpios, 1711, 6, 69, 78, 85, 91

OffxpiKiOV : ra ^eia ocfxpLKia, 1714,

n-ayai'os, 1674, 78; [1677,27]

iraydpx'rj'S, 1661, 6 ; 1677, 10. See also -ndyapxtis

TTayapx^ia, 1674, 16, 67

Trdyapxo<S, 1660, 6, 8, 22 ; 1665, 2 ; 1666, 4 ; 1674,

18, [38], 46, 81 ; 1677, 51. dpxoiv /cat tt., 1753, i.

See also iraydpxrjs

Trai/refcStffos, 1709, 80

TrapaXT^fiirTrj's, 1803, i ; TtapaXruxirrris dpyvpwv (?),

1805, I ; vapaXriiJ,{'7T)Tfis t&v (tit . . . yyav (?),

1773, 4

TTaTpCKLOS, 1674, 92 ; 1709, 5

TToXiTeuo'jLiei'os, 1648, 3 ; 1649, 5 ; 1689, 3
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TToXiTevcrd^evo's, 1689, 5

7T0\vK(tiTTiTr]<S, 1712, 6, 27

TrpaiTTOcriros. See aTroirpaiTr-oo-trot)

vpaKTopaa, 1647, 6 (MS. —pt.)

vpaKTcop, 1676, 23; 1787, 13

vpe(T^VT€po<;, 1653, 41, 49 ; 1661, 26 ; 1673, 30, 365 ;

1687, 14 ; 1689, 23 ; 1692 (a), 21 ; 1696, introd.,

27; 1714, 16; 1719, 3, 9; 1724,79; 1731,42;

1733, 74'; 1734, 25; 1765, 3; 1767, 9, I3(?);

1777, 5 ; 1850 ; 1862, 2 ; 1887

TTyOi/Ai/ce/aios, 1672, 5

ir/OOeCTTQJS, 1686, 8 ; 1690, 3 ; 1704, i ; 1808, i

(?— or TTpovorfTris) ; 1899, 8

VpOKOVpOLTCJp, 1674, 37 (?)

irpovorjTTJs, 1798, 5. See also Trpoeortos and in

Index 8

irpvTCwevo) : TrpvTavevojxivqs Tfj[s ^ovXfjs vtto . . .
,

1829

TrpoDTOKCOfi-qTrj?, 1661, 7 ; 1662, 4 (f—]aj/^tr.) ; 1667,

9 (Trpor.), 10 (do.); 1668, 12 (do.), 13 (do.); 1669,

8 (do.), 9 (do.) ; 1670, 20 ; 1677, [24], 25 ; 1679,

13 (

—

KOjj..]; 1681, I, 7; 1682, 6; 1684, 7

{irponTriK.) ; 1690, 5; 1791, I2(.?); 1893 b, 7, 8

irpoiTOKOipL'qrla, 1677, 48

piTToipio?, of the nome, 1648, 4 ; 1649, 5 ; 1650, 2,

4. Of the village, 1687, 5 ; 1844

poydrap, 1889 r., 14

criyyouXapios, 1679, 9, 15, 16. tr. r^s riyeiJ,oviKfjs

rd^foDS, 1797, 6. (t. r^crSe [rijs . . . rd^ecos],

1710, II

(TKpLVidpio'i, 1661, 6; 1676, 31; 1677, 10; 1702,

I, 6. (TK. T^y Kara ©jj/3ai8a Xajxirpas bovKLKrjs

rd^etoy, 1714, 13

(Tvaddpio^, 1684, 6

<TTpaTrjy6<;, 1651, 4

(TTpaTijXdTT]';, 1648, 2 ; 1649, 3 ; 1650, 6 ; 1662,

10; 1675, 8; 1786, 4 (o-rpSijA.), [30]

aTpaTVWTT)'?, 1663, 18; 1671, 5; 1674, 32, 49(.?);

1711, 5, 69, 78, 84, 85, 89, 90 (?— 7rp&)7?)s), 91

;

1722, 54-56, 58, 59; 1723, 5, [24], 27-29; 1724,

[82]-84, 86; [l726, 6]; 1727, 65, 71; 1728, 5;

1729, 46, 50; 1730, 4, 7, 27-29; 1731, 43, 44,

48; 1732, 2, 9; 1733, 9, 77, 80; 1734, 28-30;

1735, 23; 1736, 4, 22, 30, 32; 1737, 4, 23, 25;

1738, I ; 1743, 5 ; 1744, 2 ; 1749, i ; 1752, 4

;

1783, 5; 1844; 1850; 1855, 7; 1864, 2. err.

TTJs aycas ^KKkrjcrCas 'Ep/xowTroAeo)S, 1776, i

(TViJi^o\au)ypd<j)0<;, 1770, 27

avvdp^biv^ 1836

crvvrfyopoi; : crxoAaoriKos /cat o-. (popov 0)jy3ai'8oy,

1707, 6

(TVvp,ovdt,(DV, 1690, 4

a-xoXaa-TVKOi;, 1686, 20; 1761, 18; 1797, 3; 1807,

9. aiTO (TXoXaa-TLK&v, 1701, 14. a-^. /cat <Tvvrj-

yopos (popov ©jj^SatSoy, 1707, 5

Ta^eWimv, 1757, 4

ra/AteuSets, 1677, 37

rafts, 1663, 13 ; 1674, 14, 41; 1679, 8 ; 1680, 14, 20 ;

1681, i; [1710, II, 1 6 (.?)]; 1828. bovKiKri t.,

1714, 13, 14. 7jyijjL0viKr\ t., 1701, 11
;

[l797, 7].

TTokLTiKrj T., 1674, 10

TupoiV, [1726, 6] ; 1728, 5 ; 1850 ; 1889 r., 6 (rtp.)

TeXcJViKOS, 1754, I {Ti\(iiv^v'>^)

TOiTap-)(tcL, 1647, 6 (MS. —x^'O

TpaKTevrrj?, 1660, 22 ; 1753, 3 ; 186&

rpifiovvo';, 1804, i. airb rpi^ovvoiv, 1761, 5. rpt-

fiovvos voTapCmv TrpaiTuipLav&v tov deiov 'naXariov,

1679, 4f.

Tvp,ira.vdpio<;, 1722, 7

u77aTOS, VTTaTLa. See Index 3 (^)

VTTiqpiTy]';, 1805, 2 ; 1806, 4

VTToSeKT7)<;, [1664, i] ; 1667, i ; 1668, i ; 1669, i
;

1672, 7; 1703, 2

UTToStttKOI'OS, 1765, 4

vvovpyo?, 1745, 3

(j)vXag, 1661, 12. <^. ITopXa t^s brjuoa-Cas obov, 1648,

17

)(apTov\dpio<;, 1807, 8 ; 1892, 2

Xpvcrcovrj';, edviKOS, 1664, 5

^(D^ioypap.p.aTe.v'i {I. x«>Maroyp. .?), 1648, 8, 18
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5. INDEX OF PLACES

[N.B.—Place-names into which dySjSas, ayios, etc.,

^p{p)^ M^tt/cp^ ), ti.ovq.(TTr\ptov, locality unknown,

1762, 3

'AyS;Sa MaKapiov, ronos, 1869

k^{fi)a ^iko^ivov, fxovri, locality unknown, 1762, 17

'Ayias Mapias, church at Syene, 1731, 45 ; 1850

'Ayiou —, 1666, 2

Ayiou ATTa "loidwov, church in Panopolite nome,

1653, 50

Aytou Soupovros, monastery (?), locality unknown,

1754, I

A€/d( )X( ), locality uncertain, 1763, 20

AffavacTia?, estate at Aphrodito, 1692(3), 14

'Adrjvaios: ixerpov 'AO., 1770, 14 j 1771, 6; 1772,

1 9 ; 1774, 1

2

AKavOcov, place-name in the Panoj)olite (?) nome,

1692(a), 12; l{6),8]

AKav9(ov, locality uncertain, 1763, 6

AicaTiov, To-jTos Tov, in • the Hermopolite nome,

1896, 3

'Akis, village in the Hermopolite nome, 1793, 7

'AXe^avSpeia, 1659, 12 ; 1715, 3 ; 1790, 13 ; 1889 r.,

'6 (—6pt.)j ^3- ^AXe^avbpeias = 'on the Alex-

andrian standard ', 1673, 165 ; 1784, 3 ; 1785, 5

AXkvovCs, village (?) in the Oxyrhynchite nome, 1655, 2

"Ajxa "Awa?, ixovaar-qpiov, locality unknown, 1758, 2

*A)U,jU,(a)i'OS ?), fiovarrrripiov., locality uncertain, 1763, 20

"'Afjificovo?, TTpaKTopua in .the Hermopolite nome,

1647, 6

AjxiJLbivos, locality uncertain, 1763, 3, 16

'Ai'aToX( ), locality uncertain, 1763, 5

'AvTaioTrokiTrj<i vofji6<i, 1661, 8 ; [1662, .3] ; 1663,

15 ; 1664, I ; 1674, 28 ; 1680, 3, 5 ; 1686, 6,

21; 1687, 6; 1688, 4; 1689, 7; 1690, 5 ;

1691, 5 ; 1692 {a), 6 ; ifi), 4 ; 1694, 3 ; £l697, 2] ;

1699, 4; 1705, 4; 1714, 18; 1841, 5

'AvTaiOTTokiTOiV, fi, 1661, 6; 1676, 5; 1680, 4 ;

1700, I (Ami.); 1714, 15

'AvTaCov, iro'A.ts, 1674, 9, 48; 1678, 2. fj 'AvraCov,

1674, 34, 46; 1677, 10; 1678, 9; 1700, 6

(AiTtoi)). ^AvTaCov alone, 1844

"AvTivoecou TToXis, 1708,. 8; 1711, [ri] ; 1712, 7.

^ 'AvTLVoicov, 1707, 4 ; 1715, 3, 9. ^ KaXkCvoXis

'AvTLvoeoov, 1713, 11; 1714, 19, ^ XaiJ-irpa

'AvTLVoicov TToAts, 1710, 12

enier will befound under 'AyS/Sa, 'Ayt'as, 'Ayiov, elc]

'AvTLVOOV (woXiy), 1669, 7; 1711, [6], [22, 23], 69, 77,

79, 82, 86, 90, 91, 95; 1716, 8, 15; 1897 (?).

fi KaiJ-TTpoTdrri 'A., 1707, i ; [1710, 3] ; 1712, 3 ;

1713, 4; 1714, II

AoXXou, ^evoboxeiov, locality unknown; 1762, 12

"Aira, locality uncertain, 1763, 4, 14, 16

ATTa BiKTOyaos fiapTvpo?, Xavpa tov ayCov aQ\o(p6pov,

street in Syene, 1733, 25

"ATTtt Bt/cropos jxaipTvpos, 6 6,yios roiros, in Syene,

1733, 36, 39

Aira Ma/fjoo/Siov, monastery in or near the Antaeo-

polite nome, 1674, 74

'Aira MdpKov, church at Antinoopolis, 1708, 166

"Apews, village in the Hermopolite nome, 1866 ler

'ApKaBia, 1889 v., 6. (Or an adjective ?)

'ApKoZiov ivap^ta, 1797, 7

'Ac^poSiTT^S, Ku/xr), village in the Antaeopolite nome,

1661, 7, 10, 12; [1662, 3]; 1663, 15; 1664, I ;

1677, 24 ; 1680, 7 ; 1686, 13 ; 1687, 5 ; 1688,

4; 1689, 7; 1690, 5; 1691, 5, 7, 15; 1692(a),

6, 14, 18; (2), 4, 11,117]; 1694, 3, 9; [1696,

I, 7] (see Addenda); introd., 6 ; 1697, i, 6 ; 1699,

4; 1700, 2; 1701, 10; 1705, 4; 1841, 5, 7.

'A^poSfrr;? ^7 Ktii/ir;, 1680, 1 2 ; 1686, 6. ki^/xtj

'Acj>pobLTr], 1686, 29. 'AtjypobiTr] alone, 1671, 2

;

1677, 49; 1679, 13; 1701, 2; 1706, 2

'Ai/»a, /5j//ijj, street in Antinoopolis, 1715, 10

Ba/SvXcov, 1735, 23, 24, 26-29; 1754, i

BacrtXetou, s-koCkiov in the Hermopolite nome, 1767, 6

BacroSs, locality uncertain, 1763, 7, 21

BepoviKT], locality uncertain, 1763, 8

TepovTiOV, locality uncertain, 1763, 9

r . . gia (?), TOTtos in the Hermopolite nome, 1770, 8

ypa/Ajna : 6' ypap,p,a itXivdilov h' in Antinoopolis,

1715, 9

e.KKX'qcTiai : Antinoopolis : 6 irdyereTTos oXkos tov aytov

€-yayyeXtoToC "Awa MdpKOD, at Antinoopolis, 1708,

165-166. Aphrodito: rj aylaKaLvr) ^kkXtjo-^o, 1694,

7-8 ; 1705, 9. Castrum —, Thebes : f) hyia

eKKX.r)(xta, 1719, 3. Hermopolis : rj ayCa kuKXrja-Ca

'EpixovitoXitos, 1776, i. fj ayia eKKXrjiTCa Trjs



'Epii,ovn6\e(os, 1832. fj ayia tov 0foS iKKkqaia

'EpixovTToXfm, 1782, i ; 1783, i ; 1784, i ; 1785,

I. Oxyrhynchus: KaOoXiKr) kKK\r}a-[a[. . .]€povs{i),

1777, 5 (see Addenda). Panopolite noma : (e.) roC

aylov'Aira 'Imdvvov, 1653, 49, 50. Syene : rj tov

Qeov ayia inK^rjcrCa ^vrjvqs, 1724, 79, 80. eKKkq-

<r[a livrjvrjs, 1731, 46 ; 1734, 25, 26. rijs ayi'ay

MapCas, 1731, 45 ; 1850. Locality unknown or

uncertain : KaOoXucri e., 1884. rj ay[a eKxAijo-ia

MapTvpoov, 1762, 16. ^ ayia l/c. irapa 'n'OTaf;io(i'),

1762, 19

''EKevOepas, perhaps a monastery, locality unknown,

1740, 2

^E\e(j)avTCprj, 1730, 7 ; 1736, 4, 22

'EXXtji/ikos, 1720, 9

Evea, hi&pv^ in the Hermopolite nome, 1896, 3

Ev(Tev, village in the Hermopolite nome, 1770, [t],

28

^'Eipii.yfTa.piov, village in the Hermopolite nome,

1807, 4

'Ep/AOTroXts, 1753, I ; 1770, 26

Hermopolis, 1863 ; 1875 ; 1898

Hermopolite nome, 1832

'E/3jU,ou7roXts, 1716, 13; 1766, 10; 1768, 21, [23],

[25], 27; 1770, 16, 24, 25; 1771, 13-15; 18
J

1772, 20, 27, 29, 31, 33; 1774, 13; 1775, 3;

1776, 1; 1782, I, 2; 1783, i; 1784, i Ms •

1785, I, 2; 1791, I2(?); 1795, 16, 17, 21;

1796, 20, 21; 1832; 1874; 1875; 1907 /^r.

'E. Tj KainrpoTaTT], 1651, 5 ; 1773, 4

'E/J/iOUTToXiTTj? I'OjU.os, 1648, 4 ; 1649, 5 ; 1765, 8 ;

1766, 4 ; 1767, 6 ; 1769, 9 ; 1770, [i], 28 ; 1771,

18; 1772, 5, 38; 1774, 5; 1780, 4; 1793, 7;

1872, 6 ; 1880 ; 1899, 7

'^pfioviroXiTciv TToXts, 1663, 4; 1780, 2. 'Epfiov-

TToXiT&v, T] (iroA.ts omitted), 1745, introd. ; 1765, 3 ;

1766, 5 ; 1767, 4 ; 1768, 9 ; 1772, 7 ; 1774, 6
;

1794, 6; 1872, 5; 1877, 10; 1896, 3

'Ep(i(ov0LTrj? vop,6<;, 1719, 6 ; 1720, 8

—epovs, KaOoXbKTi eKKXriala, at Oxyrhynchus, 1777, 5

(see Addenda)

Eucre^Seias, KTrjixa, 1760, i (—;8i.) •

Zfuvo^, monastery in the Panopolite nome, 1686, 7, 14

;

1690, 3, 12

Zvr]viTr]<s. See 2t)?jz'fr?js

'HXiouTToXirevcra/iej'os, 1692(a), 12; {6), 9
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'H/)aKXeo7roXts, 1911, 2
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&aa-ayap^, at Hermopolis, 1907

©eXo), locality uncertain, 1763, 10, 14

©yj/SaLKog, Q-q^diKa Kovcfia, 1656, 7 (

—

/SaeiK.),

9 (do.)

©rj^OLOL, 1674, 4 ; 1676, 59

©ij^Saios vofJuos, 1720, 6

©T^^ais, eparchy of, 1663, 6 ; 1714, 13; 1827; 1874;

[1875]. <;()opos ©ri^aibos, 1707, 6

®7]/3aio)v i9vo<;, to, [1663, 4]

®7]Pa[cav iirapxia, 1663, i, 5 ; 1679, 5

@7)fiaio)v -)((opa, 1674, 2

@Xou (?), place in the neighbourhood of Aphrodito,

1671, 2

@IJL0vv-)(9rj, village in the Antaeopolite nome, 1668, 7

;

1689, 23 {@ixovfx.)

©GOVT, locality uncertain, 1763, 11

©OTIS, village in the Hermopolite nome, 1771, 18

©Ci'ts, village in the Hermopolite nome, 1761, 19

l^icov, village in the Antaeopolite (?) nome, 1673, 59

Ifiicjv nereacfyOi, village in the Hermopolite nome,

1880

'l^loiv ^ea-vjjL^vOeoi)?, village in the Hermopolite nome,

1765, 8. See also 2eo-e/ty8C9ts

'le/JciSos, KX^pos at Aphrodito-,, 1686, 14 ; 1694, 9

'leyOciSos 'Avavia, vebids at Aphrodito, 1692(a), 14

(

—

vfias); {5), 11 (—retas)

Ive^—, village in the Hermopolite nome, 1780, 3,

'lovSai/cos, 1904, 10 (—SaeiK.)

'loucTTOS, locality uncertain, 1763, 15

— IcraKLOv, KXrjpos name(?) at Aphrodito, 1696, 8

Icriocopov, village in the Hermopolite nome, 1767, 6

K.a\avTL(ov, perhaps an iTioCKiov in the Hermopolite

nome, 1781, 1

KafLT^Xwv rrj? ySao-ray/js rmv (duo) ^iXav, at Syene,

1722, 14

KafiLVOL, xoopCov in the Arsinoite norfle (?), 1786, 6

KauLvXa, name of arourae at Aphrodito, 1693, 5

KdoTTpov —, at Thebes, 1719, 4 dz's

KdcTTpov Kepa/tews, village in the Theban nome,

1720, 5

KdcTTpov MeiJLvovCov, in the Hermonthite nome, 1719,

6(?); 1720, 7

Keuw^is, place-name (?) in the Antaeopolite (?) nome,

1673, 164
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KL€pav{ ), locality uncertain, 1763, i8

Ko/A(a ?) 'ATr[7))\{ia)T0V ?), locality uncertain, 1763, 15

KoCcrcrai, village in the Hermopolite nome, 1807, 5

Kvvav (TTo'Aiy), 1787, 24 (?)

Xavpa Tvjg Hapefi/SoXrjs, at Syene, 1722, 13

Xavpa Tov ayiov aOXocjiopov"Ana BiKTopo?
l^°'-p-

Tvpo?, at Syene, 1733, 25

AepXifi 'Avraiov, name of arourae at Phthla, 1702, 3— Ai^os, quarter at [Hermopolis ?], 1900, 5

AvKonoXcTr]'; vo/xos, 1862, 4

AvKOTToXLTav, ^, 1707, 4

AvKCov, fj, 1706, I

Maya/DtKo's, M. aaKm, 1904, 5 (Max.)

MaySwXa, locality uncertain, 1763, 3

MaySwXa Mipr], village in the Hermopolite nome,

1769, 9

MapTVp[o}p), church, locality unknown, 1762, 16. See

also 'T{&v) iiiaprupuiv)

—jU,e, yeatpyiov at Aphrodito, 1692(a), 12; [(3), 9]

Ixovda-TTfjpLa: 'A/3(j8)a Maocp^ ), locality unknown,

1762, 3. 'Ay8(^)a $t\ofeVov, /xovtj, locality un-

known, 1762, 1 7. 'Aytov SoupoCros (or a village ?),

locality unknown, 1754, i. "Ana'Avvas, locality

unknown, 1758, 2. 'AiJ.iJi.{a)vos ?), locality uncertain,

1763, 20. 'Aira MaKpo^Covi in or near the

Antaeopolite nome, 1674, 74. 'EXevd^pas (mona-

stery ?), locality unknown, 1740, 2. Zfuvos, in the

Panopolite nome, 1686, 7, 14; 1690, 3, 12.

NtK?js (monastery ?), locality unknown, 1808, i, 2.

Opvp/, locality unknown, 1906. Ilap,ir6.vr)s (see

note), 1724, 2, 73. T(a)z;) ii,{apTvpMv), locality

uncertain, 1763, 22

Mocr)(i(iivo<} (?), Kk^pos in the Hermopolite nome,

1647, 7

Mouj'/cy37jKts, village in the Antaeopolite nome, 1682,

3; 1683, 3; 1684, I

Naycoyts, village in the Hermopolite nome, 1766, 3,

[14]; 1872, 6

Nea IloXts, at Alexandria : to, brjixocria opia ttjs N. 11.,

1823, 14

Neas ^ovveox;, local division in Aphrodito, 1692(3),

14

NetX(a/A)U,wi'os ?), locality uncertain, 1763, 5

NeiXoTToXlT'JJS (vojuo'y), 1823, i

Neos, T-oTTos, at Hermopolis, 1907

N'^cros, place-name in the Antaeopolite (?) nome, 1673,

133, 334-337. 347

Ni/ojS, monastery (?), locality unknown, 1808, i, 2

NoujiAtSai. See Index 4

gei'DSo^eioj' 'AoXXou, locality unknown, 1762, 12

"OfJifioi, 1726, [10], II

'0^vpvy)(LTy)<; vofjuos, 1777, 4

'0^vpv'y)(iTcov TToXi'S, 1791, 5 ; 1797, 2. ^ AajuTrpa

O. IT., 1777, 5. ^ XaixTtpa /cat Xaii,TrpoTaTr) 'O.

77., 1797, 5

'Ofupvyxos, 1791, 7 ; 1795, 15

Opfjios, village in the Hermopolite nome, 1647, 2

Opvp/, monastery, locality unknown, 1906

liaKOVK, p-ip,ri, at Hermopolis, 1768, 11

naXXaS(iou), locality uncertain, 1763, 9

YlafjLTrdvTj?, monastery, of, 1724, 2, 73

Panbpo(litarum ?), ciuitas, 1825

liavoTToXiTy)';, 1690, io(?)

HavoTToXtTrjs J'o/aos, 1692 (a), 7; {5), 5

Ilaj'OO-TroXts, 1686, 8; 1708, 167. Uavos (wo'Xtj

omitted), 1716, 15

Ila^ejU.ySoX'^S. Xavpa Trjs, at Syene, 1722, 13

HaTVTJa, ij.r])(avr\, locality unknown, 1808, 2

n(e)8(ias) M.ay^{(xiX(>}v), locality uncertain, 1763, 10,

14, 23

TLeKpo, locality uncertain, 1763, 7, 21

IIepi,6S(ov ?), locality uncertain, 1763, 11, 17

Tlepl noXiv [/carw i*], toparchy in the Hermopolite

nome, 1647, 6

Ilta Bij^ets, KXrjpos at Aphrodito (?), 1704, 8

Ilia Ei'o( ), locality uncertain, 1763, 6

Ilta 'ZapaTrajjLiJ.oyvos, arourae at Phthla, 1689, 13

Iltacre, KX-^pos at Phthla, 1702, 3. See also Htago-e

ITiag^ IlaXX— diTO 'AKav6(ovo<; toO fiaKaptrov

'HXiouTToXiTeucra/Aevou, yedpyiov in Aphrodito,

1692(4 11-12; {5), 8-9

Iltag^ Hero, KXrjpos at Aphrodito, 1695, 7

Iliag^ nerd, icr^/xa at Aphrodito, 1695, 26

Htag^cre, itebCov in the village of Phthla, [1677, 14 ?]

(ritao-e?); 1686, 28; 1689, 13 (Otao-e). See also

Tliaire

Il[ipLwvos ? ?], KTrjixa at Aphrodito, 1841, 1

1

n/ceju,«u, locality unknown, 1750, i

vXivdeiov : 8' ypip^jxa vXwdeiov 8' in Antinoopolis,

1715, 9
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HopBixeiov (?), place-name in the Antaeopolite (?) nome,

1673, 398

IloyoXas, place-name in the Hermopolite nome, 1648, 17

now—, TOTTOS in the Hermopolite nome, 1771, i

UpdKT{opos?), locality uncertain, 1763, 8, 19

UpyJKTLS, place in the Antaeopolite (?) nome, 1673, 127-

130, 326-333

pvp.rj 'Ai/>o, at Antinoopolis, 1715, 9-10

pvp-y) IlaKOVK, at Hermopolis, 1768, lo-ii

2a\a/Dtr( ), locality uncertain, 1763, 19

SaXarw/ce, place-name at Aphrodito, 1693, 14

Zevaa-LS, irepixuiiia in the Hermopolite nome, 1765, 7

Seo-ejLijSO^is, village in the Hermopolite nome, 1866 (?).

See also 'l^icav lecreix^ieecos

2ecrt( ), locality uncertain, 1763, 17

2tyKe(
), locality uncertain, 1763, 13, 16

tivakafiri, village in the Hermopolite nome, 1753, i

ciooyT, 1709, 80

%Tpa\{ ) ®vvt{ ), locality uncertain, 1763, 12

tvrivy), 1722, 2, 5, 7 bis, 12, 34, 51, 52, 54-56, 58-60;

1723, 4-6, lobis, 22 ; 1724, [2], 9, 43 bis, 70, 73,

80, 82 {^riv.), 83-87; 1725, 5, 7, [9], i^bis;

1726, 3, 6, [7] ; 1727, [3], [4], [6], 63, 64, 66,

68, 69 (27)w.), 71. 72; 1728, 4, 6, 7, 19; 1729,

4, 8, 44, 46, 48, 50-52 ; 1730, 3, 4, 7, 27-29, 31 ;

1731, 3, 4, 9, 39, 41-48, 50 ; 1732, i, 2, 7, 10, 11
;

1733, 5, 7, 10, 24, ^6 bis, 74-81 (once 2w.);

1734, 23, 25-30 (once Stji;.); 1736, 5, 7, 11, 12,

I5> 25, 27, 31, 32, 35 ; 1737, 5, 6, 9 bis, 22 (Stjz;.),

24, 26 (Sjjt/z;.), 28 to; 1846; 1855, 2, -j bis

^vrjviTTjq, 1719, 5 ( ?— Zvrjv.)

SvrjvLT^v, rj, 1723, 7

Ta(
)
M( ), locality uncertain, 1763, 23. Perhaps

= T&v iJ,apTvpaiv, \xova(TT'qpiov

Taa, locality uncertain, 1763, 18

TafiTTCTi,, village in the Oxyrhynchite nome, 1777, 3

Tavep^ms, village in the Hermopolite nome, 1899, 7

Tacrpi'S, village in the Lycopolite nome, 1862, 4

Ta^rfnecTTare, KXfjpos at Aphrodito, 1693, 4

Te^pr)[ ), in the Oxyrhynchite nome, 1798, 5

TepevKvpKLS lioipevwv, village in the Hermopolite

nome, 1648, 5

Te/Li(Tor( ), p.ovaa-T'qpLov, locality uncertain, 1763, 4

TipTOV Kavas, village in the Hermopolite nome, 1772,

4> 38

Tt,v, place-name near Aphrodito, 1679, 14

TiT/cftiis, village in the Hermopolite nome, 1899, 10

'TKLvapy{ ), locality unknown, 1741, 5

T^ariros, wihiovi^) at Aphrodito, 1688, 10

T(&lv) p{apT'6p(i)v), ixovaa-Tripiov, locality uncertain,

1763, 22

^aTp{ ), locality uncertain, 1763, 15

^7)V, village in the Hermopolite nome, 1866

^6Xa, village in the Antaeopolite nome, 1660, 10

;

1665, i; 1666, 2; 1677, 13; 1686, 28; [1689,

13]; 1702, 3

*lXai, 1722, 14, 57 ; 1732, 2

^oveco's, TOTTodeorCa at Aphrodito, 1697, 7

^povpiov AiySos, &\j.<l>ohov at Hermopolis, 1768, 10

^povpiov, TO voTWov ixepos tov, at Syene, 1722, 13 ;

1733, 24

XeiX-iw, place-name in the Paneopolite nome, 1684, 5

^iXttjiAKC^tS, at Hermopolis, 1907

^ikdp^TTcov, place-name at Aphrodito, 1692(a), 15;

[{b), n] (see Addenda)

'^LvapXa, olKovop,La in the Panopolite nome, 1653, 1 2
;

1654, II

^Lvd/3Xa, village in the Panopolite nome, 1692 (a), 7,

8, 21
; {b), 5, 20

^iva^Xa ^iXo^evov, x'^P^ov in the Panopolite nome,

1654, 9

D,(f>e\Cov, [kXtIpos ?], perhaps in the Antinoopolite nome,

1897

6. INDEX OF TAXATION

avSpia-fios, 1745, 2 ; 1746, i ; 1747, 2 ; 1748, 2
;

1749, 2 ; 1750, I ; 1863

dvvmvai, hr)p.6cnai, 1758, 2 ; 1760, i {avvov.)

aTrapyvpia-fJios, 1807, 5 ; 1907 its

dcTTLKd, ra, 1672, 8

T t

dcTTiKT] crwreXeia, 1686, 23

yop.0%, 1759, 2 (?), 3 (?)

la.TTdvr], 1738, 2 ; 1751, 2 ; 1752, 3 ; 1864, 2

BeKdrr) p-olpa dXiKcov (?), 1754, 2

87j/*o'o-ia, t6., 1660, 8, 17, 21; 1665, i, 3 (?) ; 1666,
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i; 1667, 3; 1668, 2, 10; 1670, 19; 1672, 10;

1674, 47, 52-54, 75, 87, 88, 97 ; 1676, 28

;

1677, 14, 21,44,48; [1685, i]; 1738,2; 1739,

I ; 1740, 2 ; 1741, 2 ; 1743, 2 ; 1770, 17 ; 1787,

3, 5; 1793, 13, 16; 1839; 1841, 26; 1863;

1889 v., 3 ; 1906. xP^^^'^a brjfxocna, 1677, 52.

TO br][ji,6(nov, 1660, 23; 1661, 15; 1742, i

Siaypa^Tj, 1674, 23 ; 1686, 26 ; 1738, 2 ; 1739, 2 ;

1744, 2

eKaToa-Trj, 1755, 4 ; 1756, 7 ; 1757, 5 ; 1761, 2

ip-^oXTj, 1660, 8; 1673, 158; 1674, 27, 44; 1684,

2; 1686, 26; 1695, 23; 1759, 2; 1760, i;

1762, 15; [1865]; 1870

evjjLeveLa,, 1660, 9 ; 1753, 2, 4

KavovLKa, rd, 1664, 2 ; 175^ 3 ; 1760, i

Kavcov, [1665, i] ; 1667, 4 ;
[I668, 4] ; 1669, 3

;

,1686, 24, 31; 1695, 26; 1704, 9; 1738,

2; 1744, 3; 1755, 2; 1756, 3; 1757, 3;

1759, 2

Ke^aXi^ { = capui),!"!QS, 12, 16; 1807, 5. dort/cat

Ke(j)aX.ai, 1807, 3. KOiiJ,r]TiKal Ke(j)a\dC, 1807, 4

KtofJirjTiKd, rd, 1665, i ; 1666, 2

mSXoi', 1674, 44 ; 1686, 27 ; 1695, 23 ; 1755, 4 ;

1756, 6 ; 1757, 5 ; 1759, 2, 3 ; 1760, 2 ; 1761,

, 23 ; 1762, 15 ; 1841, 27

TTpoBrjXrjyaTov, 1663, 23

vpocrdtjKy) TTj'S eftySoX^s, 1674, 26, 44, 47 ; 1686,

27 ; 1761, 23 ; Kpoa-OrJKM, 1674, 54

o-uvTcXeta, 1676, 46 ; [1677, 15?]; 1686, 18, 33;

1695, 14. aariKTi a., 1686, 23. )3o(rtA.t/c^ Kol

briiMxrCa cr., 1676, 35

TirXos, 87jjLiocnos r., 1674, 48 ; xP'"''"«ot r., 1664, 2 ;

1686, 25

<j)6po<i : ISaa-iXiKol (jyopoL, 1674, 40. 6?j/io'(noi j3a(n-

A.iKOt (^., 1676, 51

X/ovcriKa, 1695, 13 ; 190 (?). to xpwtKoV, 1695, 23

Srjfiocna. See under 8Tj/xo'o-ta

-^VCTLKol TiTkou, 1664, 2 ; 1686, 25

7. INDEX OF SYMBOLS AND ABBREVIATIONS

6^/ = d/iTjy, 1714, I

cfi = aiJiv, 1714, 5

'^ = apoipas, 1833, 4

a— = dpra/3rj, 1718, i, 2, 14, 15, 56, 57, 60-69

8-^ = dprd/3>7, 1653, 9, 11, 30, 57-59; 1673. I59,

199; [1699, 15]; 1772, 1^ Ms, 15, 38 &j

;

1805, 2 ; 1807, 9

S— = aprd^T], 1759, 3 ; 1808, 4, 5

/^ = aprd^ai, 1687, 1

1

T= dprd/3r;, 1755, 6-10 ; 1756, 9-13, 16 ; 1757, 6-10;

1760, 2, 3 ; 1761, 4-21

-J-
= dprdpr], 1674, 86 3w ; 1698, 3 3w ; 1772, 38

;

[1774, 9] ; 1780, 7 ; 1798, 3 ; 1803, 3 ; 1883

S^avTOs, 1647, 16; 1668, 11; 1669, 6; 1687,

7, etc.

S or S = ™ro's, 1761, 7, 8 ; etc.

^ = h-qvdpia, 1834

L = It-ous, 1655, 9 ; 1798, 4

S = eVow, 1655, 5

S' = hovs, 1655, 9

S = Kai, 1654, 2, 7, 12, 15; etc.

{a) SYMBOLS

f (MSS. /) = KipdTiov, 1714, 8 ; 1750, 2, 5, 8 ; 1808,

4 3w

^ = (probably) Kpi.6&v {aprd^ai), 1663, 26, 28, 29

I = Xfrpa, 1718, 18, 19, 44-47. 54-57. 69; 1737, 15,

16

fi = p,vpidhfs, 1834

S = ixvpidbes, 1808, 4, 5

j^
= ^e'o-rai, 1663, 26, 28, 29

J© = o/xoS, 1654, I ; 1668, 10

= 6p.ov, 1670, 17, 21 J 1671, 7

o = oi5rft)S, 1663, 27 ; 1673, 33, 56, 58, etc.

^ = Tdkavra or pLvpidbiS, 1883

^ = rdkavra, 1804, 5

S/a'' = TeTpdp.T]vos, 1670, 16

q^ = we'p (?), 1695, 23

iC = ^we'p, 1665, 3 ; 1670, 4, 11, 19, 20 ; etc.

%=im4p, 1654, 3, 12, 14, 15

^ = virep, 1668, 6-8 ; etc.

.§" = vwep TTjs, 1743, 4

;J;
= xa^Pf 'J', 1728, 7

3^ = xapay/^i 1806, 2, 3
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* = x{^)i-poypa(l>ov {?), 1774, 17

H = Xfi'poypa<f>ov (?), 1699, 16

S^ = xup6ypa(l,ov {}), 1787, 13

q = 90, 1763, 25

/yb = 900, 1663, 26 it's, 28

L =
I, 1721, 6

L' = |, 1655, 7, 10

^' = I, 1778, 14, 15

(* = I, 1663, 26, 29

(' = I, 1665, 3 ; etc.

5 = J, 1653, passim ; 1670, 7, 12, 14, 15, 17, 18, 20,

2 1 ; etc. *

5' = I, 1653, passm ; 1655, 8 ; etc.

r^ = i, 1761, 21

F = i 1760, 2, 3

F/ = |, 1718, 60; 1772, 15, 38; 1780, 7 ; 1906

^/=|, 1670, 10

7 = f, 1673, 189, 194

7 = |, 1718, 44, 45

4 = 1, 1761, 21

(• = f . 1847

.) = f , 1674, 36

l| = i, 1653, /flwzOT; 1761, 8, 11, 14, 16

/rq=^, 1653, i; 1761, 10, 14

: , expressing proportion, 1718, passim

Xf'-'Y'
uncertain, 1668, i ; 1677, 33 ; 1691, i ; 1692 (a), i

;

[1713, I ?] ; 1714, I ; 1718, i ; 1740, i ; 1793, i

;

1794, I ; 1854 ; 1872, i ; 1887

Xl^yS, uncertain, 1687, i

Xf^y//, uncertain, 1677, i ; 1686, i

i^) ABBREVIATIONS

[7%« mosi oivi'oiis abhreviations, consisting only of the omission of a few letters at the end ofa word, are not included.

In the case ofan abbreviation occurringfor different cases of a word the nominative is here given,^

a = apyvpLov, 1883

tt) = avTov, 1651, 23

aSy = abekcjyov, 1751, 2

dK/ = OLKTOvapiov (?), 1734, 20

a/f/c/, doubtful, 1808, 3

aXKrjk) = aXkrfkiyyvov, 1736, 19

avak~ = avoKdiixaa-i, 1757, 5

avaixfj)/ = avaiJ,<l)i,K6yo>i, 1689, 20; 1693, 15; 1694,

24

av^ = avhpuTp,ov, 1745, 2 ; 1746, i ; 1747, 2 ; 1748, a

avvbifii), obscure, 1672, 3

aTTy = diraiTTja-etos (?), 1807, 9

a7rai/(?) = dTratrjjroiJ, 1740, 2

airatT) = diratTJjroC, 1740, 4

a.Tra.v' = amfwrayfiv, 1737, 20

OTtX/ = duAfl, 1664, 3, 4, 7

air\/ = wnX&i, 1764, 7

air"/ = Awo, 1782, 3

airoXuT^ = dTToXirrpwo-ecds (2), 1807, 7

0/3/ = apyvpiov, 1804, 5 ; 1808, 4, 5

a/3* = dpi^fitos, 1738, 3 ; 1741, 3 ; etc.

acrei/, obscure, 1808, 3 bis

acr(f>/, acr^ = do-(/)dXeia, 1732, 7, 8, 1 1 ; 1733, 65 ;

etc.

a(j)/ = d^' cSz', 1670, 19; 1673, 160

atf)" = d<^' wz', 1763, 3-12, /lawzOT

/SacrJ = ySao-tXtKa, 1718, 79

)8e^ = jSePaCav, 1736, 19

/Se^S^ = ^e^aCav, 1735, 19; etc.

/3LKap/ = ^iKapiav&v, 1722, 53

yei'^ = ytvofievt], 1766, 14

yei'l'ttl/ = yevvawTdTOiv, 1670, 16

yi/ = yiWrat, 1661, 13; 1662, 14; etc.

yyD) = ypdfifjMra, 1649, 23

y/y ~ ypa)ifj,aTelov, 1725, 16

y/)/ = ypd/xjuart, 1715, 9

y/>aM. y/aa/^M = ypa-iiiMXTiiov, 1716, 15, i6; 1737,

8- = STj/ioVtoy (?), 1653, 9, 11, 30, 36, 40, 54-59

8/ = briiioa-iodv {?), 1665, 3

8/ = M, 1660, 7; etc.

8a7r~ = baiidvqs, 1751, 2

Se/cY = Se/cdrrjy, 1741, 2

8eo-ir^ = bea-TTorqs, 1676, 57

8ecr7r^ = becntoTiK&v, [1711, 22]

8eo-ir" = 8e'<77rora, 1677, 57

or]\/, uncertain, 1762, 3

87;'' = br]ij.o(TC(a {Cvy&), 1661, 31

^VH-S = ^VP-oo-Cuiv, 1670, 19; 1672, 3, 10

"SljjU,"^ = Sjjjuoo-^i;, 1739, i

By = baTravqdeCa-as (?), 1743, 5

Sy = 8o0e'r, boOevTa, 1745, 3 ; 1752, 4

S, doubtful, perhaps 8td, 1647, 17

T t 2
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Sl^ = bid, 1652, passim

hia.K/ = hiaKeijiivas, 1689, 12

Sluk/k/ = biUKeiixivoov {?), 1807, 9

SLav~ = biavoix&v (i), 1763, 25

So* = So^e'vra, 1783, 4

80^^ == Soflf'r, 1668, 10

8ok/ = boKiixcDV, [1711, 23]

SoK^ = 8o(x)u5 (nxeVpo)) (?), 1779, 3

Sy = baitdvrjs, 1738, 2 ; 1752, 3

Sy = 8ta T&v, 1739, i

ey/3) = eypafa, 1647, 1

6

ey^/ (?) = iypd(j>r], 1732, 10

ei'= eiTrei;, 1650, 3

eiS") = dboTOS, 1651, 24

e/car^ = eKaToaraLs, 1757, 5

e/CK:/ = e/CKA.?ja-ias, 1734, 26

CK/Ator^^ = eKfi,i<Tdc»dh, 1705, 10

eX", eXy, eXtt) = eA<ixto-ros, 1724, 88; [1728, 26];

1733, Y3 ; 1734, 25

eXy = eXtix't^^S; 1727, 70

«£/ doubtful, 1808, 3

e7ry= €T!ipu>Tr]dds, 1771, 11

i.Trep/ = eireptaT^dds, 1649, 21 ; etc.

eTTep/ = e'TiepwTrjOfLS i/xoAoyrjcra, 1693, 16; 1695, 20

errepy^ = eTTepooTrjdels, 1689, 21

eireponrf^ = eirepcorTy^ek i/xoXoyrjcra, 1696, 16

eTTtS^ = ewiSos, 1789, 6

Etti t"^ = em to airo, 1673, 147, 268, 373

en\% = eTr\ripco0ri, 1779, i ; 1782, 3

evjjf^ = evjXivfias, 1753, 2

eucTT^ = ev<TTa6p.(i)V, 1661, 31

euoTT*^ = evarddiMov, 1661, 23

eu^' = ei5x''A"'"> 1655, 7, 9

euj(^ = e^xoMat, 1805, 4

eu^O) = eiixo/iai, 1658, 8

e^~), doubtful, possibly exo/^eVou (?), 1807, 9

e^» = 'iydecTis, 1763, i

exd)= exdeaem, 1672, 10

e^o^ = exdp.fPa, 1674, 36

4/= fvyo), 1714, 8; 1720, 9; 1725, 14; etc.

i''/=CvY'?> 1716, 8; 1724, 43; etc.

^uT = fuyoo-rtiroD, 1741, 2

^uy^ = fi^ySj 1662, 13, 14

davp,^ = davixaa-KardTOV, [1664, l]

ffavfj) = daviJ.aa-C<f, 1681, 7

^e/A^ = Oe/jLivov, 1768, 25

@i^ = ©eoV, 1677, 42

@S = ©eo's, 1714, 4, 7

@u = &€ov, 1677, 40

©O) = 0eo), 1755, II ; 1762, I

@y = ©did, 1738, I

t/ = IvbiKTiaivos, 1743, 3

iV = IvbiKrioiv, 1738, i, 2 ; etc.

ty= iSt/cfi (Ci'yS), 1762, 18

tSt/c''= tSt/cS (Cwyfi), 1762, 14

Lvo/ = ivbiKTiOiv, 1663, 24 ; etc.

iv8y= ivbiKTlovos, 1673, 158

i(f>/= t<t,i (= ot^t), 1687, II

IX@TS = 'lri<rovs XpLo-Tos @eov 'Tibs '2u>Trjp, 1714, 6

K) = Kai, 1655, 10; 1661, 20; etc.

K^ = Kat, 1663, 19 ; etc.

k/ = KaC{?), 1674, 69

/c/= (ceptirtor, 1662, 14; 1665, 2, 3; 1666, 3; etc.

k/ = Koi/iiTj, [1766, 14]

/cy = Kara/3oXjjs, 1752, 3

Ktt^, Ktt^^ = KaOapov, 1718, 70 (?) ; 1757, 5 ; 1760, 2

Kad<i = Kadokov (?), 1673, 6, 25, and passim

Ka\~, doubtful, 1870 to

Ktt/AjU,^ = (cajur/Xapitoi; (?), 1800, 2

/cavo = Karoros, [1665, i] ; 1667, 4

k/^o'^ = KaraPoXfji, 1870

Ke/ = Kepdria, 1753, 3

KC/a/ = Kep&Tia, 1667, 5, 7; 1668, [sj-io; 1669, 5

KC^/ = Ke<j)a\&v, 1807, 3

/cy = KoXkaOa, 1754, 2

/c\/ = K.Kr]pov6iJ.oi, 1673, 128, 129, 326, 327; 1782, 2

/cX''= Kkripovofj-ciiv-, 1762, 6

/fXX/ = KkripovofJiOiv, 1761, 19, 21

K0l~ = Koti'ooi'Si', 1653, 19

KOjU.^ = KoniTos, 1800, I ; 1801, 1 ; 1802, i

KOfi^^^S = Ko'/xeo-i, 1678, i

Kop-il// = KO/xtfere, 1663, 25

K^y = Kpicas, 1655, 8

/cp/ = Kpid&v, 1674, 86

/cy = Kard, 1749, 4

/cr') or /CT) = KTrJixaros {?), 1761, 4-17, 19-21

/c" (?) = Kvpie, 1655, 9

KVp/ = Kvpios, 1670, 20 ; 1716, 1

2

/cw = KVpla, 1658, 2

/ccujii^ = Koip,6.pxov, 1673, 13
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X''^ = \ajowrpor(iT?j, 1761, 10, 12

X, doubtful, 1807, 3

Xa/ATrp"/ = KaixirpoTaros, 1660, 7 ; 1676, 31 ; 1677, 40

\ax = >^ax°'Vov, 1673, 199; 1674, 86

XaxS = >^axavoa-n(piJ.ov, 1772, 15 ; 1774, 9

X = kCrpai, 1655, 7, 8, 10

A = koyos, 1673, 158, 164

XT = Koyos, 1807, r

\oyit,/ = KoyiCofxevov, 1695, 3; 1705, 7

X = Xoiird, 1763, 25

ju.'' = fx-qvos, 1746, I

jLi^ = iJ,r}v6s, 1751, I

jU,^ = nrjTpos, 1794, 4, 5

ju,^ = fxio-eoC (?), 1783, 5

fi/ = (/.ova, 1800, 4

H'Si I^S^ = fwva, 1783, 8 ^z'j

ju,~ = [lovai, 1779, 4

/u/ = f;ioVov, 1743, 3 ; 1744, 3;

ju,^'' = jnoVor, 1742, 2

jOt~, obscure, 1870

ju, , uncertain, 1763, 25

fx.ayK"/ = ixdyKm, 1806, i

^i€ya\/ = p^iyaXo-npeiKo-TaTov, 1761, 2, 16

jLieX/ = ixeyakoTTpeirecrrdTov, 1761, 24

[leW/ = [jkiKKovaai?), 1766, 14

jU-eXX^ = p-eWovcnqs, 1697, 4

/AeXXlT""^ = ^eXtrrovpycSz^ (?), 1869

fi€p/ = jj-epCbos, 1782, i

fi'' = f*Jjz'os, 1732, 10; 1754, 2

//.^ = p.r\Tp6s, 1648, 5 ; 1649, 6

Iliads — M'O'^'^"''^; 1696, 16

/x" = p.6bioi, 1718, 3, 5, 7, etc.

mO =modii, 1663, 26

jLto^ = fi,6va, 1801, 2

ju,"^ = ixovrjv, 1806, 3

/i°/ or fi" = ij.6vos, 1750, 2, 5, 8 ; 1782, 4

jU,°// = ixova, 1741, 3

joi", uncertain {jj,o\^(s or p.o\vj3bis ?), 1778, 6, 10, 13-15

fioo/ = ij.6bws, 1718, 2, etc.

jotoi'^ = fwva, 1802, 2

jU.OJ' = p,ova(TTr)piov, 1686, 9

IJLOV~ = ixovaar-^piov, 1763, 4, 20, 22

fji" = //itjpiaSej, 1799, 3, 4

[IVp/ = iMpidbes, 1762, 15

V" = v6p.La-p.a, 1653, passim; 1654, 13; etc.

VOjU,''^ = voiiCa-jjiaTa, 1747, 2

vo'^ = vorapCov, 1739, i

I''' = vorapiov, 1746, 2 ; 1750, 3, 8

f/=£v'Xa,1718, 79

^/=fyoTo'y, 1718, 3-7

01/ = ohov, 1663, 28, 29

oi/c/= olK(tv6p.os, 1673, 16, 118, 120, 121, etc.

oV= oXov, 1654, 12, 16, 17

oXok/ = dA.O(cXjj/Dous, 1697, 5

/OjU,^ = dpLov, 1673, 57, 156, [277]

o/A^ = ojnoS, 1673, 378

OfJiOi/ = opLoiiDS, 1671, 6 ; etc,

ov~ = ovop,a, 1758, i

OveX' = dr(7j)Xarais, 1798, 2

Oj/j/ = dvop.i.Tmv, 1741, 4

oj/"^ = dyofiaroy, 1807, 9

optoS" = opiobe'iKTov, 1653, 39

ov~ = ovrias, 1654, 8, 10; 1671, 3; 1673, 7, and

passim 1755, 5 ; 1761, 3 ; 1762, i

'iT/ = vapd, 1648, 5; [l649, 6]; 1661, 8; etc.

Tl' = Ttapd, 1651, 6

tt/ = Trpos (?), 1718, passim

77/= 7rpoo-e:n (f), 1718, 71, 73 *Wj 76 to

TT^S = TTav{?), 1673, 57, 156, [277], 378

ir°/= 7ra/)(£, 1677, 3; 1807, 10

it"'// = vapA, 1780, I

TraXiX/, obscure, 1808, 3

Trap^ = Trapdtrxov, 1806, i

TrXiy* = irkLvBeia, 1715, 9

77°, doubtful, probably woo-at or vocraKis, 1718, 21-31,

etc;

77°, doubtful, 1718, 70

irof/ = TToiet (?), 1807, 4, 5

'TToa^ or TT'cr^, doubtfiil, probably irofrai or woo-^Kts,

1718, passim

TTorapf^ = i!0Tap,iTrf (?— or Xlord/njumros), 1808, i

TTOTljpOTrK') = TrorrjpoirXiJrrjs, 1657, 15

TrpS = TTpecr^vTepos, 1719, 3

TTp"" = TrpoeorSn, 1899, 8

trp/ = TTpoKevrai, 1783, 6

Trp°' = TipayiiarevTov (?), 1670, 1

5

TT/^y = Trpea-^vrepos, 1653, 49

TTpecT^S '^ TTpe<rPvTepos, 1661, 26 ; etc.

Trpecr^// = -wpfo-pijTfpos, 1692 (a), 2

1

TTpi[iiK/ = TTpLiJ.i.KepCov, 1672, 5
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^P / — vpoiaToiTOS, vpovorjTov or TipoffTdrov, 1808, i

vp°, TTp°/, Trp/ = TTpovortrris, 1762, 2 ; 1782, i, 5

;

1784, I, 4, 7, 9 ; 1785, 3, 6

Trp"/ doubtful (possibly Ttpos ; see Addenda), 1798, 3

TTpoK/, Trpo"/ = irpoKUTai, TrpoKeCfxevos, 1662, 18-20,

22, 23 ; etc.

TtpoK/l = npoKivrai, 1664, 5

irpocryp'^ = irpoaypacfifjs (?), 1807, 9

TTpO(f)/ — TTpofepop.ivrjv, 1736, 19; 1737, 20

TvpoiTo"/ = npcoTOKmp.rjTov, 1670, 20

11'^= rTox&Jz;, 1746, i; 1806, 3

a = (TLTOV, 1687, II

<TL= (TiTov, 1653, 9, II, 30, 57-59; etc.

crtX^ = a-ikiyviov, 1806, 2

(Ti/i,^, obscure, 1807, 4

a-/c/, doubtful, perhaps (TKev&v, 1800, 2

(TTCp/ = orepeo'y, 1718, 78

(TTIK ~/ = cTTL{x)apluiv (?), 1743, 4

crTp~ = o-rpartuTTjs, 1738, I

(JTp~/ = (TTpart(oTaLS, 1674, 32

CTT/D^ = orpartciSrov, 1671, 5

arvp.^/ = (rvp.(l)uvu, noe, 10 ; 1740,4; 1758, 5; etc.

crvv^ = a-iiv &€&, 1695, 3 ; 1737, 10

(TVvO) = avv ©eS, 1756, 14

aw""/ — avvKOixibris, 1687, 12 -

°'X ~ o'i'oixf'> 1669, 8

""XXX = o-T-o'X". 1667, 9 ; 1669, 9

""X"^
= (TXoXaariKoB, 1686, 20 ; 1807, 9

cr^^ot = oTotxet, 1667, 10

a~)(pk/ = axoXacTTLK&v, 1701,' 14; 1761, 18

Sw"^ = ScoT^p, 1714, 7

TaX^^ = rdXavra, 1788, 8

raX* = rAXavra, 1800, 3

T7J) = r^s avTTJs, 1761, 13

7^ = Ti\os, 1754, 2

t"^. See Em r°^

rp"-)'-/ = rpaye'icov (?), 1763, 25

T/3i/8^ = rpi^ovpov, 1804, I

Tu'^ = TvXapimv (?), 1743, 4

v' = •y77e'p, 1655, 5

V = VTi-e'p, 1808, 3

V — inrip, 1761, 7, 13, 15, 19-21 ; 1800,

v'"=VTTep, 1673, 158, 164; 1677, 43, 5

= wep, 1761, 7, 13, 15, 19-21 ; 1800, 2

= VTTep, 1673, 158, 164; 1677, 43> 54-56; 1708,

10, 123, 154, 155, 170, 171, 176, 178, 184 a, 246,

251, 262 a; 1711, 83; 1714, 20

VTT = VTrqper-qs, 1806, 4

VTTe/ = {nr{ri)peTris {?), 1771, 12

VTTr)py = VTTrjpea-Cas, 1806, 2

U7r°" = iiroupyoi), 1745, 3

Ts = T£os, 1714, 7

*Y = <l>a£^t, 1747, 3 ; etc.

)(aip^ = x"'P«'J'. 1661, 10

-)(ap7^<) = xapTouAapiot), 1807, 8

j^
= xepeiv = xaipfLV, 1799, 2

^tp/^ = xatpeti', 1702, 2

X° = xoiviKes, 1718, 41-43= 48-51

XP/ = XP"<^o^' 1661, 14. 31 ;
etc.

XP = XP'^'^oS, 1667, II

XP°/ ~ XP'"'^°^> 1762, I

XP"/^ = xpya-oxoiKa {crTad)j,&), 1669, 5

^vcro^ = xpucroxoixS, 1667, 6

X . S = xpo^o'^j 1655, 8

Xu = XptoToS, 1674, 7

X" = x'^P^o'"> 1654, 9

X" = X<^P^^ Q). 1739, 3

oy = wixoKoyrja-afxev, 1694, 24

(UjU/OX/ = Q)/ioA.oy77(ra, 1687, 17

ft)/9//, obscure, 1808, 4
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8. INDEX OF WORDS

[N.B.— Words which occur in the preceding special indices are repeated here with a cross-reference to the index

in which they will be/ound.'\

(a) GREEK WORDS

[Words which do not occur in the 8th edition ofLiddell and Scott's Greek Lexicon are preceded by an asterisk^

a^aKiov, 1683, 3 (—xet.)

aj8|8as. See Index 4

d)8Xa)8l7S: rd afi., 1660, 4

*afipo-)(LK6<s : iv Tekelm koX ajSpoxtfcS, 1689, 18;

1695, II
; [1696, 14]

ajQpoxos, 1674, 55; 1693, 15; 1841, 24. ev tm

o-iuju,y8;/Do'x6» Koi d/3po'x6), [l771, 6] ; 1873. rS

ct^/so'xM, [1770, 11]

aya^05, 1663, 6 ; 1677, 2, 39 ; 1710, g ; 1711, 41

;

1713, 17

ayaTTrjTOs, 1658, 5

ayyeuov, 1674, 86 {ayyi/ ) ; 1716, 6 {ayyi.), 7 (do.)

;

1771, 10; 1823, II (ayyi.), [12]

ayyeXXw, 1787, 23 (?)

aytos, 1653, 49; 1660, 16, 30; 1666, 2; 1690, 2, 3,

12; 1694, 7; 1704, i; 1705, 9; 1707, 6;

1708, 166, 244, 258; [1717, 31]; 1719, 3;

1724, 16, 80; 1728, 9; 1731, 45; 1733, 25, 36,

38, 39; 1754, I ; 1762, 16, 19 ; 1776, i ; 1782,

I ; 1783, I ; 1784, i ; 1785, i ; 1832 ; 1850
;

[1874 5is] ; 1875 dis ; 1879 ; 1889 r., 7 (?)

;

1893b, 15; 1899, 9. ol&yioi., 1674, 73; 1885

uyKvpa, 1714, 32

ayvoio}, 1677, 53

ayvcDfjioavvT], 1711, 24

ayopd, 1727, 20

ayopd^o), 1676, 33; 1841, 16

dyopaa-ia, V12Z, 15; 1733, 30; 1769, 4

*dyo/3ao-tacrTi/fos, 1727, 32

ayouo"TaXios. See avyova-TiXio^ '

*dypapia. See Index 4

dypa^os, 1709, 28, 77 ; 1712, 14 ; 1713, 24 ; 1717, 20

dy/JOS 1674, 57. Kar' dypoV, 1686, 15

dypvTTvia, 1660, 29

*dypv'irvLa-TO}<s { = aypvTrvus), 1660, 12 (aypuTrno-.)

dy^tCTTeuft), 1686, 36 ; 1724, 56

ay^w, 1674, 2

1

dyo), 1651, 17; 1674, 18; 1676, 4; 1679, 11 ; 1708,

199 ; 1717, 24 bis

aycoyrj, 1714, 30

aSeia, 1716, 5

dSe\(j)ij, 1677, 23 ; 1708, 14, 15, 43. 48, 97. "6^ 169

;

1724, [3], 75; 1728, 6; 1729, 32; 1730, 8;

1760, I (or —(^o's) ; 1789, 2 ; 1898

dSeX^tSos, 1707, 3

dSeX^i/fOS, 1791, I

dSeX^os, 1699, 8; 1708, 35, 38, 64, 71, 81, 96, 112,

155, 184 a, 206, 212, 249, 253, 256; 1733, 20,

31, 32; 1739, i; 1762, 5; 1783, 2; 1786, 27;

1789, 5; 1790, 9; 1799, i; 1807, i; 1826;

1837; 1841, 17; 1864, 2 ; 1878

dSeX^oVlJS, 1682, 2 ; 1700, 3 (

—

(poor.), 5 (?) ; 1788,

2; 1839; 1898

'AiStjs, 1675, 7

dSialpeTO<;, 1733, 20, 32, 50

dSictXeiTTTOS, 1658, 6 (—Xnrr.)

dSiaXeiTTTCDs, 1676, 22

d^ia.(TTp6<^(ii^, 1674, 103

dBiKeco, 1681, 2

dBuKrjiJLa, 1674, 4; 1676, 59; 1677, 21 (?)

dSiKOS, 1676, 62; 1708, 200

dSiKWS, 1674, 76 ; 1677, 15

*d8touT6)/3. See Index 4

aSoXos, 1705, 6; 1722, 8; 1733, 15; 1735, i

dBvvafJiCa, 1827

dSwdr&)s, 1708, 220

del, 1674, 49; 1677, 6; 1686, 11, 16; 1722, 10;

1733, 17; 1902 V.

detjUz^ijcTTOS, 1658, i {aLixv-qr.), 9 (do.)

devaos, 1677, 40

depyi'a, 1708, 120 (—yet.)

d^i7//.ios : TO dC., 1660, 4

dijSws, 1708, 93

dijp, 1722, 12, 22, 23, 36, 43, 49; 1733, 19, 43, 51,

70 ; 1734, 20

d9dvaT0S, 1676, 69 ; 1872, i2(?)

ddecrfios : &.d€(Tixa, 1678, 5

dOeriw, 1727, 48
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ddXrjTtj? : 6 am aeXrjT&v, 1831, 3

a^Xios, 1674, 46, 76, 85, 100; 1677, 38; 1678, 2

{aeXei.)

a6Xo(f)6po?, 1733, 25

atSeo-i/iOS, 1689, 3; 1762, 5; 1839 (atSaio".)-

atSeo-tjucoraros, 1708, 264

aWpa, 1724, 28 ; 1768, 3

aWpiov, 1724, 28

at/3ew, 1676, 5; 1691, 14; 1707, 5; 1722, 38;

1729, 33; 1733, 55; 1734, 7, 19; 1765, 11;

1769, 2
; [1770, 9]

alcrOiqcTi';, 1727, 19

atcrtos, 1660, 8 ; 1674, 27, 44

alaxpo'i, [1711, 31]

aire'ft), 1677, 51 ; 1684,4; 1708, 15; 1709,8; 1727,

70 ; 1728, 26 ; 1729, 46, 49

atTTjcriS, 1680, 14 ; 1708, 212 ; 1727, 8 ; 1731, 6

ama, 1708, 58 ; 1711, 44 ; 1717, 29; 1784, 9, io(?)

alu)VLO<i, 1651, I ; 1660, 36 ; 1661, 2 ; 1686, 3

;

1692 {a), 2
;

\{b), i] ; 1707, I, 7 ;
[l708,

2] ; 1710, 2
; [1711, i] ; 1712, i ; 1713, 3 ; 1714,

10 ; 1717, 33 ; 1723, i ; 1724, 19, 21 ; 1725, 3 ;

[1726, i] ; 1727, 2 ; 1728, 2 ; 1729, 2 ; 1730,

2 ; 1731, I ; 1733, 3 ; 1736, 2 ; 1737, 2 ; 1774,

2 ; 1777, I ; 1793, 2, 9 ; 1855, i
; [1874] ;

[1875] ; 1899, 4 ; 1900, 2

OLKapTTia, 1674, 34

aKaTayvcocTTO)?, 1714, 41

*a.KaTa<f>pov'qro)<i (L. and S. adj. only), 1694, 13

d/carioi', 1896, 3

OLKiv-qTO'S, 1717, 48 ; 1902 r., 7

aK:K:( ) or a«:( ), 1808, 3

*aKKOvPiTOV, 1724, 30; 1733, 19 (aK0i;j8.), 71 (do.)

aKXrjpos, 1727, 51

OLKoXovdeo), 1889 r., 13 (?)

a/co\ov^w?, 1647, 2 ; 1663, 12 5 1676, 36, 51 ; 1686,

15; 1702, 4; 1708, 142; 1711, 41 ; 1714, 38;

1722, 26; 1769, 5; 1796, 11

^olkov/Sltov. See *aKKo-u^iTov

aKOva-TrjS, 1708, 127

dKOWft), 1661, 26, 27 ; 1674, 39 ; 1677, 47 ; 1686, 47 ;

1687, 23; 1692(4 23; (J>), 22-25; 1716,

16 bis; [1723, 26]; 1724, 86; 1729, 23; 1735,

26; 1768,23,25; 1770,24-26; 1771, i3-[i5];

1772, [30], 32, 34; 1795, 16, 18; 1796, 21,

22

aKpC/Seia, 1660, 29

OLKpi^m, 1674, 4 ; 1706, 6 ; 1708, 258

a/cpiTOS, 1713, 24 ; 1717, 20

aKpoa,op.di, 1732, 5

OLKpoaT-qs, 1708, 151

OLKTiJixcov, 1708, 222

*dKT0i»dpt09 (L. and S. dxT-ajtiptos). See Index 4

dKvpo<s, 1871

*d.KVp<D(Tia, 1701, 6

d.KCijX.VTOS, 1719, 16

d/cw\uT6)S, 1686, 34 ; 1695, 18 ; 1712, 18 ; 1722, 39 ;

1733, 55 ; 1734, 7

aKOiV, 1677, 23; 1731, 31

^akuTTTripta (?), 1830, 10 (aX?j:rr.)

aXeii/fis, 1676, 26 (aXti/r.)

akrfdeia, 1647, 11; 1680, 11, i9(?), 2o(?); 1708,

359

dXrfdijs, 1708, no, 126

oXtjOlvo'S, 1677, 2 (—Setz>.)

dX7)9(OS, 1658, 5

*aXr]iTT7]pia. See *a\ei.TTTr]pCa

dXbKOS ' aXind (?), 1754, 2

dWdrrw, 1764, 6

*dXX7jXavd8oj(os, 1661, 19

^dWiyXeyyvT;': e^dAX., 1661, 19; 1694, 5 (aXXeXTjyy.)

;

1736, 8 (aXrjX.)

dXXijXeyyuos, 1736, 19 (?)

dXXrjXoiis, 1661, 20 ; 1705, 7 ; 1707, 2, 4 ; 1708, 18,

133. 139. 197 ; 1711, 4, note; 1712, 8 &>, 10, 12,

15, 17. 34; 1713, 6, 14, 15, 17, 21, 23, 27&-J,

[29]; 1715, 10; 1722, 30; 1724, 41; 1727, 9,

11; 1733, 45; 1735, 4; 1794, 6, 7; 1795, 5,

6
; [1872, 14] ; 1902 r., 4

*dXX'}jXo/L(,oXoyta, 1727, 49, 59, 64, 74

dXXoSaTTOS, 1711, 67 ; 1714, 42

dXXorptos, 1677, 21, 51; 1708, no; 1727, 50;

1786, 151 (?— aXcoT-p.)

dXoyws, 1677, 54

dXs, 1905

dXaivCa, 1694, 27 5ts

dfJLa, 1674, 34; 1676, 10; 1708,98, 118 ; 1713, 30;

1724, 16 ; 1730, 10 ; 1733, 52

ajuafa, 1698, 6

ajJidpa, 1693, 13 ; 1879

d/AcXeta : S,v€v d/xeXefas, 1694, 13 {avev omitted);

Kara ajx., 1660, 28

djU.eXeoa, 1659, 11

dp.ifi.irroi's, 1893 b, 14

dixeptfJiveci), 1659, 5

diJi.epip.VLa (MSS.—vei.), 1728, 24; 1731, 7, 23, 31, 50
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djLteTa^^Tws, 1902 V.

*dfieTavdTpe'n-To?, 1660, 37

dfieTavorjTO'S, 1722, 8 ; 1733, 14

djLiTjv. See Index 7 (a), 6^/, qfl

dju,ju,a, 1718, 79, 81, 88

dfjivrjfiovexjTO^, 1690, 9 {a/xwiJ,.)

diMoifi'^, 1676, 67 J
1729, 32, 29

dju,7TeXi/cos, 1769, 2, 8

di!ju,ireXos, 1674, 35, 43

d/ATreXovpyos, 1700, 2, 7 ; 1767, 5

dfi^L^dXKo), 1708, 18; 1709, 13 (AAi^iUXe), 19

(do.); 1731, 17

dfi<f)LPo\[a, 1716, 8

d/i(jiio-)8Tjri7cris, 1707, 4

dfL^ohov, 1768, 10

d[Ji<j>6Tepoi, 1694, 3; 1708, 186; 1712, 7; 1722, 5;

1765, 4 ; 1794, 5 ; 1893 b, 7

diJi(j)0), 1713, 18; 1727, 17

di/djSacris, 1648, 10 ; 1649, 10

dvajSoXiKOS, 1695, 8

dvayivwo-zcw, 1787, 21

dvay/fd^ft), 1674, 104 ; 1676, 29 ; 1684, 2

dvayKoios, 1651, 9; 1674, 19; 1676, 18 ; 1708;

118; 1723,8; 1729, 13; 1731, 13; 1736, 10;

1737, 8

dvdyKTj, 1707, 2 ; 1710, 9 ; 1711, 60 ; 1717, g

;

1724, 13; 1727, 23; 1731, 32; 1733, 12

dvayv(o(rT7)S. See Index 4

dvdyco, 1708, 253

dvahe)(Ofi.a.i, 1661, 20 ; 1724, [2], 74 ; 1732, 3

;

1764, 3 ; 1767, 7 ; 1775, i ; 1793, 16 ;
[I88I,

4?]

dvaSiS(U//.i, 1648, 6 ; 1649, 7 ; 1831) 3

dvdSocris, 1708, 136

dvaiyoecris, 1677, 28, 30

dvaipioi, 1677, 37i 38

dvai(r)(yvTO<i, 1651, 12 {avarx-)

dvamos, 1677, 54

dvaKoXovOo's, 1711, 53

dz/aK0jLtiSi7, 1699, 7; 1708, 196

dva\a[x,pdveD, 1706, 6 ; 1708, 93 ; 1788, 4

dva\L(TK(o, 1660, 9; 1708, 106; 1729, 13, 19

ai^aXoyia : Trpds avaXoyiav, 1708, 238 {avqK.). Kara

TTiv . . . av., 1708, 241 (do.). KUT avoKoyiav,

1733, 44, 62

dvdXwiMa, 1660, 23; 1669, 7; 1674, 31; 1686, 27,

38, 41; [1689, 16]; 1694, 12, 25; 1696, is;

1708, 60, 99, 149, 191, 192, 204; 1712, 27;

V. U

1713, 26; 1722, 45; 1729, 14; 1730, 12, 17;

1733, 63; 1734, 12; 1735, 16; J.755, 4; 1756,

7 ; 1757, 5 ; 1760, 2 ; 1761, 2 {ava.K''/), 24

;

[1770, 16]; 1771, 8; 1774, 14; 1794, 13-15;

1795, 3 (?) ; 1889 v., 5 {avaXoiJ..) ; 1904, 7

(do.), 8 (do.) ; 1905

dvafJi,€Tpr](TL<;, 1693, 10

dvafiiWrjTO'i, 1658, 4

dvafi<l)ifioXos : Iz* mOapm Koi av., 1661, 1 1 ; 1700, 3

dvafjL(f)i/36\Q)<s, 1711, 81, 88, 94

dva/A^tXo'yws, 1689, 20 ; 1691, 19 ; 1693, 15; 1694,

24; 1697, 14; 1721, II

dvaiJi<f>ia-fiTJT'r)TO?, 1735, 8

dvaveoco, 1708, 78 {avrjvecoa-a aor.)

dvctTraXtv, 1708, 196

dvdTTavcTi^, 1727, 10

di/ttTrauw, 1722, 16; 1727, 11 ; 1729, 16 ; 1730, 11

dvaTTLTTTCO, 1680, 12

dvaTTXyjpoxris, 1716, 1

1

dva77oSei/CTCi>s, 1714, 51 (?

—

avanobiK])

dvaaTeXKo), 1674, 3 ; 1676, 59

dvacrrpofjii], 1674, 65 (

—

ttjj)

dj/ao^i^Ci), 1796, 6 (ai»a(7X€t.)

dvaroXtKos, 1890

dvaTpeTTco, 1685, 4

dvaTpe<])(0, 1708, 252 ; 1731, 20

dvaTpe-^o), 1730, 9

dvarpoTT-q, 1676, 46

dvaTpo<j)i], 1708, 255

dva,^aipeTo<s, 1735, 8

dva^ipoi, 1674, 29

dva,-)(aip4<i}, 1676, 13 ; 1787j 23

dvSpeia, 1790, i (—Spt.)

dvBpLa-ii6<;, See Index 6

dvey/cXTjTWS, 1712, 19 (—xXur.)

dveXXiTTWS (MSS. —\etw.), 1674, 10 ; 1676, 35, 49

dj'ejU-iroStcrTws, 1686, 34 ; 1712, 18 ; 1722,39; 1724,

65 ; 1733, 55 ; 1734, 7

dvev6^\r)T0<S : rd av., 1660, 4

dve'n-a(j)os, [1677, 9]

di'eTrtKwXvTcus, 1724, 55

dvev, 1677, 14 ; 1693, 15 ; 1695, 20; 1707, 2 ; 1708,

114; [1710, 8]; [1714, 46?]; 1717, 4; 1724,

13; 1726, 13; 1731, 8; 1733,«i2 ; 1855, 3

dvevp^cris, 1674, 82

dvexoi, 1708, 52, 58, 109

dvi^KO), 1660, 23; 1674, 52; 1686, 36; 1707, 6;
1711, 37 ; 1734, 8

U
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avrikoyta. See avakoyia

avTjp, 1863, 7, II ; 1676, 43, 6i ; 1677, 18, 23 ; 1707,

6, V; 1708, 13, 14, 21, 133, 138, 169; 1711,

[32], 38, 45. 82; 1724, 71 ; 1729, 9; 1731, 8,

16; 1750, 6; 1855, 3

avdpoiTTO?, 1658, 7 ; 1677, g, 20, 37, 45, [51 ?] ; 1729,

29

avL€L (obscure), 1694, 15

dvUyjTO?, 1675, 3 {viK.)

*dvvovaXLO'S, 1706, 11, note

avv(Ofx,i{ ), 1672, 3

dvvcovrj. See Index 6

az/QOos, 1733, 23

dvoiyoi, 1724, 37

dvofios, 1651, 10

di'd^^X.i^ros, 1827

dvTaKovo), 1708, 57

dvTafieCjSofiai, 1729, 29

dvreicrayw, 1676,^ 67

dvTiKa6Ca-Tr)[ii,, 1708, 144

di'TtX.ey&), 1708, 185; 1731, 19

dj/TiXoyta, 1661, 16; 1687, 14; 1700, 6; 1711, 48;

1736, 18; 1737, 13; 1766, 13; 1772, 17

aVTlTTLTTTCt}, 1708, lOI, I40

avTiiroiioi, 1707, 6 ; 1722, 42 ; 1733, 59 ; 1734,

II bis ; 1827, 18

*duTCirpoi,Kov, 1708, 50, 194

*dvTicrvyypa^o<;, 1713, 7

dvTL^ODvico, 1709, 66(?)

dvvBpo?, 1686, 12; 1689, 12; 1693, 5; 1765, 7

(?— see note) ; 1770, 7

dwirepdero)?, 1715, 13; 1764, 3; 1766, 12; 1768,

15; 1771, 6; 1881, 4

dl'VTTOlO-TOS, 1677, 20

aj/O), 1674, 54; 1695, 15; 1718, 75; 1729, 38;

1896, 3

dvcofiakLa, 1676, 26 (awju.)

dvcDTepct), 1733, 30

dfioTTio-ros, 1711, 32

dftos, 1770, 18; 1771, 9; 1872, 12

d^lOOi, 1651, 16; 1661, 25; 1687, 19; 1689, 23;

1692 [(a), 22]; {b), 21; 1693, 18; 1695, 22;

1696, introd., 27 ; 1702, 7 ; 1711, 82, 95 ; 1722,

51; 1723, 24; 1724, 80; 1727,66; 1730, 27;

1731, 41; 1733, 73; 1734, 23; 1735, 23, 25;

1736, 27; 1768, 21; [1770, 22]; 1772, 27;

1796, 20

d^iwcris, 1727, 8 ; 1731, 36

aoKV(ii<;, \Qn, 8 ; 1714, 41, 43

dira^ijs, 1727, 19

dnraiT—, 1839

diraiTioi, 1660, 43; 1662, 8 (?— awer.); 1674, 96;

1685, 5; 1708, 119, 243, 246; 1711, 47; 1712,

23; 1717, 41; 1727, 53; 1728, 20; 1729, 35;

1730, 22; 1731, 29; 1786, 20(0^68.); 1828

diratTTjo-is, 1674, 23 (?) ; 1717, 46 ; 1786, 20 (aireS.)

;

1807, 9(?); 1902 r., 5

diratr'JjTijs- See Index 4

dTraWayrj, 1708, 247; 1717, 10

diraXXctTTw, 1712, 17; 1717,29; 1720, 16; 1791, 9

dTraVTa)(OV, 1723, 20 ; 1724, 65 ; 1727, 60 ; 1729,

43; 1730, 24; 1731, 35; 1733, 66; 1736, 19;

1737, 20

diravTao}, 1707, 7; 1826

ttTTttf, 1708, 195; 1827

dTTafairXws, 1674, 83; 1708, 152, 191; 1712, 16;

1714, 50 ; 1722, 26

dirapafiaTO'S, 1724, 42 ; 1902 v.

dTrapyvpi(rfi6<s, See Index 6

dirdTr}, 1707, 2 ; 1710, 9; 1711, 60; 1717, 5; 1724^

13; 1727, 23; 1731, 32; 1733, 12

aTTeifiL, 1658, 6; 1724, 59 (aTret opt.); 1727, 29;

1764, II

dwenrov. See airokeyat

dTreipaTO<i, 1677, 55

*d7reXXo'yapi^(M, 1708, 104

diT^VTevOev, 1713, 23, [28] ; 1724, 51 ; 1733, 49
•

1734, 12

dvepCcTTaTO'S, 1677, 38

dTTepxoiJLai,1659, 14; 1674,67; 1682,3; 1714,42;

1786, 22

d77exw, [1701, 2] ; [1717, 7 ?] ; 1720, 14 ; 1722, 33, 41,

49; 1724, 44, 77 (a om.); 1733, 47, 58, 71;

1734, 4, 15

dnrjXiWTr]';, [1689, 14?] (see note); 1691, 12; 1693,

13; 1722, 25; 1724, 28, 38; 1733, jS; 1765,

10; 1768, 4, 7

dTTT/XtwrtKOS, 1722, 19

ctTrXoCis, 1660, 39 ; 1664, 3, 4, 7 J "22, 9 ; 1733, 16

dnXax;, 1727, 12 ; 1729, 17 ; 1764, 7

drro/SaXXct), 1659, 7

dTTO/SSeXvTTW (in L. and S. only mid.), 1708, 102

dTTO/Sido), 1708, 84

dvo^ioxTL^, 1674, 106

dTTojSXeTrw, 1676, 24

aTTOySoXif, 1659, 10
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dvoyivofiaL, 1674, 37; 1686, 20; 1685, 5

d'iroypa(f>TJ, 1647, 11 ; 1686, 19

aTToypdcjiU}, 1647, 5, 15

airoSfiKi/v/ii, 1708, 100, 207, 256 ; 1711, 31

diroSeifiS, 1708, 56, 139; 1776, 2 ; 1779, 5 (oifoSe^/);

1780, 9 ; 1783, 5, 6

d7ro8ej(o/Aai, 1701, 5 ; 1708, 197

dvoBCScafii, 1651, 13; 1686, 40; 1687, 11; 1708,

45. 69, i2z; 1711, 73, 75> 79. 86- 92; 1715,

18; 1716, 4, 14; 1722, 29; 1724, 40; 1729,

22; 1768, 14; 1770, 14; 1771, 5; 1772, 15;

1774, 10, 15; 1776, 2; 1793, 16, [17?]; 1844;

1881, 3 (? airoSo) for cmoSovvai)

dTToSucoKCt), 1681, 3 ; 1708, 1 13

aTreSocrts, 1660, 14; 1661, 18; 1699, i3(?); 1708,

114, 135, 241; 1711, 63; [1717, II?]; 1719,

7 (—5(00-.), 16 (do.); 1721, 3 (do.); 1737, 17;

1770, 17 ; 1794. 15 (.?)

dvot,evyvvfJui, 1712, 10

*dnoCvYt], 1713, 8

dv6decn<s, 1659, 2

aTTO^eTOS : [h] cntodira, 1716, 6

dTToOi^icrj, 1696, 6 (?)

dsro^i^cr/cw, 1698, 5; 1708, 67, 206; 1727, 38

diroi^o/jtai, 1708, 161

diroKadia-TiqiiL, 1714, 45 £l770, 15 ; 1771, 7 ; 1772,

19; 1774, 12

dvoKdfjLvci), 1708, 103

dTTOKpCvOfJiai, 1674, 53, 87; 1886, 18; 1793, 12

diTOKpicri^, 1786, 12 ; 1791, 1

1

diTOKpoTO)';, 1776, i

dnoKpvTrro), 1660, 14; 1708, 244

dTTo\afi/3dvco, 1708, 103, 107 ; 1712, 12 ; 1717, 7

«.7ro\avw, 1676, 64

dTToXeyo) : anamov, 1708, 186

d,7roA.eti7<u, 1793, 14, 15

aTToXctTovpyeo) : d. rw ySior = ' to die ', 1708, 29

dTToXoyeofJLat,, 1708, 107, 237; 1730, 13; 1836, 8

dv6\vcn,<;, 1731, 18

dvoXvTpcJcri'S (?), 1807, 7

dTToXww, 1677, 32 ; 1711, 65; 1722, 47; 1723, 21;

1724, 68 ; 1730, 25 ; 1731, 38 ; 1733, 68 ; 1736,

21 ; 1836, 12; 1862, 9

diTO TTavToi Kcd Sid TTttj/ros, 1686, 38. See also

under bia Ttavros .^ "

aTTOTrep.TTco, 1660, 22 (?— see note)

dTTOTrXrjpoo), 1648, 20; 1649, 16

dvoTrXTJpaa-LS, 1660, 17, 20; 1708, 203^1716, 11

aTTopla, 1674, 92; 1676, 29; 1677, 12

aTTopoi, 1790, 14

dirocro^iu), 1735, 16 (?— atroa-^'qa-oiMi)

d'TrocrofirjcrL's, 1724, 49, 60

dTTOO-TcWw, [1663, 14]; 1679, 10; 1790; 8 (awocror.)

diro(TTepeco, 1708, 37

dTTOTayij, 1720, 19 ; 1730, 26

dw6TaKT0<S : ev dwortJ/cru, 1689, 18 ; 1696, 13 ;

[1697, 12]

dTTOTaTTOi, 1730, 16

diroTeXew, 1708, 22

diroTWrfm,, 1660, 31

d'iroTpi<f)Oi, 1708, 71

diTOTpo(f)Tj, 1674, 95; 1708, 61, 153, 156, 207, 211,

219

aTTOva-Ca, 1651, 8 ; 1659, 9

dTTO^aTi/cos, 1902 V.

diTO^ipo}, 1681, 2 ; 1714, 46

*diro<^6a\p.i.6(x>, 1674, 17

dnoxrj, 1702, 5 ; 1704, 13, 16

dTro)(a)pC£,(o, 1731, 11

dnpayo^ (?), 1676, 1 7 (airpa/cos). Or = SirpaKTOs

dirpaKTO^, 1708, 86

dirpaTO'S, 1722, 29 ; 1733, 41

*dnpoKpiTCOS, 1663, 22

apa, 1677, 19

dpa/Sap-^i]^. See Index 4

*'Ajoa)SoTo|'orijs. See Index 4

d/jyos, 1778, 5, 9

dpyvpiov, 1691, 19 ; 1715, 11 ; 1770, 18
; [1773, 10 ?] ;

1788, 8 ; 1800, 3, 4 ; 1801, 2, 3 ; 1802, 2, 3 ;

1804, 4-6 ; 1805, i (.?) ; 1808, 4, 5, 7 ; 1883

dpyvpois, 1885

dpyvpov?, 1727, 3

dpea-KO), 1676, 32 ; 1677, 24 ; 1724, 54 ; 1777, 7

dper^, 1677, 7 ; 1687, 16

dpiOiJuio}, 1708, 165 ; 1795, 7

dpWfJLLOS, 1738, 3; 1741, 3; 1742, 2; 1743, 3;

1744, 3 ; 1745, 3 ; 1746, 2 ; 1747, 3 ; 1748,

2 its ; 1749, 3 ; 1751, 3 ; 1752, 3 ; 1884, 3 ;

1907

dpi6p.6<i : apidix& Kal (TTaOiiZ irX-qpei, 1724, 45 ; 1735,

6. a. Kal ar. TtX-qpr], 1722, 34 ; 1733, 48 ; 1734,

5. ets apiOixov, 1719, 8 ; 1721, 4. Kar apWixov,

1708, 235. For apiOpas as a military term see

Index 4

dpvcrTTjTiqpiov, 1874

dpKCO), 1674, 75 ; 1708, 254 ; 1833, 4

U U 2
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apfievov (L, and S. only plural), 1714, 31

apovpa, 1647, 7, 8 ; 1674, 33, 35, 42, 43, 54, 86 ;

1677, 13; 1686, 12, 30, 32, 37; 1689, [12],

19; 1692 (a), II, 13, 16; ifi), 8, [9], [13], 16;

1693, 3. 9, 12, 13; 1694, 8, 20; 1695, 19;

1696, introd., 24 ; 1697, 5 ; 1698, 7 ; 1702, 3 ;

1704, 8 ; 1766, 8 ; 1769, 3 ; 1770, 6, 10 ; 1779,

2 ; 1780, 6 ; 1796, 5-8, 16, 18 ; 1833, 4 ; 1842
;

1878; 1907

apvdt,o}, 1681, 2

dppayrj's, 1660, 37; 1717, 41 ; 1724, 64; 1731, 34;

1902 V.

dpprjv, 1827, II

dpToi^rj, 1B86, 32; 1687, 10; 1689, 19, 20; 1693,

10, 11; 1695, 16; 1696, 14, 15; introd., 19;

1698, 2 its; 1699, 13, ig; 1708, 147, 153;

1714,30; 1718, 70; 1759,2,3; 1760,2; 1765,

12 ; 1770, II, 20 (aprap.); 1771, 2 ; 1772, 12 5is,

13, 14 ; 1774, 8 ; 1779, 3 6is ; 1780, 6 ; 1798, 3 ;

1803, 2 ; 1805, 2 ; 1808, 5, 7 ; 1886 its ; 1887

;

1906 quaier ; 1907 sexi'es. See also Index 7 (a)

a/OTi, 1674, 97 ; 1708, 50

dpTioiS, 1676, 40 ; 1772, 1

1

dpTO<S, 1674, 94 ; 1676, 47 ; 1677, 29

d/J^aios, 1693, 14

dpx^LOV, 1731, 32

dpxv, 1660, 38; [1677, 16?]; 1686, 42; 1708, 80;

1719, 11; 1739, introd.; 1772, i; 1796, i7(?);

1893 B, 1 2 ; 1901, 2

dpxvy°^' 1680, 15

dyoj^iStaKOi'o?. See Index 4

dpxoi, 1674, 3, 52 ; 1678, 3 ; 1692 {a), 4 ; [{6), 2]

dpxoiv- See Index 4

dcrdXevTO^, 1660, 37 ; 1717, 42 ; 1724, 65 ; 1731, 35 ;

1902 V.

do-eXyeta, 1711, 34 (—yi.)

daOivua, 1730, 13

dcrSeveo), 1724, 59

dcTKeVacrTOS, 1722, 22

da-Krjrpia, 1674, 62

d(r/AeV<ws, 1676, 39

da-iTopos, 1674, 57

da-TadfJLos, 1686, 31

dcTi/cds, 1807, 3. dcrriKcl ; see Index 6

*do'uy'yewcrT09 : do-uyyei'to-Torara, 1676, 42

dcr(f)d\eia, 1660, 2; 1661, 11; 1662, 16 (—Xi.);

1664, 4; 1686, 10, 43; [1700, 7]; 1701, 6;

1702, 5; 1704, 11; 1706, 7; 1707, 2; 1708,

125, 127, 143, 155; 1711, 19, 56, 61 ; 1714, 24;

1717, 30, 43; 1719, 13, 18; 1721, 12; 1722, 9,

28; 1723, II, [19], [23], 25; 1724, 12; 1725,

11; 1726, 9; 1727, 59; 1728, 14, 20, 21;

1729, 42; 1730, 15, 23; 1731, 34; 1732, 7, 8,

11; 1733, II, 16, 65; 1734, 17; 1735, 19;

1736, 9, 18, 19, 24, [35]; 1737, 7, ipi 28;

1766, 7; 1775, 2, [10]; 1776, 2, 3; 1V81, 3;

1902 r., 2

do-^aXi^s, 1711, 18. ^2/ da-(^a\er, 1651, 17. ro

a(T<f>a\es, 1662, 17; 1700, 7, 8; 1701, 7, 9

draiCa, 1711, [31], 34

drajodj^ft)?, 1674, 103

are, 1674, 2; 1676, 58. &Te 677, 1711, 37

dreKvo's, 1708, 64

dTLp.o<i, 1708, 33

droKi, 1716, 3; 1766, 12 (—Kct)

aS, 1708, 69

awyou(rTd\ios. See Index 4

avdaipeTo<s, [1735, i]

av9a.lp4TOi<S, 1689, 8 ; 1692 (a), 8
;

[{b), 5] ; 1695, 2
;

1714, 25; 1715,4; 1765, 5; [l767, 11]; 1770,

3; 1793, 10; 1872, 7; 1877, 2

avOevreo), 1708, 38

avdevTTj^, 1709, 26
^

CLvOevTia, 1678, 7; 1723, 16 (—ret.); 1729, 33

avOeVTiKO'S, 1722, 26 ; 1724, 37 ; 1733, 37-

aS^tS, 1708, 118, 136

avXrj, 1723, 13 (?) ; 1733, 38 ; 1734, 3 (? — see note)

;

1768, 5

avkltftfLai, 1724, [i],'73

avTapKrj?, 1674, 57

aSre, 1708, 204 ; 1711, 66 ; 1872, 17 (?)

avTodi, 1720, 13; 1722,32; 1724, 44; 1733,46;

1791, 8

aVTOKLVTjTO'S, 1902 T., 7

avTOKpaTCDp. See Index 3 (a)

auToreXifs, 1735, 8

avTOVpyioi, 1841, 1 8 (.?)

d^aipio), 1674, 63 ; 1708, 36 ; 1830, 6

d(j)e<Ti.^ : ev oL^iiTeL, 1674, 57

d(j)r]y€OfiaL, 1729, 21

dc^TjXiKOTTjS, 1708, 215

d^-^Xll, 1677, [29], 32 ; 1708, 11; 1724, [3], 74

d^T^cruxd^ci), 1651, 15

d^iT^/Ai, 1676, 6 ; 1830, 7

d<^t^iS, 1663, 9

d<j)La-Trj[ii,, [1677, 43 ?] ; 1711, 33
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a(j)opt^o), 1676, II (a(^<op.)

a<j)opiJiTJ, 1711, 48; 1722, 41; 1730, 21; 1731, 23;

1733, 57

a^v&Tepioi, 1648, 23; 1649, 19

dxpavTos, 1675, 2

axptj 1651, 17 ; 1660, 14, 31 ,• 1661, 17 ; 1663, 22 ;

J.723, 17; 1727, 40, 45; 1730, 10; 1734, 20;

1737,17

a-xypoOrJK'q, 1768, 7

a-xvpov, 1694, 26 ; 1770, 20 ; 1824

a^evStj^ : ro a^., 1708, 134

OApLKopCa, [1711, 39]

^aZCtfi), 1727, 20

jSci^os, 1718, 71, 74, 76

^dXKco, 1786, 18, 19

jSap^apLKO^, 1663, 6

Pdpfiapo?, 1674, 79

ISap^apoco, 1674, 22
; [1677, 36]

fiapvvdi, 1674, 86

fiapvs : ^afyiraros, 1676, 1

5

*l3apvTek7J<s, 1674, 33

/SacriXeia. See Index 3 (a)

l3a(riXevs '. (3. ^acriXevovToiv Xpioro's, 1674, 83. For

pacriXivs as the Emperor, see Index 3 (a)

l3a<TiKev(t), 1674, 84

/8a(rtXtK0S, 1674, 1 1 3z>, 30, 40 ; 1676, 34 (—\et(c.): 5°

'

1677, 37 ; 1678, 6 ; 1718, 79. fiatriKiKri (yij),

1827, II

fiaxTTayiq, 1722, 14

fia<j)ev';, 1673, 20

/Se^SaiOS, 1660, 38 ; 1686, 41 ; 1689, 21 ; 1691, 20 ;

1692(4 19; K^). 17]; 1693, 16; 1694, 24;

1698, 10; 1711, 58; 1712, 25; 1715, 16; [1717,

44] ; 1722, 46 ; [l723, 20] ; 1724, 6, 51, 61, 63,

64; 1727, 60; 1728, 21; 1729, 43; 1730, 6,

24; 1731, 34; 1733, [8], 66; 1734, 17; 1735,

19; 1736, 19; 1737, 19; 1768, 19; 1770, 21
;

1771, II
; [1772, 24] ; 1795, 12 ; 1796, 17 ;

1902 r., 2 ; verso

/Se^aiocu, 1686, 38 ; 1708, 225 ; 1722, 50 ; 1724, 46 ;

1733, 72; [1734, 6]; 1735, 22; 1841, i7(?);

1862, 7

^efiat(oa-LS, 1686, 38, 40; 1724, 47; 1733, 72;

[1734, 6] ; 1735, 22 ; 1871

^eXnaxTts, 1735, 18

*^eaTiov, 1654, 7, 12 ; 1708, 150, 213, 214, 223

)8iJjU,a, 1718, 89

ySta, 1707, 2
; [1710, 8] ; 1711, 60 ; [1714, 45]

;

[1717, 5]; 1724, 13; 1727, 23; 1733, 12

^t'aios, 1677, 23

/SiaCctxs, 1676, 63

^tpkiov, 1651, 9, 16

*/3LKapLav6<s. See Index 4

/810s, 1674, 16; 1676, 5; 1708, 29; 1712, 9; 1713,

16 ; 1727, 15, 29 ; 1730, 8

ySiOTOS, 1889 r., 12

/3\d^r], 1677, ii(?)

j8X.a;8os, 1735, 18

fiorjOii.a, 1650, 4

^orjOoi. See Index 4

fiooTpo^os, 1654, 2 {j3o(i3T.), 3 (do.)

poppas, 1693, 12; 1722, 18 (ace. ^oppa), 21 (do.),

24 ; 1724, 25 (ace. ^oppa), 26 (do.), 36 ; 1733,

36, 42 (ace. poppet) ; 1765, 9 ; 1768, 3, 11;

1879

j3oa-Kij, 1692(a), 16; (3), 15

fi6crKrjfj.a, 1692 (a), 10, 15; {S), [7], 12, 14; 1695,

17

^ovKoXoi, 1769, 10

/SouXeuTTjs. See Index 4

J3ov\evco, 1727, 25

fiovXyj ( = ' will '). 1678, 6

/SouXtj (=' senate'). See Index 4

/SovXrja-LS, 1707, ii; 1735, i. aypaipos /3., 1709,

28, 77

^ovkop-aL, 1660, 15 ; 1676, 46 ; 1677, 44 (?) ; 1680,

10; 1686, 34; 1689, 15; 1691, 8, 17; 1708,

104, 244_; 1711, 24, 55, 74 ; 1712, 18; 1714, 38 ;

1715, 5, 13; 1727, 27; 1730, 21; 1736, 13;

1737,10; 1768, 16; 1796, 9; 1872, 8; 1893 b,

II

ISpaxv'S, 1708, 33

*fipefiLov, 1904, 2

I3pi<f)0?, 1712, 26 ; [1713, 30]

yaXa, 1771, 10

ya\aKTOTpo<j)eci}, 1708, 81

yaXljvo'S : ya\?j!;oVaros, 1723, 2 ; 1724, 1 7 ; 1727, 57 ;

1736, I ; 1737, i

yaXrjvoTy]?, 1733, 4

ya/xeTTj, 1707, 4 ; 1708, [23 ?] ; 1711, 50, 72 ; 1722,

4, 25, 48; 1736, 35; 1762, 13.

yap-eTTj's, 1711, 53, 66

yttjuew, 1708, 43, 163
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ya/AtKos, 1708, 99 ; 1711, 4, [9], 19, 57, 71, 74, 80,

87, 93; 1725, 13

ya/AicTKCo, 1708, 98, 168, 177

ya^os, 1708, 44, 50, 116, 178; 1709, 115; 1710, 4;

1711, 20; 1712, 18; 1713, 15, 25, [26]; 1727,

9 ; 1731, 10

yaa-TTJp, [1713, 39]

ytiTvia, 1686, 15

yetTWV, 1708, 257; 1722, 23, 28; 1724, 34, 38;

1733, 35, 39

yiviqiia, 1677, 19 ; 1688, 7 ; 1689, 15 ; 1694, 17,

26; 1697, 4; 1702, 4; 1772, 18; 1841, 21

ye.viKm, 1660, 4; 1661, 21; 1663, 46; 1711, 25;

1736, 17

yei'vatos : yei'Z'aioVaros, 1663, 17; 1670, 16

yei'i'acj, 1730, 10

yiwqai'i, 1731, 10

yivo'i : sk yivovs, 1686, 36. Kara ye'yos, 1724, 56 ;

1734, 8

*yeovxi(i) (L. and S. only yrjoxioi), 1656, 4; 1714,

15 ; [1787, 5] ; 1876

*yeov)(r), 1695, 14

*yeov^iKOS, 1694, zi, 26

yeov)(o?, 1833, 2

yepcov, 1691, 16 ; 1693, 7

yecofieTpla, 1674, 30 ; 1770, 10

ye(D[JieTpLK6<s, 1718, 79, 86

yecopyeo), 1689, 9; 1693, 8; 1694, 11; 1695, g

;

1697, II ; 1705, II ; 1808, 2

yeoipyia, 1698, 7; 1827, 11

yecDpyLKO^, 1694, 11; 1696, 11

yeapyiov, 1686, 14 ;
[I688, 9 f] ; 1689, 9 ; 1690, 8 ;

1692 {a), 10, 12, 16 ; {6), [7]-io ; 1694, 8 ; 1705,

9; 1766, 8

yew^yos, 1682, 4 ; 1695, 10 ; 1705, 4 ; 1765, 4 ;

1768, 27; 1770, 2, 28; 1771, 3, 18; 1772, [4],

[26], 38; 1785,2; 1839; 1873; IQOI quaier

yij, 1674, 30, 35, 43 ; 1686, 12, 31 ; 1689, 12 ; 1714,

42 ; 1765, 9 ; 1772, 10 ; 1779, introd.
; [1873].

iUa yrj, 1827, 18

yyScov, 1674, 95; 1761, 19; 1907

yfjpa's, 1827

yrjpda-KO), 1827

yCvofiai, 1659, 5; 1660, 25; 1661, 13; 1662, 14;

1663, [8], 24 ; 1664, 3 ; 1665, 2, 3 ; 1666, 3 ;

1667, 7 ; [1668, 6] ; 1669, 4 ; 1671, 7 ; 1672, 9 ;

1673, 6, and passim ; 1674, 107 ; 1676, 7, 12, 36,

42, 47, 51, 68 ; 1677, 22, 47 ; 1684, 2 ; 1686, 19

;

1687, II ; 1694, 16 ; 1698, 3 ; 1699, 15 ; 1701,

6; 1708, 86, 120, 127, 137, 155, 161, 172, 174,

179,232,235; 1711,40; 1712,10; [1713,29];

1714,8,47; 1715, 12; 1717, 12, 17; 1718, 87;

1720, 19; 1721,6; 1722, 27, 32; 1723, 10;

1724, 43, 77; 1725, 16; 1728, 7; 1729, 12,

20, 54; 1730, 31 ; 1731, 16, 32, 50; 1732, 11;

1733, 46, 81 ; 1736, 12 ; 1737, 9, 28; 1739, 3;

1740, 3; 1747, 3; 1748, 2; 1750, 2, 5, 8;

1753, 2, 3 ; 1758, 4 ; 1759, 3 ; 1760, 2 ; 1763,

25; 1766, 10, 14; 1768, 13; 1772, 14; 1774,

9, 17; 1776, 2; 1779, 3; 1780, 7; 1781, 3;

1782, 4 ; 1783, 4. 8 ; 1784, [3], 6, 9 ; 1785,

[5]; 1787, 6, 25, 26; 1796, 12 ; 1799, 4 ; 1803,

2 ; 1804, 5 ; 1806, 2, 3 ; 1808, 5, 6 ; 1823, 6

;

1833, 7; 1841, 20; 1872, 17; 1897; 1004, 9

yivaxTKO), 1659, 2, 10, 13

yXvKVS : yXvKvraros, 1789, 6

yXSxTcra, 1729, 20

y\(m{T)6Kopiov, 1823, 11, 12

yj'T^crios, 1711, 17; 1713, 16; 1787, 14

yvrjo-Ccos, 1711, 27

yvwiii], 1705, 5 ; 1714, 43 ; 1722, 8 ; 1724, [3], 74 ;

1733, 14

yvcopufJiO'S, 1708, 257

yv&CTL?, 1663, 12 ; 1672, i{?); 1708, 68, 131, 225;

1709, 117; 1762, i; 1807, 10

yvacnrjp. See Index 4

yd/iA09, 1714, 39. See also Index 6

yovevs, 1674., 7, 28 ; 1691, 13 ; 1697, 9 ; 1708, 108,

200, 247, 252; 1711, 21; 1722, 17; 1724, [4],

75; 1727, 32; 1733, 34

yovrj, 1833, 8

yovLKO?, 1691, 9, 12 ; 1693, 3; 1708, 39

yovy/fta. See ovyda

ypa.fJi.iJua, 1715, 9. Measure, 1823, 7. ypdixixara,

1647, 16; 1649, 23; 1651, 23; 1661, 25

(ypajmara) ; 1679, 8 ; 1682, 2 ; 1685, 6 ; 1687,

20 {yapjj,.); 1689, 24; 1692(a), 22 (ypa-

ixara); {6), 21 ; 1693, 18 ; 1695, 22 ; 1701, 12 ;

1702, 7 ; 1711, 83, 89, 95 ; 1722, 52 ; 1723, 24

(ypa/nafa); 1724, 81; 1727, 66; 1728, 26;

1729, 46 ; 1730, 27 ; 1731, 41 (ypajnara); 1733,

74 ; 1734, 24 ; 1735, 24, 25 ; 1736, 28 ; 1768,

22 ; 1770, 23 ; [1771, 12]; 1772, 28 ; 1787, 15,

23 ; 1791, I ; [1793, 22 ?] ; 1795, 15 ; 1796, 20 ;

1807, 8; 1824 (?)

ypajJLp.aTeiov, 1661, 30 (

—

ti. ?); 1716, 15, 16;
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[1719, 19]; 1723, 19; 1725, 16; 1728, 11;

1737, 19; 1764, 7, 9 (—n.); 1772, 24, 26,

[30], 31. 34, [38]; 1897

ypafifiaTev<s, 1662, 24

ypafjyyj, 1906

ypdcfxo, 1647, 16 ; 1649, 22, 24 ; 1651, 23 ; 1660,

39; 1661, 25, 29 ; 1662, 25 ; 1677, 42 ; 1684,

4 ; [1687, 20] ; 1689, [24], 25 ; 1692 {a), 22,

24; (3), 21, [26]; 1693, 18; 1695, 22, 25;

1696, 18; introd., 29; 1699, 9, 14; 1701, 12,

14; 1702, 7; 1708, 252; 1711, 83, 89, 95;

1712, 5 ; 1713, 8 ; 1722, 51 ; 1723, 24 ; 1724,

80 ; 1727, 66, 73 ; 1728, 26, 29 ; 1729, 46 ;

1730,27,30; 1731,41,49; \7S2, 10 6ts; 1733,

73; 1734, 24, 31 ; 1735, 23, 25, 29; 1736, 27;

1739, 3 ; 1746, 2 ; 1747, 3 j 1748, 4 ; 1750, 2,

5; 1753, 2 ; 1755, 11 ; 1764, 8, 10 ; 1768, 22
;

1770, 23; 1771, 12, 17; 1772, 28; 1776, 3;

1779, 4 ; 1780, 8 ; 1781, 3 ; 1783, 5, 7 ; 1784,

3, 6, 9; 1785, 5; 1786, 6 (eyeypa^Kgt), 27;

1787, 24 ; 1788, 3, 7, 9 ; 1791, 11
; [1793, 22 ?] ;

1795, 12, 15, 20; 1796, 20 {eKpa\ffa); 1806, 3,

4; 1836, 16; 1862, 10; 1890

yvp-vd^ci), 1717, 22 it's

yvjJLvacriapj^ico. See Index 4

yvyivo^, 1830, 7

yuvaiKciSeX^os, 1708, 88

yui^'/y, 1708, 47 ; 1711, [37], 67 ; 1788, 2 ; 1879

Bai/Jicov, 1712, 10 ; 1713, 20

hapn/dpiok (obscure). See Index 4, bovKrjvapcos

Baveilco, [1723, 8] ; 1736, 10 ; 1737, 7

SdveLov, 1674, 87 (—i;t.), 89 (do.) ; 1681, 6 (?)

Saj'eio-Tijs, 1674, 85 (

—

via-T.), 88 (do.); 1708, 233

(do.)

SaTTavdco, 1743, 5 (?)

SaTrdvT), 1655, 5 ; 1708, 134. See Index 6

BaTTdvrjfia, 1660, 18; 1686, 38; 1708, 61, 149;

1729, 19; 1730, 12, 18; 1733, 63; 1735, 18

SacTjuds. 1708, 198

SeTjcris, 1677, 3

Sei. See Seco

SeiKvyfLi, 1663, 9; 1711, 41

SetXatos, 1678, 2

Seifts, 1794, II (6tf)

Se/caeTijs, 1874

'SeKaros, 1691, 3; 1695, 3; [1723, 3]; 1725, 4 ;

1741, 2 ; 1745, 2 ; 1754, 2 ; 1772, 10 ; 1797,

11; 1804, 3

—SeKttTOS, 1715, 6

*SeKprjTOV, 1674, 45 ; 1685, 3 (8t/c.)

SeXriov, 1674, loi

Se/ia, 1771, 10

Se^aiiemj, 1694, 10; 1769, 5; 1879

oeo/Aat. See under beoo

SeovTcos, 1893 B, 13

*SepiJL6TvXov, 1790, 5 (—rotX.)

Seo-TTO^w, 1686, 21 ;. 1722, 36 ; 1724, 52 ; 1727, 36 ;

1733, 53 ; 1734, 13

SecTTToreia, 1676, 12 ; 1688, 22 ; 1719, 16 ; 1723, 16 ;

1724, 22, 34 ; 1735, [2], 8, 10

Bea-iroTfj^ : of God, 1658, 3; 1674, 83; 1729, 22.

of Christ, 1727, 28; [;733, i] ; 1899, 2. of

the Emperor, 1647, 3; 1651, i; 1660, 35;

1661, I ; 1676, S7, 69 ; 1686, 2 ; 1692 {a),

2; {5), i; 1707, I, 7; 1708, i; [1710, i]

;

[1711, i] ; 1712, I ; 1713, 2 ; 1714, 9 ; 1717,

32; 1722, i; 1723, i, [3]; 1724, 18; 1725,

1 ; 1726, 2 ; 1727, i, 58 ; 1728, i ; 1729, i ;

1730, I ; 1731, 1,2; [1733, 2] ; 1736, 2 ; 1737,

2 ; 1774, I ; 1777, i ; 1793, 8 ; 1855, i ; 1874

;

1875
; [1899, 4]. as an honorific title, 1660, 6

;

1677, 2, 39; 1682, 6; 1739, introd.; 1786, 2,

24, 30; 1787, 9, 14-16; 1831, I, 4; 1887 to;

1890 k's; 1892, i. vocative, bea-Trora, 1674, 21

;

1675, 7; 1677, 57; 1685, 6; 1786, 29; 1790,

II. plur. bea-iroTai, 1678, 6

SecriTOTLKos, 1686, 34 ; 1711, 21, [22] ; 1735, 5

;

1766, 9 (—TToS.)

SeC/30, fi, 1708, 82, 217 ; [1713, 29]

Sevrepo?, 1661, 4, 13; 1663, 21 ; 1687, 3; 1688, 2
;

1708, 6, io(?), 79, 82, 176; 1722, 20; 1723, 2,

14; 1724, 27; 1725, 4; 1727, 2; 1728, 4;

1729, 2, 3 ; 1731, 3 ; 1733, 18, 42, 51 ; 1769, i
;

1806, 3

SexofJiaL, 1663, 10; 1679, 7; 1680, 14; 1682, 2;

1683, i; 1702, 2; 1704, 5; 1706, 2; 1708,

164, i8i ; 1724, 58; 1730, 14; 1731, 20, 21;

1735, 6 (?) ; 1780, 4 ; 1781, i ; 1788, 8 ; 1789,

3; 1796, 12

Seo), 1708, 253. Sei, 1714, 42. beoixai, 1676, 18;

1708, 117; 1729, 14; 1836, 9

Srj : \eya> Stj, 1692 (i5), 10; 1889 r., 12, v., 3

Srj\{
), 1762, 3, 7

BijXaBij, 1663, 24; 1693, 12; 1796, 17
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hyjXovoTL, 1661, 19; 1706, 5

815X05, 1734, 18

S77X.OW, 1659, 16 ; 1708, 56, 131 ; 1711, 9 ; 1714, 21
;

1788, 5 ; 1896, i

Stj/aott^s, 1678, 7(—^f;tcor.); 1708, 265

Stj/aoo-ios: 01 T^s KtajXTji 6., 1827, 17. to 6., 1653,

9(?), II (?), 3o(?), 36(?), 4o(?), 64-59 (?); 1654,

3 ; 1663, 29. b-qnocria ; see Index 6. ei; 8?jjito(rta),

1728, 28 (riju.)- ^v ™ hriiwa-Lf (?), 1711, 9. 8.

avv&vai, 1758, 2. ^z^ brifj.0(rl(o apxei<f> 1731, 31,

y?5 8?j/xo(na (?), 1765, 9. 6. fuyw, 1661, 23, 31,

(vybv b., 1661, 13, 14; 1674, 43. 8. Kurif,

1686, 18. 8. Xai5pa, 1724, 36. 8. \6yos, 1664,

4 ; 1674, 42, 66 ; 1676, 36, 39, 49 ; 1687, 4.

6. o8o's, 1648, 17. 8. opiov, 1823, 14. 8. vXom,

1823, 4. 8. -np&KTopes, 1676, 23. pv/XTj 8.,

1722, 23, 26. 8, (Ttros, 1755, 3; 1756, 5 ;

1757, 4. 6. (TvvreXeia, 1676, 35, 8. tiVAos,

1674, 48. €V 8. ro'wffl, 1723, 26; 1724, 81;

1729, 47; [1893 b, 15]. 8. ^o'pot, 1676, 50

SrjvdpLov. See Index 7 (a)
I

07]iT0T€. See otoo-S^TTore

8i77rou, 1729, 18

SiafiaLvco, 1680, 14

Biafiodo), 1677, 5

Sta/SoXtKOS,. 1731, II (—/3ot;A.)

SiayuvofJiai, 1676, 40

Siaypa^TJ. See Index 6

Sidyo), 1707, 4; 1708, 118

StaSoj^rj, 1727, 32

SiaSo^os, 1717, 15, 16 ; 1735, 10, 12

Sta^eo-is, 1715, 8 ; 1791, i ; 1877, 7

hiadriK'q, 1879

Siaipdo), 1708, 202

*Siaio-is (var. of biecns), 1712, 4 ; 1713, 8

Siatra, 1707, 5; 1724, 57; 1727, 50; 1729, 37;

1731, 25 ; 1732, 4 ; 1734, 9 (?)

SiaKare^o), 1874 ; 1877, 3

StaKaro^os, 1717, 15, 17; 1735, 10, 12

Sta/cet/Aat, 1680, 3, 7; 1686, 7, 12; 1689, 12;

1690, II ; 1691, 15 ; 1692 {a), 14 ; {&), [10], 13 ;

1694, 8; 1695, 6; [l696, 6]; introd., 16;

1697, 5; 1715, 8; 1722, 12; 1733, 24; 1765,

7; 1768, 9; 1769, 8; 1770, 7; 1807, 9(?);

[1877, 10] ; 1900, 4

StaKovia (?), 1714, 35 (see note)

StotKOj'os. See Index 4

SiaKopevo), 1711, 18 (Sitjk. aor.)

Si,d.KpL(rLS, 1708, 126

SiaKcov. See Index 4

*StaXaXia, 1674, 45 ; 1680, 10 (—Aet.) ; 1902 v.

Ziakap-^dvoi, 1708, 6

8(,aXvo-i9, 1712, 4, II, 24; 1717, 38, 42, 52

8iaXuw, 1712, 17 ; 1717, 29

Siafiovi], 1677, 56 ; 1707, 6 ; [1717, 32] ; 1724, 17 ;

1727, 57

Stavoetu, 1676, 29

SiavoTjiJLa, 1724, 15; 1733, 14

Stavoia, 1727, 18

8iai/o/jn7, 1763, 25 (?)

8ia TravTOS, 1686, 22 ; 1712, 24 ; 1717, 43 ; 1735,

17; 1902 r., I. cmo Travros, [1734, 6].

Koi oLTib TTavTos, 1724, 47. awo ^ravros /cat

81^ iravTos, 1686, 39

8ta7r^a<ris, 1708, 148

ZiairpdTTm, 1660, 31

Ziapirayrj, 1677, 34

Stacrac^eo), 1708, 17

Siacrij/tos : hiaa-rnxoTaros, 1647, i; 1651, 18; 1827

*8ta(rTaX/ios, 1686, 17

Stao-roXeus. See Index 4

8tatrroX'>7, 1711, 10 ; 1714, 22

^SiacTToXoi', TO, 1727, 58

8LacrTpo(l)7], 1676, 22

Staracrcrtu, 1674, 44; 1722, 38; 1733, 54

8iaTeXe<u, 1677, 7

SLaTiOrjfii,, 1676, 48

SiaTpd<j)Co, 1711, 27 ; 1729, 15

SiaTpCfio), 1651, 8

Ziarpo^, 1708, 197, 223

*SLd(f>av[ia, 1684, 4

Sia^e/JW, 1680, 6 ; 1686, 41 ; 1708, 32 ; 1714, 30 ;

1823, 4

SLa(j)0eCpCD, 1674, 62

8ia^0j0a, 1712, g ; 1727, 43

BLd(j)opos, 1654, 7; 1697, 9; 1701, 4; 1708, 62,

129; 1714, 32; 1769, 3

8ia^uXaTT<t), 1660, 36

Zia^oypit^oi, 1676, 44

StSao-Kft), 1674, 5, 6 ; 1676, 2 ; 1677, 9 ; 1706, 5 ;

1708, III

8tSwjLll, 1655, 8, 10; 1660, 42; [1664, l] ; 1665,

i; 1666, i; 1668, 10; 1669, 6; 1670, 20;

1673, 160-162; 1686, 23; 1689, 16; 1691, 18;

1692 (a), 17 ;
{(b), 15] ; 1694, 14, 15, 25 ; 1695,

15, 17, 24 ; 1696, 13 ; 1698, 9 ; 1699, 14 ; 1700,
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9 ; 1701, 6 ; 1708, 59, 106, 126, 148, 170, 178,

184 a, 230, 233, 255; 1712, 27; 1716,5; 1729,

26, 34, 38; 1730, 22 ; 1731, 11, 14. 26 ; 174=0,

s; 1741, 1; 1745, 3; 1750, i, 7; 1752,4;

1753, I ; 1758, i ; 1759, i ; 1760, i ; 1779, i
;

1782, 2 ; 1783, 3, 4 ; 1784, 2 ; 1785, 3 ; 1786,

16 ; 1787, 18, 20; 1789, 3 ; 1791, i ; 1799, 3 ;

1807, i; 1808, 4; 1834; 1839; 1841, 19;

1865; 1879

Bt,ep)(oixaL, 1708, 169

Sierifs, 1705, 7; 1708, 184 <5; 1765, 5

SteuTv^ew, 1647, 14; 1651, 20

SM^veKTjS, 1686, 11; 1735, 9

SiKa^ftj, 1709, 13

St/caioXoyta, 1708, 26, 186, 262; 1709, 16

Sl/catOS, 1676, 65; 1729, 31; 1733, 30, 33. to

SiKator, 1686, 7, 34 ; 1691, 11 ; 1692 (a), 11, 16
;

[{i),8, 14] ; 1693, 5; 1694, 10; 1695, 8; 1696,

6; 1697, 8, 10; 1707,6; 1708, 221; 1714,35;

1722, 15-17 ; 1727, 32 ; 1768, 8 ; 1769, 4, 6, 8
;

1877, 8 ; 1900, 3. SiKota, 1660, 26 ; 1677, 7 ;

1678, 4 ; 1680, 13. SiKaiu, 1661, 20 ; 1663,

47; 1711, 65; 1717,49; [l723, 12 ?] ; 1724,

22 ; 1735, 2 ; 1893 b, 17

Si,Kai,ocrvvy], 1676, 64 ; 1678, 4

St/caiojua, 1691, 12; 1707, 8

Si/cacmfpiov, 1679, i ; 1680, 15. iv 8. rj e/cTos 8.,

1660, 25 ; 1729, 37- ev 6. olabrjiroTe r) enrbs

8., 1712, 16. fj-riTe iv 8. rj einyuipLia tj kv inrepopCa

lxr)T€ eKTos 8., 1717, 26-27

Sl/cao-Tlfs, 1732, 4 ; 1902 v.

8i/cacrTi»cos, 1663, 10, 13

diKT), 1708, 248; 1711, 48; 1712, 28; 1716, 8; 1735,

19. KadaTTep ex Siktjs, 1660, 47 ; 1711, 65

;

1717j 50 ; 1772, 24. bCKijv as preposition, 1674,

79

*BiKprjTOV. See *beKpriTov

*St)U,aTiOV : 8. e' iJ.fTpov, 1718, 6, 7, 26, 27, 32, 33,

36-41, 46, 47, 66. 8. t' ixhpov, 1718, 4, 5, 16,

IV, 34, 3S, 42-45, 67

8t/iOtpos, 1841, 15; 1877, 6

Sto, 1677, 39; 1708, 48

SioiKEW, 1678, 6; 1686, 17; 1722, 37; 1727, 36;

1733, 53

SlOLKriCTiS, [1663, 7]; 1727, 27

Stoi/CTjTTj's, 1660, 7 ; 1690, 4 ; 1704, 3

SioXov, 1674, 31; 1708, 73, 86; 1711, 40

Si7r\ao-iws, 1686, 40

V.

SivXov?, 1656, 6, 7, 13 ; 1733, 64. iv brnkZ, 1660,

32 ; 1724, 62 ; 1735, 18

Sis, 1727, 25

Sicrcro's, 1695, 20; 1712, 4; 1713, 7; 1795. 12

Sioreyos, 1715, 7

Sixa, 1661, 16; 1674, 44; 1700, 6; 1711, [24], 39;

1712, 28 ; 1714, 45 ; 1716, 8 ; 1727, 22 ; 1738, 13

Sii/»a, 1674, 65

BicoKO), 1708, 25, 140, 146

Siojpvi, 1718, 74 ; 1896, 3 ; 1904, 8 (masc.)

*SoKdpLOV, 1891

So/few, 1676, 32; 1707, 5; 1708, 122, 187; [l711,

17]; 1712, 25; 1728, 8, 17; 1730, 19; 1731,

19, 33 ; 1734, 14

*8oKi/cos. See *8oxtKo's

80/ci/xa^ft), 1708, 189 ; 1731, 19

8o'Ki;aos, 1711, 22, [23] ; [1719, 8] ; 1721, 4 ; 1722, 31 ;

1723, 10, 18; 1725, 13; 1735, 5; 1766, 9

8dX,os, 1660, 31 ; 1707, 2; [1710, 8] ; 1711, 60; 1717,

5; 1724, 13; 1726, 13; 1727, 23; 1731, 32;

1733, 12. KOTO 8., 1660, 28

8oju.a, 1660, 21

*8o/xeo-TiKos. See Index 4

Soo-is, 1673, 7, 35, 37, 59, 67, 77, 87, 104, 136, 156,

176, 186, 198, 228, [253], 277, 285, 293, [304],

350, 378, 379, [400]; 1695, 15; 1708, 246;

1786, 17

*ho(ro\rjii\jjCa, 1727, 45

SovKrfvdpio'S. See Index 4

SovKiKO^. See Index 4

SovXeta, 1674, 18

BovXevo), 1727, II ; 1729, 17

SouXos, 1674, 15; [1678, 2, 3?]; 1786, 5; 1887

{tovX.)

*8o{)f. See Index 4

*8oxtfOS, 1779, 3 its (SoKi") ; 1907 it's (?— 80")

S/JO/AOS, 1798, 2

8/30^ijLia, Tft. See Tp(j>^ip.a

SvvafJLai, 1651, 14; 1674, 45, 56, 58 {bwrnxeda), 103 ;

1678, 4; 1708, 156, 210, 237;, 1711, 66; 1724,

56; 1727, 39 to; 1729, 36; 1730, 12; 1733,

63; 1734, 8

Svpajxis, 1660, 38; 1676, 37 a; 1711,75; 1717, 12;

1729, II ; 1733, 34 ; 1769, 5. Ipycp koI bvvdixei,

1660,43; 1711,47; 1712, 22; 1717, 40 ; 1727,

53; 1728, 19; 1729, 34; 1730, 22; 1731, 29.

Kara bvpaixiv, 1879

Swao-reia, 1676, 63

X X
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Swards, 1711, 28

Bv(T(f)y)iii(o, 1708, 51

hv(7<^yi.ia, 1660, 25 ; 1677, 16 (—juet.)

ScoSeKaT05, 1661, 3; 1662, 13, 20; 1705, 8; 1720,

2 ; 1723, 2 ; 1728, 3 ; 1733, 3 ; 1770, 5 ; 1772,

[2]; 1784, 2; 1785, 3; 1864, 3; 1872, 3, 10

8<S)U,a, 1724, 27, 29; 1733, 27, 43, 51, 61 ; 1768, 6

hcoped, 1709, 36, 45, 53. fi irpb yct/iou 6., 1708, 116;

1711, 20 (Scopcov). boopedv as adv., 1708, 224

hcjpov, 1674, 2; 1676, 58

eawToi), 1677, 19; 1708, [9 ?], 29, 40, 41, 55, 59,

220; 1710, 10; 1711, 38; 1712, 4, 11; 1831, 5

idd), 1677, 15; 1708, 81; 1786, 9, 23; 1789, 4

e)88o/xos, 1662, 11; 1689, 17; 1690, 8; 1726, i
;

1766, 2 ; 1872, 3

eySSo/AocTKaietKas, 1794, 11

tyyicna., 1786, 26 (ei'ic.)

eyyOTOS, 1722, 38; 1731, 27 ; 1733, 54; 1734, 8

f.yypa^o<i, 1660, 2; 1661, 10; 1676, 51 (

—

i^ais dat.

plur.); 1686, 10; 1708, 138, 142, 234; 1710, 7;

1711, 18; 1712, 4, II, 14; 1713, 24; 1714, 24;

[1717, 20]; 1722,9; 1724,12; 1725, 11; 1727,

21; 1728, i3(?); 1729, 10; 1730, 16; 1731,

23, 34; 1733, II, 16, 30; 1736, 9; 1737, 7;

1766, 7 ; 1769, 5

iyypd<j)0), 1648, 7 ; 1649, 8 ; 1663, 44, 47 ; 1680,

13; 1708, 125; 1711, 76; 1712, 20, 21; [1715,

19]; 1717, 34, 37, 50, [53]; 1724, 78; 1727,

55, 65; 1728, 25; 1729, 45; 1731, 30, 40 {evy.);

1734, 22 {evy.); 1735, 22; 1795, 14 {evy.)

iyypd(f)0}'s, 1676, 48, 51

iyyvdo), 1648, 20; 1649, 16; 1711, 78, 85, 90; 1732,

3 ; 1767, 7 ; 1775, i ; 1793, 10

iyyvrjTTJs, 1711, 7, 70; 1732, 6

*iyyv7jTiK6?, 1732, 8, 11

eyyus, 1660, 21; 1682, 4; 1711, 54

ey/ca/cew, 1708, 92

iyKokect), 1712, ig, 16; 1717, 25'i5z,f; 1722, 39 ^/j,

41 ; 1727, 40 ; 1730, 19, 20, 21 ; 1731, 25 ; 1733,

55, 56, 59; 1734, 9(?); 1735, 14; 1881, 6 {(vk.)

eyKapTTo's, 1779, 2 (evK.)

ly/cet/nai, 1724, 44, 59, 62; 1733, 71; 1737, 18

iy^eipiia, 1648, 11 {ey\ip.l:), 20; 1649, 12 (e^xv-),

eSa(^os, 1722, 12, 23, 36, 43, 49

'ihvov, 1708, 136, 196; [1725, 13]. 'ehva, 1711, 20;

1712, 13 ; 1713, 25

el9eX.6), 1727, 47

idvLKO^, 1664, 5

e^os, 1674, 7, 23

etye, 1708, 41 ; 1764, 5

etSov. See opdoi

etSos, 1659, 13; 1708, 33, 125, 127, 129, 131, 193,

198, 246; 1709, 38; 1712, 13; 1727, 35 to

;

1862, 6

ei/cas, 1769, I ; 1772, i ; 1893 b, 1

2

TTpa>TO<S, 1712, 2

eiKOS, 1676, 20 ; 1686, 20

*elKoa-iTeTapTo^, 1751, 3 (etxotrtror")

eiKocrTOS, 1767, i

e)88o)U,os, 1661, 2

evaTOS, [1692 (a), 3]

• rpiTO?, 1686, 4

et/fdrcos, 1708, 107

eiXiKpivrj?, 1711, 35; 1722, 9; 1733, 15

eiVe/ca, 1677, 24

einov. See Ae'yco

*€lp'ii]vap-)(o? (L. and S. only —xi*)- See Index 4

elpyjvy), 1892, 2

elp-qvLKO^, 1680, 13 ; 1713, 17

eia-ayyeWo), 1648, 7; 1649, 8

elcrdyb), 1708, 147

elaepxoiJ'ai, 1648, 9 ; 1649, 9 ; 1692 (a), 10 ; [(3), 6] ;

1714, 26; 1765, 6; 1766, 11 (etr.); 1769, i;

1770, 5; 1774, 10

etcroS— , 1660, II

eto-oSos, 1723, 13; 1733, 23

ela-rrX-qpoo}, 1841, 26

etcriT/oa^tS, 1673, 59, 67 ; 1838 ; 1869

ela-TTpdTTQ), 1676, 49

ela-cpepa, 1663, 17; 1674, 10; 1676, 35

elra, 1708, 51, 243, 259. See also koto

etre, 1660, 8, 9 (eiSe)

£L0}6a, 1708, 181

eKao-TOS, 1660, 13 to; 1661, 15; 1674, 35, 42, 43,

53; 1676,49; 1691, 18; 1693,9; [1696, 13?];

1708, 146, 152, 164, 173, 228, 238, 261 ; 1711,

7, 8, 22, 62, 71, 75; 1712, 11; 1715,. II, 12;

1729, 21 ; 1736, 14; 1737, 11 ; 1768, 15; 1770,

10 to; 1771, 6; 1781, 2; 1793, 13; 1886 to;

1889 r., 12. Kad' fKAa-Trjv {sc. &pav}, 1674,

22

kKdrepo'i, 1707, 6; 1708, 185, 263; 1711, 56; 1712,

18, 19

€KaTO(rTTJ. See Index 6
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iK^dWw, 1698, 7 ; 1711, 30, 43 ; 1731, 16

EK/Sao-is, 1659, 3

*€K^o\eus. See Index 4

e/cyivo/itti, 1708, 209

e/c8e5(oju,ai, 1675, 6, 7

€KSlSft)/it, 1662, 19, 22; 1665, 2; 1679, 13; 1680,

22; 1686, 42; 1708, 52, 98, III, 117, 143;

1711, 61; 1722, 27, 45; 1727, 59; 1729, 42;

1750, 3, 7; 1764, 12

ejcSt/cTjcns, 1674, 102

e/cSiKOS. See Index 4

*eKSta»fis, [1663, 6]

CfcSocris : kot' e/c6ocrtr, 1711, 16

iKelvo^, 1677, 20; 1686, 15; 1708, 95, 112, 121,

132, 157, 197; 1709, 86; 1787, 17 (prob. €kiv.)

eKeicre, 1691, 14; 1696, 9

iKK\r]a-ia, 1694, 8 ; 1705, 9 ; 1719, 3 ; 1724, 80

;

1731, 46; 1734, 25 (

—

kAuct.), 26; 1762, 16;

1776, i; 1777, 5; 1782, i; 1783, i; 1784, i,

10; 1785, i; 1832; 1896

eKKpovoi, 1708, 220

eKkoyiCTTia, 1708, 159

iKixicrdoo), 1694, 7; 1705, 10; 1708, 38; 1735, 11;

1871

e/coucrtos, 1722, 8 ; 1733, 14

eKova-Lox;, 1660, 3 ; [1689, 8] ; 1692 {a), 8 ; [(3), 5] ;

1695, I ; 1714, 24 ; 1715, 4 ; [1765, 5] ; 1767,

11; [1770, 2]; 1793, 10; 1872, 7; 1877,2

CKTraXai, 1674, 34 ; 1678, 7

e/CTTOieo), 1676j 30 ; 1716, 5

iKcrndo), 1674, 107

eKTeXeo), 1660, 29; 1713, 17; 1727, 37

iKTuOrjiML, 1708, 105, 155, 259; 1731, 34; 1734,

16

iKTL<ri<;, 1663, 45 ; 1719, 7 ; 1721, 2

e'/CTOS, 1660, 25; 1663, 13; 1695, 9, 14; 1712, 16;

1717, 27; 1729,37; 1786, 24; 1796, 7; 1893 b,

IS

CKTOS, 1665, 2 3?.r ; 1689, 2 ; 1690, i ; 1696, introd.,

10; 1697, 4; 1702, 4; 1721, 10; 1722, i ; 1744,

3 ; 1808, 6

. Kttl Se/cttTos, 1729, 3

cKTore, 1676, 6 ; 1708, 48

iK<f)6pL0V, 1677, 14; 1687, 9; 1694, 19; 1695, 11;

1766, 8 ; 1772, 8 ; 1779, i ; 1780, 5 ; 1781, i

;

1782, 3; 1784, 2; 1785, 3; 1841, 23, 24

iiC)(0)pe(0, 1898

eK(ov, 1707, 2 ; 1710, 8 ; 1711, 59 ; [1717, 4] ; 1720,

15; 1724, 12 (eKovvTes); [1726, 13]; 1727, 22;

1733, 11; 1735, 2

eXaiov, 1708, 148, 154

*eXatou/)yds, 1673, 95, 102; 1699, 5

ikaTTCDfJia, 1677, 22 (eXao-o-.); 1724, 15; 1727, 24

ikaTTCOV. (XdTTov, 1686, 30; 1714, 31; 1770, 7

eXaxtOTOS, 1676, 7, 20, 44 ; 1724, 79, 88 ; 1727, 35,

70; 1728, 26; 1729, 4, 40, 44, 49; 1731, 42;

1733, 73, 74; 1734, 25

iXawv, 1769, 3

eXeeti'ds, 1677, 3

iXeeivoTTj?, 1676, 4 (eXeiV.)

eXeos, 1675, 6

*i\€v9epLKCL)S (L. and S. adj. only), 1674, 16

iXevdepo?, 1711, 33, 68

IX/CGJ, 1674, 15

ikXeyco, 1660, 30

eXXoyijUOS : eAXoyi/xwraroy, 1797, 3

iXTTita, 1709, 45 (geXni'^e); 1889 r., 6 (eXirtS.), 7

(do.)

e'XTJ-ts, 1676, 52 ; 1711, 16 ; 1712, 9 ; 1713, 16 ; 1889 r.,

i{iavTov, 1711, 15

ip.fioX'ij, 1823, 6. See also Index 6

ijJLiievo), 1660, 41; 1698, 9 3z!r, 10; 1712, 20, 22;

[1717, 34]; 1731, 31; 1732, 5; 1795, 10

e/xds, 1651, 14; 1659, 8; 1660, 3, 40; 1664, 5;

1676, 3, 4, 12, 37, 47, 48; 1677, 20, 21, 23, 50;

1686, 24, 43; 1691, 12; 1692 (a), 17; (3), 15;

1693, II, 12 ; 1699, 8; 1706, 10; 1708, 46, 92,

100, loi ; 1711, 25, [29], 30, 68, 72; 1716, 12;

1717, 14; 1728, 20; 1729,24,40; 1730, 8, 19,

22; 1731, 30, 36; 1735, 13; 1768, 12; 1786,

24, 27, 30; 1787, 5; 1789, 2; 1791, 3, 5; 1793,

17; 1796, 6, 8, 15; 1878; 1879; 1898

i/JLveipLa, 1663, 3 ; 1708, 91 ; 1714, 37

efiTTeLpo'i, 1708, 188

iinrepUxoi, 1674, 47 ; 1711, 62 {evn.)

e/iTTtTTTW, 1729, 13 (evw.)

ilXTTta-Tevco, 1708, 143 (evn.); 1714, 49

iinrXeo), 1714, 37

e)u,iro/oos. 1674, 85

eixnpoa-dev, 1674, 73

e/x(^aveta, 1793, 11

e/u,(^aviXa), 1708, 225; 1709, 79 (cA»t^a>mc«M) ; 1731t

35

ivayxp?, 1708, 87 (eray/c.)

ivdyco, 1708, 12, 24, 145, 154, 182, 208, 232, 250,

X 2
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a6i; 1728, i6, 17; 1729, 24; 1731, 13, 22, 25;

1734, 9(?); 1735, 14

ivavTiO's, 1787, 10. ck r&v fvaVrCuiv, 1713, 19

*ei'a7roSei«:T6)s, 1708, 135

ivaTToXavco, 1727, 26

ivapxo?, 1651, 4

evaros, 1743, 3 (ew.)

€Vypa<f)(o. See eyypdcjxo

evScLa, ie7e, 47 ; 1677, 29

ivSeiKWfjii, 1711, 38 ; 1727, 10

ej/Se/caTOS, 1694, 7; 1723, 4; 1733, 4; 1772, 10;

1794, 12

ivBiSva-KOt), 1711, 27

li'Sov, 1651, 8

€vSoio<S, 1674, 6, 25; 1676, 2; 1677, 16. eySofo-

Taros, 1660, 7 ; 1661, 3 ; 1663, 7 ; 1665, 2 ;

1666, 4 ; 1675, 8 ; 1684, i ; 1686, 4 ; 1689, i
;

1690, 1, 10; 1691, 2; 1692(a), 3, 13; {5), 2,

[10] ; 1695, 16 ; 1708, 80, 83 ; 1719, i, 2
;

1765, I ; 1766, i (—fur.) ; 1767, i ; 1786, 2

(—fcor.) ; 1797, i ; 1841, i ; 1872, 2

iuho^OTTj'S, 1663, 9

*ivS6Tepov (L. and S. —pto), 1768, 2

evSuft), 1708, 216

eveLfjii, 1660, 3 ; 1691, 1 1 ; 1714, 34

eVe/ca, 1731, 13

iveKev, 1717, 28; 1730, 21; 1731, 25; 1734, 9;

1735, 14

iviXKCi), 1676, 34; 1695, 12

*iveTTLTpiTrco, 1677, 15

ivepyeia, 1731, 11

ivixypov, 1661, 20; 1663, 46; 1711, 65; 1717, 49;

1723, 11; 1736,17; 1737, 13, 18 (erexep-); 18*7;

1893 b, 17

cVexw, 1687, 16 (?); 1711, 7, 49, 71 ; 1724, 49

iv6av9a. See evravOa

cviavcriaios, 1692 (a), 9 ;
{b), 6 ; 1794, 9

eviaucrtos, 1688, 7 ; 1697, 3 ; 1795, 7

eVtauros, 1654, [12?], 16, 17; 1676, 40; 1690,7; 1694,

6; 1708, 160 bis, 182; 1796, 5, 10; 1824; 1841,

9. . KaT ev., 1872, 15. Kad' iKaarrov ev., 1691, 18

{KaT eK. ev.) ; [1696, 13?]; 1736, 14; 1770, 11

iviZpio), 1663, 4

f.via-Tr)iii,, 1722, 33

evK—. For words so beginning see eyx

—

ivveaKaiSeKaTOS, 1710, 3 ; 1766, 2 (?)

ivvoiJi,o<5, 1712, 9 ; 1724, 65 ; 1727, 60 ; 1729, 43

;

1730, 24; 1731, 13, 35; 1733, 9, 66

ivoiKeo), 1676, 58 ; 1678, 5

ivoLKiov, 1691, 18 (—K«.); 1708, no (—set.), 162,

170 (—«t.), 172 (do.), 184 (do.), 193 (do.),

203 (do.); 1715, 10 (do.), 12 (do.), 18 (do.);

1768, 12 (do.), 14 (do.), 27; 1804 (?

—

oij;jj[k,);

1872, 13, 17

*ivoiKo\o'yi(o, 1708, 39

ivOLKOS, 1768, 16

ivopKeo), 1675, I ; 1902 v.

ivopKit^oi, [1677, 40]

ivo-)(ki(i), 1709, 12

evoxo'S, 1660, 32; 1793, 18; 1822, 16

ivTTKTTeuoi. See envK^reium

*evcrKr)vo?, 1714, 32 /

''^eVrayiov, 1662, 19, ^2 (ez;riayetov), 24; 1664, 4, 6

1665, 3; 1670, io(.?); 1671, 4, 6; 1677, 52

1703, 5; 1750, 3 i—yiv), 7 (do.); 1753, 4

1761, i; 1781, 4; 1784, 4, 10; 1807, 6; 1834

1839

ivTaTTCD, 1712, 15 bis

eVrau^a, 1677, II, 47; 1681,5; 1714, 18; 1727, 15;

i791, 9 ; [1797, 5] ; 1837 {evd.) ; 1876

ivTO-^iov, 1708, 205

evreXifs : evTeKea-repos, 1717, 30

ivrevdev, 1722, 35; 1777, 6; 1796, 12

€VTip,o^, 1708, 33

ei'ToXevs, 1717, 27

eVTOjLtlos ; Kov(j>a evToixia, 1656, 6, 9

eVros, 1695, 9; 1707, 7

ivTvyxa-vo), 1831, 4

ivTvx^oi', 1651, 20

ivbifiOTO}^, 1674, 72 ; 1708, 207, 228, 258

ivw-mov, 1729, 28

ivwTiOV, 1719, 15 ; 1720, 9

ef( ), 1808, 3

*€^d.KT(iip. See Index 4

i^apTL^a, 1769, 6

i^aa-deveo), 1708, 85, 254

i^a<j>L(TTaiiai, 1708, 263 a

iiiBpa, 1768, I

i^ipXap-o-i, 1711, 47 ; 1791, 9

ll'eo-n, 1686, 32; 1708, 243; 1712, 17; 1728, 15;

1729, 41

e^era^w, 1708, 1 7 ; 1709, 1

2

*€^rjfjiepri<s : k^rjixepis as a subst. (?), 1776, 2

e^rjs, 1648, 7; 1649, 8; 1686, 11 ; 1689, 17; 1691,

8; 1692(a), 19; [(3), 18] ; 1708, 91 ; 1711, [7],

[9], 70; 1714, 20, 21, 27, 28; 1722, 6, 11;
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1724, [4, 5], 67 ; [1726, 7] ; 1727, 6, 7, 61

;

1729, 5, 6 ; 1730, 5, 6 ; 1731, 5. 6, 37 J 1732,

9; 1733, 7, 8, 17, 67; 1734, 18; 1735, 12;

1766, 3; 1793, 14; 1796, 18; 1797, 7

i^ta-T-qiJiL, 1686, 37; 1733, 62; [1734, 11]

*i$K€TrTO)p. See Index 4

e^oSos, 1661, 10; 1723, 13; 1729, 40; 1733, 23

i^Ojivvfjii, 1647, 9

i^opKit,0), 1676, 69

i^opfidci), 1682, 2

iiovcrCa, 1660, 38 ; 1674, 8 ; [1677, 42] ; 1679, 2 ;

1681, i; 1708, 87; 1720, 18; 1723, 16; 1735,

9, 12 ; 1737, 17; 1786, 29; 1791, 4; 1902 v.

efo)(OS : i^oxdraros, 1674, i

*i^iTe\\evTi]<;. See Index 4

i^vTrqperioi, 1714, 40

e^aOev, 1768, 3. irept ef , 1676, 27

iopTi], 1789, 4

(ETTttV, 1727, 28

iiTdvayKe<;, 1661, 17; 1674, 31 (?); 1686, 39; 1687,

15; 1724, 63

ivavaTpe^Q), 1727, 46

iirava^copeo), 1727, 16

indvco, 1708, 228; 1711, 67; 1722, 22; 1723, 15;

1724, 25, 27; 1733, 19, 20, 70

iirdvcoOev, 1724, 30

inapKeo), 1674, 47

ivapTdco, 1660, 33

iirap-)(l,a. See Index 4

errap^S- See Index 4

eiravXis, 1691, 10; 1804, 3

CTTeiSTj, 1684, i; 1708, 162, 253; 1712, 8; 1718,

76, 78; 1730, 8; 1787, 25

iweiS'^TTep, 1676, 52 ; 1708, 109 ; 1727, 9 ; 1729, 8
;

1731, 9

OTeiflS, 1684, 2 (eTTtf.)

en-etra, 1727, 52

Hneii^pWo), 1713, 20

ine^epxop'CU, 1731, 13, 17, 27

ETrepeiSco, 1676, 44

iirepxop'at, 1680, 6 ; 1686, 36, 39 ; 1724, 47 ; 1727,

39, 48, 50; 1731, 26; 1734, 6, 8, II ; 1735, 14,

15

iirepcoTdo), 1647, 14; 1648, 24; 1649, 21 ; 1660, 48;

1661, 19, 24; 1686, 43; 1687, 17; 1689, 21;

1691, 20; 1692 (fl), 20; {&), 19; 1693, 16;

1694, 24; 1695, 20; 1696, introd., 23; [1698,

11]; 1701, 8; 1711, 59; 1712, 25; 1715, 16;

1717, 51 ; 1722, 46 ; 1723, 21 ; 1724, 68 ; 1727,

62 ; 1728, 22 ; 1729, 43 ; 1730, 25 ; 1731, 37 ;

1732, 9 (wep.) ; 1733,68; 1734, 18, 20; 1735,

19; 1736, 20; 1737, 20; 1764, 8; 1768, 19;

1770, 21 ; 1771, 11 ; 1772, 25; [1793, 19]; 1795,

12; 1796, 17

eire/awTTjcrts : e^ ew. koL -Trapa^dcreois, 1660, 42

eWxft), 1677, 7 ; 1708, 24, 87

C771J, for em, 1660, 27

iwriped^oi, 1677, 54

iiTtjpeua, 1676, 22 (—^pt.)

eiTTjcrvj^a^oj. See e^tjcruxaC"'

iTn/3d\\(0, 1660, 19; 1686, 23; 1708, 46; 1733,

18; 1769, 2

*iTn,j3dpe(rL<s (L. and S. only km^apr\(ns), 1674, 24

im/BovXeva), 1676, 62

*iTnyevr)p,a, 1833, 6

hriyivdiO-KO), 1660, 32 ; 1708, 207 ; 1724, 61 ; 1727,

52; 1735, 17

eiriy/3— (?), 1674, 27

i.TTiZyjp.ia, 1651, 18

eViStScD/it, 1649, 22; 1651, 15, 22; 1703, 4; 1708,

49, 115, 262a; 1711, 68; 1756, 15; 1757, 12;

1789, 6 ; 1885

eTTiSt^/DioS, 1708, 221

hnhpop.-q, 1663, 6

imtjjTioi, 1708, 126, 156, 211; 1893 b, 9 (?), 16

eiri^ifrTjo-is, 1708, 158

iTTLdvp.i(ii, 1709, 58

erriKokioi, 1676, 24

iiriKeLfiaL, 1731, 32 ; 1827, 1

7

liriKipZua, 1737, 11

hriKOvpia, 1676, 68

iTTiKTdojJ^ai,, 1708, 121

emXajjifiavcj, 1708, 90

eiriX.wo"is, 1861, 22

hrip.apTvpi(ii, 1692 (a), 19; [(3), 18]

cTTijoieXeia, 1833, 7 (—Ai.)

e7ri/x€Xeo/x,ai, 1729, 15

iTnixeKrjTiq^, 1676, 19. See also Index 4

i'mvip.'qcri^. See Index 3 (f)

iwLVoew, 1674, 22

OTio/JKetu, 1674, 75 (e^topK.)

imirrj^do), 1674, 78

eirio"KOiros. See Index 4

eiri<TTa\p,a, 1676, 37 a; 1788, 9

eVtCTTa/iat, 1677, 8 ; 1708, 258, 259

eVto-TeXXcD, 1676, 38 ; 1685, 7
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eTTLa-ToXi], 1684, 4

iiTLTayq, 17&6, 5

inLToiTTCi), 1660, 39

eirtreXeto, 1708, 44 ; 1722, 38

eTTiTTjSetos, 1648, 11; 1649, 11; 1658, 4 (—8t.)

eTriTTjSeujua, 1722, 4 ; 1730, 5

iTnTLdTJfll, 1676, 46

iTTLTlflOV, 1871

ivLTpeTTO), 1682, 3

iiTLTpOTr-^, 1727, 7 ; 1731, 6 ; 1750, 6

iiTicjiavijs, [1647, 4, 10]

eTTt^epw, 1708, 201 ; 17J.1, 58

ivi(j)ddv(o, 1676, 43; 1787, 8, 11

e7ri^uo//.at, 1724, 57

im-)(eLp€co, 1727, 52

*i'rri)(jp€io<5 : to sTrCxpeiov, 1708, 223

eTn-)((iipiQ<s, 1717, 26

eTroLKiov, 1767, 5 (—/cei.), 10 (do.)

eTToiKoZofjiioi, 1724, 53

eTTO/AJ'U/x.t, 1660, 34; 1712, 19; 1717, 31; 1727, 56;

1729, 38; 1793, 20

eTTTa/catSe/faTos, 1766, i ; 1886

^epaia. See epea

epydtpiiai, 1708, 89

ipyaa-Ca, 1694, 11; [1696, 11]; 1714, 39; 1796,

16, 18

ipya(TTripiov, 1825

ipydrr)?, 1708, 190; 1799, 3; 1808, i

e/oyoSoTTjs- See Index 4

€pyov, 1836, 13. epyiB /cat 8wa/Aei, 1660, 43; 1711,

46; 1712, 22; 1717, 40; 1727, 53; 1728, 19;

1729, 34; 1730, 22; 1731, 29. epyois re /cat

\6yois, 1711, 36. jUTjTe ez* K6y(f y.r]Ti iv epyoii,

1729, 18

ipyoxei'pov, 1708, 56, 73, 91, 151, 227

ipea, 1695, 17 (epat.); 1777, 8

iprjjji.iTrfS. See Index 4

ipxop'at, 1712, II, 15 fe; 1713, 22; 1717, 21, 22,

[38]; 1722, 14; 1731, 23; 1733, 26; 1769, 4;

1788, 2, 5; 1790, 4; 1791, 6, 11

epoyrdco, 1708, 58; 1716, 12

ea-drjiia, 1708, 130; 1727, 34

ecrd?. See tros

^(ryaTO^, IQll, 29

icradev, 1768, 4

eraijoos, 1711, 54

ere/30S, 1660, 10, 17; 1674, 45, 72; 1691, 14; 1708,

14, 22, g4, 77, 99. 102; 1711, 33, 55; 1712, 18;

1722,40; 1730,20; 1731,16; 1733, 56 ; 1795,

10; 1808, I

CTijo-tos, 1692(a), 17; [(3), 15]; 1708, 220

ert, 1651, 6; 1676, 3; 1708, 177

ye, 1708, 46

iroLfico'S, 1660, 3; 1661, 14; 1662, 14; 1695, 11;

1700, 4; 1711, [23], 44; 1721, 6; 1736, 12; 1737,

10 ; 1766, 10 ; 1775, 5, 8 ; 1794, 7 ; 1881, i, 3, 6

eros, 1661, 2, 3; 1686, 3, 4; 1692(a), 3 to; (3), [ij,

2; 1707, i; 1708, 6, 79, 81, 83, 158, 162, 164,

165, 173, 174, 177, 263 a bis
; [1710, 2] ;

[l711,

2]; 1712, 2; 1713, 3; 1714, 10; 1723, [2], [3],

4 ; 1725, 3 ; 1726, i, 2 ; 1727, 2 ; 1728, 3 ; 1729,

2 ; 1730, 2 ; 1731, 2, 3 ; 1733, 3, 4 ; 1736, 3 ;

1737, 3 ; 1765, i ; 1766, i ; 1767, i ; 1768, 15 ;

1771, 6 ; 1774, 2 ; 1872, 3 ; 1874
; [1875] ;

1899, 5. (^' hovs {si:, eros), 1674, 55. KaO'

eros, 1674, 11 ; 1708, 180, 263 ; 1714, 28. mr
hos, 1674, 43; 1676, 36; 1693, 9; 1765, 13;

1768, 13 ; 1771, 2, 8. xafl' eKaa-rov eros, 1676,

50 ; 1708, 1 46. See also Index 7 (a)

ev, 1789, 4

euayyeXtcTTTjs, 1708, 166

evayrj?, 1674, 74; 1686, 7, 14, 16, 32; 1690, 8;

1900, 3

evdpea-TO's, 1770, 19; 1771, 9

evfiovXo'S, 1676, 58

evyiveia, 1711, 23 ; 1885

euyevT^s : eiyei/e'oraros, 1695, 4 ; 1707,4; 1711, [37],

77 ; 1769, 6 ; 1772, 6 ; 1780, i ; 1885

€vy€vS)^, 1674, 15

evyvcofiovo)^, 1674, 10, 68

euSijXos, 1708, 231

evSo/fi)u,ijcrts, 1766, 7

evSoKLfJiog, 1663, 8; 1708, 167 ; 1791, 11, 12. evboKk-

ixcararos, 1661, 7; 1687, 4; 1689, 10; 1732, 4;

1767, 3; 1897

evepyecrCa, 1677, 6

evepyerioi, 1677, 28 ; 1678, 7 (?)

evepyerrj'S, 1677, 2. Of the Emperor, [1723, 4 ?] ;

1725, 2 ; 1728, 3 ; 1730, 2 ; 1731, 2

ev^cuia, 1708, 120

€vdeTO<S, 1648, 1 1 ; 1649, 1

1

ev6e(t)<s, 1708, 43, 90

*evKado(Ti(OTO<s, 1663, [5], 10

evKXeijs, 1674, 4 ; 1676, 54

euKXeta, 1675, 2

€VKoX(OTep(i)<;, 1708, 241
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(EVKTrjpiov, 1728, 9 ; 1879

evXa/Siofiai, 1727, 13

euX.aj8ijs: dXa^iiTTans, 1086, 8 ; 1687, 14; 1690,

2, 4 ; 1714, 16 ; 1719, 3 J 1765, 3, 10

ei;X.oyos, 1711, 43

€v\6y(o<s, 1708, 106 ; 1791, 6

€v/i€V€La. See Index 6

ei!/*oiyoos, [1711, 38]

eui/oia, 1655, 4 (perhaps in the nature of a tax-payment),

1711, 35

euvotK&is, 1674, 68

evvovs '. evvova-Taros, 1724, 7

eviroCrjfjLa, 1729, 21

einropeo), 1674, 20

evTTopia, 1661, 17; 1687, 15

evTTopctiTepo)^, 1708, 40

evpea-ikoyCa, 1711, 49; 1716, 9; 1730, 21

€vpi(TKCD, 1674, 41; 1682, 4; 1708, 157, 168; 1711,

18 ; 1714, 18 ; 1716, 15 ; 1724, [2], 74 ; 1727,

16; 1764, 5; 1787, 22; 1826

€vcre/3eia, 1793, 8 ; 1801, 2 (?) ; 1893 b, 5 (—/3t.)

eucreySTjs, 1663, 7; 1674, 11 ; 1911, 4. eva-ePea-Taros,

1726, 2 ; 1728, i ; 1730, i ; 1899, 3, 8

eucrra^jMOS, 1661, 13, 14, 16, 23, 31 ; 1662, 13; 1664,

3, 4;, 1708, 175, 176; 1722, 32; 1782, 4 its

;

1844 ; 1872, 13 {eva-Qij..)

€VTV)(e(o, 1766, II (ewTJJX-)

evTV-^'qfJi.a, [1663, 4]

euTUXif?. 1648, 10; 1649, 10; 1651,17; 1893 b,

12. evTvyiaraTos, 1663, 23; 1723, 3

evTVxSi?, 1648, 9 ; 1649, 9 ; 1663, 4 ;
[I688, 8] ;

[1689, 17]

eixfnjiJieQ), 1677, 5

ev(j)pocrvvo<s : ev ev<l>poavv(a eljxi, 1684, 4

ev<j)vr]?, 1678, 3

eV)(a.pL(TTi<ii, 1674, 97

ev^OjLiat, 1655, 7, 9; 1658, 8; 1659, 15; 1805, 4;

1836, 16; 1885 (?); 1887

e^aira£, 1708, 242

e^efijs, 1713, 14

icfyrja-v^dloi, 1708, 261 (eu.)

et^itTTij/itt, 1715, 14

e(^o8os, 1674, 77

e^' on, 1674, 46, = 'inasmuch as', 1677, 12

ej(^ecrts ( = eKOeins), 1672, 10 ; 1685, 1 ; 1763, i

e^ct), 1647, 5 ; 1650, 2, 3 ; 1656, 5 ; 1660, 3 ; 1661,

14; 1662, 14; 1674,7; 1676, 19, 48,53; 1686,

33 to; 1691,17; 1692(4 16; [{^)> ^4\; 1694,

19; 1695, II, 18; 1700, 4; 1708, 41, 49, 74,

75, 113, 119, 200, 221, 241; 1711, [23], 44;

1712, 12 6is; 1713, 23 its; 1714, 36; 1717, 13,

14; 1718, 60-69, 79! 81-84; [1719, 7]; 1720,

18 ; 1721, [2], 6 ; 1723, 7 ; 1724, 68 ; 1725, 1 1

;

1727, 18, 30; 1728, II ; 1729, 11, 14, 20, 29, 32,

33, 40, 41; 1730, 18; 1731, 9, 24, 37; 1734,

15; 1735, 10; 1736, 9, 12; 1737, 7, 10; 1738,

I ; 1739, I ; 1743, i ; 1744, i ; 1745, i ; 1747,

I ; 1748, I ; 1749, i ; 1751, i ; 1752, i ; 1754, i
;

1766, 10; 1768, 17 ; 1774, 7 ; 1775, 5, 8 ; 1776,

I ; 1777, 6 ; 1778, 2, 7 ; 1788, 2, 6 ; 1791, 2 ;

1794, 7; 1830, II ; 1847; 1864, i ; 1881, i, 3,

6; 1904, 2, 3. ex6tx,€Vos of coins, 1674, 36.

of wheat (?), 1807, 9 (see note), kv tovtois

lx«) = 'I am in this condition', 1674, 6 ;
[l677, 10]

ews, 1655, 3 (?) ; 1659, 5 ; 1674, 97 ; 1678, 8 ; 1684,

5; 1693, 14; 1694, 26; 1708, 33, 50, 56, 65,

209, [263 a]; 1722, 12, 22, 23, 43, 49; 1733,

43, 51 ; 1739, introd. ; 1789, 4 ; 1881, 4 ; 1889 v.,

4 (eos)

Cdo), 1708, 41, 97 ; 1727, 16, 25, 29, 39

^yy/nta, 1660, 10 ; 1674, 23

t^rjTed), 1680, 20; 1708, 103, 184(2, 213; 1728, 13;

1729, 33; 1730, 15; 1731, 17; 1786, 22 (eSrj-

Tjjo-ei;); 1787, 3

t,y)Ty]p,a, 1659, 9

l,vy6v, 1674, 16. fuyS used absolutely, 1662, 13, 14;

1668, 5, 6 ; 1714, 8 ; 1725, 15. {Q 'AK^avhptias,

1673, 165 ; 1784, 3, 6, 9 ; 1785, 5. f. 'Avtwoov,

1716, 8. {. Koi (TTadfJif 'Avtwoov, 1711, 22, [23].

STj/xoo-to) C> 1661, 23. (. brjixoaCio, 1661, 13, 14;

1674, 43. 'E\\riviK& C, 1720, 9. (. 'Epixov-

TTokfcos, 1766, 10. lbiK& {C)> 1762, 14, 18; 1808,

5 {C omitted), 6. C ^vqvrjs, 1723, 10 &{s ; 1724,

43 to; 1725, 14 to; 1728,19; 1732,7; 1733,

46 to; 1736, II, 12, 15, 25, 35; 1737, 9 iis, 28;

1846

^vyocTTaTTjs. See Index 4

i,coapKy]<s, 1729, 17, 27, 39

lonj, 1680, 21 {C<^v.); 1713, 18

C^OV, 1674, 56, 63, 64; 1695, 10; 1698, 6; 1705,

11; 1765, 14 (?— see note); 1770, 16; 1771,

8; 1772, 21; 1774, 14; 1796, 6, 8; 1906

^WOTTOtOS, 1874 ; 1875

qyep.ovLKO'i. See Index 4
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*4,

rfyefjiMV. See Index 4

rjyeofLai, [1663, 2] ; 1710, 6 ; 1714, 3. fiyo-uixevos.

See Index 4

^yovv, 1677, 45 ; 1764, 6

^817, 1676, 40; 1708, 164; 1713, 23; 1786, 11

rJKCo, 1674, 5; 1711, 18; 1730, 16

rjXiKLa, 1674, 107; 1676, 4, 7; 1708, 253, 263 a;

1709, 74 (gH\iKi4>); 1724, 11; 1731, 13

l^'XlOS : v<j)' (?) rj\i(a, [1663, 2]
*
'HXiouTToXtTcuw. See Index 5

r}ix,€pa, 1707, 7 dis ; 1716, 2 ; 1722, 34 ; 1729, 9 ;

1730, 8; 1736, 15; 1737, 12; 1794, 10; 1795,

8; 1796, 16; 1830, 11; [l872, 10]; 1877, 4

ijfiepaLOS I fiixepaia as an adv., 1674, 32 ; 1677, 26

rifierepos, 1651, 9, 13; 1707, 9; 1708, 35

*rffiLapovpLOV, 1772, 9 {rjixLapovpov)

rjfiLdavtj<;, 1676, 17

*'f]iLLK\i^avo<;, 1724, 33

^/Ata-U5, 1660, 19 ; 1664, 3,. 7 ; 1665, 3 ; 1666, 3, 5 ;

1667, 6 ; 1674, 53 ; 1693, 8 ; 1694, 20 ; 1696,

introd., 11, 23 ; 1708, 171, 184, 251, 255 ; 1721,

5 ; 1733, 18, 26, 41, 50, 60, 70 ; 1742, 2 ; 1743, 3

(Tjjueo-e) ; 1750, 8 ; 1758, 4 ; 1770, 6 ; 1771, 9 ;

1780, 7 ; 1783, 4 ; 1904, 9. Kara to ^/xktv,

1694, 18; 1771, 2; 1841, 22

TjvtKa, 1708, 43 ; 1796, 9

17TOI, 1648, 9, 10; 1649, 9, 10; 1660, 2 ; 1674, I5(?);

1676, 37a; 1686, 16; 1692(4 i7; [(^), 15];

1707, 8; 1708, 85, 104, 118, 149, 151, 153, 223,

249, 263a; 1711, 20, 57; 1712, 4; 1714, 32, 34;

1722, 20 ; 1730, 26 ; 1874

^TTOl', 1686, 39. ii-qhev rJTTOv, 1711, 26; 1717, 41.

oiSei; ^TTOV, 1796, 15

ddXiTO), 1674, 100; 1727, II ; 1729, 16

6dhpL?, 1727, 10

ddvaro'S, 1676, 24 ; 1708, 29, 54, 229, 230

dapcreco, 1836, 15

^are/Jos, 1707, 3 ; 1712, 6 ; 1713, 12

&a.vfiacrio<;, 1681, 7 ; 1790, 5 (?). davixaa-KoTaros,

[1664, i]; 1692(4 5; [(3), 3]; 1708, 265;

1753, i; 1759, i; 1765, 2(f); 1766, 5; 1774,

6; 1873

Oavfiaa-Lorrjs, 1681, 3 ; 1692 {a), 9 ; (3), 6 ; 1717, 8,

45

^au/AaoTOS, 1791, 12

^etos (noun) : 0. Kara ix-qTipa, 1676, 6. 6. irpos nrjTpoi,

1699, II

^eios (adj.), 1660, 30, 32; 1674, i ; 1727, 56;

1761, 15; 1793, 18, 20; 1862, 8. to Oeiov,

1708, 17. = Imperial: 6. 6<p^iKia, 1715, i.

6. TTaXdriov, 1679, 4. 0. -npayixaTiKos tt^ttos,

1663, 4. 0. Ttpoa-Tayixa, [1647, 3]. ^. Tvxn,

1660, 35. 0etoVaroy, 1661, l ; 1674, 108; 1676,

56 ; 1686, 2 ; 1692 [{a), 2] ; (3), I ; 1707, i
;

1708, I
; [1710, i]

; [1711, i] ; 1712, i ; 1713,

2 ; 1714, 9 ; 1723, i ; 1725, i ; 1727, i ; 1728,

I ; 1729, I ; 1730, i ; 1731, i
; [1733, 2] ;

1736, i; 1737, i(?); 1774, i; 1874; [1875?];

1899, 3

6A0), 1658, 7; 1660, 40; [1663, 10]; 1786, 20, 25;

1789, 3

de/iikiov, 1734, 19 (—Aet.); 1874

@eos, 6, 1660, 34 ; [1663, 2] ; 1674, 83, 98 ; 1676, 53,

56, 65 ; 1677, 40, 42 ; 1708, 244, 258 ; [1711,

17]; 1714, 2-4, 6, 7, 45; 1724, 79; 1727, 57;

1729, 29 ; [1733, i] ; 1782, i ; 1783, i ; 1784,

I ; 1785, I ; 1787, 17 ; 1788, 6 ; 1790, 3 ; 1791,

9; 1793,8; 1841,19; 1892,2; 1893 a; 1899,

2. (Tvv @e&, 1689, 17 ; 1690, 7; 1692 (4 10;

[{i), 6] ; 1693, 2 ; 1694, 6 ; 1695, 3 ; 1696, 3 ;

1697, 4 ; 1705, 8 ; 1714, 26 ; 1725, 9 ; 1737,

10; 1753, i; 1755, 11; 1756, 14; 1762, i;

1764, 2; 1766, 12; 1769, i; 1770, 5; 1774,

10; 1787, 11; 1790, I, 4; 1791, 8; 1841, 9;

1869; 1907

deoa-e^eia, 1658, 5 (—/St.), 8 (

—

fir).) ; 1690, 6

deoa-efili]? : Oeoa-efiia-TaTos, 1690, 3 ; 1887

deooTTecj)')]';, 1736, i

d€0(pCkri<i, 1674, 73. fleoc^tXe'oraros, 1824

6eo(f>v\aKTO?, 1739, introd.

depavevo), 1840, 4

Oeo-TrCloi, [1663, 4] ; 1674, 3 ; 1678, 3

dtjXacrpa, 1708, 82, 249, 263 a

6rjV (obscure ; see note), 1731, 1

5

6y)<Tavp6^, 1718, 71 ; 1771, 7

dXC^O), 1675, 4 ; 1708, 92

6Xi\pt<S, 1677, II

*6vrjcn,s, 1674, 5^

6vq(TK(x), 1708, 96, 227

dpip^Ha, 1692(4 17; {£), 15

BpeTTTiqpLa, to, 1708, 248, 262 a

dvyaTTjp, 1676, 8, 11, 13 ; [1692, {i), 4] ; 1695, 5

(

—

Tpais dat. plur.) ; 1710, 14 ; 1711, 77 ; 1712,

7 ; 1713, 12 ; 1717, 51, 54, 55 ; 1720, 4, 7 ; 1723,

6; 1724, 8, 69; 1725, 8; [1726, 11]; 1727, 5.
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63; 1731, 4, 7, 38 {dr,K.), 50; 1733, 6, 69; 1736,

6, 23 ; 1780, I

^uyoa, 1715, IS ; 1722, 26 ; 1724, 37 {mpa— see

note); 1733, 37; 1768, 17

6vpC<s, 1715, 15

larpos, 1762, 10 ; 1898

iSta^oiTW?, 1674, 12

I8i/cd?, 1708, 55 ; 1741, 4 ; 1762, 14, 18; 1808, 5, 6

tSiKWS, 1660, 4 ; 1661, 21 ; 1663, 46 ; 1677, 49 ;

1711, 25; 1736, 17

iSiOTToieoj, 1729, 41

iSios, 1674, 103; 1686, 37; 1689, 15; 1694, 12;

1695, 10; 1696, 12; 1705, 11; 1708, 94, 252;

1711, 7, 71 ; 1722, 45 ; 1723, 8, 18 ; 1728, 6 ;

1730, 7; 1731, 8; 1733, 63; 1734, 12; 1735,

16; 1736,15; 1767, 8; 1770, 16; 1771,8;

1772, 21; 1774, 14; 1775, 2; 1793, 16; 1827,

18 ; 1871. TO. tSta, 1712, 12

iStCDTt/cos : i8ift)rtK77 {yrj), 1647, 7, 8

iSov. See opaoi

tS/Ows, 1708, 95 ; 1727, 32

iepaTLKOS, 1718, 85

lepos, 1648, I ; 1649, 2 ; 1650, 5 ; 1651, 3

Wvvoi, 1663, 2

iKaws, 1648, II ; 1649, 11 ; 1674, 3 ; 1676, 11, 45 ;

1708, 155, 243; 1729, 20, 22

tKavws, 1676, 60 ; 1677, 42

i/cecria, 1677, 3

*iXXouo-Tyotos. See Index 4

l[iaTCt,(0, 1727, 37 ; 1729, 27, 39

Iva, 1683, 2; 1708, 131, 152, 171, 200, 241; 1788,

3, 9 ; 1789, 4

*lv8iKT(o)v. See Index 3 (c)

ITTTTOS, 1708, 266

ia-oiJiOipCa, 1708, 199, 202, 206, !£ io-., 1727, 42

^IcTOTrpoiKov, 1708, 115, 123, 134, 198

lo-os, 1708, 204 ; 1711, 51 ; 1729, 22 ; 1764, 6 ; 1776,

2. rd io-., 1679, 15; 1680,2 2, ef I(roD, 1879

icTToipiov, 1728, 13

ICTTOS, 1714, 31

i(rxyp6<s, 1686, 41

terxus, 1660, 38

lo-x^w, 1727, 54 ; 1731, 30

*T(^i { = o1<f>i), 1687, II to

r^vos, 1674, 5 ; 1676, 54 ; 1677, 9 ; 1739, introd.

Kayco, 1677, 8

V.

Kadd, 1660, 18; 1708, 246, 251, 259; 1902 v.

Kaddirep, 1663, 47 ; 1675, 6 ; 1708, 242 ; 1711, 65 ;

1717, 49; 1772, 23

KaOapoTTOiio), 1722, 44; 1733, 62; 1734, 12; 1735,

16

*Ka6apo'jroCrj(Ti,^, 1724, 50, 60

Ka6ap6<s, 1686, 30; 1695, 17; 1697, 13; 1708, 175,

180; 1718, 70; 1755, 3; 1756, 6; 1757, 5;

1760, 2 to; 1770, 13; 1771, 4; 1772, 18;

1774, II. ev K. Koi ci.vaiJ.ct>i.j36X(a, 1661, 11 ;

1700, 3

KadeBpa : fj v^riXordTr] k., [1663, 9]

Kad' rjfid?, TO { = ' our case '), 1674, 6

KadrjixepLVOis, 1730, 15

KadiKereuoi, 1676, 55 ; 1677, 39

KaOCa-TTifiv, 1674, 9(?); 1681, i, 4 (?)

Kadi(TTripiov, 1874 (?— KadiTTjp.)

kolBoSo?, 1733, 23

KadoXiKO'S, 1708, 237 (—Xty.); 1777, 4; 1894. ro

KaOokiKov, 1708, 262 a (—Xiy.)

Ka^oXou, 1673, 6, 25, znA. passim ; 1714, 35

Kadoa-Lom, 1663, ri, 19; 1711, [5], 69

KaOocrioicris, 1824

KadoTV, 1677, 32

Ka9vvoypd(j)Q), 1685, 5

Kadm, 1648, 21; 1661, 16; 1691, 13; 1708, 114;

1722, 28; 1724, 39; 1733, 30, 40; 1771, 3;

1788, 5 ; 1789, 2 ; 1862, 7

Kdivo^, 1694, 7 ; 1705, 9

KaivoTOjJLia, 1676, 62

/caipos, 1658,4; 1686, 39; 1687, 12; 1694, 16;

1708,121; 1711,42,67; 1714, 5; 1717, 36;

1722, 40 ; 1724, 57 ; 1728, 15 (?) ; 1730, 11, 20
;

1731, 22, 28; 1733, 57; 1735, 17; 1770, 17;

1771, 6; 1836, 12; 1841, 20; 1862, 5; [I88I,

2] ; 1902 V. Kaipov KaXovvTOS, 1677, 46. Kara

Kaipov, 1674, 46 ; 1686, 9. 'npo Kaipov, 1676,

23

KaipoT'qpioi, 1651, 7 ; 1676, 41

KaiTOL, 1674, 66 ; 1708, 42

KaiToi ye, 1677, 31

KaKKd/Stov, 1657, 6

KaKO-qdeia, 1724, 14; 1727, 24; 1733, 13

KaKokoyiti), 1709, 105

/caKOVoia, 1724, 14; 1733, 13

/cttKOS, 1677, 25. KOKa, 1674, 28 ; 1677, 38

KaKovpyect), 1647, 12

KaKovpyos, 1830, 5
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KaKO(f)vy]S, 1674, 33

KaX{ ), 1870 5ts

*/caXa)u,ia, 1769, 3

/caX.a/xos, 1718, 79
*Ka\a<f)dTr]'s, 1852

KaXe'o), 1674, 83; 1677, 46; 1688, 10; 1692(a), 11;

[{5), 8] ; 1693, 4 ; 1702, 3 ; 1770, 8 ; 1808, 2
;

1841, 11; 1897

KokXiULKOS, 1707, 6 ; 1717, 32 ; 1893 b, 5

KaXXiTToXis, 1713, 11; 1714, 19

icaXXoi'T;, 1764, 4

*/caXo^eXa)S, 1674, 68

KttXos, 1694, 21; 1711, 36; 1790, 5

fcaXws, 1678, 7 ; 1709, 74 ; 1731, 37 ; 1789, 4

Kafjjdpa, 1768, 6

KCt^itaTOS, 1694, 18; 1727, 33

* KafJi7)\dpL0<s, 1796, 15 ; 1800, 2 (?)

*/caju,7^Xacriov, 1904, 7

/ca^T^Xos, 1796, 15

*KajJLTjXciv, 1874. K. TTjs ^a(TTayr]s t&v {a-no) <^iXaiv,

1722, 14

KOLiJuVO}, 1708, 50; 1709, 125

*KafnravL£,co, 1708, 130

Kai/, 1729, 29

KavLCTTpov (?), 1657, 9

Kavovit,(o, 1674, 34

KavoviKa, TO.. See Index 6

Kavcov. See Index 6

*KaiTLTOV, 1889 v., 3

/ca/D7r( ), 1741, 5

Kapv6<;, 1648, 10; 1649, 10; 1689, 16; 1690, 7;

1692(a), 9; [(^), 6] ;
[l693,i] ; 1694, 6 ; 1695, 3;

1696, 3; 1705, 8 ; 1765, 11; 1769,1; 1770, [4], 9;

1772, 10 ; 1781, i ; 1782, 3 ; 1783, 3 ; 1784, 2,

10 ; 1785, 3 ; 1796, 5 ; 1805, 3 ; 1841, 9 ; 1880

KapTTOQ), 1677, 13; 1871

*KacTTeXkiTr)';, 1652, 6

KoicrTpov. See Index 5

Kara, 1902 v.

/cara/3aXXft), 1660, 12 ; 1712, 23; 1733, 64; 1870

/caraySoXTj, 1661, 15 3zi ; 1663, 24 ; 1664, 2 ; 1665,

i; 1667, I, ll(?); [1668, i] ; 1669, i; 1674,

52 ; 1752, 3 ; 1775, 5 ; 1870

KardyaLov, to, 1768, 6 ; 1874

KaTayLvaxTKO), 1795, 8, 10

KaTaypd4>o), 1676, 30; 1722, 10; 1724, 20; 1733,

16; 1735, 7

Kardyo), 1674, 16; 1678, 8

KaraSaTravdo), 1708, 55, 79, 98

KaTaSvKT], 1730, 22 ; 1795, 11

/cara^eo-is, 1770, 9

/cara/cXetcrTOs, 1830, 11 (

—

kXio-t.)

KaTaKkeCo), 1830, 10

KaraKoXovdeco, 1708, 16 (—KoXowrwz'?)

KaTaKpaTCO), 1678, 9

KaraKvpievoj, 1727, 36

KaraXaii^dvo), 1680, 11, 18; 1683, 2; 1684, i;

1708, 190, 217, 238; 1790, I ; 1791, 4, 8 6is

KaTaXeCiro), 1676, 3; 1708, 31, 108; 1727, 30, 41

icaTaXXarTW, 1735, 11

/caraXoyos, 1663, 2

KaTap-avOdvct), 1674, 92

Karaixivoi, 1715, 3 ; 1722, 5

Karap^epC^o), 1795, 4 {Korajiepei.)

KaTCLvaXicTKO), 1674, 64

KaTavofiTj, 1692(a), 17; (i5), 15; 1833, 3 (?)

Karaiioco, 1663, 4 ; 1674, 3 ; 1681, 3 ; 1788, 3, 9

;

1790, 6

KaTwrrXioi, 1787, i

KaTcnrovioi, 1674, 2 1 ; 1675, 4

KardpprjCTL^, 1680, 9

Karacnropd, [1697, 4] ; 1879

KaracTTacris, 1711, 55 ; 1790, 12 (?)

Karari^Tj/At, 1674, 57 ; 1677,44; 1689, 15; 1735, 11

KaraTpv^u), 1677, 50

KaTa(f)€pct), 1681, 5

Kwra^iXeo}, 1787, 18

KaTa^povioi, 1711, 29, 42, 51

KaTacfypovTjCTL^, 1711, 39, 46

KaTa<f)vy7], 1676, 53

KaTeXeeo), 1674, 96

KaTeireCyci), 1791, 3

KaTipxop'O.i', 1683, 2 ; 1684, 3

KaTea-0i(o, 1674, 93

Karexco, 1661, 17; 1677, 21; 1727, 30

KaTOCKeo), 1724, 53

KaT0LK7](rLS, 1708, III

Karopdobi, 1787, 2

KaTopOcocTL's, 1674, 102 ; 1787, 7 (?)

KaTO)(r], 1724, 21

icarft), [1647, 6 ?] ; 1718, 75 ; 1791, 8

Keip-ai, 1678, 7 ; 1708, 235

KcXeuo-ts, 1692 (^), 13 ; 1709, 54, 77 ; 1714, 38;

1749, 4 ; 1787, 20

KeXeuo), 1677, 18; 1679, 2, 11; 1709, 30; 1729, 40

;

1739, introd. ; 1786, 28 ; 1787, 19, 22
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*Ke\\Cov, 1722, i8; 1724, 24

*KevTr)vdpiov (L. and S. only Kevrrjv&pios, 6), 1718,

68, 59 ; 1778, 4, 8, la

K€VTvpio)U. See Index 4

Kepas, 1714, 31

KepaTLOv, 1660, 14, 31 ; 1662, 13, 14, 20; 1665, 2, 3;

1666, 3, 5 ; 1667, 5, 7 ; 1668, [sj-io ; 1669, 5 ;

1670, passim ; 1671, 4-8 ; 1673, 6, 25, 34, and

^flMZOT ; 1674, 35, 36 ^w, 42, 43, 53 ; 1692 {a),

18; [1697, 13]; 1700, 9; 1701, 4, 10; 1703,

i; 1706, 3, s; 1708, 69, 154, 172-176, 179,

180 ^w; 1711, 22, 73, 79, 86, 92; [1712, 28?];

1716, 4, [8], [12] ; 1717, 10; 1735, 5 ; 1737, 12 ;

1739, 2, 3; 1740, 3 Us; 1750, 2, 5, 7; 1753,

2 to, 3, 4; 1758, 3, 4; 1762, 3 to-5, 7-13, 16,

17, 20; 1766, 9, 10; 1768, 13 his, 27; 1771, 9 ;

1775, 4, 6-8 ; 1776, 2 3z>, 3 ; 1781, 2, 3 ; 1783,

4 3z>, 5, 8 ; 1784, 3 Us, 5, 6, 8, 9 ; 1785, 4, [5] ;

1807, 3, 4, 6; 1808, 5, 6; 1838, ii, 4-7 ; 1871;

i872, i3(?); 1873; 1904, 9 Us; 1905; 1907.

See also Index 7 (a)

KepSo?, 1660, 12

*KepKiJToyp. See Index 4

KepfJia, 1788, 4

ice</)a\aios, I72I, 4; 1766, 9; 1772, 12. Ki^&kawv,

1660, 13, 17; 1663, 44; 1707, 5; 1708, 262;

1711, 63, 75

*Ke(j)a\aL())T'ij?. See Index 4

Ke(f)a\7]. See Index 6

K-qSeCa, 1708, 63

KT^Se/AWV, 1676, 20

KTjSeww, 1727, 37

KifSo), 1659, II

*K7]k[ov, 1657, 4 (—Ktv)

*Ky)V(TVTOip. See Index 4

Kuxdiov. See xnti^toi'

KtJ/Swi'eva), 1660, 20; 1680, 21

KivSwos, 1648, 12; 1649, 12; 1660, 3. 33 J 1711,

25; 1723, 18; 1724, 48; 1736, 16; 1767, 8;

1775, 2; 1793, 16, 19

Ktvew, 1707, 4; 1724, 58; 1727, 50; 1729, 36, 37;

1731, 25; 1734, 9

Kivyja-i';, 1660, 24; 1663, 13; 1787, 25

Kti/TJTOS, [1717, 48] ; 1902 r., 7

KKeihiov, 1657, 14 (kA.i8.)

KXTjpovofiCa, 1708, 19, 34, 37, S3, 245; 1709, 24;

1722, 17; 1728, 16; 1729, 31; 1733, 28, 33

KkTjpovofiLKO^, 1722, 16

Y

K\y}pov6fW<i, 1652, i3(?); 1673, 128, 129, 326, 327;

1686, 35; 1692(4 8, ^3; {^), 10; 1693, 6

(

—

povfj..); 1698, 12; 1708, 199; 1709, 72, 99;

1717, 14, r6; 1731, 22, 24, 27, 28; 1735, 9, 12,

13; 1742, I (/c\\.); 1761,19,21; 1762,6; 1765,

2, 9 ; 1782, 2

K\rjpo<s, 1647, 7, 8 ; 1653, 13, znd passim; 1686, 13 ;

1690, ii(?); 1693,4; 1694,9; 1695,7; [l696,

7?]; [1697, 7]; 1702, 3; 1704, 8; 1733, 35;

[1897 ?]

*K\i^dviov, 1733, 23

KviBiov, 1773, 8

KOiJ/os, 1660, 5 ; 1663,8; 1691, 14; 1696,9; 1705,

5; 1707, 5; 1708, 61, 196, 198, 201; 1713, 7,

[29]; 1727, 42, 47; 1733, 31; 1787, 9, 16

;

1794, 12. TO Koivov, 1690, 2; 1694, 14, 16, 19,

23, 25 ; 1764, 8

KoivcDveci), 1660, 18 ; 1794, 7

KOLVCDVva, 1712, 9; 1713, 16; 1727, 9; 1731, 10;

1795, 14 (

—

vei.). Kara kolv(ovmv, 1693, 6 ; 1769,

6 (

—

V€L.) ; 1878

*KOivrnvip-aios, 1728, 8, 11 (xotz/oyojutat.) ; 1734, 19

KOivwvds, 1653, 19

/fOiJ'QJS, 1696, introd., 12; 1708, 108, 207; 1794, 14

KOLTiq, 1711, 33

KO/fKos, 1697, 13 ; 1761, 23

KoKaKeia, 1727, 24 (—xt.)

*K6\\a9ov, 1754, 2

KoWaw, 1731, 16

*Ko\oj36v (in L. and S. only adj.), 1694. 22 ; 1695,

25 ; 1698, 4

KoXoKUi/^os, 1881, 3

*K6fie<s, KOfjirji;. See Index 4

Kopuihrj, 1663, 23 ; 1714, 40

K0iJiil,0), 1663, 25 ; 1708, 195 ; 1795, 9

^KOfJUfLOVLTCOpiOV, 1680, 22

*K0i]Lirp6iJii(r<T0V, 1707, 2 ; 1709, 1

1

KOirrj, 1694, 20

KOTTOS, 1708, 214

Kopyj, 1674, 62

Kopv^rj, 1676, 69

KOCTKivevo), 1770, 13; 1771, 4; 1772, 18 ; 1774, 11

KOCr/XlOTT/S, 1711, 34, 45

Koa-fJLO'S, 1727, 15

*icoTuXioi', 1657, I (

—

\iv)

*K0vl3l,T0V, 1905

*KOU/iOvXaTos, 1718, 14-32 (also KOjxovk/ kovui,o\/),

61

y2
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*KQviMov\ov, 1718, [8, 9], 32-35 (also koij..), [6o]-53,

63

Kovparmp. See Index 4

KOV^C^O), 1662, 15; 1708, 193, 220; 1808, 3

K0V^i(Tp.6<i, 1676, 37 a, 47

*KOV(f>ov: KoCc^a bLTTka, 1656, 13. Kovcpa bnrXa kv-

TOjxia, 1656, 6. ©?j/3at/ca g^irXa (coS(;f)a, 1656, 7,

9. K. TTeTnn-a-OKOTTrjfjLsva, 1654, 4, 6

KpaTioi, 1663, 8; 1686, 17; 1724, 34; 1735, 10

Kpa.T'qa-i'S, 1735, 17

K/jciTto-TOS, 1663, 2 ; 1675, 3

/fjoeas, 1655, 7, 8

/fyOl^lf, 1663, 26 (?), 28 (?), 29 (?) ; 1674, 86 ; [l689,

20?]; 1693, 11; 1698, 2, 3; 1702, 4; 1772,

13) 14. 38; 1824; 1887; 1906 guaier

KpCvci), 1707, 8 ; 1713, 24 ; 1717, 20

K/Jicris, 1711, 48; 1712, 28; 1716, 8

Kpirrjpiov, 1732, 6

KpiTiq<;, 1676, 66 ; 1902 v.

KpVTTTCO, 1795, 5 (Kprj.)

KToiofiaL, 1708, 91; 1724, 54; 1734, 7

KT'^/Aa, 1676, 30, 34 ; 1677, 30 (?), 44 ; 1680, 6 ; 1686,

28; 1689, 14; 1692(3), 16; 1695, 4, 13, 26;

1708, 72; 1760, i; 1761, 4-17 (?). 19-21 (0;

1841, II, 26(?)

*KTr)va(l)aCpecrL<s, 1677, 35

KTrjvos, 1694, 1 2 ; [1696, 1 2]

KTrjcTL'S, 1668, 6

KTyjTCop, 1674, 35, 46, 85

KvdOuov, 1657, II ; 1905 (ictafl.)

KV^epvrjTy]?, 1723, 6

KVKkoOev, 1686, 16

KvXLvSeco, 1674, 5 ; 1676, 54

Kvvdpicra'o';, 1846

*Kvpa ( = Ki;/oi«), 1677, 41 ; 1762, 9

KVpievdi, 1686, 21 ; 1722, 36; 1724, 52; 1733, 53;

[1734, 12]; 1735, 10

KvpiO'5 : of God, 1676, 54 ; 1681, 5 (?). of Christ,

1658, 2 ; [1733, i] ; 1899, 2. of the Emperor,

1647, 9. as honorific title, 1651, 18 ; 1655, 4, 9 ;

1659, 15; 1660, 7; 1670, 20; 1675, 8; 1677,

49 ; 1679, 3 ; 1682, 3 ; 1683, i ; 1684, 3 ; 1703,

2, 3; 1714, 12; 1776, i; 1784, 2; 1787, 14;

1791, 10 ; 1799, i ; 1836, 10, 17 ; 1907. = legal

representative, 1724, 70 ; 1731, 8 ; 1855, 3. adj.,

1660, 38; 1689, 21; 1691, 20; 1692(a), 18;

[(3), 17]; 1693, 16; 1694, 24; [1696, 15];

1698, 10; 1711, 58; 1712, 24; 1715, 16; 1716,

12; 1717, 44; 1722, 46; 1723, 19; 1724, 64;

1727, 60; 1728, 21 ; 1729, 42 ; 1730, 24 ; 1731,

34; 1733, 66; 1734, 17; 1735^ 19; 1736, 19;

1737,19; 1764,7; 1768,19; [1770,20]; 1771,

II ; 1772, 24 ; 1795, 11 (wpa); 1796, 17 ; 1798,

i; 1851; 1902 r., 2

Kvplo}<s, 1707, 3 ; 1734, 15

Kdikvoi, 1727, 40

/fcujoia/s^ijs. See Index 4

/CW/A7J, 1647, 2 ; 1648, 5 ; 1649, 6 ; 1651, 8 ; 1660,

I, 10, 26, 27 ; 1661, 7, 10, 12 ; 1662, 2 ; 1663,

15, 16 ; 1664, I, 2 ; 1665, I ; 1666, 2 ; 1668,

8 ; 1673, 59 ; 1674, 76, 78, 96, no; 1677, [13],

14, 24, 25, 27; 1680, [s], 7, 12, 17; 1681, 2;

1686, 6, 13, 28, 29 ; 1687, 5, 7 ;
[I688, 4, 6] ;

1689, 6, 12, 23 ; 1690, 5 ; 1691, 4, 6, 15; 1692

(fl), 6-8, 14, 18; (b), [3], 5, II, 17, 20; 1694,

3, 4, 9, 26 ; 1695, I, 7 ; 1696, [i], 7 ; 1697, I,

6 ; 1699, 4, 6 ; 1700, 2 ; 1701, 4, 10 ; 1702, 3 ;

1705, 4; 1714, 17; 1753, i, 2; 1765, 8; 1766,

3,14; 1767,6; 1770,1,8,28; 1771,18; 1772,

4, 38 ; 1774, 4 ; 1777, 3 ; 1780, 3 ; 1786, 23;

{KOfj..); 1793, 6, 11, 12; 1827, 11, 17; 1841, 5,

7; 1862, 4; 1866 quinquies; 1872, 6; 1880;

1899, 7, 10

K&)/i7;TiK0S, 1807, 4. Kioij-riTLKo.. See Index 6

*KWTt^ ( = *NS8tf), 1686, 33. brjixoo-ws k., 1686, 18

\ay)(avei), 1708, 152 ; 1730, 14

Xddpa, 1795, 9 {\ada)

Xa/c/cos, 1694, 9 ; 1695, 7 ; 1718, 75, 76 ; 1769, 5

;

1898

XaXect), 1708, 26, 115 ; 1787, 14

\ap.fid.voi, 1660, 12; 1673, 165 (?); 1677, 52, 55;

1685, 3; 1694, 14, 16; 1695, 19; 1702, i;

1708, 123, 142, 162, 250; 1712, 28; 1719, 9,

[11]; 1729, 32, 33, 41 ; 1730, 15; 1731, 17, 2j,

26 ; 1788, 3, 4 ; 1790, 6

XajJL-n-pos, 1677, 6 ; 1708, 66 ; 1710, 12 ; 1714, ijj

1777, 5 ; 1797, 5. \ajinrpo'raTos, 1648, i, 2
;

1649, 1,3; 1650, 3-6 ; 1651, 2, 5 ; 1660, 7

;

1661, 5 ; 1676, 31 ; 1677, 2, 10, 40, 56 ; 1679,

3 ; 1682, 3 ; 1683, i ; 1684, 3 ; 1687, 2 ; 1688,

i; 1689, 3, [11?]; 1699, i; 1707, i; [l710,

3]; 1712, 3; 1713, 5; 1714, II, 12, 14; 1761,

10, 12, 20, note; 1773, 2, 5 6is; 1777, 2; 1793,

3 (A^irp/), 4 ; 1794:, 2 ; 1797, 3 ; 1855, 2 ; 1896,

I, 2
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'KafiTrpoTTj's, 1689, 9 (?) ; 1714, 25 ; 1773, [8], 9 ;

1798, I

XaiJi^dvyj. See Kayjrdvri

XavddvcD, 1788, 9 (Ajj^j? aor. subj. pass.); 1824

Xavpa, 1722, 13 ; 1724, 37 ; 1733, 25

Xa^ai'ia, 1907

Xd^avov, 1673, 199; 1674, 86

Xaxavoa-irepiiov, 1772, 13, 15, 38; 1774, 8, 9, 11,

13 (masc), 15 (do.)

\a\pdv7), 1694, 22 ; 1695, 24 (Xev/r.); 1698, 4 (A.a/x\//^.)

;

1771, 10 {\e^.)

Xeyeaiv. See Index 4

Xeyco, 1685, 4; 1689, 13; 1692(4 12, 14 5 (^), [gi-

ll, 14; 1708, 69, 74, 162, 164, 185; 1717,

23, 24; 1724, r, II, 23, 72; 1726, 5; 1731, 14,

17, 19 ; 1787, 8 6is ; 1788, 6 ; 1889 r., 12 (Aeyo),

v., 3 (do.); 1900, 5. eiwoi;, 1650, 3; 1701, 12;

1711, 83, 96; 1723, 26; 1727, 66; 1729, 47;

1735, 24, 25; 1787, 19, 22 ; 1789, 2; 1862, 10.

m &v dwris, 1677, 35. ftprjKa, 1660, i, 8, 10,

17, 21, 23, 26, 30; 1661, 16, 18; 1674, 40, 47,

64, 78; 1676, 50; 1677, 18, 22, 42; 1686, 29;

1692 (3), 16; 1698, 7; 1708, 47, 71, 119, 140,

145. 146, 161, 181, 222, 234, 262 a, 263; 1716,

4; 1729,38; 1733,30

XeijXaTew, 1677, 36

XeiTovpyeci), 1708, 224

XeLTOvpyrjfJLa, 1659, 14 (Xtr.)

X^LTOvpyia, 1708, loi, 151, 215

XeLTovpyo?, 1661, 9, 12

XeLXJjavov, 1698, 5 ; 1870

XeKdvr], 1657, 5 (?)

Xe^ts, 1713, 14

*XeTrTOKTy]T(op, 1674, 95, 100

XeTTTo?, 1727, 34

*Xe\ljdv7]. See \a\jrdvr)

*XilyaTOV, 1706, 11, note (

—

yab.)

Xijyct), 1796, 3

X-jJ/A/ta, 1670, 19 {Xtjixo); 1794, 12; 1905; 1907

XrjfifiaTiCcD, 1755, i ; 1756, 2 ; 1757, 2

X'qix{jj.aTLa-fji6<; ?), 1756, 16

XyjfjL^i,<S (L. and S. only A^i/fts), 1708, 246

Xrj^L?, 1768, 14

Xi^o-TT^S, 1677, 26

XrfCTTpiKOS, 1674, 77

*XifieXXos (?), 1683, I (see note)

*Xt)8t/cos, 1723, 13

Xi^OS, 1708, 191

Xifivd^Q), 1674, 54; 1841, 19, 25

Xifios, 1729, 20

*Xi)U,Ci)|^iS, 1676, 27

Xirpa, 1655, 7, 8, 10; 1695, 18; 1708, 129, 130;

1718, 18 ; 1737, 14 (Xetrp.). See also Index 7 (a)

Xi^cts, 1718, 80

Xit|> (obscure), 1695, 15; 1696, introd., 19

Xtr\l, 1691, 11; 1695, 6; 1722, 19, 21, 25; 1724,

37; 1733, 38; 1765, 10; 1768, 10; 1896, 3;

1900, 5

—XXa/3( ), 1670, II

Xoyi^w, [1693, ij; 1695, 3; [l696, 2]; 1705, 7;'

1708, 150, 208 ; 1714, 26 ; 1715, 5 ; [1716, i ?] ;

1749, 3 ; 1770, 4 ; 1786, 17 {\oyih.) ; 1794, 9 ;

1872, 9 ; 1877, 3

Xoyios, 1686, 19; 1732, 4

XoytCTjUos, 1708, 104; 1727, 18

XoyKTTripiov. See Index 4

Xoyoypa^o?, 1654, 11

Xoyodereo), 1727, 40

XoyoTTOtia, 1660, 20 (

—

TTOiei.)

Xoyos, [1648, 24]; 1649, 20; 1660, 13; 1670, 21;

1671, i; 1673, 158, 162, 164; 1707, 3; 1708,

9, 131; 1711, 30, [36]; 1712, 12; 1713, 23;

1717,13; 1720,17; 1728, 10; 1729, 18; 1730,

18; 1731,24; 1791,10; 1807, I ; 1869; 1904,

I ; 1905 ; 1907. 6 brnxoa-ios A., 1664, 4 ; 1674,

42, 66 ; 1676, 36, 39, 49 ; 1687, 4. Ao'yo), 1660,

42 ; 1661, 20 ; 1663, 46 (Aoyou) ; 1669, 7 (Aoyou)

;

1691, 18; 1692(4 17; [(4 15]; 1708, 63, 99,

"5. 149. 153. 172, 192 (Aoyou), 227; 1711, 45,

65 ; 1712, 22 (Aoyoj;) ; 1717, 39, [49] ; 1719, 14 ;

1723, II ; 1727, 52 ; 1728, 18 ; 1729, 34 ; 1730,

22; 1731, 29; 1787, 13; 1771, 8; 1795, 11

(Aoyow); 1806, i; 1808, 3; 1871; 1893 b, 17.

avo Xoyov, 1701, 3. els \6yov, 1654, 7 ; 1664,

2 ; 1665, I ; 1666, i ; 1683, 3 ; 1720, 10 ; 1740,

2 ; 1758, 2 ; 1759, i ; 1760, i; 1805, 2 ; 1889 v.,

5. els Tov \6yov, 1695, 14. virep \6yov, 1699,

13 ; 1708, 184 ; 1798, 2 ; 1886

*Xoy6<f>opo?, 1702, I, 6

XoiTras, 1687, 9 ; 1766, 8 (Aonraros gen.) ; 1776, i

XoiTTOs, 1670, 10, 15; 1671, 8; 1673, 162; 1708,

112; 1714, 34; 1763, 25; 1795, 3; 1796, 14;

1808, 4; 1870. TO KoitKv, 1674, 81. Xomov
as conj., 1787, 10. roC AoittoS absolutely, 1713,

23

Xo^eta, 1712, 27
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Xujlhj, 1674, 66

XuTrew, 1729, i8

Xucris, 1687, 17

XvcTLTeXdo), 1663, 9

Xuo-ireXijs, 1677, 6

*Xuryois, 1657, 2

*Xvy(yapiov, 1657, 3

Xwo), 1787, 2 1 ; 1790, 2

ju,a, 1790, 3

)u,ayei/)os, 1655, i

*lJLayi(rTrjp. See Index 4

*jJLdyia-Tcop. See Index 4

*IJLoiyKL^, 1713, 1 1 ; 1806, 1

fxaKapiKOi;. See MayaptKo's, Index 5

IxaKoipLOS, 1676, 3 ; 1689, 10 ; 1690, 9 ; 1692 (a), 5 ;

(3), 3; 1704, 4; 1709, 3; 1729, 31; 1731, 9;

1766, 5; 1767, 3; 1787, 12 (?). ixaKapKoTaros,

1699, 10; 1729, 9

fJiaKapLT7)% 1692(a), 12; ((5), 9; 1708, 212, 236

fJidkLO-Ta, 1651, 13; 1708, 41; 1709, 97

fJidvSpa, 1694, 23

fiav6di/o), 1674, 4; 1789, g

p-apTvpib), 1661, 26, 27 ; 1662, 24 ; 1663, 8 ; [I686,

46] ; 1687, 21, 23 ; 1692 {a), 23 ;
{b), [21], 23-25 ;

1698, 14 bis; 1700, 11 ; 1716, 15, 16; 1722, 52

(—rr7/)co)-59; 1723,25, 27, 28; 1724, 5, 82-87;

1727, 8, 61, 68-72; 1728, 28 (papTrjpos); 1729,

6, 48-52; 1730, 28, 29 bis; 1731, 37, 42-48;

1732, 9, 10 ; 1733, 8, 68, 74-80 ; 1734, 18, 25-30 ;

1735, 26 ; 1736, 29, 31, 33 ; 1737, 22, 24 (

—

rrjp.),

26; 1768, [23], 25; 1770,24-26; 1771,13-15;

1772, 29, 31, 34; 1795, 16, 18; 1796, 21, 22

fiapTvpCa, 1709, 79

fjLdpTV<;, 1660, 40 ; 1674, 83 ; 1680, 9 ; 1686, 43 ;

1709, 29, 81, 85; 1714, 20; 1722, 6; [1724,

5]; [1726, 8]; 1727, 7; 1729, 6; 1730, 6;

1731,5; 1733,8. = martyr, 1733, 25, 36. See

also Index 5

*jJiaiTLOV, 1906

fiavXiaTiqpiov (?), 1877, 7

p.a)(atpiov, 1657, 12; 1905 Qxaxep.)

fidxr], 1676, 28

fieyaXelov, to, 1708, 229

/LieyaXetOTij5, 1824 •

/x.eyaXoTT/aeTTTjs, 1677, 17; 1689, 4 ; 1797, 4. /jxyaXo-

Ttpeiria-raTos, 1654, 5 ; 1660, 5, 6 ; 1661, 5 ;

1663, i; 1678, i; 1700, i, 9; 1761, 2, 16, 24

O^eX/); 1786, 2 OueyaXcoirp.), 3°; 1787, 24(?);

1892, 2 ; 1902 v.

fteyas, 1674, 91; 1686, 14; 1693, 13; 1694, 21;

1708, 226; 1712, 14; [1717, 20]; 1722, 18;

1727, 35 ; 1755, i ; 1756, 2 ; 1757, 2 ; 1787,

25; 1862, 6; 1872, 11, 16. as a noun, 1708,

167. ixh/LCTTos, 1676, 58 ; 1677, 55 ; [1723, 4 ?] ;

1725, 2 ; 1728, 3 ; 1730, 2 ; 1731, 2

/Acye^os, 1786, 7, 13, 25

/AE^oSos, 1730, 21

/Aet^ore^os- See Index 4

/tet^wi', 1708, 13, 33, 36 ; ,1719, 13

fieivQ), 1674, 102

fieXerdoi, 1729, 23, 33

fieXiTTOvpyo'S, 1869 (?— /ieXAtr'"'^

jneXXw, 1651, 19; 1682, 2; 1687, 12; 1688, 8;

1690, 7; 1693, 2; 1697, 4; 1705, 8; 1766,

i4(?); 1787, 3(?); 1791, 7; 1841, 9

jne/i-^o/Aai, 1648, 22; 1649, 18

fJLifJL\^i,<;, 1711, 48

VeW, 1718, 24, 25, 36, 37, 54, 55, 68

p-ivTOi, 1680, 16 ; 1711, 34, 51 ; 1796, 10

p.iv(i}, 1708, no; [1717, 42]; 1889 r., 13

p-epiloi, 1694, 18; 1841, 22; 1879 (?)

jLie^iS, 1653, 12; 1782, i; 1784, r; 1785, 2

jxepLa-p.O'S, 1694, 20; 1708, 201; 1793, 13

jU,e/30S, 1660, 19; 1662, [7], 15; 1663, 44; 1686,

24 ; 1691, 9 ; 1693, 8 ; 1694, 26 ; 1695, 6

;

1698, 9; 1705, 12; 1707, 2, 5, 6; 1708, 25,

44. 47. 75. 76. "4. 186, 187, 192, 217, 220,

238-240, 263; 1709, 42, 87; 1710, 10; 1711,

56; 1712, 5, 6, 19, 21, 22; 1713, 9, 12; 1722,

13, 44; 1723, l2-[i4]; 1724, 22, 24, 29, 31,

36, 52, 76; 1729, 10, 30, 33; 1730, 9, 12,

14, 17; 1733, 18, 19, 21, 24, 26 3?>-29 to, 41,

43 to, 50, 51, 60, 61 to, 70 to; 1734, 19, 21;

1735, introd., 7, 15, 20; 1768, 5; 1769, 2, 7;

1770, 12; 1795, 5(?); 1841, 10, 15, 19, 25;

1877, 6 (jjiepov?)

/AecrtTeia, 1709, i (—ri.)

fieTaXeLVb}, 1862, 5

fiera^v, 1656, 10; 1676, 32; 1699, 8; 1707, 5;

1708, 16, 122; 1711, 21; 1712, 25; 1717, 12,

18; 1728, 8; [1872, 14]

jLteTairctiXew, 1724, 52; 1735, 11

ju,era(^epco, 1686, 29

/AeTa^et/Ji^d), 1676, 48 ; 1677, 31

*/ieTe^era^a), 1680, 17
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[lereTreiTa, 1676, 7

*li.e.T€.v6vvm (obscure), 1674, 20

|u,eTe^<". 1796, 10

ixerpeco, 1674, 8z, 88 its; 1718, 71, 72, 74, 75, 77;

1765, 13; 1770, 14; 1771, 5; 1805, i

fieTprja-i,?, 1686, 19, 21

lxe.TpiK6<s, 1724, 48; 1731, 30

fierpLOTT]';, 1711, 29

liiTpov, 1663, 17; 1696, introd., 20; 1755,3; 1756,

5; 1757, 4; 1761, I. hiy-Ariov e jx., 1718, 6, 7, 26,

27 (/i. omitted), 32, 33, 36-41 {p.. once om.), 46,

47, 66. biijAriov t' /^., 1718, 4, 5, 16, 17, 34,

35, 42-45 {}JL. once omitted), 67. jx. 'AOy]vaZov,

[1770, 13]; 1772, 19; 1774, 12; 1865. to

irapaXrilpTTTLKov vp&v fx,.\ 'Adrjvaiov, 1771, 5. ix.

Tov fvbo^oTaTov KOfj^Tos 'Ajxixooviov, 1695, 16. rb

ft. AavirjXCov tov eiAa/Seordroi) vpea^VTepov, 1687,

13. p.. brjpoa-LOV, 1780, 7. box^Kdv (ji.), niB,

3 ^w (SoKt"
; p., om.) ; 1907 3z> (?— 60/c.). rii

eyito) peTp(o, 1693, 11. a-bv p., 1697, 14(f). ro

^/xui; [/;ierj0oi'], 1696, 14. /^. <rw <j)opi,K6v, 1689,

20

fj-expi; 1661, 22; 1674, 48; 1687, 16; 1708, 82,

217; [1713, 29]; 1714, 28; 1719, 16; 1724,

33 ; 1727, 3S ; 1764, 4 ; 1796, 9 ; 1874

ju.'^ye, 1789, 4

lx.7]SaiJ.m, 1711, 33

/HTjSeVct), 1708, 142

firjKeTV, 1708, 210; 1720, 17 (—rn) ; 1728, 10;

1730, 18; 1731, 24; 1790, 12

p,7JK0<;, 1718, 71, 73, 74, 77

jjirjKvvco, 1708, 131

jLtT/i', 1651, 7; 1663, 11, 20; [1700, 5?]; 1708, 169,

171, 178, 182 ; 1714, 27 ; 1715, 6, 11, 12 ; 1716,

1, 2; 1719, [10], 11; 1721, 9; 1732, 10; 1746,

i; 1751, i; 1754, 2; 1764, I, 5; 1765, 13;

1766, 11; [1770, 14]; 1772, 16; 1774, 10;

1775, 6; 1796, 18; 1797, 10; 1864, i; 1881,

2, 4. Kora pfjva, 1737, 12

[lijv (particle), 1795, 6

/itTjvucris, 1787, 2 (?), 26

[iTjvvco, 1787, 2

inJTTOTe, 1711, 66 ; 1727, 14

jjiTJirco, 1708, 194

/LiTjre for jitr^Se, 1676, 61

/ATjTTj/a, 1648, 5 ; 1649, 6 ; 1661, 8, 9 ; 1677, 41 ;

1687, 7 ; 1688, 3 ; 1689, 6 ; 1691, 6 ; 1692 (a),

7 ;
[{d), 4] ; 1699, 11 ; 1700, i ; 1705, 3 ; 1708,

1, 30, 32, 43, 76, 80, 250; 1710, 13; [1711, 5];

1712, 6, 7; 1713, 10, 13; 1714, 17; 1715, 2;

1722, 3, 4, 7; 1723, 5, [7], 12, 22; 1724, 8 ;

1725, 6, 8; 1726, [6], [10], 11; 1727, 4, 5, 62,

64 ; 1728, 5 ; 1730, 9 ; 1731, 4, 1, 8, 38 ; 1733,

6, 28, 69; 1765, 4; 1767, 5 ; 1772, 3 ; 1773, 3 ;

1774, 4 ; 1775, r ; 1789, 5 ; 1793, 6 ; 1794, 4,

5 ; 1855, 3 ; 1856 ; 1866 ^ua^er ; 1872, 6 ;

1889 v., 10 {p,T]Tepav ace); 1899, 6

/OtlJT/DlKOS, 1789, I

IJiy]Tpmo<s, 1708, 19, 37, 53, 75. 245

firfxa-vyj, 1727, 24; 1765, 7; 1808,^2

jJiCKpo?, 1657, 5; 1676, 4; 1708, 15, 170, 184a;

1712, 14, 28; 1717, 20; 1724, 27-29; 1790, 7;

1891

lliKldpiOV, 1905

p-CflTjcrt?, 1768, 15

ju.r|^tS, 1708, 50

p,ia-diO<s, 1708, 90; 1713, 10; 1779, 5; 1782, 6

flia-66s, 1674, 48 ; 1692 (a), 17 ; [(3), 15] ; 1694, 24 ;

1695, 20; 1706, 3; 1708, 72, 91, 190; 1749,

4; 1769, 10; 1783, 5 (?); 1796, 7. 8, 17; 1808,

3; 1869

/JLLcrOoa), 1688, 6 ; 1689, 8, 22 ; 1690, 6 ; 1691, 7,

21; 1692 (fl), 9, 21; (3), 6, [11], [20]; 1693,

17; 1694, 5, 28, 29; 1695, 2, 21 ; 1696, 2, 17 ;

[1697, 3]; 1698, 13; 1714, 25; 1715, 4, 17;

1765, 5; [1767, 11]; 1768, 20; 1770, 3, 22;

[1771, 11] ; 1833, 9; 1841, 8 ; 1872, 8; 1877, 2

/Aio-^cucris, [1689, 21]; 1691, 19; 1692(a), 23; {6),

22-25; 1693, 15; 1694, 24; 1695, 20; 1696,

16; 1702, 4; 1715, 16; 1768, 18, 23, 25; 1770,

[20], 24-26; 1771, 3, 10, .i3-[i5]; 1796, 12

fH,a-6(pT'qs, 1653, 13 ; 1677, 30 ; 1698, 8

jlAtcr^cuTl/cdg, 1692(a), 18; [(3), 17]; 1698, 10; 1714,

21, 24; 1767, 8, 12

p-va (indeclinable), 1718, 58, 59, 62

fJivyjp.rj, 1658, 5; 1674, 25; 1676, 3; 1677, 16;

1686, 20; 1689, 4, 11; 1690, 10; 1692(a), 5,

13; (J>), 3, [10]; 1766, 5 (pevrip.); 1767, 4;

1793, 5 ; 1797, 4 ; 1896, 2 ; 1897

/Ao( ), 1778, 6, 10, 13-15. Perhaps pok^Cs or po-

/U.0S10S : p. KovptovXiaTos, 1718, 14-32, 61. p. ^oroy,

1718, 2-13, 30, 31, 60. See also Index of Latin

words

joioi for /Aif, 1687, 20

/toijoa, 1708, 152, 204, 218, 251, 255, 263 a; 1754, 2
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*/AoX./Sis. See Mo( )

uoXiySoSs, 1823, 9

ju.oXi;;88is. See juo( )

jJLOvat^cov. See Index 4

fiovacTTijptov, 1674, 74 ; 1680, 3 (?) ; 1686, 7,

9, 14, 16, 32; 1690, 2, 3, 8, 12; 1698, 3;

1704, I, 3 ; 1724, [i], 73 ; 1758, i ; 1762, 3 ;

1763, 4, 22; 1862, 3; 1899, 9; [l900, 3];

1906

*/AOi'acrTiKOS. See Index 4

IJLOva^-q. See Index 4

ixova^o's. See Index 4

fJLOvij, 1695, 8; 1762, 17; 1793, 10

fJLOViqpr)?, 1676, 4

^fjiovo^okov, 1714, 32

yxOTO?, 1674, 35, 74, 97 ; 1676, 65 ; 1690, 7 ; 1694,

6; 1708, 59, 73, 76, 161, 179, 184, 229, 239;

1740, 3 ; 1741, 3 ; 1742, 2 ; 1743, 3 ; 1744, 3 ;

1750, 2, 5, 8 ; 1752, 3 ; 1753, 2 ; 1754, 2 ;

1755, 10 ; 1758, 4 ; 1779, 4 ; 1780, 7 ; 1781, 3 ;

1782,4,- 1783, 8 to; 1793, 16; 1800, i ; 1801,

2 ; 1802, 2 ; 1803, 3 ; 1804, 6, 7 ; 1805, 3 ;

1806, 3 ; 1841, 8. )j.6vov as adv., 1678, 8 ;

1709, 64. ov iJ.6vov oTi, 1677, 28

fioxOo'S, 1674, 63

*y.vpiavTOTTkd(Tios, 1676, 67

livpid?, 1715, II, 12; 1762, 15; 1773, 10; 1799, 3,

4 ; 1800, 3, 4 ; 1808, 7 ; 1886 its. See also

Index 7 (a)

lioipia, 1840, 5

vauXoi', 1886 ; 1904, 3, 6. See also Index 6

*i'auXwTi/<os : ^ iiaiiXcoriKTj, 1851

vavTT]<;, 1714, 17 (see Addenda), 23; 1725, 7; 1727,

4, 63; 1729, 7; 1730, 5, 31; 1732, i, 2, 11
;

1736, 4, 7 ; 1737, 4, 5, 28

j/auTiKos, 1714, 37

vep,Q), 1691, 13 ; 1871

veofirjvia, 1714, 27; 1766, 11 {vevix.); 1796, 18

{vov[ji..) ; 1797, 10

veos, 1648, 9; 1725, 2; 1731, 10; 1770, 13; 1771,

4 ; 1772, 18 ; 1774, 11. ro veov, 1724, 11

vevo), 1691, II {vfovra part.); 1722, 18, 19, 21 di's, 26;

1724, 25, 26, 28; 1733, 37, 42; 1768, 3, 4, 7,

II

yijTrtos, 1677, 28 ; 1708, 256

VLKao), 1660, 35

vCkt], 1707, 6 ; 1717, 32 ; 1724, 17 ; 1727, 57 ; 1793, 8

voeco, 1712, 14 it's; 1717, 21 its; 1727, 17 {voovres

part.)

VOfllj, 1650,

(3), 16; 1*724,34

vofiL^a), 1787, 16

vofiLKO'S. See Index 4

voiMLfws, 1711, 49; 1724, 16; 1731, 10; 1902 V.

/ -_ . . __

0, 2-4 ; 1676, 12 ; 1686, 22 ; 1692 {a), 17 ;

6 : 1*724. 54

VopLKTjJia, 1653, passim;

10 ; i/ua, I, 5 ; i/uo, 00,

164, 168, 175, 176, 180, 184; 1711,

73, 79, 86, 92; 1712, 22; 1714, 8; 1716, 7

1717, 9, 40; 1719, 8-10; 1720, 15; 1727, 53

1728, 19; 1729, 34; 1731, 14, 18, 20; 1732, 7

1733, 45, 46; 1734, 16; 1736, 11, 12, 35; 1737,

9 bis (once voiiijx.), 11, 28; 1738, 3; 1741, 3-5

1742, 2 ; 1743, 3 ; 1744, 3 ; 1745, 3 ; 1747, 2
,

1748, 2 ; 1749, 3 ; 1750, 2 bis, 4, 5, 7, 8 ; 1751;to, -A , i-itLa, d , ii<ju, ^ (/M, 4, t,, Y, O;

1754, 2 to; 1762, 2, II, 14, 18, 20; 1763

"•"v • 1766, 9, 10 ; 1775, 8 ; 1782, 4 bis

3

/awm, , ^, .., , _, , ., ,..

1795,19; 1807,3-8; 1838,4-7; 1844; 1846

1864, 3 ; 1907 ier

VOflva-fJidTLOV, 1661, 13, 14, 15; 1662, 7, 12, 14

1664, 3 bis, 6; 1667, 5, 7, 11; 1668, 4 to,

1708, 171; 1721, 5; 1722, 31, 32, 50; 1723^

9 to, 10 to, 18, 23 ; 1724, 42, 43, 78 ; 1725,

13-15; 1731, 12, 33; 1733, 72; 1734, 21;

1735, 5, 21; 1736, 25; 1753, 2 to-4 ; 1775,1735, 5, 21; iV3H, 25; 1753, 2 OtS-4; 1775

4, [6], 7; 1781, 2, 3; 1795, 11; 1796, 11

. 14 : 1808. 4 to-6 : 1833. T to : 1881. 6

1736, 25:

JJ, li J-781, 2, 3; i/»o, 11; J.VWO, I

; to, 14; 1808, 4 to-6; 1833, 7 to; 1881,

.. o

13

1904, 9

W/AOS, 1663, 3; 1678, 7. z;o>(B, 1724, 20; 1736, 17.

Kara v6iJ,ovs, 1660, 40

VO/iOS, 1648, 4, 6 ; 1649, 7 ; 1661, 8 ; [l662, 3]

1664, I ; 1674, 48 ; 1678, 9 ; 1680, 2, [4]

1686, 7 ; 1687, 6 ; 1688, 4 ; 1689, 7 ; 1690, 6

1691, 5; 1692(4 6, 7; (3), 4, 5; 1694, 3

1697, 2 ; 1699, 4; 1705, 5; 1714, 18; 1719, 6

1862

xow/, z; xo»», 4 ; J./UO, 5; 1/14, lo; 1

1720, 6, 8 ; 1767, 6; 1769, 9 ; -1772, 5; 1774

5 ; 1777, 4 ; 1780, 4 ; 1793, 7 ; 1841, 6 ;

4; 1872, 7; [1899, 8, 11]

TOtros, 1676, 15; 1708, 120; 1729, 14

voa-TO? (?), 1674, 82, 85

*voTdpi.o<s. See Index 4

*i'OTW'o'?, 1686, 13; 1692(4 14; [{P), 10]; 1722,

12, 18; 1733, 24
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VOTOS, 1692 {a), 16 ; [{&), ii] ; 1722, 23 ; 1724, 36 ;

1733, 35

^vovjJLepdpio^. See Index 4

voCs, 1712, 15; 1717, 21

vvfiifyr], 1711, 5D, 73

w;/, 1663, 3; 1686, 23 ; 1692(4 9; [{5), 6] ; 1708,

56, 65, 97, loi; 1711, 64; 1712, 9; 1722, 24;

1724, 33; 1729, 20; 1733, 17; 1775, 5; 1791,

10; 1798, 3, 7; 1827; 1889 r., 15, v., 7. to

vvv, 1686, II ; 1722, 10; 1730, 20; 1731, 22 ;

1793, 14

^evoSo^eiov, 1762, 12 (—x'-)

^e'l/os, 1677, 64; 1695, 19; 1729, 36; 1735, 13;

1870 5is (?). em fe'rrjs, 1660, 27

^i(TTif)<5, 1718, 22, 23, 38, 39, 48, [49], 52, 63. 65.

See also Index 7 (a)

^rjpaiVQ), 1674, 66

^r)p6?, 1674, 97; 1694, 21

^uXlTOS, 1694, 24 ; [1769, 6]

*^uXojU.er/3ijs. See Index 4

^vkov, 1714, 35 ; 1728, 12 ; 1778, 3, 8, 11, measure,

1718, 83. fiaa-iXiKdv f., 1718, 79 (?)

^v(tt6% 1718, 2-13, 30, 31, 60

*oyyCa, 1730, 22 ; 1731, 29. See also ovy/cia

oySoos, 1666, 3 ; 1692 (a), 4 ; [{6), 2 ?] ; 1707, 1,8;

1713, 4; 1733, 28, 29; 1738, 2; 1766, 12 (oicr.);

1770, 6; 1781, 2; 1872, 10; 1904, 9

oSta (?), 1798, 2

680s, 1648, 17; 1765, 10; 1830, 6

odev, 1680, 13; 1711, 18; 1727, 17; 1731, 23

odoviov, 1826

01 for 17, 1729, 36 i5w

oTSa, 1647, 16 ; 1649, 23 ; 1651, 24 ; 1659, 10 ; 1661,

26; [1663, 13]; 1676, 41 ; 1681, 6; 1687, 20

(etToroy part.) ; 1689,24; 1692 (a), 22; [(3), 21];

1693, 19; 1695, 23; 1696, introd., 28; 1701,

12 ; 1702, 7; 1711, 84, 89, 95; 1713, 19; 1722,

62 ; 1723, 24 ; 1724, 81 ; 1727, 67 ; 1728, 26 ;

1729,47; 1730,27; 1731,41; 1733,74; 1734,

24; 1735, 24, 26; 1736, 28; 1768, 22; 1770,

23; [1771, 12]; 1772, 28; 1786, 24; 1787, 17;

[1793, 22?]; 1795, 15; 1796, 20; 1889 r., 15

OiKoZe, 1676, 13

oiKeios, 1708, 239; 1711, 64; 1729, 37 ; 1735, 13

oi/ceiocu, 1677, 19; 1708, 40

oIk£T7]<s, 1677, 3

V. Z

OiKioi, 1724, 53 ; 1727, 36. fj olKOVjiivr], 1660, 35

oiXT^/Aa, 1708, 47, 74, 76, 202 ; 1729, 10

oi/ojo-ts. 1708, 47 ; 1714, 36 ; 1768, 12

OlKTJTl/COS, 1691, 13

olK7]T(op, 1677, 27

oiKia, 1651, 9; 1659, 16; 1677, 26, 52; 1691, 13,

16; 1708, 39, 49, 76, no, 112, 149, 154, 170,

173, 187; 1715, 7, 14; 1722, II, 13, 18, 24 to,

23. 30. 36, 43. 48; 1723, 12; 1724, 22-24,

35-38, 76 5is; 1727, 33; 1728, 12; 1729, 31,

33; 1730, 9, 14, 17; 1733, 23, 35 to; 1734,

21 ; 1735, introd., 4, 7; 1735, 20; 1768, 9, [18]

olKiSiov, 1872, II (otKTjS.)

olKoSojJieo), 1708, 78, 189; 1722, 37; 1724, 53;

1733, 53

oi/coSo/i7y, 1708, 187, 192, 204

oi/co8o/x,os, 1708, 188, 190

OLKoOev, 1729, 19, 27, 39 ; 1793, 16

olKOVop.i(ii, 1722, 37 ; 1733, 63

OLKOvoiiia, 1653, 12; 1654, 11

OLKOVOfiois, 1673, 14, 16, 114, 118, 120, 121, 126, 229,

239, 243, 416

oiKOTreSoj', 1651, 14

oXkos, 1708, 165, 244, 258; [1770, 15]; 1772, 20;

1774, 13. ii oticov a-ov, 1733, 48 ; 1734, 5 ; 1735,

6. /car' oiKOV, 1708, 94 ; 1711, 53

OLKOCTKeVTJ, 1708, 44

*olK6crKevo<s, 1730, 17 (see note)

oiKOUjU-ei'iKOS, 1676, 66

OLKOvpos, 1711, 40

*olvo'iTapa\rjinrTri<i. See Index 4

olvoTrpa.Tiqs, 1701, 2

oTi'OS, 1663, 26, 28, 29 ; 1674, 86 ; 1701, 3 ; 1716, 6;

1764, 2, 4, 7 ; 1773, 8 ; 1846 ; 1881, 3, 5

oto/tat, 1713, 17

olos, 1660, 16 ; 1680, 5; 1715, 7 ; 1724, 38 ; 1877,

7. 61a adverbially (?),' 1680, 12

oTos 817, 1674, 28. ola 87} adverbially, 1708, 71

oUxrhiqiTOTe, 1660, 24 ; 1661, 22 ; 1675, 5 ; 1708,

246; 1711, [39]; 1712,13,16; 1713,24; [1714,

46 ?] ; 1716, 9 ; 1717, 6, 19 ; 1724, 14 ; 1731,

28; 1733, 13; 1735, I5(?); 1775, 9

oios ovv, 1686, 20

ot6)s(?), 1659, 6

ofCTW/caiSeKiaros, 1714, 1 1 ; 1899, 5 {oktok.)

oXiyos, 1708, 262 a; 1729, 8 ; 1730, 8

okvyoipio), 1791, 6

6X/C17, 1708, 129, 130
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o\oypa(j>0? : TO 6\oypa(j)ov as subst., 1706, lo

6XokXi7/)OS, 1688, 9; 1691, g, lo; 1692 (a), ii, 12;

{l>), 8, 9, 12; 1696, 4; 1697, 5; 1708, 75;

1715, 7; 1722, II, 43; 1735, introd. ; 1768, i
;

1769, 2, 7 ; 1841, 1 1 ; 1877, 6. ef oAokAtj/joj;,
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1676, 49; 1686, 9, 44, 45; 1687, 8, 17; 1688,

6 ; 1689, 7, 21 ; 1690, 6 ; 1691, 7, 20 ; 1692 {a),

8, 20; (5), [5], 19; 1693, 16 (see note); 1694,

5, 24; 1695, I, 20 (see note); 1696, [i], 16
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31, 39, 50; 1767, 8, [12]; 1794, 18; 1795, 11,

14, 16, 18; 1796, 17, 19, 21, 22; 1902 r., i

o/AOOUo-tos, 1707, 6 ; 1717, 31 ; 1724, 17; 1728, 15
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OTL : oil jxovov OTL ovK . . . aWo, Kol kt\., 1677, 28

ovyKia, 1660, 43; 1718, 12 (youy/c.), 13 (do.); 1823,

7. See also oyyCa

ovheTTore, 1839

ovKeTi, 1,775, 4
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(do.); 1708, 158, 182, 197, 208, 217, 242, 250,

252, 254; 1711, 19; 1766, 7 (o^iX.); 1772, 8;
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0(^eXt/AOS. See d)(jieKL[xos

6()>9a\{ ), 1657, 5

6(j>6a\iJi6<:, 1911, 5

*6<^<^i,KL0V. See Index 4

6-^\e<i), 1682, 4; 1791, II

o;^\ijcri?, 1676, 21, 28, 43

ot/fts, 1708, 183

oxpcovtov, 1654, 7

*'!Tayav6<s, [1711, 32]. See also Index 4

^iraydp^rj'S. See Index 4

*7raya/3^ta. See Index 4

*7raiyap-)(os. See Index 4

TTaiSa/jioi', 1676, 19

TraiSia, 1731, 15

iraLhCov, 1708, 249, 257, 262 a; 1712, 29(.?); 1791, 2

irais, 1654, 12; 1701, 2, 9

*TrdKTOV, 1727, 46 ; 1783, 3 ; 1870

iraXaids, 1677, 12; 1693, 14; 1696, 9; 1771, 3;

1898

vaXaLoxdpaKTo?, 1722, 31

TraXaicTTijs, 1718, 80 (—Xeor.), 82 (do.)

rraXarivos, 1876

iraXartov, 1679, 4

'7raXiX( ), 1808, 3

TTokiv, 1660, 9; 1708, 137, 203

*Trd\\iov, 1659, 4

Travdpia-Tog, 1677, 41

TTai'eiroTrrTjs, 1676, 65

7rav€V(j)7)p,o?, 1674, 92 ; 1709, 4

*irai'oi/cticrTrjs, 1676, 56

Wvo-eiTTOS, 1708, 165
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TravTa^Tj, 1676, 24

TTavTaxodev, 1651, 16

Travraxov, 1686, 42; 1711, 58; 1717, 44; 1901, 2;

1902 r., 3

*7rai'Te/c8iKos. See Index 4

TrarreXw?, 1660, 16 ; 1674, 55; 1676, 17; 1677, 31;
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TrdvTr), 1722, 28 ; 1724, 39 ; 1733, 39
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^TTaperriKpivoi, 112,1, 13

irapepxofJf'ai, 1674, 32(?); 1686,25; 1716, 3; 1727,
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Trapdivo<i, 1674, 62

Trapia-T-qp.i, 1648, 20, 23; 1649, 16, 19; 1655, 3;

1674, 49, 100; 1676, 59; 1677, 42 ; 1679, 8

1727, 28; 1787, 7; 1793, 15, 21 (?)

irdpohos, 1676, 60

irapohvpofiai, 1674, 5

wapopdoD, 1675, 4

TTapovcrCa, 1675, 7 ; 1791, 5

Trdcrxdi), 1713, 20

vaT€(o, 1787, 4
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[1726, 13]; 1727, 22 (ireiretjoiei'oi perf. part.)
;

1733, 11; 1735, 2 ; 1795, 14; 1862, 8 (m0.)

iTelva, 1674, 21 (TTtv.)
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TriiLTTOi, 1651, 1 1 ; 1683, 3 ; 1684, 5, 6 ; 1703, 3 ;

1807, 10; 1839; 1840, 4

*Trev9epiSr)^, 1676, 8, 37
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ttXeov, 1674, 22 ; 1677, 35 ;
[l711, 32]

TrXeove^Ca, 1677, 10 (?)

irXeco, 1714, 31 ; 1770, 7. wXeo) ^ eXai-rov, 1686, 30
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13. 20, 27, 30; 1682, 4; 1689, 6; 1692(a), 7,

J5, 20; [(3), 5, II, 19]; 1700, 10; 1701, 5;

TfjxevKvpKLs Tloiixivoiv, 1648, 6

noCixvLOV, 1694, 23

ttoivt;, 1711, 45

iroXtS, 1647, 6 ; 1651, 6 ; 1656, 3, [4] ; 1663, 2,' [5] ;

1674, 8, 48 ; 1678, 2 ; 1680, 8 (?) ; 1708, 8,

166; 1709, 80; 1710, [3], 12; 1711, 6, [11?],

70; 1712, 3, 7; 1713, 4, 14; 1714, 11; 1769,

4; [1777, 6]; 1780, 2; 1797, 2, [6], 12; 1807,

10; 1893 a; 1896, 3; 1911,4- See also in

Index 5 (^Avraiov it. etc.)

TToXireia, 1663, 7 (

—

ti.).

iroXtTCVw : iroXn-ei^o'ju.ei'os. See Index 4

TToXlTiKO?, 1711, 32. IT. Tails, 1674, 9

TToXXdiKtS, 1651, 10 (—Kfw); 1729, 38

*Tro\vKQ)mTrj<s. See Index 4

TTOVTjpo':, 1713, 20

TTOi/os, 1708, 94

TTopOioi, 1677, 26, 36, 52

TTOpveCa, 1711, 30 (—rt.)

TTopvrj, 1709, 26

TTo'/JOS, 1660, 3; 1668, 8; 1708, 120; 1711, 25, 28;

1724, 48; 1736, 16

TTOcraKis. See voaos

7rocro9, 1718, 2-59 (?— or noadKis ?)

irocroTTj'S, 1674, 88; 1708, 218, 235; 1733, 65

TTOTtt/ilTTJS (?), 1808, I

TTora/Aos, 1762, 19; 1904, 7, 8

iTOTrjpoTrXvTrjs, 1657, 15

TTOTito, 1796, 8

TTOUS, 1718, 80; 1787, 18; 1890; 1892. km mtZv

jiabCCm, 1727, 19. irapa tto'So, 1674, 4

trpayiia, 1659, 3 ; 1663, 8, 46 ; 1675, 5 ; 1676, 7; 9,

20 (Trpayjuajz' gen. plur.), 45, 50 ; 1677, 53 ; 1680,

3; 1681, 3; 1683, 2; 1708, 17, 32, 59, 109;

1711, 64; 1712, 14; 1713, 24, [27]; 1714, 39,

47, 49; 1716, 10; 1717, 19; 1727, 16, 27, 31,

42 ; 1728, 8, II, 17 ; 1729, 40; 1731, 28 ; 1772,

23; 1836, 14; 1902 r., 7. to mT efjie irp.,

1677, 9. KaTO, irpayixa, 1732, 7

TTpayfiaTevTij?, 1670, 15 ; 1707, 3; 1713, 13 ; 1882

TTpayfiarevTiKO^, 1882

Trpayiiarevo), 1674, 84; 1855, 3

irpayiia.TLKO';, 1663, 4

TrpauBevcD, 1674, 91 (wpair.)

TT^atTTOcrtTOS. See Index 4

^irpoLiTOipiavos, 1679, 4

irpaiTatpiov, 1648, i ; 1649, 2 ; 1650, 5 ; 1651, 3

(irper.)

irpaKTopeCa. See Index 4

vpaKTCop. See Index 4

TT/jafiS, [1711, 31]

vpao's '. rd Trpaov, 1663, 9

TTyoao-tS, 1650, 2, 3; 1651, 13; 1676, 51; 1686, 10,

42, 45, 47; 1722, 27, 45, 50; 1724, 6, 21, 46,

51, 61, 63, 86; 1729, 10, 12 ; 1733, 9, 65, 72 ;

1734, 16; 1735, 16, 19, 20, 22, 26; 1769, 5

vpoLTTO), 1660, 28 to; 1674, 17, 19, 92; 1707, 3;

1708, 80, 83; 1711, 68; 1787, 7; 1836, 10

TTpevco, 1674, 68

irpe(X^vTepo<;. See Index 4

irpCafiai, 1775, 3

*'!TpipjLKepio<i. See Index 4

TT/ail', 1677, 48. npXv Tov iJ,-q, 1683, 2

TTpoaipea-L?, 1705, 6 (

—

pea-anrfv) ; 1711, 42; 1722,

8; 1733, 15;, 1735, i

trpoaipioi, 1824

vpoa<f>r}yeoiiai,, 1676, 14; 1708, 23; 1711, 15, 43,

50

TTpo^aivoi, 1677, 53; 1731, 13

vpo^L^dCoi, 1708, 262

7r/)dyoi'OS, 1674, 7; 1678, 6; 1691, 16 (

—

ywv.)

TTpoypdijxo, 1660, 33 ; 1686, 44 ; 1692 {&), 20 ;
[l700,

8] ; 1707, 7 ;
• 1711, 44 ^«>, 66, 78, 82, 85, 90 ;

1712, 26 its; [1713, 38] ; 1714, 23 ; 1716, [i ?],

13; 1717, I, 3, 9, 46, 52. 54; [1719, 9] ; 1722,

42, 49; 1723, 17; 1724, [3], 9, 67; 1725, 10;

1726, 12; 1727, 21; 1728, 23; 1729, 16, 45;

1731, 33 ; 1733, 3 ; 1733, 10, 33, 59, 64, 69 ;

1734, 15; 1735, 18; 1736, 15, 24; 1737, 12;
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1764, 8 ; 1766, 6 ; 1770, 2 ; [1793, 20] ; 1794,

10; 1796, 7, 9, 10; 1862, 2, 3, 7; 1872, 9 ;

1902 r., 4

*iTpoSr]\T^yaTOV. See Index 6

TrpoSijXoto, 1648, 21; 1660, 41; 1663, 10; 1708,

198; 1722, 30, 35. 43; 1723, 15; 1727, 58;

1733, 29, 49, 60 ; 1735, 9 ; 1795, 8

7r/)oSi8a)/i.i, 1708, 123

TrpohiofioXoyeofiaL, 1708, 219

*ir/3oSox'i7 (?), 1870

wpoeiTTov, vpoeiprjKa. See upokiym

irpoip^liai, 1680, 10; 1708, 163

irporiyioixaL, leil, i5(?); 1708, 86

irpo9ecrix,ia, 1708, 235; 1716, 4; 1766, 13; 1774,

15

irpoOvpov, 1724, 32 ; 1733, 22

vpoiKifJioio^, 1676, 10, 45

TTpoiKaov, TO, 1709, 46, 49, 99, loi, 114, 120;

1713, 25 (

—

Ko)

vpoi^, 1731, 18

irpotcTTrjiJiL : irpoeo-rc^s. See Index 4

irpoKeipai, 1651, 21; 1661, 21, 22, 24, 25; 1662, 18-20,

22, 23 ; 1664, 5, 7 ; 1665, 3 ; 1666, 5 ; 1674, 83

(irpoKi-jx); 1686,32,40,46; 1687,17-19; 1689,

14, 22 bis; 1691, 21 bis; 1692 (a), 15, 21 bis; [(3),

14, 20]; 1693, 12, 17 fe; 1694, 28 &>, 30;

1695, 21 3z.r; 1696, 10, 17 lizj ; introd., 21,

22, 26; 1698, I'i bis, 14 bis; 1700, 7, 8, 11;

1701, 7, 9, 10, II ; 1702, 5, 6 ; 1704, 13, 16;

1706, 10; 1711, 77, 81, 88, 94; 1715, 17; 1716,

3, 10, 14; 1717, S3; 1719, 17; 1722, 4^ bis,

50; 1723, 22, 23; 1724, 75, 79; [1725, 15?];

1727, 64, 65 ; 1728, 25 ; 1729, 46 ; 1730, 26 bis;

1731, 39, 40; 1733, 73; 1734, 2r, 22; 1735, 7,

14, 20, 22; 1736, 26; 1750, 7; 1764, 10;

1768, 20 bis ; 1770, 22 ; 1771, 12 ; 1775, 10 bis;

1776, 3 ; 1780, 9 ; 1781, 4 ; 1782, 5 ; 1783, 6 ;

[1793, 21 ?]; 1795, 7, 13, 15 ; 1796, 13, 19 bis;

1844

TTpOKOfli^Q), 1686, 42

^tTpoKOvpoLTCDp. See Index 4

irpokiyo), 1660, 21; 1676, 43; 1708,42. Ttpoeinov,

1660, 18 ; 1722, 41 ; 1733, 58. irpoprjOfCs, 1676,

33, 60. wpoeipTjKa, 1686, 32, 37; 1707, 7; 1708,

35; 1711, 72, 76, 80, 87, 93; 1717, 17, 18;

1730, 17; 1731, 12, 20, 21; 1734, 13; 1770,

12; 1794, 8; 1796, 6

TTpoXoyC^O), 1708, 27

1Tpovor)Tyj?, 1707, 3 ; 1759, i ; 1762, 2 ; 1771, 5 ;

1781, I ; 1782, 5 ; 1784, 4, 7, 9 ; 1785, 6. See

also Index 4. aitd TrpovorjT&v, 1709, 4, 89. irp.

fjiepibos r&v xpva-iK&v 'EpixovnoXecas, 1781, i

;

1784, I (tt/s. juep. 'Ep/x.) ; 1785, 2 (do.)

TTpOVOiqTlKOS, [1663, 7]

npovoLa, 1650, 2 ; 1674, i

irpovopLia {or^iipovoixuat), 1660, 26

TrpovoiXLOV, 1678, 8

irpooSog, 1674, 77

irpooliJLiov, 1663, 9

vpoovofudi^o), 1708, 141

TrponaTT'iTO's, 1724, 23, 77

TrpoiriiiTTOi, 1791, 7

TTpocrayopeuu), 1789, i

Trpocrdwa^, 1687, 10

TrpocranoTlvoi, 1871

Trpo(rypa(f>ij (?), 1807, 9

vpocrSoKia : Trapa irpoa-boKlav, 1713, 19; 1727, 14

Trpoa-edct), 1790, 7

7r/)do-et/At (from ei/nt), 1663, 9; 1707, 8; 1711, 28;

1827

Trpoa-eijJii (from ei/;it), 1676, 54 {upoa-'ip.i) ; 1677, 8 (do.)

*-irpocreTrC, 1660, 33 ; 1708, 46, 102 ; 1711, 26 ;

1718, 71 (?), 73 bis{?), 76 bis (J); 1727, 56

Trpo(Ti)(Oi, 1660, 26; 1786, 8; 1836, 13

irpoa-'qKOi, 1708, 232. ro npoa-rJKOv, 1676, 9, 63

Trpo(r7}[JiaCvci), 1674, 75

vpocrd'tjKr). See Index 6

irpocrCTjfiL, 1827, 11

Trpoa-KapTepio), 1680, 19

irpoa-Kei/jLai, 1676, 21

vpocTKvveco, 1791, 10

TrpocrXeyct) : irpoo-enreti', 1658, 4

Trpoa-ixapTvpeco, 1730, 6 ; 1731, 6

TTpocroSo'S, 1676, 13 ; 1708, 72

irpocroixikeo), 1658, 7; 1712, 18 (—jiietX.)

irpoo'op.oXoyeci), 1711, 52, 66

rrpoa-!rapdKap.ai, 1722, 19

TrpocriTopevofiai, 1680, 4

irpoa-Tayfjia, [1647, 3]; 1663, 10; 1674, 12

irp6<TTa^i^, 1677, 37

TTpoa-TaTevo), 1674, 8 (.?— see note)

TTpoa-TaTTOi, 1663, 6, 7; 1674, 96, lOi ; 1676, 60;

1677, 42

*Trp6(TT€yov, 1708, 40

TTpocTTidrjfii, 1674, 46 ; 1676, 62

TTpoa-rip.ov, 1660, 42, 45; 1711, 51, 63, 68, 76;
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1712,22; 1717, 47; 1727, 52; 1728, 18; 1729,

34; 1731, 29; 1902 r., 5

npocr^ipoi, 1730, 13

vpoar^pd, 1708, 62 ; 1727, 38

trpoa^a.pitflp.ai, 1708, 222

TTpoa-cjTTOV, 1654, 7; 1708, 21, 66, 226 ; 1712, 12
;

1717, 28; 1734, 8.' eK irp., 1660, 27. /cara

Ttpoa-mTTov, 1701, 12; 1711, 83, 96; 1723, 21;

1730, 25; 1731, 37; 1734, 18

irpoTaTTOi, 1686, 46 ; 1711, 52

vpoTeCvo), 1708, 128

TT/ooTcXeia, 1708, 66, 227

'n-poT^Xevrdci), 1708, 30

TTpoTepov, 1690, 9 ; 1791, 5 ; 1841, 1

1

TTporepos, 1696, io(?); 1699, 7

vpoToXrfiia (obscure), 1881, 7

vpo^aa-LS : irpoc^do-et, 1660, 10

vpo<j)£pco, 1660, 39; 1708, 68; 1717, 44; 1723, 20;

1724,65; 1727, 60; 1729,43; 1730,24; 1731,

35; 1733, 66; 1736, 19; 1737, 20; 1901, 2;

1902 r., 3

irpoxpdoL, 1828

irpvfiva, 1714, 34 ; 1718, 72 5is

irpvTauevo), 1829

TTpdi-qv, 1681, I ; 1712, 8 ; 1713, 15 ; 1731, 9 ; 1808, 4

Trpwpa, 1714, 34

*'ITp(OT€L0<i, 1764, 7 (—ri.)

TrpwTTjS (obscure). See Index 4, a-rpaTidTrjs

TTpo}TOK(oprjTri<i. See Index 4

wpaTOS, 1664, 2 ; 1667, 4 ; 1669, 3 ; 1707, i ; 1708,

4, 27, 172; 1709, 115 (npoT.); 1722, 18; 1724,

24; 1736, 3; 1737, 3; 1740, 3; 1749, 2 ; 1750,

I ; 1758, 3 ; 1759, 2 ; 1841, 9 ; 1889 v„ 4

{irpoT.). TO, np&ra, 1680, 16. irp&Tov as adv.;

1727, 50

TTTV^I-OV, 1719, 15 (?)

TTvXcov, 1722, 19, 20; 1724, 25, 33; 1733, 22

TTCaXici, 1722, 37 ; 1724, 52 ; 1733, 54 ; 1789, 4

TrSijJba, 1657, 6

*lT(OiJidpLOV, 1896, 2, 8 (?) ; 1907

*TTO)fiapCTr)<;, 1710, i5(?); 1896, 2

irdmoTe, 1712, 16; [1713, 27]; 1717, 25, [35]; 1724,

67

paSiovpyCa, 1714, 46

padvp^ia, [1663, 13]; 1680, 12
^

*perrovSi,ov, 1713, 9, 22

prjTcop, 1716, 15

*/3i7ra/3tos. See Index 4

pL^OKivSvvcos, 1829

*p6ya, 1660, 9 (pijoy.)

*poydT(ap. See Index 4

*poye.v(D, 1889 r., 7

/5u/xr;, 1691, 15; 1715, 9; 1722, 23, 26; 1768, 10;

1900, 5

*pvp,LOV, 1733, 37

pVTTapo'S, 1718, 70 ; 1759, 2 (?)

pv(rL<s, 1764, 2

*pcaya. See *po'ya

pavwfjii., 1655, 7, 9 ; 1659, 15 ; 1712, 23 ; 1724, 63 ;

1727, 18, 55; 1805, 4; 1836, 16; 1887

a-adpoo), 1708, 77

*(ra.6p(ii(ri<s, 1677, 34

o-a/c( ), 1904, 3

o-a/CKO<^d/DOS, 1822, i6(?)

*cra\dpiov, 1654, 3 (?), ii(?), 12, 14-17

*craX.Kov (?), 1904, 5

craviSow, 1714, 33

o-araviKos, 1731, 11

(ra<j)(o?, 1677, 8

a-fiea-is, 1708, 248

creauToG, 1836, 10

(rel3da-p,L09, 1647, 13, 15 ; 1727, 56

tre^ao-TOS. See Index 3 (a)

0-eju.VOS, 1710, 16 ; 1711, 17, 21 ; 1713, 18

o-eTTTOS, 1708, 228

(Trjp.aCvo), 1791, 2, 5

a-r]p,ei.6ci), 1798, 4 (o-?j/it.) ; 1800, 4 (do.) ; 1801, 3

(do.); 1802, 3 (do.)

a-qp.€pov, 1691, 8; 1707, 7; 1722, 10; 1723, 8;

1724, 20, 76; 1733, 16; 1735, 7; 1736, 10;

1737, 8; 1794, 10; 1872, 9; 1877, 4

*a'Lyyov\dpi.o^ (L. and S. cnyyXdpios). See Index 4

criyvov, 1709, 88 ; 1889 r., 13

aCSrjpos, 1778, 6, 9, 13

crtXiyi'i(as ?), 1806, 2 ^w

cnp.{ ), 1807, 4

a-iTapx^a, 1708, 118, 145, 153 (—x«'-)

aiTTjcns, 1663, 6

crmi'os, 1770, 20

criTOKpLdou, 1771, 2

O-tTOS, 1653, 9, II, 30; 1663, 26, 28, 29 ; 1673, 159;

1674, 85; 1686, 31 ; 1687, 10, 11; 1689, 19;

1693, 10; 1695, 13, 15; 1696, 14, 15; introd.,

19; 1698, [2], 3; 1699, 12, jr
; 1702,
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4 ; 1708, 147, 153 ; 1756, 3. 10 ; 1756, 6 ;

1757, 5, 10; 1759, 2, 3; 1760, 2 dis, 3 ; 1765,

12; 1770, 11; 1772, 12 ii's, 14, 38; 1779,

3 its; 1780, 6, 7; 1798, 4 ; 1803, 2, 3 ; 1805,

2; 1807, 9; 1808, 4, 5 to; 1826; 1838;

1841, 27 ; 1907 sexzes

aruairda, 1717, 23 it's

(TKatos, 1712, 10; 1713, 20

*<TKa<f}iBios {L. and S. only noun (rKa<f>Cbiov), 1714, 30

0-/ceuos, 1708, 141 ; 1708, 22, 33, 70, 106; 1712, 13 ;

[1713, 26] ; 1800, 2 (?) ; 1830, 6 ; 1862, 6

(TKOTTeO), 1708, 189

*aKpi.vidpLO^. See Index 4

(TKvreus, 1673, 297 ^o-kuS.)

<ros, 1667, i; [1668, 2]; 1669, 3; 1682, 2; 1683,

i; 1689, 8j 20; 1691, 16; 1692(a), 9; (3), 6;

1694, 27; 1697, 9; 1700, 3,4,6; 1701,6;

1702, 5; 1704, 10; 1711, 19, [21], 26(?). 33,

3+. 4)ff ^W' S3 ; 1717, 8, [16], [30], 45 ; 1719, 16,

18; 1721, 12; 1728, 20; 1729, 42; 1732, 7

{eia-riv — els (njv) ; 1733, 65; 1735,9, 19; 1736,

18; 1737,17; 1781,3; 1786, 29; 1788,2;

1789, i^ 1790, i; 1796, 4; 1797, 8, [10];

1857 ; 1898. eo-o's (dialectal form),. 1786,. 5, 7,

13; 1887

(TO^Ca, 1797, 8, [10]

<ro<l)6^ : (ro<j)(OTaTos, 1707, 5, f

airaOapio^. See Index 4

CiretyOft), 1674, 58, 63; 1677, 30, 4*4. ecnrapixevos,

1647, 7

(TTrepfia, 1796, 4

*<nrepp.o^6kia, 1694, 14, 15; 1841, 18 ; 1887

(TTTCuScu, 1708, 48

amdafiij, 1718, 80 {^id.}

a-vopd. 1688, 7; 1711, 17; 1712, 9; 1713, 17;

1770, 9

(rmpiiio<s, 1674, 35, 43 ; 1686, 31 ; 1772, 9 ; 1779,

introd.

(rir6po<s, 1674, 65

*<nr6pTov\ov, 1703, 2 (o-wopS.)

O-TTOuSa^w, 1677, 6 ; 1679, 7 ; 1680, 8

(TTTOvSt], 1660, 29

(TTaZiov, 1718, 84

ora^/oios: xP'"'^°X°^'^o^ '^'"•' [1667, 7]; 1692(3), 17.

Xpvo-oxoiKos or. K<Lfi,r]s ^Acjjpobirrjs, 1692 (a), 18.

fuyw Kal or. 'Avtwoov, 1711, 22, [23]. api.QjJ.& koX

(TT. TiXripii,, VIZAl, 46 ; 1735, 6. apiBfjiZ koL (tt.

i:\ripri, 1722, 34 ; 1733, 48 ; 1734, 5

V. 3

(TTa^vkq, 1881, 7 (oTa(^«\o)

a-Tayy<;, 1771, 10

crreyai'o/Atoi', 1708, 42

crTeyr], 1722, 18, 20, 22 ; 1723, 14, 15 ; 1724, 24,

27; 1733, 18, 42, 51; 1735, 3(?)

(TTeXXo), 1727, 42

o-TCTOS, 1676, 24

(rTevo)(copLa, 1677, 11

(rrevwa-L's, 1674, 91

tTTepyo), 1732, 5 it's

O-TC/oeos, 1718, 78 ; 1787, 4 (—pat.)

crreppoi '. a-TeppmraTOS-; 1676, 21

*o-Ti7r7rouyoyos, 1708, 13

(TTi^dpiov, 1659, 6; 1743, 4 (?— orwc"/)

arroixeoy, 1666, 4 ; 1667, 9 (o-xxx). 1° ('^°' O > ^^^S,

12 (o-Tox), 13 (crrixO; 1669, 8 {<tx), 9 (<nax) •

1700, 8, [10]; 1701, 9; [1702, 6]; 1704,

15 ("^"x.); [1706, 10]; 1707, 8; 1723, 23;

1724, 78; 1727, 65; 1728, 24; 1729, 45 ; 1730,

26; 1731, 39; 1734, 22; 1735, 22; 1736, 24;

1738, 3 ; 1739, 4 ; 1742 {(ttoxi) ; 1744, 4 ; 1745,

4 ; 1746, 3 (orrjxe) ; 1747, 4, (orjjxe) ; 1748,

3 ter; 1749, 4; 1750, 8 ; 1751, 5; 1752, 5; 1764,

9; 1775,10; 1779,4; 1780, 9((iTox^); 1782,5,

6; 1783, 6; 1784, 4, 7, 9; 1785, 6; 1864, 4

OTOfia, 17^4, 40; 1729, 20

(TTopyrj, 1711, 36

(TTpaTrjyo?. See Index 4

OT/oanjXarTjs. See Index 4

crTpaTictiT7]S. See Index 4

(TT/JaTKUTlKOS, 1663, 2

trwyyeiTtuj/, 1708, i88 (o-wy.)

avyyCvofiai, 1737, 14 (o-vi>yeu;.)

a-vyypa<j)7J, le^e, 37 (<n;z;y.), 52; 1687,. 23 (o-ei/y.);

1717, i3(?), [18?]

<Tvyypa,^<i, 1708, 124

cruy/caXc'tu, 1711, 53

a-vyKa,Tari9r)fii, 1708, 183 ((tuvk.)

crvy/cei/tai, 1674, 9^6

(ruyic\ci6), 1694, 13 (o-uvKXio-oj/jtej' fiiture);

a-vyKkrjpovofio^i 1686,, 35

oruyKOjitiSij, 1687, 12; 1771, 6

a-vyKpoTeco, 1902 v.

crxjyKvpdco, 1724, 32

a-vy^oipidi, 1660, 24; 1893 bj 10

(TW^cuyi'u/xi, 1727, 9

o-u^uyla, 1711, 57

avkrjO-LS (?), 1730, 1 7 (see note)
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a-vWafi^dvo), 1655, 2 {a-vvk.)

a-Vfi^aCv(o, leeo, 16; 1678, 5; 1698, 8; 1711, 42,

80, 87, 92; [1717, 36, 47] ; 1729, 13; 1731, 27

q-UjU-^iOS, 1651, 7; 1724, 7; 1725, 9; 1726, 10;

1727, 5, 63 ; 1730, 7, 31 ; 1736, 5, 22

cru/tySitucrts, 1712, 13 {a-vv^-)

crvfiPo\aioypa.<f>o?. See Index 4

a-vjJL^okaiov, 1676, 10; 1711, 10, 58, 72, 75, 80, 87,

93 ; 1862, 7 (?)

*arv[iPpo-)(o^ : ev t5 a-v[j.^p6x<f koI aj3p6x(o, [1771, 6];

1873. tS (Tvix^poxf, 1770, 11

(rvfifieTexco, 1660, 19

crvfiiJLeTO)(0'S, 1733, 52

*(rv[iiieTpi,o<s, 1711, 28 (o-uvjoi.)

o-u/u./ioi'a^wi'. See Index 4 (o-w/u.)

a-Vfindpeifii, 1797, 8 (orinr.)

(TVfnreCdo}, 1708, 195 (aw::.)

(TUjLtfl-Xr^pcacrts, 1661, 18; 1719, 17; 1723, 17; 1737,

17; 1769, 7; 1795, 6; 1796, 9 ; 1906

(Tvp.TTO(rLdt,o>, 1711, 54

(rvfiTroaiov, 1722, 20, 22; 1723, 14, 15; 1724, 26;

1733, 18, 20j s6, 27, 41, 50, 60, 70; 1734, 13,

15

(rv[i(fKoveo}, 1656, lo ; 1661, 24; 1687, 18 {a-vfixjiov.)

;

1706, 10; 1711,20; 1715, 10; 1722,30; 1724,

41 ; 1725, 12 ; 1733, 45 ; 1735, 4 ; 1740, 4

;

1758, s; 1759, ^iis; 1760, 3; 1776,3; 1777,

7 ; 1803, 3 ; 1804, 6 ; 1872, 14

avfi^caviKO'S, 1676, 41 (o-ujlk/joz;.)

(TU/OKjfewvos : (r^jn^oavov, 1660, 34, 41 ; 1711, 9, 52;

57; 1714, 21 ; 1724, 42

(rvvdyo), 1660, 12

avvaCvecris, 1707, 5; 1708, 133, 139; 1709, 10;

1717, 2

avvaivioi, 1708, 195; 1724, 71 {crvviv.); 1855, 4

orui/aXXay/ta, 1729, 26

trui'aXX.aTrw, 1674, 84

o-vmiTTW, 1676, 8; 1708, 48; 1712, 8; 1713, 15

a-vvapea-KO), 1711, 20; 1722, 31; 1724, 41; 1733,

45; 1735, 5; 1872, 14

a-vvapvayy], [1710, 9] ; 1717, 6 ; 1724, 14 ; 1727,

23; 1733, 13

crvvapyci) : <Tvvdp\a>v. See Index 4

crvvd<f)eia, 1713, 25

crui'/Sttucris. See crviJ,j3[m<ns

avvyeiTcov. See <n)yy.

crvvyivopLOLi. See o-nyy.

(rvvypa(f)T]. See <ri;yy.

a-vvet^rja-L^, 1722, 9 ; 1733, 15 ,
: v : ;.

<ri)i'eior<jte/)c<i, [1713, 26] ,

(TweXaww, 1711, 60

a-vvepydtpfiai, 1705, 6

(rvvep-)(Ofiai,, 1674, 49 ; 1677, 29 ; 1686, 31

;

1791, 9

trweCTis : v a-fj o-., 1651, 15 1

/"

(rvvevSoKeco, 1708, 25, 264; 1710, i3{?); 1724, 72

(rvvevpC&KO), 1708, 88

crvvexoy, 1660, 33; 1676, 25; 1677, 12; 1730, 13 ^

(rvve^o)^, 1674, 67

crvvryyop^ ), 1907
,

(Tvvijyopo^. See Index 4

a-vvTJOeia, 1672, 7 (—St.) ; 1771, 8

a-vvij67j<;, 1660, 40; 1686, 43 ; 1692 (a), 19; [(5);

18]

(Tvvdep-i^, nei, 7

(Tvvia-Tdvoi, 1902 V.

crvvLcrTrjfii, 1674, 47; 1708, 26

(TVVKaTaTiOrjiJii. See <n;y/c.

(TUvKkuoi. See (ri;y)c.

a-vvXafi^dvcD. See crvAA.

a-vvfieTpios. See o-r/^/x.

(rvvfiovatfiiv. See o-ujuju".

a-vvoLKea-LOV, 1711, 30, 56 ; 1713, 18

*(rui'otKia^ft), 1735, 11

cruvoXos: to o-., 1647, 12; 1686,35; 1712, 14; 1713,

28; 1717, 19

(TWOjoaw, 1791, 6

crvvvapei-iiL. See a-vpiii.'

(rvpTreCOo). See trujiiw.

(TwrdTTca, 1708, 42, 124, 127, 134 ; 1709, 104

(cyHTe.'^e) ; 1711, 74 ; 1730, 19

crvvTcketa. See Index 6

o-uj^eXco-TTjSi 1695, 5; 1844

(rvvTL0r]fii, 1708, 49, 115, 126

(TWTOjLKUS, 1840, 4

(rvvoiveofLat,, 1659, 12

(TvvcDvr], 1659, 7

avpci), 1686, 33 (perf. part. (rfcrvpopL.)

(Tva-Kev^, 1674, 65

o-uoracri?, 1708, 232 ; 1709, 76

cr<f>payi^o), 1823, 9

a^payiarripiov, 1657, 13

*a^vplhiov, 1905 (?— o-^piS.)

a-XW"-' 1728, 25

crxt^ft), 1796, 6 (o-xet.)

cr;[(icr)U.a, 1796, 7
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crxpiVLOV, 1714, 31 ; 1718, 87 his, 88, 90-93. itpos

avaiiiTprja-w rod o-x., 1693, ro. ro o-x- rb yiutfiiTpi-

Kov, 1718, 79, 86. TO (Tx- TO UpariKov, 1718, 85

(r)(okd£,o), 1836, 14

(rj(o\oo-TiKOS. See Index 4

a-mCo, 1674, 58 ; 1712, 26 (?)

o-WjU,a, 1676, 25

*<r(iifLdpuTTpov (L. and S. only ^capApvaTpov), 1657, 10

{TW/AaTi^OD, 1662, 24 ; 1722, 60 ; 1723, 29

croyfiaTiKoi;, [1711, 31]

aa/JLoiTLOv, 1708, 63 3z>, 206

a-OiTTjp, 1714, 7 ; [1733, i] ; 1899, 3

(TOiTripia, 1675, 3 ; 1676, 70 ; 1677, 40, 56

(rco<{)p(ov, 1711, 41

*Tafiek\i(t)v. See Index 4

TayT^', 1676, 47

ra/CTifcos : to. TaKTiKa, 1663, 3

Ta\aiiro)po<}, 1677, 28, 32

rdkavTov, 1691, 19; 1719, 12; 1770, 18; 1773, 10;

1788, 8; 1800, 3 ; 1801, 2, 3 ; 1802, 2, 3 ; 1804,

4, 6. See also Index 7 (a)

TafjiLevoi. See Index 4

Tai'Ci', 1707, 4 ; 1724, 2, 73

*Ta£ia/)}(i/cos, 1708, 87

rafts, 1663, 3; 1688, 9; 1691, 10; 1708, 24, 27,

90. See also Index 4

TttTTft), 1685, I

TCLvpeXdrrj'S, 1652, 21

Ta^os : 8ia rdxovs (?), 1787, i ; 1790, 8

TeLVCD, 1790, 3

*Teipci)V. See Index 4

Tei)(i^ft), 1663, 3

Tc'kj'OI', 1674, 94; 1677, 40, 56; 1711, 17; 1712, gr

1713, 16, [29]; 1722, 37; 1727, 17, 38, 42,

43 it's, 47 l>is; 1731, 27; 1733, 54; 1734, 8

TeXeios, [1656, 10 ?] ; 1674, 66 ; 1676, 47 ; 1708,

248; 1717, 11; 1720, 13; 1722, 32, 41; 1724,

44, 77; 1733, 46, 58 ; 1734, 4; [l774, 8]. h
TcAeiu Kot d^poxtK^. 1689, 18 ; 1695, 11

; [1696,

14]
'

TcXeo-jLia, 1674, 11

teXevrdo), 1708, 64, 81, 147, 157, 249; 1727, 31, 44

TeXeuTif, 1708, 70, 82, 160, 173, 236 ; 1727, 40, 41,

45, 46; 1729, 24; 1730, 10

TcXew, 1663, 11; 1674, 42; 1686, 30; 1716, 17

reXos, 1727, 15, 29; 1730, 8; 1735, 21; 1754, 2.

adverbially, 1676, 29 ; 1708, 187

TeXcovCa, 1673, 390 (

—

vei.)

TeXcDViKO^. See Index 4

*Tecr(rapaKOVTa6ySoo'S, 1751, 4 (orapa/cocroy')

TecrarapecTKaiSeKaTos, 1688, 5, 26 ; 1699, 2 ; 1753,

2 ; 1764, 2 ; 1805, 3 ; 1877, 5 (recro-apaa-K.)

TCTa/jros, 1662, 6, 15; 1866, 3, 5; 1667, 6; 1668,

8; 1669, 5; 1692(a), 4, 10; 1696 (i5), ri(?);

1701, 8 ; 1703, i ; 1712, 2 ; 1713, 3 ; 1716, 3 ;

1719, 2, 10; 1723, 12; 1730, 2, 3; 1731, 2, 3;

1733, 19, 26, 27, 29, 43, 51, 6r, 70; 1737, 12;

1739, 2 3m ; 1741, 3 ; 1756, 4 ; 1765, 6 ; 1774,

10 ; 1808, 6 ; 1875 3w

rerpdycovos ' f< rerpaycavov, 1686, 15. ck rerpa-

yt^vov Kttl TeTpavXeipov, 1724, 39

TET/oaeTijs, 1714, 26, 29

TeTpdfJi.r)vo<s, 1663, 21 ; 1670, 16

TerpdrrXevpos '. « rerpaydvov koI Tftpavkeiupov, 1724,

39

T€X»'^'. 1708, 89; 1794, 8, 14

*TCayKdpio<s, 1708, 89

TTjXlKOUTOS, 1674, 87

TTjViKavTa, 1708, 83. to r., 1674, 44

TT^s for TOis, 1668, 10

TlOt]fiL, 1660, 20 ; 1661, 27, 28 ; 1686, 44, 47 ; [I68T,

24] ; 1692 {a), 23 ; 1706, 8 ; 1707, 2 ; 1708,

159, 228; [1710, 9]; 1711, 57, 71; 1712, 4, 24;

1713, 6; 1716, 16 (flu/ievot; partic), 17; 1*717, 43,

[52] ; 1723, 22, 26 ; 1724, 64, 86 ; 1727, 64, 70

;

1728, 21, 24; 1729, 45; 1730, 23, 26; 1731,

39; 1735, 20,27; 1768,24,25; [1770,24-26];

1771, [13], [14], 16 ; 1772, 30, 32, 35 ; 1795,

13, 17, 18; 1796, 19, 21, 22; 1902 n, i

Tt/crw, 1712, 26

Ttjonf, 1654, 4, 6; 1656, 11 ; 1673, 199 ; 1676, 32 ;

1686, 46 ; 1694, 23 ; 1720, 13 ; 1722, 30, 32,

42, 50; 1724, 40, 44, 59, 62, 78; 1729, II, 12,

32 ; 1733, 44, 46, 59, 64, 71 ; 1734, 4, i6, 21;

1735, 4, 18 ; 1773, 8 ; 1774, 8 ; 1870 ; 1871

;

1872, 1 2 ; 1905 quinquies ; 1907

TllJLrjIia, 1686, 40; 1711, 25; 1735, 21

TI/A109, 1739, introd. Ttju,w6ra7os, [1826 ?]

TtS /i,ta, 1680, 5

*TIt67]v6(i), 1708, 184 a

titXos. See Index 6

TOiVw, 1663, 10 ; 1707, 6; [l713, 22]; 1727,13;

1729, 22

TOioCros, 1663, 6 ; 1674,23; 1708,113,200; [l717,

39]

3 A2
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TOixos, 1708, 78 ; 1718, 77

TO/COS, 1670, 4; 1719, 17

Toirap^ta. See Index 4

Toirodtaia, 1696, 8 ; 1697, 7

TOTTOS, 1660, 16, 31 ; 1674, 22 ; 1677, 36 ; 1680, 18
;

1681, 4; 1696, io(?); 1708, iii
;

[l723, 27];

1724, 81 ; 1729, 47 ; 1733, 30, 36, 38, 39 ; 1734,

19; 1768, 17; [1770, 7?]; 1771, i; 1787, 7;

1869; 1893 b, 15; 1896, 3; 1907

TOcrouTOS, 1659, 12 ; 1708, iqo

Tore, 1651, 11; 1674, 96 ; 1677, 18; 1708, 87, 119,

213; 1791, 7; 1889 v., 7 (nare). otto t., 1674,

21, 42 ; 1708, 216-

T/Dayeios, 1763, 25 (?) _

T/ja/CTCUTTjs. See Index 4

Tpeto'/fatSe/fciTOS, 1663, 12 (rpto-,), 22 (do.), 24 (do.);

1686, 25 (do.); 1692 (a), 3 (do.); 1725, 4 (do.);

1764, I (do.); 1765, i; 1779, 2 (rpto-.) ; 1898
"

rpe^co, 1708, 73, 88, 93, 94, 254; 1727, 37; 1729,

27, 39; 1730, 9; 1731, 15

T/ae'xw, 1711, 34

T/Jta/COCTTOS, [1692 {&), i]

TpLaKoa-Tos evaros, 1686, 3 (r. evi'.)

Tpias, 1675, 2; 1707, 6; 1717, 31 ; 1724, 17; 172S,

15; 1735, introd.; 1874; 1875

*T/3t)8oSi'OS. See Index 4

T/aterijs, 1696 {6), 9

Tpifiepi]^ : rd rp., 1674, g6

*Tpi[nij(rLov, 1736, 14

T/31S, 1.7.27, 25

rpLTOS, 1664, 3; 1665, i; 1668, 5; 1687, 13; 1688,

8; 1693, 2; 1705, 12; 1708, 217; 1712, 2;

1713, 4; 1714, II, 28; 1723, 4, 15; 1724, 29,

31,52; 1726,2; 1728,3; 1737,3,9; 1745,

3 ; 1746, 2 ; 1755, 3 ; 1760, 2 its
; [1769, 2] ;

1770, 12; 1772, 14; 1774, 3; 1780, 7; 1841,

10; 1864, 3; 1874 to; 1877, 5; 1881, 2

TpoTTai,ovj(o^, 1724, 18

Tp6iro<s, 1686, 34 ; 1708, 201 ; 1709, i ; 1711, 28,

37, 43; 1712, 20; 1722, 38, 40; 1724, 54;

1730, 21; 1731, 23; 1733, 55, 57; 1734, 7;

1902 V. bis

Tpo^-q, 1674, 20, 58, 63, 94; 1676, 18; 1708, 118;

1730, 12, 15; 1731, 15; 1824

rpoijiO'S, 1708, 257

Tpvyr), 1881, 2

Tp(oiip,a, rd, 1674, 93 (8po£.)

Tvyxo-vo), 1674, 33; 1676, 5; 1677, 55; 1686, 21;

1692 (a), 7; -1708, 8; 1711, 63; 1727, 10;

1902 r., 6

*TVKdviov, 1657, 7

rvKdpiov (?), 1743, 4

*TVfx,Travdpio^. See Index 4

TUTTOS, 1663, 4 ; 1674, 62

Tvpavvi<i, 1676, 43

*Tvp6v, 1770, 19; 1771, 9 (or Tupo'y) ; 1872, 16 (.?)

TU/0OS,1694, 21; 1695,24; [1698,4?]; 1872, 15, 17

TV(})\6(0, 1708, 84

TV)(ir], 1678, 8. of the Emperor, in oaths, 1647, 11;

1660, 35. ^ Kparova-a r., of the Emperor, 1663,

8. Kara ruxn'") 1682, 4

*TXpi}pe (Coptic). See *x/"/P«

u^/3is, 1711, 39

vyeCa, 1659, 16 (tiyt.)

vyiaivoi, 1727, 26

vyiT^S, 1714, 48; 1727, 19; 1857

uyiois, 1648, 22 ; 1619, 17

vBpevjxa, 1695, 19

*vSpoTrapo-)(ia, 1769, 9 (—x*'-)

vScjp, 1695, 19. Kad' vbara, 1688, 9

utos, 1658, I, 5, [9]; 1677, 21, [29], 31, 32, 43, 54 ;

1689, 4, 10 ; 1892 {a), 5 ; {5), 3 ; 1699, 5 ; 1702,

-; 1704, 4; 1706, " " "

9, 62; 1727, 4; 1728, „, _,, _,,.,, , „ .,

23, 44; 1730, 6, 10; 1732, I, 2, 9, II ; 1733, 9;

1746, 1 ; 1748, i ; 1765, 2 ; 1766, 4 ; 1767, 3 ;

1786, 7, 13; 1793, 4; [1797, 4]; 1862, 9;

1872, 4 ; 1874 ; [1875] ; 1880 ; 1887 ; 1896,

2; 1897; 1889, 6

vXt], 1714, 34

vp-eTepo?, 1663, 16; 1674, 15; 1675, 6; 1676, 2, 64,

66; 1677, 40; 1714, 38, 39, 47; 1771, 5, 7;

1772, 9 ; 1839

vnayopevcD, 1722, 29; 1724, 40; 1733, 40

VTraKOVCJ, 1711, 35; 1727, 12

vwap^iS, 1660, 4

uirapx«<'« 1661, 21 to; 1663, 45 to; 1686, 12; 1688,

8; 1689, 11; 1691, 9; 1692(a), 10; (*), 7;

1693, 3 ; 1696, 4 ; 1697, 5 ; 1708, 34, 72, 199,

205, 232; 1714, 29; 1715,7; 1717, 47, 48;

1719, 14; 1722, 11; 1723, 12; 1724, 22, 76;

1729, 10; 1733, 17; 1765, 6; 1768, i; [1770,
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S] ; 1827; 1841, 10 ; 1872, 11 ; 1877, 6 ; 1902 r.,

6 bis

virarCa. See Index 3 (i)

VTreLtrep^ofiai,, 1677, 48

vnevavrCov, 1717, 37

vire^aipioi, 1708, 159 (w<^e.)i 239

vTrepfiaCvo), 1711, 76

u7re/3jSa\X&), 1677, 41

VTTepevxofJi.ai., 1676, 65 ; 1677, 55

vnepOea-ii, 1661, 16; 1687, 15; 1711, 24; 1772, 17

virep6pto<s, 1717, 26

v'!rep(f>vij<s, 1676, 5 s

vTr€p<f)vta, 1676, 2

vnepMov, 1874

virev6vvos, 1647, 13

UTTT^KOOS, 1678, 3

virripecrCa, 1806, i

vmfjperrj's, 1771, 12 (?). See also Index 4

viroy/aa^eus, 1714, 19 ; 1722, 5 ; [1724, 4] ; 1726, 7 ;

1727, 6 ; 1729, 5 ; 1730, 5 ; 1731, 5 ; 1733, 7

VTroypa(f>T], 1662, 17; 1664, 5; 1676, 37 a; 1686,

43 ; 1692 (4 19 ; {&), 18 ; 1701, 7 ; 1711, 8, 71 ;

1716,12; 1722,46; 1723, 20; 1724,66; 1727,

61; 1728, 21; 1729, 43; 1730, 24; 1731, 35;

1732,8; 1733,67; 1734,17; 1736, 20

imoypd(j)(o, 1660, 39 ; 1692 {a), 19 ;
{i), 18 ; 1701, 8

;

1711, [7], 60, 70 ; 1714, 20 ; 1722, 6, 46 ;
[l723,

2i]; 1724,3,66; [1726, 8] ; 1727, 7, 6i ; 1728,

22 ; 1729, 6, 43 ; 1730, 5, 25 ; 1731, 5, 36 ; 1732,

8; 1733, 8, 67; 1734, 17; 1736, 20; 1766, 3;

1779, 6 ; 1797, 7 ; 1855, 4 (?)

VIToSeiJS • virobfia-repos, 1708, 37

VTroScKTijS. See Index 4

u7roSej(o/*ai, 1659, 6 ; 1674, 73

WTToStaKovos. See Index 4

VTroSoxn, 1667, 3; 1668, 2; 1669, 2; 1670, 19;

1743, 4

uTTO^co-i?, 1708, 127; 1709, I (2Yn°«"*0 > 1731,25

virod-JKif], 1661, 20 ; 1663, 46 ; 1711, 65 ; 1717, 49

;

1719, 14; 1720, 10; 1723, 12 (?); 1766, 14;

1893 B, 17

v7ro07)Ki,[iaio^, 1723, 19

UTTO/cet/Aai, 1663, 43 ; 1686, 27 ; 1711, 26 ; 1716, 9

;

1772, 22

UTToXeiTTO), 1660, 16 ; 1674, 94 ; 1708, 202 ; 1722, 29 ;

1733, 40

uTToXoyos, 1827, II

UTToXoiTTOS, 1769, 7

itrop.uvo), 1677, II

VTroiiiiivrjcTKO), 1730, 1 1 ; 1892, i

*v'jro'iri(Ta-iov, 1722, 20

UTTOO-rao-tS, 1676, 9; [I68O, 22?]; 1711,25; 1724,

49; 1727, 51, 54; 1728, 20; 1729, 35; 1730,

23; 1731, 30; 1736, 16; 1767, 9; 1775, 2;

1787, 5(?); 1793.17

vTTOTayyj, 1708, 215 ; 1727, 13

vnoraKTiKm, 1708, 151

vvoTaTTCi), 1654, 9, 13 ; 1663, 12, 16 ; 1707, 4; 1711,

36; 1712,8; 1727, 12; 1755, 3; 1756,5; 1757,

4 ; 1761, I

ujroTeXcft), 1708, 260

vTroTidrjixt,, 1661, 20 ; 1711,64; 1717,45; 1719,13;

1723, II ; 1737, 13 ; 1902 r., 3

vTTovpyeo), 1714, 41

VTTOvpryos. See Index 4

vcTTepeci), 1708, 85, 209; 1727, 16; 1839

va-repov, 1708, 92, 117, 247; 1731, 19

v(TTepos, 1739, introd.

v<^aip4<i), 1651, 9

v(f>aa-fia, 1727, 34

v^' iv, noSy 242

v(j)e^ai,pe(o. See vire^aipea} ,

v^CTTij/Ai, 1648, 24; 1649, 20; 1674, 56; 1677, 35

V^rjkos : vi|rrjXo'roros, [1663, 9]

w/ros, 1718, 77

<f>aCp(0, 1651, 11; 1663, 8; 1708, 135, 218, 224

*^aKTOva.pio<s, 1904, 6

^avepovoUb), 1708, 70 ; 1729, 40

^aj/€/)OS, 1676, 9, 40 ; 1707, 5 ; 1708, 62, 65, 130;

1720, 11; 1790, 13, 17

<f)avep6(i}, 1795, 9

(f>d(TK(o, 1708, 27, 53, 59, 113, 145

(fyavXos, 1724, 15; 1733, 14; 1764, 6

^eyoo), 1650, 3; 1660, 13; 1680, 16; 1705, 12;

1711, 67; 1786, 12

<f>evy(o, 1708, 57, 135, 240

<^/At, 1674, 40, 53 ; 1676, 16 ; 1708, 73 6is, 109,

130, 141, 144, 154, 182, 194, 210, 227; 1789, 5

*^t/coin;SaXos, 1714, 33

(f)t,\a8eK<f)ia, 1708, loi

^iXaXXTjXos, 1711, 56

<f>iXavSpo's, 1711, 40

j>iKavdp<tmia, 1674, 2, 6, [15]; 1676, 55
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<}>LKdv9po)Tro<s, 1677, 2. ^iXaydprnTtmaTO^, 1723, 3

(—TKOr.)

*<f)L\oKaya6o<;, 1677, 5

<f)i,\oKa\eo}, 1727, 36

^CkoveiKia, 1728, 7 (

—

kei.)

^tXos: </)t\aira70j, [1711, 38]

^iXoTi/J-Cai 1719, 12 (—jnet.); 1721, 7

<f>i\6)(pLcrT0S, 1674, I

(fyXeyo) : itetpXeyixevoi, 1676, 16

^o/8epos : (/)o/3e/3(<)raros, 1676, 25

<5&0jSea), 1787, 6

^d^os, 1707, 2
; [1710, 8] j 1711, 59 ; [1717, 5]

;

1724, 13.; 1726, 13; 1727, 23; 1733, 12

^otvi^, 1694, 10; 1695, 8; 1696, 5; 1769, 3

*xf>OLTacrCa (?), 1714, 37 ((^i[.]a'o-tai')

<f>OLToi(o, 1663, 3

^V€V<S, 1816 c

<l>6i>io<}, 1677, 29

^6vo<s, 1816 c

^opd, 1694, 26

*<^0/3t/cds, 1689, 20

*(f)opfiapCa, 1663, 25

^d/OOS, 1689, 16; 1692 (4 17; [(^), 15]; 1693,

9, 15; 1696, 13; introd., 18, 22(?); 1697,

II ; 1702, 2 ; 17p4, 7 ; 1765, 11, 12 ; 1770, 10,

[12], 13, 15; 1771, 2, 4, 7; 1794, 16; 1796,

II, 13 ; 1841, 26 ; 1873. See also Index 6

^opo? ( = forum) : (fiopos ©tj^oiSos, 1707, 6

*<f)OvcrKdpLO?, 1745, 2

(f>peap, 1691, 14 ; 1768, 5 ; 1877, 8

^pevaTTOLTT]?, 1677, 22

<f)pT]i>, 1727, 19

^piKTOS, 1660, 15

(j)pvK(tiSrj<s : (^pt/cft)6eoTaros, 1712, 19 ; 1901, 3

(j>povicD, 1727, 18

^povTitiO), 1686, 40

<j)povTi?, 1893 B, 8

<f)p6vTLa-lia, 1648, 12, 21 ; 1649, 12, 17

^povTiarq'i, 1680, 2

<f)povpiov. See Index 5

^u\( ), 1673, 7, 35, 5S, 60, 67, 77, 87, 104, 136,

147-154. 176. 186, 198, 228, [253], 2694275],

285, 293, 304, 350, 374-377, 379. [400]

^vXa^. See Index 4

<f>vXdTT(o, 1660, 5; 1711, 35; 1735,17; 1901, 3

^'vans : <f)vaei, 1663, 9

^UTW, 1694, 10; 1695, 8; [l696, s] ; 1769, 3;

1841, 14

Xat/3(W, 1658, 2; 1661, 10; 1686, 9; 1687, 7; [I688,

6] ; 1689, 7 ; 1690, 6 ; 1691, 7 ; 1692 (a), 8

;

[(3), s] ; 1694, 4 ; 1695, i
; [1696, i] ; introd.,

8 ; 1697, 2 ; 1699, 6 ; 1700, 2 ; 1701, 2 ; 1702,

2 (xip.); 1705, 5 ; 1714, 22 ; 1719, 6; 1720, 8 ;

1722, 7; 1723, 7; 1724, 9; 1725, 10; [1726,

12]; 1727, 9; 1728, 7; 1729, 8; 1730, 8;

1731, 9 ; 1732, 2 ; 1733, 10 ; 1736, 7 ; 1737, 6 ;

1766, 6; 1772, 7; 1774, 7; 1777, 6; 1797, 9;

1799, 2 0; 1841, 7

*XO-XdSpiov, 1714, 33 (—arp.)

•)(aXivdpiov, 1657, 8

XaXxeus, 1778, 3

j^aXKOTuiros, 1691, 6, 22

XaX/covs, 1727, 33

^dXKOifta, 1708, 129

^a/JioiMrjXov, 1788, 1 2 (xa/xo/otuX.)

Xdpayp.a, 1658, 8

XapayfjiTJ, 1806, 2 iJzj, 3

')(apaKrqpltfii, 1663, 3

Xa-pitpfxai, 1674, 3 (aor. exapCCaro); 1676, 10, 57;

1722, 37; 1733, 54; 1735. 11

^a/JiS, 1658, 3; 1708, 211; 1714, 2; 1729, 28;

1790, II. xApiv as prep., 1728, 8; 1796, 6 (?),

8(?)

Xa-ptcTTLCav, 1737, 15

X^pry]^, 1709, 44

*X'£SpCa, 1833, 5

X'^tfKov, 1674, 93

Xei/3, 1660, 40; 1676, 66; 1694, 17; 1706, 10;

[1841, 21], airo x- *'* X^P*"^. 1735, 6. bia

Xeipos, [1777, 7 i*]- ^'" X^'po* ^'* X^'P"* M<"^>

1733, 48. 6io x^'P^ff e^s X"P" W'^^'j 1722, 34 ;

1724, 43. [bia x^i-pos crov fls] Xfipa e/xoC, 1734,

5. /iera x^'P^^. 1650, 2

*X^<-poypd<^aa., 1755, i ; 1756, 3 ; 1757, 2

X£i'Poypa<f)Ca, 1708, 132

X'£i'p6ypa<f)0V, 1699, 8, 16 (?) ; 1774, 17 (?— *)

*X«/>oi/»eX\ioi', 1718, 14 ; 1847

X^po'o?, 1647, 8

Xe/0O"(u8ijs, 1674, 31

^Tj/aeuw, 1733, 6

XXafJivs, 1659, 4

XX<i)p6<i, 1833, 4

*XXo}po(l3ayCa, 1672, 2 (x^wpwc/).) ; 1833, 3

XOtvi^, 1718, 10, II, 20, 21, 40-43, 48-51, 64

Xoprjyecj, 1663, 6, 10; 1708, 233; 1730, 14 (xcop.)

XoprjyCa, 1709, 104
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yopTOS, 1674, 64; 1694, 15, 20; 1833, 4

XOUS, 1771, 10 (?)

Xjoao/iai, 1674, 77; 1686, 33 J 1707, 5; 1723, 17;

1724, 54; 1727, 15, 26, 29; 1730, 8; 1734, 7 J

1840, 5

X/aei'a, 1681, 4 ; 1691, 17; 1709, 97 (xp««>) ; 1714,4©,

42; 1723, 8; 1729, 13, 17, 28, 39; 1730, 14;

1736, 11; 1737, 8

X/)eos, 1687, 17; 1699, 10; 1708, 60, 114, 224, 230,

233; 1709, 100; 1719, 17; 1720, 11; 1721, 9

(xpeojs gen.) ; 1772, 22 ; 1871

XpeoiO-TSO), 1656, 6; 1661, 11; 1681, 6; 1687, 8;

1699, 7, 11; [1700, 3]; 1701, 3; 1708, 54,

65, 66, 95, 226, 229; 1711, 19; 1719, 7; 1720,

11; 1721, 2, 8; 1725, 12; 1727, 4461s; 1729,

25 ; 1766, 7 ; 1772, 8 ; 1773, 7 ; 1776, i ; 1844

X/3'»J,
1663, 16 ; 1708, 224 ; 1791, 6

X/OTJ/iaTi^w, 1731, 8

*XFOP^ (Coptic), 1722, 20

XpiJO't/xo?, [1663, 8]

X/J'JJo-lS, 1691, 18; 1768, II

XP'ffjO'Tijpi'OV, 1691, 14; 1715, 8; 1724, 32; 1733,

21, 44, gi, 61 ; 1768, 8

XpyjO-TOi, 1711, 16 ; 1712, 9 (xpvdT.); 1713, 16

-)(p6vo<S, 1655, 8; 1659, 12, 15; 1676, 11, 40, 45 j

1686, 12 ; 1688, 7 ; 1689, 9, 17 ; 1690, 9 ; 1691,

8 it's; 1692 (a), 9; [(5),6]; 1695,3; [l696,introd.,

9]; 1697, 3; 1705, 7; 1708, 122, 163, 184 «,

236, 249; 1711, 42, 67 ; 1713, 18; 1714, 26, 28,

29; 1715, S, 13; [1717, 36]; 1722, 11; 1724,

57; 1728, i6(?); 1733, 17; 1735, 12, 17; 1765,

5; 1770, 4; 1775, 9; 1790, 13; 1793, 14;

1794, 9 ; 1795, 7 ; 1872, 8 ; 1874 ; 1877, 3

;

1887; 1902 V.

XpvaiKd, tSl, 1782, 2. See also Index 6

vpu(Ti/cos. See Index 6

XpvaCov, 1661, 18, 22; 1671, i; 1672, i; 1807, i,

10; 1833, 6; 1841, 27

X/3VO-OS, I860, 42 ; 1661, 13, 15, 3^ ; 1682, 12 ; 1664,

3 bis; 1667, 4, 11 ; 1668, 4 ; 1669, 4 its; 1686,

31 ; 1602 {a), 18 ; 1697, 12 ; 1698, 9 ; 1700, 9 ;

1701, 3, 5, 6; 1706, 3; 1708, 153; 1711, 21,

[22], 46, 73, 79, 86, 92 ; 1712, 22, 28 ; 1717, 39

;

[1719, 8]; 1720, 9, 15; 1721, 3, 6; 1722, 31,

32; 1723, 9 6is, 10 its, [18] ; 1724, 42, 43, 78;

1725, 13-15; 1727, 53; 1728, 19; 1720, 34;

1730, 22 ; 1731, 12, 29 ; 1732, 7 ; 1733, 45, 46 ;

1734, 16 ; 1735, 5, 21 ; 1736, 11, 12, 14 ; 1737,

8; 9, 12, 18, 28 ; 1740, 3 it's ; 1746, 2 ; 1747, 2 ;

1748, 2; 1758, 3, 4; 1762, i ; 1766, 9; 1771,

9 ; 1776, 2 ; 1781, 2, 3 ; 1782, 3, 4 ; 1783, 4 its;

1784, 3, 5, 8; 1785, 4; 1795, 11, 19; 1796, n,

13,14; 1808,5,6; 1844; 1872,13; 1873

X/awcroCs, 1719, 15 bis; 1727, 33

)(pva-oxo'iK6<; : XP- cTaBixos, 1667, 6 ; 1666, 5 (or.

omitted); 1692 (a), 1 8 (xpuo-oi/c.)
;

{i), il ; 1607,

13 (or. om.); 1701, 4 (do.), 10; 1703, i ixfiv-

(toXk, ; or. om.)

*)(pvarcovrjS. See Index 4

X<3/ia, 1648, 7, 9 ; 1640, 9

*X<wjtioy/3aj«,/iaT€US (^- x'^M'^^VP- O- See Index 4

Xwpa, 1660, 11; 1674, 2, 85; 1676, 57; 1708, 21

Xft)/oew, 1718, 78

XO>p^P-0-> 1691, 10

*XOip'^cri'P-os. See *x<»p«rijoios

X&)/3i^w, 1713, 21

XW/310V, 1654, 9; 1677, 46; 1786, 6 (?— x^P-)- X-

afx-nekiKov, 1769, 2, [8]

X<u/)is, 1687, 14; 1711, 43, 47 (*—pew); 1715, 15;

1736, 18; 1737, 13; 1739, a(?); 1759, 2, 3;

1766, 12 ; 1772, 17 ; 1775, 9;; 1781, 2, 3;; 1796,

17

*XW/)tori/AOS, 1653, 47 (— prjo-.)

^/faXTTJS, 1748, I

»|>a/t/i,(uSr;s, 1674, 30

xpr)(f>C^O), 170y7, 7; 1708, 192

*t/»ia^ios (adj. ? — or i/fidfliov ?), 1714, 33

*i^i^a/jt'*j. See (nudafiri

rjfvx-q, 1676, 26, 53

^vxoi^eK-qs, lftX7, 6

*wjit07rX.ii'^os, 1708{ 191

bivit>fiai, 1722, 33, 35 ; 1724, 45 ; 1733, 47, 49 ; 1734,

4 ; 1735, 9

(Ui'ta/cos, 1676, 37, 52; 1724, 12; [1726, 9]; 1733,

31

<a6v, 1670, II

worauTCOS, 1686, 26; 1708, 63, 108, 139, 207

tuore, 1676, 17, 23; 1708, 258; 1723, 15; 1729, 20;

1730, 9 ; 1731, 19 ; 1732, 4 (oxrSe), 5 (do.) ; 1735,

9; 1791, 2

dxpeXeo), 1728, 18

oi^eXi/Ltos, 1711, 36 {o(f),)
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{6) LATIN WORDS

[La/i'n words which occur only in a Greekform are included, but without the references, which must he lookedfor under (a),

t before a Greekform means that it is a derivative ofthe Latin wordJ]

accubitum, aKKov^trov, kov^itovQ)

actuarius, cLKTwdpios

adiutor, dBioiJrwp

agraria, hypapia

annona, &vv<ivj]

annualis, awovdkws

annus, 1792, [6?], i7(?)

AugUStalis, avyova-rAkloi

Augustus, Avyova-Tos (Index 3 a)

bonum, 1792, 7

breve, ^pi^iov

caput, K&mTov

castrum, K&a-rpov

eella, fwAAfov

Censitor, Kr^va-b-mp

centenarium, KfVTr]vapiov

centuno, KivrvpiMv

Circitor, KepK'qTwp

ciuitas, 1825

codex, K&Ti^ ( = K&bi$)

'

colonus, 1792, 8

comes, Kojotes

commonitonum, KOfifiovirdpiov

compromissum, Koimpop-ia-aov

conpleo, 1792, II

contradico, 1792, 13

contradictio, 1792, 12

cum, 1792, 15

cumulatus, Kovp,ov\aTos.

cumulus, KoiixovXov

CUpa, KOV<^OV

curator, Kovpdroip

custodio, 1792, 6 (?— see note), 1 7 (const.)

decretum, hiKprjTOV, bUprjrov

deus, 1792, 16

dignor, 1792, 6, 18

dilectus, 1792, I

dolus, 1792, 8

domeStlCUS, boptecmKos

dominus, 1792, 4. 7. iS

ducenarius, bovKrjvdpioi (?)

dux, bov^, 'fboVKlKOS

epitropos, 1792, 2

et, 1792, 3, 4

exactor, i^dKrup

exceptor, i^Keinmp

factionarius, (jiaKTovdpios

filius, 1792, 5

formaria, ^opp,apia

forum,, <^6pos

frater, 1792, i

horreum, opiov

illustris, tXXova-Tpios (?)

mdictio, lvbiKTCa>v

ipse, 1792, 14

legatum, Xrjyas-ov

legio, Xeyfdv

lego, 1647, 16; [1663, 14 bis]

libellus (?), Xi'^eUos (?)

libra, kCrpa

maglSter, pMyta-rrip, fiayia-Toop

manceps, nAyKi^

meus, 1792, 6, 8

milliarium, nikidpiov

modius, 1663, 26, 28, 29. See also juo'dio;

mora, 1792, 12

nauta, 1825

noster, 1792, 5 (nester)

notanus, vordpios

nullus, [1792, 12]

numerarius, vovixepdpioi

obtineo, 1792, 15 (optinem ?)

officium, 6(f)<l)[Kiov

omnipotens, 1792, 16

omnis, 1792, 7
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Optio, outImv

ordinarius, dphwApios

OStiar^US, do-rtdptos

pactum, -naKTOV

paganus, trayavos

palatinus, TtaXarivos

palatium, iraXdrtov

pallium, wtSAAtov

patricius, irarptxios

peto, 1792, 10

pincerna, TnyKepvrif

plenaria, TrXrivapCa

pluma, 'firXovixapa-is (?)

plurimus, 1792, 5, i7(?)

pomarium, irutp.&piov, 'firconapCrris

praedelegatio, -npohTikriyaTov

praedor, tspaiTtCat

praepositUS, TrpaiiTrocnTos

praetorianus, itpavrmpiavoi

praetorium, -irpaiTdptov

precor, 1792, 7

pretium, 1792, lo

primicerius, irpnuKipios

procurator, vpoKovpaTcop

puella, 1792, 9

puscarius, cpova-Kdpios

qui, 1792, 8-10

redigere, i7ie, 18 (?

repudium, peiroijbt,ov

rescribo, 1792, 13

• peSeyevT^)

riparius, pmdpws

rogator, poy&Tmp

salarium, (raXdpiov

saluator, 1792, g

sanctitas, 1792, 3, 10, 14

scriniarius, a-Kpividptos

sextarius, ^e'orjjs

si, [1792, 13]

signum, a-Cyvov

isiligo, fcnXLyvCiasf)

singularis, a-iyyovXdpios

sportulum, o-iropTovXov

sub, 1792, 8. Or sub

—

Stim, 1792, II

tabellio, Ta^fWCoiv

tiro, reipcov

titulus, titXos

tractator, TpaKrevrris

trado, 1792, 9 (tradedi perf.)

tremissis, rpiiirja-wv

tribunus, rpi^ovvos

tunc, 1792, 9 (?)

tUUS, 1792, 3, [11], 14

uel, 1792, 12

uero^ [1792, 13]

uestis, p€(TT(ov, 1654, 7

uncia, oyyCa, ovyKLU

uolo, 1792, 13

uotum, 1792, 6

eiAia^ge, 1709, 32, 44.

eJULiLgTe, 1709, 22, 23.

&n&ui, 1709, 8.

Ai (qi), 1709, 21, 76.

iws'e (qtuxS'e), 1709, 24, 105.

KiAi, 1709, 116.

jaine, 1709, 16.

AiiiTpe, 1709, 87.

xxoy, 1709, 28, 70, 82.

V.

(c) COPTIC WORDS

{A selection only.)

AJ.OY2 (pay), 1709, 98.

oce, 1709, 56.

OTfwn (share), 1709, 31, 83.

oyiong, 1709, 84.

OYWgn, 1709, 48.

neuje, 1709, 39.

nwpS, 1709, 47.

ntouj, 1709, 30, 68, 75, 82.

nwg, 1709, 45.

3B

pip, 1709, 58.

pToA, 1709, 102.

pcoige, 1709, 106.

c&AoX, 1709, 40.

c&ne£iia>, 1709, 91.

co-y- (3rd plur.), 1709, 83.

co-yo, 1709, 102.

cioK., 1709, 99.

cwXa", 1709, 71.

Tca^feo, 1709, 15.
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TW&e, 1709, 71.

XPHpe, 1722, 20.

igjk.e.T, 1709, 103.

igeXecT, 1709, 123.

INDEX OF WORDS

ujj&e, 1709, 109.

ujcon (?), 1709, 40.

g&, 1709, 21, 56.

gjwn, SI-, 1709, 5.

£HKe, julJit-, 1709, 31, 71,

gice, 1709, 34,

S'ep, 1709, 29.

S'loA, 1709, 2.
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Aetius, Bi^\.'IaTp. Venetiis, 1534, p. 10, 5, 16 . 280

Kihaxasxas, Hist. Arianorum ad Monachos,^
'J2 . 12

Vita S. Ant, 60 , . . . .19
Aihenaeus, 30 E 222

Basilica, xxix. 2, 5 . . . . . .124
Cassiodonis, Var. i. 4, xi. 18, 20 . . . . 76

Cod. Theod. vi. tit, 10 76

Epiphan. Excerpt, ap. Hultsch, Metr. Script, i, p. 262,

II 160

Excerpt, ap. Viedebantt, Qtiaest. Epiph.

p. 53 160

Euclid, V. 4 i'55

Hero Alex. Geom. et Stereom. Rel. p. 188 ff. . . 161

Liber Geeponicus . . . 156-157

Hesychius, J. »». /to\/Jts and /io\i;/38ts . . -237
J. V. ot<j>Lv . . . . . . 1 58

Justinian, Cod. 11, 48, 22 253

II; 54. I 253

Ed. xiii 122

202-

P- 69:

Justinian, Inst, ii. 7 .

Novell. 30, cap. 2 .

74,5-
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Loewe, Corpus Gloss. Lat. iii, p. 185, 27

Metr. Anon. ap. Hultsch, Metr. Script, i, pp.

205

Metr. Anon. ap. Viedebantt, Quaest. Epiph.

1. 20

Notitia Dignitatum, Or. xxxi. 54 .

Falladius, Hist. Laus. cap. 143 - .

Pliny, N. H. xix. 41 .

XX. 37 .

xxxi. 41 (87), xxxvii. 37 (118)

Simplicius, in Arist. Phys. vii, 5 (ed. Diels, Berlin

1895, p. 1 1 lb, 1. 3f.) .

Socrates, Hist. Eccl. vi. 7 .

Trypho ap. Athen. 618 d

Tzetzes, Hist. 2, 130 .
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124

69

144

60

280

161

157

12

246

97

97

280

201

153

62

201

(p) PAPYRI, INSCRIPTIONS, AND OSTRACA

PAGE

P. Akhmim (M^m. de la Miss, Arch. Fr. ix. 1892)

161, 163 bis, 164

P. Amh. ii. 77, 4 .

91, II

94 (=Wilcken, Chrest. 347), 8-1

10 .

99 ^, 6

loi, 8

1 4 1 (= Mitteis, , Chrest. 126), 15

Archiv, i, p. 298, col. i, 1. 6 .

ii, p. 183 (P. Graz) .

iii, p. 168 ff. (P. lat. Argent, i)

P. Beaug^ 2

.

2, 5

8

15

3-

BGU. i, 12 (=Wilcken,

21, i, 6

Chrest. 389), 27

II

254

251

252

2

239

10

119

138

248

31,57

71

71

121

III

4

41

BGU. i. 308 (= Mitteis, Chrest. 278)

310

ii. 411, I .

553 B, iii, 4> 5

iii. 840

960, 4 .

958(/).
iv. lozi

1092, 8-10

9 •

10

.

1125

P. Cair. Hasp. i. 67001, 4

39

67002

I, 10-

13-

14

PACK

95

253

256

212

96

230

76

III

5

5

86

III

39

269

22, ^d-f)^, passim,

6^-*j2, passim

. 56

• 79

• 39
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P. Hamb. 23,

39
P. Hernals i (= Sammelbuch, 4503)

II (= Sammelbuch, 4490)
P. I3 id. i. 63, 3 .

P. J nard ap. P. Par., p. 258, 1. 15

P. " ps. i. 19, 17

34 verso

37. 3 •

45-56

45 •

52, 53

58 .

59. 60

62, i, 33

90, 2 .

98, iii, 8

99. ", 15

18

P. Lips. ined. (Inv. 366)

'P. Lond. i. 131 recto, 267, p. 177

113 (i), 116, p. 204

"3- 3. PP- 207-208

113. 4, p. 209 .

.77. P- 232 ff. (= Mitteis, Chresi. 3

12

ii. 265, p. 259 ff. .

248, 16-21, p. 306

249, 250, 252, pp. 307-31

250, p. 310

428, p. 313 f.

390. P- 332

3 .

iii. 1 1 57, 96, 155, pp. 65

974, p. 115 f. .

971, p. 128 (=Mitteis, Chrest,

1171, 59, p. 179

1177, p. 180 (= Wilcken, Chrest. 193)

1 1 70 verso, 305-307, p. 200

1246-1249, pp. 224-228 .

1152, p. 247

996, p. 248

3

995. P- 248

1083, p. 249

1310, p. 250

1073, p. 251

992, p. 253 (= Mitteis

1006, p. 261

1007 f, p. 264 .

1012, pp. 265-267

30 .

67

PAGE

. 148

• 30

• 253

• 253

. 205

. 198

229

. 266

5

3

• 19

7

20

• 19

5

. 204

5

• 279

3

7

• ,254

• 74

95. 96, 97

95. 96, 97

9), II 180

. 180

• 155

Addenda

10

95)

10

159

233

222

10

251

8

275

II

• 254

• 3, 4

213, 214

3. 214. 261

217

213

90

204

257

1, Chrest. 365) 112, 113

224, saep.

• 91

. 218

. 228

P. Lond. iii. 1012, 35 .

42 .

999. P- 270

looi, p. 270

18 .

1020, 2, p. 272

1060, p. 273

1072 A-D, pp.

1037, 6, p. 275

1028, I, p. 277

7 .

776, 8, p. 278

778, p. 279

774. P- 280

1075, 10, p. 282

1032, p. 283 .

4 •

1326 B ined.

iv. 1338, 33 •

1353. 26 .

1387, 5 .

1413. 339

1419

215. 613

705, 746

1078, 1254

1329 flf.

1420, 34
206

1430, 112

1452, 12

1460, 98

1461, 5

1552 ff.

1602

1631, col.

P. Mon. i, I 43 .

44.

53-

59-
60.

64.

2, II

.

16.

3

19 .

4

16 .

18 .

23 •

35

51 •

PAGE

224

229

22, 223, 233, 234

233' 234

. 222

. 224

24b, 241

74-275 . . 240, 241

228

251

251

262

91

177

212

"3
242

179

77

244

82

90

42,43

99

275

99

205

275

41. 54

209

242

12

12

82,83

79

205

186

24

26

173

173, 197

27

172

40

173. 177. 178

182

14S, passim, 178, 179

180

89

196

24

173

' The London papyri in vols, i-iii are given in order of pages.
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